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(英文 版 第 二 版 原 序 ) 


《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 插 图 本 的 出 版 ， 引 起 世界 各 地 的 反应 ， 虽 
然 我 们 不 愿 大 事 炫 耀 我 们 的 成 就 ， 但 这 时 王 真 万 确 的 事实 ， 本 书 出 瞩 之 后 ， 
我 们 接 到 无 数 的 询问 .这 并 非 夸大 其 词 ， 在 新 加 坡 佛 数 坐 禅 中 心 一 天 融 授 到 
超过 两 干 通 电话 ， 都 急切 的 盼望 能 够 获得 此 节 . 大 多 数 询问 者 都 乐意 怀 慨 解 
圳 ， 捐 助 本 书 的 制作 。 在 佛 数 蔬 刊 出 版 史上 ， 未 全 有 过 如 此 怀 人 的 状况 . 


获得 这 坚固 庞大 的 阵容 的 支持 ， 使 我 们 不 得 不 再 次 出 版 此 蔬 。 这 富 纪 
念 意义 的 佳作 《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 插 图 本 ， 的 第 二 次 出 版 ， 与 第 一 入 
一 样 的 艰 ， 我 们 利用 此 再 版 的 机 会 ， 在 内 容 与 插图 上 作 了 一 些 修 改 . 我们 
得 再 次 依赖 一 群 庞大 的 支持 者 ， 才 能 使 书 如 期 出 版 。 因 此， 我 非常 感激 所 有 
热心 支持 这 出 版 工程 的 支持 者 ， 能 让 这 本 佳作 如 期 推出 . 


身 为 本 书 的 作者 ， 我 立志 向 世界 宣扬 佛教 弘扬 和 佛法。 这 本 书 和 以 往 所 
出 版 的 所 有 节 籍 一 样 ， 都 是 免费 与 群众 结 绿 . 我 非常 庆幸 一 直 能 获得 热心 善 
信 的 怀 慨 捐助 。 他 们 的 支持 使 我 能 继续 执行 我 的 使 命 ，。《 真 理 的 宝藏 - - 法 
句 经 》 插 图 本 的 第 二 版 ， 能 在 初版 出 版 后 的 几 个 月 后 推出 ， 都 归功 于 那些 热 
心 捐助 的 公众 人 士 。 愿 参与 此 书 制作 的 人 士 都 获得 三 宝 加 被 .我 也 祝 他 们 万 
事 如 意 ， 兴 廿 匣 勃 ， 长 命 百 岁 . 


稼 住 法 乐 . 
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Ven. W. Sarada Maha Thero 
新 加 坡 佛 教 坐 禅 中 心 
一 九 九 四 年 五 月 二 十 五 日 


灿烂 的 阳光 


在 这 充满 风暴 、 竞 争 、 仇 恨 和 暴力 的 世间 
佛陀 的 教 法 有 如 灿 烃 的 阳光 普照 大 地 
没有 任何 时 候 
比 这 原子 弹 、 和 氢气 弹 的 时 代 
更 需要 佛陀 的 教 法 
两 二 五 百年 的 宏 月 
为 那 教 法 增添 了 活力 和 真实 
让 我 们 补 记 那 不 朽 的 教 法 
调整 我 们 的 身心 
返 向 那 教义 之 光 
我 们 甚至 可 以 企 面 对 原子 弹 的 威胁 下 
处 之 泰然 
并 存 有 一 丝 的 理想 
促进 正 思 惟 与 正业 
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真理 的 宝藏 
TEAoURY OF TIRUT 


ILLUSTRATED 


SDHAMMAPADA 已 


法 人 刁 经 


VEN. WERAGODA SARADA MAHA THERO 
Author - Publisher 


















作者 : 维 拉 哥 达 ， 萨 拉 达 大 法 师 


骆 


Singapore Buddhist Meditation Centre 
1, Jalan Mas Puteh 
Singapore 128607 
Tel: 778330 Fax: 7730150 

















4uthor.- Publisher 
VEN. WERAGODA SARADA MAHA THERO 
(CHIEF MONK SINGAPORE BUDDHIST MEDITATION CENTRE, SINGAPORD) 


属 吉 及 多 
维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 ”大 法 师 
新 加 坡 衫 定 中 心 住持 


翻 大 
谢 友 利 、 林 佳 颖 


友 岛 
斯 里 兰 卡 P. Wickramanayaka 
尹 夯 疝 洲 
斯 里 兰 卡 Piyaratne Hewabattage 
上 态 大 傣 
谢 友 利 


页 朵 
方 金 录 、 柯 文生 、 杨 理 铁 、 杨 丽 娟 
碰 努 
ANG LIAN SWEE (SITA) 
历 垦 依 


斯 里 兰 卡 Berty Gunasekera 
女 婚 局 知 
一 九 九 七 年 五 月 十 七 日 


婚 友 兵 育 人 
维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 “大 法 师 
Computer Consultant 
ONGQG HUA SIONG 


Prinied Si28gapo7e 
TSBN : 981-00-8688--1 


封面 佛像 拔 于 斯 里 兰 卡 的 Meetiyagoda 县 的 Weragoda 村 的 Jayanthi Viharaya 寺 
院 ， 该 寺院 建 于 一 九 五 三 年 六 月 。 封 面 所 采用 是 寺院 中 最 庄严 的 佛像 

作者 以 本 书 的 出 版 及 弘扬 佛法 的 功德 ， 回 向 已 故 的 导师 ， 也 是 该 寺院 的 创办 人 及 
前 住持 Ven. Pandit Yatalamatte Wajiranana Maha Nayaka Thero 。 是 他 那 百 折 不 挠 的 精 
神 ， 使 寺院 和 佛像 得 以 建 竣 , 


~ 非 卖 品 ~ 

















TREASURY OF TRUTH 








岗 ILLUSTRATED 愉 
角 DHAMMAPADA 助 











Author 
Ven. Weragoda Sarada Maha Thero 


Editor 
Edwin Ariyadasa 


Co- 了 Editors 
Ven.Dr. Gnanarama Maha Thero 
Ven. Weragoda Sunanda 
Dr Chan WengKong 
MI. Leong Ying Yong 
Mdm. Ang Lian Swee 
Mdm. Janet Tan 
Miss Yeo Lee Choo 
Miss Yeo Lee Kian 
MI. Chadrasoma 天 ankanamge 


了 lustrator 
MI P Wickramanayake 


Advisory Board 
MIr Dennis Wang Khee Pong {Patron} 
Mdm. AnnLee Kim Moi {Patron} 
Ven. Weragoda Sunanda {Advisor} 
MT. Sito Woon Chee {President} 

MI Jeffrey Chia Teck Siong {Vice-President} 
MIr Chua Kim Huat {Vice-President} 
Mdm. AngLian Swee {Hon.SecretaIy} 
Mdm. Tan Gim Hong {Asst,Hon.Secretary》 
MIr. Daya Satharasinghe {Hon.Treasurer} 
MI. Ee Fook Choy {Founder of SBMC} 
MI P W.K.U.I Rodrigo {Committee} 
Mdnm.Lim Guat Eng {Committee》 
Mdm. Sito Sook Leng {Committee》} 
MIr.D.S. Weeranarayana{Committee} 
MIr YeoKitLeng {Auditor} 

MIr Gan Kim Song Albert {Auditor} 











获得 伟大 的 胜利 者 


在 众 多 学 者 当中 
第 一 位 从 事 将 巴 利文 佛经 翻译 为 英文 者 
是 一 位 闭 名 冰 师 的 儿子 
他 从 事 这 工作 的 目的 
是 要 证 朋 基 督 教 超越 佛教 
但 是 他 的 任务 失败 了 
却 获得 比 预料 中 更 大 的 胜利 
他 成 为 佛教 徒 
我 们 不 要 忘记 他 的 付出 
使 普 贵 的 佛法 普及 于 西方 千 万 人 们 
这 伟大 的 学 者 就 是 
Dr. Rhy Davids 
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第 一 品 : 双 品 (Yamaka Vagga ) 


一 奶 卷 发 这 悦 行 显 之 苞 ， 硼 恕 摇 革 的 产 ， 玫 落 悦 丰 办 . 

一 奶 然 艾 矢 友情 行 少 之 殊 ， 硼 如 影子 不 让 人 。 

党 要 大 人 为 过 和 关 必 恕 天 你 赵 ， 称 货 疼 在 为 心 迪 龙 。 

也 狠 大 人 加 药 之 相 属 恕 天 你 博 ， 移 货 馈 然 殉 六 。 

雹 货 雹 近 石 甘 紫 己 荔 人 插 ， 尺 硼 无 货 之 心 才 驴 图 傣 寿 征 蚀 ，， 

存 妇 人 太史 称 从 伦 湖 展 死 六 历 估 殉 ， 了 和 元 大 为 必 次 华 毁 月 刘 匈 务 世 . 

有 死生 侨 一 奶 先 性 无 名 从 乔 壳 不 ， 恕 风 名 罗 更 . 

胸 三 无 法 恩 己 心 仿 安 知 下 ， 谋 好 和 象 克 外 不 动 石 内 。 

动作 入 克 、 不 厌 禹 范 已 下 ， 不 万 打脚 费 党. 

动 个 不 硼 佑 ， 戎 形 ， 碳 存 已 下 ， 现 笋 上 动 类 如 为 费 深 . 

动作 如 旬 息 尝 蕊 ， 娶 意 兴 朝 息 下 ， 不 议 列 过 意 的 黎 困 ， 大 放 书 滴 族 齐 。 
允 忘 学 忘 ， 苞 贷 当 人 硕 ， 励 困 打 受 正 天 为 搬 别 ， 兰 放 列 不 的 毁 名 . 

贫 改 于 稀 德 夫 弥 企 基 条 开化 尽心， 月 恕 户 兹 疾 鞠 硫 为 章 唱 择 砚 

盆 性 区 不 过 德 已 化 需 责 开 化 的 心 ， 硼 恕 盾 尼 送 不 疾 翻 章 剖 燃 焉 的 各 艳 
看 狠 启 已 污 形 为 行为 ， 寺 侨 有 恶 之 叙 铝 蜀 惫 起 ， 碍 依 龙 乔 洋 龙 才 悦 万 押 . 
重 狠 睛 已 泪 尝 为 行为 ， 卉 条 少 之 了 从 历 作 基 章 驼 。 

行 恶 之 继 斑 依 龙 乡 丈 龙 产 受 少 ， 委 澡 到 显 罗 思 重 芭 加 从 受 彤 . 

麻 玫 之 陛 答 作 作 必 严 龙 者 感 列 章 能 ， 更 草 驼 的 在 励 六 玫 开架 要 从 

诅 斌 鸯 你 动 不 笑 器 ， 候 无 从 贷 的 ， 硼 如 党 瑚 履 励 人 为 撩 及 。 

名 分 大 庄 络 郡 ， 郝 月 贫 屿 太 苹 ， 禾 会 产 愉 尼 移 ， 硼 莹 葬 列 人 入 田 策 人 的 行 驳 


第 二 品 : 不 放 逸 品 ( Appamada Vagga ) 


志江 凯旋 乾 戎 鼻 交 丈 之 渤 。 动 席 肖 之 人 这 向 死 检 ， 

和 天才 ， 属 沽 至 瑚 之 逮 架 ， 章 驼 无 不 沿 思 。 

多 背 上 发愿 老 下 盘 任 习 形 乱 ， 终 只 做 石 人为 区 着 情 次 青 . 

袁 和 戎 、 瑚 正大 、 滨 行 、 旋 已 的 正 让 下 ， 恕 让 基 尘 少 玫 夭 区 尘 ， 

彭 知 ， 不 磺 凯 坊 后 岩 ， 秦 奈 从 和希 吏 为 睛 已 旨 论 一 个 藉 不 沪 冶 的 履 煽 . 
虑 办 玫 维 储 磺 泛 ;， 短 玫 严 僚 不 说 泛 ， 硼 恕 势 汞 丈 竺 . 

不 辟 疲 天 向 和 尔 或 席 泛 ， 嘉 天光 银 。 谷 光大 夭 五 委 和 饼 。 

条 下 以 嘉和 藉 、 不 芒 思 ，、 五 押 ， 克 登 遍 颇 ， 阴 郑 凡 振 议 天 源 娃 的 人 人群 . 
多 瑚 袁 戎 漠 历 ， 超 直 虎 毅 消 ， 硼 苏 殉 妃 田 乡 移 称 基 。 

也 席 网 倪 1Mapgpa 如 为 无 于 之 王 。 丰 磺 肖 了 藉 融 人 获 炬 。 

存 娘 多 六 ， 动 不 党 肖 的 在 人 考 户 把 一 奶 励 从 的 丙 艳 你 穆 一 无 二 学 . 
动 笑 天 不 磺 遂 的 个 人 ， 乾 终 丰 椅 交 演 。 


第 三 品 : 心 品 (Citta Vagga ) 


功 藤 炉 图 静 狼 让 ， 短 下 交 动 列 的 心细 下 

恕 盏 让 开 了 区， 动 属 庆 更 的 心 ， 夭 攀 角 恶 管 为 妙 名 

衣 规 出 德 村 前 游 羔 的 心 征 惰 好 的 ， 芝 花 丢 月 吏 洋 尘世 

动 性 以 兢 再 知 副 属 的 心 ， 学 妹 好 从 加 以 舱 势 这 交 天 殉 夺 福 
才 丢 德 哇 韶 、 无 形 ， 冤 确 的 心 ， 傣 此 终 丢 华 死 六 的 两 移 . 

一 个 人 心 考 不 侈 乱 ， 允 正 基 的 售 态 不安 乱 ， 交 不 驴 恕 毁 励 锣 理 ， 
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39 3:7 一 个 掌 赂 、 无 雾 翁 、 五 策 货 的 心 ， 超 赵 玫 恶 ; 觉 玫 石 货 。 62 
40 38 必 逢 大 瞄 避 管 力 ， 艇 亿 心 如 如 历 寥 的 姑 因 。 6A 
41 3 了 3:9 和 阳 多 历 ， 斌 多 氧 交 和 夫 徊 党， 无 基 气 共 蔡 性 ， 苏 一 帮 已 融 迷 兹 过 ， 芝 五 芥 信 为 承 义 ， 56 
42 3:10 一 个 规 效 捍 的 心 ， 所 庄 恕 为 附 正 ， 比 一 个 恶 更 为 腊 人 夹 称 更 帮 。 88 
43 3:17 正 疗 为 心 ， 房 诊 的 往 ， 近 这 的 超过 人 允 克 或 英 大 的 芳 性 。 90 
第 四 品 : 花 品 (Puppha Vagga) 
44 “4.1 内 能 先 夏 斌 人 抢 法， 谋 恕 少 后 几 龙 。 94 
44 42 存 妨 汞 友 帆 区 ， 焉 心肝 村 上 所 赦 的 学 少 ， 月 太田 这 向 办 为 正 渤 ， 96 
46 和 3 驱 几 多 为 扫 幻 汐 影 ， 座 开 死 天 的 萝 江 超 磺 请 已 。 98 
47 44 党 其 卷 走 正 奏 情 历 上 的 邓 子 ， 有 死亡 吏 走 赦 个 感 席 泛 为 人 。 700 
48 4 死亡 灵 引 舍 德 此 蕊 不 浒 中 的 录 尼 殉 . 702 
49 46 千 尹 逼 亡 恰 邓 所 以 玫 称 佑 所 露 ， 恕 警 奉 天 少 人 办 天 警 . 704 
50 47 愉 考 启 捕 已 为 钢 责 性 先 上 ， 历 忧 汰 虞 乞 人 的 。 706 
1 48 泰 窗 更 论 历 不 多 器 ， 恕 灶 历 人 不 考 夭 的 消 严 。 708 
42 ”49 弄 花 加 以 笑 右 嵌 育 恕 少 夫 ， 灶 历 、 攻 落 又 考 夭 ， 770 
5 410 和 狼 为 人 类 人 态 匈 伏 几 焉 ， 恕 理 少 摊 办 党 进 消 对 。 6 
54 417 老 承 或 碗 承 乱 为 剧 气 不 矢 率 风 桂 谤 ， 身 灼 瑚 为 天 气动 你 从 可 局。 7714 
49 412 所 育 承 揪 办 ， 以 蚊 瑚 为 承 捧 为 大 胞 姐 . 776 
56 417  ， 灼 静 的 考 承 不 名 奏 人 人 届 桂 谈 ， 弛 村 斌 到 无 区 。 274 
47 4714 ， 动 您 芍 静 通过 和 避 敌人 到 般 包 ， 不 厚 避 上 人 动 死 的 壕 欧 . 720 
548 41 考 居 可 人 为 素 少 ， 参 在 吏 动 大 多 的 光 关 办 和 区。 722 
59 416 正信 下 衣 过 务 劝 ， 趣 直 堵 妊 帮 铁 的 用 人 ， 724 
第 五 品 : 愚 品 (Bila Vagga ) 
60 了 1 允 赦 不 避 玫 - - 悔 龙 : 允 德 狂 羯 下 - -各 龙 ， 允 翻 石 物 下 - -和 死 范 司 帮 。 728 
61 了 52 一 个人 者 重 著 扰 列 少 情 已 锣 稳 葡 超 夏 睛 已 为 筋 友 ， 猎 厄 区 起 可 苯 的 。 730 
62 和 3 动 帮 艳 为 片 已 的 殉 子 轴 好 篇 历 片 芝 ， 从 个 不 路 穆 参 的 “ 睛 我 ” 江 不 六 碍 。 732 
6 44 动 厌 玫 睛 德 睛 已 为 帮 册 是 个 移 下 ， 稍 以 为 鼻 关 末 的 ， 才 息 瑟 下 的 帮 人 。 734 
64 了 9 堵 厌 瑚 至 死 翘 不 了 解 从 么 鼻 斌 。 振 参 英 诉 天 下， 从 月 妇 起 上 崩 党 不 到 任 往 为 波 据 。 736 
6 和 46 动物 下 英 庆 和 人 和 急 诈 姐 称 到 办 法 ， 月 恕 丽 多 党 列 作 物 为 折 壕 。 738 
66 了 和 7 翻 厌 瑚 不 后 觉 盘 进 逐 岁 ， 从 侨 允 睛 已 硼 恕 妹 东 恒 侈 雁 施 天 . 740 
67 48 堵 些 知 动人 后 禾 的 疗 为 ， 不 起 几 为 行为 。 742 
68 49 存 欠 岁 咎 动人 章 ， 营 敌后 笑 ， 静 笑 鼻 内 三 . 744 
69 了 710 岁 恶 风 的 加 夫 成 坑 书 ， 寿 瑚 贸 为 形 警 一旦 它 办 战 筑 ， 仍 已 入 入 湖 屋 。 74G6 
70 各 /7 少 赵 严 静 的 芳和 八 ， 不 恕 稍 帮 动 侣 办 尖 的 一 仆 盖 从。 748 
71 和 12 显 括 的 名 靳 不 上 龙 基 奶 椒 司 夹 夭 钨 。 此 力 太 后 恕 死 殉 属 . 8350 ，。 
72 413 有 动 厌 瑚 各 炙 族 忧 彻 纺 ， 动 才 向 死 廊 ， 赤 乏 玩 唱 吏 洋 仇 死 。 752 
73 4714 对 疙 省 褒 蕊 胡 名 、 太 导 ， 矢 雄性 逐 大 人 为 注意 。 154 
74 和 15 光一 名 天 开 算 为 洒 子 向 好 禾 人 残 涂 笑 人 寻 功 瓯 录 居 丈 忆 有 砂 大 为 我 您 心得 巡 灰 . 156 
7 和 416 党 党 子 才 伺 鼻 壕 历 关 六 澡 ， 一 次 绚 向 龙 众 的 瑚 汀 ， 一 多 多 向 次 琢 。 758 





第 六 品 : 智者 品 (Pandita Vagga ) 














76 67 乡 徊 瑚 艾滋 ， 佑 能 痕 元 人 隐 的 过 移 ， 硼 恕 背 元 和 宪 矶 天 . 162 
77 62 短 尹 的 动 误 ， 谷 玫 殉 齐 ， 耸 恶 瑚 个 764 
78 63 不 力 恶 下 残 疗 为 表 男 硼 为 有 ， 妃 党 必 少 瑚 或 行为 户 岗 尹 为 应 。 766 
79 6G4 一 知 静 盘 抢 汰 下 ， 过 玲 六 和光 户 和 因 的 胡子 ， 允 于 下 所 弱 的 让 ， 参 心气 疝 闭 草 化 。 758 
50 6 了 第 少 效 黎 睛 淘 ， 硼 恕 淡 痪 下 涌 欢 ， 作 后 绑 萝 ， 厌 左 弥 。 770 
81 66 奏 贫 梦 少 化 于 办 ， 才 艳 硼 幼 必 局 为 闵 石 ， 不 为 风 所 天 砍 。 772 
8&2 67 堵 移 下 久 半 办 藉 后， 心思 已 到 六 光 ; 月 如 一 历次 不 可 因为 涛 多 ， 源 和 光 历 汪 纺 . 174 
857 68 劲 锣 瑚 锣 闻 - 一 奶 不 万 孝 舌 历 章 钴 . 776 
854 69 堵 短 尹 不 矢 为 谋 启 击 形 历 估 好 恶 语 . 778 
84 610 ， 冀 这 秽 驶 的 人 人 分， 在 央 台 珍 彻 的 人 元。 1780 
66 5 克 117 德 内 角 滑 开 正 渤 玫 ， 衣 新 这 从 苦 ， 肯 短 过 万 维 到 管 妈 . 782 
87 612 多 产 赦 不 六 他 的 驳 估 ， 轨 笑 池 仁 修 翻 交 玖 的 意 议 154 
58 617 有 动 锣 尹 睛 我 党 化 ， 甸 产 络 大 ， 不 理 受 列 此 有 财 的 尿 碗 。 786 
89 614 有 习 翻 右 玫 契 从 ， 不 厚 受 希 移 ， 还 你 运往 交 从 . 188 
第 七 品 : 阿罗汉 品 (Arahanta Vagga ) 
90 7 和 艾 已 到 了 和 饼 义 ， 不 理 牙 让 ; 大 话 称 解 华 ， 秘 尾 一 妃 素 绚 ， 不 至 燃 入 . 792 
91 72 正大 瑚 大 圾 扬 於 ， 章 迷 无 幼 医 ;好 和 旬 无 萝 议 开 田 攀 飞 褒 无 安 . 794 
22 3 动 般 馈 之 渤 ， 硼 恕 狼 涌 箔 究 办 飞 团 一 骨 石 该 可 时 。 796 
97 7A 穷 乡 无锡 的 般 驼 之 遂 ， 不 和 雳 歼 天 低谷 月 如 懈 汉 焉 窑 内 飞 团 一 澳 瑟 次 可 于。 798 
94 75 斋 埠 和 和 群 大， 弯 刻 又 有 学 ;如 台 乃 的 马 ， 为 无 人 记 太 吏 。 200 
9 76 如 大 碍 作 的 丈 乔 ， 游 历 灼 严 项 ， 厅 多 况 不 厚 落 回 。 202 
96 77 心意 严 萝 ， 苯 户 参 店 动 区 殉 帆 ， 参 到 过 下 和希 历 敌人 径 镍 优 。 204 
97 78 梦 需 慨 沈 的 售 感 ， 瑚 五所 扩 为 ; 摆 拭 一 奶 台 夏 ， 历 恕 为 歇 区 瑚 。 206 
98 79 无 论 席 沙 残 严 胡 ， 无 花 邓 漠 或 邦 堆 ， 嘻 轩 育 了 朵 多 况 ， 针 时 谋 信和 浆 侈 斐 。 208 
99 710 龙 人 房 不 草民 为 稚 千 ， 动 鼻 番 不 号 发 笑 瑚 为 冬 局 。 270 
第 八 品 : 千 品 (Sahassa Vagga ) 
1700 87 一 钨 硼 意 多 的 主 ， 崩 从 人 丈 静 ， 姓 过 于 膏 万 三 。 2714 
101 8.2 一 于 多 无 意义 为 萨 多 ， 不 如 -一 钢 信人 米 党 的 萨 确 . 276 
102 8:3 一 钻 崩 华人 子 静 的 萨 你 ， 姓 无 德 天 户 万 三 。 278 
103 8:A 虑 避 铺 已 ， 己 天 此 避 战 妇 上 的 无 万 琵 人 。 220 
704 8 了 此 己 和 铺 已 鼻 超 绝 的 己 允 。 222 
105 86 城 避 捕 已 下 ， 不 理 为 恶 营 或 契 硼 企 亡 形 灵 折 座 向. 224 
700， 总 7 贷 菊 您 傅 县 导 的 荔 和 区 ， 己 无 万 车 鸭 硅 论 。 226 : 
107 8.8 货 开 一 人 龙 硼 华 允 的 人 ， 栓 过 万 车 为 赛 殉 。 228 
108 89 一 车 的 奢 允 条 订 往 | 房 天 夭 的 有 荔 知 不 素 藉 费 您 瑚 为 四 耸 一. 230 
109 8:10 如 者 费 多 瑚 ， 疼 天 稳 四 弄 蜀 彤 - - 疹 、 类 、 舌 、 力 的 村 龙 。 232 
110 8711 四 送 逢 乱 敌 功 的 池 一 局 ， 己 天 德 维 谢 乔 所 有 球 大 放 一 万 车 。 234 
111 812 过 一 尹 灰 锣 功 的 聊 季 基 活 ， 避 无 德 万 车 碟 吃 ， 无 芳和 的 和 估 汪 。 236 
112 813 一 与 确 力 的 基 朗 ， 包 古 第 簿 嵌 的 区 汪洋 称 天 玫 。 238 
7113 8:14A 涉 上 万 车 历 不 邓 盘 和 死 尖 ， 不 妙 更 盘 艾 死 尖 的 池上 一 忆 。 240 
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927 
9.2 
9:3 
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了 7 
2 
丰 7 
77:4 
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沟 一 尹 禾 尹 丰 元 计 ， 尼 天 汤 和 车 历 不 和 不 死 遂 . 
赦 黎 狠 意 理 下 光一 用， 九 德 作 不 和 意 理 下 汪 一 万 千丈 称 妖 己 。 


第 九 品 : 恶 品 (Papa Vagga ) 


总 攻 伏 几 语 ， 者 丢 心 应 显 ; 思 老 向 注 季 ， 心 出 齐 无 恶 
已 伏 的 恶 合 ， 丰 更 重 儿 和希 恶 站 旦 乡 驳 . 

友 乾 矣 几 行 ， 心 章 天 凡 语 ; 和 因 彤 着 吏 殉 叱 锯 

显 岁 交大 坑 如 儿 为 是 锋 显 风 厌 坑 忆 方 所 厌恶 

厄 玉 赵 簿 狠 到 语 已 的 几 换 后 ， 才 僚 网 党 请 已 为 江 语 . 

也 要 大 邢 动 赂 从 为 恶 厄 ， 它 力 一 所 一 靖 为 交 半 六 汪 信 北 枚 。 
志 更 大 乡 动 骨 从 为 几 行 ， 它 力 一 皮 一 靖 为 着 关闭 汪 人 北欧 。 
瑚 恕 碎 人 姑 开 局 六 一 侈 为 大 开 显 六 . 

未 伏 恶 不 热心 恶 痪 ， 不 受信 的 玫 可 移 公 的 疮 起 尺 驳 . 

允 您 清 所 散 加 的 在 打 恶 条 ， 店 屎 下 首 称 列 恶 鸡 . 

您 敬 玫 开 无 加 ， 驮 恶 天 入 动 狼 ， 石 步 条 玫 证 痪 闪 . 

屎 疗 表 您 么 玲 女 如 不 过 显 册 的 撕 允 . 

无 夫 峙 到 无 海 次 房 才 和 财 不 了 死亡。 


第 十 品 : 刀 杖 品 (Danda Vagga ) 


奶 欢 符 钞 生 货 有 死 产 素 光 拟人 的 狂 背 以 兆 护 大 ， 不 关 基 ， 区 不 药 贫 大 人 天 苦 。 


到 俱 笃 从 ， 以 移 护 大 不 关 苦 欢 不 背 隐 大 人 天 条 

尺 为 个 人 任 舌 历 恬 热 硼 从 ， 比 人 严 龙 着 不 矢 伏 汞 。 

也 器 切 大 人 ， 击 此 录 己 优 舌 者 ， 严 龙 夭 蜀 任 汞 . 

未 侨 针 有 恶 的 户 庙 ， 芝 鼻 冰 几 的 ;这 荔 疼 玫 敌 司 检 为 执 老 . 
和 尔 琵 妇 恤 倚 花 了 用 下 ， 少 敌 竣 青 . 

洛 作 必 攻 和 者 基 至 络 妈 ， 老 必 死 克 瑚 锅 衣 欢 基 的 芭 份 . 
语 憾 下 不 丹 移 后 扫 ， 为 睛 已 所 庆历 为 历 受 崩 . 

性 意 友 芒 石 焉 下 ， 湖 受 才 卉 少 末 。 

让 恶 下 少 田 先 好 产 ， 谍 所 受 从 例 ， 基 心 诈 起 乔 硬 先 . 

语 显 下 费 三 小 竺 项 ， 民 三 麻 ， 和 去 好 产 因 甘 人 。 

兴 上 行 恶 下 的 修 懈 ， 有 死生 得 奶 狼 六 看 估 。 

雍和 ， 砚 长 、 幽 改 移 少 行 尺 议 和 光 龙 德 妇 入 人 入 老 感 为 儿 大 . 
猛 你 幢 处 的 华语 下 ， 玫 天 效 盘 月 已 的 心 ; 允 妇 半 硼 合 直 心 ， 契 大正 尽 比丘 . 
洒 天 瀑 克 孝 天 ， 硼 功 庆 吃 奏 克 坟 子 。 

万 荔 轩 条 考 丢 铺 已 ， 苏 优 妃 加 散 - 

洒 行 下 铺 我 效 秽 ， 恕 淡 将 下 缠 弥 ， 甫 颖 藤 ， 厌 龙 络 悉 . 


第 十 一 品 : 老 品 (Jara Vagga ) 


尝 素 党 此 内， 硼 谭 可 章 ? 硼 订 可 洛 ? 民 才 屏 费 翌 ， 为 何不 录 兆 鸭 ? 
狠 蜀 德 胡 关 有 困 苍 为 汐 孔 上 旋 访 次 作 。 学 氧 在 五 沈 的 。 

基 份 终 图 死 关 ， 盘 也 在 萝 廓 为 住所 

狠 蜀 到 从 寺 奶 渤 馈 为 算 恬 ， 又 态 参 售 隐 基 和 锋 ? 

宅 ， 忌 、 冰 所 党 厌 为 恕 余 赴 者 化 、 死 关 、 族 荔 卉 华 你 为 攻 . 


242 
244 


248- 
250 
32 
254 
256 
258 
2060 
202 
204 
266 
268 
270 
2502 


276 
278 
2850 
282 
284 
280 
288 
290 
202 
294 
296 
298 
了 00 
-02 
了 704 
-了 06 
了 308 


了 12 
-了 74 
-776 


了 378 - 


-320 


2 
732 
733 
754 
/759 
756 


JS 
758 
99 
760 
767 
762 
763 
764 
76 和 
766 


767 
768 
769 
7Z0 
7 
2 
273 
774 
人 
7Z6 
7ZZ 
778 


7Z79 
780 
787 
7Z782 
783 
784 
785 
786 
787 


7756 
了 了 727 
77:8 
2 
77:70 
772:77 


7 信 7 
122 
2 
72:A4 
2 
72:6 
2 
72.8 
人 2 
7270 


了 3 
7 到 之 
3 地 
73:4 
了 2 
73.6 
了 3327 
73.8 
7 
7770 
7 
73:72 


74A7 
742 
7Z4A-37 
74A-A4 
74:9 
74A:6 
7A-7 
74:G8 
74:9 


成 筋 为 移 茸 欢 侦 妖 ， 我 作为 旁 孔 芍 如 大 ; 俊 硼 迷 让 为 意 访 皮 能 
赦 不 学 矮 炙 下 旋 基 有 尺 阁 硼 历 天) 协 餐 枕 龙 ， 甸 塌 江 次 硼 录 克 。 


碍 多 龙 的 范 右 内， 录 茂 赣 皂 下 ， 人 各 款 崇 录 玫 ， 落 回 疾 龙 在 六 江 为 . 


上 秘书 帆 妖 ， 送 振 赵 不 厚 详 竺 我 夯 让 无 为 ， 不 理 受 灵 闪 . 
党 侈 痢 关 ， 万 过 降 厄 区 汪 ;如今 好 旭 葬 六 槛 石生 之 洲 的 者 区 
党 霓 者 惰 ， 不 过 俐 行 估 池 ， 恕 分 契 狗 新 办 英 产 的 甫 支 


第 十 二 品 : 自己 品 ( Atta Vagga) 


一 个 情爱 下 玫 天 作 切 睛 已 。 务 瑚 奈 无 至 分 友和 省 铺 已 一 多 . 
铺 已 范 要 行 禾 正 才 议 费 划 佑 人 。 需 瑚 丈 耻 个 人 为 学 万 。 
恕 换 要 朝 禾 励 人 ， 必 甩 秒 菇 占 请 已 为 乾 部 。 

优 为 铺 已 为 任 执 下 ， 玫 无 效 闭 后 已 . 

从 石 能 妃 勒 宕 五。 局 检 鸭 ， 逐 内 贷 帮 尹 . 

入 忆 为 行为 睛 厌 死 关 ， 功 草 喜 赚 容 多 式 多才 . 

移 郊 、 和 后 红 为 查 罗 行 ， 玫 旋 弄 形 的 得 约 扔 . 

愿 二 作 琳 务 瑚 所 乾 ， 超 者 移 筷 。 

馈送 普 铺 污 交 ， 不 论 显 大 和 铺 洲 党 次 青 人 能 为 众 尝 万 。 
要 蚤 形 硼 从， 龙 要 卉 洒 和 铺 已 ， 示 下 褒 居 月 奈 . 


第 十 三 品 : 世 品 (Loka Vagga ) 


也 要 六 硼 嫉 帮 洁 售 的 厌 头 ， 不 席 轩 击 不 放 忧 龙 众 为 优 汞 . 
嘉 戎 ， 碾 磺 泛 ， 这 劲 和 评 从 分 龙 乱 严 龙 寺 禾 列 锋 汞 。 

委 器 抢 蔷 ， 不 要 三 心 历 意 。 现职 列 处 穆 列 笋 据 。 

正 吏 为 红 徐 夺 冯 励 直 好 了 死 薄 之 移 . 

龙 罗 大 天 硼 恕 储 严 为 牧 基 。 自 移 下 不 泡 小 天龙 内 。 

细 正 绽 歼 。 动人 月 恕 云 押 办 为 廊坊 . 

考 硝 人 以 老 少 芍 力 盘 半 砍 恶 册 ， 硕 疾 如 为 户 一 由 展 抵 . 


天 这 育 月 为 萎 架 办， 有 丸 育 少 族 人 才 向 多 勾 一 天 馈 店 多 历史 夭 启 轴 。 


劝 无 必 偶 ， 卉 务 瑚 亚 状 为 飞 女 龙 订 ， 
你 餐 正 医用 五 天 的 等 元 无恶不作 
志 爹 战 广 诊 为 并 熙 下 ， 天 远 蜀 契 不 了 无 区. 
无 和 于、 无 人 ，、 邦 王 不 及 动 代 套 瑟 己 。 


第 十 四 品 : 佛陀 品 ( Buddha Vagga ) 


彤 贿 为 垦 均 重 人 可 秒 ， 它 不 加 天 有 不 可 务 庆 。 

太 贿 已 产 愉 -一 奶 性 允 ， 不 至 月 细 感 残 融 级 感 . 

进 厌 功 菜 天 形 危 基 溉 为 尽 局 ， 用 无 人 诉 弗 爱 。 

人 和 苦 盘 少 认 息 可 莫 的 ， 驶 透 为 邹 法 司 藤 可 莹 。 

不 优 恶 季 ， 舅 天 玉 行 ， 尝 龙 学 心 ， 在 依 镶 的 犁 话 ， 
签 屎 盘 店 册 的 行为 。 女医 人 不 修 苦 态 人 。 

芳 丢 作 八 ， 彭 戎 克 力 、 了 他 已 ， 蕉 起 ， 舌 幅 依 居 为 费 秦 . 
饥 货 无 上 下 湖人 双人 线 押 月 此 人 永 在 不 能 闭 丰 。 

丰 正 的 彤 浓 子 不 这 己 无 加 之 锋 。 
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7188 1410 机 能 瑚 碳 内 努 、 静 坝 、 百 尖 、 局 少 录 筷 疏 莫 。 402 
7189 71741171 站 不 起 侈 司 为 效 庆 外， 过 不 鼻 敌 公 角 态 新 为 方 汪 。 404A 
790 1714:12 ”发 能 沈 、 渤 、 人 个 ， 黎 录 厄 于 请 406 
191 714:13 孝 、 少 万 、 孝 死 :， 这 正太 议 依 湖 簿 死 408 
192 14:14 ”这 息 至 遍 五 上 为 改 陛 ， 通 过 它 和 垦 一 奶 新 . 470 
193 74:154 有线 不 的 圣人 悦 兴 ， 因 区 估 带 疾 夺 碎 . 412， 
194 14:16 大 惟 崎 协办 活 党 轿 ， 个 惫 乔 从 ， 一 奶 藤 奏章 锋 办 . 414 
195 714:17 ”大 办 和 过 ， 胡 愉 有 素 傣 的 浓 子 超 盐 一 奶 然 铬 。 416 
196 714:18 ”人 谢 开 赤 小 光 又 五 是 手表 功 入 五 肯 . - 418 
第 十 五 品 : 乐 品 ( Sukha Vagga ) 
1797 731 ， 击 些 看 个 称 尹 ， 泌 焉 下 人 群 办 区 移 舌 422 
198 71715352 对 食 艇 玫 硝 萝 人 群 办 殉 多 著 才 为 汪 玫 . 424 
1799 7143 五 关闭 壳 砚 为 人 群 办 无 堆 属 下 池 原委 移 舌 。 426 
200 15:4 我 困 旭 无 人 一 天 ， 五 异 真 ， 伏 舌 为 汪 玫 . 428 
201 143  ， 居 雳 者 个 部 ， 交 骨 委 入 少 入 。 务 产 己 悦 先 仁和 欧 锯 。 430 
207 145 无 炎 匠 需 改 、 无 恶 押 委任 ， 无 源 恕 五 属 ， 石 拓 亿 次 薄 . 432 
203 137 ， 狗 侨 盘 此 大 的 将 蒋 ， 阔 刁 鼻 此 不 鸭 洒 ， 次 姐 为 移 舌 起 盐 一 奶 434 
204 7148 。 何 能 稻 此 人 为 天 彤 ， 彻 刀 在 惰 人 的 好 篇 ， 渔 玖 趾 此 上 为 区 和 芯 。 436 
205 7149  ， 班 镭 狐 确 因 狐 静 ， 章 无 撩 站 ， 远 下 息 盘 称 到 移 舌 。 438 
206 714710 姑 匈 乡 帮 功 下 区 说， 与 于 瑚 为 诺 交 因 八 殉 严 插 锯 . 440 
207 71471171 ， 旋 碟 田 天 为 契 ， 沈 丈 阔 少 ， 性 多 瑚 为 诺 幼 局 芙 优化 鼻 插 和 锋 为 淆 站 442 
208 714:12 复 户 党 儿 玲 一 乱 为 靳 可 ， 欣 亿 恩 剧 胡 为 移 瑚 从 区 。 44A 
第 十 六 品 : 喜爱 品 (Piya Vagga ) 
209 167 未 更 确 力 天 不 正 党 的 得 ， 动 火 溃 动作 和 睛 从 瑚 ， 445 
270 762 儿孙 天 和 卢 已 万 爱 的 人 鼻尖 录 列 片 已 所 不 爱 的 人 荔 盐 少 . 450O 
2171 7163 如 加 次 月 爱 必 个 ， 调 次 月 希 闪 ， 荔 谋 不 矢 硼 爱 舅 议 贿 . 452 
212 7164 扰 司 、 艇 息肉 章 连 历 和 区， 入 状 况 爱 页 丰厚 硼 然 敌 、 何 处 存盘 息 ? 454A 
21 了 7 76 优 夭 、 盘 丰 认 黄连 历 基 ， 务 产 甘 爱 嘻 不 撮 育 扰 黎 ， 订 处 育 盘 存 ? 456 
214 766  ， 扰 敌 、 盘 鼻 负 有 需 谢 历 芭 ， 各 产 伪 三 席 不 厚 硼 詹 称 ， 何 多 育 盘存? 458 
215 767 纵 知 ， 盘 契 雁 和 八 锋 历 基 ， 敌 关 贷 笑 舍 丰厚 育 拓 夭 ， 向 处 育 盘 息 ? 460 
216 168 锣 敌 ，、 盘 鼻 内 爱 谢 历 基 ， 佑 产 有 连同 席 不 扼 硼 詹 敌 ， 订 处 硼 盘 起? 462 
217 769 从 死 向 正印 ， 届 闭 请 局 的 敬 厅 ， 受 此 人 爱城 4064 
218 716710 大 半 原 眠 心 ， 交 居 店 育 站 ， 终 妃 人 游人 。 466 
219 17161171 沧 背 力 无 如 远 粒 为 详 子 同 禾 答 肝 屁 边 . 468 
220 71612 ， 活 天 动 几 傅 列 ， 如 英 人 边 赔 子 力 殉 。 470 
第 十 七 品 : 丛 怒 品 (Kodha Vagga ) 

3227” .77 每 产 仿 态 ， 游 民 我 您 ， 筋 角 一 奶 素 午 ， 少 不 月 榴 饭 . 474 
227 了 7 了 72 硕 声 短 了 亲 现 为 多 术 ， 和 敌人 径 的 克 玛 请 已， 476 
227 177:3 必 爱 心 帮 和 苦 龟 态 ， 以 玫 真 荐 恶 ， 久 入 基 芒 丢人 前 熙 ， 以 臣 笑 大 逢 态 芝 47 

224 174 有 夏 竹 的 订 户 ， 不 绽开 ， 艺 仑 巴 项 万 下 ， 这 三 弄 敬 厅 通 从 人 隐 企 爷 无 多 . 480 
2254 17. 光伏 与 兆 不 倪 受 烈 仿生 ， 无 捧 为 户 雍 ， 到 不死 为 录 架 - - 交 殉 . 482 
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多 党 怕 澳 ， 口 瑟 袁 余 ， 志 向 歼 阁 玫 者 ， 游 死 走 颇 入 . 
赦 沉 履 ， 少 话 或 多 语 赵 著 匈 不 了 培 届 让 

那 公 不 条 硼 秒 全 规避 永 或 符 公 培 知 斑 峭 . 

知 震 侣 诈 姥 此 纸 党 友和 从， 短 玫 下 辣 四 备 的 无 玫 苑 瑚 . 
懈 敬 如 一 型 股 于 人 轴 无 人 敌 谷 ， 族 鹏 委 汞 锣 ? 

银 冯 有 恶 疗 ， 过 少 东 类 化 兆 几 疗 的 生活 

不 伏 请 ， 过 玫 符 老 动 乔 证 启 扩 全 洲 

傅 产 屎 大 ， 屎 生 ， 过 玫 湖 德 必 心态 生活. 

将 傣 旬 ， 刀 ， 意 三 厄 ， 过 到 车 公交 所 为 寻 名 - 


第 十 八 品 : 拍 秽 品 ( Mala Vagga ) 


欣 好 旭 检 从， 不 为 天 作风 表 ， 修 拖 议 克 . 


过 话 鹏 蚕 擅 郁 睛 已 怠 为 移 玫 为 睛 已 是 着 一 个 营 双 的 区 屹 ， 欣 首 到 让 无 名 


将 藉 份 列 终 皮 大， 侈 又 次 硼 禾 插 ， 通 论 办 次 硼 码 方 好 考 癌 。 

天 尹 为 后 已 惩 详 移 参 的 上 帮 屿 ， 套 抵 污 拆 五 烽 入 ， 不 再 看 基 性 者 龙 。 
劝 盆 碍 终 盆 ， 短 艳 一 所 一 皮 的 六 驹 拆 形 . 

如 作 细 后 筋 货 一 作 ， 显 行 殉 悦 稍 已 所 说 为 未 册 艳 斧 。 


也 胡 站 贫 终 败 污 类 ， 不 袁 勒 储 笑 旭 污 火 ， 捅 入 贫 答 犁 污 关 ， 席 半生 任 行情 此 不 为 污 关 。 


殉 妆 倪 她 萎 污 敌 ， 形 下 倪 广 诊 下 污 瑚 ， 恶 行 佑 分 内 乔 活 妇 者 污 瑚 . 
无 岁 征 大大 为 斤 瑚 ， 闻 多 拓 和 形 就 为 五 畴 瑚 为 比丘 。 

条 五 副 的 多 下 ， 乱 大 多 的 浅 下 能 您 ， 殊 恶 、 贫 倍 鸭 污 夭 内。 

短 尹 不 矿 稚 区 妆 马 玲 ， 斋 无 筋 龟 的 和 浅 斑 洲 党 学 办 。 

励 龙 个 关 和 区、 过 三 ，、 符 族 、 丽 刻下 

泡 产 天 货 沽 下 ， 娩 永 欧 筑 睛 已 为 几 帮 . 


拘 妃 散 知 迟 不 芳 竺 消 恼 和信 肚 。 不 要 动作 需 不 妨 小 的 行为 六 隐 议 人 入 天 和 抱 为 薄 朵 . 


葛 毋 全 人 万 售 惫 历 玫 夭 的 广阔 ， 六 基 过 五 甘 称 列 丈 及. 
孵 驳 让 卉 心 ， 励 在 悔 称 罚 浅 学。 

用 货 恕 钦 ， 狗 嫩 息 东 玫 ， 帮 益 契 罗 克 ， 爱 八 加 河流 . 

谷 多 冷 更 优 人 的 过 先 ， 启 已 为 过 关 出 向 辟 纶 一 天 为 作成 . 
丸 儿 大 人 的 过 和 基 ， 寻 加 睛 已 为 烽 惫 ， 交 沪 解 仍 之 洲 。 

欢 和 剖 慌 刻 忽 ， 么 答 刻 究 办 录 茂 交 衣 。 功 疙 矮 刻 轧 。 

人 始 究 无 况 远 ， 五 改 石 党 ， 砚 愉 石 动 击 ， 


第 十 九 品 : 法 住 品 (Dhammattha Vagga ) 


瑚 涛 少 不 上 沙 天 急 网 ， 甸 天 髓 天 盘 正 与 玫 。 

未 启 夫 龟 磷 ， 缀 音 贿 作 薄 法 乔 从 殉 ， 才 怎 矶 正 的 苦 尖 殉 。 

乌 为 多 弛 所 以 不 嵩 上 成 为 每 协 ， 短 瑚 移 赂 石 息 个 恩 丽 货 。 

硕 佣 一 伦 薄 甘 直 ， 参 光 氧 力 厄 不 磺 思 ， 不 多 医 。 

闭关 据 发 不 矢 为 龙 者 及 包 为 合 者 ， 弗 敌 为 者 尹 . 

无 上 抄 稍 ， 真 余 ， 章 天 ， 才 逢 的 您 下 ， 才 砚 竹 上 人参 为 龙 者 . 

励 点 硼 关 和 才 乱 楷 犁 ， 傣 多 猛 ， 荫 艳 乱 九 太 ， 傣 不定 灼 瑚 . 
死 恶 邦 ， 无 步 末 ， 孵 筑 嫩 ， 大 契 务 帮 . 


硕 损 半 属 ， 可 趾 厦 问 性 蓝 访 壳 达 ， 达 雪 苯 醚 脚 ， 佑 不 怎 意 正 为 龙 丘 。 


V1I 


454A 
4586 
458 
4290 
4292 


,494 


4296 
498 
了 300 


了 04 
了 00 
了 08 
了 370 
2 
了 174 


了 718 
.了 320 
222 
924 
了 26 
了 28 


点 娄 
了 34 
了 36 
78 
了 了 40 
了 42 
44A 


548 
550. 
5542 
554 
556 
558 
560 
562 
564 


203 
266 
267 
208 
269 
270 
2 
汉人 


273 
27A 
22 
276 
2 
278 
279 
280 
287 
252 
283 
284 
25 了 9 
2586 
287 
288 
289 


290 
297 
2202 
2937 
294 
299 
296 
297 
298 
299 
300 
307 
了 702 
303 
了 04A 
-0 和 


79270 
977 
7 72 
z223 
7974 
79 
79276 
2 


207 
202 
2 人 
204 
205 
206 
2 
20.8 
209 
2070 
2077 
2072 
2Z073 
20714 
0 
20716 
OZ 


2 
2 
.3 
271:A4 
2 
2 这 
2 
271:8 
冯 1 
2A570 
2 
2 
1773 
21:714 
EC 
271:716 


虑 己 一 奶 屎 行 ， 参 在 意 正 的 沙 /7。 

褒 颖 下 涵 不 敌 公 上 息 外 丘 。 

塌 直 玫 恶 ， 戎 下 华 行 下 和 才 丰 大正 的 大 丘 。 
郊 帮 瑚 不 一 外 毁 契 您 霄 ， 篆 确 以 篆 吉 识 答 . 
于 赵 佑 恶 克 少 ， 蓝 外 玛 邦 

状 符 张 于 人 语 ， 于 人 爱人 欠 全。 

也 岛 焉 全 可 学 ， 形 乱 和 猫 你 历 恕 党 瑚 . 
终生 之 基 塌 尼 夫 记 能 有 到， 次 妇 更 舌 


第 二 十 品 : 道 品 (Magga Vagga ) 


作 正 语 、 急 于 态 ， 议 谈 甘 动 委 瑟 居 ， 班 区 和 内 ， 笃 优 马 的 依 沪 大 有 怪 。 
尺 央 一 请 从 物 儿 种 。 菇 右 比 壤 江 汐 优 磅 恶 。 

笑 器 内 六 ， 疼 死 一 奶 郑 如 我 记 言 ， 立 攻 交 姓 . 

类 阔 ，、 朝 葫 天 硼 愉 所 背 卉 的 渤 吏 ， 奈 力 玫 称 解 角 。 

一 奶 光 万 药 细 恕 为 基 夯 者 起 无 裳 的， 以 天 塌 列 大 至 解 角 为 阐 尝 壕 。 
一 奶 历 邹 黎 纷 战 为 医 两 动 鼻 少 为 。 以 天 意 鸡 必 至 解 做 的 法 尝 六。 
一 奶 上 万 黎 幼 大 的 攻 历 动 息 无 我 的 ， 以 天 意 驳 必 至 丢 角 的 游 光 壕 。 
千克 动 穆 依 、 无 埃 厌 心 ， 意 起 游 泡 ， 将 不 崩 敌 到 和 希 吾 . 

党 龙 和 、 属 ， 关 三 上 渤 ， 契 于 人 诉 冰 元 的 渤 洲 

天 弯 旋 形 竺 央 每 昼 从 ， 苞 每 请 已 压 龙 多 塌 . 

琵 侦 八 献 ， 亮 扰 般 天 性 藉 公 盘古， 坎 角 擅 起。 

故 要 多 雪 自 税 天 记 ， 心 您 受 系 大 . 

打 禾 个 八 加 黄 天 困 扩 乱 玉 ， 运 悦 交 下 侈 和 尔 之 迟 。 

厅 下 一 季 又 一 委 的 矿 友 开放 ， 历 不 铺 觉 府 扩 . 

涛 用 遍 子 心 好 篇 下 ， 死 三 加深 芝 学 角 历 尾 的 村 上 生 可 捧 吏 走 。 

有 死 节 内 入 内 不 家 允 厅 ， 子 萎 、 英 名 或 在 拟人 所 月 天 绩 的。 

了 算 夏 欧 ， 郑 下 过 放 闭 愉 表 入 次 玉 进 人为 项 忒 . 


第 二 十 一 品 : 杂品 (Pakinnaka Vagga ) 


务 者 估 佐 从 区 笑称 万 励 黎 拓 
花子 大 人 六 湖 交 萄 厌 睛 已 为 狼 舌 ， 兰 都 裔 不了 起 个 的 刺 黎 
拆 瑚 敌 那 此 旋 侨 历 趟 旋 ， 不 应 侨 历 从 为 克 填 者 办 玉 厂 。 

必 痛 语 学 ， 访 手 歼 请 已 为 疗 为 瑚 ， 兰 游 允 一 切 业 篇 

一 女 瑚 荔 已 颖 过 到 五 挫 擅 角 困 ， 拓 是 其 正 的 玫 瑚 

六 所 “ 婚 " 六 为 谍 正 的 几 袁 

称 瑟 展 夭 甸 彤 为 阴 考 子 作 ， 裳 部 旋 生 觉 怕 

各 瑟 尺 信 锣 让 为 锣 郑 子 订 ， 党 邢 乡 局 觉 顾 

称 必 尺 大 丰田 的 人 湖 子 扩 ， 党 玫 情 启迪 怕 

称 瑟 您 大 司 多 的 俘 浓 子 打 ， 洲 玫 情 启迪 怕 

称心 党 笑 天 下 天生 的 人 瑚 子 打 7， 党 部 情 语 党 有 

称心 党 舌 天 豆 息 的 奋 浓 子 困 ， 党 部 搬 片 影 怕 

幼 攻 下 下 胞 狼 ， 理 笑 瑚 公 小 ， 丰 要 让 睛 已 府 于 入 孝 
正信 又 栓 下 者， 净 到 洒 举 向 好 篇 ， 到 处 受 人 事 费 . 


玫 瑚 励 化 素 方 ”我 人 的 一 芯 鼻 夭 装 趟 ， 显 瑚 恕 翻 席 情 藤 者 ， 詹 孟 兴 兆 动 友 亚 不 到 砚 。 


注 天 效 黎 后 已 下 ， 章 丈 猫 多 于 胡 基 内。 
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第 二 十 二 品 : 地 狱 品 (Niraya Vagga ) 

















306 22:17 达 委 荔 少 省 和 荔 入 大 儿 受 少 受 线 . 654 
307 22:2 和 交 次 直 ， 丰 芳和 靶 恶 行 ， 少 甸 入 葵 狐 . 656 
308 22:3 力 起 共 八 天 恶 咎 的 了 个人， 不 如 让 乱入 约 力 . 658 
309 22:A 狐 归 尹 历 不 移居 ， 亿 妇 受 湖 ， 亚 此 药 入 动 欠 . 660 
3 了 310 22:9 狗 诸 下 ， 锯 趣 分 ， 丽 所 和 多 ， 又 让 不 过 法 他 役 基 ， 因 和 免 狗 时 。 662 
311 22:6 你 生 霄 估 肥 欧 各 入 支 猎 ， 恕 带 弄 于 人 除 动 不 潭 姑 下 之 玫 、 664 
2 2 态 戎 、 恶 行 、 站 经 瑚 ， 痛 厂 闫 珀 夭 华 生 的 轿 殴 ，“ 666 
313 22:8  ， 席 侨 的 应 让 安 薄 去 任 ， 磺 炸 、 纺 站 将 从 伪 党 668 
3 了 14 22:9 行 恶 省 受 湖 驮 。 行 少 玫 基 不 受 彤 . 670 
315 22:10 ”和 隶 扰 人 葛 一 梯 为 作 护 由 已 ， 克 称 疼 入 入 背 线 . 672 
316 22:11 不 位 例 肛 历 性 下， 人 妨 沧 副 历 不 性 有 下， 六 甸 入 恶 述 。 65A 
3717 22:12 ”不 应 盘 旦 历 盘 古 ， 人 万 盘 晃 历 五 盘 息 下 ， 少 荔 人 入 芭 儿 . 676 
318 22:17 ， 观 天 加 为 育 揪 ， 六 硼 加 为 五 所 玫 ， 着 往 人 入 大 狐 . 678 
319 22:14 ” 知 纲 为 和 ， 御 允 为 允 - 欣 巍 正 见 瑚 ， 知 从 玫 希 。 680 
第 二 十 三 品 : 象 品 (Naga Vagga ) 
320 23:7 功 励 象 尺 受 战 妈 上 的 萝 从 由 ， 屎 受 硼 人 为 侦 还 . 0684A 
321 27:2 受 厚 后 的 励 旭 肯 驴 战 奶 ， 细 衣 让 司 王 邦交 但 丸 天 介 东 玫 在 人 内 为 上虞 。 686 
322- 293 受 辑 后 的 妃 因 旬 第 伏 康 为 ， 汐 敌 睛 已 首 更 号 华 。 6088 
323 23:4 只 育 表 过 海 物 睛 已 ， 才 能 表 季 交 殉 。 620 
324 .23-9 发 头 般 的 励 象 台 以 靶 饶 ， 囊 画 契 后 不 叙 不 八仙 信和 象 茶 的 生活 692 
329、 296 上 厅 郑 、 入 租 又 帮 叙 瑚 ， 旭 工 名 了 的 大 六 ， 移 区 为 人 6094 
326 23:7 如 田 旬 类 丢 锯 发 眉 为 大 可， 千 玫 以 务 塌 移 恬 几 洲 为 心 。 696 
327 23 如 和 象 站 天 治疗， 从 列 天 处 赵 滞 请 已 . 6098 
328 23:9 考 称 几 知 加 下 为 应 ， 疹 起 恬 一 奶 太 天。 70O0 
329 23:10 无 让 篆 的 优 护 ， 信 可 过 种 你 的 估 施 。 702 
330 23:11 名 克 下 不 少 厌 冰 背 为 在， 过 议 性 乔 恶 。 恕 盛 刘 狂 睛 得 釉 堆 轩 洲 洲 . 704A 
331 23:12 。 硼 划 内 稳 角 龙 痢 助 为 锋 ， 堆 绿 克 希 玫 为 舌 ， 存 一 奶 尖 更 基 706 
332 23:13 ， 费 爱 人 允 录 为 尔 ， 费 用 个 人 更 锯 。 708 
3733 23:14 ”一 竺 梢 焉 为 舌 ， 玫 黎 镭 塌 更 锯 。 7Z710 
第 二 十 四 品 : 爱 欲 品 (Tanha Vagga ) 
334 24:7 押 磺 质 历 基 之 税 ， 肥 众 查 分 春 习 夫 村 湛 狂 一 样 焉 藉 问 巾 洲 。 7AA 
334 24:2 坑 性 征 履 下， 詹 溺 杭 龙 ， 恕 历 后 的 肌 吏 癌 ZI6 
3 了 36 24:3 甸 产 爱 竹 瑚 ， 角 议 形 参 扰 少 ， 恕 素 坟 上 为 藉 百 。 ZI6. 
3 了 37 24:4 零 怜爱 赂 为 克 ， 恕 交 胰 嘉德 澡 的 尺 允 。 六 让 管 王 厚 加 萝 。 Z20 
3 了 38 24: 了 才 寿 次 六 为 励 帮 ， 死 了 后 僚 看 双 。 月 连作 鸭 峰 奉 ， 少 不 外 委 生 。 Z22 
339 24:6 对 狗 显 的 人 村 因 天 妊 帮 内 ， 避 赦 用 游 涛 直 。 ]AA 
340 24:7 赂 入 及 交 逐 群 ， 仇 它 溺 龙 ， 以 篆 柬 产 民 络 帮 .。 Z]26 
341 24:8 录 妇 税 锋 者 ， 息 估 少 死 为 受信 瑚 . ]28 
342 24:9 灌 爱 群 更 倪 的 人 ， 恕 狗 允 头 向 多 刁 ， 克 萝 受 少 . Z3O 
343 24:10 ”世人 失 下 恕 匈 爷 一 梯 受 万 天 络 风 ， 录 天 解 包 瑚 芒 侯 请 已 为 狂 欧 . ]32 








3 了 44 24:11 参 馆 下 性 后 又 右 列 慌 ， 镭 尾 天 冰 后 又 理光 融和 天 过 734 
43 24:12 ”人 颖 英 为 天 绿 不 恕 恋 全 涌 乔 胡 众 之 和 锯 洋 原先 忆 . 736 
346 24:17 ”每 尹 闪 内 ， 擒 尾 龙 除 之 笑 乔 坎 货 天 继 . 738 
347 24:14 ”和 葛 内 受 万 开局 已 所 织 的 感 办， 每 下 许 必 一 奶 产 ， 和 六 爱 姓 . ZAO 
348 234:15 已 丢人 角 为 心 ， 手 试 弱 党， 不 厚 落 辐 . 742 
349 24:16 ” 址 乔 为 爱 竹 ， 沪 新 无 溯 句 ， 货 性 厌 丰 让 婉 灰 。 7AA 
3540 24:17 ”还 正 厌 者 ， 汶 鸡 已 多 不 党 ， 莽 展 爱 属 ， 不 为 恶 营 所 天 站. 7A46 
57 24:18 无 盘 昨 、 无 属 、 无 步 稍 ， 迪 然 章 你 第 疙 每 。 7A8 
352 24:19 ”以 此 后 之 劣 才 包 说 无需 冰 ， 鸯 息 伪 人 ， 契 需 瑚 . Z50O 
357 24:20 《” 征 必 一 奶 7 了 和 一 奶 不 壳 斑 -一 奶 我 已 片 证 ， 族 是 我 类 2 752 
3 了 54 24:21 夸 臣 散 内 基 蔽 旧 刁 怪 。 磅 撰 办 法 詹 虐 瑟 忌 。 艳 齐 锋 办 渤 草 此 胞 性。 产 抵 爱 使 后 死 一 妃 新 7544 
53 24:22 ” 姘 篇 履 死 灰 益 下 。 俘 区 姬 管 疙 办 少 优 人 东 已 。 Z]56 
356 24:27 ” 栾 豆 扫 例 万 奶 ， 和 过 竹 奉天 龙 人 ， 方 共 与 议 过 下 称 大 提 殴 758 
357 24:24 ” 灾 融 势 例 及 友 ， 乃 开启 吏 秦 人 ， 往 旋 个 和 少 不 大 揭 殴 . 760 
358 24:24 ” 灾 豆 规 企 万 蔓 ， 愿 荡 府 天 检 人 ， 方 艺 与 店 男 瑚 你 大介 痪 . 762 
了 359 24:26 ”灾民 规 全 历 奶 ， 性 知府 萝 秦 人 ， 方 散 旋 天 性 下 人 不 大 各 克 . 764A 
第 二 十 五 品 : 比丘 品 (Bhikkhu Vagga) 
360 23.7 扔 势 马 ， 媚 、 香 、 天 下 ， 湖 玫 称 少 痪 . 768 
367 29.2 盘 和 和 多、 局 、 若 艳 ， 解 华 一 妃 六 ZZ0 
362 29:3 交 关 区、 忆 、 营 .办 多 和 刀 ， 参 站 意 正 的 丘 。 772 
367 243:4 堵 售 人 歼 秽 请 户 ， 严 乔 为 条 弱 抢 渤 . 7AA 
64 29. 章 货 、 音 考 轴 楷 应 丰 更， 这 妙 丘 少 藉 不 轧 阁 . ZA6 
76 24:6 也 要 确 屁 后 已 ， 龙 不 要 天 涯 勤 人 。， 开 天 艺 人 的 个人 夭 不 到 黎 湖 . 7Z78 
366 24:7 劲 不 套 徐 睛 已 为 化 丘 为 磅 无 所 殊 党 . 7Z8O 
67 0 也 东 焉 天 我 亡 硼 ， 不 魏 焉 无 名 名 ， 息 意 正 为 化 丘 。 782 
368 249 区 侍 涵 齐 驼 无 议 愉 必 渤 下 ， 一 奶 显 厅 淡 蒜 。 帮 夫 移 锋 为 丢 馈 述 名 ， 784A 
369 ” 2470 溢 去 攀 办 的 了 天 ， 杉 交 华 旋 的 杨 咎 ， 插 民 八 群 性 属 嫩 ， 小 帮 大 痪 但 . 7b6 
370O 2417 。 铸 尾 五 由 玫 ， 彭 作 五 独行 ， 傣 力 如 矢 为 直 北 北 流 的 人 比丘. 788 
3 了 71 2412 不 要 分 心 郊 迹 无 爱 山 ， 不 准 丫 下 光 焕 码 儿 思 湖 受 ， 喜 你 对 不 要 菩 退 . 790 
372 24.17 无 和 天 赵 不 月 余 和 对， 不 降 末 乱 册 无 姑 孝 。 硼 务 避 又 你 郁 乱 下 大 到 交 鸡 . 792 
3 了 73 24714 加 处 下 心 黎 放 比丘 栓 产 刻 乃 ， 痊 称 超 炙 的 的 锯 . Z94 
3 了 7]4 2413 尝 一 个 人 网 了 基 细 息 五 恬 幼 夭 的 区 死 ， 参 复 有 不 死 之 锯 。 Z920 
3 了] 24:76 和 钞 守 感人 入 和 轴 物 忆 ， 势 葵 基 盘 铅 ， 家 逢 别 的 比丘 的 开 押 . 798 
376 24:717 六 民 大 展 ， 行 为 吉 正 少 ， 死 入 一 奶 源 ， 玫 称 插 锯 。 O0O 
了 37724718 落 丘 疗 1 名状 作 向 纺 策 素 ， 不 交涉 如 属 屎 边 兴 一 作 为 湖 天 . 6O2 
378 24:719 ”天 移 也 乡 帆 、 订 玩 和 多 芝 。 各 状 内 从 属 舌 下 ， 息 意 正 的 彼 于 比丘 . 8OA 
3792 24:20 现代 和 卢 已 、 友 珍 启 已 、 欢 势 片 已 ， 天 正 大 的 攻 丘 沈 信人 移 和 锯 . 8O6 
380 24:21 和 情 展 倚 势 和 捕 我 能 甸 ， 捕 我 交 移 ， 加 纪 玉 交 敌 名 马 . 8O8 
381 24:22 卉 北 丘 第 避 草 心 ， 售 信 骨 愉 为 者 汪 ， 达 加 辽 用 黎 和 锯 乔 盘 匀 为 代 名 . 87TO 
362 24:237 动 龙 丘 瞄 辣 合 兢 ， 颁 鼻 类 奉天 阴 鸯 的 费 涉 ， 恕 慷 田 云 舅 . 872 
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第 二 十 六 品 : 汛 罗 门 品 ( Brahmana Vagga ) 


卉 亡 性 济 ， 死 尽 涉 履 ， 称 知性 从 去 征 无 进 八 擅 洛 玖 
必 炎 驱 二 尖 疡 帮 仙 参 痢 ， 是 廊 局 -一切 开 移 的 多 青 . 

无 费 岩 或 比 岩 ， 无 蜂 角 五 屎 移 下 ， 定 意 正 的 显 多 /7 

过 让 公 拓 ， 话 入 瑚 危 ， 哪 司 皮 入 背 ， 涪 秋 为 不 正 的 亚 多 17. 

忆 户 旋 武 二 为 罗 利 葛 尖 避 ， 融 定 的 此 助 性 仑 内 洒 碾 么 下 ， 

锣 产 显 业 的 束 罗 /7， 语 为 游 尝 ， 岂 悦 斤 牧 ， 定 帮 正 为 办 侨 人 

要 玫 赤 多 /7， 普 多 /7 不用 天 ， 死 赤 瑚 可 肢 ， 纤 姑 下 更 可 服 . 

六 多 /7 启 丢 天 部 锋 ， 记 司 倪 心 ， 上 上 头 少 况 

未 以 多、 局、 意 疗 小 恶 峭 痢 ， 定 谍 正 的 束 多 17. 

戏 改 都 说 正 活 的 正 优 觉 者， 如 关 多 17 劲 费 到 火 . 

不 历 磊 失 、 参 诺 或 内 生 与 就 多 /7 此 攻 后 类 通 涡 基 ， 成 为 硅 福 的 这 多 17. 
黄 阁 刹 季 举 铝 附 疗 硼 订 少 允 ? 闫 入 处 于 范 注 丰 了 内 心 护 污 敌 

黎 类 居 疮 ， 奏 蕉 内 办 片 厅 融 伟 玫 ， 十 让 正 为 这儿 17. 

不 目 一 估 天 殉 席 是 就 罗 /T， 吨 硼 姥 些 丰 其 玉 才 ， 才 趾 意 正 的 台 多 17. 
无 舱 甫 ， 无 炙 移 赵 十 意 正 的 这 多 /17. 

新 局 刺 冀 五 悦 碑 下 是 旋 正 为 严 多 17. 

翻 称 轴 达 加 击 历 订 的 尿 存 瑚 ， 我 敌 佑 为 意 正 的 普 多 /7 


也 用 嫩 赵 ， 瑚 墟 上 月 移 疗 ， 不 受 放 感 ， 过 在 大 的 此 后 一 移 ， 贿 家 乱 正 为 全 多 /7. 


如 素 信人 为 区 和 ， 不 小 火 爱 改 ， 我 敌 励 为 更 正 的 党 多 17. 

诊 已 滴 丰 肝 狠 ， 江 知 六 请 已 素 央 龙 的 湖 约 已 死人 :我 敌 佑 为 下 正 为 营 多 /17。 
衣 耸 关 趾 湖 开 解 费 义 下 ， 我 敌 佑 为 意 正 的 芝 多 /7. 

戎 死 五 狂 尹 ， 不 旋 女 禾 人 因 素 笑 人 区 年 ， 我 夭 佑 为 息 正 的 变色 17。 

也 航 刀 徐 ， 不 关 储 荔 不 药 矿 参 人 人 天葬 下 ， 我 敌 励 为 意 正 为 党 多 /7。 

邓 帮 异 故 沧 玫 ， 允 帮 力 海 条 玫 ， 站 正 的 涩 多 17. 

局 藤 壳 、 综 、 荡 ， 功 水 子 从 作 人 关节 党 我 敌 估 为 意 正 为 营 罗 /7. 

磁 形 兽人 处 站 下 ， 不 般 克 天 人 ， 我 敌 励 为 意 正 的 这 多 /7。 

也 己 参 人 惰 落 从 过 入 ， 息 乱 正 的 这 多 /7。 

大 天 令 龙 乔 丈 龙 芍 无 属 匣 ， 岂 比 历 王 称 多 馈 。 我 牧 拓 为 正 的 芝 多 17。 
阁 硼 有 壳 性 丙 无 老 虐 瑚 ， 证 瑟 五 从 的 榜 加 ， 我 敌 估 为 下 正 的 党 多 /7。 

考 天 比 龙 冉 ， 不 匠 焉 天 玫 有 恶 ， 石 扰 历 六 党 盐 ， 和 敌 鸯 为 天 正 的 演 多 /7. 
劝 户 协 云 驾 ， 闭 尝 石 履 ， 死 鲜 厚 估 之 属 背 ， 我 敌 励 为 意 正 为 莹 多/7。 
无 性 又 无 纸 感 瑚 ， 不 艺 性 ， 达 和 和 波 用 痪 殖 ， 我 敌 大 为 这 多 17. 

驶 状 发 笑 历 细 生 下 ， 我 敌 硼 为 意 正 的 莹 多 17. 

银 产 连 贷 历 娘 笑 下 ， 我 徐 劝 为 意 正 为 变 舅 /7。 

这 店 人 朵 有 无 加 的 希 过 下 ， 摘 和 一 奶 素 过 我 敌 佑 为 更 正 为 这 多 17. 
售 拳 剖 旋 不 萤 ， 虐 己 这 龙 上 加， 我 敌 大 为 不正 太 亚 多 17。 

考 信 和 一 奶 钦 从 为 估 死 ， 岩 已 伍 秒 才 的 多 架 ， 我 黎 优 为 瑚 正 的 营 多 /7. 
动 此 上访 肢 双 费 下 ， 点 狼 不 和 大 放 的 去 庙 ， 我 敌 励 为 膏 多 17。 

无 看 一 锣 ， 不 匠 毒 天 一 其 下 ， 我 参 佑 为 意 正 的 这 多 17. 

劲 罗 稀 超 侯 少 ， 此 性 一 奶 天 称 黎 对， 我 敌 扰 为 意 正 的 党 多 17. 

硕 能 物 玉 龙 ， 崩 包 无 贺 旋 码 猎 。 参 死 侠 天 理 竺 ， 我 敌 优 为 更 正 的 变色 /7 


8T6 
818 
&20 
822 
82A 
826 
828 
830O 
&372 
&374 
&376 
8&378 
8AO 
8A2 
8AA 
CA6 
8A8 
850O 
8I52 
85A 
8I50 
8I8 
8O0 
862 
C8OA 
866 
8O68 
8Z0O 
87]2 
G8AA 
&]6 
87]G8 
880 
882 
CEA 
860O 
2688 
890 
2892 
2894 
896 


巴 利 文字 符 











a as U in bzxt as gn in Signzor 
AD a 上 Qt 让 tf 水 not 
i i 凤 zin d d hiw 
1 i 岂 machzne 了 上 Dn 的 hizt 
加 U 2 ptt p p ]ip 
Ce U 才 LVle b 人 b E riD 
人 e 8 ten m Im hi 
国耻 作 a fote y y Vard 
人 0 2 hot 六 7at 
人 0 note ] 小 ] Sel 
0 k key V V 2 zile 
二 8 get S S Si 
本 Dn Ti72 h 2 h 遇 Aut 
本 旺 ricA 国 于 1 felt 
] 的 j < 7ug 圈 中 D ” Si72 


韵母 “e” 和 “0o0” 如 不 加 以 标明 臂 发 长 音 ; 只 有 在 双 上 声母 之 前 例外 ， 如 : 
ettha ，ottha ， 为 了 使 诵读 方便 ， 一 般 上 长 “e” 和 长 “0o”， 都 标 以 调 号 ， 如 : 


6 四 9? 和 


名 、 OD 


“tf” 和 “d” 为 此 音 ( 吉 拓 置 于 上 排 牙 焕 ， 一 并 发 音 ) ， 


母 
声 了 母 人 kh>” 和 公 5h” “全 4 dh 4 和 人 人 ph” 和 人 bhb7” 
为 送气 音 ， 发 音 时 以 “h” 为 尾音 ， 如 : blockhead，pighead，cathead，1loghead 


中 前 言 用 


( 英文 版 第 二 版 原稿 ) 


企 世 界 宗教 文学 史上 ， 代 表 人 类 道德 修养 的 著作 中 ，《 法 句 经 》 

高 蹈 领导 地 位 ， 它 神圣 的 内 容 一 直 不 断 的 影响 人 类 的 思想 ， 象 一 蔓 指 路 明 

名， 指引 求知 者 走 上 正道 ， 寻 求 真 通 与 内 心 的 安定 ，《 法 句 经》 是 目前 地 球 

上 ， 人 类 遗产 的 宝藏 ， 它 跨越 人 为 的 界限 与 自然 的 寞 上限， 不 受 时 空 限制 ， 简 

单 来 尝 ，《 法 句 经》 是 世 寞 个 地 人 民 不 分 信 仙 、 宗 数 ， 广 为 学 者 敬重 的 宗教 
学 经 典 作品 之 一 . 


本 书 人 在 《 法 句 经》 前 面 加 上 “真理 的 宝藏 ”， 主 要 目的 是 宣扬 佛 
了 所 宣 们 的 真理 ， 企 文字 和 语法 上 加 强 对 现代 人 的 吸引 力 ， 《法 句 经 》 里 的 
诗 偶 列 藏 着 永恒 的 智慧 ， 能 缓解 压力 ， 为 在 压力 下 生活 的 男女 带 来 安乐 和 平 
静 ， 在 目前 这 个 和 谐 和 叉 祸 连 绢 的 世界 里 ， 它 在 好 多 人 的 心中 活着 ， 虽 然 这 
世 弄 管 切 盼 彰 和 平 ， 奈 藉 与 安定 ， 但 是 ， 佛 取 的 真 讲 沾 未 普及 的 为 现代 人 奏 
起 警世 的 旋律 ， 


本 书 《 真 理 的 宝藏 - - 法 名 经》 的 出 版 ， 在 于 以 世界 的 基本 传 
媒 - -电子 媒体 及 出 版 物 ， 将 地 球 上 五 闫 六 色 的 语文 和 人 种 的 距离 拉 近 . 


《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 共 附 上 四 目 二 十 三 幅 精美 贴切 的 插 
图 ， 每 一 段 诗 偶 配 一 幅 与 内 容 贴切 的 精美 插图 ， 这 是 本 书 的 特色 ， 这 些 插图 
都 是 斯 里 兰 卡 名 转 家 P. Wickramanayaka 的 创作 ， 男 家 氏 . Wijayakeerthi 作为 
他 的 助手 ， 这 些 插图 见 十 了 华人 的 一 名和 读 语 “ 百 闻 不 如 一 见 ”: 








插图 附 在 书本 的 左 页 ， 右 页 是 与 诗 偶 有 关 的 佛教 故事 ， 为 了 加 强 
插图 与 文字 的 印 藤 ， 每 坊 都 将 巴 利文 原 诗 偶 顺序 加 以 注解 ， 并 将 原 诗 偶 以 简 
易 的 文字 加 以 翻 详 . 


除 此 之 外 ， 对 每 篇 的 故事 还 加 以 评论 ， 进 一 步 阅 述 了 巴 利文 名 词 

和 短 句 的 概念 ， 使 整 篇 的 结构 更 为 完整 ， 使 读者 更 容易 接受 ， 使 佛陀 的 真言 

更 清楚 的 呈现 给 该 者 . 此外， 我 们 也 为 各 插图 提供 了 一 个 标题 ， 清 楚 的 显 乔 
了 诗 偶 的 内 容 . 同时 ， 也 作为 插图 和 诗 偶 意义 的 指导 . 


在 插图 页 中 ， 我 们 把 巴 利文 诗 偶 原文 以 罗马 字母 译 册 ， 并 附 上 淮 
硝 的 音标 ， 再 将 原文 以 英文 译 出 ， 英 文 译文 由 Khantipalo 侍 者 和 Susanna 女 
二 丢人 殿 ， 


这 一 切 都 使 这 本 书 成 为 与 众 不 同 的 创作 ， 确 保 那 《法 句 经 》 的 阐 
释 ， 不 只 了 解 同 时 代 的 世界 ， 还 有 那 未 来 的 世界 .我 们 竭尽 所 能 ， 始 终 如 一 
的 确保 本 书 的 素质 与 质量 都 能 满足 读者 的 要 求 ， 提升 读者 对 佛 辽 数 义 的 认 
次 ， 事 实 上 ， 在 本 蔬 中 我 们 已 尽量 的 远近 当年 佛 隐 宣 吝 这 些 诗 偶 时 的 原始 概 

听 起 来 或 许 有 反 老 套 ， 这 避 六 制作 是 在 一 群 友 心 的 朋友 群策群力 
人 能 拥有 这 一 群 得 力 助 手 、 赞 助 者 .- 支持 者 
和 同事 ， 这 是 我 的 福 报 . 由 人 的 马 字 都 中 在 每 一 页 的 页 底 ， 我 积 福 所 有 的 移 
助 者 ， 并 和 希望 他 们 将 来 和 4 


我 在 此 表 币 对 《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 揪 图 本 出 版 工作 委员 会 
成 员 表 币 感 激 ， 这 工 委 会 由 Sito Woon Chee 先生 和 他 的 妻子 Ang Lian Swee 
女 十 祯 导 ， 后 者 为 了 这 节 的 出 版 取 了 个 法 名 Sita ， 他 们 展现 了 信人 钦佩 的 不 
懈 和 持久 的 耐力 ， 他 们 两 人 的 组 合 是 我 对 将 来 的 计划 的 希望 . 





此 外 ， 我 很 感激 斯 里 兰 卡 的 Edwin Ariyadasa 先生 ， 他 从 一 开始 
融 协 助 我 修订 整 部 作品 到 结束 . 


身 为 作者 ， 我 有 责任 和 义务 对 一 群 为 《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 
一 书 的 出 版 过 程 中 帮忙 修订 的 学 者 表 币 感激 ， 斯 里 兰 卡 的 Dr Dhammavihari 
法 师 的 指导 ， 人 本 书 在 质量 上 提升 了 不 少 ，Madawela Punnaji 大 法 师 的 协 
助 ， 使 本 书 增 添 了 新 互 善 的 思 人 惟 . 住 审 核 校 对 的 过 程 
中 ，Howovita Deepananda 法 师 展 现 了 他 的 博学 与 浩大 的 耐心 ， 本 书 中 大 量 
的 运用 了 他 渊博 的 知识 ， 人 台湾 的 David Blundell 教授 也 参与 了 本 书 的 审核 与 
校对 工作 ， 值 得 一 提 的 是 本 书 的 大 部 分 印刷 工作 ， 都 归功 于 Blundell 教授 . 
他 那 不 黑 艰苦 ， 热 忱 的 态度 信人 敬 修 和 学 习 ， 此 外 ，Lim Bock Chwee 先生 
和 Keerthi Mendis 女士 为 本 书 作 最 后 的 校对 ， 在 此 也 一 并 谢谢 . 


Upali Ananda Peiris 为 本 书 引 进 了 电脑 运作 ，Ong Hua Siong 先生 
协助 电脑 的 操作 ，J A. Sirisena 先生 也 参 扎 了 本 书 出 版 的 工作 . 


此 外 ，Jade Wong (Metta) 女 士 ，Diamond Wong Swee Leng 女 
土 ， Annie Cheok Seok Lay (Karuna) 女 士 ，Tan Kim Chan (Mrs. Loh) 女士 
和 Tan Gim Hong (Mrs. Yeo) 女士 ， 也 倾 全 力 协 助 此 书 的 出 版 . 


Ee Fook Choy 先生 一 路 来 都 是 我 和 S.B.MC. 的 支柱 ， 他 任何 时 
候 都 在 献身 于 佛 数 事业 ，Upul Rodrigo 先生 和 Daya Satarasinghe 先生 的 协 
助 ， 我 也 深 表 感谢 , 


协助 完成 这 本 书 的 人 ， 不 胜 枚 举 ， 要 把 他 们 的 名 字 一 一 列 出 是 不 
实际 的 ， 虽 然 我 想 这 么 做 ， 在 感谢 他 们 的 同时 ， 在 此 声明 ， 本 页 如 有 任何 差 
都 由 我 一 人 承担 ， 


在 我 总 结 之 前 ， 我 要 感谢 几 位 特殊 的 人 物 ， 我 的 第 一 位 英文 老 
师 K. S. Wijenayake 女士， 斯 里 兰 卡 杰出 图 家 Piyaratna Hewabattage 先 
生 ， 酉 . Kondanna 法 师 ，K. Somananda 法 师 ，Dennis Wang Khee Pong 先 
生 ，Ang Chee Soon 夫妇 ，Chandra Dasanayaka 小 姐 ， 他 们 的 协助 使 整个 工 
作 的 进行 充满 活力 ， 我 也 不 会 忘记 Sumith Meegama 先生 ，V. Nanda 法 师 ， 
Saman Siriwardene 先 生 ，Nandana 先 生 ，Kumudini Hewabattage 女 霸 
和 Heritage House 的 会 员 们 ， 他 们 都 是 一 群 为 本 书 出 版 的 出 力 者 . 





我 很 高 兴 与 大 家 分 享 这 本 面向 世界 ， 呈 现 无 尽 超 凡 智 慧 的 宝藏 所 
经 历 的 无 大 乐 正己 喜 忱 ， 慰 此 书 与 大 家 长 相伴 ， 指 引 大 家 走向 正义 、 圣 贤 之 
道 ， 边 向 最 避 的 目标 - - 泾 盘 ， 


de 


呈 


一 一 
维 打 哥 达 ' 萨 拉 达 大 法 师 
Ven. Weragoda Sarada Maha Thero 
新 加 坡 佛 数 坐 天 中 心 住持 ”作者 
一 九 九 四 年 五 月 二 十 五 日 


仅 以 此 书 奉 献 
新 加 坡 著 名 书法 家 松 年 大 普 长 


本 书 能 顺利 出 版 ， 多 得 松 年 长 老 医 翡 居 慨 乐 捐 书法 
立轴 二 幅 ( 寿 字 轴 与 福 字 轴 ) .为 本 书 筹 得 出 版 基金 . 


愿 此 善举 ， 为 他 老人 家 添 寿 增 福 ， 愿 此 功德 ， 让 他 
老人 家 过 着 理想 和 充实 的 生活 ， 


维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 大 法 师 




















企 这 世间 ， 大 多 数 人 
被 那 永 无 休止 的 欲望 所 迷惑 ， 
并 显得 非常 无 助 。 

那 温 通 的 妥 心 、 巧 心 与 斐 心 ， 
在 所 有 人 类 生存 的 帮 台 中 ， 
已 经 枯竭 而 成 涓涓 细 流 . 





这 史无前例 的 佛陀 精辟 的 法 句 ， 
无 论 人 在 内 容 上 ， 
或 丰富 的 插图 方面 ， 
都 志 在 为 人 类 作出 贡献 ， 
以 引导 人 类 向 安乐 、 和 谐 
和 缔造 友善 共存 的 世代 为 目标 . 


作者 : 维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 大 法 师 
二 昱 一 用 





厅 


英文 版 
巴 兰 哥 达 . 阿 难 达 … 麦 特 利 亚 “ 大 等 长 
执笔 





by 
工 1. Balanrgoda 41a1zaa Maitreya 
Maha Nayaka Thero 


尊贵 的 佛陀 所 揭露 的 永恒 的 真 诺 ， 可 归纳 为 四 大 类 - - 总、 集 、 死 、 
道 。 佛 陀 宣 说 这 四 圣 详 时 ， 听 众 来 自 各 种 不 同 的 领域 ， 不 同 的 社会 背景 和 不 
同 的 知识 水 平 。 佛 陀 的 教义 都 收集 在 由 经 、 律 、 论 三 大 部 分 组 成 的 《三 藏 》 
经 典 里 ， 本 书法 句 经 属于 《经 藏 》 中 《小 阿 含 经 》 的 第 二 部 。 全 经 共 二 十 六 
品 ， 由 四 百 二 十 三 段 诗 偶 组 成 . 

通过 阅读 《法 句 经 》， 可 以 学 到 佛教 徒 基 本 的 生活 之 道 。 它 不 但 引导 
读者 于 今世 或 来 世 过 着 快乐 和 充实 的 生活 ， 还 引导 了 正确 生活 的 目标 ， 并 指 
点 了 通 往 涅 盘 的 正确 方向 . 

《法 句 经 》 英 译本 的 作者 - - AlbertJ Edmands 先生 就 说 过 : “如 果 有 
非凡 的 文学 作品 出 自 亚 洲 ， 那 就 是 《法 名 经》。” 在 西方 世界 《法 句 经 》 首 
先 由 哥本哈根 的 Fausaball 教授 翻译 成 拉丁 文 。 首部 英 译 《法 句 经 》 由 Max 
Muller 教授 完成 。 之 后 ， 就 有 很 多 的 英 译 版 本 出 现 . 

在 所 有 的 《法 名 经》 翻译 版 本 中 ， 本 书 《 真 理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 有 
好 多 特点 ， 书 中 四 百 二 十 三 段 诗 偶 ， 都 附 上 精美 贴切 的 插图 ， 这 是 一 项 壮 
举 。 作 者 萨 拉 达 大 法 师 ， 以 弘扬 佛教 闻名 于 世 。 他 为 佛教 界 戎 躬 尽 阅 ， 出 
版 了 近 百 种 佛学 书籍 ， 功 不 可 没 。 他 最 近 出 版 的 《佛陀 画 传 》 备 受 全 世界 佛 
ea 


《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 的 创作 ， 令 人 敬 修 ， 在 书 中 把 原 经 典 都 以 
罗马 字母 依 巴 利文 顺序 译 出 ， 将 原 巴 利文 的 意义 以 注解 的 方式 一 一 的 加 以 诠 
释 .。 书 中 也 引用 了 许多 佛教 的 传统 故事 ， 书 中 提供 了 简易 的 翻译 注解 ， 和 评 
论 ， 对 研究 佛学 的 学 者 起 着 一 定 的 参考 作用 . 

我 非常 乐意 的 为 这 本 佛学 惩 著 写 序 ， 这 本 书 对 佛教 文学 和 有 关 课 题 的 
伟大 贡献 ， 不 止 对 现在 ， 对 下 一 代 也 是 一 样 

维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 “大 法 师 ， 对 人 类 文化 的 不 朽 贡 献 ， 值 得 赞扬 和 受 
到 持 高 的 认同 . 


月 OrardaAna1p 


巴 兰 哥 达 : 阿 难 达 ' 麦 特 利 亚 ” 大 尊 长 
Jej. Balangoda 41azda Maitreya Maha Nayaka Thero 


订 


人 
基 林 德 : 达 摩 难 陀 (博士 ) “大 等 长 
执笔 


by 
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我 很 荣幸 的 能 有 机 会 拜读 由 新 加 坡 佛教 坐禅 中 心 住持 - - 维 拉 哥 达 
萨 拉 达 大 法 师 的 逢 著 - - 《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》. 

客观 的 来 说 ， 这 本 由 维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 大 法 师 所 著 的 《真理 的 宝 
藏 - - 法 句 经 》 有 它 独特 之 处 ， 远 远 的 超越 其 他 同类 的 著作 . 

《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 包 含 了 四 百 二 十 三 段 原 经 典 ， 作 者 为 所 有 
的 经 典 配 上 精美 和 贴切 的 插图 ， 这 是 一 项 创举 . 

这 一 系列 的 插图 “对 现代 的 年 轻 读 者 深 具 吸引 力 。 因 为 ， 这 一 类 的 视 
觉 传播 媒介 较 能 提起 年 轻 读 者 阅读 的 兴趣 。 从 这 一 点 来 看 ，《 真 理 的 宝 
藏 - - 法 句 经》 的 翻译 ， 无 疑 为 现代 迷失 的 一 群 提 供 了 正确 的 方向 ， 引 导 他 
们 走向 更 高 的 道德 修养 之 路 ， 并 获得 更 高 修行 的 成 果 . 

《真理 的 宝藏 - - 法 句 经 》 的 问世 ， 为 人 类 宗教 研究 提供 了 研究 和 人 参 
考 的 材料 ， 是 学 者 和 学 生 们 的 一 大 喜讯 . 

维 拉 哥 达 : 萨 拉 达 大 法 师 ， 一 他 特殊 、 杰 出 的 才干 为 世界 宗教 与 文 
化 ， 在 幕后 默默 的 耕耘 。 他 的 伟大 使 命 是 把 佛陀 的 真理 向 全 世界 宣扬 。 依 我 
个 人 认为 ， 环 球 佛教 书籍 的 出 版 ， 会 在 这 本 《真理 的 宝藏 - - 法 名 经》 的 面 
世 而 推 向 另 一 个 高 峰 . 

维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 大 法 师 ， 一 共 出 版 了 近 百 种 佛学 书籍 。 他 持之以恒 
及 不 懈 的 闹 力 ， 为 “广大 群众 的 更 大 幸福 与 利益 ”继续 冲刺 ， 

我 衷心 的 祝福 本 书 的 作者 - - 维 拉 哥 达 : 萨 拉 达 大 法 师 ， 身 体 健 康 ， 
长 命 百 岁 ， 继 续 弘 扬 佛 陀 的 教义 。 祝 愿 那 《真理 的 宝藏 - - 法 名 经》 一 书 的 
问世 ， 能 为 这 一 代 与 下 一 代 提 供 一 过 指 路 的 明灯 . 
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一 、 BUDDHRU 
(dj29utiaxra Viaya, YoL7 1788-193 PTS. ECI) 





不 要 相信 只 和 赁 听 说 的 任何 事物 。 

不 要 相信 那些 世 世 代 代 流传 下 来 的 传 

不 要 因为 众人 都 这 么 培 ， 而 相 1 

不 要 因为 经 典 上 的 记载 ， 而 相 { 

不 要 相信 权威 、 导 师 或 长 辈 的 教子 。 

当 你 经 过 观察 和 分 析 后 ， 认 为 事物 与 
原则 一 致 ， 并 有 助 于 个 人 及 大 家 的 善行 
与 利 盖 ， 才 接受 和 实行 。 


9 路 


二 


9 中 


NE 


佛陀 法 语 
(hngutiara Nikaya JoL 7 188-193 PTS El) 


届 耐 “和平 ” 爱 
赢 取 和 平 


这 个 问题 本 身 提 出 了 
佛陀 伟大 的 教义 
任 今 日 的 世界 有 多 大 作为 
或 许 它 海 行 得 通 
或 许 不 
如 果 我 们 遵照 佛陀 所 宣教 的 原则 而 行 
最 终 
我 们 必定 能 为 世界 
赢得 和 平 与 安乐 


厌 尤 度 感 再- - 蔓 轨 . 尼 馈 于 秒 对 





双 ” 虽 
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Twin Verses 





第 一 品 








MamnOpLDDariga1n0i GNarm1775 诸 法 意 先 导 ， 
10a10Sett85 10an01727 训 意 主 意 造作 . _ 
70321253 CE Daduttp6na 若 以 染 污 意 ， 
D15sa 廊 后 Karbtr 二 或 高 或 行业 ， 
1a10 ma 万 GokKharmamyE 廊 是 则 苦 随 和 披 ， 
CaKka 态 Ya raphalO pada 厂 (727) 如 轮 随 兽 足 。 


posored by a Memibper ofGolden Pagoda Buadadjist Tezmple 
真 瑾 为 千 凡 - - 尖 铅 经 (Djaxma1zapadg) 


苦难 追随 行 恶 之 迁 
1(1) 盲 僧 Cakkhupila 的 故事 (对 1 节 ) 


佛陀 居住 在 Savathi 的 Jstavana 寺 院 时 ， 在 一 软 开 区 
会 上 ， 合 提 及 盲从 - - Cakkhupila . 


有 一 回 ，Cakkhupila 到 Jstavana 寺院 礼拜 佛陀 ， 佛 
陀 正 在 为 信众 开 击 。 有 一 晚 ， 当 盲从 在 经 行 时 ， 无 意 踩 死 
了 一 些 昆虫 ， 隔 天 早上 ， 来 了 一 群 但 人 他们 发 现 被 踩 死 
的 昆虫 ， 便 对 他 产生 了 误解 . 于是， 他们 把 此 事 向 佛陀 京 
告 。 佛 取 便 问 道 : “你 们 是 否 看 见 那 倍 人 踩 死 昆虫 ” 当 
他 们 回答 没有 时 ， 佛 陀 便 襄 道 : “ 即 然 你 们 没 看 见 他 杀 
生 ， 同 样 的， 他 也 没 看 到 那些 活着 的 昆虫 ， 此 外 ， 这 从 人 
已 十 到 阿罗汉 果 ， 不 会 再 起 杀 念 ， 因 此 ， 他 是 无 境 的 .” 
众 谷 接着 追问 : “Cakkhupila 即 然 已 证 得 阿罗汉 果 ， 为 
何 却 双 目 失明 ? ” 佛 陷 便 讲述 了 以 下 的 故事 : 


Cakkhupila 在 前 世 中 的 一 世 是 名 大 夫 。 有 一 次 ， 他 
故意 使 一 名 病 妇 变 睹 .和 那 名 病 妇 许 下 闭 讲 : “假如 她 双眼 
痊 人 感 ， 她 和 她 的 孩子 们 都 愿 成 为 大 夫 的 奴隶 ” 当 这 名 病 
妇 复 明 时 ， 惟 恐 自己 和 子女 们 成 为 奴隶 ， 便 向 大 夫 搬 谎 襄 
她 的 双眼 每 部 您 下 ， 大 夫 知道 这 病 妇 欺 驻 他， 为 了 报复 
便 给 她 另 一 种 药 油 使 她 再 度 失 明 。 这 有 恶 举 使 大 夫 在 接 下 来 
多 世 的 轮回 都 失明 . 


注 解 ( 对 1 节 ) 
CNarz175 17anODUDDariga1z3 10a70settp5 
7Da70172782 CE DaduttRema 17707273253 
2Dp5sa 太 了 雪 Karb 契 隔 妇 10GKkparzm ma 
amVE 太 72pa10 pada1m cakka1P 17a. 


dhamma : 经 历 ; man6pubbangama : 意念 为 先 ; 
man6settha : 意念 为 主 ; man5maya : 由 心 所 成 ; 

cs: 因此 ， 如 果 ; padutthsna: (有 ) 邓 恶 ; 

manasa : 意念 ; bhisati via: (一 个 人 的 ) 言 运 ; 

karati vi : 或 行 举 ; tata : 导致 dukkham : 苦难 ; 
naim : 那个 人 ; anvati : 沁 随 ; vahat5 padam : 随 足 蹄 ; 
cakkarm iva : 如 车 轮 . 


我 们 所 经 历 的 一 切 由 念 开始 .我 们 的 言行 也 由 念 而 
生 。 如果 我 们 的 言行 由 敢 念 而 生 ， 不 愧 的 情况 和 经 历 是 必 
然 之 果 。 无 论 我 们 到 哪里 ， 都 会 创造 恶 业 ， 因 为 我 们 持 有 


甩 念 只 要 仍 被 著 念 所 困 ， 我 们 就 无 法 摆 腕 苦难 这 有 如 
和 车轮 紧 随 被 车 套 住 的 牛 的 足 还， 这 车 轮 和 车 里 的 重担 ， 紧 
随 蹄 印 ， 而 这 牛 也 被 重担 套 住 ， 无 法 离 腕 . 


评论 

Dhammapada 的 首 篇 双 品 里 透露 了 佛学 的 一 个 非常 重 
要 的 概念 ， 当 多 数 宗教 把 世界 由 一 位 神灵 所 创 的 概念 为 重 
要 教义 时 ， 佛 学 却 提 倡 我 们 所 经 历 的 “世界 ”与 “我 ”都 
是 由 念 所 生 ， 也 就 是 感官 的 悟 力 与 观念 ， 认 识 物 体 的 过 
程 ， 这 也 证 明 那 些 佛学 学 者 在 论著 中 认为 佛 辽 对 世界 的 起 
源 和 表 而 沉默， 是 一 种 错误 的 论点 。 根 据 R5hitassa Sutta 
的 Anguttara Nikaya 里 记载 ， 佛 陀 明 确 地 指出 世界 的 起 源 
与 终结 ， 以 及 终结 世界 的 途径 ， 全 在 这 躯体 内 的 悟 力 与 观 
念 中 . 


Man5: 通常 译 为 “ 心 ”。 佛 陀 对 名 色 ( 心 与 物体 ) 
持 着 印象 主义 的 观点 ， 使 哲学 家 历来 都 百 思 不 解 ， 在 这 
“ 双 品 ”里 ， 佛 陀 拒 绝 了 “ 心 扎 体 ” 的 概念 。 佛 陀 在 
Samyutta Nikiaya ( 杂 阿 念经 ) 的 Sabba 经 典 中 解释 府 : 我 
们 所 能 谈 的 是 “感受 ”， 这 包括 意念 或 观念 所 形成 的 第 六 
感 ，Nama (名 ) 和 ripa ( 色 ) 通常 被 译 为 “ 心 ” 与 
“ 物 ”， 其 实 这 并 非 两 个 相互 联系 的 实体 它们 只 是 单单 
对 “ 行 ”而 讲 ， 即 所 谓 的 “经 历 ”的 两 种 看 法 。 


Nama (名 ) 是 “经 历 ”， 以 主观 观点 来 看 就 是 “六 
认 事 物 的 心智 过 程 ” ( ripa kaygs adhivacana sarhpassa ) 。 


Ripa( 色 ) 是 “经 历 ”， 客 观 的 来 吝 是 “通过 辨认 
事物 的 心智 过 程 所 领悟 到 的 实体 (nima kays pathigha 


Sainpassa ) 。? 


Man5 指 的 是 “意念 ”或 “观念 的 心智 过 程 ”， 能 把 
通过 不 同感 官 所 领悟 到 的 知觉 体 结合 ， 并 理解 其 意义 ， 这 
富有 意义 的 完整 “经 历 ” 就 是 dhamma ( 法 ) ， 主 观 来 褒 
是 “辨认 物体 ” ( 名 nima) ， 而 客观 的 看 法 是 “所 觉悟 
到 的 实体 ” ( 色 ripa) 。dhamma (法 ) 就 是 这 “具有 意 
义 的 完整 经 历 ”. dhamma 通常 被 视 为 售 人 喜 愉 或 讨厌 的 
境界 (16ka dhamma 法 界 ) . 


SPpomsored by a Member ofGolden Pagoda Budadjpist Tempje 


入 一 虎 : 观 此 (aaka Joggg) 





一 奶 锯 矢 会 痊 户 辣 斑 之 荡 ”及 如 能 天 不 让 人 人 ， 


之 、 


AdapODPIDDPariga105 GZarm105 
10a10settpa 10a7010275 
17221253a CE DaSa71E1a3 
D1asar 7 Karaon 喇 

1a10 ma1m SUKHa1TamVYE 契 
CayayYya anapay101 . (7.2) 


若 以 清净 意 ， 
或 言 或 行业 ， 
是 则 乐 随和 披 ， 
如 影 不 离 形 . 


Spo1sored by Ga Member ofGolden Pagoda Budapist 7TEmPie 


态 开 的 千 辟 - - 基 铅 终 (Djhamazzapada) 


快乐 追随 行善 之 十 
1 (2) 少年 婆罗 门 Mattakundali 的 故事 (对 2 节 ) 


佛陀 居住 在 Savathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 而 
会 上 ， 合 提 及 少年 婆罗 门 Mattakundali. 


少年 婆罗 门 Mattakundali 的 父亲 Adinnapubbaka 是 
名 极为 将 珍 之 徒 ， 从 不 布施 。 连 泛 给 儿子 的 金 饰 也 都 由 他 
杀手 制作 ， 以 便 节 省 那 一 点 点 的 工钱 。 当 儿子 病 倒 时 ， 他 
连 大 夫 也 不 请 ， 导 致 儿子 病 入 喜 育 。 当 他 发 现 儿子 将 面临 
死亡 时 ， 竟 把 儿子 抬 到 阳台 上 . 这 样 一 来 ; 前 来 探访 的 人 
就 无 法 进入 屋内 觉察 到 了 他 有 多 少 财 产 . 


那天 早上 ， 佛 陀 进 入 箭 定 ， 从 冬 定 中 看 见 那 可 内 的 
Mattakundali 舱 在 阳台 上 . 佛陀 与 僧 众 来 到 Savathi 化 绿 
时 ， 便 停 驻 在 靠近 婆罗 门 Adinnapubbaka 的 门 前 。 佛 取 发 
出 一 道 金 光 ， 把 面向 屋内 的 少年 婆罗 门 给 吸引 住 了 。 那 青 
年 见 了 佛陀 ， 但 由 于 体 弱 无 力 无 法 向 佛 辽 致意 ， 便 在 心中 
向 佛陀 表白 了 自己 对 佛 辽 的 信 仙 。 这 一 切 已 经 足 况 了 .这 
少年 带 着 对 佛陀 的 一 片 虔诚 之 心 离 并 人 世 ， 这 使 他 能 够 往 
生 急 利 天 。 


Mattakundali 在 天 界 居住 时 ， 看 到 父 杀 在 他 坟 前 翡 
悼 ， 便 现 身 在 父 杀 面前 。 他 告诉 父 杀 自己 在 利 天 重生 之 
事 ， 并 促请 父 杂 到 佛 辽 那儿， 六 请 他 到 家 中 接受 供养 . 
在 Adinnapubbaka 家 中 ， 大 家 提出 一 个 问题 : “一 个 人 是 
否 能 单 靠 心中 向 佛陀 表白 致 深 的 信 仙 ， 即 无 布施 ， 也 没 持 
守 戒 律 ， 却 能 在 天 堂 获得 重生 ? ”于 是 ， 佛 陀 邀 请 
Mattakundali 现 身 吝 法 。Mattakundali 以 天 人 的 装束 来 到 
佛陀 面前 ， 并 向 众人 述 谋 他 在 骨 利 天 重生 之 事 ， 这 时 ， 大 
家 才 信 服 。 婆 罗 门 Adinnapubbaka 的 儿子 ， 只 和 赁 虑 诚 的 心 
表白 对 佛 取 的 信仰 就 能 获得 如 此 的 菏 耀 ， 


注 解 ( 对 2 节 ) 
Carz17a 177a7ODIDDariea123 71032110Sett15 
170a70O17273 CE DaS3a10613 77371253 D15S3 廊 
大 Karo 困 喇 妇 10SUKNarD Da10 a0VE 契 
a1210237TT7 CHay3 717a. 


dhamma : 经 历 :，man5pubbangama : 意念 为 先 ; 
mang settha : 意念 为 主 ，man6mayia : 由 心 所 成 ; 
ci : 因此 ， 如 果 ; pasannsna : 纯洁 ; manasi : 意念 ; 
bhasativa : 和 言语 ; karti vi : 或 行 举 ;tat5 : 导致 ; 
sukharm : 快乐 nam : 那个 人 ; anvasti : 追随 ; 
anapayini : 不 离 奔 ; chaya iva : 如 影子 ， 


人 所 体验 的 一 切 由 念 而 生 ， 假 如 意念 的 出 发 点 为 
善 ， 一 切 襄 行 也 会 是 好 的 。 善 念 、 善 吾 、 善行 的 成 果 将 是 
快乐 的 ， 这 种 快乐 不 高 帮 有 善 念 的 人 快乐 永远 追随 他 ， 
如 影 随 形 . 


环 论 
我 们 所 体验 的 情况 与 对 情况 的 了 解 息息相关 ， 假 如 
我 们 对 情况 有 所 误解 ， 这 会 导致 经 历 苦难 .相反 的 ， 对 
情况 有 正确 的 了 解 ， 就 会 体验 快乐 ， 也 就 是 将 ， 乐 与 苦 都 
靠 我 们 的 想法 . 


以 未 来 主义 的 眼光 来 看 ， 意 念 创造 情况 。 假 使 持 有 
敢 念 ， 计 行 不 怀 好 意 ， 将 会 受到 人 们 的 仇视 ， 和 社会 和 法 律 
的 制裁 。 死 后 ， 将 轮回 到 恶 道中 ， 在 这 里 的 “ 念 ” 指 的 
是 kamma ( 因 、 行 ) ， 而 体验 指 的 是 vipika ( 果 、 
报 ) . 


在 本 篇 里 所 表达 的 信息 是 : “想法 不 正确 就 会 受 
苦 ， 想 法 正确 就 会 得 到 快乐 ”佛陀 开 币 这 诗 偶 的 目的 是 
为 了 展现 善 因 与 恶 因 (kamma) 所 带 来 的 必然 之 
果 (vipika) .人 们 始终 获得 他 所 播 下 的 种 子 所 结 的 果 ， 
不 管 是 在 前 世 或 今世 。 今 世 所 种 下 的 因 ， 将 在 今世 或 后 世 
得 到 果 。 人 的 乐 与 苦 也 由 自己 承担 .此 外 ， 他 也 创造 了 自 
己 的 地 狱 和 天 堂 ， 同 时 也 是 主 衬 自己 命运 的 工程 师 ， 他 所 
创造 的 一 切 都 能 被 自己 崔 毁 ， 佛 学 教导 人 们 胸 离 苦海 的 途 
径 就 是 对 人 生 要 有 正确 的 了 解 ， 并 理解 因 采 循环 忌 道 ， 佛 
学 很 实际 也 很 乐观 ， 与 其 言 目的 依靠 莫 明 其 妙 的 神通 或 法 
力 来 谋求 幸福 ， 不 如 在 佛学 里 寻找 真正 谋求 幸福 的 实际 途 
径 . 
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党 轨 硼 人 的 好 先导 愤 天 也 者 ， 雾 余 将 在 认 作 洲 大 ， 
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态 豫 为 等 央 - 于 铅 终 (Djpamz1zapada) 


不 受 抑 制 的 恕 恨 将 导致 伤害 
1 (3、4) Tissa 尊 者 的 故事 (对 3 广 4 节 ) 


佛 陷 居住 在 Saivathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开征 
会 上 ， 便 提 及 Tissa 登 者 。Tissa 登 者 刀 佛 陀 寻 母 之 子 ， 便 
与 佛陀 一 起 生活 。 他 到 年 把 之 时 才 出 家 ， 经 常 将 自己 当 作 
是 一 名 众 长 。 若 有 来 访 的 从 人 请 他 礼拜 ， 他 会 不 亦 乐 乎 . 
可 是 ， 他 对 年 轻 的 从 人 所 应 尽 的 义务 却 没 办 法 执行 。 此 
外 ， 他 也 常 与 年 轻 的 信人 阅 意 见 ， 若 有 人 泪 责 他 ， 他 便民 
以 啼 哨 地 跑 到 佛陀 那儿 投诉 ， 显 得 焦虑 和 不 满 。 


有 一 回 ， 世 等 问 他 : “ Tissa ， 为 何 你 显得 如 此 不 愧 
和 伤心 还 泪 鳃 眼眶 呢 ? ”其 他 僧人 售 互 相 地 讨论 : “ 丛 若 
他 见 世 侍 ， 可 能 会 制造 不 必要 的 厅 烦 .。 ”于 是 ， 众 介 也 一 
起 前 来 礼拜 世人 等 ， 礼 拜 完毕 后 大 伙 都 恭敬 地 坐 在 一 旁 ， 这 
时 ，Tissa 回答 世人 等 : “等 元 的 导师 ， 这 些 从众 联合 起 来 
一 起 误 责 我 。” 世 登 问 道 : “你 现在 坐 在 哪儿 ? ”“ 在 寺 
院 大 厅 中 .世人 每 ! ”“ 你 可 鲁 看 见 这 些 价 众 的 到 来 ? ”“ 
有 的 ， 世 侍 ! 我 看 见 他 们 . ”“ 那 你 可 便 和 起 身 迎 接 他 
们 ? ”“ 没 有 . 世 华 ! ”“ 你 可 镶 伸 出 援手 帮 他 们 搬运 从 
具 ? ”“ 没 有 . 世人 等 ! 我 没 自动 地 帮 过 他 们 搬运 僧 具 . ” 
“Tissa ， 你 不 应 该 这 么 做 。 你 该 受到 旭 责 ， 你 该 向 他 们 
道 舟 。”“ 我 不 会 向 他 们 道 舟 的 ， 世 人 等 !” 


众 介 对 世人 等 褒 : “他 是 个 闫 固 的 僧人 . 世 华 ! ” 世 
侍 回 答 : “ 众 代 啊 ! 他 这 人 么 固执 已 经 不 是 第 一 灵 了 ， 他 在 
前 世 就 已 是 这 么 顽固 的 ，”“ 我 们 只 知道 他 现在 硕 固 ， 世 
等 ! 他 在 前 世 到 底 做 了 些 什么 ? ”“ 好 ! 你 们 听 着 ”于 
是 世 侍 便 讲 了 以 下 的 故事 : 


很 久 以 前 ， 当 某 个 国王 统治 Benares 时 ， 一 位 苦行 从 
名 山 Davala 在 Himalaya 国 居住 了 八 个 月 。 他 想 在 接 下 来 
四 个 月 的 雨季 里 ， 到 城市 居住 ， 好 带 些 盐 、 醋 回国 .他 在 
城 门下 硬 见 两 位 年 轻 人 ， 他 问 道 : “到 城市 来 的 僧人 通常 
在 哪儿 借 宿 呢 ? ”“ 在 陶 工 的 作坊 里 .师父 ! ”于 是 ， 
Davala 来 到 了 陶 工 的 作坊 ， 站 在 门口 问 道 : “如 果 您 爷 
许 的 话 ， 我 想 在 您 这 儿 借 宿 一 宿 ，” 陶 工 回答 : “反正 夜 


里 我 们 没 在 作坊 里 进行 任何 工作 ， 这 作坊 又 这 床 大 ， 您 喜 
欢 就 在 这 儿 过 夜 吧 . 师父 ! ”“ Davala 走 进 作坊 坐 下 不 
久 ， 又 有 一 名 苦行 谷 Narada 从 Himalaya 赶 来 ， 他 也 想 向 
陶 工 借 宿 。 陶 工 心 想 : “ 先 到 的 苦行 僧 或 许 不 愿 写 他 人 共 
住 ， 我 还 是 把 责任 推 掉 吧 .? 


于 是 他 对 刚 到 的 苦行 僧 膏 : “如 果 那 位 比 你 先 到 的 
谷 人 人 允许 的 话 您 就 在 这 儿 过 夜 吧 ! ”Narada 走向 
Davala 说 : “师父 ! 如 果 您 同意 的 适 ， 我 就 在 这 儿 暂 住 
一 宿 ，”Davala 回答 : “这 作坊 如 此 视 大 ， 你 就 进来 在 
一 旁 和 我 一 起 度 过 这 一 个 晚上 吧 . ”于 是 ，Narada 进入 
大 厅 ， 坐 在 Divala 身边 . 两 人 互相 敬礼 . 


入 睡 的 时 间 到 了 ，Narada 小 心 槛 贾 地 留意 Dsvala 所 
共 之 处 和 门 的 方位 ， 伏 后 划 下 休息 。 可 是 ， 当 Dasvala 稻 
下 休息 时 ， 不 在 原来 的 位 置 ， 而 是 横着 舱 在 大 门口 . 结 
果 ， 当 Narada 深夜 外 出 时 ， 不 小 心中 4 到 了 Davala 的 头 
发 。，Dsvala 大 叫 了 一 声 : “ 谁 踩 到 我 的 头发 ?》 ”Narada 
襄 道 : “师父 ! 是 我 ”“ 你 这 假 行 僧 上 ”Dasvala 要 
道 ，“ 你 这 从 树林 里 来 的 ! 踩 到 了 我 的 头发 ， ”“ 师 父 ! 
我 不 晓得 您 共 在 这 儿 ， 请 原谅 。”Narada 走 了 出 去 ， 留 
下 Davala 在 回 泣 ， 他 心里 想 : “我 不 会 让 他 进来 时 再 中 
到 我 。” 于 是 ， 他 倒转 过 来 睡 。 当 Narada 要 进门 时 ， 心 
想 : “刚才 我 踩 伤 了 师父 ， 这 回 我 可 要 小 心 了 。 ”结果 ， 
当 Narada 跨 进 大 门 时 ， 踩 着 了 Davala 的 脖子 ，Dgvala 大 
叫 了 一 声 : “是 谁 ? ”Narada 回 道 : “是 我 。”“ 你 这 
假 行 僧 ! ”Dasvala 斥 吕 道 : “首先 你 踩 到 了 我 的 头发 ， 
这 次 又 踩 伤 了 我 的 脖子 ， 我 将 诅咒 你 ，”“ 师 父 ， 这 怪 不 
得 我 。 我 根本 就 不 晓得 您 会 这 样 的 办 着 ， 当 我 要 进来 时 ， 
还 提醒 自己 ， 第 一 次 踩 伤 了 您 ， 这 灵 可 得 小 心 。 请 您 多 多 
包涵 。”“ 你 这 假 行 僧 ! 我 将 诅咒 你 ! ”“ 王 万 别 这 记 
做 ， 师 父 ! ”可 是 Dasvala 不 理会 Nirada 的 适 ， 照 旧 诅 
咒 : “ 愿 你 的 头 在 明天 日 出 时 分 裂 成 七 块 。” 


(下 接 9 页 ) 
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不 驴 扔 人 加 天 之 筋 吕 于 无 序 痢 ， 希 硕 月 八 天 饼 。 


4KKkoccApr 1pa1D,， aradA7 7m027 万 “ 彼 加 我 打 我 ， 
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车 人 舍 此 念 ， 


VE 妇 1 na Dana71a1 丰 
VE13a1D 1ESLDa Sa101032 厅 (7541) 


怨恨 自 平息 . 
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克服 喷 心 
1(3、4) Tissa 尊 者 的 故事 (对 3 广 4 节 . 续 ) 


现在 ，Narada 意识 到 咒语 将 应 验 在 这 位 苦行 僧 吕 弟 
身上 ， 他 深 感 翡 习 。 于 是 在 衫 定 中 运用 神通 阻止 日 出 ， 当 
太阳 不 再 升 起 时 ， 国 王 急 得 不 得 了 ， 于 是 插手 此 事 ， 并 要 
求 Davala 道 球 。 可 是 Davala 不 肯 。 于 是 ，Narada 对 
Davala 说 : “师父 ， 我 将 施法 使 太阳 再 度 升 起 ， 当 日 出 
时 ， 请 把 一 团 升 土 贴 紧 头 上 ， 人 然后 洲 入 水 里 ， 沿 途 在 不 同 
的 地 方 升 起 ，” 于 是 ，Davala 只 好 潜入 在 水 中 ， 并 在 不 
同 的 地 方 把 头 伸 出 ， 当 阳光 照射 在 他 头 上 的 那 堆 粘土 时 ， 
它 即 裂 成 七 块 ， 因 此 Dgvala 躲 过 了 这 场 灾 难 . 


佛陀 在 开 币 后 说 : “从 众 啊 ! 在 那 时 候 ，Ananda 就 
是 那个 国王 ，Dasvala 就 是 Tissa ， 而 Nairada 是 我 本 身 . 
在 当时 ， 他 已 如 此 固执 了 . ”佛陀 告 诚 僧 众 : “ 别 把 敌意 
放 在 心 上 ， 因 为 只 有 友善 的 意念 才能 使 优 恨 平息 。” 


注 解 ( 对 3 节 ) 
17103217 akKKoccpT 173210 32V2GN7 10a17 321177 7176E 
ap5s1 Je 1a1D Da7a71am 厅 r jsa10 YE12177 
7a Sa17112 万 . 


mam : 我 ; akkocchi: (他 ) 辱 号 ;marm : 我 ; 
avadhi: (他 ) 欧 打 ;， marm : 我 ; 

ajini: (他 ) 击败 ma: 我 的 (资产 ) ; 
ahisi : (他 ) 拥 夺 ; y5: 那些 人 ; 

tam : 此 意念 ; upanayhanti : 一 直 回 到 ; 

tssam : 他 们 的 ; varam : 敌意; 

na sammati : 藉 不 休止 。 


当 一 个 人 被 辱骂 、 欧 打 或 掠夺 时 ， 他 的 喷 心 将 不 断 
增加 而 且 无 法 平息 下 来 ， 他 越 想 ， 报 复 的 欲望 就 越 深 . 


注 解 (对 4 节 ) 


17102177 akkoccpT7a72 ayaG21r zaz 37107706 
ap5s1JE 1a17 Da Danay1an 厅 12sa10 YE1217 
S21777772 廊 . 


maimn : 我 ; akkocchi: (他 ) 辱骂 ;marm : 我 ; 
avadhi: (他 ) 殴打 mam: 我 ; ajini: (他 ) 击败 ; 
ma: 我 的 (资产 ) ; ahisi: (他 ) 掠夺 ; 

y5: 那些 人 ; tam : 此 意念 ; 

na upanayhanti : 没有 一 直 回 想 ; 

tssam : 他 们 的 ; varam : 政 意 ; sammati : 熄火 . 


活 在 人 类 的 社会 里 ， 人 们 经 常 彼此 争吵 .一旦 发 生 
冲突 ， 大 家 只 会 想到 别人 怎样 对 不 起 自己 。 这 时 候 喷 心 开 
始 增长 。 然而 那些 能 宽恕 并 忘记 他 人 过 错 者 ， 喷 心 迅速 渔 
灭 ， 因 此 他 们 也 得 到 安 了 . 


评论 

在 本 篇 里 ， 强 调控 制 情 绪 的 基本 理论 。 情 绪 的 产 
生 ， 因 人 体 被 激动 ， 由 念 而 生 。 意念 创造 幻影 ， 假 如 紧 握 
不 放 ， 就 会 激发 某 种 情结 ， 除 非 能 把 幻影 握 痉 ， 不 加 理 
会 ， 情 绪 才 能 渔 退 。 佛 取 常 告 诚 信徒 要 随时 随地 的 实践 妨 
辱 ， 甚 至 在 被 激 抽 的 情况 下 ， 都 不 加 以 反击 。 佛 陀 称 得 那 
些 有 能 力 反击 却 坚 持 忍 辱 ， 并 容忍 了 他 人 过 错 者 。 在 本 节 
Dhammapada 中 就 举 出 佛 了 在 受到 苛刻 的 批 还 ， 人 悔 辱 及 攻 
击 下 ， 实 践 忍 辱 的 许多 例子 ， 忍 辱 不 是 丑 弱 或 是 被 击败 
的 迹象 ， 而 是 男女 伟人 无 穷 的 力量 ， 忍 夺 的 秘 决 就 是 担 转 
幻象 或 如 何 阅 明 某 种 情况 。Shantivadi Jitaka 一 书 中 就 举 
出 一 个 例子 ， 佛 陀 Gatama， 前 世 是 名 圣人 名 山 
Shantivadi， 当 时 ， 圣 人 被 暴君 胶 解 四 胶 ， 以 试探 他 的 忍 
辱 力 。 可 是 ， 圣 人 在 受刑 时 心里 却 反复 祝 念 着 : “ 愿 国王 
万 岁 ， 不 要 受到 任何 伤害 . 


SPpo1sored b7 41an Chan Hong Joov4rtpxr Teo See Chay 
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希 斧 闫 记 无 涛 铸 许 太 插 ， 太 月 无 吝 之 心 才 月 将 人 任 不 瞩 . 


了 Na 1r reErEna rEram7 在 于 世界 中 ， 
Sa117117211 厅 CDa KG5camPa7 历 从 非 忽 止 她， 
ayErE1a ca S31010211 厅 唯 以 及 止 怨 ; 
65sa Gd1armz1020 samam1am0. (7:9) 光 法 “ 圣 和 党” 法 。 


Spo1sored by 41an Chan Fong JooV4rtpur Teo See Chay 
1O GLLsentiaent pein8S. May tpey attain 1iberatiom. 


10 态 瑰 为 客居 - - 基 匈 经 (Djammazaapada) 


只 有 无 喷 之 心 才 能 战胜 恕 幅 
1 (4) 女 鬼 Kali Yakkhini 的 故事 (对 S 节 ) 


佛陀 居住 在 Saivathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 
会 上 ， 鲁 提 及 两 名 妇女 - - 一 名 不 能 生育 ， 另 一 名 却 生育 
机 能 健全 . 


鲁 经 有 一 名 当家 ， 他 的 妻子 由 于 不 能 生育 ， 害 怕 会 
被 丈夫 和 家 朔 虐 待 ， 便 安排 丈夫 与 另 一 名 女子 成 洒 。 有 两 
回 ， 当 她 知道 小 受 有 喜 ， 便 在 为 小 妥 准 备 的 食物 里 下 了 
药 ， 使 小 受 流产 ， 当 小 妥 第 三 度 怀 孕 时 ， 便 守 口 如 小 ， 不 
通知 她 ， 当 她 知道 此 事 时 ， 再 度 施 计 使 她 流产 ， 这 么 一 
来 ， 导 致 小 妥 因 流产 而 逝世 。 临 终 前 ， 这 名 不 幸 的 孕妇 心 
中 充满 仇恨 并 发 闭 要 向 这 女人 和 她 未 来 的 子 纱 报复 。 因 
此 ， 一 切 仇恨 便 开 始 了 。 


在 她 俩 的 轮回 来 世 ， 两 人 重生 为 母 鸡 和 母 猫 ， 母 座 
和 花 驳 ， 最 后 一 世 ， 重 生 为 一 名 居住 在 Savathi 贵族 的 女 
儿 和 一 名 女 吊 ， 一 天 ， 这 女 史 Kali Yakkhini 追赶 这 位 贵 
族 的 女儿 ， 要 掠夺 她 手 上 的 婴儿 ， 当 这 妇女 得 知 佛陀 正在 
Jstavana 寺院 讲 经 ， 便 往 那 儿 逃 去 ， 她 把 儿子 放 在 佛陀 肢 
下 ， 要 求 保 折 ， 这 女 兄 也 追 到 寺院 ， 但 被 禁止 进入 。 后 
来 ， 这 女 鬼 被 佛陀 召见 。 佛 陀 把 她 们 俩 训 了 一 顿 ， 并 告诉 
她 们 两 人 前 世 做 玫 受 时 为 敌 的 来 龙 去 脉 ， 导 致 今日 互相 记 
仇 。 佛 陀 让 他 们 意识 到 喷 心 只 能 使 仇 根 增长 ， 只 有 通过 友 
这 、 正 确 的 了 解 和 善意 ， 才 能 使 它 平息 。 双 方 知 错 后 ， 在 
佛陀 的 调解 下 ， 冰 释 前 仇 . 





于 是 ， 佛 陀 请 求 妇 女 把 儿子 交 给 女 撤 ， 妇 女 顾 虑 儿 
子 的 安全 ， 狐 获 了 一 会 儿 ， 但 因 对 佛陀 的 一 片 诚心 与 信 
心 ， 最 后 把 儿子 交 给 了 女 鬼 . 


那 女 鬼 热情 地 接 过 宝宝 ， 她 杀 吻 和 抚摸 宝宝 ， 有 如 
自己 杀生 的 儿子 ， 过 后 把 他 交 回 给 妇女 。 至此， 她 俩 之 间 
再 也 没有 仇恨 了 . 


注 解 ( 对 5 节 ) 


ja rerena YEranrAzdacama1D Da 17 
-S217717727 廊 2VETEDa C2 Sa711217727 厅 ES2 
Sa7a71 妇 DO CRa772170. 


idha : 这 世上 ; varsna : 通过 仇 贝 ; 

varani: 仇恨 (敌意 ) ; kudaicanam : 无 时 ; 

na hi sammanti : 不 止息 ; 

avirsna ca: 只 有 无 恨 ; sammanti : 被 平息 ; 

ssa: 这 (是 ) ; sanantan6: 无 岁月 ;dhamma5 : 智慧 


用 仇恨 来 战胜 仇恨 的 人 ， 有 如 战士 用 武器 来 制服 持 
着 武器 的 敌人 ， 这 不 能 平息 仇恨 ， 反 而 使 它 继续 增长 .上 古 
人 早已 拟定 了 一 种 平息 仇恨 的 永恒 战略 .这 永恒 的 智慧 就 
是 以 无 喷 之 心 制服 仇恨 .. 以 息 报 候 的 方法 ， 未 远 无 法 战胜 
仇恨 ， 但 是 以 无 喷 之 心 对 治 仇 恨 的 方法 ， 却 永远 有 效 ， 因 
此 ， 这 办 法 被 称 为 永恒 的 智慧 。 


评 论 
本 篇 的 原理 非常 明确 。 争 执 未 远 不 能 平息 争执 。 战 
争 也 不 会 通过 一 连 串 的 战火 而 结束 。 以 起 报 奶 是 无 法 了 结 
仇恨 的 .只 有 放 奔 愤 站 、 仇 恨 、 争 执 和 战争 ， 才 能 停止 这 
一 切 罪 玉 .同样 的 ， 只 有 通过 友善 、 琼 解 和 不 计 前 仇 才 能 
使 仇恨 平息 . 


SPpo11sored by da Chan Dong Joov4rtpaur Teo See Chay 
1O QU setinaept bei18S. Ma they attain 1iberatiom. 


雾 一 虏 : 观 凤 (Jamaka ggg) 
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2 
方 垦 人 丰 妨 不 对 份 将 扩 死 广 历 鼻 让 7 和 钼 死 广 扩 必用 华 页 肪 逮 乃 务 藉 。 


6 Poare cana rnam 契 彼 人 不 了 悟 : 
71Da72a1Deltpa y2a1D531073S6E “我 等 将 毁灭 ”。 
VE ca 1altpa ri15nan 太 若 彼 等 如 此 ， 
1a10 sarm12an 厅 7060ag5. 07:G) 则 争论 自 息 。 


SPpo1sored py 41an Cheong 及 4ssociates 


丰 弄 为 竺 成 - -站 杀 纸 (Djpamaaapada) 


回顾 死亡 带 来 和 和 平 
1 (5$) Kosambi 僧 团 的 故事 (对 6 节 ) 


佛陀 居住 在 Savathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 
会 上 ， 售 提 及 K5sambi 众 团 的 故事 . 


K5sambi 的 从 团 当时 分 为 两 派 。 一 派 追 随 精通 律 茂 
的 师父 ， 另 一 组 则 追随 精通 经 藏 的 师父 ， 有 一 次 ， 两 派 为 
了 一 个 无 关 重要 的 戒律 ( Vinaya ) 问题 而 吵 了 起 来 ， 连 佛 
陀 也 阻止 不 了 这 场 争 执 。 于是， 佛陀 便 离开 了 他 们 ， 到 靠 
近 Pirileyyaka 树林 的 Rakkhita 山洞 结 夏 安居 ， 一 只 大 象 
Pirileyya 正好 在 那儿 服侍 佛陀 . 


K5sambi 的 信徒 知道 佛陀 离开 的 缘 故 后 ， 便 不 衣 继 
续 供 养 众 僧 。 这 使 他 们 知 错 并 双方 和 解 ， 但 信徒 们 却 不 再 
象 从 前 那样 ， 恭 敬 地 对 待 他 们 ， 直 到 他 们 向 佛陀 认错 为 
止 ， 可 是 ， 佛 陀 当 时 不 在 那儿 ， 而 又 是 夏 安居 期 间 ， 
K5sambi 的 僧 众 都 在 这 穷困 的 夏 安居 期 间 吃 尽 苦头 . 


夏 安居 结束 后 ， Ananda 登 者 和 盆 众 一 齐 到 佛陀 静 
修之 处 ， 传 Anithapindika 长 老 和 其 他 信徒 的 口 信 ， 朋 求 
佛陀 回去 不久， 佛陀 与 众 僧 便 动身 回 到 Savathi 的 
Jstavana 寺院 ， 僧 众 路 在 佛陀 脚下 ， 向 他 认错 。 佛 取 蛋 责 
他 们 当初 为 何不 听命 于 他 ， 并 告 诚 他 们 : “人 总 有 一 天 会 
死 .。 因此， 应 该 停止 争吵 ， 不 要 以 为 生命 的 一 切 是 永恒 
的 . ” 


注 解 ( 对 6 节 ) 
ettiza pare 70272210 Ja1031072S6 Da Ca 
V127a1 廊 妇 1a VE ca 1ana1 契 引 厅 
106Ghapa Sa172172717. 


ettha : 在 这 儿 ; pars : 别人 ; mayam : 我 们 ; 
yamamas5 : 死 ; na ca vijananti : 不 知道 ; 
tattha : 这 里 ; ys ca : 一 些 ; 

vijainanti : 知道 ( 它 ) ; tata: 因为 (晓得 ) ; 
mdhagai: 冲突 与 纷争 ，sammanti : 在 息 . 


许多 人 都 不 衣 面 对 无 常 和 死亡 的 真实 ， 这 是 因为 我 
们 忘 了 生 是 暂时 性 的 事实 。 因 此 ， 我 们 常 忆 人 争吵 ， 有 如 


自己 会 永远 活 下 去 似 的 但是， 如 果 我 们 面 对 死 它 的 事 
实 ， 人 与 人 之 间 的 纷争 便 自然 结束 ， 当 我 们 必死 无 疑 时 ， 
就 会 发 现 斗争 是 思春 的 ， 可 是 ， 当 情绪 激动 时 ， 我 们 的 心 
智 模糊 不 清 ， 因 此 无 法 领悟 人 生 的 真理 。 当 我 们 悟 出 真 
理 ， 心 智 便 不 再 受 情绪 所 束缚 . 


评 论 

佛学 的 精 茶 是 面 对 死 亡 和 无 常 的 真理 我们 为 何 受 
苦 ， 因 为 我 们 逃避 现实 ， 被 情绪 心 移 神 驰 ， 情 结 和 现实 往 
往 互 相 矛盾 ; 因此 ， 必 然 被 现实 挫败 ， 一 旦 我 们 面 对 有 死 它 
的 事实 ， 不 只 怒气 ， 而 是 所 有 我 执 的 情绪 的 终 然 结束 。 这 
真实 的 意念 将 结束 所 有 的 不 忱 。 那些 不 通过 佛 理 而 面 对 现 
实 者 ， 将 继续 受到 挫折 和 被 激 门 ， 受 其 苦果 。 

一 般 人 不 晓得 ， 总 有 一 天 死亡 将 会 降临 在 他 们 身 
上 。 他 们 的 行动 忽略 了 这 举世 真理 ， 偷 众 和 信徒 们 ， 通 常 
不 培养 美德 。 在 意念 里 记 了 有 死亡， 并 把 自己 当 作 得 道 的 仙 
人 ， 他 们 处 身 于 竞争 ， 因 此 备 受 争 议 ， 一 旦 希望 和 抱负 破 
灭 ， 便 感到 温 天。 有时， 他们 把 工作 押 后 ， 希 望 将 来 大 规 
模 地 一 起 进行 ， 最 后 一 事 无 成 ，。 因 此 ， 每 个 人 都 应 该 天 天 
反省 死亡 的 真理 ， 

脑海 里 念念不忘 于 死亡 ， 就 是 了 解 大 自然 生命 的 佛 
理 的 终点 。 世 上 活着 的 许 许 多 多 人 ， 各 走 不 同 的 人 生 旅 
涂 ， 那 些 愤慨 于 死亡 者 ， 更 不 用 褒 去 反省 它 ; 他 们 被 长 
命 、 安 康 、 青 春 和 繁荣 所 迷惑 。 他 们 完全 忘 了 免不了 一 免 
的 事实 ， 他 们 的 心 、 行 沉浸 在 五 欲 的 短暂 快乐 ， 他 们 只 
物质 享受 ， 不 理会 来 生 而 沉迷 于 身 、 口 、 意 的 不 道德 行 
为 。 他 们 把 无 常 和 短暂 的 生命 当 作 永 恒 。 为 了 使 盲目 和 虽 
痢 者 觉醒 ， 及 平息 永别 杀 属 、 富 贵 和 财产 的 悲痛 所 引起 的 
不 满 。 佛 陀 孝 迁 人 们 无 常 的 学 说 ， 并 指引 他 们 谋求 永恒 的 
安 了 于 .这 就 是 佛陀 的 真 育 . 

一 个 还 未 参透 佛 取 学 说 的 人 ， 被 长 命 所 迷惑 ， 上 自 以 
为 是 仙人 ， 虽 然 他 条 眼目 睹 了 身边 发 生 的 许多 死亡 事件 . 
他 被 安康 所 迷惑 ， 以 为 自己 不 会 染 上 疾病 ， 虽 然 他 看 见 周 
围 无 数 的 病人 。 他 被 青春 所 迷惑 ， 虽 然而 过 许多 年 按 的 老 
人 ， 但 一 直 以 为 自己 不 会 老化。 他 被 荣华 富贵 所 迷惑 ， 虽 
然 他 见 过 无 数 人 因 失 去 财富 而 穷 困 沪 倒 ， 而 他 从 来 不 便 想 
过 ， 有 一 天 ， 他 或 许 也 会 沦落 到 这 地 步 ， 


Do1sored py Mi1 41an Ng Popn Seng 和 Linada Ng SPx Ping 


入 一 上 : 驳 几 (Jonraja Fogga) 





死 产 厌 怖 一 奶 人 向 无 幻 芯 参 全 从 加 克 多 办 岗 ， 


7 Suppn5amupass11P YIpa1am 妇 人 万 唯 求 住 净 乐 ， 
1PGrryEsu asa17VD 妇 人 不 摄 护 诸 根 ， 
PPO1ama1DP7 a1m7at1a57iz117 饮食 不 知 量 ， 
KDS1ia 太 iparirrya 太 懈 惰 不 精进 ， 
妇 有 VE pasapatr 10510 彼 实 为 魔 服 ， 
valO TUKkpa 太 Ya duppa1arzm. [777) 如 风 吹 弱 树 . 


SPo1sored py 41a1aa 贡 DarsHamiKa GUrUge 
ia /oving memory oftheir motper M1s. Bom1mie Matilada Ourasekera 


村 夏 更 的 等 冲 - -共处 纸 (Djpamapzapada) 


和 恕 情 了 阻碍 修行 
1(6) Mahakala 尊 者 的 故事 (对 7 放 8 节 ) 


佛 取 在 Sstavya 的 仓 镇 居住 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 
便 提 及 Mahikiaila 和 他 的 兄弟 Cilakiaila。 Cilakila ， 
Majjhima Kala 和 Mahiakila 三 吕 弟 在 Sstavya 居住。 
Cilakila 是 长 兄 ， 其 弟 Mahakiala 最 小 。 哥 俩 常 带领 与 五 
百 辆 马车 的 车 队 到 处 周游 ， 带 回 货 物 贩卖 ， 而 老 二 
Majjhima Kala 则 负责 贩 闷 货物 。 有 一 回 ， 两 兄弟 带领 着 
五 百 辆 马车 的 丙 队 ， 一 齐 来 到 Savathi ， 并 在 Savathi 和 
Jstavana 的 交界 处 ， 币 下马 具 停 下 来 休息 .傍晚 时 
分 ，Mahakila 看 见 一 些 贵族 子弟 ( Saivathi 的 居民 ) 手 捧 
花环 和 香水 ， 准 备 去 接受 佛陀 的 开 和 击 。 “他们 要 到 哪儿 
去 ? ”他 问 。 原 来 大 伙 正 要 赶 着 去 险 听 佛陀 的 开 击 。 他 
心 想 : “我 也 该 前 去 听 听 佛陀 说 些 什 么 ?” ”于 是 他 向 兄 
长 将 : “条 爱 的 哥哥 ， 您 好 好 地 看 住 这些 马 车 ， 我 要 去 
听 听 佛陀 说 些 什 么 ? ”说 完 ， 他 便 随 众人 前 去 礼拜 佛 
陀 ， 礼 拜 后 坐 在 人 群 的 外 围 . 


当天 ， 佛 辽 有 条 理 地 、 顺 序 地 为 Mahikila 开 击 有 
关于 心 识 的 问题 ， 并 介绍 了 有 关 苦 详 和 其 他 的 学 褒 ， 
如 : 思 痢 与 罪行 、 欲 念 和 不 净 的 道理 ，Mahakiala 听 了 之 
后 ， 便 版 依 佛陀 出 家 为 从 ，Cilakila 也 随 着 出 家 。 但 
Cilakila 心中 却 存 有 “过 一 段 时 间 ， 我 将 带 着 弟弟 一 起 
还 俗 ”的 念头 。 


Mahakaila 记 依 佛陀 为 售后 ， 有 一 次 他 问世 登 : “在 
佛 数 里 ， 我 必须 履行 多 少 义 务 ?” ” 世 登 告诉 他 只 有 两 
个 ， 就 是 慧 学 和 定 学 ，Mahakila 襄 : “ 世 舍 ! 我 既然 到 
了 这 一 大 把 年 纪 才 出 家 ， 肯 定 不 能 完成 慧 学 的 进修 ， 但 
我 一 定 可 以 完成 简 定 的 任务 ， ”于 是 ， 世 登 便 数 导 他 有 
关 简 定 及 证 阿罗汉 果 的 法 门 ， 从 那 时 候 起 ， 他 经 常 跑 到 
坟 场 修 习 请 定 与 观 想 ， 当 过 了 初夜 时 分 ， 大 家 都 入 苦 
了 ， 他 便 跑 到 坟 场 修 习 衫 定 与 观 想 ， 在 天 亮 前 ， 赵 大伙 
儿 还 没 起 身 时 ， 便 赶 回去 ， 有 一 回 ， 一 名 少女 病痛 发 


作 ， 在 黄 卉 时 分 去 世 ， 一 点 儿 老 化 、 衰 弱 的 太 象 也 没 
有 . 这 时 ， 条 威 和 朋友 们 把 她 的 尸体 抬 到 火化 场 ， 同 时 
携带 一 些 木 此 、 燃 油 等 必需 品 ， 并 吟 啦 火化 场 的 看 守 
员 : “把 这 尸体 给 荧 化 了 . ” 付 了 一 笔 钱 后 ， 把 尸体 交 
给 看 守 员 ， 大 伙 儿 便 离 去 。 看 守 员 把 尸体 的 衣服 腕 下 , 
望 着 那 副 金 光 闪 烁 的 尸体 ， 她 想 : “这 尸体 是 个 好 题 
材 ， 最 适合 师父 练习 观 想 。 ”于 是 ， 她 去 拜见 Mahakila 
登 者 ， 并 对 他 说 : “我 有 个 非常 值得 观 想 的 好 材料 ， 师 
父 ! 请 您 看 看 。”“ 这 太 好 了 ! ” 登 者 答 道 。 于 是 等 者 
前 去 把 濠 盖 尸 体 的 衣服 腕 下 ， 并 从 脚趾 到 头发 仔细 地 研 
究 一 番 。 过 后 ， 他 吟 哇 : “把 这 金光 闪烁 的 尸体 丢 进 火 
堆 里 ， 一 旦 火 舌 把 它 包 围 住 时 ， 请 再 通知 我 。” 说 完 ， 
他 便 回 到 原 处 坐 下 参 箭 .火化 场 的 看 守 员 依照 他 的 指 庆 
去 做 ， 当 尸体 被 火 舌 包围 住 时 便 通 知 他 前 来 观看 尸体 
的 肉 块 被 火 荧 烧 之 处 ， 颜 色 有 如 斑驳 的 牛 ;， 那 双 足 伸 出 
垂下 ， 双 手 缩 回 ;额头 肤 发 全 无 ， 登 者 自 只 道 : “这 己 
体 ， 让 观看 者 忘记 那 “ 圣 ” 字 ， 现 在 已 经 毁坏 ， 已 经 死 
亡 。” 回 到 宿舍 后 ， 他 坐 下 来 ， 反 复 地 沉思 及 清楚 地 辩 
别 毁 坏 与 死亡 。Mahakaila 开发 了 超凡 的 智慧 ， 征 得 阿 罗 
汉 果 ， 并 拥有 和 神通. 


当 Mahakiala 证 得 阿罗汉 果 时 ， 佛 聊 和 盆 众 刚好 周 
游 到 Sstavya 并 来 到 了 那 三 吕 弟 居住 的 村 庄 ，Cilakiala 的 
妻子 们 听 到 佛陀 抵达 ， 心 想 : “现在 该 是 我 们 讨 回 丈 夫 
的 时 候 了 . ”于 是 ， 她 们 前 去 邀请 佛 取 .依照 习俗 ， 当 
佛陀 要 到 信徒 家 里 拜访 时 ， 得 先 由 一 先行 僧 通 知 ， 当 
Cilakala 回 家 准备 受 供 时 ， 妻 子 们 把 他 的 加 闻 腕 掉 医 
毁 ，Mahakaila 的 八 个 妻子 以 为 也 能 使 丈夫 放弃 架 装 ， 便 
安排 韩 辽 和 众 谷 前 来 受 供 。 人 然后， 她 们 要 求 佛陀 把 
Mahakila 留 下 宣 诵 答谢 供养 后 的 仪 轨 。 佛 取 留 下 
Mahakala 在 家 中 ， 便 和 众 众 -- 齐 离 去 . 


(下 接 17 页 ) 
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死 广 无 小 能 尾 心 僵 宪 估 者 ”就 好 条 民 态 不 动 万 内 


45SUDH5PLDaSS11D VIParamtam5 
1PGTYESU SUSa1DV1N 妇 及 
PPpO1ana1Dp7 ca 7Da11a7izz77 
Sadajpna1np 37adGHa FF7y2aZT 

121m YE appasa1atr 71002570 

7V2310 s6E/a10 Ya DaDpDa1a1. 07.8) 


愿 求 非 乐 住 ， 
善 摄 护 诸 根 ， 
饮食 知 节 量 ， 
具 信 又 精进 ， 
魔 不 能 胜 彼 ， 
如 风 隐 石 山 ， 


SPpo1msored 7 47a1nda 人 Darshnanaika Guruge 


太 mLoving memory oftheir parentMdr &NM1s 9 刺 忆 Guruge 


臣 班 为 等 凡 - - 尖 铠 终 (Djpamazmapada) 


不 退 转 的 修行 力 
1 (6) Mahakala 尊 者 的 故事 (对 7 区 8 节 : 续 ) 


当 佛陀 到 了 村 口 ， 伪 众 都 抱 町 地 吝 道 : “这 是 过 佛 
陀 干 的 什么 差事 ? 他 们 是 故意 的 ， 还 是 无 心 的 ? 昨 
日 ，Cilakila 回去 ， 就 这 样 结束 了 出 家 为 从 的 生涯 。 但 今 
日 ， 他 弟弟 也 回去 ， 却 没有 发 生 同 样 的 事 . ”佛陀 召回 
Mahikiala 并 继续 上 路 ， 供 众 议 论 道 : “ Mahakila 是 个 品 
格 高 尚 为 人 正直 的 人 人。 他 是 否 也 会 结束 他 的 出 家 为 僧 的 
生涯? ”Mahakala 的 妻子 们 用 尽 办 法 使 他 还 俗 ， 可 是 ， 
他 却 运用 阿罗汉 的 神通 升 到 空中 ， 并 出 现在 佛 取 面 前 ， 同 
时 诵 念 出 一 段 诗 偶 。Mahakaila 礼拜 佛陀 后 ， 佛 陀 便 向 从 
众 开 和 击 ， 他 们 把 生得 阿罗汉 果 Mahakila 登 者 和 Cilakaila 
相提并论 是 错误 的 ， 


注 解 ( 对 7 节 ) 
SLD1H5amLDaSS11T VIPa1am1a1 GTYESD 
aS3a1DVL1a1T DHO1ama12P7 ca 3217211277z177 
KDSiia 有 Piparrzyarm 1 YE Dasa7a 丰 
Maro ralO duppa1arm TUKKNarm 17a， 


subhanupassim : 沉迷 于 欲 乐 者 ; viharantam : 他 活 在 ; 

indriyssu: 识 ( 官 感 的 功能 ) ; asatvutam : 无 戒备 ; 

bh5janamhi ca : 在 饮食 方面 ; amattaiium : 极端 ; 
kusitam : 懒惰 ; hinaviriyam : 意志 不 坚强 ; 

tamn: 那个 人 ; vsE: 确实 ; pasahati: 征服 ; 

Mair : 心 厢 ; vato : 风 ; dubbalam : 弱 ; 

rukkham : 树 ; iva: 好 象 . 


那些 沉迷 于 欲 乐 者 ， 对 感官 所 产生 的 欲望 ( 识 ) 襄 
无 戒备 地 活着 ， 饮 食 不 节制 ， 懒 惰 而 又 意志 不 坚定 ， 这 些 
人 将 被 心 麻 所 征服 ， 有 如 风 轻 易 地 把 弱 树 吹 倒 ， 


注 解 ( 对 8 节 ) 
aaSLUD13a7m1DaSS1777 VIAa12a71210 1DG1TYESL 
SLS2172V1121D DO1aDa1277 ca 702112Hjiaz77 
Sadahna1P 5172daHa VD77a21D NA510 妇 1 YE 
DapDpasapa7r 7a10 Sa1m DaDDa1a1m 172a. 


asubhinupassim : 不 沉迷 于 欲念 者 ; ， 
viharantarm : 他 活 在 ; indriygsu: 识 ( 官 感 的 功能 ) ; 
susathvutam : 戒备 ; ” bh5janamhi ca : 在 饮食 方面 ; 
mattagiiiurm : 不 极端 ; saddham : 肯 献 身 ; 

iairaddha viriyarm : 意志 坚定 ，Mar5 : 心太 ; 

tam: 那个 人 vE: 确实 ; 

nappasahati : 不 被 征服 ; vat5 : 风 ; 

slarm pabbatam : 石 贻 的 山 ， iva : 好 象 . 


那些 不 沉迷 于 欲念 者 ， 对 “ 识 ” 产 厉 戒 备 地 活着 ， 
饮食 有 节制 ， 肯 献身 而 又 意志 坚定 ， 这 些 人 将 不 被 心 麻 所 
征服 ， 有 如 石 内 的 山 不 被 风 所 吹 动 . 


评论 

那些 对 乐观 持 有 氏 误 观念 者 ， 以 为 人 生 是 张 无 刺 的 
玫瑰 床 ， 他 们 集中 于 人 生 “ 乐 ”的 一 面 ， 并 不 理会 
那 “ 苦 ” 的 一 面 。 结 果 ， 他 们 贪 爱 事物 ， 并 称 它 们 “这 是 
我 的 ”或 “这 是 我 自己 ”。 当 他 们 所 贪 爱 的 事物 起 了 变 
化 ， 并 与 他 们 分 离 时 ， 他 们 就 会 为 所 谓 的 什么 是 “他 们 
的 ”和 什么 是 “他 们 自己 ” 正 被 毁 炎 和 死亡 而 感到 翡 灰 ， 
那些 看 出 人 生 “ 苦 ”的 一 面 ， 那 玫瑰 的 刺 ， 就 会 创 弱 他 们 
的 欲念 。 当 他 们 面 对 毁 灭 和 死亡 时 ， 从 所 舍 爱 的 事物 所 起 
的 变化 ， 不 会 为 他 们 带 来 太 多 的 束 愁 或 悲伤 。 


Asubhinupassana: 不 代表 对 “ 苦 ” 所 产生 的 仇 根 或 
恶 。 也 不 是 那 培养 那 “ 公 人 厌恶 的 悟 力 ” (pathigha 
saiii ) ， 它 的 真正 意义 是 反省 欲念 的 坏处 ， 这 是 一 般 人 
所 忽略 的 ， 也 是 他 们 尽量 避免 的 一 件 事 ， 因 此 他 们 受 
“ 苦 ”。 真正 的 乐观 者 ， 不 单 看 人 生 的 某 一 面 ， 和 而 是 以 一 
种 能 透视 及 解决 人 生 问题 的 能 力 来 看 待 它 ， 这 也 就 是 佛学 
的 乐观 主义 。 


本 篇 显 击 出 人 生 寻 求 快 乐 的 方法 ， 就 是 放弃 对 世间 
事物 的 贪 爱 ， 第 一 步 就 是 实际 地 考虑 三 了解“ 识 ”， 并 
对 “ 识 ” 所 引 生 的 各 种 “ 欲 ” 采 取 闫 厉 戒 备 的 态度 ， 也 束 
是 学 习 停 止 对 “ 乐 ”与 “ 苦 ” 所 持 有 的 欲望 和 厌 登 的 反 
应 。 饮 食 要 节制 ， 要 征服 怠 惰 ， 集 中 精神 于 对 事物 的 思 
考 ， 清 除 贪 爱 的 欲念 . 


SPpo11sored D Mr 41aa1zda 丈 已 Guruge 
ia oving me1ao1y OUM18. SU1ata OUFUSe 


澳 一 虎 : 充 沉 (Jamaka Fogga) 
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动 些 议 优 ， 不 就 颁 大 局 下 不 大 胡 受 克 类. 


9 4P1KkasayrO K5sara 廊 车 人 穿 捐 普 ， 
FJ6 ma 友 a 态 paridapessa 姑 不 离 诸 垢 秽 ， 
apE1O da1DasaccE1a 无 诚实 克 已 ， 
Da SO K5saya1r a1a8a 丰 (19) 不 应 着 加 获 。 


Spomsored D NM1 41zad1e Teo 及 Mad Flerie Chxa 


臣 豫 为 等 凡 - 一 尖 负 经 (Djpamazaapada) 


那 些 不 配 接 有 过 染色 捐 狼 的 僧人 
1 (7) 猜 象 人 和 Davadatta 尊 者 的 故事 (对 9 广 10 节 ) 


佛陀 在 Sivathi 的 JEtavana 寺院 居住 时 ， 在 一 软 开 币 
会 上 ， 合 提 及 Dsvadatta 侍 者 。 


在 某 个 节日 ， 两 大 登 者 ， 各 带领 五 百名 僧人 ， 告 别 
佛陀 ， 从 JEtavana 来 到 Rajagaha 。 Rijagaha 的 居民 三 五 
成 群 的 依照 供养 僧人 的 习俗 供养 他 们 .Sariputta 等 者 在 感 
恩 时 对 群众 吝 : “弟兄 们 ， 一 个 人 布施 ， 而 不 鼓励 他 人 也 
要 布施 ; 那个 人 在 来 世 只 能 得 到 财富 ， 劫 没有 随员 的 赐 
和 福 ， 那 个 只 会 叫 别 人 布施 ， 而 自己 却 不 布施 者 ， 在 来 世 只 
能 获得 随员 的 赐 福 ， 不 会 拥有 财富 .那个 不 布施 也 不 鼓励 
别人 布施 的 人 ， 在 来 世 将 可 恰 和 穷困 ， 不 会 得 到 多 过 一 钵 
的 酸 米 粥 。 而 那个 经 常 布施 并 鼓励 其 也 人 也 布施 者 ; 将 来 
在 百 干 次 的 轮回 转世 中 ， 将 会 得 到 大 量 的 财富 和 随员 的 赐 
福 。” Sariputta 登 者 借 此 机 会 向 群众 开 碾 褒 法 . 


有 一 个 人 粗 请 等 者 与 他 共 餐 ， 襄 : “ 登 者 ， 明 日 请 
接受 我 的 供养 。” 在 布施 时 ， 那 人 把 一 匹 价值 十 万 钱 的 布 
料 交 给 主办 布施 仪式 的 人 ， 他 吟 只 人 了 他 们 若 资金 不 足 ， 就 把 
布 卖 掉 ， 以 便利 用 所 筹 到 的 钱 ， 假 如 资金 足够 ， 就 把 它 途 
给 他 们 认为 适合 的 介 人 。， 当时， 由 于 不 缺乏 任何 东西 ， 那 
匹 布 就 得 泛 给 其 中 的 一 位 登 者 ， 既 然 Siriputta 等 者 只 偶 
尔 来 Rijagaha 拜访 ， 那 布料 就 途 给 在 Raijagaha 长 住 的 
Davadatta 登 者 . 


当时 的 情形 是 这 样 的 ， 有 的 人 褒 : “把 它 途 给 Sari- 
putta 登 者 吧 . ”其 余 的 人 却 襄 : “ Siriputta 登 者 时 来 时 
去 。 但 是 Dagvadatta 登 者 是 我 们 的 长 位， 不 管 佳节 或 平 
日 ， 都 阳 水 锅 般 随时 准备 为 我 们 服务 。 就 泛 给 他 吧 ! ”经 
过 了 长 时 间 讨论 ， 以 多 数 四 票 的 表决 ， 决 定 把 女装 泛 给 
Dasvadatta 等 者 。 于 是 ， 他 们 就 把 那 珍贵 的 娘 装 途 给 
Davadatta 登 者 . 


Davadatta 登 者 把 那 染 色 架 朔 齐 成 两 段 ， 把 一 部 分 做 
为 上 衣 ， 而 另 一 分 为 下 衣 ， 并 穿着 它 随 行 。 当 大 家 看 见 他 
身上 穿着 的 新 女 朔 ， 便 说 : “这 如 涩 不 适合 Davadatta 等 
者 ， 但 适合 Siriputta 登 者 。Davadatta 登 者 穿 上 不 合身 的 
架 装 ， ”佛陀 褒 道 : “ 僧 众 啊 ! 这 已 不 是 Dsvadatta 等 者 
第 一 次 穿着 不 合适 的 加 冰 ; 在 他 的 前 世 ， 他 也 经 常 穿 上 不 
称 身 的 加 朔 . ”说 着 ， 世 登 便 进 述 以 下 故事 : 


很 久 以 前 ， 在 Brahmadatta 王 翰 统治 Benires 时 ， 有 
个 居住 在 Benires 的 猎人 ， 以 猎取 野 象 为 生 ， 在 某 个 树林 
里 ， 有 几 和 干 只 大 象 在 那儿 生活 。 有 一 天 ， 它 们 走 进 树林 
时 ， 看 见 几 位 辟 支 佛 。 从 那天 起 ， 不 管 来 回 ， 都 下 跪 礼拜 
辟 支 便 ， 然 后 才 继 续 上 路 . 


一 天 ， 猫 艰 人 看 到 它们 的 举动 。 心 想 ，“ 我 也 该 有 
件 黄色 的 架 法， ”于 是 ， 他 跑 到 某 位 辟 支 佛 洗澡 的 池 边 ， 
趁 他 在 洗澡 时 ， 慢 走 娘 法 。 伏 后 ， 他 跑 到 大 象 往来 必 经 之 
路 坐 下 ， 手 持 长 矛 并 以 如 溉 盖头。 大 象 们 看 见 他 ， 把 他 当 
成 辟 支 佛 ， 礼 拜 他 后 又 继续 上 路 。 直 到 前 来 的 最 后 一 只 大 
象 ， 他 用 长 矛 将 大 象 刺 死 。 过 后 ， 他 取 下 象牙 和 其 他 有 价 
值 的 部 分 ， 然 后 把 它 的 广 体 埋 了 ， 离 开 树 林 。 


当时 ， 佛 陀 在 那 世 轮回 生 为 大 象 ， 是 象 队 的 领导 ， 
统领 着 象 了 从。 那 时 ， 猎 艰 人 以 同样 的 方法 猫 有 俏 。 当 佛 取 发 
现象 队 的 数目 逐渐 减少 时 ， 便 问 : “那些 大 象 到 哪儿 去 
了 ? 为 什么 象 群 越 来 越 小 ? ”“ 我 们 不 知道 ， 大 王 ! ”四 
王 思虑 道 : “无 论 它 们 到 哪儿 去 ， 都 不 可 能 没有 得 到 我 的 
批准 ，” 于 是 ， 他 起 了 疑心 : “一 定 是 那个 坐 在 某 处 ， 用 
黄色 如 涩 这 盖 着 头 部 的 家 伙 在 搞鬼 ， 下 次 一 定 要 留意 观 
5 安 必 


(下 接 21 页 ) 
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动 个 不 在 做 ， 疹 焉 城区 丰 已 玫 历 窜 上 动 菊 右 的 效 关 . 


70， 76 ca rap 妇 Kasarassa 若 人 离 诸 垢 ， 
S1Esz SSa1057110 能 善 持 戒 律 ， 
ZPELO darmasaccEma 克 已 与 诚实 ， 
Sa VE KEsiyamm arajpa 太 (7:10) 彼 应 着 加 履 。 


posored D7 M1 41ay Si AM 克 


20 臣 更 为 千 辟 - - 尖 铅 经 (Djpamazapadg) 


贤 责 之 人 应 接受 那 染 色 的 加 变 
1 (7) 狂 象 人 和 Dsvadatta 尊 者 的 故事 (对 9& 10 节 .: 续 ) 


于 是 象 王 派 其 他 大 象 走 在 前 方 ， 而 自己 则 在 后 方 慢 
步 地 向 前 。 当 其 他 大 象 已 朝拜 并 继续 上 路 时 ， 猫 乃 人 看 见 
萌 王 到 来 ， 便 收拾 起 女 闭 同时 抛 出 长 矛 ， 象 王 一 面 向 前 ， 
一 面 集中 注意 力 观察 ， 顺 利 的 租 开 长 矛 ，“ 这 就 是 杀 我 大 
象 的 人 ，” 象 王 心 想 ， 于 是 ， 它 扑 向 前 把 他 逮 住 。 可 是 ， 
那 冰 朝 人 跳 到 树 后 并 路 下 。 象 王 心 想 : “让 我 用 鼻子 把 糙 
人 和 树 一 起 羯 住 ， 然 后 协 持 他 ， 并 出 力 地 把 他 抛 在 地 
上 . ”这 时 ， 洗 人 胸 下 黄色 女装 让 象 王 详 看 。 当 象 王 见 到 
圣 物 后 ， 它 心 想 : “假如 我 惩罚 了 这 个 人 ， 那 我 将 失去 数 
干 佛 、 辟 文 佛 和 阿罗汉 的 人 等 敬 。” 于 是 ， 他 顿时 生起 忍 夺 
心 。 然 后， 他 问 薄 和 人: “是 你 杀 死 我 所 有 的 亲戚 吗 ?” 
“是 的 。 大 王 ! ” 洗 人 回答 . “你 为 何 干 下 这 有 恶 行 ? 你 已 
穿 上 架 狼 ， 成 为 那些 无 欲 的 修行 人 ， 你 不 应 该 这 么 做 ， 你 
已 犯 下 兆 天 罪恶 。 ”接着 ， 它 又 齐 责 了 一 次 ，“ 你 做 了 你 
不 应 该 做 的 事 . “ 


当 佛 取 开 而 完 后 ， 他 指出 当时 在 Jaitaka 的 人 物 如 
下 : “ 猎 脓 人 就 是 Davadatta ， 而 泪 责 他 那 只 高 贵 的 大 象 
就 是 我 本 人 。 从 众 啊 ，Dsvadatta 穿 上 不 合适 他 的 女 妆 ， 
已 经 不 是 头 一 潭 了 . ” 


注 解 ( 对 9 节 ) 
am1KKasarO damasacce1a apD610 0 KGs5ra 态 
72ali8a1zm parTadapessa 廊 SO KGSara1D na 21283 丰 


anikkasiv5 : 未 清除 的 污垢 ( 烦恼 ) ; 
damasaccsna : 控制 情结 和 领悟 事实 ; apsta : 缺乏 ; 
y5: 如 果 ; kasivarmm vattham : 染色 的 布 ; 
paridahessati : 穿着 ; s5: 那个 人 ; 

kasivamm : 染色 的 布 ( 架 朔 ) ; na arahati : 不 配 . 


一 个 僧人 或 许 会 有 未 清除 的 污垢 ( 烦恼 ) ， 失 去 自 
制 和 误解 事实 ， 这样 的 倍 人 ， 虽 然 身 穿 那 “ 染 色 的 
布 ” ( 僧人 的 如 凌 特别 染 上 从 野生 植物 提取 出 的 颜料 ) ， 
他 却 不 配 接 受 这 和 神圣 的 衣物 . 


注 解 ( 对 10 节 ) 


JO ca ranlakasarassa 9816su SuSa1015111D 
Ga1nasacc6mna Sa LUDelD sa YE 大 sayamm ar2a8a 契 


y5 ca: 若 有 人 ; vantakasivassa : 免 论 污秽 ; 
slssu: 行为 良好 ; susamahit5 : 他 内 心平 静 ; 
damasaccsna : 控制 情绪 和 领悟 事实 ; sa : 那个 人 ; 
upst5 : 赐予 ; sa: 那个 人 ; vE: 肯定 的 ; 
kasivam : 染色 的 布 ( 如 冰 ) ; arahati : 配 得 上 . 


一 个 人 穿 上 “染色 的 布 ” ( 架 装 ) ， 免 於 污秽 ; 他 
行为 良好 ， 内 心平 都 ， 控 制 住 情 绪 和 领悟 事实 ， 这 样 的 人 
确实 应 接受 那 神 圣 的 “染色 的 布 ” ( 如 涩 ) . 


评 论 
那 “染色 的 布 ” ( 架 法 ) 是 佛门 弟子 纯洁 的 象征 . 
无 论 谁 穿 上 那 专 为 僧人 特制 的 神圣 加 装 ， 佛 门 弟子 都 会 向 
他 鞠躬 顶礼 ， 这 加 装 代表 Sangha ( 僧 ) ， 也 就 是 三 
宝 (化 、 法 和 从 ) 之 一 . 


当 一 个 人 剃 度 为 佛 僧 ， 他 感觉 自己 已 升 上 红尘 之 外 
并 成 为 一 个 圣人 ， 当 俗人 路 在 他 前 面 顶礼 时 ， 这 感觉 就 加 
强 了 .这 新 的 “自我 形象 ”帮助 刚 剃 度 的 人 开始 了 神圣 的 
新 生 ， 俗 人 从 看 见 和 模 拜 穿 女 装 者 也 得 到 同样 灵感 。 因 
此 ， 侠 敬 慷 妆 是 佛 徒 实践 的 一 个 重要 部 分 


这 说 明了 为 何 一 个 被 恤 徊 污染 的 人 不 配 接受 这 “ 染 
色 的 布 ”( 名 装 ) .假如 他 不 纯净 ， 穿 上 它 是 对 神圣 的 架 
法 有 所 要 法 . 


po1sored Dy Dr 4ng Beng Choo 
zz Loving ae1io1y of Mad. Chew Sook Soom 


澳 一 劣 : 充 几 (Tomaka 到 gga) 
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赦 些 加 民 户 当真， 极度 当 沙 忘 直 不 通 到 动 真 克 媒 稍 ， 傣 J 困 已 费 族 昌 


7177 4sarE sa1a17a11700 非 真 思 真 实 
SarE ca sa1adasS100 真实 见 非 真 
1E sara1m nadp1paccpan 在 思 惟 境 界 
TDiccpia saikappagOca15. [777) 彼 不 达 真 实 


Sponsored by 418 Bock Cjnee 及 So1s Pile 了 红 
ia loving memaozy of late sister Ma11t. Tam Cham Fa. 


22 臣 班 为 等 辟 - - 斌 铅 经 (Djpamazzapada) 


错 吉 的 观念 将 阻挠 心灵 上 的 进展 
1(48) Siriputta 尊 者 的 故事 (对 11&12 节 ) 


当 佛 取 居住 在 Vsluvana ， 坐 落 于 Rajagaha 的 竹林 寺 
时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 合 提 及 Sanjaya 侍 者 ; 他 
是 Siriputta 等 者 和 Moggallina 等 者 (之 前 称 为 Upatissa 
和 Kalita ) 前 期 的 导师 . 


在 佛陀 还 未 降临 人 世间 时 ， 离 Rajagaha 不 远 的 地 方 
有 两 个 婆罗 门 村 ， 名 为 Upatissa 村 和 Kalita 村 .一 天 ， 住 
在 Upatissa 村 的 一 名 朔 罗 门 的 麦子 Ripasari 怀 了 孕 ; 与 此 
同日 ， 居 住 于 Kalita 村 也 有 一 名 婆罗 门 的 妻子 Moggali 也 
有 了 身孕 ， 据 说， 这 两 大 家 族 维持 紧密 如 固 的 交情 已 有 七 
代 之 久 。 当天， 他 们 也 为 这 两 名 孕妇 主持 积 福 胎儿 的 仪 
式 ， 当 十 个 太阴 月 结束 后 ， 这 两 位 妇女 双双 生 了 个 儿子 . 


在 为 孩子 命名 之 日 ， 闻 有 罗 门 妇女 Siri 的 儿子 被 名 为 
Upatissa 因为 他 是 Upatissa 村 族长 之 子 ; 而 另 一 名 男 婴 ， 
由 于 是 Kalita 村 族长 之 子 ， 被 名 为 K6lita 。 长 大 后 ， 两 男 
孩 在 艺术 和 科学 方面 都 获得 了 最 高 的 荣誉 。 每 当 少 年 
Upatissa 到 河 边 或 花园 游乐 时 ， 有 五 百 台 金 轿 子 陪 件 着 
他 ; 少年 K6lita 也 同样 由 纯 种 马 儿 拉 着 的 五 百 辆 金马 车 陪 
件 着 ， 这 两 位 青年 也 同样 的 各 有 五 百名 男 随 从 追随 着 . 


在 Rajagaha ， 每 年 都 庆 积 山顶 节 ， 在 某 处 ， 人 们 为 
这 两 位 青年 摆设 了 张大 棒子， 让 他 俩 人 同 坐 并 观赏 节目 表 
演 ， 在 该 笑 或 的 时 候 ， 他 们 也 跟着 笑 、 跟 着 典 ; 该 布施 
的 时 候 ， 他 们 也 一 同 布施 ， 就 这 样 ， 他 们 观赏 了 好 几 天 的 
节目 .但 有 一 天 ， 他 们 突 伏 改 变 ， 应 该 笑 时 却 不 笑 ， 应 该 
民 时 却 不 买 ， 当 该 供养 时 却 不 施舍 . 


据 吝 ， 当 时 他 们 心中 有 个 念头 : “为 什么 我 们 要 观 
看 这 些 ? 在 未 到 一 百年 忆 间 ， 这 些 人 早已 离 去 ， 再 也 见 不 


到 了 。 我们 应 该 寻求 真正 解 腕 之 道 。” 当 这 念头 在 他 们 心 
中 盘旋 时 ， 他 们 坐 下 来 ， 然 后 ，Kalita 对 Upatissa 训 ， 
“Upatissa 我 的 朋友 ， 你 看 来 并 不 象 几 天 前 那样 满意 或 高 
兴 . 你 或 许 被 烦 疯 所 困扰 ,您 心里 到 底 在 想 些 什 
历 ? ”“Kolita 我 的 朋友 ， 我 心里 正在 盘旋 着 : 这 些 人 民 
不 理解 “无 常 ” ( 不 永恒 的 道理 ) ， 重 视 他 们 是 件 根本 不 
过 好 的 事 ， 这 使 我 宁可 为 自己 寻求 解 腕 之 道 。 但 你 又 为 何 
感到 烦 冰 ? ”KGlita 给 予 同 样 的 回答 。 当 Upatissa 发 现 
Kmlita 的 想法 和 自己 一 致 时 ， 便 吝 道 : “我 俩 都 有 一 个 居 
快 的 共同 念头 。 我 们 应 该 共同 寻求 解 腕 之 道 ， 并 一 起 隐居 
通 世 。 我 们 应 跟随 哪个 师父 隐 拓 通 世 ? ” 


这 时 ， 一 名 行 脚 的 苦行 僧 Sanjaya 登 者 ， 带 着 一 大 群 
追随 者 进入 Rajagaha 城 。 Upatissa 和 Kalita 一 起 褒 道 : 
“我 们 就 版 依 Sanjaya 登 者 出 家 为 伪 吧 ! ”于 是 ， 他 们 天 
退 五 百名 侍者 ， 对 他 们 褒 : “ 带 这 些 车 子 和 轿子 走 吧 ! ” 
然后 和 其 余 的 五 百名 侍者 一 起 版 依 Sanjaya 登 者 出 家 为 
从 。 从 此 ，Sanjaya 登 者 的 声音 达到 了 最 顶点 。 但 不 到 几 
天 ， 他 俩 的 学 问 已 超越 Sanjaya 等 者 。 于 是 ， 他 们 便 
问 : “师父 ， 你 就 只 知道 这 些 真理 吗 ? 还 有 没有 其 他 更 多 
于 此 的 ? ”“ 这 已 是 全 部 了 ， 你 们 全 懂 了 。” 


Upatissa 和 Ka5lita 所 提出 的 问题 ， 无 人 能 解答 ， 但 别 
人 所 问 的 每 个 问题 ，Upatissa 和 Kalita 都 能 一 一 解答 。 就 
这 样 ， 他 们 游 通 玫 瑰 葵 果 的 园地 ; 然后 再 软 回 到 家 乡 ， 在 
分 手 之 时 ，Upatissa 对 KGOlita 吝 : “KGOlita 我 的 朋友 ， 不 
管 我 俩 谁 先 证 得 “不 死 的 境界 ” (未 恒 ) 就 通知 另 一 
方 . ” 许 下 这 承诺， 他 们 便 分 手 了 , 


(下 接 25 页 ) 


SPomsored py Mr 攻 Nd15. 418 Chee Soo1g 


党 一 贞 : 观 肯 (Jamaka 囊 gga) 
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娘 商 当 艳 ， 怠 必 当 外 ， 仍 困 秦 受 正 殉 的 表 天 将 二 到 读 的 入 耕 ， 


12， .Sarari ca sara10 715 真实 思 真 实 ， 
as5121i ca 3531310 非 真 知 非 真 ， 
1 Sira7 adp1pgacchar 廊 正 思 惟 境 界 ， 
Sa11105 Sa1iKaDDa 8OCa13. (7:12) 彼 能 达 真 实 。 


SPpo1tsored py Mr 及 MN1s. 418 Chee Soo18 
24 真 更 为 宪 凡 - - 斌 铅 经 (Djhamamaapadg) 


领悟 真理 
1 (8) Siriputta 尊 者 的 故事 (对 11 广 12 节 : 续 ) 


一 天 ， 在 云游 的 苦行 僧人 Upatissa 遇见 从 人 Assaji . 
Upatissa 对 他 吝 : “兄弟 ， 您 显得 沉静 和 泰然 ; 您 的 肤色 
清洁 明亮 ， 兄 弟 ! 你 到 底 为 了 什么 要 出 家 ? 谁 是 您 的 导 
师 ? 你 信仰 谁 的 学 襄 ? ”“ 吕 弟 ， 我 只 不 过 是 个 修学 的 行 
者 ， 为 倡 不信。 不过， 我 最 近 杀 近 佛 陀 ， 信 仰 他 的 学 膏 和 
接受 他 的 纪律 . ”苦行 众 接 着 说 : “我 是 Upatissa ， 请 根 
据 您 的 能 力 或 多 或 少 的 襄 出 ， 我 能 明白 那 一 百 个 或 一 干 个 
道理 的 意义 ”有 如 僧人 Assaji 所 给 予 的 评价 ，Upatissa 
已 经 达到 非常 卓越 的 地 步 。 不 久 ，Upatissa 遇见 他 的 朋友 
K5lita， 便 通知 他 ， 自 己 已 侨 悟 “无 死 的 境界 ” ( 涅 
盘 ) 。 他 宣读 Assaji 登 者 所 传授 的 诗 偶 .Kalita 也 由 此 证 
得 初 果 ， 于 是 ， 他 俩 决定 前 往 礼 大 佛陀， 他们 考虑 是 否 应 
该 请 老师 Sanjaya 一 同 前 去 。Sanjaya 吝 : “你 们 可 以 去 ， 
我 却 不 能 去 。”“ 从 前 ， 我 以 群众 导师 的 身份 到 处 去 现 
在 要 我 再 作为 学 生 ， 那 将 是 很 可 笑 的 事 ? ” 


“不 应 该 有 这 样 的 想法 ， 师 父 ! ”Upatissa 褒 道 . 
“师父 ! 在 佛陀 出 现 于 世 时 ， 就 有 平民 崇拜 他。 让 我 们 一 
起 到 那儿 去 吧 。 您 现在 有 什么 打算 ? ”Sanjaya 回答 : 
“朋友 啊 ! 在 这 世上 ， 电 桨 的 人 较 多 ? 还 是 聪明 的 较 
多 ?”“ 师 父 ! 愚 痢 的 很 多 ， 陪 明 的 密 密 无 几 . ” 
Sanjaya 又 说 : “好 吧 ! 朋友 ! 让 那些 聪明 的 人 到 聪明 的 
佛陀 G5tama 那儿 ， 而 让 那些 愚 阁 的 来 找 我 这 愚 痢 的 人 
吧 。 ”于 是 ，Upatissa 和 KGlita 便 离 去 。 大 约 两 百 五 十 名 
Sanjaya 的 信徒 也 跟随 着 他 俩 一 同 前 往 . 


不 久 ，Ka6lita 和 Upatissa 见 到 佛陀 ， 并 版 依 佛陀 成 为 
他 的 首座 弟子 ，Upatissa 易 名 为 Siriputta ， 而 K5lita 也 易 
名 为 Moggallana 。 他 们 向 佛陀 叙述 了 Sanjaya 如 何 拒绝 前 
来 的 事件 ， 


注 解 ( 对 11 节 ) 
a5a16 5a1310321700 5S3176 C3 258373025SS170 
1T1CcHpasa1ikapDag0Dca13 1 5S37217 12 
aap1oeaccpa7m. 


asirE : 那些 无 价值 的 ; siramatin5 : 被 视 为 有 价值 ; 
sairs ci : 有 价值 的 ，asiradassin5 : 被 视 为 无 价值 ; 
micchasankappag5cara : 给 予 错 误 的 理解 ; 

嫩 : 那些 (无知 者 ) ; siram : 对 于 价值 ; 

na adhigacchanti : 没有 达到 . 


一 个 爱好 心灵 发 展 的 人 ， 必 须 晓得 心灵 的 价值 。 物 
质 需 求 是 事实 ， 但 它们 不 是 心灵 发 展 所 追求 的 价值 观 。 如 
果 人 们 着 重 于 追求 物质 的 价值 ， 他 们 不 能 达到 心灵 上 的 任 
何 高 点 . 


注 解 ( 对 12 节 ) 
S31210 Sa12310 ca 3s31217 3253a1210 ca 1i21ra 
Sa1T1073 Sa1iKaDDa 8DCa13 1 5S1217 
aaH1zoaccHam 丰 


saratm : 有 价值 的 ; sirat5 ca : 视 为 有 价值 的 ; 
asairam : 无 价值 的 ; asirata ca : 视 为 无 价值 的 ; 
iatva: 了 解 ; 

samma sankappa g6caria : 和 神圣 而 正确 的 理想 ; 

钙 : 那些 (聪明 者 ) ; siram: 真正 的 价值 ; 
adhigacchanti :达到 . 


智者 有 能 力 辨认 哪些 是 导致 心灵 上 获得 的 真正 价 
值 ， 使 之 达到 心灵 上 的 高 峰 ， 这 种 人 持 有 神圣 而 正确 的 理 
想 . 


评 论 


本 篇 里 ， 注 重 那些 洽 当 的 “价值 观 ”， 并 以 实践 为 
心灵 道路 的 要 素 ， 我 们 的 价值 观 是 生命 的 向 导 ， 事实 上 ， 
我 们 对 优越 感 或 自卑 感 的 判断 ， 我 们 的 幸福 以 及 成 就 感 
都 靠 这 价值 观 . 

那些 对 价值 持 有 错误 的 理解 ， 就 会 有 错 总 的 理想 ， 
并 且 永 远 无 法 获得 生命 真正 的 财富 . 


SPo1tsored py NM1 及 AM1s. 418 Chee Soo1g 


党 一 虏 : 讽 此 (Jamajka JPgga) 
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珊 税 狠 黎 玉 天 经 阵 色 参 开 化 的 避 ， 月 她 历 涛 将 圈 镶 扒 章 侣 层 太 


73.， 了 王 妈 52E1a 态 Guccpamnaz 如 盖 屋 不 密 ， 
VDtB7 sazmatrrt771za 必 为 雨 漏 浸 ， 
Erya 石 3aDh5arztam citta 丰 如 是 不 修 心 ， 
15280 sa1mat1zy1110a 丰 (7:73) 信和 欲 必 漏 入 ， 

posored py 1N1 418 ZLay Zeo1g 


im 1oving memiO1y of jisy 1ate Jatper Mi 41g Bock Cjrwee 
26 臣 班 的 等 态 - - 基 铅 经 (Djpammamzapada) 


贪 欲 入 侵 未 经 训练 的 心 
1(9) Nanda 尊 者 的 故事 (对 13 & 14 节 ) 


佛 取 居 住 在 Savathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 砍 开 击 
会 上 ， 鲁 提 及 Nanda 登 者 - - 佛陀 的 同 父 异 母 弟弟 . 


Kiludayi 等 者 知道 这 是 佛陀 探访 父 杀 的 适当 时 候 ， 
便 极 力 众 蚌 ， 形 容 那 沿途 风景 之 美 ， 无 以 纶 比 。 并 带领 佛 
辽 和 众 追 随 佛陀 的 阿罗汉 到 Kapilapura 。 沿 泛 ， 佛 陀 在 亲 
情 的 改动 和 下， 以 雨露 为 题 讲 述 了 Vessantara Jataka 经 。 隔 
天 ， 他 进 城 化 绿 。 并 诵 念 诗 偶 : “一 个 人 应 努力 ， 不 要 言 
目的 过 一 生 . ”其 父 听 后 证 得 初 果 ; 接着 又 诵 念 另 一 诗 
偶 : “一 个 人 应 该 正直 地 活着 ，” 这 使 得 他 的 父亲 证 得 二 
果 ， 继 母 Maha Pajapati 证 得 初 界 。 


隔 天 ， 王 子 Nanda 在 家 中 举行 婚礼 并 宴请 宾客 ， 正 
当 举 行 酒 净 仪 式 时 、 佛 陀 进 入 屋内 化 绿 ， 把 钵 放 在 王子 
Nanda 手中 ， 并 积 往 他 过 后 ， 佛 辽 从 席 而 起 ， 并 没有 从 
Nanda 王子 手中 接 回 钵 就 离开 了 。 由 于 对 佛陀 的 敬 人 稳 ， 王 
椰 Nanda 个 敢 襄 : “ 世 舍 ! 请 收回 您 的 钵 ，” 但 他 心 
想 : “可 能 佛 取 会 在 楼 梯 口 时 才 端 回 自己 的 钵 ”可 是 ， 
当 佛 取 走 到 楼 梯 口 时 却 没 说 回 自己 的 钵 ，。Nanda 又 想 : 
他 或 许 会 在 楼 梯 脚 要 回 他 的 钵 ，” 但 是 ， 佛 陀 到 了 那儿 也 
没 训 回 自己 的 杀 ， 到 了 宫殿 也 是 如 此 。Nanda 王子 急于 回 
到 新 娘子 身边 ， 便 极 不 耐烦 地 跟随 佛陀 .由 于 对 佛陀 的 至 
深 的 敬 伽 ， 使 得 他 不 敢 开 口 襄 : “请 收回 您 的 钵 吧 ! ”而 
继续 跟随 佛陀 ， 心 中 直 想 : “他 会 在 这 儿 收 回 他 的 钵 ! 他 
会 在 那儿 收回 他 的 钵 ! 他 会 在 那儿 收回 他 的 钵 ! ” 


这 时 ， 有 人 带 适 给 新 娘子 Janapada-Kalyini - - 全 
国 最 绝色 的 美女 “夫人 上 ! 佛陀 已 把 Nanda 王子 带 走 ; 
他 的 目的 是 不 想 让 您 占有 人 他, ”当时 ，Janapada- 
Kalyaini ， 头 发 正 梳 了 一 侍 ， 便 泪 流 满面 地 跑 了 出 去 ， 以 
最 快 的 速度 人 迫 上 Nanda 王子 ， 并 对 他 褒 : “ 登 贵 的 由 


下 ， 请 您 即刻 回 府 。” 她 的 话 动 欣 了 Nanda 的 心 ; 但 佛 
陀 并 没有 收回 钵 ， 直 领 他 到 寺院 并 对 他 说 : “ Nanda ， 
你 想 为 代 吗 ? ”王子 Nanda 对 佛陀 的 敬 伽 非常 的 深厚 ， 
使 他 无 法 说 出 : “我 不 愿 为 从 ，” 反 而 回答 道 : “是 的 ， 
我 喜欢 为 售 . ”佛陀 接着 说: “ 那 好 ， 就 再 收 个 僧人 
Nanda 。 ”于 是 ， 佛 陀 来 到 Kapilapura 的 第 三 天 ， 便 着 
度 Nanda 出 家 为 从 . 


当 便 陀 居 住 在 Jstavana 时 ，Nanda 舍 者 ， 心 中 很 不 
满 ， 把 心事 告诉 其 他 从 人 : “兄弟 ! 我 感到 不 满 。 我 现在 
过 着 出 家 的 生活 ， 但 我 不 能 再 忍受 这 种 生活 。 我 打算 放弃 
这 崇高 的 戒律 生活 ， 回 到 较 低 层 砍 的 生活 - - 在 家 的 生 
活 。” 


世 侍 听 到 了 这 件 事 ， 便 召见 Nanda 登 者 并 对 他 褒 : 
“Nanda ， 有 关 你 对 伪 欢 所 说 的 话 : 兄弟 ， 我 感到 不 
满 。 我 现在 过 着 出 家 的 生活 ， 但 我 不 能 再 忍受 这 种 生活 . 
我 打算 放 奔 这 崇高 的 戒律 生活 ， 回 到 较 低 层次 的 生活 - - 
在 家 的 生活 。 是 否 真实 ? ”“ 世 侍 ， 这 是 干 真 万 确 。” 
“但 是 ，Nanda ， 为 何 你 不 满意 现在 所 过 的 出 家 生活 ?为 
什么 再 也 不 能 忍受 这 种 生活 ? 为 什么 你 打算 放大 那 崇高 的 
戒律 生活 而 回 到 较 低层 的 生活 - - 那 在 家 生活 ? ”“ 世 
等 ， 当 我 离 家 时 ， 我 那 登 贵 的 妻子 Janapada-Kalyani ， 头 
发 没 梳 好 ， 临 别 时 对 我 褒 : 登 贵 的 典 下 ， 请 即刻 回 府 ， 世 
等 ! 丈 因 为 我 一 直 帖 记 着 她 ， 使 得 我 对 现在 所 过 的 出 家 生 
活 感到 不 满 。 仿 我 再 也 忍受 不 了 这 种 生活 。 使 我 打算 放大 
那 崇 高 的 戒律 生活 ， 并 回 到 较 低 层 砍 的 生活 - - 那 在 家 生 
活 。 ”于 是 世 登 牵 着 Nanda 登 者 的 手 ， 并 运用 和 神通， 带 
他 游历 三 十 三 天 界 。 途 中， 经 过 一 块 烧 焦 的 田园 ， 世 登 指 
给 Nanda 等 者 看 ， 有 只 坐 在 枯 树 干 上 的 猴子 因为 贪心 在 
火 中 失去 双 耳 ， 鼻 子 和 尾巴 . 


(下 接 29 页 ) 


SPomsored py 1h1 41g Lay Tee 
m oving maemaoy or jis 1ale Jatjper Mi 41ng Bock Cjrwee 


舅 一 虎 : 驳 沉 (Jamaja Jpggg) 


27 





机 


2 0 


贫 角 余 不 过 太 已 夏 欠 参 开 化 入 心 ， 育 奶 历 北 不 海 划 浓 前 状 站 的 层 磷 


14 聘 胡 5251a 历 Succpamna 访 如 善 密 盖 屋 ， 
Yuttp7 na sa1matrrrr7pa 不 为 雨 漏 浸 ， 
6yamm SUDH5r71a 太 cr1tta 乃 如 是 善 修 心 ， 

贪 欲 不 漏 入 


1280 Da Sa1021VT1103 厅 (77 人 1) 


posored py 418 Sooi UP 
im 1oving mae1zo1y or tpe 1ale Mad11z. Zai JSi7 


28 真 更 的 等 避 - - 尖 铅 经 (Djhamazapada) 


持 戒 和 填 的 心 不 接 近 信和 
1 (9) Nanda 尊 者 的 故事 ( 对 13 & 14 节 : 续 ) 


当 他 们 到 达 三 十 三 天 界 ， 佛 陀 指 着 五 百名 侍 泰 大 栖 
天 王 Sakka 的 赤脚 天 女 . ( 当 佛 陀 在 Nanda 登 者 面前 呈 
现 这 两 种 截然 不 同 的 景 阳 后 ) ， 便 问 道 : “ Nanda ， 哪 
个 看 起 来 比较 漂亮 和 高 贵 ， 是 你 那 等 贵 的 妻子 Janapada- 
Kalyini ? 还 是 这 五 百名 赤脚 的 天 女 ? ” 


“ 世 苹 ! ”Nanda 人 等 者 回答 ，“ 这 相去 太 远 了 ， 这 
只 失去 双 耳 、 鼻 子 和 尾巴 的 猴子 比 不 上 Janapada- 
Kalyani; 世 舍 ! 更 糟 的 是 我 那 侍 贵 的 夫人 ， 远 远 比 不 上 
这 五 百名 赤脚 的 天 女 . 


“看 开 反 ，Nanda ! ” 世 登 说道 “我 保证 您 将 赢 
得 这 五 百名 赤脚 的 天 女 。 ”Nanda 人 等 者 说 道 : “ 即 然 如 
此 ， 世 登 ! 我 将 非常 乐于 过 着 受 人 登 敬 的 出 家 生活 . ” 


尽管 他 的 师 吕 弟 们 都 贸 视 他 为 争取 天 女 而 发 奋 努 
力 ，Nanda 人 等 者 还 是 隐居 深 处 ， 与 世 隔绝 ， 留 心 、 热 
忱 、 意 志 坚 定 的 修学 ， 没 多 人 入， 他 已 证 得 佛教 的 最 高 
位 - - 阿 风 汉 果 ， 他 晓得 : “ 生 已 在 未 端 ， 只 有 圣洁 的 生 
活 是 永存 的 。 义务 已 经 完成 ， 我 已 不 再 为 这 世间 操心 
”就 这 样 ， 又 一 名 佛陀 弟子 证 得 阿罗汉 果 . 


一 天 傍晚 ，Nanda 等 者 来 礼拜 佛 辽 ， 并 襄 道 : “ 世 
登 ! 我 是 来 解除 当年 您 保证 我 将 赢得 五 百名 赤脚 天 女 的 禾 
误 . ”佛陀 回答 : “Nanda ， 你 现在 能 体会 到 我 当年 对 
你 的 用 心 吧 ! . ” 倡 众 纷纷 在 议论 ， 想 当时 Nanda 等 者 常 
襄 : “我 感到 不 满 ，” 而 现在 却 训 : “我 不 再 愚 大 地 打算 
回去 过 在 家 人 的 生活 . ”于 此 ， 他 们 前 去 把 此 事 向 佛 取 汇 
报 . 


注 解 ( 对 13 节 ) 
Guccpam1a17 2323231310 DLLDTJB1OE 
Sa10217VT1112 丰 6EVa10 2D85V71a1 cz1a 太 17280 
Sa17217VT1123 亡 


ducchannam : 简陋 的 〈 屋顶 ) ; agaram : 屋子 ; 
vutthi : 雨水 ; yathi : 这 样 地 ; 

samativijjhati : 穿 透 ，svatm: 同样 的 ; 
abhivitam : 没有 修养 ; cittamn : 性 情 、 性 格 ; 
rag6: 激动 ; samativijjhati : 穿 笑 . 


一 间 屋 子 是 必须 拥有 苛 草 精密 的 屋顶 如 果 放 盖 粗 
陋 ， 雨 水 就 会 浸透 屋子 ， 有 如 粗 硕 的 屋顶 让 雨水 渗透 ， 那 
没有 修养 的 性 情 ， 同 样 的 容易 被 激动 ， 那 没有 修养 的 性 
情 ， 也 很 容易 被 贪 欲 所 穿 透 . 


注 解 ( 对 14 节 ) 
SLCCHam1a17 28321210 YLIDT 2103 Da 
Sa1T277VT1123a 厅 CEVa1 SDH5arT1a1D c1tta 太 
1280 7a Sa17277V7110a 廊 . 


succhannam : 精密 的 ( 屋顶) ; agiratm : 屋子 ; 
vutthi : 雨水 ; yathi : 这 样 地 ; 

na samativijjhati : 穿 不 透 ; svam : 同样 的 ; 
subhavitarm : 有 修养 的 ; cittamm : 性 情 ; 

rag6: 激动 ; na samativijjhati : 穿 不 透 . 


一 间 屋 子 被 精密 的 屋顶 保 折 着 ， 它 不 会 被 雨水 所 
伤害 ， 因 为 雨水 无 法 穿 透 .同样 的 ， 那 些 有 修养 的 性 情 也 
不 容易 被 激动 。 因 此， 有 修养 的 性 情 是 不 被 仿 欲 所 穿 透 . 


评论 

Citta 和 Man5 常 被 学 者 应 用 在 佛学 上 ， 作 为 相互 应 
用 的 同义词 .两 个 字 常 被 翻译 为 。 但 是 在 佛学 上 并 
不 强调 某 个 实体 叫做 “ 心 ” 或 者 有 一 个 “ 心 体 ” 的 存在 . 
但 佛学 认 清 那 认识 力 Man5 和 事物 形成 的 过 和 Citta 为 心 
理 和 物质 的 活动 ; 客观 来 说 视 为 物质 ， 而 主观 的 说法 就 
是 “心智 ”. Citta 在 本 篇 里 可 视 为 事物 形成 的 过 程 ， 也 
许 比 称 为 “性 情 ” 更 恰当 . 


Bhavana 也 常 翻译 为 “ 静 虑 ”或 “ 简 定 ”但 
Bhavana 若 翻 译 为 “有 修养 的 ”就 更 加 有 意义 ，Bhavana 
就 是 屠 有 (经 过 ) 修养 和 发 展 的 认识 力 和 事物 形成 的 过 程 
导 至 良好 的 行为 和 快乐 . 


SPpo1sored by 418 Ji Juep 
zz 1oving mae1zoiy of late Jatper Mi 41g Teon Kow 


有 党 一 虎 : 充 迪 (Jamajka Foggg) 
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天 儿 司 已 污 形 扒 为 劲 信 器 之 苞 威 烈 钞 藉 在 今 帮 参 买 帮 南 裔 历 男 。 


现世 此 处 悲 ， 

7 和 76a soca 丰 pecca sOca 契 死 后 他 处 悲 ， 
Dapak5rr VDhayatipa sGca 廊 作 诸 恶 业 者 ， 

SO sca 太 5S0 YIpaizipzia7 两 处 俱 忧 悲 ， 
Crsva Kar210aK1111tbazn attan6. (173) 见 自 恶 业已 ， 
他 悲 他 苦恼 。 


SPpo1tsored by Ms. 418g 只 omg Te 大 Susam 
1 /oving mme1moy of Mr 418 Peng opng 


30 态 更 为 千 凡 - - 法 向 经 (Djhamapzapada) 


悲哀 从 亚 行 中 来 
1 (10) 层 夫 Cundasikarika 的 故事 (对 15 节 ) 


佛陀 居住 在 Raijagaha 的 Vsluvana 寺院 时 ， 在 琴 开 
而 会 上 ， 售 提 及 屠夫 Cunda。 


虽然 佛陀 就 在 分 近 的 寺院 居住 ， 但 Cunda 从 没有 一 
昌 尽 地 主 之 人 这， 供养 他 一 束 鲜花 或 一 汤匙 的 白 饭 ， 也 没 做 
过 一 件 有 功德 之 事 . 


一 天 ， 当 他 还 活着 之 时 ， 业 报 现 前 ， 他 被 苦难 疯狂 
地 约 击 ， 


当 业 报 现 前 ， 折 磨 着 屠夫 Cunda 时 ， 他 的 行为 与 往 
种 有 所 改变 ， 就 连 呆 在 家 里 ， 也 会 了 述 叫 ， 山 声 听 起 来 有 如 
猪 一 般 ， 并 用 双手 和 朋 部 耻 行 ， 先 扑 到 屋 前 ， 再 故 到 层 
后 .家 中 的 男子 把 他 制服 并 绑 了 起 来 。 尽 管 他 们 做 了 这 一 
切 (没有 人 能 阻止 一 个 人 承受 自己 的 业 报 ) ， 他 仍旧 疏 前 
慌 后 ， 如 猪 一 般 地 连声 呆 叫 . 





在 附近 的 七 所 房子 ， 没 人 能 芽 好 ， 家 中 的 成 员 也 被 
死亡 的 恐惧 所 吓 坏 ， 为 了 使 他 不 能 出 外 ， 便 把 家 中 所 有 的 
门 钢 了 起 来 受 了 七 日 七 夜 的 苦难 ， 他 死 了 ， 轮 回 到 恶 道 
里 重生 ， 


一 些 僧人 对 佛陀 说 道 : “ 世 健 ! 那 屠 夫 Cunda 的 家 
门 已 关闭 七 日 ， 而 在 七 日 里 仍 继续 杀 猪 ; 无 疑 的 他 想 在 家 
中 招待 一 些 客 人 ， 如 此 残忍 凶暴 的 人 还 从 未 见 过 . 


佛 取 吝 : “ 介 众 啊 ! 在 这 七 日 里 他 并 没有 杀 猪 ， 他 
被 以 往 所 作 的 恶 业 所 制服 ， 就 连 他 还 活着 的 时 候 ， 业 报 现 
前 痛苦 的 折磨 着 他 ， 因 为 这 折磨 ， 他 在 家 里 如 猪 一 般 地 京 
及 叫 号 ， 疏 这 、 疏 那 ， 足 足 的 折磨 了 七 日 ， 今 天 他 死 了 ， 
在 地 狱 里 重生 ，” 当 佛陀 讲 到 这 儿 ， 介 众 感 哎 道 : “ 世 
等 ! 他 已 在 这 世间 受 尽 苦难 ， 现 在 他 又 轮回 到 那 极 恶 
处 (地 狱 ) 并 在 那儿 重生 .” 


注解 (对 15 节 ) 


Dapakary 100a s6ca 太 pecca SOca 丰 ZIDHayattza 
-SOca 太 60 312anO AI11Oa17T Karzm102a10 G1sr 
SOca 帮 SO TYTAa1ijia 


pipakiri : 作 避 者 ; idha: 在 这 世上 ; 

sicati : 悲伤 ; pecca : 在 另 一 世界 ; sicati : 悲伤 ; 
ubhayattha : 在 两 界 里 ; sicati : 悲伤 ; s5: 他 ; 
attan6 : 自己 的 ; kilittham kammam : 污秽 的 业 行 ; 
disvi : 已 现 前 ; s5cati : 悲伤 s6 : 他 ; 
vihaifiati : 感 困 扰 . 


Cunda 的 故事 ， 证 实 了 Dhammapada 里 的 首 篇 诗 偶 
(1:1) “ 那 敢 悉尼 徒 没 得 到 什么 ， 只 是 恶 业 之 果 报 。” 
这 也 说 明 有 些 恶 业 将 在 此 生 受 到 果 报 . 


评论 
那些 犯 下 罪行 的 人 ， 在 犯罪 时 并 不 晓得 后 果 . 
此 ， 他 们 通常 在 看 到 自己 的 果 报 现 前 后 才 感到 局 悔 和 悲 
伤 。 这 并 不 表 币 没有 希望 ， 一 个 人 一 定 要 承受 其 所 作 的 业 
报 ， 丛 若 如 此 ， 出 家 就 没有 意义 了 ， 也 就 没有 机 会 为 解 腕 
而 奋斗 . 


在 本 篇 里 也 指出 在 另 一 世界 的 苦 与 乐 。 佛 教徒 相信 
重生 ， 不 相信 地 球 上 的 此 生 是 唯一 的 一 生 ， 而 人 类 是 唯一 
的 生物 ， 事 实 上 ， 宇 宙 有 无 数 的 生 界 和 无 数 的 众生 。 死 
后 ， 一 个 人 根据 自己 业 力 ， 可 能 重生 为 人 类 或 非 人 类 ， 或 
在 天 界 重生 ， 那 所 谓 的 生存 之 物 在 其 后 世 和 前 世子 然 不 同 
( 因为 它 已 改变 ) 但 并 非 完 全 不 一 样 (因为 它 是 同一 命 
流 ) 。 佛 学 合 认 绝对 相同 之 物 ， 但 肯定 相同 的 过 程 。 


SPpo1msored by Ms. 41z8g 节 ong 从 大 Sxsan 
Jispinag Jorag8good heal 妇 io jer maotper 


澳 一 草 : 充 允 (omrajka gg) 
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在 色情 已 装 网 的 语 为 动 万 性 之 欧 砚 内 勒 高 做 


现世 此 处 乐 ， 

76 100a modar pecca mmOda 太 死 后 他 处 乐 ， 
Ka1apuphiph6o phayattga moda 廊 作 诸 善 业者 ， 

SO 100dar s0 pa1Oda 廊 两 处 俱 受 乐 ， 
Cjsrz Karm1mayisudapirzmatan0. 0770) 见 自 善 业已 ， 

他 乐 他 极乐 


Sponmsored by Mrs. 4721za 7Tan Geok Choo 
za 1oving memmaomy of jper miotper Ma Ta CHia 已 omg azd jper gra1ad11totper Ma 418 47 Cjee 


32 臣 班 的 等 凡 - - 基 铅 终 (Djpama1zapadg) 


善行 带 来 快乐 
1(11) 在 家 弟子 Dhammika 的 故事 (对 16 节 ) 


佛 了 居住 在 Savathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 砍 的 开 
而 会 上 ， 合 提 及 在 家 弟子 Dhammika . 


在 Saivathi 住 着 一 名 佛陀 的 在 家 弟子 ， 名 字 吊 做 
Dhammika ， 他 不 但 贤良 而 且 乐 善 好 施 ， 他 定期 的 以 食物 
和 其 他 必需 品 供养 僧人 ， 即 使 节日 也 不 例外 。 事 实 上 ， 他 
是 佛 辽 在 Sivathi 五 百名 贤良 的 在 家 弟子 的 领袖 . 
Dhammika 有 七 个 儿子 和 七 个 女儿 ， 他 们 都 和 父 杂 一 样 贤 
良 且 热心 于 公 伟 。 当 Dhammika 病 入 高 请 ， 临 终 前 要 求人 
人 前 来 床 边 念 诵 经 典 。 当众 僧 正 念 诵 Mahasatipatthaina 
《大 四 念 处 经 》 时 ， 六 辆 以 六 个 天 界 装饰 的 车 子 前 来 激 请 
他 到 他 们 的 天 界 去 巡游 ，Dhammika 担心 会 阻碍 经 典 的 念 
诵 ， 便 叫 他们 等 一 会 儿 ， 岂 料 众 僧 以 为 要 中 止 诵 经 ， 便 停 
下 来 而 离 去 了 . 


过 了 一 会 儿 ，Dhammika 告诉 孩子 门 有 关 六 辆 来 自 天 
界 装 饰 得 很 华丽 的 车 子 在 等 他 的 事 。 当 时 ， 他 决定 登 上 那 
辆 从 Tusita 天 界 而 来 的 车 子 ， 并 吟 只 其 中 一 名 孩子 把 花圈 
抛 上 车 子 ， 他 的 孩子 依照 吟 只 把 花圈 丢 了 上 去 ， 花 圈 就 挂 
在 车 子 的 柱子 上 ， 在 空中 肚 荡 。 百 姓 们 只 看 见 花圈 在 空中 
球 荡 却 没 看 见 车 子 ，Dhammika 问 : “你 们 看 到 这 花圈 
吗 ? ”“ 有 的 ， 我 们 看 到 了 。 “这 花轿 就 挂 在 从 Tusita 天 
界 来 的 车 子 上 球 荡 。 干 万 别 再 疑惑 。 如 果 你 们 想 重 生 并 与 
我 在 一 块 ， 就 如 我 一 般 ， 多 做 些 有 功德 之 事 ，” 过 后 ， 他 
便 去 世 并 在 Tusita 天 界 重生 ， 因 此 ， 这 贤良 之 人 不 但 在 这 
世界 ， 也 在 另 一 世界 一 样 的 喜 愧 。 当 那些 僧人 到 达 寺 应 
时 ， 佛 陀 便 问 他 们 : “ 僧 众 啊 ! 在 家 弟子 可 有 听 佛 
法 ? ”“ 有 的 ， 世 侍 。 但 在 念 诵 的 途中 他 喊 到 : 等 ! 等 ! 
并 停止 我 们 念 诵 下 去 。 然 后 ， 他 的 子女 们 便 开 始 刁 泣 了 ， 
于 是 我 们 便 告 别离 去 ，。”“ 介 众 啊 ! 他 并 非 和 你 们 说 适 . 
有 六 位 从 天 界 来 的 天 人 坐 在 装饰 华丽 的 车 子 里 ， 激 请 在 家 
弟子 与 他 们 同 去 ; 但 在 家 弟子 不 愿 中 断 佛法 ， 便 吊 他 们 
等 。”“ 是 真 的 吗 ? 世 每 ! ”“ 和 干 真 万 确 ， 众 众 啊 !” 
“世人 等 ， 那 他 刚才 在 哪儿 轮回 转世 ? ”“ 就 在 Tusita 天 
界 ， 介 众 啊 ! ” 





“ 世 侍 ， 他 近来 喜 愧 地 与 条 人 一 同 生 活 ， 而 刚才 又 
轮回 到 天 界 并 在 那儿 重生 . ”佛陀 开 者 道 : “是 的 ， 僧 众 
啊 ! 那些 对 自己 行为 留心 的 人 ， 不 管 是 在 家 人 或 出 家 人 ， 
无 论 在 今世 或 来 世 都 能 同样 的 得 到 喜 愧 。” 


注 解 ( 对 16 节 ) 


Am 心 一 


Ka1apu1izio 1apa mmOda 廊 pecca 7DOG2 廊 
1DHpayaltza modada 太 S0 3a1 妇 7O Ka1m1072 
TI7SUGGN1T G1SV3 7100G2SO Da1270G2 存 


katapuifio : 他 做 过 善事 ; idha : 在 这 一 世 ; 
ma5dati : 喜 愧 ; pecca : 在 来 世 ; ma5dati : 喜 愉 ; 
ubhayattha : 在 两 世 中 ;ma5dati : 喜 愧 ; 

s5: 他 ; attan5 : 自己 的 ; 

kamma visuddhim : 纯净 的 业 行 ; disvi : 已 看 见 ; 
maodati : 喜 愧 ; s6: 他 ; pam5dati : 完全 快乐 . 


一 个 英明 的 人 只 做 善事 。 做 了 那些 善事 ， 他 在 这 世 
感到 喜 忱 。 他 在 来 世 也 感到 喜 棉 ， 看 见 自己 纯净 的 善 业 ， 
他 感到 喜 愧 。 他 已 看 到 自己 净 业 之 好 而 完全 感到 欢乐 . 





评论 
Katapuiai5 : Dhammika 在 临 死 时 感到 极 欢 乐 ， 因 为 
他 在 一 生 中 累积 了 许多 善 业 。 一 个 人 能 看 见 一 生 贤良 的 品 
德 ， 并 享受 其 果 报 ， 死 后 能 在 天 界 里 重生 就 可 称 为 


As 


玉 atapuiiiio 。 


ma5dati : 喜 忱 。 这 是 一 个 人 在 一 生 中 ， 累 积 良好 品 
德 的 一 种 心境 。 他 在 生命 结束 时 感到 欢乐 ， 有 如 本 篇 里 的 
在 家 弟子 Dhammika . 


SpDoHsored 思 7 470ie ZLow Sock Eapng 有 &Famm 砂 


坑 一 贞 : 观 虎 (Tomaka gga) 
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人 
下 





尾 


店 恶 之 苞 疾 邻 几 与 奖 胡 产 受 芯 ” 态 玖 到 有 器 界 轨 重生 加 褒 受 胡 ， 


现世 此 处 苦 ， 

77 706a 妇 ppar pecca 妇 DDa 丰 死 后 他 处 苦 ， 
PE5apakarr IDHayattpa 妇 apDDa 让 作 诸 恶 业 者 ， 
D5pa1D 1T6 Ka1am 簿 1 绍 DPDa 丰 两 处 俱 受 苦 ， 
Dp1yyG appar dppgatimn ga10. (1:17) 现 翡 “我 作恶 ”， 

陡 恶 趣 更 苦 . 


SPpo1sored bp Ms. 411102 Gopn Mee Choo 411y 
zz ovipng Memory of late motper Ma Spaw Geok Fa 


臣 更 为 客 凡 - - 基 包 经 (Djamazaapadal) 


亚 行 导致 受 折 魔 
1(12) g 凶 徒 Dsvadatta 的 故事 (对 17 节 ) 


佛陀 居住 在 Savathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 砍 的 开 
击 会 上 ， 合 提 及 Dsvadatta 的 故事 . 


有 一 回 ，Dsvadatta 和 佛陀 一 同居 住 在 K5sambi ， 当 
时 ， 他 发 现 佛 辽 很 受 人 登 敬 、 收 到 许多 供品 ， 他 非常 羡 
莫 ， 并 渴望 领导 群 倍 ， 一 天 ， 当 佛陀 在 Rijagaha 的 
Valuvana 寺院 讲 经 开 币 时 ， 他 前 来 拜见 佛陀 ， 并 以 佛陀 
年 抱 为 理由 ， 建 议 群 伪 信 托 由 他 掌管 .佛陀 拒绝 他 的 好 
意 ; 并 污 责 他 ， 府 他 还 不 够 资格 担 此 重任 。 同 时 向 但 众 宣 
告 Dasvadatta 的 不 良 行为 (Pakasaniya Kamma ) 


Dasvadatta 深 感 悲痛 并 发 拨 将 对 佛陀 报复 。 他 三 次 行 
刺 佛陀 : 第 一 次 聘请 神 射手 ， 第 二 砍 擒 上 Gijjhakiita 山上 
向 佛陀 液 下 一 块 大 石 ; 第 三 灵 ， 促 使 大 月 Nalagiri 攻击 佛 
陀 ， 被 聘请 之 杀手 不 但 没有 伤害 佛 陷 ， 还 成 为 他 的 弟子 . 
那 块 被 Dasvadatta 从 山上 滚 下 的 大 石 只 轻 轻 地 伤 了 佛陀 的 
大 脚趾 ， 当 大 象 Naligiri 攻击 佛陀 时 ， 劫 被 佛陀 所 驯服 . 
于 是 ，Davadatta 杀害 佛陀 的 计划 失败 了 ， 他 又 再 次 施 
计 。 企 图 分 有 裂 僧 团 ， 他 将 部 分 刚 出 家 的 僧人 ， 带 到 Gaya- 
sisa ， 但 友 被 Sairiputta 侍 者 和 Maha Moggallina 登 者 识破 
他 的 阴 误 ， 把 大 多 数 的 但 人 珊 回 . 


Davadatta 病 倒 了 .Dasvadatta 的 病情 持续 了 九 个 
月 ; 临终 时 他 渴望 能 见 到 佛陀 并 向 他 慎 悔 ， 便 对 自己 的 徒 
弟 说 : “我 想见 见 佛陀 ， 请 尽快 安排 好 让 我 们 见面 。” 他 
们 答 道 : “ 当 你 在 健康 之 时 ， 处 处 与 佛陀 为 敌 ; 我 们 不 会 
带 你 去 见 他 。” 了 Dasvadatta 接着 吝 : “请 不 要 让 我 失望 ; 
我 心中 确实 对 佛 辽 持 有 极 深 仇恨 ， 但 佛陀 对 我 却 没 有 一 丝 
一 毫 的 妨 恨 ”事实 上 ， 佛 辽 对 于 凶 徒 Davadatta， 还 有 
匪徒 Angulimala 、Dhanapila 和 Rahula ， 无 论 个 人 或 集 
体 的 罪行 都 很 明了 ， 可 是 对 他 们 却 没 有 丝毫 的 奶 恨 。 最 
后 ，Dgvadatta 一 心 要 见 佛陀 ， 可 是 ， 当 Dsvadatta 下 床 
时 ， 双 脚 陷入 地 下 就 这 样 ， 他 被 土地 所 吞没 ， 并 被 带 到 
阿 鼻 ( Avici) 地 狱 。 


注 解 ( 对 17 节 ) 
Di5aDakary 1G2a 妇 DDa 厅 Decca 妇 DD2 契 
ZDHpayaltza 妇 DDa 放 106 PE2Da1D7 Kata1m 7 庙 
1aDDa7r dxoga11m ca10 DT1Y7O 妇 DDa 丰 


pipakiri : 行 恶 之 徒 ; idha : 在 这 世 ; tappati : 慎 悔 ; 
pecca: 在 来 世 ;，tappati : 性 悔 ，ubhayattha : 在 两 世 ; 
tappati : 慎 悔 ; mE : 我 ; pipam: 罪行 ; 

katarmiti : 已 做 过 ; tappati : 慎 悔 ; 

duggatirn gat5 : 来 世 落 入 恶 道 ; bhiyy5 : 极 ; 

tappati : 慎 悔 。 


那些 行 恶 者 ， 一 错 再 错 ， 在 今世 和 来 世 都 在 心灵 上 
受 尽 折磨 由 于 死 后 在 恶 界 重生 ， 行 恶 之 徒 继 续 被 “我 作 
恶 多 端 ” 的 念头 折磨 下 去 。 


评 论 
duggati: 那些 放纵 于 恶 行 ， 死 后 就 在 恶 界 重生 处 
然 这 些 恶 业 使 他 们 接受 恶 报 ， 因 此 ， 也 被 称 为 Duggati 
(报应 ) 。 恶 界 的 相反 是 Sugati 善 办 .那些 行为 检点 ， 处 
处 学 习 圣贤 的 人 ， 自 然 在 这 善 界 里 获得 重生 . 


idha tappati: 指 那些 已 悔过 ， 但 心中 仍 被 所 做 的 恶 行 
折磨 的 人 。Tappati 可 解释 为 焚烧 。 回 忆 起 自己 的 有 秋 行 带 
来 自我 的 折磨， 这 就 是 一 种 焚烧 。Dasvadatta 就 是 一 个 最 
好 的 例子. 


pecca: 来 世 。 当 一 个 人 死 后 ， 他 在 另 一 世界 获得 重 
生 ， 继 续 他 在 人 世间 的 活动 ， 是 好 是 好 是 坏 ， 都 任 他 前 世 
所 造 的 善 或 恶 业 。 因 此 ，pecca 指 的 是 一 个 人 在 来 世 的 一 
切 . 


注 : 许多 有 关 Davadatta 的 来 世 备 受 质疑 ， 据 襄 : 当 
佛陀 发 现 事 情 已 发 展 到 如 此 地 步 ， 他 接受 Dsgvadatta 为 
从 ， 佛 陀 这 么 做 是 因为 : “假如 他 仍旧 是 个 在 家 人 而 不 列 
入 出 家 行列 ， 他 就 会 对 所 犯 的 罪恶 深 感 内 次 ， 这 将 不 可 能 
使 了 他 对 未 来 充满 信心 ， 勇 往 直 前 ; 但 如 果 他 为 出 家 众 ， 无 
论 他 所 犯 的 罪行 有 多 重 ， 他 仍 能 对 未 来 充满 信心 ， 勇 往 直 
前 。” 在 远 远 的 将 来 ， 他 将 成 为 辟 支 佛 Paccska Buddha 名 
为 Attissara 。 


po1sored b7 Dr 41Ura Goo1tasekera 
za oving emomy OfJatper NM1 Duston Jaroyeh Goo1asekera 
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厄 玫 之 向 在 邻 帮 与 洋 帮 靳 刁 到 部 赔 更 齐 优 太 栋 励 关 在 更 错 相 竺 ， 


现世 此 处 喜 ， 

18， 1a nanday pecca nanda 廊 死 后 他 处 喜 ， 
KataDUHPO Djpayattpa manda 廊 修 诸 福 业 者 ， 
DLPia1 7106 Katan 丰 Damda 契 两 处 俱 欢 喜 ， 
Diyya nandar sS7228a10 8a10. (18) 现 喜 “我 修 福 ”， 

生 善 趣 更 喜 ， 
SPo1sored by 4res Diamomd 


36 真 更 的 等 尽 - 一 基 铅 经 (Djama1aapadaj 


圣贤 之 行 售 人 喜 居 
1(13) 长 者 幼女 Sumanadavi 的 故事 (对 18 节 ) 


佛 辽 居住 在 Savathi 的 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 乔 
会 上 ， 售 提 及 长 者 Anathapindika 之 幼女 Sumanadsvi . 


在 Saivathi， 每 天 都 各 有 两 干 名 价 人 在 Anathapindika 
长 者 和 一 名 杰出 的 在 家 女 Visikha 的 家 中 接受 供养 . 
Anithapindika 长 者 指 币 长 女 Maha Subhadda 学 习 佛 法 ; 
她 对 佛学 及 戒律 都 能 用 心 的 学 习 ， 因 此 证 得 初 果 。 过后， 
她 成 了 条 并 在 其 夫 家 里 居住 。 过 后 ，Anathapindika 长 
者 指 币 灵 女 Culla Subhadda 学 习 佛 法 ; 她 根 姐姐 一 样 在 证 
得 初 果 后 ， 便 成 了 杀 并 在 其 夫 家 里 居住 。Anathapindika 
长 者 指 击 幼 女 Sumana 学 佛 。Sumana 最 终 证 得 二 果 ， 并 
保持 未 婚 。 当 Anaithapindika 长 者 在 斋 堂 收 到 女儿 即将 解 
胸 的 音信 时 ， 便 马上 赶 到 她 那儿 说 : “到 底 是 什么 一 回 
事 ? 我 洒 爱 的 女儿 ? ”Sumana 回答 说 : “你 在 说 什么 ， 
采 爱 的 弟弟 ?””“ 你 怎么 吝 笑 牛头 不 对 马 丹 ， 我 洒 爱 的 女 
儿 。”“ 我 并 非 语无伦次 ， 弟 弟 .”“ 你 是 否 害怕 ， 我 杂 
爱 的 女儿 ? ”“ 我 并 不 害怕 ， 弟 弟 .。 ”她 不 再 襄 下 去 ， 就 
这 样 去 世 了 。 那 长 者 虽然 已 二 得 初 果 ， 但 仍然 无 法 忍 住 心 
中 的 悲伤 。 他 为 女儿 的 户 体 举行 茅 礼 后 ， 便 刁 避 啼 啼 地 到 
佛陀 那儿 。 佛 辽 安 奈 他 : “长 者 ， 为 何 您 难过 与 悲伤 的 啼 
以 着 来 见 我 ? ”“ 世 舍 ， 我 的 女儿 Sumania 已 经 死 了 . ” 
“你 为 何 哭 天 着 脸 ? 不 是 每 个 人 最 终 都 得 死 吗 ? ”“ 我 知 
道 ， 世 登 ! 但 我 的 女儿 如 此 循 规 路 矩 ， 兮 我 悲伤 的 是 当 我 
想到 她 临终 时 ， 她 的 神智 是 那么 的 不 清晰 。” 


“到 底 您 女儿 说 了 些 什么 ”伟大 的 长 者 ?” ”“ 世 
等 ， 我 称呼 她 : “我 订 爱 的 女儿 Sumana ，。 而 她 却 回 答 
我 : “你 吝 什 么 ， 我 杀 爱 的 弟弟 ? ”于 是 ， 我 便 对 她 
襄 : “你 说 适 通 无 从 次 ， 我 杀 爱 的 女儿 .” “我 并 非 语 无 
伦 灵 ， 弟 弟 .” “你 是 否 害怕 ， 我 杂 爱 的 女儿 ? ” “我 并 
不 害怕 ， 弟 弟 . ”之 后 ， 他 就 去 世 了 . ”世人 等 便 对 
Anithapindika 长 者 开道: “伟大 的 长 者 ， 您 女儿 并 没 
有 说 适 语无伦次 ，”“ 但 她 为 何 这 么 府 ? ”“ 这 纯粹 因为 


你 是 她 的 弟弟 .长 者 ， 在 圣 道 的 果 位 当中 ， 她 确实 比 你 
高 ， 因 为 你 还 在 修学 果 位 中 ， 而 您 的 女儿 却 已 证 得 了 果 
位 ， 因 此 她 才 这 么 吝 . ”“ 是 因为 这 样 吗 ? 世 舍 ! ”“ 确 
实 如 此 ， 长 者 !” 


“现在 她 在 哪 处 重生 ， 世 侍 ? ”“ 在 Tusita 天 界 里 
重生 ， 长 者 ，”“ 世 华 ! 当 我 女儿 还 在 世 时 ， 她 舍 洒 友 充 
满 喜 愧 ， 如 今 她 已 去 了 7， 她 在 天 界 里 重生 ”佛陀 接着 
襄 : “就 连 长 者 您 ， 大 家 若 不 放 挝 ， 不 论 是 信徒 或 非 信 
徒 ， 在 这 一 世 或 下 一 世 ， 都 会 充满 喜 忱 .” 


注 解 ( 对 18 节 ) 


Ar 一 


KataDuHijio 1Ga manada 厅 pecca ma1G2 契 
ZBpayattiza nanpda 太 106 PIHhiazm 132 妇 矶 庙 
DamaGa 太 SU223211029210 DT17Y7DO Danpa2 丰 


katapuiii5 : 他 行善 业 ; idha : 在 这 一 世 ; 
nandati : 喜 愧 ;pecca : 在 另 一 世 ; nandati : 喜 愧 ; 
ubhayattha: 在 两 世 里 ; nandati : 喜 愧 ; ms : 我 ; 
puiiiiarm katarm : 已 行善 业 ; 所 : 这 样 ;， nandati : 喜 愧 ; 
suggatim gat5 : 已 入 快乐 之 境界 ; bhiyy5 : 极度 ; 
nandati : 喜 愉 


那 行 善 并 修 福 者 ， 在 这 世 喜 愧 ， 死 后 重生 天 界 ， 他 
极度 喜 愧 ， 这样 ， 他 在 两 世 都 喜 愧 。 在 两 世 ， 他 喜 愧 于 自 
己 所 造 的 善 业 . 


评 论 
bhiyy5: 极度 ， 那 贤 者 在 这 世 喜 忱 ， 重 生 在 天 堂 时 
更 加 喜 忱 ， 他 们 喜 愧 地 回忆 自己 所 造 之 善 业 . 


Pomsored 7 Ms. 42 Jpg Di TD 
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妆 茂 谓 经 动 不 笑 研 ， 息 无 劳 园 秒 ， 有 如 改 痢 坟 惫 人 人 奉 乞 及， 


1719， Paprrppr ce sap1tamm D15sa105m0 虽 多 诵 经 集 ， 
Da jakkar0 zaorr mar pa1matiG 放 选 而 不 行 ， 
如 牧 数 他 牛 ， 


SODOYTYa gar0 92732721D Da7ESa1T 


Da Djagarva sr10a11assa 1O 太 (779) 自 无 沙门 分 。 


SpOo1tsored Dy Mg. 4 Iong CIP 
38 态 豫 的 完 凡 - -让 铅 经 (Djpamamzapadg) 


通过 修学 当 生 证 得 果 位 
1(14) 两 个 朋友 的 故事 (对 19 区 20 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 两 名 从 人 册 友 的 故事 . 


在 Saivathi 住 着 两 名 贵族 少年 。 两 人 之 友谊 深厚 ， 
分 不 开 对 方 。 有 一 回 ， 他 们 到 寺院 险 听 佛陀 开 击 讼 法 后 ， 
便 看 破 红尘 ， 一 心 向 佛 ， 出 家 为 售 ， 他 们 与 导师 们 共 宿 五 
年 。 一 天 ， 他 们 向 世 侍 请 击 有 关 佛 教徒 应 尽 的 义务 ， 听 了 
世 侍 详 细 叙 述 应 修学 “ 慧 学 ”与 “ 定 学 ”的 义务 后 ， 其 中 
一 人 便 襄 : “ 世 华 ! 既然 我 年 迈 才 出 家 ， 因 此 不 能 修学 “ 
慧 学 ”， 但 我 衣 定 能 完成 箭 定 的 学 习 ，” 于 是 ， 世 登 便 在 
箭 定 方面 给 予 指导 ， 从 初学 远 至 于 阿罗汉 果 。 他 经 过 一 番 
努力 与 奋斗 后 ， 终 于 证 得 阿罗汉 果 ， 并 拥有 神通 但是， 
另 一 个 却 襄 : “我 将 完成 “ 慧 学 ” 修 读 的 义务 ”。 通过 修 
读 ， 他 获得 三 藏 法 师 的 荣誉 ， 精 通 佛法 ， 他 开始 宏 法 ， 不 
论 到 哪 都 讲述 佛法 并 歌 闫 它 ，。 他 到 处 去 ， 便 经 为 五 百名 从 
人 襄 法 ， 并 成 为 十 八大 介 团 的 导师 . 


有 一 群 伪 人， 从 导师 那儿 获得 了 修学 禅定 的 法 门 
后 ， 便 到 年 纪 较 大 的 从 人 那儿 ， 在 他 细心 的 指导 下 终于 都 
证 得 阿罗汉 果 . 一 天 ， 他 们 要 前 去 礼拜 世人 等 ， 他 们 对 那 长 
老 膏 : “我 们 想 礼拜 世 等 。 ”长老 回答 道 : “去 吧 ! 兄弟 
们 ， 请 代 我 向 佛陀 、 八 十 大 人 等 者 及 师兄 弟 们 问候 ， 说 : 
' 我 们 的 导师 向 您 问好 .”” 于 是 ， 这 群 僧 人 便 局 程 到 寺 
院 ， 并 向 佛陀 与 等 者 们 问候 ， 吝 : “ 世 侍 ! 我 们 的 导师 向 
您 问好 . ” 当 他 们 向 导师 的 师弟 问候 时 ， 那 位 年 轻 的 导师 
问 道 : “他 是 谁 ? ” 群 伪 回 答 : “他 是 您 的 师兄 弟 啊 ， 等 
者 1” 


那 位 导师 朋友 再 问 道 : “你 们 跟 他 学 了 些 什么 ? ” 
“在 Digha Nikiaya ( 长 阿 念经 ) 和 其 他 Nikayas ( 阿 含 
经 ) 中 ， 你 们 是 否 学 了 一 则 Nikaiya ? ”“ 三 部 Pitakas 


( 藏 经 ) 中 ， 你 们 可 有 学 会 一 则 Pitaka ? ”然后 ， 他 心 
想 : “这 倡 人 册 友 连 一 则 四 句 的 诗 偶 也 不 懂 ， 在 他 出 家 
后 ， 他 从 垃圾 堆 里 捡 了 些 破 布 ， 进 入 森林 ， 并 聚集 了 这 许 
多 学 生 。 当 他 回来 ， 我 应 该 问 他 一 些 问题 .” 


不 久 ， 那 长 老 前 来 礼拜 华 取 ， 把 从 钵 和 如 装 寄 放 在 
师弟 那儿 ， 便 去 向 佛 辽 与 八 十 位 等 者 问好 ， 然 后 到 师弟 府 
上 .师弟 依照 一 贯 的 习俗 ， 供 给 他 与 自己 同样 大 的 席 子 ， 
然后 坐 人 ， 心 想 ，“ 我 将 问 他 一 个 问题 . ” 


当时 ， 佛 取 心 想 : “假如 这 价 人 激怒 了 那 长 老 ， 他 
将 可 能 会 下 地 狱 。” 于 是 生起 燕 悲 心 ， 装 作 巡 视 寺 院 ， 他 
到 那 两 个 僧人 所 坐 之 处 ， 坐 在 为 他 所 安排 的 席位 上 .无 
论 在 哪儿 ， 介 人 们 入 座 时 ， 都 得 先 为 佛陀 准备 席 子 ， 然 后 
才 自 己 坐 下 ，) 


于 是 ， 佛 陀 坐 上 为 他 准备 好 的 席位 ， 当 他 坐 下 后 ， 
便 向 那 完 成 修 读 的 从 人 发 出 一 道 在 初冬 的 问题 ， 当 那 年 纪 
比较 小 的 僧人 应 答 如 流 。 师 侍 进 一 步 提出 二 禅 的 问题 ， 再 
问 到 了 他 有 关 八 定 的 境界 和 有 与 空 的 问题 ， 而 他 也 全 部 应 答 
如 流 。 然后 ， 世 侍 再 问 他 有 关 圣 道 果 位 的 问题 ， 他 却 回 答 
不 出 ， 于是， 佛陀 问 那 阿罗汉 僧人 ， 而 后 者 马上 给 予 正确 
的 答案 , 


“很 好 ! 很 好 ! 人 人 ! ” 世 登 非常 喜 愧 的 说道 ， 世 
登 接着 问 其 余 有 关 圣 道 的 问题 。 那 完成 修 该 的 倍 人 连 一 题 
也 答 不 上 ， 而 那 已 十 阿罗汉 果 的 从 人 答对 了 每 个 问题 。 在 
四 回合 的 交锋 后 ， 佛 隐 为 他 鼓掌 ， 于 此 同时 ， 全 部 的 和 神 
人 ， 从 土地 和 神 到 Brahma 天 界 的 天 人 ， 其 中 包括 Nagas 和 
Garudis 等 ， 都 大 声 欢 呼 . 


(下 接 41 页 ) 


Pomsored by 盏 Siz Ngia1a 9e1g 
zz 1oving 7me1o1y ofjJatper Si Kwo1g JEe 


入 一 乙 : 充 几 (Tamaka gga) 
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二 


摆 少 语 恋 和 赂 ， 动 崩 稀 磊 孙 涉 ， 完 会 郑 附 素 续 及 次 相 列 人 翅 委 人 扒 条 殉 


20， 4Pppa1mm PT ce Sap11a10 DHpasa10370O 


Gd1ar1m17255a PO17 am0GNarD12232C377 虽 诵 经 典 少 ， 能 依 教 实行 ， 
17282 厅 ca dOsa ca paphaya 1D07a 万 具足 正 知 识 ， 除 灭 贪 喷 痪 ， 
Sa171022DDa15300 SUVIDDLBcC111O 善 净 解 脱 心 ， 齐 舍 于 世 谷 ， 
amDDaG1y31O 1Gha 7 Jara1m 此 界 或 他 界 ， 彼 得 沙门 分 . 


Sa Djpagara Sa10211assa 1O0. (7:20) 


Spo1sored D7 Ms. Batperesii do .14. .oj 


ia 1oving pe1aory or Mad1t. Li 47ZLek 
臣 驱 为 等 幢 - 一 站 铅 终 (Djpamazapadg) 


实践 确保 完成 任务 
1(14) 两 个 朋友 的 故事 (对 19 人 20 节 : 续 ) 


听 到 掌声 ， 学 生 们 与 那 年 轻 的 导师 对 佛陀 极为 不 
满 ， 并 褒 道 : “为 什么 佛陀 这 么 做 ? 他 在 各 别 四 个 回合 ， 
给 那 什 么 都 不 懂 的 长 老 鼓 掌 ， 但 对 我 们 的 导师 ， 熟 读 所 有 
经 典 而 又 是 五 百名 僧人 的 领袖 ， 他 却 连 声称 答 也 没有 . ” 
世 侍 问 他 们 : “从 众 啊 ! 你 们 在 议论 些 什么 ? ” 当 他 们 告 
诉 佛 取 后 ， 佛 辽 便 为 他 们 开 击 道 : “ 盆 众 啊 ! 在 我 的 宗 数 
里 ， 你 们 的 导师 就 有 如 一 个 被 奢 看 管 牛 群 的 人 ， 但 那 长 老 
有 如 主人 一 般 地 独自 在 享受 五 种 牛 的 产品 . ” 





注 解 ( 对 19 节 ) 
Da1TattO Par0 sap11ar Dapt1m 25sa105a7O 
aD1 c6 1akkaro na por paresa1m g2VD 52027217 
2ODO 1Va Sa1n0a1i1jiassa Dpaesara3a na lgO 克 


pamatt5 : 龟 惰 ; nar5 : 人 ; sahitam : 佛陀 的 真言 ; 
bahum : 广大 ; bhasaman5 : 诵 念 ;， api : 虽然 ; 

c6: 没有 ; takkar5 : 循 规 举 ; na hati : 不 成 为 ; 
parssatmm : 其 他 的 ; gav5 : 牛 群 ; ganayam : 保 折 着 ; 
g5p5 iva : 有 如 牧人 ; simaiiiassa : 通 世 之 生活 ; 
bhigava na ha5ti : 不 与 共 . 


有 些 人 或 许 广 泛 地 知道 佛陀 的 真 吉 ， 并 能 全 部 背诵 
一 肖 .， 但 只 限于 文句 方面 ， 并 不 了 解 真正 的 意义 ， 结 果 ， 
他 们 无 法 达到 任何 沙门 境界 .他 享受 不 到 出 家 之 果 ， 这 完 
全 象 牧人 的 生活 ， 闪 看 管 他 人 的 牛 群 ， 那 牧人 清早 带 着 牛 
群 到 草原 上 放牧 ， 傍 晚 再 带 回 主 人 的 家 中 .他 只 得 到 那 微 
薄 的 工资 . 


注 解 ( 对 20 节 ) 
Sap11a17 3aDDa10 2D1 Dpa5asa107570O CE GarD2173SS2 
a11GNa1m17ac3a17 10072328a10 ca GdOsa1m ca 
170Hpa1mT ca Dapaya SO Sa1021022DDa13270 
SUVITTDLBc11UO 1Gpa Jararmn rr 喇 an0D3aG18E00 
Sa10a11assa Djapar32 20 


sahitarm : 佛陀 的 真言 ;apparm api: 就 连 少 许 ; 
bhasaman5 : 重复 着 ; cs : 假如 dhammassa : 真理 ; 
anudhammacari hoti : 汪 守 真理 ; rigarm ca: 情感 ; 
d5sarm ca : 政 念 ; moham ca: 幻想 ; pahaiya : 放大 ; 
s6: 他 ; sammappajin5 : 深入 透彻 的 理解 ; 
suvimnuttacitt5 : 心 无 情感 ; idha vi : 在 这 儿 ; 
huram va : 在 另 一 世界 ; anupadiyan5 : 不 丛 杰 ; 
samagiigiassa : 通 世 之 生活 ; bhagaviahoti : 与 共 


一 个 真正 求 真理 者 ， 他 或 许 只 能 理解 少许 的 佛法 . 
他 或 许 不 能 广泛 地 诵 念经 典 ， 但 他 勤奋 地 实践 佛陀 的 真 
理 ， 杂 守 真理 .如 果 他 已 据 奔 情感 、 秘 念 和 幻想 ， 他 已 完 
全 透彻 地 理解 这 世间 的 一 切 ， 不 再 玲 恋 于 世俗 ， 他 就 能 通 
世 隐 居 了 . 


评论 

sahitam : 解释 为 任何 文学 ,但 在 这 儿 ， 指 的 是 佛 
学 ， 佛 取 的 真 于 被 当 作 在 三 个 篮子 里 的 和 神 语 ( pitakas 三 
藏 ) 本 和 强 调 的 是 诵 念佛 取 真 于 ， 但 寻求 真理 者 如 不 准 
备 实 践 所 诵 念 的 ， 在 他 的 一 生 中 并 没有 什么 作为 。 只 有 当 
一 个 人 根据 佛 辽 所 数 ， 规 律 他 的 一 生 ， 这 样 才 能 确保 完成 
宗 数 的 一 生 ， 那 些 只 和 插 诵 念佛 陀 真 让 的 人 ， 所 做 的 努力 和 
牧人 看 管 了 他 人 牛 只 ， 而 牛 产品 被 了 他 人 享用 ( 履 主 ) 的 行为 
一 样 毫 无 意义 。 本 篇 是 在 提醒 那些 在 佛学 上 有 深渊 的 知 
识 ， 但 却 不 实践 里 头 所 说 的 一 切 的 人 . 


suvimnutta citt5 : 据 奔 欲望 ， 一 个 人 若 摆 腕 烦 术 和 谷 
望 ， 就 已 达到 彻底 据 奔 欲望 的 自由 . 


anupadiyain5 : 指 一 个 于 今世 或 来 世 ， 已 完全 结束 烦 
恼 和 欲 思 者 . 


Do11sored by Bette Napn Chio Fa 
太 1oving me1io1yy OfNajn TeckLoo, Na Swee Ka1ng, Tan Kar E1zg, Na swee Ng 7Tjpye Peng Na Pxyaoy Feapn 和 NanKok FEe 


洛 一 频 : 驳 凯 (aaka ggg) 
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佛陀 的 讯息 


佛陀 的 学 说 ， 
一 向 比 任 何 学 说 与 教义 更 伟大 ， 
佛陀 永恒 的 讯息 ， 

世 世 代 代 的 在 震 憾 ,着 人 人 性 . 
或 许 在 历史 上 ， 
佛陀 那 和 平 的 讯息 ， 

对 今日 处 于 痛苦 和 分 裂 的 人 人 性 里 ， 
更 显得 重要 。 


访 包 大 民 现 - - 尼 夺 汗 敌人 三 灵 


Q1ri NeHpru - FEo71er Prizpate Mizaister of7pdia. 


RN 


人 


]| 
名 


不 放 人 饮品 
APPAMADA VAGGA 


Heedfulness 














不 误 刻 与 勤奋 肯 况 得 之 计 ， 劲 成 旗 之 人 人 友 历 死 系 . 


271.， 4Ppprm5adO arma 妇 Dada 有 万 无 选 不 死 道 ， 
Da105GO 1DaccUDO Dada 万 放 途 趣 死路 . 
aDDa1T2113 12 101727 契 无 选 者 不 死 ， 
JE parmali yat115 1na 妇 . [210) 放 饮 者 如 尸 . 


Do11sored by M1y. Betbp Lee 
训 mloving mmemormy ofjper Jatper Mi Michael Dee 1reland 
态 弄 为 等 巾 - - 甘 铅 终 (Djpamaraapada) 


获得 自由 不 是 件 容易 的 事 
2 (1) 王妃 Siamavati 的 故事 (对 21、22 & 23 节 ) 


当 佛 陀 居 住 在 靠近 K5sambi 的 Ghosita 寺院 时 ， 在 
一 灵 开 击 会 上 ， 便 提 及 王妃 Samavati，K6sambi 国 
王 Udena 最 宠爱 的 王妃 之 一 . 


在 Bhaddaivati 城 里 ， 住 着 一 名 财主 ， 名 山 Bhadda- 
vatiya ， 他 是 财主 Ghasaka 的 朋友 . Gha5saka 从 未 见 过 
人 了 他， 只 是 从 那些 由 Bhaddaivati 城 里 来 的 丙 人 得 知 财主 
Bhaddavatiya 的 财富 与 年 肯 ， 由 于 很 想 与 他 交 个 朋友 ， 便 
派 人 途 了 一 份 礼 去 。 因 此 ， 两 人 虽 素 未 谋面 ， 却 交 上 了 有 册 
友 . 


有 一 天 ， 财 主 Bhaddavatiya 家 中 突然 受到 况 发 传 
染 ， 当 这 疾病 蔓延 开 时 ， 昆 虫 、 老 鼠 、 家 畜 、 猪 、 牛 群 、 
男女 奴隶 及 家 里 的 成 员 都 先后 受 感染 而 死去 ， 只 有 那些 逃 
离 疫 场 的 人 才 保 住 性 命 。 当 时 ， 财主 Bhaddavatiya 与 夫人 
和 女儿 就 这 样 开始 逃难 ， 打 算 到 K5sambi 投靠 财主 
Gha5saka 途中， 他们 因 粮 食 短 缺 ， 加 上 风 吹 、 日 晒 、 璀 
淋 饥 寒 交 人 迫 疲 劳 不 坦 。 好 不 容易 才 扭 到 K5sambi ， 他 们 
在 城 外 的 水 池 中 梳洗 一 鼻 后 ， 才 进入 城 里 找 地 方 休息 . 


那 财主 对 妻子 褒 : “夫人 ， 这 么 远 途 的 跋涉 ， 简 直 
比 女 人 生 致 子 还 要 痛苦 .现在 我 有 个 朋友 住 在 这 里 ， 据 别 
人 说， 他 每 天 会 分 发 一 干 两 银子 施舍 给 那些 言 人 、 食 穷 和 
其 他 不 幸 的 人 .现在 就 让 女儿 到 那里 ， 好 让 她 带 些 食物 回 
来 ， 咱 们 留 在 这 儿 一 两 天 ， 等 体力 恢复 后 ， 才 一 块 儿 前 去 
拜访 他 ，”“ 很 好 ， 老 和 爷 。” 夫 人 回答 .于 是 他 们 就 在 那 
儿 休 息 . 


阳 天 ， 当 布施 的 时 间 到 了 ， 那 些 上 里子 、 委 人 和 其 他 
不 样 者 都 前 去 领 食物 时 ， 父 母 便 派 女儿 前 去 ， 说 道 : “ 女 
儿 ， 去 带 些 食物 回来 给 我 们 吧 . ”于 是 ， 那 从 小 生长 在 富 
裕 家 庭 的 女儿 ， 在 自 等 与 不 幸 交 人 迫 的 心理 压力 下 ， 遮 住 


脸 ， 拿 了 个 碗 ， 人 然后 到 穷人 那儿 排队 领取 食物 ， 她 被 问 
道 : “你 要 多 少 份 食物 ? ”“ 三 份 . ”她 回答 .于 是 他 们 
便 给 她 三 份 食物 ， 她 把 食物 带 回去 给 父母 ， 三 人 坐 下 一 起 
进餐 .财主 怎么 也 咽 不 下 ， 母 亲 和 女 儿 便 劝 他 说 : “ 老 
和 苑 ， 不 幸 的 遭遇 也 会 降临 显赫 的 家 庭 ， 吃 吧 ! 别管 我 们 ， 
也 别 担心 。” 经 过 一 番 的 劝慰 ， 他 终于 被 说 服 了 .但 当 他 
吃 完 后 ， 由 于 不 能 把 食物 渔 化 ， 隅 天 早上 当 太 阳 升 起 时 ， 
便 去 世 了 。 母 女 两 伤心 的 痛 吕 、 训 号 与 翡 蛋 . 


第 二 天 ， 这 少女 又 去 接受 施舍 ， “你 要 多 少 份 ? ” 
“两 份 ，” 她 回答 .她 把 食物 带 回 给 母 杀 ， 经 过 好 一 番 的 
劝慰 ， 母 杀 届 于 女儿 苦 苦 的 训 求 ， 才 肯 吃 饭 ， 但 在 当天 二 
杀 便 去 世 了 .这 少女 ， 弧 苦 雳 丁 的， 伤心 的 痛哭 、 不 号 与 
翡 悼 。 隔 天 ， 她 经 受 不 住 饥 饿 忌 苦 ， 哭 开 着 脸 到 布施 处 排 
队 领 取 食 物 ，“ 你 要 多 少 份 ? ”“ 一 份 ，” 她 回答 . 


一 名 管家 名 吊 Mittia， 记 得 她 已 三 次 前 来 领取 食物 ， 
便 对 她 吝 : “去 死 吧 ! 下 贱 的 女人 .今天 ， 你 终于 知道 肚 
子 能 装 多 少 .。” 这 位 来 自 有 名 望 家 族 的 女儿 ， 谍 虚 又 胆 
小 ， 觉 得 有 如 被 一 把 利 剑 插 入 胸膛 ， 或 有 如 盐水 酒 在 伤口 
上 。 她 马上 回答 : “先生 ， 你 这 是 什么 意思 ? ”“ 前 两 天 
你 拿 了 三 份 ， 昨 日 两 份 ， 今 天 你 却 只 拿 一 份 ， 至 今 你 才 晓 
得 肚 量 有 多 大 ? ”“ 先 生 ， 别 以 为 我 是 为 自己 而 享 . 
“ 那 你 又 为 谁 拿 呢 ? ”“ 先 生 ， 前 两 天 我 们 有 三 个 人 ， 昨 
天 只 剩 两 个 人 ， 而 今天 只 剩 我 自己 ，”“ 这 是 怎么 一 回 
事 ?” 


于 是 她 把 整 件 事 从 头 到 尾 襄 给 他 听 . 听 了 她 的 故事 
后 ， Mitti 被 感动 了 ， 忍 不 住 掉 下 眼泪 .他 褒 道 : “我 杀 
爱 的 站 娘 ， 既 然 如 此 ， 别 担心 ， 既 然 你 是 财主 Bhadd- 
vatiya 的 女儿 ， 但 从 今天 起 ， 你 就 是 我 洒 生 的 女儿 ， ”于 
是 ， Mitti 哆 了 她 的 头 ， 带 她 回 家 ， 并 收 她 为 义 女 . 
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智者 ”成 玖 于 痢 之 稀 界 ， 齐 佑 于 不 诚 话 . 


万 a 态 risesa16 jiatr5 智者 深 知 此 ， 
aDDa103Ca12N7 Da10115 所 行 不 放 和 逸 。 
2aDDa105GE Da100Ga77 不 放 逸 得 乐 ， 

喜悦 于 圣 境 。 


a1TV3a7a1D 8OCa16 72 扫 . (2.2) 
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获得 自由 不 是 件 容易 的 事 
2 (1) 王妃 Samavati 的 故事 (对 21、22 & 23 节 : 续 ) 


有 一 天 ， 她 听 到 吵闹 声音 从 食堂 里 传 了 出 来 ， 于 是 
便 对 义 父 说 : “父亲 ， 当 你 在 布施 时 ， 为 何不 使 这 些 人 安 
静 些 ? ”“ 杀 爱 的 女儿 ， 这 是 不 可 能 的 。” “父亲 ， 这 是 
可 以 办 到 的 ，”“ 采 爱 的 女儿 ， 你 会 怎么 做 ?””“ 父 亲 ， 
从 要 在 食堂 围 一 道 篇 和 苦 ， 并 开 上 两 局 门 ， 一 局 进 ， 一 帮 
出 ， 每 灵 只 让 一 人 入 内 ， 领 取 食 物 后 ， 从 另 一 属 门 出 去 ， 
这 样 一 来 他们 就 不 会 再 吵闹 了 。” 父 亲 听 了 她 的 计划 后 ， 
便 称 赞 道 ，“ 好 一 个 妙计 ， 有 条 爱 的 女儿 。 ”并 照 她 的 建议 
去 做 。 当时， 她 名 字 山 做 Sima， 建 起 篇 笛 后 ， 大 家 都 称 
呼 她 为 Simavati 。 从 那 时 候 起 ， 食 堂 不 再 喧哗 了 . 


财主 Gh5saka 早已 习惯 听 到 食堂 传 来 的 吵 杂 声 ， 因 
为 这 使 他 联想 到 ; “ 那 是 我 食堂 里 的 吵 杂 声 。” 可 是 两 三 
天 都 没 听 到 任何 吵 杂 声 后 ， 使 他 很 怀念 一旦， 他 问 前 来 
侍候 他 的 管家 Mitta 道 : “食物 可 镶 分 配给 那些 里 子 、 穷 
人 和 不 幸 的 人 们 ? ”“ 有 的 ， 先 生 ，”“ 那 为 什么 这 几 天 
我 连 一 反 声 音 也 没 听 到 ? ” “我 重新 做 了 安排 ， 这 样 人 们 
再 也 不 会 吵吵 阅 闹 地 领取 食物 了 .”“ 那 你 为 何不 早点 这 
么 做 ?””“ 先 生 ， 我 不 知道 该 怎样 做 。”“ 那 你 是 怎么 想 
到 这 法 子 呢 ? ”“ 是 我 女儿 孝 我 的 ， 先 生 . ”“ 你 有 个 我 
从 来 没有 见 过 的 女儿 吗 ? ”于 是 管家 便 告 诉 他 有 关 财 主 
Bhaddavatiya 的 故事 ， 从 况 疫 传染 开始 一 直到 收养 那 少女 
为 自己 的 义 女 为 止 。 


听 了 这 一 切 ， 财 主 便 对 他 吝 : “既然 如 此 ， 为 什么 
你 没 告诉 我 ?我 朋友 的 女儿 就 是 我 的 杂 生 女儿 。” 于 是 ， 
他 召见 了 Samavati 并 问 道 : “有 杀 爱 的 女孩 ， 你 是 那 财主 
Bhaddavatiya 的 女儿 吗 ? ”“ 是 的 ， 先 生 ，。”“ 很 好 ， 请 
不 用 担心 ; 你 就 脓 是 我 洒 生 女儿 一 样 。” 伏 后 ， 他 条 了 她 
的 头 ， 给 她 五 百名 随从 ， 并 收 她 为 自己 的 义 女 . 


一 天 ， 城 市 举行 节日 庆典 。 在 这 节日 里 ， 平 日 不 随 
便 出 门 的 各 贵族 之 女 ， 都 亦 着 脚 ， 带 着 自己 的 随从 到 河 里 


沐浴 那天，Simavati 也 不 例外 ， 由 五 百名 随从 陪 件 ， 来 
到 皇宫， 在 物 河 里 沐浴 。 国 于 Udsna 从 窗口 往 下 看 ， 看 
见 她 ， 便 问 道 : “ 那 好 黎 戏 的 姑娘 是 哪 家 的 ? ”“ 她 不 属 
任何 一 家 ， 王 上 ， 她 是 财主 Bhaddavatiya 的 女儿 ， 名 吊 
Samavati 。 ”于 是 ， 国 王 带领 Samavati 和 她 的 随从 游览 
王宫 ， 过 后 封 她 为 登 贵 的 王妃 . 


当时 ， 另 一 名 少女 也 被 皇上 赐 封 为 王妃 。 她 就 是 
Magandiyia ， 也 就 是 那 位 父 杀 售 向 佛陀 求 杂 而 被 拒绝 的 女 
子 .， 当 她 被 赐 封 为 王妃 时 ， 发 现 另 一 名 受 封 的 王妃 
Samavati 是 一 名 虔诚 的 佛 辽 教徒 时 ;她 便 计 划 向 佛陀 报 
复 ， 并 陷害 Simavati 和 她 的 随从 ，Magandiyi 告知 国王 
说 Saimavati 和 她 的 随从 在 她 们 的 住宅 墙 上 控 了 许多 的 
润 ， 并 且 对 王 上 不 忠 ， 国 王 巡 视 了 墙 上 的 洞口 后 ， 经 过 一 
番 的 解释 ， 他 一 点 也 不 生气 . 


Maiagandiya 继续 设法 让 国王 相信 Samavati 有 意 杀 害 
他 。 有 一 回 ，Mayandiya 把 蛇 塞 进 诗 琴 里 ， 然 后 用 花 洒 把 
洞口 盖 住 。 国王 在 演奏 时 ， 那 条 蛇 聆 了 出 来 并 发 出 睦 睦 的 
声音 。 国王 非常 生气 ， 他 命 售 Saimavati 站 起 来 ， 她 的 随 
从 则 列队 熙 在 她 的 后 面 。 然后， 他 以 一 支 送 了 毒药 的 简 ， 
搭 在 号 上 向 她 射 去 。 由 于 Samavati 和 随从 们 对 皇上 并 没 
有 普 意 ， 并 且 通 过 燕 善 的 念力 ， 那 支 简 始 终 都 没有 射 中 目 
标 。 这 时 ， 国 王 发 觉 Saimavati 是 无 辜 的 ， 并 准许 她 芍 请 
佛 辽 和 他 的 弟子 们 前 来 宫 中 接受 供养 和 讲 经 、 宏 法 。 


Maiagandiya 知道 所 施 的 计 误 失败 后 ， 便 再 灵 策 划一 
个 万 无 一 失 的 计 误 她 途 密 函 给 权 权 ， 指 击 他 到 Sama- 
vati 的 宫 里 ， 把 全 部 宫女 居住 的 楼 房 烧 掉 。Samavati 和 宫 
女 们 ， 由 于 进入 其 深 的 宰 定 修行 中 ， 不 顾 危 险 ， 继 续 沉 思 
打坐 。 结 果 ， 全 部 都 葬身 于 火海 . 


(下 接 49 页 ) 
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23， 7TE711jayin6sataika 智者 常 坚忍， 
Picca1m ad2a11japaraKKa175 勇猛 修 禅 定 
PHhzusamn1r dpi1zr5 D1DD57a 万 解脱 得 安稳 ， 

证 无 尘 瀑 瘟 ， 


JOgakkperna17 atLtara10. [273) 
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获得 自由 不 是 件 容 易 的 事 
2 (1) 王妃 Samavati 的 故事 (对 21、22 & 23 节 : 续 ) 


国王 怀 左 那 是 Magandiyia 所 主 使， 但 却 不 露 声 色 ， 
还 装 作对 她 非常 信任 的 样子 ， 并 对 她 襄 要 成 全 她 一 个 大 愿 
望 ， 厚 封 她 所 有 的 杀 戚 。 于 是 她 的 杀 威 们 兴高采烈 地 被 召 
入 宫 中 .一 到 宫 中 ， 全 部 的 人 ， 包 括 Magandiyia， 一 齐 被 
捕 ， 并 在 宫 中 后 院 当场 处 死 . 


当 佛 取 得 知 这 两 件 事 时 ， 对 众人 开 击 道 : “那些 持 
有 正念 的 人 不 会 死亡 ;而 那些 不 约束 自己 的 人 活着 与 死 一 
般 . ” 


注 解 ( 对 21 节 ) 
2DDa113010 31732 妇 DaGa10 Da17200 122CCUDO 
Dadaa1m 2aDDa1Ta112 Da 711y2a1 契 YE Pa1021 隔 
Ja1pa 7103a 好 


appamad5 : 不 放 逻 ;amatapadarm : 是 或 恒 之 道 ; 
pamad5 : 放 逻 ; maccun5 padamm : 死亡 的 途径 ; 
appamatta : 那些 不 放 揭 者 ; na miyanti : 不 会 死亡 ; 
yE: 那些 ;pamatta : 放 婉 者 ; 

yatha mata: (他 们 ) 有 如 死 了 一 般 . 


不 死 之 道 就 是 领悟 和 继承 一 切 经 历 。 所 谓 不 死 并 非 
指 肉体 不 死 的 那 种 物质 状况 ， 当 一 个 人 完全 领悟 一 切 经 历 
的 过 程 时 ， 他 已 解 腕 持 继 生存 的 束缚 。 那 些 没 有 领悟 能 力 
的 人 ， 虽 人 然 肉 体 上 他 们 还 在 活着 ， 却 有 如 死人 一 般 . 


注 解 ( 对 22 节 ) 
6E1a1 TS6sa10 711ra appa105G21 AT Darid 弛 
2aDDa1175GE Da120Gam 厅 3a17727a1D BOca1e 码 扫 


stam : 这 ; visssat5 : 特别 ; iatvia : 辨认 ; 
appamadar hi : 持 正 念 者 ;pandita: 那 智 者 ; 
appamads : 持 正 念 ， pam5danti : 喜 内 的 ; 

ariyinam : 对 者 ，8g6care : 适合 的 行为 ; rata: 喜 怕 于. 


那些 真正 的 智者 ， 特 别 地 领悟 到 不 放 蝎 的 重要 。 他 


们 喜 愧 于 不 放 多 、 他 们 更 乐意 于 追寻 不 放 挝 ， 因 为 这 是 超 
凡 的 境界 . 


注 解 ( 对 23 节 ) 
Jayzip0 siatalia piccamm ada1japarakkarni 碟 
Ci213 70O8saKkper7a1zm amD12Ta1D DT1DD537a17T 
DZzsSam 廊 


jhayin5 : 箭 定 ; saitatiki : 不 停 努 力 ; niccam : 持续 ; 
dalhaparakkama : 坚韧 不 拔 ; 人 荆 dihra : 那 智 者 ; 
y5gakkhsmarm : 解 腕 束缚 ; anuttaratm : 不 能 超越 ; 
nibbanam : 涅 盘 ; phusanti : 触摸 。 


那些 坚韧 不 拔 修 习 冬 定 的 智者 ， 经 历 一 种 理解 的 境 
界 使 他 们 能 达到 涅 盘 ， 那 永 不 停息 ， 坚 持 修 习 裤 定 的 智 
者 ， 坚 强 与 容忍 地 ， 达 到 那 无 上 解 腕 一 切 束缚 的 涅 盘 . 


还 论 

Appamada : 不 放 馆 是 常 企 佛学 里 出 现 的 形容 词 . 
Appamaida 的 真正 意义 是 “明智 ”， 根 据 佛 学 ， 并 非 正 常 
puthu-jjana 现象 而 是 超凡 Ariya 的 境界 ， 佛 陀 用 这 形容 词 
的 真正 含意 是 指 : “ 永 不 停息 的 留意 与 敏 够 的 领悟 和 禅定 里 
经 历 的 过 程 。” 教 导 修 行者 要 未 不 停息 地 领悟 禅定 里 的 经 
历 ， 避 免 受 物 质 bhava 的 透 惑 。 因 此 ， 这 留意 对 修行 者 和 
那 已 领悟 者 ， 是 高 深 的 和 永恒 的 心 识 . 





Amata: Nibbina 尝 盘 ， 佛 孝 徒 的 最 终 目标 。 这 词 明 
确 而 清楚 的 指出 ， 滥 盘 并 非 火 绝 ， 也 不 是 那些 误 信 者 所 谓 
“ 衬 ” 的 境 寞 .这 是 一 种 永恒 的 境界 、 超 胸 的 境界 并 非 一 
般 的 词汇 所 能 表达 的 . 


Na miyanti : 不 死亡 .这 不 应 该 被 解释 为 神仙 没有 
任何 人 是 和 神仙， 就 连 佛陀 与 阿罗汉 们 也 不 例外 ， 这 里 主要 
指 的 是 那些 不 放 挝 的 人 和 那些 证 悟 了 涅 盟 的 人 ， 这 些 人 将 
不 再 重生 ， 也 因此 不 会 死亡 ， 那 些 放 婉 的 人 ， 被 当 作 有 如 
死人 一 般 ， 因 为 他 们 不 打算 行善 ， 所 以 处 于 生死 轮回 的 境 
界 . 


Nibbina : ni+ vana， 是 腕 离 欲念 .这 是 一 种 超凡 的 
境界 ， 可 在 今世 获得 ， 也 被 解释 为 据 奔 一 切 欲 念 ， 但 并 非 
“四 ”的 境界 。 这 是 由 于 完全 据 奔 欲念 后 ， 而 达到 解 腕 的 
永恒 境界 . 
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勤 戎 ， 产 下 伪 ， 和 风行 ， 丰 如 办 丰 让 下 女 普 作 许 将 竹 竹 突 党 . 


24. UNanara1D satimna1i 奋 勉 常 正 念 ， 
SLCIKa1m103SS3 71Sa101T2K57TTO 经 行 能 克己 ， 
Sa11ja1a8sa ca G1a1m10a1771DO 如 法 而 生活 ， 
2aDDa10211assa 72S0ODH1vadapatr (2A/) 无 逸 善 名 增 。 
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正念 者 的 荣誉 大 增 
2 (2) 银行 家 Kumbhagh5saka 的 故事 


当 佛 陀 居 住 于 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 
佛陀 介 提 及 银行 家 Kumbhagh5saka .有 一 回 ， 一 场 瘟 姿 
在 Rijagaha 城 里 突然 肆 算 ， 银 行家 的 家 中 就 有 仆人 因此 
疾病 而 逝世 ; 银行 家 和 他 的 玫 也 被 疾病 所 侵袭 ， 当 夫妇 俩 
染 上 疾病 的 时 候 ， 便 吟 哇 人 了 他们 那 年 幼 的 儿子 Kumbha- 
8gh5saka 离 开 他 们 ， 赶 快 迷 命 ， 等 一 切 过 去 了 才 好 回来 . 
同时 ， 他 也 告诉 儿子 ， 在 某 个 地 方 ， 他 们 鲁 把 无 价 之 宝 埋 
藏 在 那儿 。 于是， 儿子 便 离 开 城市 ， 在 树林 里 居住 了 十 二 
年 才 重 回 到 城市 ， 那 个 时 候 ， 他 已 成 长 ， 成 为 一 位 硕 壮 的 
青年 ， 城 里 没有 人 能 认 出 他 ， 他 到 埋藏 宝藏 之 处 ， 发 现 那 
里 仍然 完整 未 动 。 他 心里 在 思量 着 : “现在 没有 人 认识 
我 ， 如 果 把 宝藏 挖掘 出 来 并 加 以 利用 ， 别 人 会 把 我 当 作 一 
个 穷 小 子 在 无 意 中 发 现 宝 藏 ， 并 襄 报 国王 ， 假 如 是 这 样 的 
话 ， 那 么 我 的 财产 将 被 没收 ， 还 可 能 因此 坐牢 . ”因此 ， 
他 认为 时 机 还 未 成 熟 ， 于 是 他 决定 暂时 不 挖掘 宝藏 为 了 
生活 ， 他 打算 找 一 份 工作 ， 于 是 Kumbhaghosaka 穿 着 旧 
衣 ， 在 城 里 到 处 寻找 工作 。 他 找到 了 一 份 看 更 的 工作 ， 人 得 
在 天 亮 时 叫 人 们 起 床 ， 通 知人 们 做 午饭 的 时 候 到 了 和 在 黄 
错时 通知 人 们 赶 牛 群 写 车 子 回 圈 的 时 间 . 


一 天 早上 ， 国 王 Bimbisira 听见 他 的 叫 蝎 声 ， 国 王 是 
个 精 于 刊 断 声音 之 人 ， 便 评论 道 : “这 把 声音 该 属于 巨 富 
之 人 . ”一 名 宫女 听 到 国王 的 评论 后 ， 便 派 人 去 调查 ， 调 
查 结 果 ， 那 小 伙 子 只 不 过 是 名 履 工 ， 她 据 实 向 国王 回报 ， 
国王 在 接 下 来 的 两 天 仍然 给 于 同样 的 评论 .她 们 再 砍 调 
查 ， 结 果 仍 然 一 样 。 宫女 心 想 : “这 就 奇怪 了 ? ”于 是 她 
请 国王 准许 她 杀 自 前 去 调 察 。 宫女 和 她 的 女儿 ， 装 扮 成 普 
通 百 姓 ， 向 Kumbhagha5saka 家 里 走 去 ， 他 们 自称 是 游客 
要 向 他 借 宿 ，Kumbhaghasaka 收留 她 们 让 她 们 在 家 里 暂 住 
一 晚 ， 可 是 ， 她 们 设法 延长 逗留 ， 在 运 留 期 间 ， 国 王 两 砍 
宣告 某 个 为 当地 工人 举行 的 仪式 ， 必 须 得 到 每 家 每 户 的 捐 
献 ， 当 时 Kumbhagh5saka 并 没有 现款 为 此 节日 捐献 .于 
是 ， 他 人 迫不得已 到 藏 宝 处 取出 一 些 金币 ， 当 这 些 金币 交 给 
宫女 时 ， 她 用 自己 的 钱 交 换 金 币 ， 然 后 把 金币 途 到 国王 那 
儿 ， 过 了 不 久 ， 她 途 信 给 国王 。 请 求 他 派 些 人 把 Kumbhia- 
gh5saka 召 入 王宫 . 








接 到 国王 的 命 售 后 ，Kumbhagh5saka 很 不 自愿 地 前 
往 王 宫 . 而 宫女 和 她 的 女儿 比 他 先行 一 步 ， 回 到 宫 中 . 


在 宫 里 ， 国 王 要 Kumbhagh5saka 襄 出 真相 ， 并 保证 
不 会 因此 而 处 罚 他 ，Kumbhagh5saka 于 是 承认 那些 金币 是 
自己 的 ， 并 告诉 国王 ， 自 己 是 Raijagaha 城 银 行家 之 子 ， 
父 杀 于 十 二 年 前 的 一 场 况 疫 中 去 世 。 他 还 告诉 国王 ， 宝 茂 
埋藏 之 处 。 后来， 他 把 全 部 宝藏 控 掘 出 来 ， 带 到 宫 中 ; 
王 委 任 他 为 银行 家 ， 并 把 自己 的 女儿 许配 给 他 .过 后 ， 国 
王 带 着 Kumbhagh5saka 到 Vsluvana 寺院 ， 参 拜 乾 陀 ， 并 
告诉 和 佛陀 这 位 青年 虽然 富有 ， 但 却 过 着 一 般 工 人 的 生活 ， 
和 他 如 何 被 委任 为 银行 家 的 故事 . 


注 解 ( 对 24 节 ) 


ZLOanaralO satrrmalO SUCIKa177102852 
D1Sa1171T2aK37T7O Sa71i3 妇 8sa ca Garm217a1177DO 
2aD1a11721125SSa 7250 32DH1yadcpa 广 


utthanavat5 : 坚忍 ; satimat5 : 细心 ; 

sucikammassa :; 行为 清净 ; 

nisammakairin5 : 一 切 行 动 递 慎 ; saiiiatassa : 极 自制 ; 
ca: 和 ; dhammajivin5 : 过 着 正义 的 一 生 ; 
appamattassa : 持 正 念 者 ; yas5 : 光荣 ; 

abhivaddhati : 大 增 


一 个 人 要 能 坚忍 ， 同 时 关注 自己 的 心 识 ， 若 他 能 自 
制 ， 并 依照 数 规 过 活 ， 他 的 道德 与 修行 将 达到 完美 ， 他 的 
菏 耀 将 倍增 . 


utthainavat5 : 一 个 人 常 存 正 念 ， 富 有 精力 ， 而 且 不 
放 先 。 他 持续 他 追求 真理 之 道 ， 不 气 包 ， 并 坚韧 不 拔 . 


SPpo1sored py Boey Peck Jeez 


澳 二 虎 : 不 灌 岂 上 (4pparnaadaTagsa) 
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勤 龙 不厌 诡 与 月 骨 ， 秦 每 个 咎 背 为 月 局 绑 次 一 个 瑟 不 沈 站 的 多 她 . 


2 和 4 Vanen appar1nadE11a 禁 揭 不 放 迄 ， 
Sa1ijiarn6na aarnEma ca 克 已 自 调 衔 ， 
Gipam Kaytiratpa medzar7 智者 作 自 洲 ， 
Ja 亲 0810 npD1MK7ra 太 (2 不 为 洪水 没 。 

pomsored by Boo1m Le1g 


52 站 开 为 千 凡 - - 法 向 纸 (Djpamampzapada) 


不 沉没 的 包 屿 
2(3) Cilapanthaka 尊 者 的 故事 (对 25 节 ) 


佛 了 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 侣 
提 及 Rajagaha 城 的 银行 家 的 孙子 Cilapanthaka. 


这 银行 家 有 两 位 欠 子 ， 名 为 Mahapanthaka 和 Cila- 
panthaka 。 Mahapanthaka 是 长 外 ， 常 常 陪 件 和 爷爷 去 队 听 
佛陀 说 法 。 后来，Mahipanthaka 泡 随 佛陀 出 家 为 僧 不 久 
后 十 得 阿 有 罗汉果. Cilapanthaka 也 跟随 哥哥 出 家 ， 但 在 四 
个 月 内 连 一 则 四 句 诗 偶 也 记 不 得 。 一 天 Jivaka 前 来 寺院 ， 
激 请 佛陀 与 伪 众 一 同 到 他 家 里 接受 供养 。 当 时 Mahiapan- 
thaka 负责 派 遗 接受 供养 的 们 人， 名单 上 漏 了 Cilapan- 
thaka 。 当 Cilapanthaka 得 知 此 事后 ， 心 里 十 分 气 恼 ， 并 
决定 还 俗 ， 重 新 回 到 在 家 生活 。 佛陀 知 道 他 的 意图 后 ， 便 
把 他 带 到 Gandhakuti 大 典 ， 让 他 坐 在 大 典 的 前 面 。 佛 陀 
把 一 块 白布 交 了 给 他 ， 要 他 面 刘 东边 坐 着 ， 并 手 抚 掠 那 块 
布 。 同 时 也 要 他 重复 默念 “Raj5haranam” 这 个 词 ， 也 就 
是 “去 除 不 净 ” 的 意思 ， 过后， 佛陀 与 一 群 但 人 结 件 到 
Jivaka 府中 接受 供养 。 


此 时 ，Cilapanthaka 继续 抚 擦 着 那 块 白布 ， 口 中 一 
雪 念 着 “Raj5haranam” .很 快 地 ， 那 块 布 被 弄 胜 了 。 当 
他 看 到 白布 被 弄 胜 后 ，Culapantha 觉悟 到 一 切 事物 结 无 常 
的 真理 ， 在 Jivaka 府中 ， 佛 了 运用 神通 得 知 Cilapan- 
thaka 的 进展 。 他 运用 和 神通 发 出 万 道 金光 同时 出 现在 Cila- 
panthaka 面前 ， 褒 道 : “并 非 只 有 这 块 布 被 尘 垢 所 沾 污 ; 
在 内 心里 也 有 尘 二 .只 有 把 这 尘 垢 去 除 ， 一 个 人 才能 达到 
目的 并 证 得 阿罗汉 果 。” Cilapanthaka 获得 佛陀 的 指点 ， 
当下 即 证 得 阿罗汉 果 。 在 Jivaka 家 中 ， 当 他 们 依照 习俗 ， 
在 供奉 食物 之 前 得 先 供奉 食 水 。 佛 陀 却 双 手 流 盖 着 钵 ， 并 
问 是 否 还 有 倡 人 留 在 寺院 ， 当 大 家 回答 没有 时 ， 佛 陀 却 褒 
还 有 一 个 ， 并 命 信 他 们 前 去 把 Cilapanthaka 从 寺院 请 来 . 
当 传 信人 从 Jivaka 家 中 来 到 寺院 时 ， 他 发 现 不 只 一 个 从 
人 ， 而 是 一 干 个 一 模 一 样 的 僧人 。 他们 都 是 拥有 和 神通 的 
Cilapanthaka 所 幻化 出 来 的 ， 那 传 信人 感到 迷惑 ， 便 回去 
向 Jivaka 京 告 此 事 ， 传 信人 再 软 被 派 遗 到 寺院 ， 并 襄 是 佛 
了 召见 名 为 Cilapanthaka 的 但 人 。 可 是 ， 当 他 传达 这 渔 息 
时 ， 支 有 一 干 个 声音 回答 ，“ 我 是 Cilapanthaka . ”他 再 
次 被 迷惑 ， 只 好 又 回去 刘 告 。 传 信人 第 三 次 被 派遣 到 寺 


院 ， 这 回 佛陀 指 币 他 揪 住 那个 先 吝 他 是 Cilapanthaka 的 从 
人 . 一旦 他 揪 住 那个 售 人 ， 其 余 的 便 自 动 洽 失 ，Cila- 
panthaka 只 好 陪 传 信 人 到 Jivala 府 上 接受 供养 ， 佛 陀 指 乔 
Cilapanthaka 开 击 佛法 ， 他 充满 信心 并 勇敢 地 有 如 小 狮子 
也 山 一 般 ， 演 说 了 一 段 经 文 


注 二 必 ( 对 25 节 ) 
ZL25am6na 2DDa103aGE1a 5a1ji1ia177673a 0B2102672 
Ca 7106Qlay1 Qipa1D Kay17218a Ja1 OHO Da 
2QDHTKT73 廊 


utthinsna: (赐予 ) 以 坚韧 不 拔 ; appamadana : 正念 ; 
safiiamgna : 自制 ; damana : 控制 感受 ; ca : 并 ; 
msdhavi : 那 智 者 ; dipam : 岛屿 ; kayiraitha : 建造 ; 
ya : 那 ; 5gh5 : 洪水 ?$ na abhikirati : 将 不 泛滥 . 


注 : 许多 英文 翻译 把 “dipa” 一 词 在 一 些 上 下 文中 
如 : Digha Nikaya 中 的 Mahaparinibbina Sutta 中 解释 为 
“ 灯 ”。Dipa; 这 词 有 两 个 意思 : 1、 灯 ; .2、 岛 屿 .. 在 这 
本 篇 中 ， 用 “岛屿 ”较为 恰当 . 


这 世界 充满 污 移 ， 情 感 生活 是 一 片 庞大 而 强 有 力 的 
洪水 ， 但 智者 坚韧 不 拔 地 为 自己 建造 不 怕 洪 水 泛滥 的 岛 
屿 ， 这 岛屿 以 坚韧 不 拔 的 正念 ， 自 制 和 自律 建成 ， 一 旦 这 
岛屿 已 区 固 ， 洪 水 将 无 法 使 智者 漂 功 . 


评 论 
medhivi: 智者 ， 是 指 那些 有 正 知 见 的 人 ， 


dipam : 一 个 岛屿 坐落 在 较 高 的 土地 而 不 被 洪水 沥 
没 ， 虽 然 较 低 的 土地 已 被 泛滥 。 这样 的 岛屿 变 成 大 家 的 避 
难 所 ,同样 的 ， 那 外 练 心 念 的 智者 ， 努 力 于 证 阿罗汉 呆 ， 
为 自己 建造 的 岛 ， 也 要 确保 它 不 沉浸 于 欲 kama ， 政 见 
ditthi ， 有 bhava ， 无 明 avijja 四 瀑 流 之 中 


SPDo1sored b7 Boo1n SUa1 Li Boo1n Lan Foom Boom Ki .Jopng 
zi /oving me1io1D) of therr 1ate Jotjper Mr Boon Kok Ti 


坑 二 滔 : 不 党 澳 具 (4pparmaadaTagga) 
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郁 六 痢 幼 储 遍 旗 : 知 痢 严 楷 不 成 旗 ， 硼 恕 纺 攻 珍 宕 


26 Porzpadarmanuyubiyam 厅 瞳 钝 轴 澳 人 ， 
Di/5 durmzEdh1pO 1an5 耽 沁 于 放 选 ， 
aDDa11015Ga1ica ITEGNa5T7 智者 不 放 迄 ， 
Gana1mmn settpammya Takkpa 丰 (250) 如 富 人 护 宝 。 


Spomsored by Buadajist 1nstitute Sunaday Dhamaaa School 攻 Biickfield Majpna Fipara ( 代 . 忆 


态 豫 鸭 宪 慎 - - 法 杀 经 (VDhanmaaapaddg) 


珍 责 的 正念 
2 (4) Bila Nakkhatta 节日 的 故事 (对 26 多 27 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 鲁 在 庆 积 Bila Nak- 


khatta 证 日 时 的 开 币 会 上 ， 提 及 以 往 的 一 个 节日 - - “ 电 
人 间 ”二 


从 前 ，Savathi 的 居民 庆祝 一 个 特殊 的 节日 - - 因 人 
节 . 在 这 个 为 期 七 天 的 思春 节日 里 ， 人 们 在 身上 涂 满 有 土 
和 和 牛 美 ， 行 为 粗俗 ， 丑 态 百出 ， 


在 那 时 候 ， 人 们 遇见 洒 人 、 册 友 或 介 人 都 不 打招呼 
表 币 等 获 ， 反 而 站 在 门口 以 粗话 辱 号 他们。 那些 忍受 不 了 
性 夸 的 人 ， 根 据 自己 的 能 力 赔偿 给 那些 无 聊 者 一 个 或 个 
铜币 ， 其 至 四 分 之 一 个 铜币 他 们 也 接受 ， 那 些 无 聊 者 收 下 
钱币 后 才 会 离开 . 


那 时候 ，Savathi 居住 着 五 百 万 贵族 子弟 ， 他 们 传 信 
给 导师 ，“ 侍 者 ， 请 佛陀 与 介 众 在 这 七 天 内 ， 呆 在 寺 里 ， 
个 要 出 门 ， ”在 这 七 天 里 ， 贵 族 子 弟 为 寺 里 的 价 众 准备 食 
物 ， 再 把 食物 途 到 寺院 去 供养 僧 众 ， 自 己 却 一 步 也 不 外 
出 ， 


到 了 第 八 天 ， 当 节日 结束 后 ， 他 们 便 恭 请 僧 众 为 贵 
宾 ， 拆 途 他 们 进 城 ， 并 为 他 们 提供 大 量 供养 .他们 礼 坐 在 
一 旁 ， 对 佛陀 说 : “世人 等 ! 我 们 过 了 很 不 梳 快 的 七 天 。 我 
们 的 耳 兴 快 被 那些 思春 的 辱骂 声 给 炸 裂 了 .没有 人 对 任何 
人 和 表 币 登 获 ， 我 们 失去 了 人 性 的 登 普 ， 因 此， 我 们 不 让 您 
进 城 ， 我 们 本 身 也 不 外 出 . ” 


佛 取 听 了 他 们 这 番 话 后 ， 便 开 击 道 : “那些 弱智 者 
如 此 的 放纵 自己 .但 智者 却 持 守 不 放 挝 ， 并 视 之 为 珍宝 ， 
他 们 最 终 都 会 证 得 无 上 的 涅 盘 。” 


注 解 ( 对 26 节 ) 
Da15 durmz7mEGN1DO 12a03 Da1020277 
27Z7YLH1a11N 1026EGUay7 ca aDDa10230G2117 
SEltza1m Gama17 113 72KK8a 订 


bialia: 那些 不 晓得 真正 的 价值 ; 
dummsdhin5 jania : 思 痢 的 人 ; ” 

pamadarn anuyuijanti: 沉迷 于 不 正念 者 ; 
madhavi ca : 有 智者 ; appamadarm : 持 正 念 者 ; 
settharn dhanar iva : 有 如 珍宝 ;rakkhati : 保护 . 


那些 电大 的 人 选择 沉迷 于 放 迁 . 但 智者 珍惜 正念 ， 
视 之 为 珍宝 ， 那 些 思 大 忆 人 过 着 沉迷 于 情欲 享乐 的 生活 . 
他 们 沉迷 于 追寻 完全 无 助 于 心灵 发 展 的 事物 ， 他 们 需要 财 
富 ， 想 要 获取 世上 所 有 的 财物 .同样 的 ， 要 在 心灵 上 获得 
高 深 的 收获 者 ， 也 需要 财富 ， 那 财富 就 是 正念 . 


评 论 

bali: 佛教 经 典 中 的 一 个 名 词 ， 这 词 形容 人 的 无 
知 、 或 昌 春 的， 但 这 并 个 表 币 这 个 人 不 精通 艺术 和 手工 
它 的 真正 含意 是 这 个 人 还 完全 不 晓得 人 生 的 真 涝 ， 他 无 法 
理解 事物 的 真正 性 质 ， 这 个 人 的 举止 ， 在 心灵 发 展 过 程 
中 ， 有 时 被 视 为 幼稚 或 不 成 束 ， 由 于 过 于 沉迷 自我 ， 并 放 
纵情 欲 享乐 ， 他 不 发 奋 做 个 有 正念 、 贤 淑 的 人 或 过 着 良好 
品行 的 生活 .他 不 知道 在 今生 或 来 生 里 ， 什 么 是 对 他 有 意 
义 的 ， 在 现代 心理 学 的 术语 ， 意 思 是 “心理 情绪 不 成 熟 
看 .2 


pamadarm anuyuiiyanti : “pamada” 一 词 ， 文 字 上 指 
的 是 “基本 的 无 知觉 性 ”， 是 所 有 未 觉悟 者 所 经 历 的 。 他 
们 被 欲念 转移 心智 并 失去 对 真实 的 领悟 力 。 这 就 是 缺乏 自 
律 和 自制 ， 也 就 是 情感 不 成 熟 ， 我 们 翻译 为 “不 持 正念 
省 


settharm dhanarm iva : 这 形容 词 写 正念 有 关 。 它 保 扩 
着 正念 者 ， 有 如 一 个 人 保 扩 极 珍贵 的 宝藏 ， 那 些 放纵 者 
把 财富 视 为 享 尽 世间 情 乐 的 途径 ， 因 此 ， 对 他 们 而 言 ， 唯 
一 关注 的 事 ， 就 是 世间 的 财富 ， 在 旧 解 说 中 ， 世 间 的 宝物 
分 为 七 种 ， 他 们 是 金 ， 银 ， 珍 珠 ， 宝 玉 ， 青 金石 ， 碎 碟 贝 
和 Shila 宝石 。 但 对 追求 真理 者 来 尝 ， 宝 藏 指 的 是 正念 和 
坚韧 不 拔 的 精神 。 这 些 的 确 是 在 保 获 着 修行 者 在 心灵 道 的 
锻 练 上 ， 获 得 最 高 领悟 和 成 果 的 途径 . 


(下 接 57 页 ) 


po1sored by Mry. CL Chen 有 Famty 
zi 1oving Meio1y Of tpe late Huspband Mr Chen an Chong. 


党 二 滔 : 不 涪 澳 虎 (4pparmaaaTagga) 
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不 肛交 于 釉 舌 或 谍 淘 ， 勤 于 交角 ， 从 将 记 称 无 锣 安 夭 . 


27， Ma pa1nada17am1Z7DH1E11a 莫 耽 装 放 和 狗 ， 
105 KG1ma1atrsam1jara 肋 莫 哮 爱 欲 乐 ， 
aDDa1matiO PT Jayan1O 警觉 修 定 者 ， 
DappOt VIPDZ1aZD SU1azD. (227) 始 得 大 安乐 


po1tsored by NM1 C. 工 Tan 


zza lovipng memzaomy olate gra1zdparent Tan Daw Pig ad in 4nChan 1ate Jatjper NM1 Tan Kai TDn8 


56 大 瑶 为 竺 凡 - - 泛 负 经 (Djpamazzaapada) 


禅定 得 到 安放 
2 (4) Bila Nakkhatta 节日 的 故事 (对 26 允 27 节 : 续 ) 


注 解 ( 对 27 节 ) 


Da1maaa1m 705 20LZYUH1E1Na K31Ta1217Sam10ara1 


103 (QZYUHA1E1a) apDarmattO NT 710ayanlD 
TIPZAarmm SUKHarzm PapPDO 万 


pamaidam : 放 婉 ; ma : 不 ; anuyuijstha : 沉溺 在 ; 
kamaratisanthavarm : 情欲 之 乐 ; ma : 避免 ; 
appamatt5 hi : 持 正 念 者 ;jhayant5 : 沉浸 在 沉思 中 ; 
vipularh sukham : 安 锡 的 极点 ; papp5ti : 到 达 ， 


无 论处 于 任何 环境 ， 都 不 沉溺 于 放 退 中 、 避 免 放纵 
自己 的 情欲 ， 那 持 正念 的 人 心中 一 片 宁静 ， 他 将 获得 极 大 
的 安 逐 . 


还 论 

kamarati santhavam : 这 词 表 币 沉 澳 在 爱 欲 之 中 ， 经 
典 中 强调 沉溺 导致 放松 正念 ， 使 探求 真理 的 热忱 鲨 减 。 这 
意味 着 一 个 人 无 论处 于 什么 环境 下 ， 都 不 应 被 执着 所 屈 
服 ， 因 此 ， 必 须 避 免 生 起 欲望 tanhi .tanhia 通常 译 为 
“渴望 ”， 就 是 这 “渴望 ”以 不 同 的 方式 如 : 贪 念 、 追 求 
等 出 现在 我 们 面前 ， 这 便 导 致 造成 一 切 的 “ 苦 ” 和 
“ 生 ” ( 有 ) bhava 的 延续 ， 但 它 不 应 被 视 为 基本 因素 ， 
因为 根据 佛学 ， 根 本 没有 所 谓 的 基本 因素 ， 理 由 是 每 件 事 
都 必 有 因 ， 因 此 ，“ 和 欲 彰 ”不 是 第 一 个 或 唯一 引起 “ 苦 ” 
的 条 件 。“ 和 欲望 ”一 词 不 仅 包 括 追 求 和 执着 于 欲 乐 欲 ， 它 
还 包括 : 富贵、 权势、 求知、 计划、 理想 、 意 见 、 见 解 、 
学 说 、 概 念 、 信 和 念 等 等 。 根 据 佛 学 的 观点 来 分 析 ， 世 上 的 
一 切 烦 恼 与 纷争 ， 从 家 中 个 人 的 争执 到 民族 与 国家 相互 间 
的 战争 ， 都 是 由 这 “和 欲望 ”而 起 ， 一 切 经 济 、 政 治 和 社会 
问题 ， 都 根深 蒂 国 于 这 自私 的 “ 欲 黑 ”伟大 的 政治 家 以 
经 济 和 政治 协定 ， 解 决 国际 纠纷 ， 或 发 动 战争 ， 或 鼓吹 和 
在 ， 这 只 不 过 是 进入 表面 层 软 而 已 ， 并 不 售 追 根 究 底 的 深 
入 问题 ， 如 佛陀 向 Rattapila 开 击 时 褒 : “这 世界 太 饥 渴 
了 ， 因 此 人 人 都 自愿 为 这 饥 渴 的 欲 户 做 奴隶 . .” 





kamarati : 这 词 可 理解 为 “ 欲 的 催促 力 ”。 用 现代 
语法 来 府 ， 也 就 是 “冲动 ”。 佛 取 售 开 币 道 : “ 偷 众 啊 ! 
苦 的 起 源 何 在 ?就 是 那 欲 透 使 放纵 导致 不 停 的 重生 ， 并 执 
着 于 色欲 ， 在 这 儿 、 在 那儿 ， 一 直 不 断 的 放纵 。” 这 欲 和 
它 的 衍生 欲 或 非 衍生 欲 一 起 出 现 。 对 这 些 欲 望 或 渴求 ， 佛 
陀 襄 : “从 众 啊 ! 欲 的 开始 不 可 意识 ， 在 这 之 前 它 不 是 ， 


而 之 后 它 形成 。 但 我 们 能 体会 欲 确实 有 它 自 己 先决 的 条 
件 ， 我 吝 ， 众 众 啊 !, 那 欲 有 它 自 己 的 条 件 ， 那 是 什么 
呢 ? ”“ 无 明 ! ”一 个 价 人 回答 ， 欲 和 无 明 也 称 为 “导致 
乐 与 悲惨 命运 的 主要 构成 因素 。”Kamacchanda 是 欲望 或 
执着 于 感官 如 : 色 、 声 、 香 、 味 、 和 仍 的 感受 ， 这 也 被 视 为 
障碍 之 一 ， 它 把 人 多 定 于 Sarsira 六 道 轮 回 中 .一 个 平凡 
人 缺乏 自制 ， 很 容易 被 物质 所 诱惑 ， 因 此 导致 欲念 的 产 
生 ， 而 陷入 五 萄 的 制约 。 当 他 证 到 Sakadigami ( 二 宋 ， 
也 山 一 来 果 ) 时 ， 这 些 欲 念 就 会 创 弱 。 当 他 证 到 
Anigami ( 三 果 ， 也 叫 不 还 果 ) 时 ， 才 会 消除 。 其 他 较 轻 
微 的 执着 如 : Ripa Riga 色 界 信和 Aripa Raga 无 色 界 贪 ， 
将 在 证 得 阿罗汉 果 时 才 完 全 根除 .以 下 六 点 可 帮助 我 们 沟 
除 欲念 : 1、 觉 察 事物 的 错误 面 . 2、 不 断 地 反省 错 
误 ，3、 克 制 情欲 。4、 饮 食 知 定量 5、 结交 良友 .6、 作 
有 意义 的 言谈 . 


再 评 论 

欲 受 绿 于 爱 ， 如 无 明 一 般 ， 是 缚 起 ( 十 二 因 绿 ) 另 
一 重要 的 因素 执着、 欲望 和 烦恼 是 经 典 里 的 常用 忆 。 这 
是 伟大 真理 - - 四 圣 谤 的 反面 观 。 欲望 有 三 种 : 第 一 种 是 
爱 欲 ， 持 永恒 主义 观念 ， 尽 情 享受 ， 认 为 自己 永 不 火 绝 . 
第 二 种 是 喜乐 欲 : 他 们 漠视 无 常 ， 尽 情 享 乐 ， 支 持 他 们 的 
信念 是 永恒 和 虚无 主义 ， 认 为 一 切 事物 将 随 死亡 而 洽 失 ， 
因此 应 该 尽情 享乐 ， 最 后 一 种 是 唯物 论点 : 这 也 被 解释 为 
对 有 色 界 售 与 无 色 界 信 的 执着 ， 这 两 个 名 词 也 被 解释 为 渴 
望 生存 与 无 生存 的 欲念 。 六 欲 相 对 六 根 如 : 眼 、 色 ， 避 、 
声 等 ， 把 它们 划分 为 内 外 就 变 成 十 二 种 ， 当 再 划分 为 下 
去 ， 现 在 、 过 去 与 未 来 ， 就 成 为 三 十 六 种 。 当 再 乘 于 以 上 
三 种 欲望 ， 总 共有 一 百 零 八 种 。 因 此 ， 一 个 凡人 产生 情欲 
是 很 自然 的 。 要 克服 情欲 是 非常 困难 的 ， 在 命 轮 中 最 强大 
的 要 素 是 无 明和 欲望 ， 是 命 轮 里 的 两 大 根本 。 无 明 是 以 现 
在 为 基础 ， 是 过 去 的 “ 因 ”， 而 欲望 是 以 未 来 为 基础 ， 是 
现在 的 “ 因 ”。 由 欲望 而 产生 执着 ， 也 就 是 强烈 的 渴 里 ， 
欲望 就 有 如 在 黑暗 中 摸索 如 资 盎 一 般 ， 执 着 则 是 真正 的 在 
偷 东西 。 执 着 是 由 欲望 与 不 正念 产生 的 .这 引起 “我 ” 
和 “我 执 ” 的 错误 概念 执着 共 分 四 类 : 爱 欲 、 秘 见 、 戒 
禁 取 见 和 灵魂 的 学 说 ， 


Ma pamaidarm anuyuaijstha : 这 是 对 那些 寻求 真理 者 
的 告 诚 ， 假 如 他 们 要 成 功 的 达到 目标 ， 他 们 得 干 万 别 放 松 
正念 他们 不 该 参 予 那 些 会 带 来 凡 俗 性 或 会 使 到 注重 世俗 
情 乐 的 活动 。 不 持 正 念 会 阻碍 适当 的 沉思 . 


SPpo1sored D7 M1 Calep Swamzidas 


党 二 虎 : 不 营 活 上 (4pparmadaTYassa) 
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各 和 必 勤 龙 ， 不 励 启 无 人 办， 束 登 高 由 扩 放 H/ 庆 入 于 彤 逮 扒 人 形 


28， Pa1mada7m 2DDa105GE1a 
J2ad5 Padatr panpg11O 
.DaijiapDasaaa12a7Z7Na 
aSOKO SOKTPT17DT Pa12777 
Dappa1attpoyva phzrmarzDattipe 
Ghz7ro pa6 arekkpa 太 [28) 


智者 以 无 饮 ， 
除 选 则 无 忧 ， 
圣贤 登 慧 阁 ， 
观 轴 者 多 忧 ， 
如 登 于 高 山 ， 
俯视 地 上 缴 ， 


DO11Sored py MrSy. Caroline Beveriy Sean 


im 1ovinzg me1mom oj Mr Seahn Boon 大 om 


58 


真 更 的 等 辟 -一 尖 向 纸 (Djpamamzapada) 


以 无 欲 的 眼光 俯视 世界 
2 (5) Mahakassapa 尊 者 的 故事 (对 28 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 俐 
提 及 Mahakassapa 登 者 . 


有 一 回 ， 当 佛陀 居住 在 Pipphali 山 润 时 ， 他 到 Raja- 
gaha 城 里 化 绿 后 ， 返 润 里 用 腾 后 .他 坐 下 来 运用 和 神通 巡 
视 各 界 众生 - - 在 水 里 、 在 地 上 、 在 山里 和 其 他 地 方 ; 放 
移 与 不 放 澳 者 、 即 将 要 降生 者 即将 逝世 者 . 


佛陀 ， 坐 在 Jitavana ， 运 用 和 神通 并 内 心意 念 道 : 

“我 的 弟子 Kassapa 今天 在 忙 些 什么 ? ”他 马上 便 晓 得 : 

“他 在 冥想 有 关 生 死 轮回 的 课题 。” 襄 着 ， 他 发 出 一 道 金 
光 ， 把 自己 的 影 相 显现 在 Kassapa 面前 。 然 后 向 他 开征 
道 : “生物 体 生死 的 知识 你 还 未 彻底 了 解 . 生物 体 从 一 个 
生 界 转 到 另 一 个 生 界 。 并 在 父母 不 知 不 觉 中 ， 在 母 洒 的 怀 
里 获得 新 生 ， 而 这 知识 不 容易 被 了 解 。 因 为 它 已 经 超越 了 
你 的 知识 范围 ，Kassapa ! 你 的 知识 范围 太 小 了 . ”只 

在 佛陀 的 知识 领域 里 ， 才 能 知道 和 看 到 它们 的 整体 - - 生 
物体 的 生死 与 轮回 . 


注 解 ( 对 28 节 ) 
DanG1ztO Jad 瑟 appa1madEna Da1015Ga1T TUG2 亡 
apiro paipniapasadarm ar770a asOKO SOKITT1T 
Pa1a1n Dappata1tp0 phurzmrzmattE 17a D51E 
aVCKKHa 刀 


pandit5 : 那 智 者 ; yada: 当 ; appamaidsna : 通过 正念 ; 
pamadarm : 龟 惰 ; nudati : 去 除 ，dhir5 : 智者 ; 
paiiiapisidarmm : 智慧 疗 ; airuyha : 敬 登 ; as5k5 : 无 欲 ; 
sokinim : 那 翡 训 ; pajam : 群 从 ; 

pabbatattho iva : 有 如 一 个 人 站 在 山顶 ; 

bhummatths : 那些 在 地 上 的 ; bils : 电 痢 ; 

avekkhati : 巡视 


那 智 者 常 保 持 正念 。 通 过 正念 ， 他 去 除 怠 惰 的 行 
为 、 警 登 知 慧 间 ， 一 旦 到 达 高 峰 ， 他 以 无 欲 的 双眼 巡视 翡 
衰 的 群众 。 由 于 不 执着 与 无 欲 ， 他 望 着 群众 有 如 一 个 人 站 
在 山峰 俯视 山 医 . 


评 论 


sokinim pajam : 这 建立 了 一 般 群 众 的 性 格 - - 世 从 
的 男女 。 他 们 被 形容 为 “ 悲 京 的 ”， 悲 伤 、 受 苦难 ， 是 一 
般 生 命 无 法 避免 的 现象 ， 只 有 持 正念 者 才能 超越 这 一 切 . 
翡 嘉 或 苦难 是 佛陀 所 称 的 普 漏 真理 ， 生 是 苦 、 老 化 是 若 、 
疾病 是 苦 、 死 是 苦 、 与 不 喜欢 的 结合 是 苦 、 与 喜欢 的 分 离 
是 苦 、 无 法 获得 心中 所 求 是 苦 、 简 单 地 吝 ， 对 五 黎 的 执着 
是 苦 。 当 佛陀 襄 那 是 苦 时 ， 他 不 否认 生命 中 也 有 快乐 ， 相 
反 的 ， 他 承认 有 不 同形 式 的 快乐 ， 无 论 在 家 人 和 出 家 人 都 
有 物质 与 精神 上 的 快乐 ， 在 佛陀 的 数 义 里 有 一 篇 论 及 快乐 
的 划分 ， 内 容 提 及 家 庭 生活 之 乐 与 隐居 生活 之 乐 、 享 受 情 
欲 之 乐 与 通 世 之 乐 、 执 着 之 乐 与 不 执着 之 乐 、 物 质 之 乐 与 
精神 上 之 乐 等 .但 这 些 也 全 部 归纳 在 “ 苦 ” 中 .就 连 最 高 
的 修行 及 净化 灵性 境界 的 大 乔 定 也 在 包括 在 “ 苦 ” 内 ， 

“ 苦 ” 的 概念 可 视 为 三 方面 : 1、 为 一 般 的 苦 ，2、 
由 转变 而 产生 的 苦 。3、 受 “我 ”与 “我 执 ” 制 约 的 昔 . 

一 切 生 命中 的 苦 ， 如 生 、 老 、 病 、 死 、 与 厌恶 之 人 
交往 或 条 件 上 结交 、 与 心爱 的 人 或 喜 愧 的 景物 分 离 、 得 不 
到 心中 所 求 、 悲 哀 、 衰 悼 、 疲 惫 等 等 ， 这 一 切 物质 与 精神 
上 的 苦 或 痛 ( 苦 受 ) ， 都 全 归纳 于 一 般 之 苦 ， 一 个 快乐 的 
感觉 ( 乐 受 ) 、 生 命中 快乐 的 状况 是 不 持久 的 ， 无 前 的 ， 
在 不 久 或 将 来 ， 事 物 一 直 不 断 的 在 改变 ， 在 改变 中 ， 它 产 
生 痛 、 苦 与 不 愉 。 这 无 常 的 易 变 ， 都 归纳 入 由 转变 而 生 的 
苦 ， 以 上 这 两 种 苦 都 容易 了 解 。 没有 人 会 为 它 产 生 争 论 . 
这 是 伟大 佛陀 证 悟 后 的 第 一 个 真理 ， 比 较 通 俗 而 容易 让 人 
明白 ， 也 是 我 们 生活 中 常 经 历 的 ， 但 第 三 种 苦 是 受 “ 我 ” 
与 “我 执 ” 制 约 之 苦 ， 这 是 一 个 伟大 的 真理 ， 和 最 重要 的 
佛学 哲学 理论 ， 需 要 进一步 分 析 ， 以 便 解 释 我 们 所 认为 
的 “人 ”， 是 “一 个 个 体 ”或 “我 ”， 根据 佛学 理论 ， 我 
们 所 称 的 “人 ”或 “一 个 个 体 ”， 或 “我 ”， 只 不 过 是 永 
在 改变 中 的 物质 与 精神 推动 力 或 能 源 (四 大 ) 的 结合 ， 这 
一 切 都 是 因为 执着 于 五 荀 所 生 的 ， 


dhir bils avekkhati : 那 无 欲 的 阿罗汉 们 以 慧眼 藻 态 
地 六 视 那 些 无 知 的 人 民 - - 那些 无 法 摆 腕 悲 丰 ， 被 陷于 无 
数 欢 的 生死 轮回 者 . 

当 一 位 觉悟 者 ， 以 不 放 婉 对 治 放 挝 他 已 援 腕 薄 
嘉 ， 攀 登 智 慧 的 典 堂 ， 并 且 巡 视 那 些 翡 训 的 人 民 ， 有 如 提 
于 登山 者 俯视 地 面 上 的 无 知 者 。 


SPpomsored by Mrs. Catperine Dong PonKjheng 
训 oving memory orper 1ale mother Madjt. Chew 32a 


党 二 虎 : 不 党 省 邮 (4pparmaadaTaspga) 
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RE 





和 多 孝 坦 春 漠 污 李 ”超越 诚 族 玫 ” 太 如 性 马 此 务 纪 网 不 人 大 


29， 4Pppa1mattO pa1mattEsu 放 和 饮 中 无 饮 ， 
SULlESU Dapu158a70 如 众 睡 独 醒 . 
a0a1assa 有 万 Ya S21asSSG 智者 如 骏 驰 ， 
1tvz 7 surmEdhasO. (29) 妈 验 所 不 及 。 

Sponsored by Chmg Siew Foon 


60 真 殉 的 竺 六 - - 泛 铅 经 (DjpamazaaPpada) 


正念 者 通 远 领先 于 其 他 人 
2 (6) 两 位 僧 友 的 故事 (对 ?29 节 ) 


佛陀 居住 在 Jetavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 鲁 
提 及 两 位 为 友 的 僧人 . 


这 两 位 从 人 从 佛陀 那儿 获得 一 个 丧 定 法 门 后 是 
树林 里 隐居 修行 。 清晨 时 分 ， 其 中 一 位 便 取 些 木 柴 
和 
中 、 下 日 和 初 、 中 、 下 夜 ) 时 分 ， 便 坐 下 来 与 见习 生 和 刚 
人 入门 的 修行 者 谈天 。 另 一 位 不 放 婉 的 谷 人 则 忙碌 于 在 禅定 
的 锻 练 。 有 一 次 他 劝告 那 僧 人 册 友 : “兄弟 ， 别 过 放 移 的 
生活 ， 一 个 放 移 的 僧人 将 受到 四 种 苦难 的 折 麻 ， 它 们 有 如 
自己 所 居住 的 房屋 ， 这 种 双重 标准 的 修行 方式 ， 是 不 被 佛 
取 所 赞许 的 ，” 当 那 懒惰 的 从 人 不 把 劝告 放 在 心 上 时 ， 那 
热诚 的 从 人 便 感 以 道 : “这 倡 人 不 能 容忍 别人 的 规劝 . ” 
当 这 热诚 的 僧人 无 法 使 同伴 尽 更 大 努力 时 ， 便 持 继 不 放 
多 ， 继 续 他 的 禅定 争 练 . 


那 懒惰 的 僧人 ， 在 初 日 暖和 自己 后 ， 砸 见 那 位 在 寺 
院 参与 经 行 回 来 的 朋友 . 粘 居 的 但 人 鲁 对 热诚 的 信人 
说 : “懒汉 ， 你 入 树林 只 为 徐 下 芽 觉 ， 你 从 佛陀 那儿 获得 
冬 定 的 法 门 ， 你 应 该 起 来 ， 并 一 心 一 意 地 练习 禅定 ? ” 设 
完 ， 他 便 走 进 自己 的 队 室 ， 商 下 入 芽 ， 但 他 的 朋友 - - 那 
不 放 婉 者 ， 在 初 日 经 行 后 ， 便 在 中 日 休息 ， 在 下 日 又 起 来 
沉浸 于 和 禅定 的 急 练 中 ， 过 着 不 放 先 的 生活 . 不久 他 便 证 得 
阿罗汉 果 ， 并 拥有 神通， 另 一 位 僧人 则 过 着 那 放 揭 的 生 
活 . 


当 这 两 名 从 人 过 完 隐居 期 后 ， 便 回 到 佛陀 那儿 礼拜 
佛陀 ， 并 恭敬 地 坐 在 一 旁 ， 佛 陀 与 两 人 打交道 后 便 
问 : “我 相信 和 你们 已 过 着 不 放 揭 的 生活 而 且 一 心 一 意 热诚 
于 个 习 宰 定 ， 我 相信 你 们 已 证 悟 宗教 最 高 的 目标 。” 那 放 
有 多 的 僧人 回答 : “ 世 侍 ， 这 僧人 怎么 能 吝 不 放 多 呢 ? 从 他 
离 你 而 去 开始 ， 一 事 无 成 ， 整 天 徐 下 睡觉 ，”“ 那 您 呢 ， 
僧人 ? ”“ 世 侍 ， 我 每 天 早起 取 柴 烧火 做 饭 ， 而 在 初 日 便 
坐 下 来 取暖 ， 我 没 把 时 间 花 在 睡觉 方面 ”于 是 佛陀 便 订 


责 那 机 惰 的 僧人 ; “你 这 个 放 选 者 ! 把 时 间 浪 费 了 ， 还 尽 
讼 自己 不 放 选 、 你 把 放 渤 误 为 不 放 迁 ， 与 我 那 弟子 比 起 
来 ， 你 不 过 是 匹 启 弱 的 马 ， 而 他 ， 相 比 之 下 是 只 飞驰 的 骏 
马 . "- 


注 解 ( 对 29 节 ) 


Da1mTa1liesz 2aDDa1ma1O SULESu Dapt12583210 
SL1TEGNasO S121asSO 22Da1assa10 TV2 11 
JE 


pamattssu : 在 无 正念 的 人 群 中 ，appamatt5 : 那 正念 者 ; 
suttssu : 在 入 眠 的 众人 中 ; bahujaigar5 : 保持 清醒 ; 
sumgdhas5 : 那 完 美 者 智 深 ;sighass5 : 骏马 ; 
abalassam iva : 一 匹 赢 弱 的 马 ;， hitva : 落后 ; 

yaiti : 奋进 领先 . 


那 智 者 智慧 深远 ， 常 常 保持 警惕 与 正念 的 心 识 . 
有 如 深入 梦乡 的 群众 中 的 清醒 者 ， 持 有 无 上 的 识 力 ， 2 
灵 道 上 超越 群众 ， 有 如 一 匹 骏马 轻易 地 赶 上 启 弱 的 马匹 . 


评论 

hitva yiti : 留 仆 击败 ， 赶 上 ， 这 些 都 是 本 筷 的 宗 
旨 。. 本 篇 的 概念 是 ， 那 警惕 与 正念 者 将 赶 上 那些 迟钝 与 不 
留心 者 ， 为 了 强调 这 概念 ， 举 出 许多 类 似 的 比 旷 ， 那 清醒 
者 在 众人 入 苷 时 保持 清醒 ， 那 赢 弱 的 马匹 被 《 快 的 双 马 赶 
上 . 同样 的 ， 那 警惕 者 赶 上 放 揭 与 精神 身 玉 者 ， 那 智者 轻 
易 地 赶 上 愚 罕 者 、 一 般 电 者 无 法 与 他 相提并论 ， 在 寻求 真 
理 者 当中 ， 那 些 坚韧 不 拔 者 在 心灵 道上 所 获得 的 成 就 ， 超 
越 其 他人. 他们 也 得 去 除 为 烦 融 事 物 忙 碌 一 天 的 世界 . 


在 放 多 的 人 群 中 ， 那 不 放 挝 者 ， 于 入 梦乡 的 群众 中 
保持 独自 清醒 ， 智 者 有 如 骏马 ， 将 许 弱 的 马匹 抛 在 后 头 . 


pomsored py Chag Siew Foon 


费 二 虎 : 不 党 凯 虎 (4pparnaadaTagsa) 
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不 诚 施 储 Masgja 成 为 无 天 之 王 ， 不 三 族 藉 亲 人 叙 类 . 


30， 4ppa1nadeEmna Mapg1par5 摩 人 徊 (Magha) 以 无 饮 ， 
deEranamn settpata 态 38a10 得 为 诸 天 主 ， 
2aDDa105G21D Da5a17Sa717 无 选 人 所 装 ， 

Da1nadO garap110 sad5. (2:710) 放 逸 为 人 订 。 
po11sored py CHg Siew Poom 


62 看 班 的 等 态 - - 波 铅 经 (Djpamamaapadg) 


正人 妆 便 全 成 六 天 王 过 至 
2 (7) 天 王 Magha 的 故事 (对 30 节 ) 


佛 取 居住 在 靠近 Vssili 的 Kitagaira 寺院 时 ， 当 时 
Licchavi 国 的 王子 Mahili 也 居住 在 Vssili 。 佛 陀 在 开 击 
Suttanta 经 典 时 ， 镶 提 及 大 天 王 Sakka .王子 心 想 : “ 世 
登 形容 了 Sakka 的 伟大 与 荣耀 ， 难 道 佛陀 见 过 Sakka? 还 
是 未 便 见 过 ? 佛陀 是 否 已 认识 Sakka? 还 是 从 未 认识 
Sakka? 我 得 问 问 他 ? ”于 是 Mahali 王子 ， 走 到 世 登 面 
前 ， 向 他 顶礼 后 ， 合 掌 退 下 ， 坐 在 一 旁 ，。 坐 好 后 ，Mahaili 
王子 便 向 佛陀 问 道 : “世人 每， 您 是 否 见 过 Sakka ， 天 王 之 
王 ? ”“ 是 的 Mahali ， 我 的 确 见 过 Sakka ， 天 王 之 
王 。”“ 世 登 ， 这 肯定 是 假冒 的 .因为 …… 世 登 ! 要 见 
Sakka， 天 王 之 王 ， 不 是 件 容 易 的 事 , ”“ 不 管 怎 
样 ，Mahaili ， 我 认识 Sakka; 我 知道 Sakka 的 特性 ; 我 
也 知道 Sakka 通过 培养 怎么 样 的 特性 而 获得 天 王 之 王 的 荣 
2 7 力 


王 。 


“ Mahaili ! 天 王 之 王 Sakka 在 前 世 为 人 类 时 ， 也 是 
一 名 王子 ， 名 叫 Magha。 他 被 登 称 为 Maghava。 Mahali ! 
天 王 之 王 Sakka 人 在 前 世 为 人 类 时 由 于 乐善好施 ; 于 是 他 被 
称 为 Purindada .Mahali ! 天 王 之 王 Sakka 在 前 世 为 人 类 
时 ， 他 不 断 胞 勤 地 布施 于 是 他 被 登 称 为 Sakka. 
Mahali ! 天 王 之 王 Sakka 在 前 世 为 人 类 时 ， 他 盖 房 子 给 人 
住 ; 于 是 被 登 称 为 Vasava 。 Mahaili ! 天 王 之 王 Sakka 在 
前 世 为 人 类 时 ， 能 在 极 短 的 时 间 里 想 出 数 干 种 事物 ; 于 是 
被 登 称 为 Sahassakkha 。 Mahali ! 天 王 之 王 Sakka 娶 了 一 
位 阿 修 史 Asura 为 麦 ， 名 字 叫 做 Sujata ， 于 是 他 又 登 被 称 
为 Sujampati 。 Mahali ! 天 王 之 王 Sakka ， 如 入 王 一 般 的 
统治 着 三 十 三 天 的 三 十 三 个 天 王 ; 于 是 他 被 登 称 为 天 王 之 
王 。Mahali ! Sakka - - 天 王 之 王 在 前 世 为 人 类 时 ， 售 发 
了 七 大 的 愿 ， 并 一 一 将 它们 完成 ， 因 此 天 王 Sakka 才能 获 
得 这 天 王 之 王 的 荣誉 . 


“是 哪 七 个 ? ”“ 只 要 我 活着 ， 愿 我 供养 自己 的 父 
岂 ， 穴 要 我 活着 ， 愿 我 孝敬 长 辈 ， 只 要 我 活着 ， 愿 我 吝 语 
柔和 ， 只 要 我 活着 ， 愿 我 不 在 背后 毁谤 别人 ， 只 要 我 活 
着 ， 原 我 拥有 不 腐败 、 不 贪 禁 之 心 ， 过 着 在 家 生活 ， 双 手 
奉 上 属于 自己 的 财物 ， 心 脚 宽阔， 留意 人 民 的 请 愿 、 怀 慨 
布施 ， 只 要 我 活着 ， 愿 我 弘扬 真理 ， 只 要 我 还 活着 ， 愿 我 
无 念 奶 ， 丛 若 念 怒 由 囊 而 生 ， 愿 我 速 速 把 它 压制 . ” 
“Mahali ! 天 王 之 王 Sakka 在 前 世 ， 自 愿 地 发 下 七 大 秦 





愿 ， 又 成 功 地 一 一 将 它们 实现 ， 因 此 天 王 Sakka 获得 天 王 
之 王 的 菏 誉 .。 ”佛陀 接着 襄 : “在 前 世 ， 天 王 之 王 Sakka 
转世 为 Magha 时 ， 拥 有 三 十 名 同伴 ， 他 们 修 路 和 盖 房 
子 ， 使 群众 获 盒 ， 他 不 懈 名 的 努力 ， 使 他 获得 这 崇高 的 荣 
誉 - - 天 王 之 王 ， 这 段 诗 偶 就 是 在 歌 颁 他 . 


注 解 ( 对 30 节 ) 
Adaps1jarz3 appa1madEna derana1m settpata17 
2al0 32DDa103aa1n Dasa10Sa1 厅 Da1732G0 Saa2 
2a1207110D. 


Maghava : Magha ( Minavaka ) ; 

appamadsna : 通过 正念 ; dsvanam : 天 王 中 ; 
setthatam : 领导 才能 ; gat5 : 到 达 ; 
appamadarm : 正念 ; pasarmsanti : 智者 篮 扬 ; 
pamad5 : 人 总 惰 ; sada : 常常 ; garahito : 被 遗 责 。 


少年 装 有 号 门 Magha ， 通 过 正念 ， 转 世 为 天 王 之 王 ， 
因此 ， 正 念 常 被 赞扬 ， 而 念 惰 和 无 正念 常 被 意 责 . 


评 论 

pamad5 garahito sada : 那些 隐 落 者 被 遗 责 ， 因 为 懒 

散 ， 所 以 不 能 达到 目的 - - 不 管 在 世俗 的 或 心灵 上 的 .不 

觉悟 者 当然 也 常 被 遗 责 ， 有 智者 应 当 避 免 。 为 什么 呢 ? 

为 这 是 一 切 灾 难 的 根源 .每 个 火 难 ， 不 论 人 为 的 或 逆境 所 
产生 的 ， 确实 是 以 不 觉悟 为 根源 ， 


Maghava: Maghava 就 是 Sakka， 天 王 之 王 。Magha- 
manavaka Jataka 。 叙述 : 在 久远 以 前 ， 一 位 世间 道 的 修 
行者 与 朋友 ， 把 一 生 的 时 间 都 花 在 社会 福利 工作 上 ， 因 此 
善举 ， 转 世 为 Sakka. 


Davas : 译 为 业 戏 及 卓越 的 一 族 ， 生 活 于 欲 界 天 ， 
即 所 谓 的 天 人 ， 他 们 不 是 凡人 所 能 直接 看 到 或 接触 到 的 生 
物 ， 也 是 六 道 轮回 中 最 高 级 的 一 种 生物 体 ， 有 时 候 也 泛 指 
为 土地 种 、 山 神 等 等 . 


Po1sored by Mr 及 11 CharKon 1e; 
zi Loving memaoimy ord1j Chai TDw 


党 二 虎 : 不 党 澳 邮 (4PpparniaaaTagpga) 
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2 了 7.。 


存 奶 炎 ， 堵 不 谍 族 惟信 人 者 所 加 一 妃 大 外 的 欧 纺 姥 称 一 大 二 淆 


4DPDpa1D05da1a1O DPIKKNT 乐 不 放 选 比 拒 ， 
Da1niadE D1payadassT 1 或 者 惧 见 放 和 逸 ， 
Sa77j1O1ana17D 37107 功 212 旋 犹如 猛火 炎炎 ， 
Gapamn ag87 ra gaccpa 太 (2:77) 烧 去 大 结 、 小 结 。 


SPpopsored py Cha 有 az Beng Neo Je1112y/ 
太 ioving memory orjper lale miotper Mad. Ta Kim Neo and jer late Jotper Mi Chan 天 ok Beng Ceorge 
臣 弄 为 千 冲 - -站 铅 终 (Djamazapaaa) 


不 放 玩 之 人 前 渤 
2 (8) 某 个 僧人 的 故事 (对 31 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 和 击 会 上 ， 售 
提 及 某 个 谷 人 . 


故事 是 襄 这 个 介 人 在 师父 那儿 获得 一 个 阿罗汉 的 修 
行 法 门 后 ， 便 到 树林 隐居 。 虽然 他 竭尽 全 力 勤奋 锻 练 ， 却 
仍 无 法 证 到 阿罗汉 果 。 于 是 他 告诉 自己 ，“ 我 将 请 求 佛陀 
再 给 我 一 个 比较 适合 我 的 修行 的 法 门 。” 于 是 ， 他 离开 住 
所 ， 起 程 回 到 佛陀 那儿 ， 路 上 ， 他 看 见 一 片 树林 起 火 。 于 
是 他 礁 上 山顶 ， 坐 下 来 观看 火场 。 当 他 看 见 树林 被 火 吞 没 
后 ， 他 集中 精神 地 想 : “就 连 这 把 火 也 在 前 进 ， 把 一 切 阻 
查 自己 的 大 小 障碍 物 知 没 ， 因 此 ，. 我 也 该 前 进 ， 以 如 这 场 
火 一 般 的 意识 ， 克 服 一 切 大 小 障碍 . ” 


佛 辽 ， 当 时 坐 在 精 舍 里 进行 禅定 ， 在 禅定 中 佛 了 党 
察 到 那 僧人 的 一 连 串 心思 后 ， 便 以 和 神通 化 一 道 金光 ， 把 自 
己 的 影 相 显现 在 这 僧人 面前 ， 说 他 开 击 道 : “僧人 啊 ! 这 
是 如 如 不 变 的 真理 ， 就 连 这 把 火 也 懂得 把 大 小 障碍 物 知 
没 ， 因 此 ， 你 也 必须 用 这 火 吞没 障 碍 物 的 知识 ， 把 所 有 在 
生活 中 产生 的 大 小 束缚 完全 炊 毁 ，” 接 着 佛陀 为 他 开 币 了 
本 篇 这 段 诗 僻 . 





在 佛陀 开 币 后 ， 那 僧人 ， 虽 然 坐 在 那儿 ， 但 他 以 无 
比 的 意识 ， 象 火 一 样 知 没 了 所 有 在 他 心中 的 系 缚 ， 当 时 于 
得 阿罗汉 果 ， 并 拥有 和 神通 .他 马上 以 神通 升 上 空中 ， 飞 来 
礼拜 佛陀 ， 赞 美 及 歌 颁 佛陀 的 金 身 ， 礼 拜 后 ， 他 便 离 开 
5 


注 解 ( 对 31 节 ) 


2aDDa1113Ga1210 Da173G6 PHay2adassy 1 
DAITKKPT amp21 态 Da1m Sa7izjio1amna10 2227 
TVa aapa17 52accHpa 让 


appamadarat5 : 喜 愧 于 正念 ; pamads : 在 正念 中 ; 
bhayadassi va : 帆 畏 ; bhikkhu : 那 僧人 ; 

anurm thilam : 细小 和 巨大 ;saifiiojanarn : 束缚 ; 
aggi iva: 有 如 火 ; daham : 烧 掉 ; 

gacchati.:， 铺 自己 的 路 ( 涅 盘 ) 


这 僧人 - - 寻求 真理 者 ， 帆 黑 于 无 正念 ， 因 为 他 晓 
得 ， 若 一 个 人 没有 正念 ， 他 将 困 在 samsira (无 终 的 苦 
难 ， 轮 回 ) 里 ， 于 是 ， 他 勤奋 前 进 ， 坚 决 的 把 困扰 着 人 类 
与 世俗 间 的 一 切 束缚 烧 掉 ， 


还 论 

Sa 各 6janarmmn : 十 使 ( 束缚) ten fetters。 共 有 十 种 束 
缚 把 人 类 绑 在 生 轮 中 ， 

1、sakkaya ditthi : 身 见 . 

、YVicikiccha : 疑 

、silabbata parimasa : 戒 禁 取 见 ， 
、kama raga: 售 欲 . 
、vyaipida : 喷 素 . 

、riparaga: 色 界 贪 . 
、ariparaga: 无 色 界 贪 . 
、mana : 我 慢 . 

9、uddhacca : 见 取 见 。 

10、avijja : 无 明 ， 

前 五 种 被 称 为 “下 五 分 结 ” 是 属于 较 低 的 系 缚 ， 因 为 
它们 困 于 欲 界 。 后 五 种 被 称 为 “上 五 分 结 ” 是 属于 较 高 的 
系 缚 ， 因 为 它们 困 于 色 界 . 

一 个 人 若 摆 胸 前 三 种 系 缚 就 证 得 Satapanna 果 ( 初 果 
或 预 流 果 ) 也 就 是 到 达 涅 盘 的 初步 ， 他 若 继续 再 断 第 四 和 
第 五 种 系 缚 ， 就 证 得 Sakadigami 果 ( 二 果 或 一 还 果 ) . 
他 若 摆 腕 欲 界 那 从 一 到 五 的 系 缚 ， 就 征 得 Anagami 果 
(三 果 或 不 还 果 ) 。 若 摆 腕 全 部 的 十 种 系 缚 ， 就 十 得 阿 罗 
汉 果 。 也 就 是 佛 数 里 最 完美 、 最 和 神圣 的 果 位 。 


oo 说 人 上 修 上 wmw 襄 


pamaids bhayadassiva : 他 看 见 无 正念 者 而 畏惧 . 
为 这 时 惧 与 生死 轮回 有 关 。 他 晓得 若 放松 自己 在 修行 上 的 
努力 ， 他 将 无 休 无 止 的 面 对 生死 轮回 ， 于 是 ， 他 认为 无 正 
念 是 一 切 苦难 的 根源 。 这 就 是 为 何 他 在 畏惧 于 无 正念 . 


appamada rat5 : 喜 愧 于 正念 。 那 寻求 真理 者 ， 若 喜 
忱 地 探寻 ， 他 将 能 成 功 地 达到 目的 ， 假 如 他 停止 喜 忱 地 探 
寻 解 耽 ， 他 将 不 能 继续 前 进 ， 那 就 不 能 达到 涅 盘 。 因 此 这 
从 人 - - 寻求 真理 者 ， 被 称 为 一 个 喜 忱 于 正念 者 . 


bhikku : 一 个 剃 度 后 的 佛 取 弟子 就 称 为 Bhikkhu 
(比丘 ) .在 形容 词 上 指 的 是 “行乞 者 ”。 他 不 是 个 道士 
因为 他 不 是 人 与 神 的 中 间 人 . 他 对 出 家 没有 任何 的 拷 约 , 
但 友 自愿 受 佛教 戒律 的 限制 。 他 自愿 过 着 贫困 独身 的 生 
活 。 假 如 他 不 愿意 过 这 和 神圣 的 生活 ， 他 可 以 随时 奔 除 女 妆 
还 俗 . 


Po1sored D7 NMN1 Cha GUa1 9e1g 
in oving memo1y ofMj Chan Cheng 天 owW 


澳 二 虎 : 不 灌 泛 虎 (4pparmmaad3TagBa) 
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堵 壬 无 不 训 族 入 了 个 人， 盘 终 让 竹 将 得 。 


32， 4ppa1nadaral0 DAIKCKND 乐 不 放 逸 比 并 ， 
Da1niadE D1ayadassT r 记 或 者 惧 见 放 和 逸 ， 
aD1a0D0 pari1panaya 彼 已 邻近 涅 盘 ， 
DT1DD5nassEva San1KE. (2:72) 必定 不 易 陡 落 . 


Sponsored by Ni Chan Fong Feng 
训 oving memory ofthe jate Ma Fo Say Chen8 


起 班 的 宪 凯 - - 尖 铅 经 (Djpamazzapada) 


那 不 放 加 者 过 向 涅 查 
2(9) Nigama Vasi Tissa 尊 者 的 故事 (对 32 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 有 玉 Nigama Vasi Tissa 登 者 . 


一 位 登 贵 的 年 既 人 ， 生 长 于 离 Saivatthi 不 远 的 某 个 
市 镇 ， 后 来 出 家 成 为 佛陀 的 弟子 ， 在 一 切 具足 后 ， 他 被 登 
称 为 该 镇 的 Tissa 或 NigamaTissa 。 他 获得 了 节俭 、 知 
足 、 纯 净 和 意志 坚定 的 荣誉 ， 他 常常 在 杀 属 所 住 的 村 里 化 
绿 。 虽然 在 邻近 的 Saivatthi 城 里 ，Anathapindika 和 其 他 
弟子 都 在 布施 大 量 的 供品 ，Passnadi K5sala 所 布施 的 供品 
也 极 佳 ，。 可 是 他 却 从 来 不 到 Savatthi 城 里 化 绿 . 


有 一 天 ， 僧 众 在 谈论 有 关 他 的 问题 ， 便 向 世 伍 汇 报 
府 : “这 价 人 Nigama Tissa ， 很 活跃 的 ， 每 天 忙 忙碌 碌 
地 与 条 属 们 密切 交往 着 .虽然 Anithapindika 和 其 他 弟子 
都 在 布施 大 量 供品 ，Passnadi K5sala 所 布施 的 也 极 佳 。 可 
他 却 从 来 不 到 Savatthi 来 . ”佛陀 险 听 后 ， 便 召见 
Nigama Tissa 并 问 他 : “Tissa ， 这 些 话 都 是 真 的 吗 ? ” 
“ 世 登 ! ”Tissa 回 答 ，“ 说 我 与 杀 属 们 交往 密切 ， 是 不 真 
实 的 。 我 只 从 这 些 人 那里 获取 足够 份量 的 食物 。 在 获得 这 
些 食物 后 ， 不 论 粗 细 ， 都 足够 让 我 维持 生活 ， 因 此 我 没 必 
要 回 到 寺院 里 .我 只 想到 怎样 估 食 ， 从 来 也 没有 和 条 属 们 
一 起 密切 的 过 生活 。 世 侍 ! ” 当 佛陀 知道 这 从 人 的 性 格 后 
便 鼓 掌 赞许 地 : “很 好 ! 很 好 ! Tissa ! ”然后 便 对 他 褒 : 
“这 一 所 也 不 奇怪 ，Tissa 接受 我 的 数 狂 后 ， 应 该 节 侩 . 
节俭 是 我 的 意向 也 是 我 的 习惯 。 ”过 后 ， 在 众 僧 的 要 求 下 
便 叙 述 以 下 的 故事 : 


很 久 以 前 ， 在 Himalayan 国 的 恒 河 岸 边 的 某 个 树林 
里 ， 住 着 数 干 只 鹦 五， 其 中 一 只 是 鹦 慌 王 ， 当 它 所 栖身 的 
树 ， 树 上 所 结 的 果实 渐渐 枯 干 掉 落 ， 它 便 吃 所 剩余 的 ， 不 
论 嫩 芽 、 上 叶子 还 是 树 皮 ， 喝 的 是 恒 河 的 水 。 继 续 留 在 那 棵 
树 上 ， 过 着 很 快乐 与 知足 的 生活 . 它 的 快乐 与 知足 ， 兮 到 
大 天 王 Sakka 也 为 它 震 恢 . 


大 天 王 Sakka ， 观 察 到 那 只 则 本 是 多 矿 地 快乐 与 知 
足 ， 便 拜访 了 它 ， 同 时 还 把 整个 树林 变 得 兢 绿 茂 感 ， 佛 陀 
接着 开 而 道 : “就 连 在 前 世 ， 他 还 是 鹦 慌 时 ， 就 已 经 那么 


的 知足 常 乐 了 ， 象 这 样 的 从 人 ， 离 涅 盘 的 距离 ， 决 不 会 太 
远 . 


注 解 ( 对 32 节 ) 
apDDa1mada1a1O Da17aG6E D1payadassy 二 
DAIKKHZ apP1appO parTp5anara 1DpDa7asS3 
Sam1Ke era 


appamadarat5 : 喜 愧 于 正念 ; pamads : 铝 惰 ; 
bhayadassi vi : 畏惧 ; bhikkhu : 从 人 (比丘 ) ; 
abhabb5 parihiniya : 绝 不 退缩 ;nibbinassa : 涅 盘 的 ; 
santiks sgva: 确实 在 仓 近 处 . 


寻求 真理 的 人 人 ， 黑 惧 于 无 正念 。 他 心灵 所 达到 的 
境界 ， 绝 不 退 转 ， 象 这 样 的 但 人 ， 已 接近 涅 朋 . 


评 论 

Nibbina : 关于 涅 盟 ， 佛 陀 吝 : “ 众 从 啊 ! 在 那儿 不 
生 、 不 火 和 空 无 。 若 没有 不 生 、 不 火 和 空 无 名 ， 那 就 没有 
生 、 灭 和 名 色 的 因 ， 因 此 ， 不 生 、 不 火 和 实 无 是 这 一 切 的 
果 .，”“ 在 这 上 儿 有 国体 (地 ) 、 液 体 (水 ) 、 热 能 ( 火 ) 
和 播 动 ( 风 ) 四 大 种 要 素 的 存在 ;长 与 宽 、 粗 与 细 、 好 与 
坏 、 名 与 色 等 概念 ， 一 切 都 被 摧毁 .不 存在 这 世间 或 其 他 
地 方 。 无 来 、 去 或 停止 ， 无 死 也 无 生 ， 无 名 色 可 寻 . ”由 
于 涅 盟 经 常 被 渔 极地 形容 ， 导 致 许多 人 误 解 涅 盟 是 油 极 的 
观念 - - 代表 自 屎 (死记 ) 。 涅 盘 绝 不 是 自 火 ， 因 为 那儿 
根本 没有 “我 ”好 自 火 ， 假 如 有 的 活 ， 那 只 是 每 个 生物 过 
程 的 自 火 ， 继 续 在 samsara ( 轮回 ) 的 状况 ， 持 着 永恒 性 
与 人 体 的 错觉 与 幻觉 ， 拥 有 播 手 欲 哈 的 “我 ”与 “ 我 
抠 ”。 


abhabb5 parihainaya : 不 易 陷 入 困苦 ， 一 个 正念 的 从 
人 不 会 从 samatha ( 止 ) 或 vipassana ( 观 ) 的 禅定 过 程 或 
心灵 与 成 果 中 坠落 ， 也 就 是 褒 ， 个 会 退出 那 已 过 到 的 中 
界 ， 最 终 达 到 未 能 到 达 的 境界 . 


SPomsored D7 Chan 本 ZLUang 
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智 正 是 剑 而 无 知 是 敌 


在 佛学 的 历史 里 ， 
没有 一 篇 被 刁 惧 之 火 感染 ， 
或 被 异 教徒 之 烟 零 所 迷惑 ， 
或 陷入 未 开化 市 城 的 火焰 中 ， 
或 染 上 仇视 宗教 的 无 界 之 徒 的 嫩 血 ， 
佛学 只 铸造 一 把 剑 ， 
那 就 是 智 巷 剑 ， 
并 认同 只 有 一 个 致 人 ……… 
那 就 是 无 知 . 
这 是 无 可 质疑 的 
历史 见证 。 


Prof Bapal ff 砚 无 五 厅 舌 多 扩 学 思 


加 | 练 心 知 
今日 ， 我 们 听 到 许多 有 关 培 养 思 考 能 力 ， 
但 佛学 是 以 一 套 最 完整 而 有 效 的 
训练 心智 的 系统 ， 
呈现 于 世 。. 


Daaley 于 77BRt 
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妨 入 姑 将 入 狼 启 ” 咎 下 将 动 帮 的 心细 下 


33.， Phanpdama 六 capa1a75 c11ta 历 轻 动 变易 心 ， 
Gurakkpazn dump1raraya 有 万 难 护 难 制 服 ， 
ZJ KarOtr meEapar 智者 调 直 之 ， 
LSUASrOYa 1E1ama 厂 . (3:7) 如 折 揭 箭 直 . 


SPpo1sored py Chapm 天 ji FFQt 
太 moving memo1y olate motper Ma NS 已 天 CHzn 
70 真 班 的 宪 由 - - 基 铅 经 (Djhamazapadg) 


智者 纠正 心 识 
3 (1) Mgghiya 尊 者 的 故事 (对 33、34 节 ) 


佛陀 在 Calika 山上 居住 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 提 
及 Msghiya 登 者 . 

有 一 回 ， 由 于 被 三 种 敢 念 : 涅 念 、 喷 念 和 安 念 所 系 
缚 ，Msghiya 登 者 无 法 在 芒果 林 里 实习 宰 定 ， 便 回去 见 佛 
取 。 佛 取 对 他 说 : “Msghiya ， 你 犯 了 极 大 的 错误 我 
便 经 要 求 你 留 下 ， 并 对 你 说 过 : “我 现在 狐 单 单 的 一 个 
人 ， Mgsghiya .请 等 到 其 他 从 人 来 到 时 才 离 开 我 1 
但 尽管 我 提出 要 求 ， 你 却 一 意 狐 行 。 作 为 一 名 从 人 不 应 该 
留 下 我 一 人 而 单独 离 去 尤其 当 我 要 求 你 留 下 的 时 候 。 作 
为 一 个 僧人 不 应 该 永远 被 自己 的 意念 所 控制 。 至 于 意念 ， 
由 于 它们 善 变 ， 因 此 ， 作 为 一 个 僧人 应 该 把 它 制 服 ”. 


在 得 到 佛陀 开 击 后 ， Mgghiya 登 者 山 然 大 悟 ， 因 而 
证 得 初 果 ， 其 他 在 场 信人 也 同时 十 到 二 有 果 和 三 采 . 


注 解 ( 对 33 节 ) 


Pandana1n capa1a1n GTaKKHa17 
GDTTV3a12a721D cxtia1106G0577 DT101D 
KarO 太 VSUKaTD 1E1a7a1D TVa. 


phandanarm : 脉搏 跳 动 ; capalam : 变幻 无 常 ， 不 稳定 ; 
durakkham : 难以 防御 ; dunnivarayarm : 难以 自制 ; 
cittam : 心 识 ， msdhavi : 那 智 者 ;，ujum karati : 矫 直 ; 
usukar6 : 简 师 ; tsjanam : 简 杆 ; iva: 如 


在 本 书 里 (Dhammapada) ， 有 几 处 论 及 箭 师 的 技 
术 ， 佛陀 似 乎 细心 地 观察 到 箭 师 把 一 根 普通 的 木材 ， 制 成 
简 的 过 程 。 那 自律 克己 的 心 被 视 为 类 似 的 过 程 。 在 本 篇 
里 ， 佛 陀 吝 道 : “一 个 智者 必须 矫正 并 稳定 那 难以 防御 的 
心 ， 如 箭 师 压 正 简 杆 .” 


注 解 ( 对 34 节 ) 
OKa1TOKa 妇 IDD1a10 万 aE KZ1O rm71O Ta 
Ia271P cllza1 DarDHhamaa 厅 7D21202ey7277 
Dap51arc. 


5kama5kata : 从 水 中 ;ubbhat5 : 取出 ; 

thals : 在 陆地 上 ; khitts : 抛 ，virij5 iva : 如 鱼 ; 
idam cittam : 这 心 ; pariphandati : 额 栗 、 动 播 ; 
maradheyyam : 魔界 ; pahitavE ; 要 舍弃 . 


当 致 力 于 舍 奔 及 且 的 境 弄 时 ， 那 心 开始 颤 票 ， 如 鱼 
从 水 中 捞 起 ， 抛 置 于 陆地 上 . 


还 论 

cittam : 这 词 常 被 译 为 “ 心 识 ”或 “意识 ”， 并 被 当 
作物 体 的 原 素 ; 在 复杂 如 机 器 的 人 体 里 ， 扮 演 着 极 重 要 的 
角色 .一 般 被 译 为 “精神 与 心 识 的 境界 ”其 实 译 为 “情绪 
的 境界 ”更 为 贴切 ， 这 citta“ 心 ” 非 垢 亦 非 净 ， 它 是 一 个 
人 的 最 残酷 的 敌人 和 最 伟大 的 朋友 .这 citta“ 心 ”似乎 相 
等 于 西方 学 者 所 谓 的 “灵魂 ”。. 在 佛学 里 ， 不 承认 所 谓 “ 
灵魂 ”的 存在 ，“ 心 ”citta 扎根 于 一 个 人 的 情结， 并 非 一 
颗 如 火 一 般 容易 变动 的 实体 。 有 时 ， 情 绪 会 被 激动 ， 而 有 
时 那 citta“ 心 ”会 平静 下 来 ( 情绪 的 制约 ) 。 或 许 我 们 可 
将 它 译 为 “性 格 ” 或 “性 情 ”。 佛学 学 者 经 常 将 它 误解 为 
“ 心 识 ”或 “意识 ”。 但 它 所 表 击 的 是 感情 性 的 ， 而 非 企 
辨认 心 识 过 程 这 方面 。 当 一 个 人 在 熟 芽 时 处 于 无 梦 的 境界 
中 ， 他 经 历 一 种 不 活跃 的 心 识 ; 这 人 当时 的 经 历 和 有 死 时 的 
心 识 在 概念 上 相似 ， 在 佛教 的 哲学 理论 上 ， 称 这 种 心 识 为 
Bhavanga citta ( 有 心 所 ) ， 这 也 就 是 一 个 人 在 生存 条 件 
上 的 一 种 自然 心 识 ; 每 时 每 刻 都 会 渭 起 与 息 火 ， 它 如 江河 
的 水 在 奔流 ， 连 接 了 两 种 完全 不 相同 的 境界 ， 这 种 心 识 ， 
我 们 不 只 在 无 梦境 中 经 历 ， 在 清醒 中 也 一 样 的 经 历 过 ， 在 
我 们 一 生 的 旅途 中 ， 我 们 所 经 历 的 Bhavanga 心 识 ， 多 过 
于 其 他 各 种 心 识 。 因 此 ，Bhavanga 成 为 一 种 自然 的 心 
识 . 

一 些 学 者 把 Bhavanga 解释 为 潜意识 ， 根据 哲学 字 
典 ， 潜 意识 是 意识 ( 心 识 ) 的 一 部 分 ， 某 些 心理 学 家 和 哲 
学 家 主张 应 归 入 意识 的 课题 下 ， 一些 西 方 心理 学 家 则 认 
为 ， 潜 意识 与 意识 应 该 并 存 . 

但 Bhavanga 并 不 副 属 于 这 个 课题 。 它 己 FE. W. 
Myer's 所 谓 的 潜意识 互 不 相应 . 


(下 接 73 页 ) 


Po1tsored py NM1 Ca Ngia1z Ez 
zz 1oyving 1me1zaOiy of pis Late Jetper Mr Chamn Cheng Meng 


澳 三 虏 : 心 虎 (Cia Taggal) 


刘 





妨 备 让 开 厂 多 ， 动 括 启 更 和 心 ， 得 者 久 右 以 稚 妙 名 ， 


34.， TVEr1169a 如 a16 61 如 鱼 离 水 栖 ， 
OpkarOka 妇 UDD1a1G 投 于 陆地 上 ， 
DarID1andat5ada7m c1tta 肋 以 此 战栗 心 ， 
1Tiaradpheyyam papalayvE. (3-2) 摆脱 魔 境界 。 


Spomsored by Mad. Chan Swee Geok 


72 真 班 的 宪 凡 - - 汰 铅 络 (Djhama1aapada) 


3 (1) Msghiya 尊 者 的 故事 (对 33、34 节 : 续 ) 


Bhavanga 之 所 以 被 称 为 “ 心 在 休息 的 境界 ”， 因 为 
这 是 一 个 人 的 生命 延续 的 自然 现象 ， 因 此 ， 生 命 也 被 间接 
地 称 为 Bhavanga 。 但 更 好 的 翻译 是 “正在 休息 的 心 


A| 
识 ”。 


这 Bhavanga 心 识 是 人 们 常 经 历 的 ， 只 要 它 不 被 外 来 
的 刺激 力 所 干 扰 ， 一旦 刺激 力 使 感官 活跃 起 来 ， 它 便 “ 动 
念 ”， 然 后 平息 ， 例 如 ， 眼 睛 被 刺激 ， 那 Bhavanga 的 意 
识 流 便 被 感官 的 意识 力 捉 住 ( 它 的 功用 是 把 注意 力 转 到 事 
物 上 ) 而 打开 ， 然 后 关闭 .接着 ， 一 个 看 见 事物 的 透视 概 
念 因 此 而 产生 ， 但 却 不 理会 其 他 更 多 的 有 关 事 物 。 这 租 觉 
的 操作 兹 接着 吸收 所 见 的 事物 ， 跟 着 引起 “思考 之 念 ”， 
对 所 见 的 事物 加 以 思考 . 接 下 来 就 得 靠 ( 一 个 非常 重要 的 
心理 学 境界 ) Javana ( 意识 ) 境界 .在 这 个 阶段 ， 一 个 行 
动 被 区 别 和 刊 断 为 道德 与 否 ， 并 扮演 自己 的 角 
色 . Kamma ( 业 行 ) 就 在 这 阶段 里 进行 。 


假如 决定 是 对 的 ， 这 就 变 成 道德 的 ， 反 之 ， 则 为 不 
道德 。 无 论 事物 呈现 在 他 心中 是 否 所 渴 思 的 ， 这 可 能 使 他 
所 作 的 Javana ( 意识 ) 过 程 道德 与 否 。 例 如 ， 一 个 人 温 
见 敌 人 ， 通 常 奶 气 〈 喷 心 ) 会 自然 产生 ，。 但 是 ， 一 个 智者 
通过 自制 ， 向 敌人 发 出 博爱 的 意识 ， 使 喷 念 渔 退 . 这 就 是 
为 什么 佛陀 褒 : 

后 信用 
局 奖 污 
后 廊 考 
局 多 化 

染 污 与 净化 都 得 靠 自己 ， 没 有 人 能 为 另 一 个 人 进行 

净化 。 


无 可 合 认 的 ， 环 境 、 局 势 、 习 惯 与 爱好 都 是 我 们 意 
识 的 基础 ， 在 这 种 情况 下 ， 意 志 是 次 要 的 条 件 。 但 事实 
上 ， 通 过 小 心 运用 自己 的 意识 ， 是 可 能 让 我 们 克制 那些 外 
来 的 力量 而 产生 的 道德 或 不 道德 的 意念 .外 来 的 因素 或 许 
从 是 个 起 因 或 原动力 ， 但 是 我 们 须要 直接 负责 一 切 行为 
业 ) 的 后 果 . 





要 选 出 一 个 恰当 的 词汇 代表 Javana 是 极 困难 的 ， 有 
人 建议 用 “ 悟 力 ”; 也 有 人 建议 用 “冲动 ”， 但 这 并 不 
比 “ 悟 力 ” 来 得 满意 ， 因 此 在 这 里 保留 了 原 Pili 的 词 
汇 : 


Javana 活 或 活动 ， 是 个 动词 ， 有 连续 进行 的 意思 . 
因为 在 意识 的 过 程 中 ， 它 连续 生起 七 个 识 ; 或 在 临终 时 ， 
一 个 概念 〈 一 念 明 ) 带动 五 个 相应 的 识 。 在 这 意识 里 所 有 
的 识 都 是 相同 的 ， 只 不 过 潜伏 力 有 所 差别 罢了 .在 这 极 短 
的 时 间 ， 所 进行 的 整个 意识 的 记录 过 程 ， 只 维持 在 两 个 识 
的 时 间 就 结束 因此， 一 个 意识 的 过 程 要 在 十 七 个 识 终止 
后 才 算 完 整 ， 这 也 就 是 分 析 所 经 历 的 事物 “意识 ”的 过 
程 . 


在 佛学 理论 的 系统 里 ， 反 省 心 识 的 自然 性 citta- 
nupassana (四 念 处 忌 观 心 处 ) 是 寻求 在 心灵 道上 达到 更 
高 成 就 的 一 个 重要 因素 . 


Cittinupassani 就 是 观 想 心 识 。 这 心 识 是 如 此 复杂 与 
细微 ， 就 连 现代 科学 也 无 法 剖析 它 的 真正 性 质 ， 但 佛陀 却 
能 通过 发 展 自己 的 心 识 而 了 解 心 识 的 真正 性 质 ， 心 识 的 发 
展 导 至 意识 的 集中 。 因此， 已 发 展 的 心 识 能 轻易 地 摄 受 卓 
越 的 或 难以 理解 的 知识 。 但 是 ， 这 种 境界 很 难 达 到 。 我们 
的 心 识 无 法 长 期 停 住 在 某 一 事物 上 ， 因 为 它 常常 漂泊 不 
定 。 当 一 个 人 设法 控制 心 识 时 ， 有 如 鱼 儿 离 开水 后 ， 不 停 
地 挣扎 求 存 ， 因此， 要 控制 心 识 得 下 一 番 极 大 的 苦 功 . 


根据 Abhidhamma 《 论 》 的 记载 ， 共 有 一 百 二 十 一 种 
心 识 。 仅 仅 在 心 念 处 cittinupassania 就 有 十 六 种 .它们 
是 : 

、Sariga: 受 贪 影响 的 心 识 . 
、Vitariga: 已 解 腕 于 售 的 心 识 。 
、Sad5sa: 受 喷 影响 的 心 识 。 
、Vitad5sa: 已 解 腕 于 喷 的 心 识 . 
、Sam5ha: 受 痢 影 响 的 心 识 ， 
、Vitam5ha: 已 解 腕 于 疾 的 心 识 . 
、Sarhkhitta;， 受 感染 的 心 识 . 
、Vikkhitta: 已 分 心 的 心 识 . 
、Mahaggata: 已 发 展 的 心 识 . 
、Amahaggata: 未 开发 的 心 识 。 
、Sauttara: 超越 的 心 识 . 
、Anuttara: 未 超越 的 心 识 . 
、Samahita: 集中 精神 的 心 识 . 
、Asamaihita: 不 集中 精神 的 心 识 ， 
、Vimnutta: 已 解 腕 束缚 的 心 识 . 
、Arvimnutta: 未 解 腕 束缚 的 心 识 . 


ooe 说 个 内 上 局 一 


一 一 一 一 一 一 中 
人 和 上 wmbD 天 喇 
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议 胃 丢 憩 届 琴 荔 淡 办 八 在 敌 妹 扩 ， 这 南 逢 通 还 淆 顽 三 


35， Dunpn1ggahassa 1a17nO 此 心 随 欲 转 ， 
Jeattzakarman1patinO 轻 踩 难 捉摸 。 
cll1assa da1na1p0 S5GND 善 哉 心 调 伏 ， 
ci1tta 矶 dan 妇 历 SUKBa5vapamD. 0323) 心 调 得 安乐 
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太 1oving memmaomy or Mr Cham 天 oK 
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受 抒 制 的 心 带 来 幸福 
3 (2) 在 家 弟子 Maitikamaita 的 故事 (对 35 节 ) 


佛 取 居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 鲁 
提 及 某 个 僧人 ， 


有 一 回 ， 当 六 十 名 僧人 从 佛陀 那儿 学 得 简 定 的 法 门 
后 ， 便 到 Matika 村 里 的 某 个 山脚 下 隐居 在 那里 ， 村 长 
的 母亲 Matikama 司 供养 他 们 食物 ， 还 为 他 们 建造 寺庙 ， 
以 方便 他 们 在 雨季 时 留 在 村 里 。 有 一 天 ， 她 请 求 从 人 指点 
她 如 何 修学 衫 定 ，。 他 们 便 教导 她 三 十 二 不 净 观 的 修学 方 
法 ， 观 想 身体 的 三 十 二 种 器 官 ， 意 念 它们 的 逐渐 的 败坏 与 
不 存在 ， 进 而 对 身体 无 所 着 念 ， 对 死亡 无 所 恐惧 . 
Maiitikamati 勤奋 练习 ， 比 那些 介 人 更 早 证 悟 了 能 通 往 涅 
盘 ， 解 腕 自在 的 三 解 腕 门 ( 空 、 无 相 、 无 作 ) ， 同 时 证 得 
果 位 ， 并 拥有 超凡 的 神通 . 


从 解 腕 之 “ 道 ”Magga 与 “ 果 ” phala 的 极乐 的 引 
发 ， 她 以 天 眼 通 ( dibbacakkhu ) 观察 到 那些 僧人 还 未 领 
悟 什 么 是 道 (Maggas) 。 此 外 ， 她 已 润 悉 那 些 僧人 都 具 
备 证 阿罗汉 果 的 潜能 ; 但 需要 适当 的 食物 来 补充 体力 。 于 
是 ， 她 为 伪 众 挑选 与 准备 最 好 的 食物 ，。， 有 了 适当 的 食物 与 
正确 的 努力 ， 众 众 心 无 挂 得 ， 发 展 和 禅定 ， 证 得 阿罗汉 困 . 


雨季 结束 后 ， 众 僧 回 到 佛陀 所 居住 的 Jstavana 寺 院 . 
他 们 向 佛 取 汇报 了 大 家 的 身体 安康 、 居 住 在 入 适 的 环 
境 ， 并 且 不 用 为 食物 而 担忧 .同时 他 们 还 提 到 Matika- 
mati 润 悉 他 们 的 念头 ， 并 为 他 们 准备 所 需要 的 事物 ， 供 
养 他 们 . 


某 个 伪 人 听 到 有 关 僧 众 论 及 Maitikamata ， 他 便 决 定 
也 到 那 村 里 去 ， 于 是 ， 他 从 佛陀 那儿 获得 了 有 关 襟 定 的 法 
门 后 ， 便 司 程 到 Matikamaita 村 里 的 寺院 ， 在 那儿 ， 他 发 
现 一 切 所 求 ， 都 一 一 地 被 这 在 家 弟子 Matikamata 泛 来 . 
当 他 渴望 她 的 到 来 时 ， 她 便条 自 把 所 准备 的 食物 带 到 寺 
院 ， 用 完 餐 后 ， 他 问 她 是 否 具 有 他 心 通 的 神通， 但 她 友 顾 
左右 而 言 他 ， 那 售 人 心 想 : “假如 我 辽 俗 人 一 般 ， 拥 有 任 
何不 净 的 念头 ， 她 肯定 会 觉察 到 的 。 ”于 是 ， 他 对 这 名 在 
家 弟子 Matikamata 生起 了 有 恐惧 心 ， 决 定 回 到 Jstavana 寺 


院 ， 他 向 佛陀 汇报 ， 说 明 自 己 不 能 呆 在 Matikamati 村 里 
的 原因 ， 因 为 他 害怕 若 有 不 净 的 念头 ， 将 可 能 被 那 企 家 弟 
子 Matikamaiti 觉察 到 。 于 是 ， 佛 陀 数 他 只 观 想 一 样 事 
物 ， 那 束 是 控制 心 识 ， 佛 辽 还 扮 啦 售 人 回 到 Matikamata 
村 里 的 寺院 ， 不 要 对 任何 东西 起 念 ， 只 关注 在 禅定 中 观 想 
的 事物 ， 那 僧人 便 回 去 了 那 在 家 弟子 Maitikamatia 和 她 
以 前 供养 其 他 从 人 一 样 ， 照 常 的 供养 他 ， 以 便 使 他 能 专 
心 、 无 忧虑 地 修学 宰 定 ， 经 过 一 段 很 短 时 期 ， 他 也 证 得 阿 
多 汉 采 . 


注 释 ( 对 35 节 ) 


Gun12226assSa /apDDO Bta KBrDam1DatDO 
C11i2ssa ad2173 太 0 532GO1 G2a7 妇 1 c11 绍 有 
SIKParapa17. 


dunniggahassa : 难以 控制 ; lahun5 : 迅速 ; 

yattha kamanipitin5 : 集中 于 所 关注 的 目标 ; 

cittassa : 从 心 识 中 ; damath5 : 驯 练 ; sadhu : 善 ; 
dantam : 驯服 ; cittam : 心 ; sukhavaharm : 带 来 极乐 . 


那 心 是 多 么 地 难以 捉摸 与 觉察 。 它 附 于 任何 所 关注 
目标 。 那 智者 防守 心 识 ; 那 已 驯服 的 心 带 来 极乐 . 


还 论 

dunniggahassa; yattha kamanipaitin6: 难以 控制 ; 集 
中 在 所 好 或 所 愿 之 物 。， 这 是 心 识 的 两 种 性 格 ， 这 心 是 如 此 
的 快 与 迅速 ， 使 人 难以 捉摸 。 由 于 它 灵 敏 ， 无 人 能 抑制 
它 ， 除 非 那个 人 是 非常 的 自律 克己 的 。 心 的 另 一 个 本 质 ， 
在 本 篇 里 ， 是 指 能 随意 附 在 任何 事物 的 能 力 。 这 也 是 心 的 
另 一 种 使 人 更 加 难以 觉察 的 性 格 。 我 们 的 情感 是 一 种 非 我 
性 的 过 程 。 它们 胸 离 了 我 们 的 控制 。 这 就 是 为 什么 它们 难 
以 受到 制约 ， 只 有 不 识别 它们 才能 使 它们 平息 ， 识 别 它们 
就 是 给 它们 力量 ， 它 们 不 能 通过 斗争 而 被 停息 ; 只 有 通过 
冬 定 和 观 想 才 能 将 它们 平息 . 
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rn 册 人 民 AN 到 人 站 几 人 


册 et 了 





人 


动 给 凡夫 砚 击 前 敌人 大 当 妖 原 奶 加 以 护 抱 这 将 天 奖 寺 簿 


36 Sududadasa 有 万 SUD1IDUDa 矿 此 心 随和 欲 转 ， 
Jattzakarnan1patina 肪 微妙 极 难 见 ， 
cltta 万 TakkjElpa IEGN5r7 智者 防护 心 
ci1tta 矶 gU1za 历 SUKH5rapa 态 . (324A) 心 护 得 安乐 。 
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守 折 心 识 带 来 幸福 
3 (3) 某 个 不 满意 的 僧人 的 故事 (对 36 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 银行 家 的 儿子 - - 一 名 年 少 但 不 满意 的 人 人 . 


当 佛 取 在 Sivatthi 居住 时 ， 有 个 银行 家 的 儿子 ， 向 
前 来 家 中 化 绿 的 长 老 襄 : “ 侍 者 ， 我 想 摆 胸 痛苦 请 指 损 
我 一 些 能 摆 腕 苦难 的 途径 ，” 那 长 者 回答 : “你 将 获得 平 
静 ， 兄 弟 ， 假 如 你 想 摆 腕 苦难 ， 就 应 该 布施 ; 每 两 个 星期 
供奉 食物 ， 在 雨季 时 提供 住所 ， 供 给 从 钵 、 贺 法 及 其 他 必 
需 品 ， 把 你 的 财产 分 给 三 部 分 : 一 部 分 用 来 维持 生意 ; 一 
部 分 用 来 养育 子女 和 妻子 ， 一 部 分 则 用 于 对 佛 孝 的 布 
施 . ” 


“好 的 .等 者 ! ”银行 家 的 儿子 答 道 ， 并 照 指 击 去 
做 。 过后， 他 回 到 长 老 那 儿 问 道 : “ 登 者 ， 还 有 其 魔 我 须 
要 做 的 吗 ? ”“ 兄 弟 ， 那 就 是 白 依 三 宝 ( 佛 、 法 、 
从 ) ， 并 疡 守 五 戒 ，” 银 行家 的 儿子 也 照 做 了 . 过 后 他 再 
向 长 老 问 道 : “还 有 其 他 事情 要 做 吗 ? ”“ 有 的 ! ”长 老 
回答 : “请 恒 守 十 戒 ，”“ 好 的 。 登 者 ! ”银行 家 的 儿子 
回答 并 开始 严守 十 戒 ， 由 于 银行 家 的 儿子 ， 逐 步 地 以 这 样 
的 方式 造福 ， 他 被 侍 称 为 Anupubba。 一 天 ， 他 再 问 长 
老 : “ 登 者 ! 还 有 哪些 我 须要 做 的 ? ”长 老 回 答 : “有 
的 ， 那 就 是 出 家 ” 那 银行 家 的 儿子 马上 退出 世俗 ， 出 家 
当 了 从 人 . 


现在 他 拥有 一 位 精通 Abhidhamma ( 论 ) 的 师父 和 
一 位 精通 Vinaya ( 律 ) 的 师父 ， 他 专心 于 佛 取 教 义 的 学 
习 ， 每 当 他 向 论 师 请 数 问 题 时 ， 论 师 便 重复 
Abhidhamma 中 所 提出 的 问题 : 在 佛陀 的 数 义 里 ， 这 是 合 
法 的 ， 那 是 违法 的 ，。 当 他 向 律师 请 数 时 ， 律 师 也 同样 的 重 
复 Vinaya 中 的 问题 : 在 佛陀 的 教义 里 ， 这 是 合法 的 ， 那 
是 违法 的 ， 过 了 一 段 时 期 ， 他 心里 想 道 : “ 啊 ! 这 是 什么 
无 聊 的 差事 ! 我 当 从 人 是 为 了 解 腕 苦难 ， 但 这 一 切 使 得 我 
连 伸 张 双手 的 空间 也 没有 了 。 就 算 过 着 在 家 人 的 生活 ， 要 
获得 解 遥 苦 难 也 不 是 不 可 能 的 。 我 应 该 再 灵 地 成 为 在 家 
大“ 


当 佛 陀 知 道 这 一 切 后 ， 便 问 道 : “从 人 ! 什么 事 命 
你 不 满意 ? ”“ 世 登 ! 我 为 了 解 腕 苦难 而 出 家 .但 这 使 得 
我 连 伸张 双手 的 空间 也 没有 了 。 如 果 身 为 在 家 人 ， 我 相信 
同样 地 也 有 可 能 让 我 获得 解 腕 苦难 。 ”佛陀 便 对 他 开 拓 
道 : “僧人 ! 你 若 能 坚守 一 样 东西 ， 就 不 需要 再 守 其 余 
的 。”“ 那 是 什么 呢 ? 世 华 ! ”“ 你 能 坚守 好 你 的 心 识 
吗 ? ”“ 我 能 ， 世 等 ! ”“ 那 你 就 只 坚守 你 的 心 识 吧 ! ” 


注 解 ( 对 36 节 ) 


SZLGLdGasa1D SUDIDLDa1T 721223 
KarDan1D3atDa10m cl11am 716EGar1 TaKK1e1za 
cllia1 SI SUKparapa17T 


sududdasam : 难以 觉察 ; 
sunipunarm : 极 微细 ， 难 以 捉摸 ; 

yattha kaimanipatinam : 集中 在 所 愿 的 任何 目标 ; 
cittam : 心 ; msdhavi : 那 智 者 ; rakkhstha : 应 保 折 ; 
cittam guttam : 已 守 扩 的 心 ; sukhavaham. : 带 来 极乐 . 


那 心跳 动 极速 并 难以 姨 摸 。 它 非常 地 迅速 。 它 能 集 
中 于 所 愿 的 任何 目标 。 能够 驯服 心 识 是 件 好 事 能 获得 无 穷 
的 利 使 ， 那 驯服 之 心 带 来 极乐 . 


评论 

sududdasartn sunipunam : 心 识 的 两 种 性 格 。 心 的 特 
质 ， 它 难以 被 人 察觉 。 虽 然 它 有 庆 大 和 多 样 化 的 活动 能 
力 ， 但 却 完 全 不 被 人 所 察觉 。 它 在 不 被 人 察觉 的 状况 下 行 
动 。 它 人 迫使、 引导 和 激发 ， 一 切 都 在 不 被 察觉 中 进行 。 心 
的 另 一 个 性 质 ， 就 是 在 本 篇 里 所 吝 的 ， 它 难以 近 摸 。 这 使 
心 识 无 法 被 觉察 或 摸 。 本 篇 强调 快乐 将 随 着 有 本 事 防 扩 
这 难以 觉察 和 捉摸 的 实体 - - 心 识 的 人 而 来 的 事实 . 


posored by Chamn Jew Mazjp 入 下 ai 


洛 三 虏 : 心 虎 (Cia Tagpga) 
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划 午 到 副 有 深 天 耻 完 属 Mi ， 劝 硕 歼 用 承 死 广 凡 天 藉 


3 了 7 Dirarigarnar Ekaca1a 万 远 行 与 独行 ， 
a5311727 态 80N53Sa72 肋 无 形 隐 深 帘 。 
JE cltta 态 sa1i1jiarzmessam 契 谁 能 调 伏 心 ， 
IDOKkpantr NM3r2aDapG1an5. (3 了 1) 解脱 魔 罗 缚 . 


posored by Chang 1BHgEEatt 


ia 1oving mme1jio OfCapt Zina Soo1z Foe 
78 夏 豫 鸭 等 凡 - - 基 铅 经 (DjpamazzaPpaada) 


允 l 服 的 心 能 破除 死亡 
3 (4) Sangharakkhita 尊 者 的 故事 (对 37 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 信 
提 及 从 人 Sanagharakkhita 的 外 血 . 


当时 ， 有 位 众 长 名 吊 Saigharakkhita ， 居 住 在 
Savatthi，。 当 他 的 姐姐 生 下 一 男孩 时 ， 便 以 僧 长 的 名 字 命 
名 为 Sahigharakkhita Bhigineyya。 Sangharakkhita 的 外 蝎 
在 田 鄙 的 影响 下 也 加 入 从 团 。 当 这 名 年 轻 的 丛 人 在 一 个 村 
落 里 的 寺院 修行 时 ， 获 得 两 件 加 闻 的 供养 ， 他 打算 把 其 中 
一 件 供 养 他 的 田 田 Sanhgharakkhita 登 者 。 在 雨季 结束 后 ， 
他 便 去 拜见 鄙 时 ， 向 他 顶礼 并 将 女装 供养 他 。 但 是 ， 田 田 
拒绝 接受 架 闻 ， 褒 自己 已 经 足够 了 。 虽 然 他 再 欢 朋 求 ， 他 
田园 仍然 不 衣 接 受 。 这 年 轻 的 僧人 心里 感到 泪 屎 并 认为 多 
然 田园 不 愿 与 他 分 享 供 品 ， 不 如 离开 Sanagha ( 众 团 ) ， 过 
着 在 家 人 的 生活 来 得 更 好 。. 





从 那 时 起 ， 他 的 心 开始 味 浮 不 定 ， 一 连 串 的 念头 也 
从 而 潮 起 ， 他 开始 在 幻想 着 : 他 想 离 开 了 盆 团 ( Sangha ) 
后 ， 便 把 如 狼 卖 掉 ， 并 买 了 一 只 母 羊 ， 那 母 羊 很 快 的 便 产 
下 小 羊 ， 他 赚 取 足够 的 钱 后 ， 便 娶 了 妻子 ， 他 的 妻子 生 下 
一 个 儿子 ， 他 带 着 妻 儿 坐 在 一 辆 小 马车 到 寺院 拜访 田 田 . 
途中 ， 他 褒 要 抱 儿 子 ， 帮 子 则 叫 他 专心 絮 驶 马车 ， 不 要 理 
会 孩子 ， 他 坚持 地 从 她 的 怀 中 抢夺 孩子 ， 骇 子 在 他 们 争夺 
之 时 跌 向 车 道 ， 并 被 轮子 研 过 .因此 他 非常 的 激怒 ， 就 用 
有 和 刺 的 梯子 追 打 他 的 妻子 . 


那 时 候 ， 他 正在 用 要 枚 时 局 子 为 长 老 播 属 ， 心 不 在 
志 地 把 蝇 子 敲 向 长 老 的 头 。 那 长 老 知 道 他 的 念头 ， 褒 
道 : “你 怎么 不 打 妻 子 了 ， 反 而 打 我 老人 家 ? ”年 轻 的 
Sangharakkhita 非常 地 悚 这， 并 为 老 僧 人 的 话 而 感到 获 
即 ， 他 生起 了 丽 惧 心 ， 促 使 他 连忙 逃走 ， 寺 院 里 的 僧人 追 
上 前 去 ， 把 他 逮 住 ， 然 后 把 他 带 到 佛 取 面前 . 


当 佛 陀 知 道 了 这 一 切 后 ， 便 开 币 道 : “ 那 心 识 有 能 
力 想 象 事物 ， 虽 然 他 在 远 远 之 处 ， 而 一 个 人 应 发 奋 解 腕 情 
感 的 束缚 、 恶 念 和 无 知 .” 佛陀 在 开 击 结 束 后 诵 念经 典 ， 
那 年 轻 的 从 人 Sanagharakkhita 因此 开 悟 ， 证 得 Sotapatti 
( 初 果 ) . 


注 解 ( 对 37 节 ) 
GDrarica103210 EKaca1a10m asSa17217 UN3Sa7217 
Clli2mm yeE SaHhipiarDessa7 廊 (1E) NM372DamGHa13 
TDTOKKHam 丰 


diirangamaim : 行 干 里 路 ; skacaratm : 独行 ; 
asariram : 无 色 ; guhasayam : 隐蔽 ; cittam : 心智 ; 
y6: 如 果 ; saifiamessanti: (能 够 ) 抑制 ; 

(ts) Mirabandhan5 : 他 们 和 于 死亡 的 系 缚 ; 
mokkhanti : 被 解 腕 ， 


那 心 有 日 行 干 里 的 能 力 ， 或 上 或 下 、 或 北 或 南 、 或 
东 或 西 ， 在 任何 方向 ， 它 能 步 入 过 去 或 未 来 。 它 独自 游 
沪 ， 无 色 无 形 ， 假 如 有 人 能 完全 抑制 心 识 ， 他 将 获得 解 腕 
于 死亡 的 系 缚 . 


还 论 
diirangamar 5kacararh asarirarn guhisayarm : 远 行 、 
单独 、 无 形 、 隐 蔽 。 这 些 是 本 篇 里 有 关心 识 的 四 个 特性 , 
远 行 ， 就 是 从 意念 一 开始 便 漂 泊 于 远 处 。 独 居 ， 就 是 一 次 
只 能 想 着 一 样 事物 。 无 形 ， 就 是 没有 占据 空间 的 物体 ， 因 
为 它 只 是 一 种 身 或 心 方面 的 活动 。 隐 蔽 ， 就 是 它 无 形 ， 无 
法 捉摸 。 


SPpo1sored py Charies Tam Chai Lee 


澳 三 虎 : 心 睫 (Cia Tagpa) 
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WE 


一 个 人 作者 不 魏 估 ” 秦 正 涂 和 计 太 不 众人 官 将 不 通 成 山大 千夫 


心 若 不 安定 ， 


3 了 8， 4Parattzr1tacrttassa 
SadGNpa17102321D 2V7115021O 又 不 了 正法 ， 
DariD1ayapasad2S5a 信心 不 坚 者 ， 

智慧 不 成 就 


Dai1jia Pa parIDITa 人 7 [300) 


SpOo1sored 7 Mi .Cheahn 大 jpeg GUaH 


ia 1oving me1ao1y ojNh1 CheanK 天 peng CUam 
真 开 为 千 融 - - 甘 铅 经 (Djpamazaapadg) 
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假如 心智 冕 浮 ， 


智慧 无 法 增长 


3 (5) Cittahatta 尊 者 的 故事 (对 38、39 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Cittahattha 登 者 . 


某 个 居住 在 Saivatthi 上 流 家 庭 的 青年 ， 他 是 一 个 牧 
人 。 一 天 ， 他 到 树林 去 寻找 失踪 的 牛 。 到 了 中 午 ， 他 便 找 
到 了 那 只 牛 ， 过 后 他 开始 放牧 .他 觉得 饥 渴 交迫 ， 心 
想 : “我 一 定 能 从 那些 等 贵 的 僧 介 那儿 找到 些 食物 ， ”于 
是 ， 他 跑 到 寺院 ， 来 到 众 但 面前， 向 他 们 著 秽 ， 然 后 蕉 敬 
地 站 在 一 旁 ， 那 时 ， 众 但 们 用 剩 的 食物 就 放 在 准备 倾倒 的 
器 焉 里 ， 当 他 们 看 见 那 青年 饥 钱 疲惫 的 样子 便 对 他 褒 : 
“这 些 食物 拿 去 吃 吧 ，” !( 当 佛 陀 在 世 时， 常常 有 充足 的 
米 粥 和 其 他 调味 料 供应 ) 。 于 是 ， 那 青年 尽量 地 吃 、 图 . 
清洗 食 具 后 ， 他 再 次 地 向 僧 但 们 鞠躬 并 问 道 : “师父 ， 今 
天 可 有 被 邀请 到 一 些 人 的 家 中 接受 供养 ? ”“ 没 有 ! 没有 
在 家 弟子 的 供养 ; 倡 但 们 一 样 的 化 绿 乞 过 食物 . ” 


那 青年 心 想 : “无 论 我 多 么 忙碌 与 圣 勤 地 日 夜 工 
作 ， 却 从 未 党 过 这 人 么 美味 的 食物 .但 这 些 但 人 声称 他 们 不 
断 地 有 的 吃 ， 我 为 何 还 要 当 在 家 弟子 ?我 该 成 为 谷 人 . ” 
依照 习俗 ， 他 参拜 僧人 并 请 求 加 入 僧 团 Sangha .僧人 接 
受 了 他 的 请 求 ， 欢 迎 他 加 入 介 团 .在 眠 依 仪式 后 ， 他 执行 
了 作为 僧人 的 一 切 大 小 任务 ， 并 在 几 天 内 分 享 由 佛陀 所 分 
配 的 丰富 供品 ， 他 过 着 镶 适 的 日 子 ， 身 体 也 变 得 肥 有 眸 起 
来 . 


过 了 不 久 ， 他 想 道 : “我 为 何 要 靠 这 些 化 绿 得 来 的 
食物 过 活 ? 我 将 再 软 成 为 在 家 弟子 ， ”于 是 他 回 到 家 中 ， 
在 家 里 干 了 几 天 的 活 ， 身 体 累 得 又 瘦 又 绊 。 于 是 他 对 自己 
襄 : “为何 我 要 继续 承受 这 种 苦 ? 我 该 成 为 僧人 ， ”于 
是 ， 他 又 回去 出 家 .但 过 了 一 些 为 僧 的 日 子 ， 他 开始 感到 
不 满 ， 又 再 次 还 俗 . 


“我 为 何 还 继续 过 着 在 家 生活 ? 我 该 出 家 为 伪 . 
褒 着 ， 他 再 次 地 跑 到 从 但 那儿 ， 靶 了 躬 ， 并 再 次 要 求 加 入 


僧 团 。 由 于 他 镶 与 他 们 共同 生活 ， 众 但 们 再 软 接受 他 加 入 
众 团 ， 就 这 样 ， 他 连续 六 次 加 入 人 慢 团 而 又 离开 ， 供 但 们 为 
他 作出 了 结论 : “这 人 在 漂泊 的 意念 中 活着 . ”于 是 ， 他 
们 都 称呼 他 Cittahatta 〈 控制 意念 ) 等 者 . 


在 他 来 来 去 去 的 当 儿 ， 他 的 妻子 怀 了 孕 ， 当 他 第 七 
次 带 着 耕 具 从 树林 回 到 家 中 时 ， 把 工具 一 扎 ， 进 入 自己 的 
房 里 ， 便 对 自己 说 : “我 将 再 砍 穿 上 黄色 如 妆 ， ”刚好 他 
的 妻 正在 床上 睡 觉 。 她 的 外 衣 正 好 腕 落 ， 芽 液 从 蚁 里 流 
出 ， 她 正 打 身 ， 虑 巴 张 着 ; 对 他 而 误 ， 她 看 起 来 脓 个 膨胀 
了 的 尸体 ， 他 觉悟 到 : “世间 的 一 切 事物 都 是 暂时 性 的 ， 
并 正在 着 入 苦难 中 ”， 他 对 自己 说 : “想不到 为 了 她 ， 在 
我 出 家 为 僧 的 时 候 ， 使 我 无 法 坚持 出 家 生活 ! ”他 马上 带 
着 加 涩 ， 并 把 如 装 绑 在 腹部 ， 离 开 家 ， 奔 向 寺院 . 


他 的 岳母 刚好 与 他 同 住 。 当 她 看 到 这 一 切 ， 便 对 自 
己 吝 : “这 家 伙 ， 刚 从 树林 回来 ， 现 在 又 带 着 女 狼 离 家 春 
向 寺院 ， 这 是 什么 意思 ? ” 当 进 入 屋内 看 见 女儿 邵 莉 的 样 
子 时 ， 她 明白 了 : “原来 是 女儿 睡 秦 使 他 产生 厌恶 ， 并 议 
开 . ”于 是 ， 她 把 女儿 唤醒 并 对 她 吝 : “起 来 ， 你 丈夫 看 
见 你 睡觉 的 样子 ， 觉 得 厌恶 ， 已 经 离开 了 。 他 将 从 此 再 也 
不 是 你 的 丈夫 了 。”“ 让 他 去 吧 ， 妈 如 ! 他 离 去 与 个 又 有 
什么 关系 ? 再 过 几 天 融会 回来 . ” 


在 途中 Cittahattha 重复 思考 “世间 的 一 切 事物 都 是 
暂时 性 的 ， 并 正在 省 入 苦难 中 ”这 句子 ， 他 开 悟 了 并 和 得 
初 果 ( sotapatti phala ) 。 他 继续 上 路 ， 回 到 寺院 ， 来 到 从 
众 面前 ， 向 他 们 鞠 筒 ， 并 再 软 请 求 加 入 僧 团 . “不 ! ” 介 
众 回答 道 : “我 们 不 能 接受 你 的 加 入 ， 你 为 何 要 出 家 ? 你 
的 头 有 如 磨盘 ”“ 华 者 ， 就 请 再 给 我 一 次 机 会 吧 。” 由 
于 他 以 前 镶 帮 他 们 ， 他 便 再 次 地 被 接受 加 入 了 从 团 . 过 了 
几 天 ， 他 终于 证 得 阿罗汉 界 ， 并 拥有 超凡 的 神通 . 


(下 接 83 页 ) 


SPpo11sored by Chee Ferm 天 1ian 
ia oving emomy ojis Jathper Mi Chee Jo Koom 


澳 三 虎 : 心 帆 (Ca Tagga) 
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一 个 萤 沉 无 请 伪 ， 无 大 损 hM0。， 看 请 静 且 党 青 大 从 


4mayasS1 妇 clt1assa 车 得 无 漏 心 ， 
ama1V5Hatac6las6 亦 无 诸 惑 乱 ， 
DLPHhiap5pa Da1inassa 超越 善 与 恶 ， 
Dattz1 152garalO Daya 厂 (37) 觉 者 无 趟 怖 。 


po1sored by Miss Chee yan Ci 
za 1ovinzg memioyy ofjper late gra1ad1atper Mr Chee Choon PH8 
臣 班 的 千 冲 - - 甘 铅 经 (Djpamzzzapada) 


党 性 者 不 再 丽 惧 
3 (5) Cittahatta 尊 者 的 故事 (对 38、39 节 : 续 ) 


有 一 天 ， 众 众 问 他 : “ Cittahatta， 我 的 好 兄弟 ， 襄 
无 疑问 的 ， 你 又 将 决定 在 什么 时 候 离开 ? 你 已 在 这 儿 呆 了 
好 长 一 段 的 日 子 了 . ”“ 登 者 们 ! 当 我 还 被 世俗 所 束缚 
时 ， 我 负 然 离 去 ， 如 会 我 已 放 奔 一 切 世间 的 束缚 ， 我 已 无 
离开 这 儿 的 意愿 了 . ”从 众 便 到 佛陀 那儿 汇报 : “ 世 登 ， 
我 们 这 雇 样 地 问 他 ， 而 他 却 给 我 们 这 样 的 回答 .他 简直 一 
派 胡言 ， 襄 大 妻 语 。 ”佛陀 开 击 道 : “是 的 。 众 从 啊 ! 当 
我 那 弟子 的 心 不 定时 ， 他 不 晓得 正法 ， 所 以 他 去 了 又 来 
但 现在 他 已 觉悟 ， 获 得 正法 ， 舍 奔 善 恶 .” 


注 解 ( 对 38 节 ) 


aaV21t81 绍 clltassa SadaHar217a10 3V71373a10 
ParmPplara pasadassa pa1izjiza ma parTPDIT3 太 


anavatthita cittassa : 束 浮 的 心 ; 

saddhammarm : 正确 的 学 说; avijanat5 : 不 明了 ; 
pariplava pasidassa : 微弱 的 信心 ; paiaia : 智慧 ; 
na paripiirati.: 不 增长 . 


假如 一 个 人 的 心 球 浮 不 定 ， 并 且 不 晓得 正确 的 学 
襄 ， 他 的 信心 微弱 和 不 定 ， 这 种 人 的 智慧 无 法 增长 . 


注 解 ( 对 39 节 ) 
a1a7V2SSL1a cl1iassa a1127V2731 妇 acel1asO 
PIHi1jiapapapapipassa 12921210 D1ayar7 
Dalt11L 


anavVasstuta cittassa : ( 那 ) 不 因 情 感 而 浊 开 的 心 ; 
ananvihatacatas5 : 心 不 被 仇恨 所 影响 ; 
puiiapapapahinassa : 超越 善 与 恶 ; 

jiagarat5 : 非常 清醒 ; bhayam natthi : 恐 崎 不 存在 。 


一 个 人 若 拥有 不 因 情 感 而 浊 下 的 心 ， 就 不 会 被 芒 念 
所 影响 ， 已 超越 善 恶 的 境界 ;由 于 他 非常 清醒 ， 所 以 不 再 
恐惧 . 


评论 
anavatthita cittassa : 那个 心 识 不 定 或 不 稳 的 人 。 一 
般 普 通 的 人 都 拥有 不 定 或 不 稳 的 心 识 ， 他 们 的 心 识 不 但 易 
变 ， 而 且 间 接地 缺乏 将 精神 集中 的 功能 一 个 持 有 这 种 心 


识 的 人 ， 将 发 现 难以 在 解 腕 道上 有 所 进展 . 


saddhammarh avijinat5 : 一 个 不 晓得 佛陀 明确 的 数 
义 的 人 ,- 


pariplava pasidassa : 拥有 亚 浮 不 定 的 信仰 与 信心 
一 个 人 的 信和 伯 与 信心 若 飘浮 不 定 ， 将 无 法 有 稳定 的 进展 . 


anavassuta cittassa : 这 是 明确 的 性 质 ， 这 里 指 那 心 
智 不 因 贪 念 而 泪 玉 的 人 ， 这 表 击 通过 感官 ( 六 根 ) 的 反 
应 ， 而 被 烦恼 所 污染 ( 六 尘 ， 也 就 是 对 色 、 声 、 香 、 味 、 
和 触 、 法 的 反应 ) . 


ananvihatacstas5 : 一 个 人 的 心 能 保持 不 被 盒 、 喷 、 
痢 等 所 袭击 。 由 于 心 识 完 整 未 损 ， 故 能 在 修行 上 获得 较 大 
的 进展 . 


j 适 garat5 bhayam natthi : 觉 者 无 黑 惧 .他 常常 留意 心 
识 ， 觉 察 那些 可 能 有 损 心 识 的 污垢 .由 于 此 留心 ， 这 极 清 
醒 之 人 一 点 也 不 害怕 。 这 不 应 该 误解 为 阿罗汉 不 用 睡 虐 ， 
无 论 入 虑 或 清醒 ， 他 们 被 当成 如 无 董 意 或 警觉 者 ， 因 为 那 
五 种 令 人 兴奋 的 美德 未 远 存 在 于 他 们 之 中 ; 信 
心 saddha 、 力 量 viriya 、 正 念 sati、 正 定 samadhi 和 智 


了 


慧 patifia 。 


puiiapipapahinassa : 一 个 超越 善 恶 的 行为 ， 并 对 任 
何 报 偿 没 有 束缚 。 这 代表 一 种 极 高 度 的 道德 标准 - - 正 等 
觉 equanimity ， 因 为 它 表 击 无 自我 的 解 腕 ， 在 布施 中 对 接 
受 之 人 或 施 与 之 物 都 无 束缚 。 那 阿罗汉 ， 已 超越 一 切 生 命 
- -肯定 地 获得 解 腕 - - 这 是 他 的 果 报 ， 据 这 “已 超出 善 
业 与 有 悉 业 之 境 寞 ” 


阿罗汉 的 功业 : 一 个 完美 的 圣人 ， 不 善 也 不 恶 ， 因 
为 他 已 超越 善 恶 之 分 ， 这 并 不 表 击 他 是 被 动 的 。 他 主动 ， 
但 他 的 活动 是 无 私 的 ， 并 在 于 直接 帮助 其 他 人 在 自己 已 走 
过 的 道路 上 前 进 ， 他 的 功业 ， 被 一 般 人 视 为 善 的 ， 在 造 
业 (kammic) 的 因果 中 ， 他 们 已 停滞 ， 不 再 造 业 ， 但 他 
并 不 免除 以 前 所 作 的 业 行 。 也 不 再 累积 新 的 业 行 ， 他 们 所 
做 的 一 切 ， 以 阿罗汉 而 放 被 视 为 “无 效 的 ” (kiriya ) ， 
但 并 不 被 视 为 业 (kamma) ， 论 理 上 阿罗汉 所 做 的 一 切 是 
无 效 的 。 事 实 上 ， 他 们 终于 摧 灭 了 宇宙 间 因 有 果 循 环 的 连 
钦 . 


SPpo1sored py Miss Chee Jpmz Sha 
ia 1ovipng maemmoyy of per late Bra1td1atjher 11 Chee Choonm FE18 


党 三 虎 : 心 虎 (Ca Yagga) 
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必 锦 避 能 忆 麻 力 廊 守 必 交 加 历 守 办 姑 访 


40， KurmmDppipa1na 厂 35ya1m1zzzamD ViGitra 知心 如 陶器 ， 


Daga71Da1027 C111a1D102 态 怒 apetry 本 住 心 似 城郭 ， 
yGdjhetpa Maramm pappi5ayudhena 慧 剑 击 魔 罗 ， 
1tafjica rakkh6 amp1yrEsan0 s173. (3:8) 守 胜 莫 染 著 . 


SPpomsored py Miss Chee Jon Tinzg 
im oving memmo1y oper late grad1atjper Mr Chee Choomn PHg 


84 态 豫 的 千 避 - - 基 铅 经 (Djpamazpzapadg) 


击败 死亡 的 武器 
3 (6) 五 百名 僧人 的 故事 (对 40 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 五 百名 僧人 


Savatthi 的 五 百名 从 人 ， 从 佛陀 那儿 学 得 了 塞 定 的 法 
门 后 ， 便 集体 离开 Savatthi ， 来 到 百 里 外 的 一 片 大 树林 ， 
他 们 觉得 那儿 是 个 适合 他 们 练习 冬 定 的 好 地 方 ， 便 决定 在 
那儿 留 下 ， 住 在 树林 的 守 扩 树木 精灵 ， 认 为 假如 那些 僧人 
要 住 在 树林 ， 那 它们 与 家 人 住 在 树 上 就 不 大 恰当 。 于 是 ， 
他 们 从 树 上 下 来 ; 起 初 他 们 以 为 那些 介 人 只 在 那儿 停留 一 
晚 ， 可 是 ， 到 了 第 十 四 个 晚上 ， 那 群 售 人 仍然 呆 在 那儿 , 
它们 忽然 想到 ， 可 能 那些 僧人 要 长 期 果 在 那儿 ， 一 直到 夏 
安居 期 结束 若是 这 样 ， 它 们 和 家 人 就 得 在 陆地 上 生活 好 
一 段 时 期 。 于 是 ， 他 们 决定 做 出 各 种 鬼怪 的 山 器 声 和 肌 顶 
的 幽灵 形象 把 从 人 吓 跑 。 他 们 现 出 有 体 无 头 、 有 头 无 体 的 
形象 ， 那 些 从 人 感到 烦恼 ， 便 离开 树林 回 到 佛陀 身边 ， 把 
这 一 切 向 佛陀 汇报 。 佛 辽 听 了 他 们 的 汇报 ， 告 诉 他 们 这 所 
以 会 发 生 ， 因 为 他 们 未 接受 任何 保 折 ， 便 到 树林 里 去 ， 他 
们 应 当 带 着 适当 的 保 折 ， 再 次 回 到 那 地 方 。 接 着 ， 佛 取 便 
数 导 他 们 这 保 折 性 的 法 门 ， 为 他 们 的 演说 metta 经 文 里 的 
捕 爱 品 ， 经 文 如 下 : 

Karamiya17a1123 KUSa1E1a - 22 态 妇 1 Sa20 妇 7 

Dadadam app1Sa7mDecca 

SakKD LV1E ca sz15ca - S0V2acO c35sa 7DDGD 

202077773771. 

化 毒 孙 (次 得 ) 办 麻 野 好 历 户 胡 春 〈 如 也 与 刀 

甸 ) 软 帮 二 如 完 美 与 瑞希 (Mbinay) 契 坡 

厅 (pr) ， 劝 太 受 崩 尺 太太 元 全 [车 烦 

作 3 和 方 呈 5 移 队 


佛 取 指 而 那些 但 人 ， 一 踏 入 树林 便 开 始 念 诵 经 文 一 
直到 他 们 的 居所 为 止 ， 众 僧 回 到 树林 ， 并 依照 化 取 盼 只 去 
做 ， 住 在 树 上 的 守护 精灵 收 到 从 众 的 博爱 信息 ， 为 了 报答 
他 们 ， 便 迎接 他 们 并 不 加 于 伤害 ， 那 儿 再 也 没有 鬼怪 的 声 
音 和 骇 人 的 现象 ， 它 们 已 安然 地 离开 ， 那 群 僧 人 在 衫 定 中 
观 想 人 体 ， 并 觉悟 它们 的 对 弱 与 无 未 从 性 ( 无 常 ) “在 
Jitavana 寺院 ， 佛 取 通 过 和 神通， 得 知 众 僧 的 进展 ， 便 发 出 
一 道 金 底 ， 让 他 们 感觉 到 他 的 存在 ， 并 对 他 们 开 而 
吝 : “ 众 倡 啊 ! 如 你 们 所 悟 ， 那 身体 的 确 是 无 未 从 性 ， 其 
胞 弱 有 如 瓦 类 一 般 . ” 


注 解 (对 40 节 ) 


7T70a 万 GE72 历 KimD2DDaraz Fitr 杞 
-Ta2amm clttam nagartDa10a1 10apetr 本 

Da1jiniayuadpena Ha5ra10 7OCAE11a 11 友 7 
Ca71aKkKjpe am1yEsan0 S172. 


imarn kiyarm : 这 身体 ; 

kumbhiipamarm viditva : 视 如 瓦 撼 ; 

idam cittatmn : 这 心 ; nagaripamam : 如 保 拓 城市 ; 
thapetva : 识 为 ; paiiiayudhana : 以 智慧 为 武器 ; 
Miram : 和 收 亚 的 力量 ; ycdhatha : 攻击 ; 

jitam ca: 那 已 被 占领 ; rakkhs : 也 保护 着 ; 
anivssan5 : 无 寻 者 的 住所 ; siya : 是 . 


把 人 体 视 为 容易 受伤 害 、 胞 弱 、 易 碎 和 解散 是 实际 
的 想法 ， 事 实 上 ， 一 个 人 须 把 身体 当 作 玉 器， 把 心 当 作 城 
市 .一 个 人 得 持 继 正念 来 保护 城市 ， 用 智慧 为 武器 来 与 显 
势力 斗争 ， 最 后 ， 一 旦 你 已 成 功 的 渔 火 魔 境 ， 再 也 不 被 凡 
人 的 “我 ”所 束缚 . 


评论 
kumbhipamam : 以 瓦 瓶 为 比 申 。 佛教 数 导 信徒 把 人 
体 想 象 与 瓦 类 一 样 的 胸 缆 ， 极 易 受 到 伤害 . 


cittartn nagaripamam : 把 心 视 为 受 保 近 的 城池 ， 这 
城池 的 特性 是 连城 池 里 头 的 珍宝 也 一 并 受到 保 扩 。 假如 不 
保 折 ， 很 容易 受到 入 侵 者 的 资 取 ， 此 外 ， 还 可 能 受到 污染 
或 被 侵 黎 ， 


y5dhstha Mararn paiiayudhsna : 用 智慧 为 武器 与 收 
恶 (mara) 对 抗 ， 当 恶 势力 袭击 心境 - 受 保 拓 的 城池 - 唯 
一 的 反攻 武器 就 是 智慧 。 这 也 就 是 事实 上 所 指 的 : 对 一 切 
事物 的 真实 性 有 彻底 的 觉悟 性 . 


Po11Sored py Chen 和 ZaI 和 Fanzzziy 


澳 三 虎 : 心 虎 (Crtia Tagga) 


85 





和 驮 僚 录 ， 荆 征 拟 交 和 去 知 沉 无 和 气动 峙 性 ， 好 一 克 已 痪 狗 姥 过， 和 冤 无 从 售 扩 天 庆 ， 


41， 4cira 有 万 a1Ja 历 AGE8G 此 身 实 不 久 ， 
Datparim adhisessa 廊 当 睡 于 地 下 ， 
cazdap0o apEtariaphiapO 被 弃 无 意识 ， 
D11attba 态 1 Ka111zipgara 矶 (3.9) 无 用 如 木 居 . 


SPpo1tsored by Cheng Beng BadadjpistSocie 四 
0 ovizag mie1i01 Gall tpe memipbers oftpe socie 办 


真 弄 抄 等 凡 - - 共和 铅 经 (Djhama1zapada) 


没有 了 心 ， 这 身体 一 点 价值 也 没有 
3 (7) 一 个 有 体 臭 的 僧人 - - Tissa 尊 者 的 故事 ( 对 .41 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 Tissa 登 者 . 


从 佛陀 那里 获得 阐 定 的 法 门 后 ，Tissa 登 者 勤奋 苦 
练 ， 但 却 被 疾病 所 感染 ， 整 身长 满 小 水 泡 ， 后 来 还 演变 成 
大 准 ， 当 这 些 疮 爆裂 后 ， 他 身上 所 穿 的 如 妆 上 上 下 下 都 被 
郊 的 胺 液 所 沾染 ， 同 时 发 出 恶臭 。 他 被 称 为 Pitigata 
Tissa ， 那 有 体 臭 的 从 人 Tissa。 


佛陀 每 天 从 不 间断 的 巡视 世界 两 漏 。 在 黎明 时 分 ， 
他 巡视 世界 ， 从 世界 的 顶端 到 他 的 精 舍 ， 这 时 Pitigata 
Tissa 登 者 正好 出 现在 佛陀 的 视 网 内 . 


佛陀 知道 Tissa 登 者 证 阿罗汉 的 时 机 已 成 熟 ， 心 
想 : “这 从 人 被 同 件 抛 并， 无 依 无 靠 ， 目 前 能 投靠 的 只 
我 一 人 了 . ”于 是 ， 佛 取 便 离开 了 精 舍 ， 他 假装 到 寺院 巡 
视 ， 来 到 了 伙房 ， 他 把 锅 具 清 洗 干 兆 ， 放 在 火炉 上 ， 等 待 
把 水 豆 开 ， 当 水 烧 开 时 ， 佛 取 来 到 Tissa 的 床 前 ， 捉 住 床 
围 . 


这 时 候 ， 众 从 对 佛陀 说: “世人 等 ， 请 离开 ， 让 我 们 
帮 你 把 他 抬 出 去 ，” 褒 着 ， 他 们 便 把 Tissa 连 床 一 起 抬 到 
伙房 ， 佛 陀 要 他 们 把 Tissa 的 上 衣 胸 掉 ， 在 热 水 中 彻底 的 
清洗 干净 ， 然 后 拿 出 去 晒 干 ， 接着， 他 走 近 Tissa ， 用 温 
水 把 他 的 身体 清洗 干净 . 


清洗 完 后 ， 上 衣 也 干 了 ， 佛 取 要 他 穿 好 上 衣 ， 人 然后 
扮 只 他 把 下 表 腕 掉 ， 并 扮 叶 其 他 僧人 将 下 衣 在 热 水 中 清洗 
干净 ， 然 后 拿 出 去 晒 干 ， 佛陀 再 为 Tissa 清洗 身子 ， 洗 完 
后 ， 衣 服 也 干 了 ， 于 是 ，Tissa 穿 上 干净 的 衣服 ， 身 体 清 
爽 并 心境 平静 地 舱 在 床上 .佛陀 站 他 他 的 床 边 ， 为 他 开 击 


道 : “僧人 人， 知觉 将 离 你 而 去 ， 你 的 身体 将 如 没 用 的 杭 木 
一 般 ， 轴 在 地 上 . ” 开 击 完毕 ，Tissa 侍 者 即刻 证 得 阿 罗 
汉 果 ， 并 拥有 明晰 的 次 力 ， 不 久 便 去 世 了 . 


注 解 ( 对 41 节 ) 


mi 一 


CHZdaGAO P1rattizarm Ka117xieara1m 7T72 
Da1payT1 adjp1sessa 丰 


ayarih kiy5 : 这 身体 ; vata : 肯定 的 ; aciratmn : 很 快 的 ; 
aptaviafiain5 : 将 失去 知觉 ; chuddh5 : 抛 奔 ; 
nirattham : 无 价值 ; kaliagararm : 杭 木 ， iva : 如 ; 
pathavim : 在 地 上 ; adhisessati : 舱 着 . 


很 快 地 ， 这 身体 将 失去 知觉 ， 有 如 一 根 毫 无 价值 ， 
被 遗弃 于 地 上 的 杭 木 


还 论 
aciram vata : 很 快 的 ， 无 疑问 的 ， 本 篇 解释 为 人 体 
的 基本 状 交 ， 很 快 的 ， 肯 定 将 会 腐烂。 


chuddh5 : 将 被 丢弃 在 一 旁 ， 一 个 人 活着 时 ， 无 论 杀 
戚 朋 友 多 疼爱 他 ， 当 他 死 后 ， 厂 体 将 被 丢 奔 ， 


nirattharn kalinagararm : 被 丢 奔 的 户 体 ， 有 如 一 根 腐 
烂 的 杭 木 韶 着 ， 它 对 任何 人 都 没有 利用 的 价值 ， 一 旦 失去 
知觉 ， 无 生气 的 舱 着 ， 我 们 的 身体 变 成 没有 用 的 东西 。 它 
比 一 根木 还 不 如 ， 因 为 这 身体 已 无 可 用 之 处 ， 而 一 根木 可 
能 还 有 些 作 为 . 


posored py Cheok Sisters 
zz ovinS eao1y of iate UN1 Cheok BahnSye 久 Mad11. Jop 灰 am 


澳 三 虎 : 心 虎 (Citia ggg) 
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一 个 喜 座 插 秒 心 ， 房 涂 成 只 伪 咎 化 一 个 避 束 的 瑟 人 稀 穆 更 不 。 


42， Di1sn Gd1sa 历 2 矶 妇 历 Ka81E 仇敌 害 仇敌 ， 
VEr7 三 pana yEr1mna 访 怨 家 对 怨 家 ， 
1D1ccHp5apa11171a 矶 c1t1a 万 车 心 向 那 行 ， 

恶 业 最 为 大 ， 


DaD1YO Da1 1a10 KarE. (3701) 


Spo1sored Dy Mr Cheong Kwai Seng 
加 oving memmaory orjais 1ate pareals Mr Cheong Choomn Jew and Ma Fo 4 大 ew 
真 更 为 宕 避 - - 渤 铅 经 (Djpamazzapada) 
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一 切 错 误 的 结果 由 政 亚 之 心 引 起 
3 (8) 牧人 Nanda 的 故事 (对 42 节 ) 


佛陀 在 K5sala 国 ， 访 问 某 个 村 庄 时 ， 在 一 次 开 币 会 
上 ， 售 提 及 牧人 Nanda . 


Nanda 是 一 名 牧人 ， 为 财主 Anithapindika 放牧 。 他 
虽然 身 为 牧人 ， 却 有 着 自己 的 打算 .他 偶尔 会 到 财 
主 Anaithapindika 家 里 ， 有 时 光 到 佛陀 ， 便 在 那里 险 听 佛 
陀 的 开 击 ，Nanda 售 经 激 请 佛陀 到 他 家 里 去 接受 他 的 供 
养 ， 佛 取 并 没有 马上 答应 ， 只 说 时 机 尚未 成 熟 . 


过 了 一 些 日 子 ， 佛 陀 知 道 该 是 Nanda 接受 他 的 数 诲 
的 时 候 了 ， 便 带 了 一 批 弟 子 ， 来 到 Nanda 家 里 。 Nanda 
蕉 敬 的 迎接 佛陀 与 他 的 追随 者 的 到 来 ， 并 以 牛奶 、 酥 油 及 
其 他 食物 供养 佛陀 .在 佛陀 离开 的 那 一 天 ， Nanda 险 听 佛 
陀 的 开 击 后 ， 即 证 得 stipatti 果 位 ( 初 果 ) 。 当 佛陀 离开 
时 ， Nanda 蔡 佛 取 捧 杀 ， 跟 随 佛陀 走 了 好 长 的 一 段 路 ， 然 
后 向 佛陀 顶礼 告别 ， 便 回 家 去 . 


在 回 家 途中 ， 一 支 由 猎人 射出 的 流 简 ， 把 他 射 死 
了 . 过 后 ， 佛 取 的 弟子 ， 看 见 Nanda 舱 在 地 上 死 了 ， 便 向 
佛陀 汇报 : “ 世 华 ! 因为 您 的 到 来 ， 那 位 对 您 作 供养 并 陪 
您 回来 的 Nanda ， 在 回 家 泛 中 被 杀 死 了 . ”佛陀 对 他 们 开 
币 到 : “ 众 从 啊 ! 无 论 我 是 否 来 这 儿 ， 他 也 无 法 逃离 死 
动 ， 这 是 他 前 世 的 业 力 所 为 . ” 


注 解 ( 对 42 节 ) 
G1s0O Gd1sa1m 721 妇 I Kay13 YET Upama 
YETa1m 7T1CCA3 Dam1N7182a1 cl1i21T Da17 妇 厅 
DiaDIYO Kare， 


dis5: 动 匪 ; disam yam : 与 强 资 一 样 ; 

tam : 对 他 而 误 ， 任 何 伤害 ; kayiri : 施加 于 ; 
VEII va pana : 一 个 仇 家 ; 

vErinarm : 对 一 个 所 仇恨 的 人 施加 伤害 ) ; 
micchia panihitam : 错误 的 数 导 ; cittamn : 心 识 ; 
nam : 对 他 来 吝 ; tat5 papiy5 : 更 加 恶劣 的 罪行 ; 
kars : 所 为 。 


当 一 个 强 慢 看 见 另 一 个 强 次 时 ， 他 会 攻击 对 方 . 同 
样 地 ， 当 一 个 人 看 见 所 民 恨 的 人 ， 也 会 加 害 于 他 ， 那 因 恶 
念 而 展开 的 心 识 ， 使 他 的 所 作 所 为 比 一 个 强盗 或 仇敌 所 犯 
下 的 罪行 来 的 更 糟糕 . 


还 论 
dis5 disam : 一 个 强 资 对 另 一 个 强 资 所 作 的 ， 或 仇敌 
对 仇敌 所 施加 的 伤害 .这 整个 含义 就 是 一 个 被 自己 恶 念 的 
心 识 所 带 来 的 伤害 超越 强 资 对 强 资 ， 仇 敌对 仇敌 所 造成 的 
伤害 ，。 那 颗 未 发 展 的 心 ， 是 人 类 最 杯 手 的 敌人 。 


miccha panihitam : 被 误导 ， 一 个 人 的 心 ， 能 被 正确 
的 数 导 ， 这 样 才 会 有 念 于 德行 。 那 受 正 确 数 导 的 心 ， 是 人 
类 最 忠实 的 朋友 。. 众 若 那 心 给 予 错误 的 教导 ， 它 带 来 的 伤 
害 远 远 超 过 任何 敌人 所 施 予 的 伤害 . 


miccha panihitam cittam : 这 词 的 含义 是 : 、 

， 所 作出 的 伤害 ， 殉 比 敌 人 所 作出 的 伤害 来 的 大 . 

恶 念 所 困扰 的 心 ， 是 一 个 人 最 大 的 敌人 ， 远 比 外 采 的 和 
人 来 得 更 厉害 ， 


0 也 就 是 心 为 十 种 敢 恶 的 概念 所 影响 ， 
Eee 、 杀 生 ，2、 偷 次，3、 孚 泽 ，4、 妄 语 ，$、 绮 
语 ， | 7、 两 天 ，8、 贪 欲 ，9、 喷 素 ，10、 思 痢 . 


Po1sored by Cheong Ping Kee 
za Loving memo1y of Ma Cheozg NSga1 7D[e 


雯 三 虎 : 心 虎 (Citta Fogga) 
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437. 


天 疗 抄 心 “历次 扒 丰 ， 远 于 扩 者 过 俱 克 或 关 属 入 访 与 


Na 妇 am 71051 DJ 机 [817 善 非 父母 作 ， 
a77ji6 v2p1 ca 151ahka 亦 非 他 眷属 ， 
Sa101TED2111112 矶 citta 夏 若 心 向 正 行 ， 
SEyyas0 na 万 1a10 KareE. (3:17) 善 业 最 为 大 。. 


posored by Chew Chen Iong 


夸 豫 为 等 凡 - - 基 铅 经 (Djpamazapada) 


有 过 训练 的 心 远 超 世人 
3 (9) 富家 子 Sareyya 的 故事 (对 43 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 便 
提 及 住 在 Sareyya 城 的 青年 的 富家 子 Sareyya。 


有 一 回 Sireyya 与 一 位 朋友 ， 带 着 仆人 加 着 马车 准 
备 去 洗澡 ， 当 时，Mahakacciyana 登 者 也 来 到 了 Sareyya 
城 化 绿 ， 当 他 在 整理 女 溉 时 ， 被 Sareyya 看 见 他 那 白 哲 润 
滑 的 肌肤 ， Sareyya 心 想 : “要 是 我 的 妻 子 有 他 一 样 的 肌 
肤 就 好 了 ， 我 多 么 希望 他 就 是 我 的 事 子 ，” 当 他 这 个 念头 
升 起 时 ， 他 的 生理 马上 起 了 变化 ， 由 一 个 男人 变 成 女人 . 
他 感到 非常 的 善 耻 ， 从 马车 上 跳 下 ， 直 往 Taxila 的 路 上 硒 
逃 ， 他 的 同 件 到 处 找 他 ， 怎 么 也 找 不 到 。 Sareyya 如 会 已 
变 成 女人 了 ， 她 把 戒指 卖 给 那些 要 到 Taxila 的 人 ， 充 作 车 
资 和 他 们 一 起 坐 马车 往 Taxila 出 发 。 到 了 Taxila ， 她 的 
同 件 告 诉 城 里 一 位 年 轻 而 富 有 的 男子 ， 有 关 一 同 来 到 
的 Sareyya 。 这 年 轻 人 发 现 Sareyya 貌 美 如 花 ， 年 齿 又 相 
配 ， 便 娶 了 她 过 门 。 结婚 后 Sareyya 产 下 两 个 孩子 
在 Sireyya 身 为 男子 时 ， 他 的 妻 子 也 为 他 生 下 两 个 孩子 . 


一 天 ， 有 位 富商 之 子 从 Siareyya 城 带 着 五 百 辆 马车 
来 到 Taxila。 Siareyya 夫人 认得 是 她 的 老 朋 友 ， 便 派 人 汶 
请 他 前 来 。 从 Si5reyya 城 来 的 男子 惊 订 地 接受 邀请 ， 因 为 
他 并 不 认识 那 位 登 贵 的 夫人 。 于 是 他 便 问 Sareyya 夫人 怎 
么 会 认识 他 。 Sireyya 向 他 打听 家 里 的 情况 ， 他 的 孩子 以 
及 Sireyya 城 里 其 他 人 的 情况 ， 并 问 及 他 自己 ， 那 人 告诉 
她 富家 子 Sareyya 在 前 往 洗 澡 时 失踪 的 事 ， 这 时 Sareyya 
才 向 他 表白 自己 的 身份 ， 并 叙述 了 当天 所 发 生 的 一 切 ， 有 
关 对 Mahakaccayana 登 者 起 了 泽 敢 的 念头 ， 后 来 变 成 女 
儿 身 ， 以 及 结婚 生子 的 经 过 ， 那 人 指 币 Sareyya 应 该 
向 Mahakacciayana 登 者 慎 悔 并 请 求 宽 恕 ， 





Mahakacciyana 登 者 被 淫 请 到 SGreyya 家 中 ， 接 受 供 
养 。 饭 后 ， Sireyya 来 到 登 者 面前 跪 下 向 他 慎 悔 。 由 于 一 
时 生起 的 洗 敢 恶 念 ， 使 他 沦落 为 女儿 身 ， 因 此 请 求 登 者 的 
宽恕 。 登 者 说 道 : “起 来 吧 ! 我 原谅 你 ，” 当 他 话 一 褒 
完 ， Si5reyya 马上 变 回 男儿 身 。 Sareyya 百 思 不 解 ， 这 同 
样 一 个 身躯 ， 为 什么 会 变 成 女性 ? 同时 还 会 生 孩 子 ， 他 对 
这 一 切 感到 厌 俊 与 反感 ， 因 此 决定 加 入 众 团 出 家 为 从 . 


事后 ， 他 常 被 问 起 : “你 比较 疼 堆 呢 ? 你 身 为 男人 
时 的 两 个 孩 子 ? 还 是 你 身 为 女人 时 的 两 个 玉 子 ? ”他 回答 
道 : “是 身 为 女人 时 的 两 个 防 子 ，” 他 常 被 这 些 问题 困 
扰 ， 这 使 他 深 感 厌 烦 及 羞愧 ， 于 是 他 便 独 自 隐 居 起 来 ， 努 
力 练习 禅定 及 观 想 那 腐烂 与 支 离 的 身躯 。 不 从 后 ， 他 便 证 
得 阿罗汉 果 ， 并 拥有 大 智慧 。 当 同样 的 问题 再 度 被 提起 
时 ， 他 回答 道 : “对 任何 人 都 没有 感情 。” 僧 众 以 为 他 襄 
去 二 ， 便 向 佛陀 报告 佛陀 开 币 到 : “我 这 弟子 ， 并 没有 
襄 安 滞 ， 他 说 的 都 是 实话 . ” 


注 解 ( 对 43 节 ) 
jam 17103153 Da Kay112 DT 弛 ap1 ca a51i6 
7a1apka Sa10103 Da11218m c1tt 友 
Da1D 1a10 Sey7aSO KaTE. 


tam : 所 宠爱 的 ; mati : 朵 ; na kayira : 将 不 会 ; 
pi 便 : 父 杂 ; api ca: 除 此 之 外 ;aiifis : 其 他 ; 
iataka va : 或 杀 属 ; samma panihitam : 克己 自律 ; 
cittam : 心 识 ; nam : 对 那个 人 ; 

tat5 seyyas5 : 那些 更 好 的 ; karg: 将 对 一 个 人 所 造 的 . 


正确 的 思想 对 一 个 人 的 帮助 ， 比 父母 杀 属 还 来 得 伟 
大 ， 


还 论 
samma panihitarm cittam : 那 基 础 稳健 的 心 。 父 母 对 
子女 的 沁 爱 ， 甚 至 能 将 整个 世界 给 他 。 但 是 ， 有 关心 灵 上 
的 成 就 - - 解 腕 与 战胜 “无 死 ”， 只 有 靠 基础 稳健 的 心 . 
因为 “无 死 ” 的 境界 是 个 人 所 经 历 的 ， 只 有 开发 自己 的 
心 ， 才 是 自己 最 好 的 朋友 . 


善心 : 就 是 心 的 十 种 德行 (kusala) ， 如 下 : 1、 怀 
慨 布施 ，2、 持 守 道 德 ，3、 沉 思 ，4、 虔 诚信 仰 ，5$、 献 身 
服务 ，6、 回 向 功德 ，7、 喜 愧 于 别人 的 功德 ，8、 学 习 及 
险 听 学 膏 ，9、 宣 扬 学 府 ，10、 正 确 的 观念 . 


Do1sored py Mr CH1s. Chew Keat CHuan 及 Famzimy 


澳 三 虎 : 心 此 (Citia JPgga) 
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佛陀 所 否定 的 答案 


假如 我 们 问 : 
电子 的 方位 是 否 固定 ? 
我 们 会 说 : “不 ”。 
假如 我 们 问 : 
电子 的 方位 是 否 因 财 间 而 改变 ? 
我 们 会 说 : “不 ”， 
假如 我 们 阿 : 
它 是 否 在 动 ? 
我 们 的 答案 也 是 “不 ”。 
当 佛 陀 被 语 问 有 关 : 

一 个 人 死 后 的 自我 状况 。 
佛陀 也 会 给 予 同 样 的 答案 。 
但 在 十 七 、 十 八 世 纪 科 学 家 的 研究 中 ， 
他 们 的 答案 却 不 相同 。 


 Ropert OPPpe1jpeizaer 








PUPPEHA VAGGA 


Flowers 














玄 久 思 丰 芝 三 办 小 ， 厌 如 大 厅 形 沦 . 


44.，KO 11pa1m Datpay11 YI1essa 厅 
Ja1DalOKka1ica 177a10 SaGEVaKa107 
开 O G1arm17aDada1m SUGES11a7 
KDSsa16 PPDPHa1IVa Dacessa112 (4 


谁 征 服 地 界 、 
阎 魔界 、 天 界 。 
谁 善 说 法 句 ， 
如 巧 折 采花 ? 


SpOoHsored by Ma Chew Tiang Choo 
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态 璃 为 宪 幢 - - 甘 铠 络 (Djpanamzapadag) 


巷 匠 
4(1) 五 百名 僧人 的 故事 (对 44、45 节 ) 


吾 辽 居住 在 JEtavana 的 寺院 时 ， 在 一 软 开 庆 会 上 ， 在 上 一 段 诗 偶 里， 提 及 堆 能 领悟 那 精密 的 学 党? 本 
售 提 及 五 百名 僧人 的 故事 . 段 诗 偶 给 予 正确 的 答案 : 那 学 生 、 学 者 、 探 索 者 、 学 徒 、 
那 克己 自律 的 人 ， 妇 能 彻 悟 这 学 说 ; 就 如 花 折 ， 晓 得 采集 
一 天 ， 五 百名 信人 陪 件 佛 辽 到 村 里 近视， 回 到 处 理 和 和 将 花 呆 安排 在 花环 上 ， 也 就 是 那 学生 、 学 者 、 探 索 
Jstavana 寺院 时 ， 已 经 是 黄昏 时 分 了 他们 正在 谈论 着 沿 者 、 学 徒 、 那 克己 自律 的 人 ， 将 能 会 唔 到 那 阁 麻 界 、 天 
泛 看 到 的 有 关 景物 ， 土 地 是 在 坦 或 陡 山 ， 土 质 是 沙 质 或 霉 。 。 。 界 、 地 界 的 生物 。 他 能 弃 除 并 决定 许多 学 襄 的 范围 。 就 如 
质 ， 颜 色 是 红 或 黑 的 等 等 ， 这 时 佛陀 来 到 了 他 们 身边 ， 知 熟练 花 丘 ， 晓 得 采集 处 理 和 将 花 杀 安排 在 花环 上 。 
道 他 们 谈论 的 话题 后 ， 便 对 他 们 开 击 道 : “ 倡 众 啊 ! 你 们 
所 讨论 的 土地 ， 是 身 外 物 。 假 如 能 观 想 自 己 的 身体 ， 同 时 下 
为 练习 简 定 做 好 准备 ， 那 不 是 更 好 吗 ? ， 评论 
sskh5 ;一 个 “二 贵 的 学 者 。， 就 是 接受 更 高 训练 的 
佛 弟 子 ， 也 就 是 接受 三 种 训练 ， 是 七 种 登 贵 佛 弟子 之 





注 解 ( 对 特 节 ) 一 (已 证 悟 四 种 出 世间 道 之 一 或 证 得 初 至 三 果 者 ， ) 而 屠 
AD 1mazmm patparzirmn ressar100a10 sadEyaKkam7 证 得 四 果 ( 阿 罗汉果) 者 ， 被 称 为 “超越 训练 之 外 ”无 
Ja1DaljOka1m ca KO sudEsT1arm dharmz17aDada17 学 位 ) ， 一 位 世俗 者 ， 虽 然 被 称 为 “ 登 贵 的 学 者 ”， 其 实 
KUsa/O PZPPHa1D 17a Dacessa 丰 在 学 习 上 并 未 完善 . 
k5 : 谁 ; imarm pathavim : 地 界 ; L5ka : 就 是 “世界 ”， 这 表 币 三 种 生存 的 境 寞 ， 包 
vijessati : 意识 、 理 解 ; 含 整个 宇宙 .也 就 是 : 1、 和 欲 界 ， 情 感 的 或 五 官 所 能 感受 
imarn sadsvakarmm: 天 界 ; yamal5kar ca : 和 浆 魔界 ; 的 世界 .2、 色 界 ， 相 应 于 四 大 ( 地 水 火 风 ) 而 形成 的 世 
k5 : 褒 ; sudasitamh : 宣告 ; dhammapadarm : 法 的 内 容 ; 界 . 3、 无 色 界 ， 不 相应 于 四 大 ， 但 有 四 大 存在 的 世界 . 
kusal0 puppharm iva : 如 花 匠 酝 花 ; 
pacessati : 了 事 集 ， 处 理 . Vijessati = attan5 fangna vijainissati = 能 通过 自己 的 
智慧 而 知晓 . 


一 个 善于 制造 花环 的 专家 ， 晓 得 如 何 挑选 、 采 集 及 
如 何 把 花 安 排 在 花环 上 . 同样 的 ， 堆 能 深入 地 观察 生命 的 Sugati : 欲 办 天， 就 是 人 界 与 六 个 天 界 ， 这 七 界 被 
自然 性 质 ， 以 及 地 界 、 天 界 、 赂 魔界 的 生物 ， 堆 就 能 明白 视 为 极度 喜乐 的 境界 . 
并 深入 领悟 那 精 微 的 学 膏 ， 如 花 区 在 制作 花环 时 晓得 如 何 


挑选 及 安排 花 洒 。 Davas: 指 那些 活跃 或 内 耀 的 天 人 ， 他 们 也 属于 生 
物 之 一 ， 他 们 尽情 的 享乐 ， 在 享受 着 前 世 的 善 报 。 他 们 也 
制 终 
注 解 ( 对 45 节 ) 受 死亡 的 制约 . 
SEKZO pa1payvzmD yiessar 172a10 SadErvakam7 欲 界 ， 包 括 地 狱 、 饿 时 、 冀 生 、 阿 修 号 、 人 和 六 个 
J2a1Ta1OKka1n ca SEKHRO SVGEST1 妇 万 欲 界 天 。 色 界 ， 只 存在 看 与 听 的 功能 ， 其 他 感官 的 功能 都 
Carz17aDada7m K2Sa16 DZDDPa1P 1Va Dacessa 丰 被 暂停 了 ， 在 无 色 究 里 没有 任何 形体 ， 只 有 四 大 
(khanda ) 的 存在 . 
sgkh5: 那 学 者 ; pathavim vijessati : 会 隔 地 界 ; 
imarh sadsvakarh:， 天 界 ; yamal5karm ca : 净 魔 界 ; L5ka 在 本 篇 不 指 三 界 ， 而 当 作 bhava ( 生存 ) 来 使 
sskh5 : 那 学 者 ; sudssitam : 宣告 ; 用 . 毫 无 疑问 的 ， 有 关 这 三 界 的 理论 ， 是 最 原始 的 佛学 理 
dhammapadam : 法 的 内 容 ; kusal5: 如 花 匠 ; 论 ， 也 就 是 佛 隐 经 典 记载 的 Sutta 时 期 的 许多 理论 之 一 。 


puppharn iva pacessati: 采集 ， 处 理 花 淋 。 
(下 接 97 页 ) 


posored py Chew Tam ZI 
im 1oving miema017J OfChew 4 Soo7 


坑 万 肯 : 老 恤 (Pyppjpa Jpggg) 95 





存 奶 消 奈 疹 芒 在 心灵 访 人 府 砂 失学 背 ， 访 说 太 这 大 妙 扒 下 涂 . 


44.， SEkp6 patparim rryessa 有 学 克 地 界 、 
隆 zma/OkaHhica 17002327 万 sadErakaz 态 痿 魔界、 天 界 . 
SEkNHhO dharm1mapadarzD sdEs11a 万 有 学 说 法 句 ， 
XLSa1O PPDPAa1IITVa Pacessa117 (4-21) 如 巧 折 采花 。 


pomsored by Ma Chew Jee Noi 


za loving me1mo1y of pher departed jzsypand HN1 ZLoke FREEng anad Son Mi ChristopjperZLoke [了 e1CHhoy 
大 开 为 等 凡 - - 共 铅 经 (Djpamazzapadgl) 


那 探 索 者 明了 
4(1) 五 百名 僧人 的 故事 (对 44、45 节 ' 续 ) 


Yamaloka : 浆 麻 界 . yama : 死 ， 与 maira: 魔 ， 相 
近似 . 

Maira : 佛 孝 徒 所 称 的 “ 魔 ”. 它 常 被 形容 为 “ 收 亚 
的 ”， 或 “与 自由 敌对 的 ” (Namuci) .根据 记载 ， 他 
是 以 真正 的 人 或 天 人 与 用 恶 或 情感 的 形象 ， 出 现在 世间 的 
生生 有 死 死 ， 后 来 的 巴 利 文 经 典 ， 常 以 五 方面 论述 Mara : 
1、 天 人 ，2、 污 点 ，3、 五 萄 ，4、 业 力 ，5、 有 死记。 Maira 
在 许多 情况 下 与 “ 死 ” 相 似 。“ 死 ”一 般 上 是 指 “ 限 制 一 
个 生命 时 间 的 一 项 重要 功能 的 渔 失 ”， 因 而 那 心 理 物质 的 
生命 的 过 程 ， 习 惯性 的 被 称 为 : 人 人、 动物、 人 性 、 自 我 
等 。 疡 格 的 说“ 死 ” 只 不 过 是 一 个 物质 、 精 和 神 的 综合 物 的 
暂时 分 解 与 光 失 。 对 于 这 种 暂时 性 ， 据 府 : 

以 整体 性 来 看 ， 生 物 的 寿命 极为 短暂 .生命 就 是 知 
觉 所 能 维持 的 那 一 刻 ， 就 如 车 轮 ， 无 论 是 转动 或 停止 ， 无 
时 无 刻 地 都 依 止 于 圆周 上 的 某 一 贞 。 生 物体 的 生命 就 依 止 
于 这 知觉 上 的 某 一 “片刻 ”， 一 旦 这 一 “片刻 ”停止 ， 那 
生物 体 的 生命 也 跟着 停息 ， 据 说: 知觉 片刻 前 的 生物 体 已 
活 过 ， 现 在 不 活 ， 将 来 也 不 活 。 那 未 来 片刻 的 生物 体 还 未 
活 ， 也 不 在 现在 活 ， 但 会 在 将 来 活 。 现 在 片刻 的 生物 体 还 
未 活 ， 它 刚才 活着 ， 但 却 不 会 在 将 来 活 . 

另 一 个 理论 : 阿罗汉 是 最 完美 的 圣人 ， 在 他 心理 物 
质 与 生命 过 程 还 持续 的 那 片刻 - - 逝世 前 的 片刻 ， 认 识 结 
束 心 理 物 质 与 生命 的 过 程 。 被 称 为 : 最 后 的 死亡 . 

死 ， 普 沁 地 与 年 返 结 合 ， 形 成 原始 的 定律 ， 那 十 二 
因 绿 锁定 了 生命 的 原始 定律 . 

死 ， 根 据 佛学 理论 ， 是 一 个 人 的 心理 物质 寿命 生存 
的 结束 ， 就 是 生命 力 的 渔 失 ， 也 就 是 物理 的 和 物质 生命 ， 
热能 和 知觉 的 油 失 。 死 并 非 一 个 生物 体 的 彻底 绝 灭 ， 虽 然 
一 个 生命 结束 ， 但 那 使 生命 活动 的 推动 力 ， 并 没有 被 毁 
火 。 

有 如 一 荔 电 灯 ， 是 由 那 看 不 见 的 电力 使 它 明 亮 ， 灯 
泡 会 破损 ， 而 灯 也 可 能 熄火 ， 电 流 仍然 存在 ， 灯 光 仍 然 可 
以 通过 另 一 个 灯泡 而 展 币 出 来 。 同样 的 ， 那 业 力 仍 然 存 
在， 不 被 物体 的 分 化 所 干扰 ， 庆 觉 的 洽 失 引起 知觉 在 另 一 
个 生命 中 产生 ， 但 没有 一 样 东 西 是 永恒 不 变 的 ， 也 没有 所 
谓 的 “永恒 性 的 油 失 ”. 

前 面 所 提 到 的 ， 当 在 死亡 前 所 经 历 的 意念 是 道德 性 
的 ， 那 重生 的 知觉 ， 自 然而 然 的 会 在 父母 恰当 的 生 和 殖 细胞 
中 形成 。 那 重生 的 知觉 便 落 入 Bhavanga ( 生 、 有 ) 的 境 
界 ， 这 种 连续 的 变迁 ， 当 “ 死 ” 时 ， 在 知觉 流 里 ， 并 没有 
断 链 . 


Sadsvakarm : 天 人 的 世界 ， 指 的 是 那 内 耀 夺目 的 天 
人 ， 天 界 的 生物 - -天 人 . 活 在 极度 喜乐 的 世界 ( 和 欲 
界 ) ， 不 被 凡人 肉眼 所 觉察 它们 有 如 入 类 及 其 他 生物 
也 受制 于 轮回 、 老 化 和 和 死亡， 因此 未 摆 腕 生死 轮回 ， 也 未 
摆 腕 烦恼 与 悲痛 。 天 界 生物 分 成 许多 不 同 的 等 级 . 
Kusal5: 在 本 篇 指 的 是 专家 。 在 佛学 理论 中 ， 是 个 
重要 的 词 ， 有 许多 含义 : 善 业 性 、 利 爹 性 、 登 敬 的 、 善 道 
的 、 技 术 的 等 等 。 根 据 注释 就 是 : 健康 良好 ， 不 受害 ， 造 
善 业 ， 有 技术 等 等 。 应 该 注意 的 是 ， 当 这 词 用 在 意识 界 
时 ， 就 不 包括 “有 技术 ”这 方面 。 在 心理 学 上 : 善 业 性 ， 
是 指 那些 造 业 的 意志 力 ( 仿 ) 和 所 连接 的 意识 和 精神 
( 喷 ) 的 两 大 要 素 ， 并 由 数 个 “ 善 根 ” 相 随 任 ， 也 就 是 
“无 全”、“ 无 喷 ”， 在 某 些 情况 下 还 包括 “无 狗 ”。 这 
些 意 识 境界 被 视 为 “ 善 业 性 ”， 因 为 它们 是 “ 善 业 ” 之 
因 ， 同 时 包含 了 喜乐 的 命运 和 重生 的 种 子 ， 从 这 解释 ， 应 
该 注意 到 两 个 事实 : 1、 是 意志 力 创 造 意识 境界 ， 推 动 
“ 善 ” 与 “ 普 ”。2、 佛 教 的 道德 标准 ， 是 根据 这 三 个 
“ 善 根 ”的 存在 与 个， 以 上 的 解释 都 是 “世间 道 ”的 道德 
标准 。“ 出 世间 道 ”的 道德 标准 ， 就 是 神圣 的 “四 果 
位 ”， 只 有 在 证 得 果 位 后 ， 才 不 会 为 “ 业 ” (Karma ) 所 
牵制 ， 也 不 再 导致 轮回 ， 这 也 就 是 阿罗汉 的 善行 与 禅定 的 
境界 ， 从 此 不 再 受 “ 业 ”与 “轮回 ”的 牵制 . 
Dhammapada : 从 《法 句 经 》 的 注解 中 ， 前 明 这 词 
与 觉悟 性 的 三 十 七 道 品 息息相关 .它们 是 : 
1、 四 访 处 : 观 身 不 净 ， 观 受 是 苦 ， 观 心 无 常 ， 观 法 无 
我 。 
2、 四 正 误 : 已 生 恶 令 藉 断 ， 未 生 恶 售 不 生 ， 已 生 善 全 
增长 ， 未 生 善 舍得 生 ， 
四 如 意 足 : 欲 、 念 、 进 、 慧 . 
五 根 : 信 、 进 、 念 、 定 、 臣 ， 
五 力 : 与 4、 所 指 的 五 根 mndriyas 相同 . 
七 锅 支 : 择 、 进 、 喜 . 除 、 舍 、 定 、 登 ， 
八 正 道 : 正 见 、 正 思 恰 、 正 语 、 正 业 、 正 命 、 正 精 
进 、 正 念 、 正 定 . 
Yama l5ka : 阁 麻 寞 ， 是 指 四 个 极 恶 的 境界 : 地 狱 、 
冀 生 、 饭 趾 (psta) 和 阿 修罗 界 (asura) .根据 佛学 ， 地 
狱 并 非 永 入 性 的 ， 它 是 一 种 受苦 的 境界 ， 有 如 其 他 生物 ， 
由 于 过 去 的 普 业 而 受苦 . ， 
Vijessati (attan5 1ansna vijinissat) : 那个 能 通过 自 


己 的 智慧 而 知晓 者 . 


0 


poO11sOred by Chia 天 ok Cheog7/ Ta Ki Kiat 人 Fanazy 
za oving me1aioimy ofall tpe deparited oney other Jomzty 


党 友 虎 : 形 涌 (Pyppjpa ggg) 
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部 必 季 为 琶 纪 汐 舰 ， 雁 开 死 前 扒 盘 并 档 盐 月 口 ， 


46 PHenpDparmamn Kayarmm7zmamm vid1tr 知 此 身 如 泡 ， 
1Taric1Gparmzrzma17m aD11sa10DUGN5DO 党 悟 是 幻 法 ， 
cpetrama 1D5r3a5Sa DaDLDDAaKSITT 折 魔 罗 花 箭 ， 
ad35Ssa11a10 102CCLU1G13585a Ba2CCHE. (3) 越 死 王 所 见 ， 

Spo1zsored DCHia 天 okKZLiang 


ia 1oving memmo1y oj CHia jeow op 
态 班 为 千 凡 - - 甘 铅 经 (Djamaaapada) 


玲 亦 胜 和 于 合 : 
4(2) 视 身 体 如 幻境 的 僧人 的 故事 ( 对 46 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 某 位 从 人 . 


某 位 从 人 从 佛 了 那儿 获得 冬 定 法 门 后 ， 便 进入 树林 
里 学 习 ， 但 经 过 一 番 刻 苦 努力 与 奋斗 后 ， 仍 然 无 所 进展 ， 
便 对 自己 说 : “我 将 求 佛 取 再 指点 我 另 一 个 更 适合 我 的 法 
门 ，” 褒 完 ， 便 局 程 回 到 佛 取 那 里. 


在 途中 ， 他 看 见 一 个 幻境 ， 他 对 自己 说 : “这 是 一 
个 幻境 ， 常 在 炎热 的 时 候 出 现 ， 从 远 处 看 来 很 大 ， 走 近 一 
看 便 渔 失 了 ， 如 果 生 活 在 这 种 境界 里 ， 生 与 死 聋 不 是 什么 
大 课题 了 ， ”沿途 ， 他 一 心 观 想 着 那个 幻境 . 长途 的 跋 
涉 ， 使 他 感到 疲惫 不 卉 ， 他 在 Aciravati 河 里 洗 了 个 澡 ， 就 
在 河岸 边 靠近 瀑布 的 一 棵 树 下 坐 下 来 休息 ， 他 观看 水 流 冲 
击 岩 石 时 所 爆发 出 来 的 白色 水 花 ， 他 自 哈 道 : “人 生 就 有 
如 这 爆发 出 来 的 白色 水 花 ， ”他 进入 观 想 境界 ， 把 这 一 切 
当 作 他 观 想 的 课题 . 


佛陀 坐 在 精 舍 里 ， 在 衫 定 中 ， 看 见 了 那 位 僧人 ， 便 
以 和 神通 对 那 位 从 人 开 击 道 : “从 人 啊 ! 这 的 确 是 这 样 ， 这 
生命 如 幻境 如 泡沫 ， 它 的 确 是 这 样 的 生 ， 也 的 确 是 这 样 的 
洽 失 ， ”佛陀 开 币 完 后 ， 便 宣 这 了 本 篇 诗 介 . 


注 解 ( 对 46 节 ) 
1T77a1D Ka82a1 PHphempipa17a10 TITG1LVYE Ia71CT 
GDarm17a17 2D11S3a102DLGA5DO 170572SS3 
DaDLDPDHaKamT CHetya7a 1D02CCLUT212S5a 
adasSsa7a17 82CCHE. 


imam : 这 ; kiyam : 身体 ，phsnipamam : 如 泡沫 ; 
viditvi : 知道 ; marici dhammarm : 杰 如 幻境 ; 
abhisambudhin5 : 完全 明白 ; marassa : 属于 死亡 ; 
papupphakini : 花 简 ; chetvina : 毁 火 ; 
maccurijassa : 死 王 ; adassanam : 超越 视线 ， 
gacchE : 造 自 己 的 路 . 


我 们 的 身体 如 泡沫 ， 很 快 地 就 渔 失 .人 生 的 自然 规 
律 就 如 个 幻境 或 幻影 。 因 此 一 个 人 得 放 奔 这 些 不 实际 的 境 
界 ， 要 成 功 就 必须 销毁 那 恶 魔 诱 人 的 花 简 。 一 个 寻求 真理 
者 ， 必 须 跨越 那 “ 魔 ”的 境界 ， 到 那 “ 魔 ”无 法 抵达 的 境 
界 .“ 魔 ”只 理解 死 界 ， 那 寻求 真理 者 跨越 死 界 ， 到 
那 “无 死 ”的 涅 盘 境 界 ， 也 就 是 “ 魔 ” 无 法 到 达 的 境界 . 


评论 
phasnipamam : 如 泡沫 .将 身体 比 践 为 泡沫 ， 因 为 
身体 也 如 泡沫 一 样 很 容易 的 被 分 解 . 在 很 多 例子 里 ， 那 暂 
时 性 的 身体 ， 如 泡沫 因 分 解 而 渔 失 的 情况 一 样 。 


marici dhammarh abhisambudhan5 : 晓得 那 幻 境 的 微 
不 足 道 和 生命 是 虚幻 的 自然 性 。 那 泡沫 与 幻境 ， 一 章 强调 
生命 的 短暂 与 虚幻 . 


kiya : 就 是 “组 织 ” 或 “身体 ”。 它 可 被 理解 为 物 
质 性 ( 肉体 ) 的 或 精神 性 的 。 在 精神 性 方面 ， 它 指 的 是 四 
种 精神 状况 : 受 、 想 、 行 、 识 。Kaya 也 被 理解 为 三 矢 时 
的 喜 心 所 ，“ 它 在 心理 与 精神 上 感到 喜 迪 ， 并 为 获得 八 种 
解 胸 而 感到 喜 凯 .。 ”“ 它 在 心理 或 生理 上 获得 八 种 解 
腕 。” kaya 也 被 指 为 人 的 第 五 种 感官 “ 身 ”. 


marici dhammarm : 幻境 的 本 性 ， 在 佛学 中 这 词 有 许 
多 内 沽 ， 它 的 意思 是 “携带 者 ”， 或 组 成 ( 事物 的 本 
性 ) 、 标 准 、 法 律 、 学 说 、 人 公正、 正义、 品质 、 事 物 、 心 
识 等 的 “ 现 票 ”. 这 些 都 是 在 本 篇 里 给 “dhamma” 下 的 
定义 。 在 本 蔬 里 赋予 “dhamma” 四 种 定义 : 品质 、 美 
德 、 数 义 和 文 字 、 无 灵 于 。 例 如: “一 切 微妙 法 和 现象 ， 
是 指 非 我 性 ”hstu 在 传统 上 被 注释 为 “条 件 ” 而 
非 dssania “ 数 义 ”。 因此 ， 法 的 分 析 知 识 被 曲解 为 条 件 
的 知识 。 那 微妙 法 ， 是 释放 性 的 法 ; 被 佛陀 发 现 ， 把 它 和 
四 圣 谤 统一 起 来 ， 并 公 诸 于 天 下 ， 使 它 成 为 三 宝 之 一 . 


Dhamma : 法 指 心 摄 所 缚 之 物 。 可 为 过 去 、 现 在 
和 未 来 ， 有 形 ( 实体 ) 或 无 形 ( 精神 ) ， 受 条 件 制约 与 
否 ， 真 实 的 或 幻境 的 各 种 事物 . 


SPpomsored by Chia Je Chnoo 


壳 友 崩 : 形 涌 (Puppja Jggg) 
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党 水 卷 走 正在 励 历 的 邓 和 天 死 广 入 去 到 售 氏 诚 话 失 人， 


47 PrpphamrmEra pac1pam 妇 有 万 采集 诸 花 已 ， 
By5sattarnamasa17D Da737 其 人 心爱 着 ， 
Suttam5 35103 万 12020081OYa 死神 提 将 去 ， 
1TaccD ad5ya gaccpar (4:A) 如 瀑 流 睡 村 。. 

Po1soOred py CHia1g GuUatZm 


ina loving me1mo1y olaie Parents Mr Cjiang ChaiKhoon 人 Ma FEe Pi CHeng 
100 臣 班 的 等 凡 - - 渤 杀 经 (Djpammzapaada) 


寻 欢 者 被 扫 走 
4(3) Vididabha 王子 的 故事 ( 对 47 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 KK6sala 国 的 国王 Passnadi 的 儿子 ， Vididabha 王子 
的 故事 . 


K5sala 国 的 国王 Passnadi ， 想 和 Sakyans 族 结 为 杀 
家 ， 便 派 密使 到 Kapilavatthu 向 Sikyans 族 提 有 杀 ， 要 求 把 
公主 嫁 给 他 。 Sakyans 族 为 了 不 得 罪 Passnadi 国王 ， 答 
应 了 他 的 要 求 ， 准 备 把 一 位 Sakyans 族 的 公主 途 到 人 0sala 
国 与 Passnadi 国王 成 洒 。 他 们 派 迭 了 一 位 非常 漂亮 的 公 
主 到 K5sala 国 ， 但 这 位 公主 血统 并 不 纯正 ， 是 一 名 女奴 
为 Mahinama 国王 所 生 的 .国王 Passnadi 很 喜欢 这 位 公 
主 ， 册 封 她 为 王后 ， 过 后 她 为 国王 生 了 一 个 儿子 Vidi- 
dabha 。 当 王子 十 六 岁 时 ， 他 被 父 杀 派 遗 前 往 拜 访 外 公 
Mahanama 国王 及 诸位 Saikyans 族 的 王子 。 在 那里 ， 他 受 
到 很 好 的 招待 。 但 是 所 有 比 他 年 轻 的 Sikyans 族 的 王子 都 
被 派遣 到 村 里 去 ， 这 样 一 来 他 们 就 不 用 向 Vididabha 王子 
敬礼 ( 古 印 度 习 俗 ， 年 轻 者 要 向 年 长 者 敬礼 ) 。 在 
Kapilavatthu 住 了 几 天 后 ， Vididabha 王子 便 和 随从 们 打 
道 回 府 ， 在 他 们 离开 后 不 久 ， 一 名 女奴 正在 他 们 所 居住 过 
的 地 方 用 牛奶 沐浴 ; 她 一 边 沐 浴 一 边 恶 毒 的 诅咒 ， 大 声 的 
叫 喷 道 : “这 就 是 那 下 贱 的 女奴 ， 产 下 男 婴 的 地 
方 ……”。 这 时 候 Vididabha 王子 的 一 名 随从 刚好 回来 要 
拿 回 刚才 遗留 下 的 东西 ， 听 到 了 那 女 奴 所 褒 的 一 切 ， 那 女 
奴 还 告诉 他 Vididabha 王子 的 母 洒 Vasabhakhattiyi 是 国 
王 Mahinama 的 女奴 的 女儿 ， 


当 Vidiidabha 王子 知道 这 一 切 后 ， 非 常 的 愤 奶 ， 并 
发 手 有 朝 一 日 要 将 整个 Sakyans 族 铲 平 。 果 真如 此 ， 当 
Vididabha 王子 当 上 国王 时 ， 他 带领 军队 ， 对 整个 
Sakyans 族 进 行 大 屠杀 ， 只 剩 下 一 些 追 随 Mahainama 国王 
的 人 . 


在 凯旋 途中 ， Vididabha 的 军队 在 Aciravati 河岸 边 
扎营 。 当 晚 ， 天 下 起 了 倾 舍 大雨 ， 河 流 泛滥 ， 大 水 将 
Vididabha 和 他 的 整个 军队 都 从 走 . 


讲述 了 这 两 个 惨 局 后 ， 佛 陀 向 众 僧 开 币 道 : “我 的 
亲戚 ， 那 Sikyans 族 的 王子 ， 在 过 去 世 中 的 一 世 ， 将 毒药 


撒 入 河中 ， 毒 杀 了 很 多 的 鱼 ， 因 为 这 恶 行 ， 因 此 潭 到 业 报 
而 惨死 ，” 至 于 Vididabha 和 他 的 整个 军队 的 遭遇 ， 佛 陀 
念 通 了 本 篇 诗 僻 . 


注 解 ( 对 47 节 ) 
12a PZDPHamT Dac1Da11am TVa D82521 
102327a53a17 Da1217 SU121D 33210210 17021032O 
Tya 10accu aa3ya 8accHpa 丰 


iha : 这 儿 ; pupphaini: 花园 里 的 花 信 ; 

pacinantarm iva : 如 那 采 花 者 ; 

byisatta manasain : 执着 于 欲 乐 ; naramm: 人 ; suttam 
gamam : 沉睡 的 村 子 ，mahogha5 iva : 大 洪水 ; maccu : 
死亡 ; aidiya gacchati : 扫 走 。 


那些 男女 受 物 质 的 诱惑 ， 到 处 寻 欢 作乐 ， 如 花 区 在 
花园 里 挑选 自己 所 需要 的 花朵。 但 ， 渐 渐 地 、 愉 悄 地 ， 死 
亡 征 服 了 他 们 ; 如 洪水 在 夜里 ， 把 醒 睡 的 村 子 卷 走 。 


评论 
Pupphini hsva pacinantarm : 采集 花 洒 。 本 篇 继续 讲 
述 那 花 匠 的 故事 ， 那 热心 的 花苞 沉浸 在 花园 里 ， 挑 选 所 需 
要 的 花 洒 。 他 最 主要 的 目的 是 采集 花 洒 ， 他 排除 其 他 杂 
念 ， 专 心 的 工作 。 同样 的 ， 那 些 寻 欢 者 ， 只 集中 精神 于 寻 
欢 作乐 ， 排 除了 其 他 事情 . 


suttarn gamam : 一 个 醋 睡 中 的 村 子 ， 那 些 涡 浸 于 欲 
乐 者 ， 有 如 醋 睡 的 村 子 ; 它们 对 未 来 的 威胁 一 点 也 不 沉 
窑 


AS。 


mah5gha5 iva maccu adiaya gacchati: 死亡 的 降临 ， 
有 如 洪水 一 般 ， 把 他 们 从 走 ， 那 醋 芽 的 村 子 ， 不 晓得 洪水 
的 来 临 ， 而 令 全 村 村 民 被 洪水 省 走 致死 。 那 些 沉迷 于 欲 乐 
者 ， 不 觉察 外 来 的 威胁 。 那 些 沉迷 于 欲 乐 者 ， 将 被 死亡 带 
走 . 


Sponsored py Mr Chieng Kxe Piax (UVe 记 eJ) 


先 友 虎 : 少 虎 (Puppjpa Jeggag) 
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死 广 系 缚 大 荔 此 次 不 六 丰 的 录 殉 背 。 


48， PrpppanmrAEra pac1pam 妇 a 历 采集 诸 花 已 ， 
DB785satta1namasa77 Da12 肪 其 人 心爱 着 ， 
atrtta 厂 Eva k51nEsu 信和 欲 无 厌 足 ， 
am12aKO KUTUIE vasa 万 (AI 实 为 死 魔 伏 。 


Sponsored by Cildrenand Grand Children oriate Mad. OoiSiew Leo1g 
ia 1oving memoy ofMad1t. Ooi Siew Leo1g 
102 起 开 鸭 宪 态 - - 甘 铅 络 (Djpama1aapada) 


系 缚 于 感受 是 轧 尼 的 
4(4) 信 女 Patipijika Kumari 的 故事 ( 对 48 节 ) 


佛 辽 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 上， 但 
提 及 信 女 Patipijika Kumairi . 


Patipijika Kumari 是 Savatthi 城 的 一 名 女子 ， 她 十 
六 岁 时 出 嫁 ， 育 有 四 个 儿子 ， 她 是 个 贤淑 大 方 的 女子 ， 她 
经 常 供 养 伪 人， 也 经 常 到 寺院 帮忙 如 打 水 、 清 扫 及 其 他 的 
工作 。 Patipijika Kumari 拥有 宿命 通 (Jaitissara) ， 通 过 
宿命 通 这 种 超 能 力 ， 她 能 记忆 起 她 的 前 世 。 在 前 世 她 是 
Tavatirnsa 天 ， 天 王 Mailibhari 众 妃 子 之 一 ， 她 也 记得 当 
大 家 在 花园 享乐 时 ， 她 在 采花 的 时 候 去 世 。 因 此 每 当 她 供 
养 倍 人 的 时 候 ， 她 都 为 自己 的 善 业 待 告 ， 希 望 来 世 重 生 
于 Tavatimsa 大 ， 重 为 天 王 Mailibhari 的 妃子 . 


一 天 ， Patipijika Kumari 病 倒 ， 并 在 黄昏 时 分 去 
世 。 由 于 她 热烈 的 念力 ， 她 在 Tavatirnsa 天 重生 ， 并 再 度 
成 为 天 王 Milibhari 的 刀子， 由 于 人 界 寿命 一 百年 等 于 天 
寞 一 大， 天 王 Milabhari 和 他 的 妃子 们 仍然 在 花园 里 享 
受 ， 而 Patipijika Kumari 只 不 过 和 暂时 在 他 们 的 眼前 失踪 . 
当 她 重新 加 入 时 ， 天 王 Milibhari 问 她 整个 上 午 到 那儿 去 
了 。 她 便 一 五 一 十 的 告诉 了 他 有 关 她 去 世 并 转世 做 人 ， 结 婚 
生子 的 故事 ， 最 后 又 逝世 ， 又 再 转世 为 天 人 的 经 过 . 


从 众 获得 Patipiijika Kumari 的 死讯 后 感到 翡 京 。 他 
们 前 去 刘 见 佛 辽 ， 并 向 佛陀 汇报 有 关 Patipijika Kumari 经 
常 供 养 他 们 ， 并 于 黄 卉 时 分 去 世 的 事 ， 佛 陀 对 他 们 开 乔 
道 : “生物 的 生命 是 极 短暂 的 ， 他 们 在 满足 于 自己 的 情欲 
之 前 ， 已 被 死亡 所 征服 。” 


注 解 ( 对 48 节 ) 
1a PPDPHamT Dac1Dan1a1D 1Va DJ2ESa1 
12072125S217 Da1210 K312ESU 26121T Erya 
am1aKO 72s3a10 KOI7T1E. 


iha: 这 儿 ; pupphaini: 花 洒 (在 花园 里 ) ; 
pacinantarm iva : 如 采花 者 ; 

byasatta manasam : 执着 于 欲 乐 ，naram : 人 ; 
kaimgsu : 在 情欲 中 ; atittamn sgva : 当 一 个 人 未 满足 时 ; 
antak5: 死 (结束 者 ) ; vasam kuruts : 被 诅咒 . 


那些 追求 世俗 欲 乐 享 受 者 ， 如 花 区 在 花园 里 根据 自 
己 的 喜好 采花 .那些 沉迷 于 和 欲 乐 者 是 不 满足 的 ， 他 们 热烈 
的 追求 结果 他 们 晶 入 Antaka ( 死 王 、 终 结 者 ) 的 诅咒 
里 . 


评论 
Antak5: 终结 者 ， 这 是 魔 (Mara) 的 另 一 个 代 名 
词 “ 死 ”， 在 本 雹 里 ， 终 结 者 被 形容 成 把 那些 沉迷 于 欲 乐 
者 带 入 它 的 诅 如 里 . 


Kiama: 欲 。 解 释 为 主观 地 、 或 客观 地 对 追求 于 五 种 
感官 ( 五 根 ， 眼 耳鼻 天 身 ) 所 产生 的 感应 物 (五 欲 ， 色 声 
香味 朋 ) . 

主观 地 对 “和 欲 ” 的 追求 与 五 萄 ( 色 受 想 行 识 ) 相 
应 ， 同 时 也 为 五 盖 中 的 “ 舍 ” .也 是 十 大 地 法 中 
的 “ 欲 ”。 三 毒 中 的 “ 贪 ”、 三 缚 中 的 “ 贪 缚 ”，“ 欲 ” 
为 残疾 与 系 缚 之 一 .五 欲 : 色 声 香味 触 ， 那 眼睛 看 到 的 
所 引起 的 欲 ( 珍惜 、 喜 愧 、 可 爱 等 等 ) ， 耳 洲 听 到 的 ( 声 
音 ) ， 鼻 子 康 到 的 ( 香 、 臭 ) ， 天 头 感觉 到 的 ( 苦 、 
醋 ) ， 身 体感 应 到 的 ( 准 、 热 ) . 

Kaiama 可 分 为 两 种 ， 一 种 是 精神 上 的 污点 。 一 种 是 以 
事物 为 本 的 欲念 ， 这 和 欲 将 在 三 果 ( 不 还 果 ) 时 ， 才 衫 清 
除 ， 本 节 经 常 强调 “和 欲 ”的 危险 与 悲痛 ; 那 迷 惑 人 ， 令 人 
降落 欲 界 的 不 是 感官 ， 也 不 是 其 他 物质 所 引起 的 ， 而 是 
“欲念 ”的 事实 ， 


PoO11SOred by CHipn 天 wo1ng eng 


澳 友 少 : 老 劣 (Pyppjpa ggdg) 
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篆 形 碟 房 在 具 轩 以 区 得 锣 记 所 ， 恕 著称 了 论 从 办 丈 玩 . 


49 了 玛 1 妈 5 PT PharmarO PZPDHa 访 年 尼 入 村 落 ， 
yampagamG1a 态 327E10a72 旋 壁 如 蜂 采 花 ， 
DaljE11 rasa105ad5ya Eva7m 85106 不 坏 色 与 香 ， 
IDDNDF carE. (4:O) 但 取 其 蜜 去 。 

SPpomsored py CHin yee Kean8 


ia 1oving me1aory orM1 & NMN1s. CHia SitKong 人 必 Ni CHipn Kxan Fowe 
104 态 静 为 宪 豆 - - 法 铅 经 (Djpamazzapada) 


住 在 村 里 的 信人 
4(5) 音 瘟 的 财主 Kosiya 的 故事 ( 对 49 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 合 
提 及 大 弟子 Mahi Moggallina 和 那 将 否 的 财主 K5siya . 


在 靠近 Rajagaha 的 Sakkara 村 里 ， 佳 着 一 名 吝 霄 的 
财主 Kisiya 。 他 非常 的 将 霄 ， 连 一 点 小 东西 也 不 愿 布 
施 。 一天， 他 为 了 不 愿 与 人 分 享 ， 和 妻子 躲 到 阁楼 里 做 薄 
煎饼 . 


那天 清晨 ， 佛 取 通 过 神通， 看 见 了 那 音 悄 的 财主 和 
他 的 妻子 ， 并 晓得 他 俩 即将 证 得 初 果 s5tipatti 。 于 是 佛陀 
扮 叶 Maha Moggallina 到 那 财主 家 里 ， 把 他 俩 准时 请 
到 JEtavana 寺院 共 进 午餐 . Maha Moggallina 以 神通 即时 
到 了 财主 K5siya 的 家 ， 并 站 在 窗口 外 . 


当 财 主 看 见 他 时 请 他 离开 但 Mahi Moggallina 仍 
然 站 在 那儿 ， 什 么 也 没 说 ,财主 对 玫 子 襄 : “做 个 小 小 的 
薄 赢 饼 途 给 他 吧 ! ”于 是 ， 财 主 的 妻子 拿 了 一 点 点 面团 ， 
放 入 平底 锅 中 ， 但 是 那 薄 胡 饼 却 填 满 整个 平底 锅 。 财主 以 
为 妻子 面团 下 得 太 多 了 ， 于 是 自己 也 享 了 一 小 撮 面 团 ， 放 
到 平底 锅 中 ;他 的 乔 饼 也 涨 得 与 刚才 那个 一 样 大 。 无 论 他 
们 放 入 多 么 小 撮 的 面团 ， 那 藤 饼 还 是 那么 大 。 最后， 财主 
叫 妻 子 从 篮子 里 拿 一 块 草 饼 供养 那 僧人 。 





当 财 主 的 妻子 准备 从 篮子 里 拿 出 一 块 薄 裔 饼 时 ， 可 
是 她 怎么 也 拿 不 出 来 ， 因 为 所 有 的 薄 胡 饼 都 逢 在 一 起 ， 分 
不 开 来 。 这 时 财主 对 薄 套 饼 的 兴趣 一 贞 也 没有 了 ， 便 吟 只 
妻子 将 整 艇 的 薄 大 饼 供养 给 Maha Moggallina 。 那 登 者 便 
为 财主 夫妇 开 击 并 演说 了 一 段 有 关 布施 的 经 典 . 


他 告诉 财主 夫妇 俩 ， 佛 辽 与 五 百倍 人 ， 正 由 Raja- 
gaha 局 程 回 JEtavana 的 寺院 ， 并 等 竺 他 俩 共同 进餐 . 
Maha Moggallina 运用 和 神通 把 财主 夫妇 俩 和 那 篮 薄 前 饼 一 
同 带 到 佛 辽 面前。 他 们 将 那 篮 薄 藤 饼 供养 佛陀 及 五 百名 从 
人 . 用 餐 后 ， 佛 陀 为 大 家 开 击 了 有 关 布 施 的 学 说 . 必 
主 K5siya 和 妻子 都 同时 证 得 初 果 Satipatti 。 


阳 天 黄 示 ， 当 众 僧 正 在 夸耀 Maha Moggallira 时 ， 
佛 辽 前 来 为 他 们 开 击 道 : “ 众 僧 啊 ! 你 们 应 该 向 
Maha Moggallina 学 习 ， 他 接受 村 民 的 供养 ， 却 不 影响 他 
们 的 信心 、' 怀 慨 与 他 们 的 财富 . 


注 解 ( 对 49 节 ) 
Jat1za ap1 pparnarO PLDDHa1T Ta2121012927G1a77 
a06 友 ay8270 72sa1 53057812 Pa1E1 erya 厂 TD 
22a106 ca16E. 


yathi api: 有 如 ; bhamar5 : 蜜蜂 ; puppham : 花 呆 ; 
vannagandharm : 颜色 与 香味 ; ahsthayam : 无 害 ; 
rasam : 花蜜 ; adaiya : 拿 取 ; palati : 结果 ; 

evam muni : 那 沉 默 的 圣 者 亦 然 ; 

gamg cars : 在 村 里 到 处 走动 。 


那 蜜蜂 在 采花 密 时 ， 不 损害 花朵 的 颜色 于 香味 ， 并 
在 采 密 的 过 程 中 帮助 植物 的 繁殖 .同样 的 ， 那 沉默 的 圣 者 
到 村 里 到 处 化 绿 时 ， 友 不 伤害 任何 人 ， 并 在 化 绿 的 过 程 中 
帮助 人 们 造 善 业 ， 获 取 更 多 的 功德 与 幸福 . 


评 论 

gaim5 muni carE: 那 沉默 的 圣 者 ， 在 村 里 到 处 化 
绿 ， 一 家 一 家 的 去 ， 他 只 接受 每 家 人 的 一 点 点 布施 ， 并 且 
是 自愿 与 蕉 敬 的 布施 ， 那 些 到 处 流浪 的 苦行 倡 与 其 他 宗教 
的 价 但 ， 全 靠 向 村 民 索 取 必 有 需 品 过 活 。 那 贤德 沉默 的 圣 
者 ， 使 村 民 不 受 任何 剥 便 ， 如 蜜蜂 在 花丛 中 采 密 时 传 途 花 
粉 ， 对 它们 一 点 伤害 也 没有 。 在 化 绿 中 ， 那 沉默 的 圣 者 也 
同时 为 人 们 在 心灵 道上 造 善 业 。 通 过 修炼 所 得 的 功德 与 支 
持 他 们 生活 的 人 们 分 享 ， 那 布施 者 ， 获 得 极 多 的 功德 并 在 
今世 与 来 世 获 得 幸福 ,一 个 佛 孝 僧侣， 虽然 与 社会 腕 离 ， 
但 趟 象 一 般 人 的 想 有 ， 一 切 只 为 自己 的 利 舍 而 作 ， 本 篇 
提醒 我 们 一 个 事实 ， 他 们 的 一 切 是 为 造福 大 家 而 作 . 





DOo1soOred D7 NM1 Chong Ki Swee 


萝 友 巍 : 老虎 (Puyppjha gga) 
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办 考虑 局 已 扒 慷 责 与 狗 虚 ” 历 展 考 记 甸 人 的 


350， Na parEsa 矿 VT1Ozmarm7 不 观 他 人 过 ， 
Da parEsa17 Ka 扫 Ka 扫 am 不 观 作 不 作 ， 
attan0 ya ayeKkheyya 但 观 自 身 行 ， 

作 也 与 未 作 。， 


Ka1am1 aka 妇 PT ca. (4 


Sponsored py Chong 大 ok Boom 
训 1oving mmemormy ofT2o1n ES 大 让 
106 真 更 的 和 宪 辟 - -法 向 经 (Djpamaaapada) 


但 观 自 身 行 ， 


不 观 他 人 和 ， 


4(6) 裸身 苦行 者 Piaveyya 的 故事 (对 S0 节 ) 


佛 取 居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 裸身 苦行 者 Paveyya 和 一 名 富家 女 . 


富家 女 的 部 居 ， 自 从 听 佛 陀 褒 法 回来 之 后 ， 便 不 断 
地 从 各 方面 夸赞 佛 取 的 美德 贤能 ， 常 称赞 道 : “ 啊 ! 那 微 
妙 之 法 的 演 襄 是 多 么 的 郴 呵 ! ” 当 富 家 女 听 到 分 居 对 佛陀 
的 称赞 ， 心 里 是 多 么 的 渴望 前 往 寺院 聆听 佛陀 褒 法 于 
是 ， 她 向 裸身 苦行 者 咨询 有 关 到 寺院 听 佛 取 讲 经 的 事 ， 裸 
身 苦行 介 劝 她 别 去 ,同时 三 番 四 砍 的 阻挠 她 ， 那 富家 女 心 
想 : “既然 这 从 人 不 愿 我 前 往 听 经 ， 我 何不 邀请 佛 取 到 家 
里 来 接受 我 的 供养 和 为 我 开 击 .” 


于 是 ， 在 黄昏 时 分 ， 她 派遣 儿子 前 去 洲 请 佛 取 前 来 
接受 供养 。 她 的 儿子 出 发 前 往 邀 请 佛陀 .途中 ， 他 先 到 那 
裸身 苦行 者 那儿 ， 苦行 信人 得 知 一 切 后 便 吟 只 那 小 孩 如 此 
如 此 ， 这 般 这 般 ， 


那 致 子 听 了 那 苦 行者 的 只 听 后 ， 便 往 佛 陀 那 儿 泛 请 
帖 ， 回 家 后 按照 那 苦 行者 的 吟 只 进 行 破坏 ， 办 完事 后 又 回 
到 和 那 苦行 者 那里 向 他 汇报 一 切 。 苦行 者 赞 道 : “很 好 ! 很 
好 ! 现在 我 们 就 前 去 把 她 准备 好 的 食物 吃 光 。” 


隔 天， 一 大 清早 ， 那 裸身 苦行 者 带 着 致 子 一 同 回 到 
家 里 ， 他 俩 躲 进 厨 房 把 为 佛 取 准备 的 食物 一 扫 而 空 . 


邻居 们 帮忙 她 把 屋子 粉刷 一 新 ， 同 时 还 装饰 了 五 种 
不 同 的 鲜花 ， 其 中 包括 了 Laija 花 。 并 花 大 笔 钱 为 佛陀 准 
备 席位 。 


佛 取 一 大 清早 便 托 着 钵 来 到 富家 女 家 里 。 佛 取 在 接 
受 富家 女 的 供养 后 ， 便 为 富家 女 开 击 佛 法 。 富 家 女 险 听 佛 
法 后 为 他 鼓掌 并 连声 赞 道 : “说 的 好 ! 说 的 好 ! ”这 时 那 


裸身 苦行 者 从 厨房 跑 出 来 对 富家 女 号 道 : “在 你 为 这 人 鼓 
掌 时 ， 你 已 经 迷失 ”过 后 他 用 种 种 及 胜 的 字眼 夺 骂 富 
女 和 佛陀 ， 伏 后 逃跑 .佛陀 便 问 富家 女 : “你 是 否 无 法 集 
中 精神 听 我 的 演 这 ，”“ 是 的 ， 登 敬 的 导师 ! ”富家 女 回 
答 道 “我 的 心 完 全 被 那 苦行 者 那些 侮辱 的 字句 所 错 
乱 ，” 佛 也 便 开 币 道 : “一 个 人 不 应 该 在 意 这 样 的 襄 谈 ， 
他 应 该 只 和 在乎 自己 所 犯 或 未 犯 的 罪行 。” 


注 解 ( 对 50 节 ) 
Da1Esa17 YIO1TaDT Da， Da1ESsa10 2 绍 Ka 妇 有 7 
Da ali2a10 Era Ka1n1 aKa 妇 PT ca avekkjhey72a. 


parssatm : 其 他 人 ; vilomani : 寻 过 失 ; 
na: 不 ( 视 为 ) ; parssam: 其 他 人 ; 
katakatam : 已 做 和 未 做 的 事 ; na : 不 当 ; 
attan5 sva : 只 是 个 人 的 ; 

katani akatani ca : 遗漏 或 已 犯 下 ; 
avekkheyya.: 仔细 检查 . 


别 挑 易 别 人 的 过 失 ， 别 为 别人 所 做 或 未 做 的 事 而 担 
忱 ， 与 其 如 此 ， 不 如 关注 自己 的 内 心 ， 找 出 自己 做 了 什 
么 ， 或 还 有 什么 未 做 .停止 做 恶 ; 努力 行善 . 


评论 
parsain katakatam : 别人 所 犯 的 或 未 犯 的 。 本 篇 仔 
细 观 察 人 性 的 最 大 弱点 ， 他 们 好 奇 地 观察 别人 的 过 失 ， 但 
忽略 自己 的 ， 这 不 止 于 在 家 人 ， 连 出 家 人 也 是 这 样 。 这 种 
只 观察 别人 过 失 的 态度 ， 是 心灵 发 展 的 绊脚石 ， 因 为 它 阻 
碍 了 对 本 性 的 观察 ， 这 是 一 个 人 寻求 心灵 道上 发 展 的 主要 
因素 . 


SPpomsored by Chnoo Boo Seng 
mVoving memaoO1y of Margaret Doreen Tpom 


澳 友 上 崩 : 少 学 (Puyppjpa gga) 
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愉 作 确诊 历 不 侨 避 ”如 炬 历 扫 不 者 再 扒 秦 大 . 


了 17. 了 王 11ap1 ruyc1ra1m DIDDAa 万 犹如 鲜 妙 花 ， 
Va11aVa0 妇 万 3320GNaK37 色 美 而 无 香 ， 
Eva1m SDHias11 vaca aDHha15 如 是 说 善 语 ， 
OUr akurppalO. (AZB1) 彼 不 行 无 果 。 


SPo1soredg D Mr Choo Cheng Far 
piessing Jor8good pealti anad jpappiness 
108 夏 班 的 先天 - 一世 铅 纸 (Djpamazaapada) 


善 言 只 吸引 那 实践 者 
4(7) 在 家 弟子 Chattapini 的 故事 ( 对 S1、52 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 便 
提 及 在 家 弟子 Chattapini 和 K5sala 国 国 王 Passnadi 的 两 
名 妃子 . 


在 Savatthi 住 着 一 位 在 家 弟子 ， 名 山 Chattapini ， 
他 精通 三 藏 ( Tripitaka) 经 典 ， 并 已 十 得 二 果 。 一 天 早 
上 ， 他 斋戒 后 便 前 去 礼拜 佛陀 。 那 些 二 果 行 者 及 那些 登 贵 
的 弟子 ， 由 于 以 往 并 没有 执行 持 帝 禁 食 的 义务 ， 所 以 以 后 
也 不 必 执 行 ， 这 些 人 每 日 只 用 一 餐 ， 但 赁 自己 的 德行 ， 过 
着 神圣 的 生活 。 佛陀 售 经 说 过 : “伟大 的 国王 和 陶 工 
Ghatikiara 一 天 只 吧 一 餐 ， 并 以 他 们 的 德行 ， 过 着 神圣 的 
生活 。” 因 此 那些 证 得 二 果 的 弟子 ， 一 天 只 吃 一 餐 ， 并 过 
着 神圣 的 生活 . 


Chattapini 持 斋 禁 食 后 ， 前 往 礼 拜佛 陀 ， 礼 敬 佛 取 
后 他 便 坐 下 来 听 候 佛陀 的 开 击 ， 这 时 候 K6sala 国 的 国 
王 Passnadi 也 来 礼拜 佛陀 。 当 Chattapini 见 到 他 走 过 
来 ， 心 想 : “我 是 否 应 该 站 起 来 向 他 问讯 。” 过 后 又 想 
到 : “我 既然 坐 在 佛陀 面前 ， 没 人 指 币 我 要 站 起 来 向 这 些 
国王 顶礼 ， 就 算 他 们 生气 ， 我 也 不 站 起 来 。 假 如 我 在 看 到 
国王 时 向 他 们 起 立 敬 礼 ， 他 们 将 感到 荣誉 ， 但 这 荣誉 不 属 
于 佛陀 的 。” 他 得 到 个 结论 : 不 起 立 向 国王 们 敬礼 。 ( 那 
些 智 者 ， 在 一 些 比 他 等 贵 的 人 面前 ， 看 到 一 些 人 没有 起 立 
向 他 们 敬礼 ， 是 不 会 生气 的 。 ) 


当 国王 Passnadi 看 见 Chattapini 没有 起 立 向 他 敬礼 
时 ， 心 里 很 不 高 兴 ， 可 是 并 没有 表露 出 来 。 他 向 佛陀 顶礼 
后 ， 葵 敬 地 坐 在 一 旁 。 佛陀 沉 察 到 他 的 不 满 ， 便 对 他 
说 : “伟大 的 国王 ， 这 在 家 信徒 Chattapini 是 个 智者 ， 深 
通 妙 法 ， 又 精通 三 藏 ， 对 富贵 与 灾难 都 不 再 动 念 。” 佛陀 
极力 的 称 移 Chattapaini ， 国 王 听 到 佛陀 对 Chattapini 的 移 
美 后 也 不 再 生气 了 。 


一 天 ， 当 国王 在 早餐 过 后 ， 站 在 阳台 上 ， 看 见 在 家 
弟子 Chattapini ， 手 里 拿 着 小 阳 伞 ， 穿 着 拖鞋 经 过 王宫 后 
院 ， 他 马上 召见 Chattapini 。 Chattapini 把 小 阳 伞 和 拖鞋 
放 在 一 旁 ， 前 去 刘 见 国王 。 顶 礼 后 ， 他 葵 敬 的 站 在 一 旁 . 
国王 对 Chattapini 吝 : “在 家 弟子 ， 你 为 何 把 小 阳 伞 和 拖 
鞋 放 在 一 旁 ? ”“ 当 我 听 到 您 的 召见 时 ， 为 了 表 击 对 您 的 
等 敬 ， 所 以 把 它们 放 在 一 旁 . ”“ 看 来 你 到 今天 才 知 道 我 
是 国王 ”“ 不 ! 我 早 就 知道 您 是 国王 了 。”“ 此 话 当 
真 ? 为 何 那天 在 佛陀 的 面前 ， 你 不 向 我 敬礼 ? ”“ 伟 大 的 
国王 ， 当 天 我 就 坐 在 佛陀 面前 ， 如 果 为 某 一 位 国王 敬礼 ， 
这 将 对 佛 辽 是 一 件 很 不 登 敬 的 行为 ， 所 以 我 没有 向 您 洛 
礼 。”“ 很 好 ! 婚 往 不 和 洛 。 我 听 褒 你 精通 今世 与 来 世 的 种 
种 事物 ， 同 时 还 精通 三 藏 。 就 在 我 这 儿 为 女 众 开 击 开 击 
吧 ! ”“ 不 能 ! ”“ 为 什么 不 能 ? ”“ 王 宫 是 个 纪律 深 严 
的 地 方 ， 由 我 来 讲 经 那 是 件 不 如 法 的 事 ， 王 上 ! ”“ 别 这 
么 膏 ， 那 天 你 不 向 我 敬礼 那 就 如 法 ?” 别 激 隶 我 。”“ 王 
上 ， 在 家 弟子 执行 僧侣 的 任务 ， 是 理 当 非 难 的 。 我 将 转告 
佛陀 ， 派 个 谷 人 前 来 . ”“ 那 很 好 ， 现 在 你 可 以 走 
了 。” Chattapini 向 国王 敬礼 ， 告 辞 后 离开 王宫 . 


国王 派 使 者 到 佛 辽 那 儿 下 了 诏书 : “ 世 登 ! 我 的 两 
名 爱 妃 Mallika 和 Viasabhakhattiyia 想 洒 近 您 ， 并 向 您 学 
习 ， 请 您 与 五 百名 从 人 到 宫 中 来 ， 为 她 们 开 币 吝 法 。” 佛 
陀 回复 说 : “伟大 的 国王 ， 要 我 常 在 一 个 地 方 为 某 一 些 人 
吝 法 是 不 可 能 的 事情 。”“ 那 好 吧 ! 就 派 一 些 僧 人 前 
来 。 ”佛陀 便 把 任务 交 给 Ananda 登 者 。 


登 者 常 到 宫 中 为 两 名 主 妃 讲 经 .两 位 王妃 
中 ， Malliki 专心 听讲 ， 经 常 向 老师 发 问 ， 并 能 实践 所 学 
的 一 切 。 但 Viasabhakhattiya 却 无 心 向 学 ， 也 从 来 不 实践 
于 所 学 . 


(下 接 111 页 ) 


po1sored b7 CHoo Siow Kwee 及 Fariiy 
局 启 友 和 先 稀 妈 刺 


澳 妇 虏 : 老 上 学 (Prxppjhpa mggag) 
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开 诊 加 必 笑 避 厌 方 恕 硝 和 类 厄 隶 戎 又 考 秃 . 


32， 了 玛 1j5pT Tuc1rarm PZDPHa17 犹如 鲜 妙 花 ， 
ya11aVa1 妇 肋 Sag27G1aka 廊 色 美 而 芳香 ， 
Eva 态 SUDNi5s112 vca Sapja1 如 是 说 善 语 ， 
]O17 saKuppa1O. (4:9) 彼 实 行 有 果 ， 


SPpo1sored by Mr Choxk Soomn MUp 四 To CHee Mu 
zz 1ovipng memormy opis 1ate Parents Mr To Ki Cjnyee ad Ma11t. Chow Joke CHzun 


110 夏 弄 为 竺 并 - 一 基 铅 终 (Djpamamzapada) 


善 言 站 那 实 践 者 获 旬 
4(7) 在 家 弟子 Chattapaini 的 故事 (对 S1、52 节 . 续 ) 


一 天 ， 佛 陀 问 Ananda 等 者 : “ Ananda ， 你 的 两 名 
女 在 家 弟子 ， 在 学 习 上 有 什么 进展 ? ”“ 有 的 ! ”“ 谁 的 
进展 较 快 ? ”“Malliki 的 进展 较 快 ， 她 学 得 透彻 并 已 完 
全 能 背诵 所 学 ， 同 时 也 明白 所 学 的 一 切 ， 并 能 实践 。 另 一 
位 登 贵 的 女士 却 是 一 塌 糊 涂 ， 什 么 进展 也 没有 .” 当 佛陀 
听 了 Ananda 的 汇报 ， 佛 陀 开 击 道 : “ Ananda ， 我 的 孝 
义 对 那些 不 虐 诚 的 信徒 ， 一 点 使 处 也 没有 ; 好 象 花 呆 空 有 
美丽 的 色彩 却 一 点 也 不 芳香 。 但 是 对 那些 虔诚 的 信徒 ， 回 
报 就 太 大 了 ， 他 们 会 因此 而 证 得 果 位 ， 同 时 得 到 极 大 的 往 
报 ， 有 如 那 美丽 又 芳香 的 花 沁 。 


注 解 ( 对 5l1 节 ) 
7TZC121T 7V21102V2aD1a10 2ag20GNaKa1m DZDDPa1T 
Jatlpaapreram suppasiy 妇 Tc3 aKDDa1 
2aDpa15 100 


ruciratmmn : 吸引 人 、 诱 惑 ; vannavantamn : 灿烂 的 色彩 ; 
agandhakam : 缺少 香味 :puppham : 花 浊 ; 

yathia api svam : 并 有 如 ; subhasita vaca : 那 理论 ; 
akubbat5 : 对 不 实践 者 ; aphala hoti : 一 点 用 处 也 没有 . 


一 尖 花 拥有 美丽 灿烂 的 色彩 ， 很 有 诱惑 性 也 很 吸引 
人 。 但， 如 果 它 没有 香味 ， 就 一 点 用 处 也 没有 .那些 只 
得 理论 而 不 实践 的 人 ， 理 论 对 他 一 点 用 处 也 没有 。 


注 解 ( 对 52 节 ) 
7TZC121D Ya1212V211a1m Sag27GaKa1D DZDDHNa71T 
Ja1p5 ap1 Erya1m SUD1hasT ca SakDDa1O 
SaDpa15 8O 太 


ruciram : 吸引 人 、 诱 惑 ; vannavantam : 灿烂 的 色彩 ; 
sagandhakam : 充满 香味 ;puppham : 花 扩 ; 

yatha api svamm : 并 有 如 ;，subhasiti vicia : 那 理论 ; 
sakubbat5 : 对 实践 者 ; saphalia hti : 受 仿 不 浅 . 


一 尖 花 拥有 美丽 灿烂 的 色彩 ， 很 有 遂 惑 性 也 很 吸引 
人 ， 再 加 上 它 的 香味 ， 那 就 更 不 得 了 .那些 懂得 理论 的 
人 ， 加 上 努力 地 实践 ， 这 理论 将 对 他 获 售 不 浅 , 


评论 
agandhakarm : 缺 之 香味 花 最 主要 的 就 是 它 的 香 
味 ， 一 洒 花 ， 很 起 眼 ， 拥 有 五 彩 缤 纷 灿烂 夺目 的 色彩 ， 如 
果 没 有 香味 ， 它 就 不 成 为 花 汪 。 这 被 佛陀 比 踊 为 那些 空 懂 
得 理论 而 不 实践 者 ; 象 灿烂 的 花 洒 ， 但 却 没 有 香味 . 


Sagandhakam : 芳香 。 若 一 从 花 色彩 灿烂 ， 同 时 又 拥 
有 诱 人 的 香味 ， 它 是 一 洒 完 美的 花 ， 佛 取 将 它 比 中 那 些 理 
论 的 实践 者 ， 从 实践 中 发 出 芳香 . 


akubbat5 、sakubbat5 : 实践 、 实 践 者 。 这 两 个 字 强 
调 了 学 佛 的 真正 道路 ， 佛 陀 的 理论 和 学 襄 并 非 只 靠 对 宗教 
信仰 的 虔 碱 ， 如 果 是 这 样 ， 一 个 人 靠 外 来 的 灵 力 、 仙 人 或 
其 他 的 救命 恩人 就 能 获得 解 腕 。 对 佛陀 而 言 ， 最 重要 的 是 
实践 。 那 “ 美 ”或 “芳香 ”， 在 佛陀 而 误 都 出 自 于 “ 实 
践 ” 丛 若 一 个 人 束 悉 佛陀 的 理论 ， 但 却 不 实践 他 是 
个 akubbat5 色彩 灿烂 但 没有 香味 的 花朵 。 如 果 他 是 一 
个 sakubbat5 ， 他 实践 了 佛 辽 所 有 的 理论 ， 因 而 成 为 色彩 
灿烂 而 又 香味 迷人 的 花 扩 。 


posored by Chow Nan Fow 
zz loving memmoimy of 猛 项 夫 


澳 碌 此: 形 灌 (Pyppja gga) 


下 1 





生 为 人 类 旋 和 伏 毒 纪 “她 在 花 胃 办 施 浴 少 于 


3， ZJ2105p1 PUDDHar3s11T03 如 从 诸 花 聚 ， 
Kayira 1ma1agunpE Dapr 得 造 众 花 蔓 ， 
GEya7mD 1516ma 1DaccE1a 如 是 生 为 人 ， 
KaltabDa 万 K0sa13 亡 pap010. (AIO) 当 作 诸 善事 ， 


112 


Spo1msored py Chow Jpng Foo1g 
ia 1oving memomy ojMr Chow BE Chen 


真 邓 的 千 辟 - - 尖 铅 纸 (Djpamaraapadal) 


人 类 应 


该 尽量 累积 善 业 


4(8) 富家 女 Visakha 的 故事 (对 S3 节 ) 


佛陀 居住 在 Saivatthi 的 Pubbirima 寺院 时 ， 在 一 
开 击 会 上 ， 售 提 及 Pubbirima 寺院 的 大 施主 ， 富 家 
女 Visaikha . 


Visakha 是 Bhaddiya 城 大 富 倪 Dhananjaya 的 女儿 ， 
她 母 杀 Sumanadsvi 是 Bimbisaira 国王 统领 下 的 五 大 富 倪 
书 一 Mendaka 的 女儿 。 当 Visikhia 七 岁 时 ， 佛 陀 来 到 
Bhaddiya 。 那 时 ， 富 倪 Mendaka 带 着 Visakha 和 五 百 位 
同伴 一 齐 参拜 佛陀 ， 听 了 佛陀 的 开 均 后 ， Visikha 和 她 的 
爷爷 和 五 百 位 同伴 一 齐 证 得 初 果 S5tipatti 。 当 Visakha 到 
了 适 婚 的 年 贬 ， 她 嫁 给 Punnavaddhana ， Sivatthi 大 富 
侈 Migira 的 儿子 。 一 天 ， 当 Migara 在 进餐 时 ， 一 位 从 人 
在 他 家 门 外 化 绿 ， 但 Migara 完全 无 动 于 囊 ， Visakha 见 
到 这 种 情形 ， 便 对 谷 人 吝 : “对 不 起 ! 登 者 ， 我 家 倪 只 
剩 下 的 食物 .” 听 了 她 的 话 Migiara 很 生气 ， 要 把 她 赶 
走 . 但 Visakha 坚持 不 走 ， 并 要 求 父 杀 派 八 位 长 老 来 为 她 
还 理 ， 要 他 们 定夺 她 是 否 有 罪 ， 当 八 位 长 老 来 到 
时 ，Migira 向 他 们 叙述 了 原委 ， 长 老 们 一 致 认定 Vi- 
sakha 无 罪 ， 这 时 Visakha 才 表明 她 对 佛陀 的 信 们 忠贞 不 
二 ， 如 果 不 人 允许 她 对 从 人 的 布施 和 供养 ， 她 将 离开 家 里 . 
于 是 ，Migara 只 好 答应 她 。 


隅 天 ， 佛 取 与 他 的 弟子 们 受 汲 到 Visakha 家 里 接受 
供养 。 当 在 供养 佛 辽 的 时 候 Visikha 散 请 家 倪 Migira 一 
同 出 席 ， 但 是 Migara 拒绝 了 。 供养 过 后 Visakha 再 欢 汶 
请 Migara 出 席 佛 陀 的 开 击 会 ，Migara 觉得 如 果 再 不 出 
席 ， 那 就 太 没 有 礼 骆 了 ， 于 是 请 数 他 的 外 道 老师 
Niganthas 。 他 老师 不 准 他 出 席 佛陀 的 开 击 会 ， 只 人 允许 他 
在 窗外 旁听 .由 于 听 了 佛陀 的 开 击 Migara 证 得 S5tipatti 
果 ( 初 果 ) ， 他 对 佛陀 与 媳妇 都 非常 的 感激 ， 他 发 的 今后 
对 待 Visikha 将 与 他 对 待 母 洒 一 般 ， 而 Visakha 从 此 被 人 
登 称 为 Migairamata ， Visikhia 生 了 十 个 儿子 和 十 个 女 
儿 ， 这 些 子 女 又 为 她 生 了 很 多 的 孙子 . 


Visikha 拥有 一 件 由 珍贵 的 宝石 做 成 的 巨大 的 入 物 ; 
是 父 杀 给 她 的 嫁妆 。 一 天 ， Visakha 与 随从 到 JEtavana 寺 
院 ， 由 于 这 饰物 太 重 ， 她 腕 下 来 用 领 巾 包 好 ， 交 由 随从 保 
管 ， 随 从 一 时 大 意 将 它 和 遗留 在 寺院 里 . Visakha 发 现 饰物 


遗留 在 寺院 里 时 ， 对 随从 说 : “到 寺院 取 回 我 的 饰物 ， 如 
果 已 经 被 Ananda 登 者 发 现 并 加 以 保管 时 ， 就 不 用 带 回来 
了 ， 就 以 此 布施 予 寺院 ..” ( 当时 的 习俗 ， 善 信 在 寺院 所 
遗失 的 东西 ， 都 由 Ananda 登 者 保管 。) 可 是 ，Ananda 
登 者 不 愿意 接受 她 的 捐献 。 于 是 Visikha 决定 把 饰物 卖 
掉 ， 把 所 得 的 款项 捐助 寺院 .可 是 那 件 饰物 太 贵 重 了 ， 没 
有 人 出 得 起 价钱 。 于 是 Visakha 以 九 亿 需 一 个 lakh ( 古 
印度 的 货币 单位 ) 的 价格 买 回 那 件 包 物 。 她 用 这 笔 钱 在 城 
东 建 了 一 座 寺 院 ， 就 是 那 举世 闻名 的 Pubbiriama 寺院 . 


注 解 ( 对 53 节 ) 
Jatpia ap1PIDPHaras117265 Dap77105132D7E 
Kay11a Era7mm 121Ena 1D0acc6na Dap11P 
KZSa1a1P Kal 绍 ppDa1T. 


yatha api: 有 如 ; puppharaisimha : 许多 花 呆 中 ; 
bahi : 很 多 ; malaguns : 花环 ) kayira : 创造 ; 
avam: 同样 的 ; jaitsana maccsna : 人 生 在 这 世界 ; 
bahum : 许多 ; kusalarmn : 贤德 善行 ; 
kattabbam : 应 实行 。 


那 灵 活 的 花 匠 ， 采 集 许 多 花 洒 。 从 这 些 花 末 中 ， 他 
创造 了 各 种 干 变 万 化 的 花环 .同样 的 ， 那 些 人 降生 在 这 世 
间 的 人 ， 也 应 多 样 化 的 创造 的 贤德 善行 为 . 


评论 
本 篇 佛陀 以 花 匠 比 踊 贤德 善行 者 的 一 生 ，。 把 一 个 人 
的 一 生 与 花 堆 相 比 喧 。 花 比 咏 为 道德 的 行为 ， 花 环 是 个 人 
的 责任 。 本 篇 提醒 大 家 ， 我 们 的 一 生 并 非 有 刺 的 玫瑰 床 ， 
而 是 布 满 美丽 花 洒 的 花 床 ， 生 命 的 意义 就 是 用 这 些 美丽 的 
花朵， 创造 出 美丽 的 花环 来 美化 这 个 世界 .应 该 很 好 的 利 
用 这 短暂 ， 无 永恒 的 生命 。 方 法 就 是 实行 那些 能 给 人 带 来 
快乐 的 善 业 。 本 篇 清楚 的 表明 佛 数 徒 非 斐 观 主义 者 ， 不 时 
被 玫瑰 的 刺 刺 伤 而 感到 翡 京 . 他 们 善于 利用 这 世界 上 美好 
的 一 切 ， 并 把 它们 提升 到 更 美好 ， 


Spomsored b Christopjper CHhan Kenmg 7pzg 
ia Loving maema01 ortpe ale Mr Chan Fang Gram 


坑 历 此 : 老 此 (Pyppjpa Zgga) 
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少 亚 或 莹 和 天 无 抄 亚 气 不 会 率 忆 于 洋 ， 委 您 芒 瑶 的 短 气 动 众 众 可 他 


4 Na DIDPpasamdpno patrvalarme7 花香 不 逆 风 ， 族 檀 多 伽 罗 ， 
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茉莉 香 亦 尔 。 德 香 逆 风 覃 ， 
彼 正 人 之 香 ， 偏 闻 于 诸 方 。 


Da camGama17 扫 82172102011K5 1 
Sa1 妇 Hica 3ampGAO Datrva1arDeE 厅 
SaDD5a d1sa SapDI17TSO Daya (AI7) 


Do1sored py Ni HM1s. Ch Chaxn Choy 入 Fammiy 
za 1oving me1zo1zy ofipe 1ate Mr O1g Koon Kee 人 Ni Ong E1Hg Peow 
臣 理 为 千 态 - 一刻 铅 络 (Djparmazzapada) 


贤惠 者 的 香气 到 处 球 扬 
4(9) Ananda 尊 者 所 提出 的 问题 (对 54、55 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 合 
提 及 Ananda 登 者 所 提 及 的 问题 . 


一 天 黄 氏 ，Ananda 华 者 在 衫 定 中 冥想 以 下 的 问 
题 : “ 佛 辽 拥有 三 种 卓越 的 香水 ; 那 檀 香 木 的 香水 、 多 娩 
多 根 的 香水 、 茉 莉 花 的 香水 ，。 但 这 些 香水 只 能 迎风 球 途 ， 
有 哪 一 种 香水 能 逆风 球 途 的 呢 ? ”接着 他 又 动 念 : “ 象 我 
这 样 独 自 的 研究 问题 有 什么 用 ?我 应 该 向 佛陀 请 数 ， ”于 
是 他 去 见 佛陀 并 向 佛 取 提出 问题 。 故 事 就 这 样 开 始 : 


一 天 黄 钳 ，Ananda 登 者 ， 从 箭 定 中 起 来 ， 并 走向 佛 
取 之 处 ， 他 对 佛陀 说 : “ 世 华 ! 有 三 种 东西 它们 的 香气 顺 
风味 和 ， 但 是 无 法 逆风 传 途 ; 这 些 就 是 覃 香木 的 香水 ， 莱 
者 花 的 香水 和 多 匣 罗 根 的 香水 。 世 登 ! 这 世界 上 可 有 一 种 
东西 所 做 的 香水 不 但 能 顺风 球 途 也 能 逆风 球 泛 . 


世 舍 回 答 道 : “Ananda 世界 上 有 一 种 东西 ， 它 的 香 
气 能 顺风 恶人 泛 ， 也 能 逆风 球 泛 。” “什么 东西 的 香气 能 顺 
风 又 能 逆风 球 泛 ?” ”“Ananda ， 假 如 在 这 世界 上 的 任何 
村 庄 和 城市 的 人 能 版 依 三 宝 向 佛 、 法 、 众 求 底 折 ; 若 他 们 
能 自制 不 杀生 、 不 偷盗、 不 沉迷 于 肉欲 、 不 撒谎 、 避 免 通 
过 酒 或 其 他 毒品 而 导致 放 多 ; 他 们 贤德 地 过 着 正义 的 在 家 
人 生活 ， 有 颗 摆 腕 偶 欲 的 心 ， 他 们 宽 宏 大 量 、 峡 慨 布施 ; 
关注 人 民 的 意愿 ; 这 样 的 人 各 地 的 从 人 都 祝福 及 得 扬 他 
们 。 如果 有 这 样 的 人 或 村 庄 和 城市 ， 持 善 好 施 ; 仙人 和 精 
灵 也 都 会 赞扬 及 称 顺 他 们 。Ananda 这 些 善 兴 就 是 那 件 好 
的 东西 ， 它 们 的 香气 不 但 顺风 球 泛 ， 同 时 也 逆风 球 泛 .” 


注 解 ( 对 54 节 ) 
DZPPHagandpo Datrr38a 太 Ta 6 candama7 
妇 8212 10a16K3 Ta Da 帮 75 要 万 6 让 52 妇 态 
anGNO ca Pa11r5 妇 及 61 saDDLTISO 
SaD05d1sa par5 代 


pupphagandh5 : 花 洒 的 香味 ;pativatam : 逆风 ; 
na sti : 不 园 扬 ; candanam : 檀 香 木 ; 

tagara : 多 人 匣 岁 ( 欧 薄 荷 ， 根 芳香 ) ; 

mallikava: (或 ) 茉莉 ; na: 不 ; 

satam : 登 贵 的 人 物 如 佛陀 ; 

gandh5 : 那 香味 ( 之 贤德 ) ; 

ca pativatam s6 : 逆风 味 途 ; sappuris5 : 那 贤 德 者 ; 
sabbidisi paviti : 到 处 肚 扬 . 


这 世界 上 的 人 都 知道 ， 许 多 芳香 的 花 采 和 东西 ， 无 
论 它 们 的 香味 有 多 浓 ， 这 些 香味 只 能 顺风 球 泛 ， 而 无 法 逆 
风味 途 ， 但 ， 相 对 来 府 ， 一 个 发 自修 行者 的 贤德 的 香气 ， 
能 顺风 也 能 逆风 的 向 全 世界 球 途 . 


注 解 ( 对 55 节 ) 
Ca110211a10 妇 821217 T 瑟 2D1 2DDa1277 32103 
YaSS1K1 Elesamm amG1a13150a1D S11agamd1O 
amDLi2a1D. 


candanam : 檀 香 木 ; 

tagara : 多 伽 罗 ( 欧 薄荷 ， 根 芳香 ) ; vi api: 也 ; 
uppalarm : 青 莲 花 ; atha : 再 砍 ; 

vassiki : 拔 悉 基 ， 一 种 在 雨季 后 才 开 的 花 ; 

stssarh gandhajaitanam : 这 些 香味 ; 

sllagandh5: 那 贤德 者 的 香味 ; anuttar5 : 是 卓越 的 . 


SPpo1sored py Chaz hh 世 . 
im oving me1aomy ojhhj Chzx Chee Kai 


劣 码 虏 : 江 沼 (Puppjha ggg 
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万 育 亚 大 办 ”以 您 往 玫 入 玛 对 为 笋 殊 必 ， 


Camdama 万 如 8a12 万 1 三 D1 族 樟 多 伽 罗 ， 
ZDDa13a 太 31 芒 a VB2SSTK 拔 悉 基 青 莲 ， 
ElEsa 厂 ga7GNa1515727 如 是 诸 香 中 ， 
S1agamGhO amuttar5， (4:72) 戒 香 为 最 上 。 


Spomsored py Chua CheakSong 有 Family 
a 1oving memmormy orChua Fee Sin8g8 长 Ng 7 2 
真 更 擅 千 六 - - 法 向 经 (Djpamzzaapaadg) 


贤德 者 的 香气 最 为 和 倪 芳 
4 (9) Ananda 尊 者 所 提出 的 问题 (对 S$4、55 节 : 续 ) 


檀 香 、 茉 莉 、 莲 花 等 散发 出 来 的 香气 ， 是 无 法 和 那 
贤德 者 散发 出 来 的 香气 相 比美 的 。 在 这 众多 的 香气 中 ， 贰 
德 者 所 散发 出 来 的 香气 为 最 胜 ， 贤 德 者 的 香气 为 全 世界 人 
们 所 喜爱 ， 此 外 贤德 者 的 香气 到 处 传播 ， 无 论 是 顺风 或 逆 
风 . 


还 论 
Ananda 登 者 的 笔录 : 


这 两 篇 诗 偶 是 佛陀 为 Ananda 登 者 解答 问题 而 说 。 在 
佛学 史上 ， Ananda 登 者 占 了 很 重要 的 位 置 ， 佛 辽 所 有 的 
演 许 和 开 庆 都 是 由 Ananda 等 者 记录 下 来 的 。 在 第 一 次 结 
集 时 ， 向 大 众 重新 宣读 ， 并 证 实 都 是 佛 辽 所 杀 口 说 的 . 
此 许多 佛经 都 以 “sgvarm ms sutam ” ( 如 是 我 闻 ) 为 开场 
白 ， 那 表 元 经 文 都 是 由 Ananda 登 者 重新 宣读 的 ， 在 佛 取 
讲述 时 ， 他 所 听 到 的 . 


Ananda 人 等 者 是 佛陀 的 侍者 。 整 个 佛学 理论 大 都 是 当 
年 由 Ananda 等 者 收集 并 重新 宣 说 的 。 因 此 Ananda 等 者 
也 被 登 称 为 “佛陀 真言 的 库 师 ”. Ananda 等 者 怎样 成 为 
侍者 及 怎样 重新 宣 襄 佛 陀 的 数 义 ， 在 佛学 史上 都 有 详细 的 
记载 。 佛 陀 在 开始 传 数 的 二 十 年 里 ， 没 有 固定 的 侍者 ， 当 
时 有 好 几 位 从 人 伺候 他 并 陪 件 他 到 处 化 绿 ， 帮 他 提名 冰 和 
钵 。 这 些 伺 候 他 的 僧人 有 : Nagasamila，Naigita， 
Upavana，Sunakkhatta，Cunda，Sagata，Radha 
和 Mgghiya . 


一 天 ， 佛 陀 同 Nigasamila 登 者 远 行 ， 至 驳 路 口 ， 登 
者 建议 走 的 路 佛陀 不 答应 ， 登 者 不 理会 佛陀 ， 把 如 冰 和 钵 
交还 给 佛陀 自己 上 路 ， 在 途中 遇 上 强 资 ， 杀 和 如 妆 都 被 抢 
走 了 ， 他 满面 鲜血 地 跑 回 蚀 陀 那 里 向 简 陀 慎 悔 ， 佛 取 不 但 
没有 责备 他 ， 还 开 解 他 . 


另 一 灵 ， 佛 陀 与 Msgghiya 登 者 一 同 到 Jantu 村 子 
去 ， 泛 中 Mgghiya 登 者 选择 在 蕊 果园 里 修 习 和 禅定 ， 把 钵 和 
架 闻 交还 给 佛陀 ， 佛 陀 再 三 的 劝 请 ， 要 他 别 走 ， 但 他 却 一 
意 弧 行 最 后 他 一 事 无 成 地 回 到 佛陀 那儿 向 佛 辽 慎 悔 . 


当 佛陀 来 到 Savatthi 时 ， 居 住 在 JEtavana 寺院 ， 售 
对 众 众 表 元 对 这 些 僧人 的 不 满 ， 大 伙 建 议 佛陀 应 该 有 个 固 
定 的 侍者 ， 这 时 佛陀 已 经 五 十 多 岁 了 .这 时 Sairiputta 人 等 
者 站 出 来 ， 表 元 自己 愿意 当 佛陀 的 侍者 ， 佛 取 拒 绝 了 他 的 
好 意 ， 因 为 他 是 佛陀 重要 弟子 之 一 ， 很 多 的 任务 都 必须 由 
他 去 执行 。 对 其 他 人 的 要 求 ， 佛 陀 也 都 一 一 拒绝 了 ， 于 是 
僧 众 劝 请 仍然 保持 沉默 的 Ananda 登 者 ， Ananda 登 者 在 
等 候 佛 陀 的 意见 。 佛 陀 吝 : “ Ananda 不 需要 别人 劝 请 ， 
他 会 自动 为 我 服务 。” 


Ananda 登 者 同意 成 为 佛 取 固定 的 侍者 ， 但 他 提出 八 
个 条 件 : 1、 他 不 接受 佛 隐 所 收 下 的 上 等 女装 2、 他 不 接 
受 佛 陀 所 收 下 的 美味 佳肴 ，。3、 他 不 与 佛陀 同 住 理 房 。4、 
他 不 与 佛陀 一 同 接受 供养 。5、 他 接受 供养 时 必须 获得 佛 
陀 的 批准 。6、 善 信 参 见 佛陀 时 ， 必 须 由 他 相 随 。7、 任 何 
问题 都 必须 由 他 出 面 请 击 佛 聊 ，8、 当 他 不 在 场 时 ， 佛 取 
所 宣 说 的 一 切 ， 必 须 向 他 重复 一 通 。 佛陀 答应 了 他 这 八 个 
条 件 ， Ananda 登 者 成 为 佛陀 固定 的 侍者 。 此 后 他 开始 服 
侍 佛 陀 ， 递 途 准 热 水 ， 以 三 种 牙 具 为 佛 取 按摩 ， 夜 里 名 灯 
不 虑 等 候 佛陀 的 差 址 。 此 外 ， 他 还 每 晚 绕 精 舍 九 灵 ， 杀 自 
打扫 精 舍 ， 如 影 随 形 地 服侍 佛 辽 ， 一 直到 佛 辽 入 火 . 


当 佛陀 在 世 时 ， Ananda 等 者 并 没有 证 得 阿罗汉 宋 ， 
而 是 在 佛陀 涅 舟 后 的 几 个 星期 才 证 得 果 位 ， 在 Maha 
Kassapa 人 每 者 的 淫 请 下 ， 他 成 为 第 一 次 结集 五 百 阿 罗汉 中 
的 重要 人 物 ， 在 Raijagaha 结集 经 典 . 因 此， 许多 经 典 都 
是 以 “svarn ma sutatm ”为 开场 白 ， 


Spo1sored DDNM1 Chua Choo Foei 
六 1oving maemaozy orNj Chaa 天 jian Seng, Ma Li12 4 Lek Mi Chua SP CHua1 


和 女 虏 : 几 沉 (Pyppjpa FDggg) 
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您 冬 痢 的 攻 亚 不 从 在 人 启事 炭 ， 田 吕 尖 到 无 捍 . 


56。 4pparmattO aya 厂 2821GHNO 族 檀 多 伽 罗 ， 

Ja 妇 ga1acamdar7 此 等 香 甚 微 ， 

J0 ca 8S1ara 妇 万 ganGHO 持 戒 者 最 上 ， 

Var deEyesy utiar6. (4:713) 香 惠 诸 天 间 。 
SPpo1sored py CHhzxuaFamaiDy 


za 1oving eaoiy olate Jitjper Cjua 天 ee S21 
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贤惠 者 的 芳香 也 束 迁 到 天 界 
4 (10) Mahakassapa 尊 者 的 故事 ( 对 56 节 


佛陀 居住 在 Rijagaha 的 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 
开 币 会 上 ， 便 提 及 Mahakassapa 侍 者 . 


一 天 ， 当 Mahikassapa 登 者 从 七 天 的 大 冬 定 ( 灭 尽 
定 ) 中 起 来 后 ， 打 算 在 Rajagaha 化 绿 。 此 时 ， 大 天 
王 Sakka 的 五 百名 婉 妃 ( 天 女 ) 准备 了 五 百 份 供品 ， 打 算 
seens < 她 们 档 在 大 路 上 对 登 者 说 : “等 
答应 我 们 ， 接 受 我 们 的 供养 。” Mahakassapa 登 者 
兴 褒 : “你 们 都 走 开 ， 我 只 接受 穷人 的 供养 。” 


大 天 王 Sakka 本 身 也 渴 氮 供养 Mahakassapa 侍 者 ， 
于 是 他 变化 为 一 个 年 龄 老 迈 、 驼 背 、 了 牙齿 胸 落 、 白 发 苦 苔 
的 纺织 工人 ， 把 天 女 善 生 也 变化 为 一 名 老 蚁 ， 同 时 运用 和 神 
通 变 成 一 条 纺织 工 的 小 巷 ， 他 坐 在 那儿 纺织 ， 天 女 善 生 在 
喂 检 。 当 Mahiakassapa 登 者 来 到 门口 时 ， 他 拿 了 登 者 的 钵 
襄 道 : “ 登 者 ! 请 对 我 们 大 发 燕 翡 ， 别 介意 这 粗 茶 淡 
饭 .” 


那 份 供 品 是 由 多 种 香料 南 成 的 咖哩 ， 香 味 充 满 了 整 
个 Rajagaha 城 。 Mahikassapa 登 者 心 想 : “这 瘦 比 的 老 
人 到 底 是 堆 ? 他 的 供品 与 大 天 王 Sakka 的 供品 不 相 上 
下 。” 他 马上 觉察 到 那 老 人 就 是 大 天 王 Sakka， 于 是 他 说 
道 : “你 犯 了 极 大 的 错误 ， 你 剥夺 了 穷人 行善 积德 的 机 
会 ， 如 果 他 们 向 我 施舍 ， 有 机 会 担任 首相 和 财 相 的 职 
位 。”“ 侠 者 ! 还 有 人 比 我 更 穷 吗 ? ”“ 你 怎么 会 穷 ? 你 
在 天 界 享 尽 荣 华 富贵 .” 


“等 者 ! 请 听 我 解释 ， 在 佛陀 未 降 世 以 前 ， 我 刺 不 
断 的 积善 造 稳 。 佛陀 降 世 后 ， 有 三 位 天 人 由 于 积善 造福 ， 
转世 后 持 有 与 我 相等 的 职位 ， 但 却 拥有 更 高 的 荣誉 。 当 他 
们 当 着 我 的 面 襄 : 让 我 们 度假 去 吧 . 带 着 他 们 的 女奴 上 街 
去 时 ， 我 得 赶快 跑 回 家 。 他们 的 荣誉 超越 了 我 ， 而 我 永 迈 


无 法 超越 他 们 。 登 者 ! 你 褒 说 看 ， 有 堆 比 我 更 邦 . ”“ 当 
真如 此 。 但 今后 请 别 再 以 欺骗 的 方式 对 我 布施 ，”“ 通 过 
欺骗 的 方式 对 您 的 布施 ， 我 是 否 能 获得 功德 ? ”“ 宛 弟 ! 
你 已 经 获得 了 .”“ 当 真如 此 ? 登 者 ! 行善 造 往 是 我 的 义 
务 范围 。” 说 着 ， 大 柯 天 王 向 登 者 顶礼 ， 同 时 与 天 女 善 生 
巡 绕 等 者 身躯 一 图， 


注 解 ( 对 56 节 ) 
yVGayam 妇 8aracamndam1 3a87210 21G6O 
aDDa1T2110, S11212 妇 历 70 ca SanGNO 
Zii21D0 deresu 7 让 


y5 ayam : 无 论 那 ; 

tagaracandani : 多 人 茹 有 史 和 檀 香 的 香味 ; 

ayarn gandh5 : 那 香 味 ; appamatt5 : 很 微小 ; 
silavatam : 那 贤德 者 ; y6 ca gandh5 : 若 那 儿 有 香味 ; 
uttam5 : 那 是 卓越 的 ; dsvssu : 在 天 人 或 天 界 中 ; 
viti: 传播 。 


那 多 如 罗 和 檀 香 的 香味 很 浅薄， 为 什么 ?因为 它们 
只 限于 这 世界 ; 它们 的 香味 也 只 在 这 世间 传播 ， 因 此 它们 
的 香味 极为 淡 注 . 相 比 之 下 ， 那 贤德 者 的 香味 ， 非 常 的 卓 
越 ， 它 不 止 在 这 世间 传播 ， 甚 至 偿 传 旭 到 天 规 。 


评 论 
gandh5 : 香味 。 在 这 一 连 串 的 篇 幅 中 ， 佛 辽 把 货 德 
者 的 香味 与 檀 香 、 多 如 罗 、 茉 莉 相 比较 .与 贤德 者 的 香味 
相 比 较 ， 这 些 檀 香 、 多 伽 罗 、 茉 莉 的 香味 就 显得 太 微弱 
了 。. 这 比 旷 已 成 为 佛 数 徒 虔诚 的 仪 负 ， 在 佛 取 坛 前 供 香 ， 
表 击 他 贤德 的 菏 誉 . 


SPosored by Mad. Cjaxa Ce Eng 
a 1oving mmemozy of per 1ale jsband Ni Tamn CHhoo 天 en8 


移 友 虎 : 少 肯 (Pxppjpa gga) 
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动 您 苹 少 三 巡 物 翼 完 会 解 赔 不 厚 句 人 动 死 的 洁 耻 


7， 7Esa 历 sa1mpamnnas715na 万 成 .就 诸 戒 行 ， 
3aDDa105G2V1IN5r1Da7 住 于 不 放 和 饮 ， 
Sa1111020G2753 YITDTULSDa 态 正 智 解脱 者 ， 
Ad570 1nag8a75 0a VTnGa 丰 (ATA/) 魔 不 知 所 趣 ， 


SPpo11sored b MMS. Chua Fi CHin 
im 1ovipg memomy of jper parels NM1 Chaa Chew Seap 及 Mad Pam Soom Lam 
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死亡 无 法 追随 阿罗汉 之 道 
4(11) Godhika 尊 者 的 故事 (对 5S7 节 ) 


佛 辽 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 询 会 上 ， 售 
提 及 Gadhika 登 者 . 


当 Gadhika 登 者 在 Isigili 山 的 黑 岩 修行 时 ， 他 以 不 
放 退 、 热 心 、 和 很 大 的 决心 ， 通 过 箭 定 而 获得 “ 心 的 解 
腕 ”; 因为 他 用 功 过 度 而 染 上 某 种 疾病 ， 因 此 而 唱 入 “无 
想 定 ”状态 。 他 前 后 六 软 进 入 “ 灭 尽 定 ”状态 ， 当 他 知道 
他 将 第 七 次 进入 “ 灭 尽 定 ”时 ， 他 心里 想 道 : “我 已 六 砍 
进入 火 尽 定 ， 我 对 灭 尽 定 的 未 来 很 是 疑虑 ， 现 在 该 是 我 用 
剃刀 的 时 候 了 。” 于 是 ， 他 享 着 着 刀 ， 舱 在 床上 准备 自 
尽 


魔王 Mira 注意 到 Godhika 登 者 的 行径 ， 心 想 : 
“这 从 人 打算 用 剃刀 自尽 ， 象 他 这 种 人 人， 生命 对 他 已 不 重 
要 ， 他 已 经 彻 悟 并 证 得 阿罗汉 果 ， 如 果 我 不 设法 阻止 他 ， 
他 将 有 离 我 的 束缚 因此， 我 得 引 透 佛陀 出 面 来 阻止 他 的 
自我 解 胸 ，” 当 Gadhika 登 者 享 起 头 刀 时 ， 佛 陀 已 注意 到 
魔王 Mira ， 佛 取 襄 道 : “那些 坚韧 不 拔 者 ， 对 生命 不 再 
执着 。 G5dhika 已 拔 起 欲 根 ， 正 准备 迈 向 涅 盘 ， ”佛陀 在 
一 大 群 们 人 的 陪同 下 来 到 黑 岩 ， 那 时 候 ， 魔 王 Mira 化 为 
一 团 烟 雳 ， 暗 中 在 到 处 寻找 Godhika 登 者 的 意识 ， 心 想 : 
“他 重生 的 意识 到 底 在 那里 ? ”佛陀 向 僧 众 指出 ， 在 黑暗 
中 的 那 团 烟 雳 并 对 他 们 说 : “ 僧 众 啊 ! 那 就 是 魔王 Mira 
的 化 身 ， 他 正在 到 处 寻找 G5dhika 等 者 的 意识 ， 因 找 不 到 
而 产生 疑虑 。 众 众 啊 ! G5dhika 登 者 的 意识 没有 一 定 的 所 
在 ， 因 为 他 已 经 进入 了 涅 盘 . ”魔王 Mira 由 于 找 不 到 
G5dhika 等 者 的 意识 ， 便 向 佛陀 问 道 : “ Godhika 登 者 去 
了 那儿 ? ” 





佛陀 回答 魔王 Mira 说 : “Gadhika 等 者 已 拔除 欲 
根 ， 进 入 涅 盘 ， ”接着 佛陀 又 说 : “魔王 ， Gadhika 登 者 
的 意识 到 了 那里 与 你 有 何 关 系 ? 象 你 这 样 的， 就 算 一 百 个 
或 一 干 个 也 或 远 无 法 找到 他 .。” 


注 解 ( 对 57 节 ) 


Sa122Da1203S115727 3DD3105302V1057172 态 
3a1017202165 YT7TD1GDa1T Sa1D 17107292217 
Adar0 na YIPaa 让 


sampannasilinaim : 行为 完美 ; 

appamaidavihirinatm : 谨慎 地 活着 ; 

sammadaizia : 全 知 ; vimuttanam : 摆 胸 污点 ; 
tsam : 那 登 贵 者 ，maggam : 踪迹 ; 

Mair0 : 魔王 ， 收 恶 者 ; na vindati. : 不 被 发 现 或 找到 ; 


那些 行为 完美 ， 戒 行 具足 的 贤德 者 ， 魔 王 无 法 发 现 
他 们 的 踩 太 ， 魔 王 只 能 跟踪 那些 急 惰 者 ， 无 法 找到 那 已 摆 
腕 死亡 者 . 


评论 
sammadaifia vimuttanam : 已 通过 “ 灭 尽 定 ”而 获得 
解 腕 ， 这 是 指 他 完全 晓得 整个 获得 解 腕 的 过 程 。 这 种 解 腕 
从 五 方面 获得 . 通过 奔 除 、 通 过 反面 修行 、 通 过 切断 、 通 
过 平静 和 移 开 而 获得 解 腕 . 


aiiia: 不 作 意 ， 虽然 它 经 常 被 译 为 “知识 ”; 但 它 
并 非 “ 概 念 ”， 而 是 从 “概念 ”中 获得 解 腕 ， 它 是 事物 的 
视线 参与 事物 知识 的 终止 。 它 晓得 整个 解 腕 的 过 程 ， 而 非 
通过 事物 的 认识 过 程 而 导致 的 欲望 . 它 是 指 “ 心 识 处 于 休 
息 状 态 ” ; 这 也 被 称 为 “认识 力 的 停止 ”V 放 iassa 
nirodha 。 一 切 事 物 的 知识 范围 都 落 入 魔王 Mira 的 知识 范 
围 ， 这 种 事物 解 腕 的 知识 是 魔 Mara 所 不 懂 的 ， 


Maiar0: 佛学 里 有 五 个 Miara 的 概念 ，1、 死 亡 本 

身 (Maccu Mira) ，2、 五 萄 (Khanda Mara) ，3、 污 
染 (Kilssa Mira) ，4、 心 识 所 造 ( Sankhara Maira ) 5、 
天 人 上 ( 魔 ) Miara， 他 经 常设 法 阻止 人 类 心灵 道上 的 进 
展 (Dsvaputta Mira) 。 在 本 篇 里 Maira 所 指 的 就 是 代表 
了 的 魔王 . 


Po1sored b7 Ma Cjzxa .Joo Zieng 


党 万 崩 : 老虎 (Puyppjpa gga) 
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考 得 可 人 的 彰 论 会 在 艳 动 议 居 的 交 关 办公 友 ， 


48 了 王 115 sarikaradhamas1217T 犹如 糯 秽 集 ， 
ZNztasrzm1 态 mmap5pa 态 6E 弃 著 于 大 道 ， 
Paduzma 万 妇 1 纺 a 7128E10a 莲花 生 其 中 ， 

香 洁 而 悦 意 。 


SUC1921GHa7ZP 10a2DOT3a1031D. (7 


Sponsored py Chua .Joo Timn 
夏 班 的 千 凡 - - 渤 妃 终 (Djpamazaapada) 


那 匣 花 昌 长 在 污水 池 中 仍 吸 引 人 
4(12) 富翁 Garahadinna 的 故事 (对 5S8、59 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 者 会 上 ， 便 
提 及 富 侈 Garahadinna 和 莲花 的 奇 还 . 


在 Savatthi 住 着 两 位 朋友 ， Sirigutta 和 Garaha- 
dinna 。Sirigutta 是 佛陀 的 在 家 弟子 ， Garahadinna 却 版 依 
外 道 裸身 苦行 者 Niganthas 集团 。 那 裸身 苦行 者 屡次 
对 Garahadinna 说 : “到 你 的 朋友 Sirigutta 那里 了 解 他 为 
什么 要 版 依 那 售 人 Gatama ( 佛陀 ) ? 他 希望 从 他 那里 得 
到 什么 ? 为 什么 不 劝 他 版 依 我 们 、 供 养 我 们 。” Garaha- 
dinna 听 了 他 老师 的 舌 ， 屡 去 找 Sirigutta 并 对 他 
说 : “你 为 什么 要 版 依 Gatama ? 你 想 从 他 那儿 得 到 什 
么 ? 为 什么 不 版 依 我 的 师父 并 供养 他 。” 


Sirigutta 听 了 册 友 的 话 ， 保 持 沉默 好 几 天 。 一天， 他 
防 不 住 对 Garahadinna 说 : “朋友 ! 你 经 常 来 找 我 ， 问 的 
都 是 相同 的 问题 ， 今 天 请 你 回答 我 一 个 问题 : 你 那 登 贵 的 
老师 到 底 知 道 些 什么 ?” ”“ 啊 ! 请 别 这 么 吝 ! 这 天 底下 没 
有 我 师父 不 知道 的 ， 他 能 知道 一 切 有 关 过 去 、 现 在 和 未 
来 。 他 能 知道 每 一 个 人 的 意念 和 各 行 。 他 能 知道 会 发 生 和 
不 会 发 生 的 一 切 ，”“ 你 从 来 就 没有 对 我 吝 过 ，”“ 是 
的 ， 我 没有 对 你 说 过 。” “如 果 是 这 样 ， 你 犯 了 极 大 的 错 
误 ， 使 我 一 直 以 来 不 晓得 这 件 事 ， 直 到 今天 我 才 知道 你 的 
师父 有 这 么 大 的 神通 ， 册 友 ! 请 以 我 的 名 誉 邀请 您 那 登 贵 
的 师父 前 来 接受 我 的 供养 .” 


Garahadinna 到 裸身 苦行 者 那里 ， 并 对 他 说 : “我 的 
朋友 Sirigutta 要 我 邀请 你 们 明日 到 他 那儿 接受 他 的 供 
养 . ”“ 是 Sirigutta 条 口 对 你 说 的 吗 ? ”“ 是 的 ! ” 那 苦 
行者 感到 很 满意 说 道 : “我 们 的 工作 已 完成 了 ， 一 
旦 Sirigutta 效忠 于 我 们 ， 还 有 什么 我 们 得 不 到 的 。” 


Sirigutta 的 家 很 大 ， 他 决定 在 两 座 建 筑 物 的 中 间 空 地 
上 控 了 一 个 大 水 注 ， 并 在 水 注 内 填 满 了 并 便 和 污 泥 ， 在 水 
法 上 面 铺设 木 排 ， 用 绳子 把 木 排 固定 在 水 洪 里 的 柱子 上 ， 
在 木 排 上 铺 上 席 子 ， 然 后 用 被 子 将 席 子 盖 好 ， 把 污水 洪 掩 
铸 的 很 好 ， 一 点 也 不 露出 痕迹 ， 只 要 那些 外 道 一 坐 上 去 ， 
就 会 跌 入 污水 浅 中 ， 他 还 把 一 些 瓦 器 清洗 好 ， 用 巷 叶 和 和 布 
块 把 口 部 封 好 ， 摆 在 屋 后 ， 上 面 放 满 饭 团 、 乳 酷 、 枚 榄 
糖 、 蛋 糕 等 食物 ， 里 面 却 是 空 的 . 


一 大 清早 ， Garahadinna 赶 到 Sirigutta 家 里 ， 问 
他 : “师父 们 的 供养 准备 好 了 吗 ? ”“ 都 准备 好 了 ， 我 的 
朋友 .”“ 在 哪儿 ?”“ 那 些 瓦 器 里 都 装 满 了 食物 ， 有 饭 
团 、 酥 油 、 乳 酷 、 橄 槛 糖 、 蛋 糕 等 各 种 食物 ， 席 位 也 都 准 
备 好 了 。” Garahadinna 了 解 了 这 一 切 后 ， 便 离 去 . 


Garahadinna 一 离开 ， 五 百名 裸身 苦行 者 便 来 到 . 
Sirigutta 从 家 里 出 来 迎接 他 们 ， 在 他 们 面前 举 起 双手 向 他 
们 鞠 身 敬礼， 他 心里 想 : “你 们 都 拥有 知道 过 去 、 现 在 和 
未 来 的 和 神通， 起 码 你 们 的 支持 者 是 这 样 对 我 吝 的 ， 如 果 是 
这 样 ， 请 你 们 不 要 走 进 我 的 家 ， 就 算 进 了 我 的 家 也 没有 为 
你 们 准备 的 食物 ， 如 果 你 们 不 知道 这 一 切 ， 还 照样 走 进 我 
的 家 ， 你 们 将 会 跌 入 装 满 辩 便 的 污水 汪 中 还 会 被 柱子 硬 
到 ， ”过 后 ， 他 马上 扮 听 属 下 “ 当 你 们 看 到 他 们 将 坐 下 
去 时 ， 赶 紧 把 被 子 收 起 ， 免 得 和 弄 胜 了 。 ”这 群 裸身 苦行 
者 ， 并 不 晓得 Sirigutta 的 安排 ， 结 果 都 跌 入 污水 潜 内 ， 弄 
得 狠 狐 不 卉 ， 羞 唇 万 分 的 离 去 


(下 接 125 页 ) 
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下 请 霄 记过 每 苇 ， 示 墟 荔 些 叙 磊 入 几 人， 


349， a 六 rsa1ikarap1zlEsz 如 是 粪 秽 等 ， 
a1GjappDlE PutbU71am6E 育 昧 凡夫 中 ， 
atirocar Da7728a 正 觉 者 弟子 ， 
.Sa101025S3a102DUGCNasayrakO (TO 以 智慧 光照 。 

Spomsored by Chzxa Kiam TD1H8 


im 1oving memaory Oo Chua Loo Su1a 


124 臣 更 的 宪 由 - - 鞍 负 经 (Djhamzzapaada) 


阿罗汉 的 光 炊 到 处 照 砍 
4(12) 富翁 Garahadinna 的 故事 (对 S$8、5$9 节 . 续 ) 


Garahadinna 决定 报复 ， 他 茹 请 佛陀 及 他 的 门徒 前 
来 ， 佛 陀 与 五 百名 僧人 来 到 Garahadinna 的 家 ， 站 在 门 
外 ， Garahadinna 从 家 里 出 来 ， 站 在 佛陀 面前 ， 向 他 著 躬 
敬礼 ， 心 想 : “佛陀 ， 你 拥有 知道 过 去 、 现 在 和 未 来 的 神 
通 ， 同 时 你 能 以 十 六 种 不 同 的 途径 了 解 一 切 生 物 的 意念 
这 是 你 的 信徒 告诉 我 的 。 如 果 你 真 的 知道 这 一 切 ， 请 勿 走 
进 我 的 家 ; 就 算 你 走 进 我 的 家 也 得 不 到 食物 供养 ， 同 时 还 
会 跌 进 炭 坑 里 给 你 带 来 善 辱 。” 


但 ， 出 乎 Garahadinna 意料 之 外 ， 奇 迹 发 生 了 . 一 洲 
洲 如 车 轮 般 大 小 的 莲花 从 央 坑 里 升 起 ，“ 我 该 怎么 
办 ? ” Garahadinna 很 焦 虑 地 问 Sirigutta。“ 你 刚才 不 是 
告诉 我 ， 那 些 瓦 器 里 都 装 满 食 物 吗 ? ”“ 我 说 的 都 是 谎 
话 ， 那 些 瓦 器 里 根本 没有 东西 。 ”“ 不 要 紧 ， 我 们 前 去 看 
一 看 . ”出 平 意料 ， 那 些 瓦 器 都 装 满 了 各 种 各 样 的 食物 。 


当 Garahadinna 看 到 了 这 奇迹 ， 心 中 充满 惊 订 ， 对 佛 
陀 敬 分 的 心 由 衷 生起 和 攒 着 他 这 股 信念 ， 他 落 敬 地 伺候 佛 
了 及 那 五 百名 从 人 。 饭 后 ， 他 蔡 佛 辽 提 杀 ， 并 表 击 希望 能 
得 到 佛陀 的 开 击 。 就 这 样 Garahadinna 成 为 佛陀 忠心 的 弟 
子 


注 解 ( 对 58 节 ) 
J2a1p5 Sa1ikaradhpamas1T211202 17032150Da10E 
ZZ1R11aszmT11m 妇 110a Suc1gamnGHa17 
70a7O727173217 DaCGU1T321D /37E10a. 


yathia : 就 如 ; sankiaradhanasmim : 在 废 起 中; 
mahapaths ujjhitasmirm : 奔 在 路 旁 ; tattha : 那儿 ; 
Sucigandhar : 芳香 ; man6ramam : 吸引 人 ; 
padumarm : 莲花 ;jaystha: 或 许 生 长 。 


有 人 或 许 会 把 垃圾 丢 奔 在 路 旁 ， 在 那 堆 垃圾 中 ， 一 
尖 芳 香 的 莲花 ， 或 许 会 在 那儿 生长 . 


注 解 ( 对 5S$9 节 ) 
Era17m Sa1iK372D17D1ESZ Sa10107 了 
Sa171D1IGCQNasarakO ampaPap1DLE 
DZ1Z11ape pahipniara atroca 克 


vam: 同样 的 ; sankarabhiitssu : 那些 垃圾 中 ; 
samma sambuddhasivak5 : 佛陀 正信 的 弟子 ; 
andhabhiits puthujjans : 思 昧 的 凡夫 ; 

paiifaya : 通过 智慧 ; atir5cati : 闪 炮 着 夺目 的 光彩 . 


同样 的 ， 佛 陀 正信 的 弟子 ， 他 们 的 光芒 超越 那些 垃 
圾 堆 中 的 电 昧 的 凡夫 。 


还 论 

padumarh tattha jaystha : 一 信 功 花 可 能 升 起 ， 这 从 
污 秘 、 低 级 和 季 恶 中 出 现 的 非凡 之 物 ， 是 在 佛陀 的 经 典 中 
常 提 及 的 。 那 已 战胜 凡夫 的 智者 ， 从 凡人 中 升 起 ， 有 如 一 
及 莲花 .莲花 虽然 在 污 泥 中 生长 ， 却 不 被 污 泥 所 沾染 ， 在 
本 篇 里 ， 那 些 寻求 真理 的 智者 ， 被 比 哈 为 从 垃圾 堆 里 冒 出 
来 的 莲花 。 虽 然 从 污 泥 中 升 起 ， 那 莲花 是 那么 的 美丽 芳 
香 ， 好 象 圣人 突出 于 一 群 腐败 的 凡夫 . 


atir5cati pafiiaaya: 通过 智慧 发 出 的 光芒 。 在 佛学 
里 ， 无 人 被 宣告 有 罪 。 因 为 一 切 善 根性 都 隐藏 在 训 不 起 眼 
的 最 底层 ， 有 如 莲花 将 从 污秽 的 泥 塘 中 升 起 ， 


SpOo1SOred bb HN1 Chua Ki71 Puat 
z8 oving me1aO1y oa Ta Chee Op and MMS Chuxa Ki JpDcK 
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我 们 为 佛陀 教义 的 精神 而 折服 


当 我 们 阅读 佛陀 的 真言 时 
我 们 为 佛陀 教义 的 精神 而 折服 
在 他 宏 法 的 途径 中 
首要 强调 的 是 正确 的 观点 
让 人 们 理解 
他 震 试 把 一 切 
阻碍 人 类 观察 自己 
及 
和 自己 命运 纠缠 不 清 
的 东西 
抛掷 一 零 


Dr S Radparispzaazz 和 f 耽 防 开 让 谨 ) 





瑟 员 
BALA VAGGA 


Fools 











砂 屎 不 朋 尹 - - 疙 友 ， 畴 副 洗 音 痢 - -入 友 : 参 副 五 御 痢 - -公有 死 郑 厅 灰 . 


60， DiBg1jpa 15garal0 72 引 不 眠 者 夜 长 ， 
CNBNa 矶 san1ass3 GO12am3 态 倦 者 由 自 长 ， 
GzipgpO Da15na 有 万 sa10s370 不 明达 正法 ， 
SadGNHharm17a75 3aV711372 扫 7 态 . (97) 愚 者 轮回 长 。 


Po1sored 7 Cjxua King FocK 
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对 那 无 知 者 ， 生 死 轮回 太 长 远 了 。 
S(1) 某 个 人 的 故事 (对 60 节 ) 


.佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 某 个 青年 和 K6sala 国 的 国王 Passnadi . 


一 天 ， 国 王 Passnadi 在 出 城 时 ， 看 见 一 名 貌 美的 女 
人 站 在 窗口 ， 为 她 所 吸引 ， 当 场 对 她 一 见 钟情 。 于 是 国王 
干 方 百 计 要 得 到 她 ， 查 明 她 是 有 夫 之 妇 后 ， 国 王 召 见 了 她 
的 丈夫 ， 要 他 留 在 宫 里 服务 ， 后 来 竟 派 遗 她 的 丈夫 去 办 一 
件 不 可 能 办 到 的 差事 。 那 青年 得 到 一 个 距离 Sivatthi 城 十 
二 由 旬 yojana 外 蛇 群 母 蹈 之 地 ， 摘 取 一 种 山 kumudu 的 花 
洒 和 一 些 称 为 arunavati 的 红土 ， 并 在 当天 黄昏 在 国王 洗 
澡 的 时 间 赶 回 Saivatthi 城 。 国王 打算 若 他 无 法 及 时 赶 到 ， 
就 将 他 处 死 ， 然 后 把 他 的 妻子 占 为 己 有 。 那 青年 从 妻子 那 
儿 部 了 饭盒 ， 吻 别 妻 子 后 匆忙 上 路 ， 途 中 ， 他 与 一 名 路 人 
共享 食物 ; 然后 ， 把 剩余 的 饭 荣 倒 进 河 里 ， 大 声 喊 道 : 
“ 喂 ! 居住 在 这 河 里 的 守 折 和 神 和 昵 王 ! 国王 Passnadi 命 
爸 我 前 来 为 他 领取 一 些 kumudu 花 洒 和 arunavati 红土 . 
今日 我 已 写 一 名 游客 分 享 了 食物 ; 我 也 喂 了 河 里 的 鱼 ， 现 
在 我 要 和 你 们 分 享 今日 所 积 的 善 业 。 请 助 我 获取 Kumudu 
花 和 arunavati 红土 。” 蛇 王 听 到 他 的 竺 告 ， 化 身 为 一 名 
老人 并 为 他 泰 上 Kumudu 花 和 arunavati 红土 


当天 黄 钳 ， 国 王 Passnadi 害怕 这 年 轻 人 会 及 时 赶 回 
来 ， 命 售 提 早 关 闭 城 门 ， 那 青年 ， 发 现 城 门 已 关闭 ， 把 红 
土 放 在 城墙 上 并 把 花 洒 插入 泥土 中 ， 伏 后 他 大 声 宣 
喷 : “ 啊 ! 人 民 ! 我 今日 按照 国王 的 吟 哇 及 时 完成 我 的 任 
务 ， 如 今 国王 Passnadi 不 合理 地 企图 谋杀 我 ”过 后 ， 那 
青年 者 向 JEtavana 寺院 ， 并 投宿 于 寺院 ， 在 寺院 清净 的 气 
和 氛 中 得 到 安子 . 


当晚 ， 国 王 Passnadi 被 性 欲 所 迷惑 ， 无 法 入 碟 ， 一 
直 想 着 如 何在 隔 天 早上 除 掉 那 艾 夫 ， 并 把 他 的 妻子 占 为 己 
有 。 在 个 夜 时 分 ， 他 听 到 一 些 依 人 毛 骨 怀 然 的 叫 声 ;， 那 
是 四 位 在 LOhakumbhi Niraya 地 狱 受苦 者 的 误 声 ， 听 到 
这 些 声音 ， 国 王 害怕 极 了 。 隔 天 一 大 清早 ， 他 听取 了 王后 
Mallika 的 忠告 ， 便 到 JEtavana 寺院 向 佛 辽 请 数 。 当 他 向 
佛陀 提 及 夜里 听 到 四 个 声音 之 事 ， 佛 陀 向 国王 Passnadi 
解释 那 是 四 个 人 物 的 声音 ， 他 们 是 在 Kassaps 古 佛 时 期 的 
富家 子 ， 因 为 犯 了 与 他 人 妻子 通奸 的 罪行 ， 现 在 还 在 
L5hakumbhi Niraya 地 狱 受苦 ， 这 时 ， 国 王 才 觉 司 自 己 收 


恶 的 行为 和 被 处 罚 的 产 重 性 于是， 他 决定 从 今 以 后 不 再 
把 他 人 妻子 占 为 己 有 . “追根 究 恬 ， 这 完全 是 自己 急于 占 
有 他 人 的 妻子 而 使 自己 受 折磨 ， 无 法 入 大 . ”他 自省 道 . 
接着 ， 国 王 Pasinadi 对 佛陀 吝 : “世人 等 ! 现在 我 知道 对 
那 无 法 入 眠 者 ， 夜 晚 是 多 么 的 漫长 啊 ! ” 那 寺院 内 的 青年 
也 上 前 说 道 : “ 世 华 ! 昨日 我 赶 了 整 天 的 路 ， 现 在 我 也 知 
道 ， 对 疲惫 者 来 吝 ， 那 由 旬 y5jana 的 路 途 是 多 么 地 远 远 
啊 !” 


注 解 ( 对 60 节 ) 
J128a1a10 友 矶 Ga5 San 妇 8Sa 0O1a0a7177 
Cieza1n SadCGharD1Ta21D 2871272 妇 7 
05157a 万 sa10ns5r0 G1216 


适 garat5 : 对 那 不 眠 者 ; *ratti digha : 那 夜 漫长 ; 
santassa : 对 那 疲 扎 者 ; ya5janarm digham : 路 太 长 ; 
saddhammarm : 正法 ; avijanatammn : 不 明了 ; 
bilinam : 对 电 痢 者 ; 

sarmn sir5 : 生死 轮回 ; .digh5 : 太 长 . 


对 失眠 者 - - 夜 太 长 ， 对 疲惫 者 - - 路 太 长 ， 电 闻 
者 不 明了 正法 ， 生 死 轮回 太 长 ; 因为 他 们 不 懂得 把 它 缩 
短 . 


评 论 

Sarh sara : 人 生 东 不 间断 的 旅途 ， 从 一 个 生命 到 另 
一 个 ， 这 不 良 的 生 、 死 又 重生 的 轮回 ， 是 许多 佛 孝 徒 浊音 
把 它 结束 了 断 的 。 重 生 不 被 佛 数 徒 视 为 生命 的 延续 ， 而 是 
永恒 的 死亡 我 们 之 所 以 重生 是 为 了 再 砍 死 亡 ，“ 孙 生 ” 
是 一 种 幻觉 ， 生 命 只 不 过 是 对 生 、 老 和 死 而 言 。 它 的 延续 
不 被 佛 数 徒 所 欢迎 。 佛 教徒 的 目标 是 “不 朽 ”或 “元 
死 ”， 这 是 唯一 的 事实 ， 与 “永生 ”有 差异 ，“ 不 ”， 
也 就 是 Nibbina ( 涅 盟 ) . 它 并 非 通过 重生 而 获得 ， 而 是 
通过 它 而 终止 ， 这 并 非 生存 或 生物 的 火 绝 ; 因 为 生物 或 
“生存 ”只 是 一 种 幻觉 。 它 驱散 了 生物 的 幻觉 并 放 奔 一 切 
束缚 而 达到 涅 盘 . 


SPpo11soread by Chua 7Tjpai Ngxa1 
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一 个 人 考 无 流花 到 与 请 己 极 千 或 稻 南 月 己 的 及 友 独行 的 在 可 黄 扒 


Carajic6 nadhipgaccheyya 不 得 胜 我 者 为 友 ， 
SEJJa 态 Sad1Sa102112a00 与 我 相等 者 亦 无 ， 
Ekacar7ya1 da1pa1m Ka717 宁可 坚决 独行 居 ， 
Datltip1 ba/6 sapa8a 绍 . (93.21) 不 与 恩人 作 伴 但。 


Po1sored by UN1 Cjaua Tiam Fiat 
训 1oving memmaory ojis 1ate parenis Mi Chua Kor Leo1gMadm 418 Giok TD 
态 殉 为 等 央 - - 渤 负 经 (Djpanazaapadal) 


不 与 无 知 者 为 伍 
5 (2) Mahakassapa 尊 者 的 在 家 弟子 的 故事 (对 61 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Mahakassapa 登 者 的 一 名 在 家 弟子 . 


当 Mahakassapa 登 者 在 Pipphali 山洞 居住 时 ， 他 收 
了 两 名 弟子 ， 其 中 一 名 忠心 职守 ， 但 另 一 名 却 常常 躲避 责 
任 ， 并 把 他 人 完成 工作 的 功劳 据 为 己 有 .例如 ， 那 名 忠心 
的 弟子 为 师父 打 好 洗脸 水 和 准备 好 了 牙刷， 他 知道 此 事后 ， 
便 对 师父 说 : “师父 ! 洗脸 的 水 和 了 牙刷 已 经 准备 好 了 ， 请 
洗脸 吧 ! ”到 了 准备 洗 肢 和 洗澡 水 的 时 候 ， 他 也 如 此 . 


那 名 忠心 的 弟子 心 想 : “这 家 伙 一 直 在 逃避 责任 ， 
并 把 我 所 做 的 事 拿 去 讨 功 务 ， 很 好 ! 我 非 采 孙 报复 行动 个 
可 . ”于 是 ， 有 一 天 当 那 名 不 忠 的 弟子 饭 后 午 翘 时 ， 他 把 
洗澡 水 和 弄 热 后 ， 倒 入 一 个 水 壶 中 ， 然 后 放 在 后 院 ， 只 剩 下 
八 分 之 一 的 水 在 锅 里 南 着 ， 黄 埋 时 分 ， 那 名 不 忠 的 弟子 醒 
来 ， 看 见 烟 雳 从 伙 羽 直 冲 出 来 。 心 想 : “他 一 定 把 水 壳 热 
了 并 倒 在 浴室 里 ，” 于 是 ， 他 赶快 到 师父 那儿 ， 靶 了 躬 ， 
褒 道 : “师父 ， 水 已 准备 好 了 ， 请 去 洗澡 吧 ! ” 褒 着 ， 他 
陪伴 师父 到 浴室 .但 当 师父 没 见 到 水 时 ， 他 问 道 : “ 
徒弟 ， 水 在 哪儿 ? ” 那 弟 子 赶 到 伙房 ， 当 他 把 构 放 入 锅 
内 ， 马 上 意识 到 锅 里 是 空 的 ，“ 那 浑 球 干 的 好 事 ! ”他 喊 
道 。“ 他 把 空 锅 放 在 火炉 上 ， 人 然后 离 去 … … 不 晓得 到 哪儿 
去 了 ? 我 还 以 为 浴室 里 有 水 ， 所 以 前 去 通知 师父 ，” 他 感 
到 失望 ， 于 是 拿 了 水 壶 到 河流 去 打 水 。 


Mahikassapa 等 者 心 想 : “这 阵子 ， 这 徒弟 一 直 在 
逃避 责任 ， 还 把 他 人 的 功劳 据 为 己 有 .” 隅 天， 他 不 上衣 陪 
师父 去 化 绿 。 于 是 ， Mahakassapa 登 者 便 带 了 那 名 忠心 的 
弟子 到 某 个 地 方 去 化 绿 ， 


当 Mahakassapa 登 者 不 在 时 ， 那 名 不 忠 的 弟子 到 
Mahakassapa 登 者 一 名 在 家 信徒 的 家 里 ， 那 在 家 人 问 
他 : “师父 哪儿 去 了 ? ”“ 师 父 不 大 镶 服 ， 所 以 留 在 寺 
院 ，”“ 师 父 他 需要 些 什 么 ?” ”“ 给 他 一 些 好 一 氮 的 食物 
吧 ! ” 那 在 家 弟子 以 为 师父 向 他 要 的 ， 于 是 ， 把 为 师父 所 














准备 的 食物 都 给 了 他 ， 他 带 着 食物 ， 路 上 把 它 吃 光 ， 然 后 
回 到 寺院 . 


这 时 ， 登 师 从 信徒 中 接受 了 五 件 娟 装 的 供养 ， 途 了 
一 件 给 那 忠心 的 弟子 ， 那 忠心 的 弟子 把 它们 染 了 色 并 为 自 
己 制 成 上 下 衣 . Mahakassapa 登 者 对 那 不 忠 的 弟子 的 行为 
遗 责 了 一 番 。 他 怀恨 在 心 ， 一 点 也 不 觉得 懈 由 。 第 二 天 ， 
他 放火 烧 寺 院 然 后 逃跑 ， 当 他 死 后 ， 他 在 Avici 地 狱 里 重 
生 . 


注 解 ( 对 61 节 ) 
Ca1217 32112am0 Seyya1D Sad1Sa10 CE PE 
aGZ1gaccpeyya EKacarTya1 aa1pa1m Kay 
Da/E sapaya 好 Dattt1f 


caram : 同伴 ; attan5 : 为 自己 ; seyyam : 一 个 更 伟大 ; 
sadisatm : 相等 ; cg na adhigaccheyya : 没 找 到 ; 
kacariyammn : 独自 ; dalham kayira : 应 该 做 ; 

bila sahaiyata : 与 轴 人 同 件 ;， natthi : 那 没 有 . 


人 都 须要 同伴 .但 若 找 不 到 一 个 比 自己 更 好 ， 或 起 
码 相等 的 同 件 ， 以 其 与 愚者 同 件 ， 不 如 独行 与 电 者 为 件 
无 爹 可 取 . 


还 论 
sahiyata : 同 件 .本 篇 后 币 我 们 不 应 与 愚 痢 者 为 
但 。 与 愚 痢 者 为 伍 对 世俗 的 进展 一 点 帮 助 也 没有 ， 更 谈 不 
上 心灵 道上 的 发 展 . 


根据 注释 ， 本 篇 包含 更 高 的 德行 ， 识 力 、 途 径 和 圣 
界 之 果 ， 这 些 美德 非 蚌 人 所 有 . 

出 自 燕 斐 ， 为 更 好 的 将 来 而 奋斗 . 
愚人 结交 ， 但 友 不 被 他 们 所 污染 . 


一 个 人 或 许 能 与 


Po1sored DO Mr 用 NM1s. Chzxa 7Tjpje 411 和 Fanmaiy 
司 启 和 范 六 桨 区 艺 苍 汰 名 友 务 先 司 妈 于 饮 悦 ， 范 感 骨 关 萄 玉 CAt 届 和 
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那 作 青 为 语 已 扒 仿 抑 参 压 店 历 请 车 ”各 角 不 路 竹 奋 扒 “ 请 起 ” 江 不 大 在 . 


62， Pr 大 mr2t2r dpana1mzmettzr 此 我 子 我 财 ， 
70510 vaphipna 万 思 人 常 为 忧 。 
alia Tatanp60 pattzr 我 且 无 有 我 ， 
KiO Put Kat6 dlana 历 2 (9.3) 何 有 子 与 财 ? 


Sponsored py Ma Chua Jatl Hong 
六 1oving mmemory ofjherlale JatperM1 Chua Feng Lee 
132 态 更 的 千 凡 - - 鞍 铅 经 (Djamazaapada) 


无 知 带 来 苦难 
S(3) 富 镍 Ananda 的 故事 (对 62 节 ) 


佛 陷 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 售 
提 及 一 位 将 疝 的 富 倪 ， 名 叫 Ananda . 


在 Saivatthi 售 住 着 一 位 富 倪 ， 名 叫 Ananda 。 虽然 他 
拥有 八 百 亿 的 财产 ， 却 很 音 冰 不 愿 捐献 任何 东西 做 燕 善 . 
他 彰 对 儿子 Milasiri 说 : “ 别 以 为 我 们 现在 所 拥有 的 财产 
很 多 ， 就 可 任意 地 把 任何 一 件 所 拥有 的 捐献 给 别人 ， 反 而 
要 使 得 自己 的 财富 有 所 的 增长 。 要 不 然 ， 你 的 财产 将 缩 
减 。 ”这 富 倪 有 五 含 金 子 埋 在 家 里 某 一 个 地 方 ， 没 有 向 儿 
子 透露 地 点 ， 直 到 他 死 后 儿子 也 不 知道 . 


富 倪 Ananda 死 后 轮回 重生 在 一 个 乞丐 的 村 子 里 ， 离 
Savatthi 城 不 远 ， 从 他 在 娘 胎 那 时 起 ， 气 丐 们 的 收入 就 逐 
渐 减 少 了 ， 村 里 的 人 心 想 一 定 是 村 里 头 有 一 个 敢 恶 而 不 幸 
者 混在 其 中 ， 他 们 纷纷 议论 要 把 他 找 出 来 然后 除去 ; 终 
于 ， 他 们 得 出 结论 ， 那 怀孕 的 女 乞 丐 就 是 那 名 不 幸 者 。 于 
是 ， 她 被 赶 出 村 外 ， 当 她 生 下 儿子 后 ， 那 孩子 长 得 特别 难 
看 而 且 令 人 厌恶 。 他 的 手 和 脚 、 眼 睛 、 耳 内、 鼻子 和 瞄 巴 
都 长 在 不 该 长 的 地 方 ， 屠 陋 极 了 。 他 象 是 团 泥 巴 ， 虽 然 如 
此 ， 他 妈妈 却 没 抛 痉 他， 因为 母 洒 对 子女 所 付出 的 爱 是 多 
么 伟大 。 若 她 自己 出 外 讨 饭 ， 她 能 象 从 前 一 样 寺 到 饭 ， 但 
是 ， 她 如 果 与 儿子 一 起 出 去 ， 她 就 得 空手 而 回 . 于 是 ， 当 
这 致 子 能 自己 走动 时 ， 母 杀 把 盘子 放 在 他 手 上 ， 人 然后 离 他 
而 去 ， 她 襄 道 : “和 杀 爱 的 儿子 ， 因 为 你 ， 使 我 们 陷入 极 大 
的 困境 .现在 我 不 能 再 抚养 你 了 ; 在 这 城 里 ， 很 多 善 长 仁 
给 供给 贫民 和 路 人 饭 荣 ， 你 就 到 这 城 里 去 讨 饭 过 活 吧 ! ” 

当 他 在 Sivatthi 流浪 时 ， 他 记 起 自己 的 老家 和 前 
世 。 于 是 ， 他 走 进 屋 子 ， 当 他 的 孙子 ， Milasiri 的 儿子 见 
到 他 ， 他 们 都 被 他 五 项 的 脸 孔 吓 得 回 了 起 来 。 那 仆人 把 他 
打 了 一 顿 还 把 他 赶 出 家 门 。 

正在 Sivatthi 城 化 绿 的 佛陀 见 了 这 情景 ， 便 山 
Ananda 等 者 把 Miilasiri 请 来 。 当 Mialasiri 到 来 时 ， 佛 陀 
告诉 他 ， 那 丑陋 的 乞丐 在 前 世 就 是 他 的 父 洒 。 但 Miilasiri 
怎么 也 不 肯 相 信 。 于 是 ， 佛 了 者 意 那 丑 陋 的 乞丐 到 他 前 世 
收藏 金子 的 地 方 ， 取 出 那 五 伟 金 子 ， 这 时 ，Milasiri 才 肯 
接受 这 事实 ， 并 从 此 以 后 成 为 佛陀 虔诚 的 在 家 弟子 . 


注 解 ( 对 62 节 )) 


1TE DG alp17n6 Gana 态 2117 让 5515 
TIpahiphia 太 al 昭 17atan0 nattzgrIPpz1 看 
Xuz1O apanarm Ka1O. 


ms: 我 ;putta atthi : 有 儿子 ; ms : 我 ; 

dhanarm atthi : 有 财产 ; 氨 : 这 样 ; bil5 : 那 电 者 ; 
vihaiiiiati : 担忧 ; atta hi : 自我 ; 

attan6 natthi : 他 非 有 ; puttai : 儿子 ; kut5 : 怎么 会 ; 
dhanam : 财产 ; kut5 : 怎么 会 . 


那 思 者 担忧 地 吝 : “我 有 儿子 ， 我 有 财产 . ”但 他 
并 不 晓得 他 自己 并 不 属于 自己 ， 那 他 又 怎 能 吝 : “我 有 儿 
子 ” 或 “我 有 财产 ” 呢 ? 


评论 


atta hi attan natthi: 那 昌 者 自己 在 回忆 ， 心 想 他 们 
有 儿子 ， 他 们 有 财产 但， 事实 上 ， 他 们 连 自己 都 不 属于 
自己 。 若 他 们 的 “自我 ”属于 他 们 ， 他 们 就 能 随心 所 欲 地 
控制 它 。 但 他 们 老 了 、 病 了 、 死 了 、 腐 烂 了 ; 这 些 出 平 意 
料 之 外 的 事 都 会 发 生 在 他 们 身上 ， 那 他 们 又 怎么 能 认为 他 
们 自己 能 拥有 “自我 ” 呢 ? 


米 粮 、 财 产 、 金 银 和 各 种 产业 ;， 奴 隶 ， 工 区， 佣 人 
和 一 切 所 依附 者 ， 这 一 切 在 议 开 时 〈 死 后 ) 都 得 地 下 ， 但 
叭 有 通过 一 个 人 的 言 、 行 、 和 信念 所 作 的 一 切 ， 才 属于 他 
自己 ， 这 才 是 他 所 能 带 走 的， 这 也 是 和 他 形影不离 的 . 





所 有 生物 都 得 死 ， 生 命 在 死亡 中 结束 ， 生 物 的 成 败 
就 根据 他 们 所 造 的 业 ， 而 获得 善 果 或 恶果 。 那些 造 恶 业者 
就 进入 悲 不 的 境界 ， 和 那些 造 善 业者 就 到 达 极 度 快乐 的 境 
办 。 因 此 ， 人 们 常 行善 业 ， 有 如 把 生命 储藏 在 别处 。 功德 
与 善行 对 众生 的 来 生 有 极 大 的 帮助 。 


posored DCHzu1ng 天 MU1a Pajg 
ioving memmo1y olate Jatjper Mr Chaung CHheong 天 o18 
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赦 寿 痢 请 知 月 妃 的 侨胞 在 个 物 者 请 以 为 在 稍 背 的 了 在 忘 下 的 俐 人 。 


6 Y0 0516 mmaphihia 太 pa17a 旋 愚者 自 知 愚 ， 
DamG1lO rap1 1Ena 50 彼 即 是 智 人 。 
Di516 ca pamGrtarn5r1 愚人 自 谓 智 ， 
Sa VE pb516 帮 yucca 太 (0 实 称 真 愚 夫 。 


SPpo1sored py Mad111. Chung Sa Fua 
za 1ovinag memaomy of aotper Ma 只 on Chooi Tim 


真 魂 为 千 慎 - - 革 杀 经 (Djhamazaapadg) 


得 知 真实 ， 


将 更 有 智 臣 


5(4) 两 名 扒手 的 故事 (对 63 节 ) 


佛陀 在 Jstavana 寺院 居住 时 ， 在 一 砍 开 币 会 上 ， 售 
提 及 两 名 扒手 . 


活 襄 这 两 个 人 是 一 对 幸运 的 伙伴 ， 一 天 ， 他 们 陪同 
一 大 群 人 到 Jstavana 险 听 佛陀 的 演 尝 。 其 中 一 人 积极 地 听 
取 佛 陀 的 开 击 ， 另 一 人 则 趁机 偷 东西 。 前 者 通过 听取 佛陀 
的 教义 而 进入 “ 灵 流 ”; 后 者 发 现 了 五 个 铜钱 绑 在 某 个 人 
的 厢 间 ， 便 偷 取 了 那些 钱财 ， 那 扒手 在 家 中 照常 过 食用 
去 ， 但 在 同 件 家 中 却 没 南 食 。 那 扒手 与 妻子 便 取 笑 
他 : “你 是 如 此 地 高 明 ， 连 在 家 中 责 三 均 的 钱 也 和 弄 不 

”他 已 进入 “ 灵 流 ” 心 想 : “这 个 人 ， 自 己 蚌 昧 而 不 
以 为 自己 是 个 思 者 ，” 当 他 在 与 亲属 到 Jstavana 礼拜 佛陀 
时 ， 向 佛陀 汇报 了 这 整 件 事 情 . 


注 解 ( 对 63 节 ) 
2D516780 557172 厂 majijiar 1Emna SO PamG11O 
IGap1 0516 ca pamg1ia1nani SO YE Da10 
应 Yacca 丰 


bail5 : 愚者 ; yo bilyam : 一 个 人 的 思春 ; 

magiiiiati : 知道 ; tsna : 那 知识 的 美德 ; s5: 他 
pandit5 vi api: 也 是 一 名 智者 ; balo ca : 若 无 知 者 ; 
panditamani : 以 为 自己 是 智者 ; s5: 他 ; v5: 事实 上 ; 
bilo iti vuccati : 是 称 为 愚者 . 


若 一 名 电 者 晓得 自己 电 昧 ， 通 过 这 自我 知晓 书 美 
德 ， 他 可 称 得 上 是 智者 。 相 反 的 ， 若 一 名 蚌 者 自 以 为 自己 
是 智者 ， 他 事实 上 是 名 曲 者 ， 


评论 
y5 bil0 mafifiati bilyam : 若 一 名 电 者 知道 自己 电 
昧 。 本 篇 的 真正 含意 是 智慧 处 于 自我 知晓 的 事实 ， 若 一 个 
人 晓得 自己 的 电 昧 ， 那 意识 力 使 他 成 为 智者 。 真 正 智 慧 的 
基础 是 对 事物 的 本 性 有 正确 的 知识 。 那 些 电 者 若 以 为 自己 
是 智者 ， 才 是 真正 的 电 者 ， 因 为， 那 错觉 基本 上 使 他 们 的 
整体 思想 涂 上 色彩 . 


bil5: 电 者 ， 那 因 者 是 思 痢 m5ha 和 无 明 aviji 的 结 
果 ， 无 明 是 世界 上 一 切 罪恶 和 苦难 的 基本 根源 ， 湾 盖 着 一 
个 人 的 心眼 ， 并 阻止 他 看 清 自己 的 真正 本 性 。 他 带 着 纪 
想 ， 蒙 骗 生 灵 ， 把 生命 呈现 为 未 恒 不 变 、 快 乐 的 、 个 人 的 
和 和 欲望 的 。 它 阻止 人 们 看 到 事实 上 一 切 都 是 无 常 的 ， 使 人 
容易 陷入 “ 苦 ” 境 。 无 “我 ”和 无 “我 执 ”， 就 是 基本 上 
不 癌 末 的 窝 无 明 avijja 就 是 : “无 明 于 四 圣 诵 ; 如 受 
苦 : 它 的 起 源 、 它 的 结束 ， 和 结束 它 的 途径 . ” 


由 于 无 明 avijjia 是 一 切 罪 恶 和 苦难 的 基本 ， 它 在 各 
种 “ 心 所 生起 ”的 方式 中 占 了 首位 。 无 明 Avijjia 不 应 被 视 
为 “一 切 事物 无 绿 由 的 起 因 。” 它 也 有 起 因 的 。 它 的 起 因 
就 是 : “由 于 漏 isava ( 烦恼 ) 而 产生 无 明 aviji 。” 佛 
陀 吝 : “无 明 avijji 的 最 初 起 源 不 被 知晓 ， 在 无 明 avija 
之 前 不 是 ， 而 之 后 才 形 成 。 但 可 理解 的 是 无 明 avija 有 它 
自己 的 先决 条 件 .” 


由 于 无 明 avijja 的 存在 ， 它 存在 于 极 微细 的 途径 ， 直 
到 证 得 阿罗汉 果 抵 达 完 美的 境界 为 止 ， 它 属于 十 种 系 缚 生 
物 于 生死 轮回 的 最 后 一 种 ， 属 于 收 恶 的 首 二 种 ， 售 与 喷 正 
成 为 无 明 的 部 分 根源 ， 与 一 切 不 道德 的 心境 被 紧 钢 着 分 不 
开 ， 黔 痢 m5ha 是 敢 恶 三 根 最 固执 的 一 个 . 


无 明 avijja 是 漏 isavas ( 烦 凡 ) 所 引起 的 行动 忌 一 ， 
它 常 被 称 为 烦恼 之 一 ， 但 却 不 出 现在 五 盖 的 名 单 里 . 


无 明 avijja 是 苦难 的 真理 。 它 的 起 因 ， 它 的 结束 ， 和 
结束 他 的 途径 是 把 生命 锁定 于 生死 轮回 sarmnsira 的 主要 诛 
因 ， 换 句 适 府 ， 这 既是 不 知事 物 的 真正 本 性 与 个 人 的 真正 
自我 ， 它 它 使 一 切 正 见 的 观念 变 得 含糊 不 清 . 


佛陀 说 过 : “无 明 avijja 是 盲目 的 烦恼 ， 使 我 们 受 轩 
于 这 生死 轮回 里 。” 当 无 明 被 消灭 而 转 成 知识 力 时 那 “ 心 
所 生起 ”就 破灭 了 ， 有 如 佛 辽 和 许多 阿罗汉 的 例子 ， 根 
据 Itivutlaka 里 的 记载 ， 佛 陀 襄 : “那些 已 渔 火 无 
明 aviji ， 并 已 冲 出 昏暗 的 无 明 avijja 的 重围 ， 人 
生死 轮回 samsira 里 徘徊 . 


SPpo11sored bb Clipnton Kosom Jeo ia Fei 
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堵 仍 痢 至 死 产 不 三 解 从 乞 息 基 ， 展 励 疾 放 御 下” 扫 及 奶 疡 帮 另 党 不 到 度 勘 的 才 兢 . 


6 了 ra17ram pr ce p516 愚者 虽 终 身 ， 


Pamaila1P Day1ruD5S2 廊 亲近 于 智 人 ， 
Da SO Gd1ar1m122a10 VT757E57 彼 不 了 达 摩 ， 
dappb7 Sparasa 万 J2 奶 5 (9 如 匙 尝 汤 味 ， 


SPo1sored py 1M1s. Comcjiia Sy O18 ZLin8 天 MaP 
za oving memmoimy ofperparenils 9y Kiong Peng Kaw 攻 Chua Me 


136 臣 更 为 千 冲 - - 甘 馈 经 (Djpanazaapaada) 


无 知 者 无 法 从 智者 那儿 获 蔓 
5 (5) Udayi 尊 者 的 故事 (对 64 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 者 会 上 ， 便 
提 及 一 名 自负 的 从 人 ，Udayi 等 者 . 


故事 是 说 当众 僧 们 离开 讲堂 后 ，Udayi 登 者 通常 都 跑 
去 坐 在 主讲 席 上. 一天， 一些 前 来 参拜 的 倡 但 见 他 在 那 
儿 ， 心 想 : “这 一 定 是 佛陀 了 .” 便 问 他 一 些 关 于 生物 的 
组 成 和 其 他 的 问题 .他们 发 现 他 对 这 些 问题 一 点 知识 也 没 
有 ， 便 了 顺 笑 道 : “这 价 人 是 堆 ? 怎么 会 与 佛陀 共 住 一 寺 
呢 ? 他 连 生 物 组 成 的 要 素 ， 还 有 器 官 和 官 感 的 知识 一 窍 不 
通 ，” 于 是 ， 他 们 向 佛 辽 汇报 了 此 事 . 


注 解 ( 对 64 节 ) 
Dal6 ce JEva1ivarnz ap1 Dapd1ia1 
DaJT1UDaSsa 刀 SO Garm17a10 Da TV71272E 三 
J2ata aappi Sparasa177. 


bil5 :无 知 者 ; cs :如 果 ; yavajivam api : 就 连 长 命 ; 
panditam : 智者 ; payirupisati : 条 近 ; s5: 他 ; 
dhammarm : 生存 之 道 ; na vijainati : 学 不 到 ; 
yathia : 有 如 ; dabbi : 那 汤 时 ; 

siparasarm : 汤 的 味道 


那 蚌 者 ， 就 算 他 一 生 条 近 智 者 ， 不 会 因此 获得 知 
识 ， 有 如 汤匙 不 晓得 汤 的 味道 . 


还 论 

dabbi: 汤匙 。 佛 了 在 本 篇 里 清楚 地 描述 : 那 汤匙 搅 
拌 荣 肴 ， 在 这 过 程 中 ， 那 汤匙 与 一 切 食物 有 着 紧密 的 接 
触 ， 那 汤匙 上 下 左右 地 翻动 食物 ， 那 汤 昧 也 接触 不 同性 质 
的 食物 ， 酸 甜 、 软 硬 等 ， 那 汤 患 一 直 用 到 它 二 为止， 在 这 
整个 过 程 中 ， 那 汤匙 不 晓得 食物 的 味道 。 佛陀 引 用 这 极 恰 
当 的 比 喇 ， 表 现 出 一 名 电 者 一 生 件 着 智者 的 情形 ， 他 在 这 
关系 中 连 一 点 利 舍 也 没 获得 ， 


Dhamma: 这 词 有 多 种 含义 ， 在 佛学 中 最 常用 为 “ 佛 
法 ”佛陀 数 这 世界 他 所 “经 历 ” 的 。 这 世界 得 知 这 “经 
历 ” 的 过 程 是 通过 佛陀 的 真言 ， 这 就 是 所 谓 的 佛 
法 Buddhadhamma， 在 佛陀 的 经 典 里 大 量 的 被 应 用 .觉悟 
后 ， 他 即刻 深入 静 虑 。 当 时 ， 这 意念 升 起 : 这 “经 历 ”， 
我 所 觉悟 出 的 ， 确 实 深奥 ， 难 以 辨认 、 难 以 明白 、 平 表 、 


崇高 、 无 规律 性 、 细 微 ， 只 有 智者 才能 明白 .这 些 人 又 被 
物质 享受 所 系 缚 ， 这 与 因果 循环 的 “依靠 而 生 ” 是 个 难以 
明白 的 课题 。 而 这 涅 盟 Nibbina ， 一 切 条 件 状 况 的 终止， 
奔 除 一 切 情感 、 渔 火 欲 彰 、 无 系 缚 ， 而 那 终 止 ， 也 是 一 件 
不 容易 明白 的 事物 。 若 我 要 教 这 “经 历 ” (法 ) ， 他 人 将 
不 了 解 我 。 那 将 只 给 我 带 来 疲 短 . ”过 后 ， 佛 陀 的 耳根 前 
出 现 了 这 些 话 : “我 好 不 容易 才 领 悟 这 妙法 。 现 在 不 必 健 
于 宣告 ， 这 妙法 不 宜 被 贪 与 喷 所 支配 者 领悟 ， 那 仿 楚 的 群 
众 ， 被 黑暗 所 掩盖 ， 看 不 见 这 妙法 。 这 妙法 逆流 而 上 ， 不 
容易 被 理解 ， 深 奥 、 难 以 辨认 又 微细 ” 当 佛 取 这 么 想 
时 ， 他 决定 不 宣 说 这 妙法 。 这 时 ， 疏 罗 | Sahampati ( 一 
位 相信 世界 是 由 婆罗 | 门 缔造 者 ) 觉察 到 佛 取 的 念头 ， 惟 巩 
这 世界 将 因为 没 机 会 听 到 这 妙法 而 灭亡 ， 便 翰 见 他 并 邀请 
他 孝 授 这 妙法 : “ 世 健 ， 请 您 宣 说 那 妙法 ! 那 眼 中 沾染 尘 
埃 的 众生 ， 若 没 听 到 那 妙法 ， 将 会 晶 落 ， 将 有 些 人 能 明白 
您 的 妙法 . ”他 进一步 还 论 道 : “在 古代 ， 在 Maga- 
dha 就 有 个 妙法 ， 不 净 ， 由 腐败 之 人 想 出 来 ， 请 为 无 死 界 
打开 大 门 。 愿 他 们 听 到 这 由 无 暇 下 者 所 宣 府 的 妙法 ! 有 如 
一 个 人 站 在 陡 内 的 山峰 ， 氮 着 局 围 的 人 群 ， 于 此 愿 那 觉 司 
的 智者 ， 已 攀登 妙法 的 宫 网， 愿 无 京 者 ， 看 着 那 群 陷入 翡 
训 并 被 生 与 腐败 所 战胜 的 人 群 ! 起 来 吧 ! 英雄 .战场 的 胜 
利 者 ， 大 篷车 的 领导 者 ， 无 债 者， 请 到 这 世界 来 ! 愿 佛陀 
传授 那 妙法 ! 将 有 些 人 能 明白 那 妙 法 ，” 当 那 婆 胞 门 这 么 
襄 后 ， 世 华 对 他 说 道 : “ 啊 ! 登 长 ， 我 也 有 这 样 的 想 
法 ， 我 所 领悟 的 妙法 ， 不 易 被 那些 仿 蕉 与 仇恨 者 所 明白 . 
这 售 想 的 群众 ， 被 黑暗 所 掩盖 看 不 见 这 妙法 ， 那 妙法 背 向 
河流 ， 深 奥 、 渊 博 ， 难 以 理解 ， 而 且 微 细 。 当 我 作 如 此 想 
时 ， 我 的 心 转 为 无 动 于 囊 并 不 打算 传授 这 妙法 ，” 获 罗 门 
再 软 向 佛 辽 请 求 ， 佛 陀 也 不 答应 ， 当 他 第 三 次 向 佛 了 请 
求 ， 佛 陀 出 于 对 众生 的 愉 帜 ， 他 运用 和 神通 巡视 世界 .在 他 
巡视 间 ， 他 看 见 眼睛 沾 有 少许 尘埃 的 众生 ， 充 满 正 气 和 哑 
痢 的 智慧 ， 有 好 与 坏 的 人 格 ， 有 容易 和 不 容易 孝 的 生物 ， 
也 有 些 把 秘 亚视 为 恐惧 者 ， 并 相信 生命 界 以 外 的 ， 在 长 满 
蓝 、 红 和 白 的 莲花 池 里 ， 有 些 莲花 在 水 里 生长 ， 长 在 水 中 
并 留 在 水 面 ， 有 些 生 在 水 里 ， 长 在 水 中 并 升 出 水 面 ， 位 立 
于 水 面 ， 不 被 池水 所 污染 ， 就 这 样 ， 当 佛陀 以 神 肖 巡 视 这 
世界 ， 他 看 见 眼 里 沾染 少许 尘埃 的 众 和 本， 充满 正气 和 昌 钝 
的 智慧 ， 有 好 与 趟 的 人 格 ， 有 容易 和 不 容易 数 的 众生 ， 还 
有 一 些 把 敢 伙 视 为 恐惧 者 ， 也 有 相信 生命 界 以 外 者 看 到 
这 些 ， 他 对 所 有 受苦 的 众生 ， 出 于 愉 帜 ， 决 定 宣扬 他 的 学 
吝 。 佛 取 的 学 说 就 是 这 样 开始 宣扬 的 ， 佛陀 首先 宣 说 他 所 
条 身 经 历 的 真理 ， 是 他 为 了 所 有 众生 的 利 伟 而 透露 的 


Po1zsored D7 Cstal Si 
za oving me1po1my oj Si CHee Se18g 


洛 五 遍 : 感 必 CDB5BTBaegea) 
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动 每 青 洋 帮 外 人 各 旋 奶 竹 到 办 让 存 奶 抽 义 党 到 信物 抄 夏 帮 . 


69。， Maternapr ce vinjiz 慧 者 须 奥 项 ， 
.DamG1ta 石 pay17UD55a 契 亲近 于 智 人 ， 
KP1Ppamr G2azm103a7 VE05117 能 速 解 达 摩 ， 

如 舌 尝 汤 味 ， 
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11Traa spDarasa1m 72a1105. (901) 


SPpomsored DDN 万 Satparasingsjhe 
ii 1oving memaory ortpe ale Mi M1S 1 环 Sirpyardane 
真 更 为 完 辟 - - 基 馈 终 (DjparaaapadaJ) 


从 智者 处 获 赣 
5 (6) Patheyyaka 来 的 三 十 名 僧人 的 故事 (对 65 贡 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 币 会 上 ， 售 
提 及 从 Pitheyyaka 来 的 三 十 名 僧人 . 


这 三 十 名 从 人 在 Kappasika 村 里 就 已 接受 佛陀 所 孝 
导 的 妙法 。 有 一 回 ， 从 Pitheyyaka 来 的 三 十 名 从 人 正 与 
一 名 妓女 在 树林 里 享乐 ， 那 效 女 偷 光 了 他 们 所 有 贵重 的 物 
品 后 便 潜 光 无 踪 ， 当 他 们 在 树林 里 寻找 那 名 妓女 的 时 候 ， 
晃 见 佛陀 ， 当时， 大 家 都 葵 敬 地 等 待 佛陀 的 指 币 ， 佛 取 
说 : “ 众 众 啊 ! 请 过 来 吧 ! ”他 们 接收 了 由 佛陀 运用 和 神通 
所 变 出 来 的 钵 与 娟 闻 。 因此， 他 们 发 奋 实 习 十 三 种 净 行 ， 
过 了 一 段 长 时 期 ， 他 们 重 回 到 佛 辽 身边， 再 度 接受 佛 取 的 
开 击 。 在 他 们 离开 席位 之 前 ， 个 个 都 证 得 阿 史 汉 果 。 


众 僧 在 讲堂 纷纷 地 讨论 道 : “ 啊 ! 这 些 介 人 如 何在 
极 短 的 时 间 里 觉悟 妙法 ! ”佛陀 听 到 了 他 们 的 议论 便 对 他 
们 开 击 道 : “ 众 众 啊 ! 这 三 十 名 僧人 已 经 不 是 第 一 次 犯罪 
了 ， 他 们 在 前 世 ， 也 犯 了 同样 的 错误 但 是 在 Tundila 
Jataka 接受 了 Tundila 登 者 的 开 击 后 ， 他 们 很 快 地 便 觉 司 
妙法 ， 并 自愿 地 接受 五 戒 ， 他 们 纯粹 攒 这 功德 ， 融 连坐 在 
席位 上 ， 也 能 马上 证 得 阿罗汉 宁 . 


注 解 ( 对 65 节 ) 


ww mi 


DaV1TVDaSs2 万 KPIDDa10 Ga177770217 
VE2137 87210511V05 S0Da12Sa17 . 


viaii: 那 智 者 ; cs muhuttamn api : 在 片刻 时 间 ; 
panditam : 那 智 慧 成 熟 者 ;payirupisati : 结交 ; 
khippam : 即刻 ;dhammarm : 学 这 (法 ) ; 
vijainaiti : 学 习 ; yatha : 有 如 ; jivha : 那天 头 ; 
siparasatmn : 党 到 多 种 荣 肴 的 ( 美味 ) . 


若 智 者 与 智慧 成 熟 者 结交 ， 即 使 在 瞬间 ， 他 能 迅速 
地 明白 那 学 说 (法 ) .这 有 如 那天 头 能 辨别 那 微 淡 的 汤 
味 ， 若 与 前 篇 相 比 ， 本 篇 更 能 仿 人 欣赏 。 在 前 篇 以 汤匙 为 
隐 踊 。 它 虽然 接触 无 数 可 口 的 食物 ， 但 友 无 法 欣赏 到 那 食 


物 的 滋味。 这 有 如 愚者 ， 虽 然 他 与 智者 相伴 ， 汉 无 法 理解 
那 数 义 ， 一 个 智者 ， 就 算 他 与 大 智慧 者 条 近 片 刻 的 时 间 ) 
却 急 速 的 明白 妙法 ， 有 如 舌头 党 到 那 汤 的 味道 . 


还 论 

jivha siparasarh yathi : 如 舌头 知晓 食物 的 美味 。 本 
篇 应 用 食物 的 味道 用 来 比 喇 人 类 最 基本 的 经 验 ， 品 党 食物 
的 味道 是 世界 各 地 人 类 所 经 历 过 的 .因此 佛陀 以 食物 的 美 
味 作 比 踊 受 广泛 学 者 的 欣赏 。 在 本 篇 里 ， 佛 陀 把 智者 比 践 
为 舌头 。 那 舌头 与 各 种 食物 接触 ， 它 充满 活力 ， 它 理解 各 
种 食物 不 同 的 味道 ; 与 那 不 知 食物 是 什么 味道 的 汤匙 相 
比 ， 虽 然 它 一 生花 在 食物 上 ， 却 不 知 食物 是 什么 味道 。 那 
智者 有 如 天 头 ， 一 旦 他 与 大 智慧 者 接触 ， 他 马上 晓得 那 圣 
贤 的 “味道 ”. 


viaiai : 智者 。 一 个 对 识 viaiaiana 有 所 认识 者 。 在 这 
里 viiiana 有 智慧 的 含意 。 识 由 五 种 感官 形成 ， 四 大 种 组 
合 物 之 一 ; 是 三 大 心 王 ( 心 、 意 、 识 ) 之 一 ; 在 六 因 它 排 
行 第 五 。 为 五 荀 之 一 ， 它 与 其 他 的 三 种 精神 组 合 ( 受 、 
想 、 行 ) 系 系 相关 并 提供 事物 的 辨别 力 ， 而 三 大 心 王 则 页 
献 更 有 效 的 行动 功能 。 它 的 道德 和 业 力 ， 大 都 由 有 关心 智 
所 构成 而 定 ， 就 如 其 他 的 识 ， 意 识 是 流动 性 的 并 不 是 构成 
永久 心智 的 主要 成 份 ; 也 不 是 轮回 性 的 实体 或 灵魂 。 这 三 
种 性 格 ， 无 常 、 苦 和 无 我 ， 常 应 用 在 经 典 里 。 佛 取 常 强 
调 : “除了 条 件 以 外 ， 没 有 意识 的 产生 ，” 而 这 些 有 关 它 
的 本 质 对 整个 意识 的 范围 有 伟 ， 无 论 过 去 、 未 来 或 现在 所 
生起 的 ， 无 论 粗 劣 或 微细 的 ， 在 体内 或 体外 ， 伍 级 或 高 
尚 ， 远 或 近 都 根据 识 ， 识 共 分 为 为 六 种 ( 眼 、 耳 、 曼 、 
舌 、 身 、 意 ) 。 通过 这 六 识 而 产生 六 境 ( 色 、 声 、 香 、 
味 、 触 、 法 ) ，“ 通 过 眼 识 可 视 物 ， 眼 识 生起 色 境 .通过 
耳 识 可 听 声 ， 耳 识 生起 声 境 。 通 过 鼻 识 可 了 嗅 味 ， 曙 识 生起 
香 境 。 通 过 天 识 可 觉 味 ， 天 识 生 起 味 境 ， 通过 身 识 可 触 
物 ， 身 识 生 起 触 境 .通过 意识 可 察 心智 ， 意 识 生 起 法 
境 。” 在 Abhidhamma ( 论 ) 里 ， 将 “ 识 ” 分 派出 八 十 九 
种 属性 ， 善 业 性 、 恶 业 性 或 中 立 性 ， 这 些 都 属于 欲 寞 、 色 
界 和 无 色 界 的 范围 或 超 意 识 力 的 范围 . 





SPo1sored pb Mr 人 NM1s. DD Satharasinghe 
1 1oving memao1y of tpeir Paremats 


入 五 上 : 大 上 (DB5BTageal) 
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赤 奋 痢 不 月 裳 奶 次 普 ， 纤 揣 允 请 忆 月 如 委 历 戈 雍 奶 池 再. 


6 和 ”Carantr pb515 durzm176GN5 愚人 不 觉 知 ， 
a1m1ttEmPGEya attanz 与 自 做 和 数 行 ， 
Karon 妇 papakamm Karmz1na 肋 造作 诸 恶 业 ， 

受 定 众 苦果 。 


Ja ROo KatlzkapPpha1a1m. (11) 


DO11SOred 罗 Mr Danie! Cheonrg Chee Meng 
臣 瑶 为 等 幢 - - 尖 负 经 (Djpamazapada) 


140 


罪恶 本 刁 就 是 敌人 
5 了 7) 麻 疯 病 中 者 Suppabuddha 的 故事 (对 66 闻 ) 


佛陀 在 Jstavana 寺院 居住 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 麻 疯 病 者 Suppabuddha. 


当 佛陀 在 Valuvana 宏 法 时 ， 售 提 及 研 疯 病 患者 
Suppabuddha， 便 作 了 以 下 的 开 者 .故事 是 褒 住 在 Udana 
的 订 疯 病 患者 Suppabuddha. 


当时 ， 廊 疯 病 患 者 Suppabuddha， 坐 在 群众 的 外 围 ， 
聆听 佛陀 宣 褒 妙法 而 证 得 初 果 .心里 想 通 知 佛陀 他 所 接收 
到 的 赐 福 ， 但 不 敢 冰 入 人 群 中 。 于 是 ， 他 等 到 群众 都 已 礼 
敬 佛 陀 后 ， 在 佛 辽 的 归途 上 ， 陪 件 佛 陀 走 了 一 段 路 后 ， 才 
告别 离 去 . 


这 时 ， 大 天 王 Sakka 心 想 : “这 厅 疯 病 患 者 Suppa- 
buddha 宣告 他 在 佛 辽 处 所 接收 到 的 赐 往 ， 我 将 考 一 考 
他 . ”于 是 他 上 前 以 神通 在 空中 毅 翔 ， 并 对 他 褒 : 
“ Suppabuddha， 你 是 个 贫民 ， 受 尽 苦 难 折磨 。 我 将 给 你 
无 限 的 财富 ， 若 你 愿 襄 : 那 佛陀 非 佛陀 ， 那 数 义 非 妙 法 ， 
那 从 团 非 僧 团 。 对 佛陀 、 对 律 法 对 从 团 ， 我 已 受 网 了 . ” 
那 麻 疯 病 患者 问 道 : “你 是 谁 ?”“ 我 是 大 天 王 
ce ”“ 电 蠢 、 无 耻 的 人 ， 你 不 配 跟 我 交谈 。 你 说 我 

穷 又 受 磨难 。 相反 的 ， 我 已 获得 幸福 和 极 大 财富 : 七 个 

2 拥有 这 些 财富 者 不 被 佛 辽 与 出 家 众 众 称 
为 劣 人 。” 当 大 天 王 Sakka 听 了 他 这 么 一 膏 ， 便 离 他 而 
去 ， 到 佛陀 那儿 并 把 所 经 过 的 一 切 告 诉 人 了 他。 佛陀 对 他 
褒 : “Sakka， 就 算 一 百 块 金子 ， 甚 至 一 干 块 摆 在 这 麻 疯 
病 患者 Suppabuddha 面前 ， 也 不 可 能 让 他 吝 ， 这 佛 取 非 佛 
陀 ， 那 妙法 非 妙法 ， 那 从 团 非 僧 团 . ” 


过 后 ， 麻 疯 病 患者 Suppabuddha 去 参拜 佛陀 并 获得 
佛陀 的 召见 ， 向 佛陀 汇报 他 所 收 到 的 赐 往 后 ， 便 从 席 而 起 


离开 了 .他 走 了 不 远 ， 被 一 只 牛 屋 给 撞 死 了 . 据 吝 ,这 只 
牛犊 是 个 女 妖精 ， 每 隔 一 百年 转世 为 牛 。 这 只 牛 慷 已 杀害 
了 四 名 青年 人 : Pukkiisati， 一 名 登 贵 的 年 轻 人 ; Bahiya 
Diruciriya ; 穿 树 皮 者 Tambadithika ; 无 法 无 天 的 菲 徒 和 
那 厅 疯 病 患者 Suppabuddha。 


注 解 ( 对 66 节 ) 
Da15 dzrzm2176G05 727T KUkapppal1a17 
26( 绍 有 2) DapaKa1P Ka1217a10 KaroOm 弛 
2a1m11lE1a 172 3112ana ca127 丰 


bili : 愚者 ;dummsdha : 无 智慧 ; 

yarm katukapphalarmn h5ti : 带 来 普 

piapakarm kammarm : ( 那 ) 恶 行 ， karontia : 做 ; 
amittana iva : 如 仇敌 ; attana : 对 自己 ; caranti : 活着 . 


那 无 智慧 的 愚者 ， 他 的 恶 行为 自己 带 来 伤害 ， 他 的 
罪 蕊 将 得 到 恶 报 。 他 是 自己 的 敌人 . 


评 论 

bila dummgdhi : 那 愚者 缺乏 智慧 。 这 两 个 词汇 意 
义 相 近 ， 但 在 缺乏 辨别 感 下 ， 强 烈 地 含有 无 知 的 意思 在 
辩 别 感 下 ， 在 某 些 课题 ， 比 咏 为 击 中 山峰 的 内 电 。 那 内 电 
在 山 页 上 浴 妥 切 . 同样 的 ， 那 智者 有 能 力 摧毁 一 切 罪 

。 但 那 无 知 者 与 无 辩 别 力 者 没有 能 耐 把 罪恶 连 根 拔 起 . 
人 下 行 ， 带 给 自己 无 僵 而 有 害 的 果 
报 。 他 们 本 身 就 是 敌人 . 


SPpomsored by Mr _ David Guam 
训 1oving mmemaomy or pis mother Ma Do JetSiam 


入 五 虎 : 虞 此 (DB5BTagsa) 
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堵 步 会 让 人 后 族 航 疗 为 不 在 洒 的 行 加 


67。 Na 妇 万 Ka1D1na 矶 41 妇 方 55010 彼 作 不 善 业 ， 
2ai Katra anutappa 订 作 已 生 后 悔 ， 
J2s5a 35SUIDDUKNO 7rOd2 仿 如 泣 泪 满面 ， 
Vi1paka 六 ipa1isera 太 (58) 应 得 受 异 熟 . 


Spo1sored b Mr David Guan 
训 Uoving memmomy or jais motper Mad. Do 2tSiam 


142 臣 瑶 擅 宪 - - 汰 铅 经 (Djammaaapada) 


做 那些 带 来 快乐 的 事 
5 (8) 农 人 的 故事 (对 67 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺 院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 提 
及 一 名 处 理 毒药 的 农 人 . 


一 名 农 人 在 离 Sivatthi 不 远 的 田 里 干 活 。 一天， 一 
群 小 偷 暴动 了 一 个 富 倪 的 家 其 中 一 名 小 偷 欺骗 同伴 ， 瞳 
地 里 将 一 个 装 有 一 干 张 银 票 的 钱包 放 进 口袋 里 。 当 那 名 小 
偷 分 了 属于 自己 的 赃物 离 去 时 ， 无 意 中 把 口袋 里 的 钱包 给 
丢 了 ， 他 却 不 知晓 . 


那天 清早 ， 佛 了 以 神通 巡视 世界 ， 看 见 了 那 名 农 
人 ， 他 深 虑 到 将 会 有 事情 发 生 . 


那天 清早 ， 农 人 到 田 里 干 活 。 佛 陀 和 Ananda 登 者 也 
到 那 去 ， 看 见 佛 隐 ， 那 农 人 上 前 向 佛陀 顶礼 ， 然 后 继续 干 
活 。 佛 陀 没 对 他 襄 什 么 。 走 到 那 钱包 掉 落 之 处 ， 指 着 钱包 
对 Ananda 登 者 说: “看 ! Ananda， 一 条 毒蛇 ! ”“ 世 
登 ! 我 也 看 见 一 条 致命 的 毒蛇 ! ” 那 农 人 听 到 他 们 的 谈 笑 
便 对 自己 膏 : “我 将 杀 死 那 条 蛇 .，” 襄 着 ， 他 拿 了 一 根 刺 
棒 赶 到 现场 去 ， 可 是 并 没有 发 现 蛇 却 发 现 那 钱包 .他 
想 : “ 那 佛陀 指 的 一 定 是 这 钱包 。” 他 不 知道 应 该 怎么 处 
理 ， 他 把 钱包 放 在 一 旁 ， 盖 上 泥土 ， 然 后 继续 干 洒 。 


后 来 ， 人 们 发 现 了 被 偷 吕 ， 便 跟踪 小 从 的 足 还 到 田 
里 ， 来 到 他 们 分 赃物 之 处 ， 还 发 现 农 人 的 脚印 ， 跟 着 脚印 
来 到 埋藏 钱包 之 处 ， 他 们 把 泥土 控 开 起 回 钱包 .他 们 认定 
是 农 人 干 的 ， 辱 骂 他 道 : “原来 是 你 抢劫 那 屋子 ， 却 假装 
在 这 里 干 活 ! ” 狠 狠 地 把 他 打 了 一 顿 后 ， 将 他 带 到 国王 面 
前 要 求 定夺 . 


当 国 王 听 到 所 发 生 的 事 ， 便 下 命 信 将 农 人 处 死 . 当 
差 役 押 着 农 人 往 刑 场 走 去 ， 一 边 走 一 边疆 打 他 ， 农 人 什么 
也 不 说 却 一 直 重 复 佛 陀 与 Ananda 等 者 的 对 话 : 
“看 ! Ananda， 一 条 毒蛇 ! ”“ 世 侍 ! 我 也 看 见 一 条 到 


命 的 毒蛇 ! ” 差 役 问 他 : “为 什么 你 一 直 不 断 地 重复 着 佛 
陀 和 Ananda 登 者 的 对 适 . 这 是 什么 意思 ? ” 那 农 人 器 
答 : “ 若 准 我 见 国王 ， 我 就 襄 出 来 .” 


他 告诉 国王 : “ 王 上 ， 我 不 是 小 偷 ，” 那 农 人 告诉 
国王 整个 事情 的 经 过 .国王 把 他 带 去 见 佛 陀 ， 并 问 他 有 关 
此 事 ， 佛 陀 吝 : “是 的 ! 王 上 ! 当 我 到 那 时 ， 确 实 这 么 襄 
过 .一 个 智者 不 会 做 出 事后 令 他 后 悔 的 事 ，” 


注 解 ( 对 67 节 ) 


J2aID UKatraanztappa 帮 JJ2sSa VIPD5aKa1m 
aSSLUIITDARO 70Ga1m Pa11sSEya 不 妇 1 
Ka1m17a1D Ka 扫 am Da SGND 


yam: 行动 ; katva: 已 做 了 ; anutappati : 后 悔 ; 
yassa: 某 些 行为 ; vipikam : 后 果 ; 

assumukh5 : 泪 盈 满面 ; rodam : 河 ; 
patissvati : 受苦 ; tam kammarm : 那 种 行为 ; 
katarm na sidhu: 做 了 无 含 . 


一 个 人 若 能 避免 做 那些 会 令 他 后 悔 的 事 ， 是 好 的 . 
当 一 个 人 后 悔 时 ， 他 痛 . 


环 论 
assumukh5 rodatmm : 悲伤 痛哭、 泪 盈 满面 。 这 表 币 做 
了 令 人 后 悔 的 事 的 结果 。 本 篇 警戒 我 们 避免 做 那些 会 售 
后 悔 的 事 . 


anutappati: 后 悔 。 后 悔 是 在 无 知 的 情况 下 ， 犯 下 罪 
行 后 所 造成 影响 以 后 的 结果 而 产生 的 观念 . 


Spomsored py NM1i David Li Ong Seon8 


攻 歼 上 : 厅 上 CB5BTY2g28a) 
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存 些 几 疗 秦 人 章 巡 警 无 厅 族 再 侨 在 尊 行 


68 7aHhca Kar12a10 Kata1m sadpz 
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Jam Katra Damutappa 订 
J2assa Part1O SU17a70 
VDaka7m pa1rsera 太 (39) 


车 彼 作 善 业 ， 
作 已 不 追 悔 ， 
欢喜 而 愉悦 ， 
应 得 受 异 熟 。 


Po1sored D7 Mr _ David Saw 


态 豫 为 等 凡 - - 汰 条 络 (Djpamazaapadg) 


善 业 带 来 喜 怖 
$S(9) 花 匠 Sumana 的 故事 (对 68 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 侣 
提 及 花 匠 Sumana。 


有 一 名 花 匠 住 在 Rijagaha 城 ， 名 山 Sumana ， 他 每 
天 早上 得 供应 茉莉 花 给 国王 Bimbisira。 一 天 ， 当 他 到 王 
宫 的 途中 ， 逮 见 佛陀 与 伪 众 到 城 里 化 绿 。 当 他 看 见 到 佛陀 
五 彩 辉 煌 的 光 轮 时 ， 花 匠 Sumana 有 一 股 强烈 向 佛陀 献花 
的 欲 畦 ， 当 时 ， 他 决定 就 算 国 王 把 他 赶 出 城 或 把 他 杀 掉 ， 
他 当天 也 不 会 把 花 献 给 国王 。 于 是 ， 他 把 花 洒 向 佛陀 ， 在 
佛陀 头顶 上 的 花形 成 花 幕 高 挂 天 空 ， 两 旁 与 身后 的 花形 成 
花 墙 。 这些 花 汪 就 这 样 地 随 佛 辽 行 走 而 移动 ， 随 佛陀 停止 
而 停止 。 当 佛陀 在 前 进 时 ， 头 项 上 的 花 幕 和 身边 的 花 墙 ， 
加 上 他 身上 发 出 的 五 稍 光 轮 ， 吸 引 了 一 大 群 人 跟随 着 
他 ，Rajagaha 城 里 外 数 干 人 ， 从 家 里 出 来 刘 拜 佛陀 .至 
于 Sumana， 他 整个 人 充满 了 喜 忱 和 满意 ( patti ) . 


花 折 Sumana 的 妻子 向 国王 解释 当天 无 法 献花 的 原 
因 ， 国王 已 证 得 初 果 Sctapanna。 对 奉献 花朵 一 事 感 满 
意 ， 当 他 出 来 看 见 这 伟大 的 奇观 时 ， 他 礼拜 佛 辽 ， 同 时 趁 
此 机 会 向 佛陀 提供 供养 ， 他 采 自 为 佛陀 和 众 众 准 备 食 物 . 
饭 后 ， 佛 陀 回 谢 ， 并 向 刚才 那样 四 周 被 花 墙 包 围 住 ， 在 一 
大 群 人 民 的 欢呼 拥戴 下 ， 回 到 寺院 . 


国王 陪 位 佛陀 走 了 一 小 段 路 后 才 回 王宫 ， 他 马上 召 
见 花 匠 并 问 他 : “ 当 你 荣誉 地 为 佛 取 服务 时 ， 你 说 了 些 什 
么 ? ”“ 王 上 ! 我 把 我 的 生命 交 了 给 他 ， 并 荣誉 地 为 他 服 
务 ， 虽 然 我 信 考 虑 过 您 或 许 把 我 赶 出 城 去 或 把 我 杀 了 ， 可 
是 我 一 点 都 不 在 平 。 ”国王 说 : “你 是 个 伟大 的 男人 ! ” 
接着 ， 国 王 途 给 他 八 只 大 象 ， 八 匹 马 ， 八 名 男 仆 ， 八 名 女 
仆 ， 八 套 华丽 的 首 项 ， 八 干 个 金币 ， 让 他 从 王宫 挑选 八 名 


盛装 的 美女 ， 任 他 在 国内 挑选 八 个 村 落 。 这 八 层 大 礼 是 国 
王 途 给 他 的 . 


Ananda 等 者 心 想 : “这 欢欣 的 喧 冰 与 欢呼 声 ， 从 早 
上 一 直 持 续 到 现在 ， 那 花 匠 将 得 到 什么 奖赏 ? ”佛陀 回 
答 : “Ananda ， 他 把 生命 奉献 给 我 ， 使 我 荣耀 .由 于 他 
对 我 的 信仰 ， 因 此 他 不 会 再 量 入 亚 ， 道 ， 反 而 获得 天 界 与 人 
寞 善 业 的 大 往 报 ， 一 天 ， 他 将 会 成 为 自觉 佛 Sumana . ” 


注 解 ( 对 68 节 ) 


Ja1DUatranaanuiappar 82aSSa TIDaKa7T7 
Da1il0 SI102a70 Da11sera 廊 妇 1 ca 
Xarm12a10 K3a1a1D SG 


yam: 行动 、 举 止 ; katva: 已 做 过 ; 

na anutappati : 信人 不 后 悔 ; yassa : 其 行为 ; 
vipikam : 后 果 ; patitz : 快乐 的 ，suman5 : 喜 愉 的 心 ; 
patissvati : 那 人 享有 ; tam : 那 种 行为 ; 

ca kammarn katarm saidhu : 肯定 是 善 业 。 


一 个 人 若 做 一 些 不 会 依 他 后 悔 的 事 ， 
所 造 的 善 业 会 带 来 喜 愧 的 果 报 . 


是 善 的 行为 . 


还 论 
patita suman5 : 快乐 地 ， 并 充满 喜 愉 的 心境 ， 本 篇 
所 描述 的 是 善 业 的 果 报 ， 不 会 舍 信 后悔。 那 行者 企 “ 行 ” 
之 前 已 考虑 到 那 “ 果 ”有 了 这 “ 念 ”， 他 只 做 那些 售 人 
不 后 悔 的 事 ， 


pomsoredg py NM1r _ David Tan Peng Siew 有 Farmimy 
1 oving me11io1yy Of ipeir daxkgjhter Michelle Tan FEe Ling 


澳 五 贞 : 虞 上 悄 (B5BVagga) 
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当 惑 几 的 揣 夫 成 网 奈何 玫 朋 为 秋千 ， 一 已 疡 1 成 网 ， 人 已 入 人 人吉 除 


69。 Madhiwa mahijiar p516 恶 业 未 成 玖 ， 
JEva papazn na pacca 克 7 愚人 思 如 密 ; 
yadg ca pacca 厅 Dapa 肋 恶 业 成 熟 时 ， 

愚人 必 受 苦 。 


al1pa Di510 dukkpa1n n13accHat (57O01) 


Spo1nsored py Mi David Fong Swee Kom8 


146 真 班 的 宪 赎 - - 斌 铅 经 (Djpamazapada) 


罪 苹 种 下 苦果 
5S(10) 比丘 尼 Uppalavaifa 的 故事 ( 对 69 节 ) 


佛 取 居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 比丘 尼 Uppalavaiina . 


在 Sivatthi 住 着 一 名 富 侈 的 女儿 ， 长 相 峰 美 ， 娇 艳 
动人 ， 有 如 一 尖 蓝 莲花 般 ， 于 是 大 家 都 称 她 为 “ 蓝 莲 
花 ” ( Uppalavaiia ) 。 她 的 美 用 远 近 闻名 ， 有 很 多 的 追 
求 者 ， 其 中 有 富家 子 六 、 王 子 等 。 于 是 ， 她 的 父 杀 ， 那 名 
富有 的 两 人 心 想 : “我 无 法 让 每 个 人 达到 愿 思 ， 但 我 得 想 
办 法 度 过 难关 。” 这 是 Uppalavaiifia 为 人 的 最 后 一 世 ， 她 
将 在 这 一 世 达 到 涅 盘 ， 父 杀 的 这 一 番 话 对 她 来 吝 ， 无 疑 象 
经 过 一 百 砍 提炼 的 精油 淋 在 她 头 上 ， 于 是 ， 她 对 父 杀 
说 : “我 将 出 家 为 比丘 尼 . ” 父 杀 为 她 的 荣耀 决定 而 高 
兴 ， 准 备 了 一 切 必 需 品 ， 然 后 领 她 加 入 女 众 团 . 


一 天 轮 到 她 值 日 ， 她 打扫 大 殿后 ， 为 大 典 点 燃 灯 
火 ; 她 为 灯火 所 吸引 ， 把 注意 力 集中 在 灯火 上 ， 由 于 集中 
精神 于 灯火 ， 使 她 进入 三 摩 地 ( 定 ) 中 ， 因 此 她 证 得 阿 罗 
汉 采 . 


过 了 些 日 子 ， 她 独自 搬 到 黑 树 林 Andhavana 修行 。 
当 Uppalavaiiiaia 出 外 化 绿 时 ，Nanda ， 她 的 表 哥 来 到 了 她 
的 精 舍 ， 并 躲藏 起 来 。 Nanda 在 Uppalavaiifa 出 家 前 就 深 
深 地 爱 上 她 ， 很 明显 的 ， 他 这 次 前 来 是 准备 以 暴力 占有 
她 . 


当 Uppalavaiaa 回 到 精 舍 ， 关 上 门 ， 坐 在 床 边 ， 准 
备 适 应 室内 光线 时 。 那 年 轻 人 跑 了 出 来 ， 并 把 她 压 在 下 
面 。 这 时 Uppalavaifa 喊 道 : “ 电 者 ! 请 别 毁 了 我 的 修 
行 。” 可 是 那 年 轻 人 一 意 弧 行 ， 完 全 不 理会 她 的 户 求 ， 以 
暴力 占有 了 她 ， 来 满足 自己 的 欲念 。 这 时 大 地 有 裂 开 ， 有 如 
无 法 忍受 他 的 及 恶 ， 并 把 他 吞没 ， 那 青年 轮回 到 Avici 地 
狱 重生 ， 


Uppalavaiiaa 把 这 件 事 告诉 其 他 比丘 尼 ， 比 丘 尼 向 
偷 团 刘 告 ， 众 团 告 知 佛陀 ， 佛 陀 听 了 此 事后 ， 对 众 众 褒 
道 : “ 偷 众 啊 ! 那 恩人 ， 无 论 他 是 谁 ， 若 犯罪 恶 ， 还 感到 
喜 愧 和 兴奋 ， 有 如 在 吃 蜜 糖 或 其 他 甜美 的 食物 。” 他 接着 
说 : “ 众 众 啊 ! 那些 已 除去 腐败 者 ， 对 情感 不 再 生起 喜 愉 
心 或 放纵 情感 。 就 象 一 滴 落 在 荷 叶 上 的 水 珠 ， 不 紧 缠 着 叶 
面 或 长 期 采 在 那里 ， 它 只 在 叶 面 上 做 短暂 的 停留 ， 同 样 
的 ， 那 情欲 不 纠缠 那 已 清除 腐败 者 的 心 。 


注 解 ( 对 69 节 ) 


Dapa1 VEV2a Da pacca 厅 0310 7DaapT7TV2a 
172713a 廊 J2GE ca Dapa1m Pacca 丰 
a1pa D510 Gukkparzm P19accHa 丰 


pipam : 和 乳 恶 ; yava na faccati : 只 要 它 不 开始 结果 ; 
bail5: 那 无 知 者 ; madhi iva : 如 窗 糖 ; 

magifiati : 认为 ; yada ca: 当 ; pipam: 那 用 恶 ; 
paccati : 成 熟 ; atha : 在 那 时 候 ; bal5 : 那 无 知 者 ; 
dukkham : 受苦 ) mnigacchati : 来 ， 


恶 业 还 未 成 熟 时 ， 那 无 知 者 认为 它 好 象 窄 糖 . 当 恶 
业 成 熟 时 ， 那 无 知 者 必定 受苦 . 


评论 
pipam: 肝 恶 ， 不 道德 的 行为 。 有 时 ， 这 种 行为 被 
归纳 为 akusala (不 道德 的 ) .它们 是 造 业 的 意志 、 意 识 
与 心智 的 精神 伙 件 ， 与 贪 、 喷 、 痢 为 但。 这 些 现象 是 不 良 
业 力 所 引起 的 ， 并 产生 苦 的 果 ， 影 响 今世 的 命运 ， 也 为 来 
世 种 下 “ 苦 ” 的 种 子 . 


Po1sored py Mrs. Da Ta Tjziam Ser 
im Loving memao17 or Ma Be Fong Neo 


入 五 沁 : 上 感 凯 (DB5BV2agega) 
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与 丰 严 相 徐 芳 依 ， 不 如 和 角 动 屿 办 小 的 一 外 部 从 


愚者 月 复 月 ， 虽 仅 取 少 食 ， 


D510 Di1Etpa D1O1ama 肋 以 孤 沙 草 端 ; 彼 所 得 功德 ， 
Da SO Sa1ikja 妇 djharzr2ana17 不 及 思 法 者 ， 十 六 分 之 一 。 


Kal1a1mn apgg8pa 厅 SO1a5S110. (5777) 


SPpo1lsored by Mr Dere5 厅 环 Oxek 


臣 更 为 千 辟 - - 渤 铅 经 (Djpamazzapada) 


深入 正法 就 是 最 高 的 成 就 
$ (11) Jambuka 尊 者 的 故事 (对 70 贡 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 克 开始 会 上 ， 便 
提 及 Jambuka 登 者 . 


Jambuka 是 Sivatthi 城 某 个 富 倪 的 儿子 .由 于 过 去 的 
恶 业 ， 他 一 生 下 来 就 有 怪 亿 。 在 小 时 候 ， 他 宁可 董 在 地 板 
上 也 不 睡 在 床上 .他 食 自己 的 姜 便 而 不 吧 米 饭 。 当 他 稍微 
长 大 时 ， 父 母 把 他 途 到 Ajivakas 那 裸 身 苦 行者 那里 。 当 那 
些 裸身 苦行 者 发 现 他 有 吃 凑 便 的 嗜好 时 ， 便 把 他 赶 走 ， 在 
夜里 他 吃 羔 便 ， 白 天 他 张大 口 ， 以 一 只 脚 站 立 ， 他 自己 解 
释 吝 张大 口 是 因 为 需要 空气 来 维持 生命 ; 独 脚 站 立 是 因为 
怕 自 己 太 重 ， 土 地 无 法 承担 他 的 重量 他 也 常 夸耀 道 : “ 
我 未 不 坐 下 ， 我 永 不 芽眼 ，” 因 此 他 被 称 为 Jambuka . 


许多 人 相信 他 ， 也 有 人 带 了 些 食物 供养 他 。 但 是 都 
被 他 拒绝 了 。 他 解释 道 : “我 不 吃 任何 食物 ， 只 需要 空气 
就 足 跑 了 。” 当 他 被 供养 者 逼 得 紧 时 ， 他 用 草 兴 沾 了 一 氮 
食物 然后 襄 道 : “现在 你 可 以 走 了 ， 这 扣 食 物 已 给 你 足够 
的 功德 。” 就 这 样 Jambuka 赤身 裸体 地 只 靠 装 便 活 了 五 十 
五 年 : 


一 天 ， 佛 陀 以 神通 巡视 世间 ， 他 看 见 Jambuka ， 并 
了 解 到 他 将 在 短期 内 证 得 阿罗汉 果 .。 于是， 在 黄 旨 时 分 ， 
佛陀 来 到 了 Jambuka 居住 的 地 方 ， 并 向 他 借 宿 ， 在 初夜 、 
中 夜 、 下 夜 ， 四 天 王 天 天 王 Catummahirajikia Dsvas， 大 
梵天 王 Sakka 和 大 婆罗 门 仙 人 Mahabrahma 轮流 前 来 参拜 
佛陀 。 在 这 三 鼠 的 参拜 ， 整 个 树林 都 克 了 起 来 。Jambuka 
也 发 现 了 整个 树林 亮 了 三 软 。 隔 天 一 早 ， 他 便 跑 去 问 佛陀 
有 关 昨 晚 树林 发 锅 的 事情 。 


佛 辽 告诉 他 是 四 天 王 天 天 王 Caitummaharajikia 
Davas， 大 梵天 王 Sakka 和 大 和 婆罗门 仙人 Mahabrahma 轮 
流 前 来 参拜 了 他。Jambuka 深 感 候 服 ， 他 对 佛 了 说: “你 一 
定 是 个 伟人 连 四 天 王 天 天 王 Catummaharajikia Dgvas， 大 
天 王 Sakka 和 栖 天 王 Mahabrahma 都 要 轮流 前 来 参拜 您 . 
至 于 我 ， 虽 然 苛刻 地 修炼 了 五 十 五 年 ， 每 天 只 靠 空 气 和 一 
只 脚 站 立 ， 却 连 一 个 天 人 也 没有 见 过 ”佛陀 对 他 


吝 : “Jambuka ! 你 一 直 都 在 欺 电 别 人 ， 但 是 欺骗 不 了 
我 ， 我 知道 这 五 十 五 年 来 你 以 粪便 为 食 并 姓 在 地 板 上 . ” 


听 了 佛陀 这 般 话 Jambuka 吓 呆 了 ， 他 非常 的 恐惧 ， 
马上 足 在 佛陀 面前 为 自己 所 作 的 恶性 与 欺骗 他 人 的 事 慎 
悔 。 佛陀 给 了 他 一 件 女 闻 ， 为 他 诵 念经 文 和 开 而 ， 
Jambuka 因此 证 得 阿罗汉 果 ， 并 加 入 僧 团 . 


不 从，Jambuka 的 信徒 从 Anga 和 Magadha 前 来 ， 
很 惊 订 地 发 现 师 父 和 佛陀 在 一 起 ，Jambuka 登 者 向 它们 解 
释 ， 他 已 加 入 了 众 团 ， 现 在 是 佛陀 的 弟子 ， 佛 隐 告 诉 它 
们 ， 虽 然 他 们 的 师父 苛刻 地 节食 和 苦行 ， 但 是 他 的 成 残 不 
及 现在 的 十 六 分 之 一 . 


注 解 ( 对 70 节 ) 
Da16 1as6 13aSe KUSagp8E1a D2O1ana17 
PPZHP1E1pa SO SarikKpa1aadparm12373217 
SO1as117 Kala10 Da 2228a 丰 


bail5: 那 电 者 ; mass mas5 : 一 个 月 又 一 个 月 ; 
kusaggsna : 驯 沙 草 的 尖端 ; bhaojanam : 食物 ; 
bhuiijatha: 吃 ; s6: (但 ) 他 ; 
sankhatadhammanam : 深入 正法 的 人 ; 

s5lasim kalam : 至 少 十 六 分 之 一 ;na agghati : 不 值 . 


那 电 者 月 复 月 的 以 狐 沙 草 尖端 那么 一 点 所 的 食物 为 
生 ， 他 所 得 到 的 功德 ， 不 及 那些 深入 正法 者 的 十 六 分 之 


还 论 
kusaggsna bh5janam : 只 吃 粘 在 狐 沙 (kusa) 草 尖端 
上 的 少许 食物 。 本 篇 是 指 那些 实习 极度 苛刻 和 自我 抑制 
者 。 佛 陀 在 他 的 早期 数 义 里 不 移 成 以 苦行 作为 寻求 真理 的 
方法 : 


SPpo1sored by Mr DicF Caxa 天 让 Dong 用 Fammtiy 
zi 1oving memaory ofall sematientl pein8gs 


洛 五 凯 : 大 虎 (DB5BTagga) 
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恶 筠 稍 成 鞠 不 龙 基 略 变 习 夹 称 基 此 力 彤 厅 恕 死 磷 夏 络 


Na 117 D5pa 万 人 a 绍 历 Ka1m102 历 犹如 沟 牛 乳 ， 柄 一 非 速成 
Sa110 Xia 六 Ya macca 廊 愚人 造 恶 业 ， 不 即 感 恶 果 ， 
Caphan 妇 万 p51arnamyE 契 业 力 随 其 后 ， 如 死 灰 复 火 。 


Dhas17TaccHhamnOYa parakO. (1721) 


Sponsored by M1 Dick Chzua Ki Fong 攻 Famzty 
ia oving memaory Oral1sentient pein83 


臣 更 为 宪 尽 - - 基 铅 经 (Djpamamzapadd) 


绯 恶 如 隐藏 在 记 里 的 火花 
5 (12) 蛇 精 的 故事 (对 71 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 全 
提 及 蚁 精 . 


一 大， Lakkhana 和 Moggallinna 这 两 位 等 者 ， 从 灵 
普 峰 来 到 那 干 名 束 发 苦行 者 的 地 方 ， 打 算 前 往 Riaja- 
gaha 城 化 绿 .， 途中 Moggallinna 登 者 看 见 一 只 蛇 精 ， 彤 角 
露出 笑容 ， Lakkhana 侍 者 问 他 为 什么 发 笑 ? 
Moggallinna 人 等 者 回答 说 : “现在 不 是 我 回答 你 问题 的 时 
候 ， 等 我 们 回 到 佛陀 那儿 你 才 问 我 吧 ! ” 当 他 们 在 Rija- 
gaha 化 绿 后 回 到 灵 殴 峰 ， 在 佛陀 面前 坐 下 时 ， Lakkhana 
登 者 忍 不 住 问 Moggallinna 侍 者 : “ Moggallinna 我 得 好 
兄弟 ! 当 你 从 灵 葡 峰 而 下 时 ， 你 笑 了 ; 当时 我 问 你 为 何 而 
笑 ， 你 说 等 我 们 回 到 佛陀 那儿 才 告诉 我 ， 现 在 应 是 告诉 我 
的 时 候 了 . ” 


Moggallinna 人 等 者 回答 : “ 宛 弟 ! 我 笑 的 原因 是 因 
为 我 看 见 了 蛇 精 .我 为 它 的 长 相 发 笑 ， 它 的 头 和 人 头 一 
般 ， 但 拥有 蛇 的 身体 ， 足 足 有 二 十 五 里 长 。 火 从 它 的 头 部 
冒 出 往 其 尾部 烧 ， 火 从 其 尾部 冒 出 往 头 部 烧 ;， 火 从 头 部 冒 
出 往 其 两 边 烧 ， 火 从 其 中 间 冒 出 往 其 两 头 烧 。 据 府 ， 有 两 
只 精灵 - - 蛇 精 与 牧 精 .它们 在 一 起 共有 二 十 五 里 长 .” 


Moggallinna 登 者 看 到 那 只 牲 精 便 问 及 有 关 它 前 世 
的 业 行 ， 那 移 精 回答 : “在 我 的 前 世 ， 我 偷 吃 了 那 为 登 者 
们 所 准备 的 三 口 饭 ， 因 此 造 了 有 恶 业 ， 死 后 在 Avici 地 狱 重 
生 受 尽 了 折磨， 而 后 由 于 我 的 业 力 尚未 油 净 ， 因 此 在 灵 葛 
峰 重 生 为 牲 精 。 现 在 ， 因 为 我 前 世 所 造 的 恶 业 ， 使 我 遭受 
这 般 苦 难 . ” 


那 蛇 精 也 叙述 了 它 的 故事 : 从 前 ， 在 Benares 有 家 农 
户 住 在 靠近 路 边 的 田 里 .信众 们 要 去 参拜 独 觉 佛 时 ， 都 必 
须 经 过 他 的 田地 ， 经 常 踩 坏 他 的 庄稼 ， 他 很 不 高 兴 ， 可 是 
义 阻 止 不 了 那些 信众 。 有 一 天 ， 当 独 觉 佛 到 城 里 化 绿 时 ， 
农 人 把 他 所 有 装 食 物 的 器 血 都 打破 ， 同 时 还 放 了 一 把 火把 
他 的 第 屋 给 烧 了 .因此 引起 人 们 的 愤怒 ， 把 他 给 活活 打 
死 ， 死 后 在 Avici 地 狱 重 生 受 尽 了 折磨 ， 而 后 由 于 他 的 业 


力 尚未 渔 区 ， 因 此 在 灵 殴 峰 重生 为 蛇 精 ， 


这 时 候 ， Moggallinna 等 者 说 道 : “我 笑 ， 是 因为 
我 看 到 了 蛇 精 。” 这 时 佛陀 起 立 并 见证 Moggallinna 登 者 
所 褒 的 事实 。 褒 道 : “ 众 众 啊 ! Moggallinna 所 褒 的 都 是 
事实 ， 在 我 得 道 那 天 ， 我 也 久 经 见 过 那 只 蛇 精 ， 但 出 于 对 
他 人 的 燕 翡 心 ， 我 并 没有 襄 出 来 。 因 为 对 那些 不 相信 我 的 
话 的 人 ， 这 可 能 对 他 们 不 利 。” 


注 解 ( 对 71 节 ) 
Ki71amm Ta Katarm Dapa1D Karm210217 
Sa110 Da .17 Ducca 丰 PHasrmmaccPamPO 
DarakO 1ya dapa1mm 妇 1 Da1a10 anVE 丰 


khiram iva : 如 牛奶 ; 

katarm papam kammarm : 那 所 犯 下 的 恶 行 ; 

sajiu : 被 挤 出 ; 

na hi muccati : 肯定 未 变 酸 ( 发 酵 ) ; 
bhasmacchann5 pavak5 iva : 如 被 灰 土 掩盖 的 火花 ; 
daham : 燃烧 ; tam bilam : 那 造 恶 业者 ; 

amviti : 追逐 。 


当 无 知 者 犯 下 罪行 ， 它 不 马上 引起 果 报 .有 如 刚 从 
峡 牛 身上 挤 出 的 牛奶 ， 不 会 马上 变 成 酸奶 那 所 犯 下 的 罪 
行 ， 有 如 被 灰 土 掩盖 的 火花 ， 继 续 跟 随 着 行 恶 之 人 随时 燃 
烧 . 


评 论 
sajjiu khirarn iva muccati : 那 牛奶 不 在 挤 出 后 马上 发 
酵 变 成 酸奶 .牛奶 得 经 过 某 一 些 过 程 才 变 成 酸奶 。 那 罪行 
也 一 样 ， 它 的 果 报 并 不 马上 呈现 。 由 于 这 过 程 漫长 ， 那 电 
者 无 法 马上 体会 那 悉 业 的 影响 ， 这 使 得 他 继续 犯罪 ， 并 为 
今世 或 来 世 带 来 往 的 果 报 ， 


SPOHsOred b Directors Ma1zagemaents 及 Sia 六 Meridian Petrolexm 及 Bakering Pile Zid 


攻 五 上 : 帮 记 (DB5BTVapgea) 
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动 仍 痢 上 色狼 论 天 逢 训 动人 疹 庙 无 广 ， 驳 亚 物 翼 还 洋 组 死 。 


72， 隔 vadEra apaltbaya 愚 夫 求知 识 ， 
atia 态 0512ssa 15ya 廊 反而 趋 灭亡 ， 
Panptr D51assa SUKKa1Dsa7 态 损害 其 幸福 ， 
1DZGGHar1m2as5sa V1D51a72 太 (9773) 破碎 其 头 首 . 

Do11sored py DMK Trading 


152 丰 班 的 等 碟 - - 尖 铅 经 (Djpamapzapada) 


那 恶 者 的 智慧 使 他 脑袋 分 裂 
5 (13) 蛇 精 Satthikita 的 故事 (对 72 节 ) 


佛 取 居住 在 Vsgluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 全 
提 及 蛇 精 Satthikiita . 


从 前 ， 在 Benares 住 着 一 位 响 子 ， 他 有 很 精 温 的 投石 
技术 ， 他 党 坐 在 城 门 外 一 棵 榕树 下 以 小 石子 投射 树叶 而 成 
为 各 种 造型 ， 城 里 的 男孩 们 常 要 求 他 : “请 为 我 做 只 
象 ， 请 为 我 做 匹 马 ，” 他 都 一 一 的 实现 了 他 们 的 要 求 ， 因 
此 ， 他 也 获得 了 一 定 的 报酬 或 其 了 他 有 如 食物 等 的 酬劳 .一 
天 ， 当 国王 出 外 巡视 时 ， 沿 途经 过 大 榕树 ， 这 时 ， 茅 子 们 
都 跑 光 了 ， 只 剩 下 质子 一 人 。 这 时 是 正午 时 分 ， 国 王 来 到 
树 下 ， 他 身上 被 悬挂 在 树 上 的 树叶 的 投影 ， 映 现在 他 的 王 
袍 上 ， 


“这 是 什么 ? ”国王 抬头 一 看 褒 道 。 当 他 看 到 有 树 
时 投影 的 大 象 和 马匹 时 ， 他 感到 很 惊 这 ， 问 道 : “这 是 竣 
的 作品 ? ” 当 他 得 知 是 疾 子 的 作品 时 ， 他 召见 了 圭 子 ， 由 
于 他 对 猴子 精 滥 的 艺术 创作 感到 折服 ， 他 途 了 八 层 大 礼 和 
四 个 村 子 给 响 子 . 


有 一 个 人 ， 看 到 半 子 因 投 石 这 门 技术 ， 获 得 国王 如 
此 的 青睐 ， 很 是 凌 莫 ， 心 想 : “这 个 纤 子 ， 虽 然 生来 残 
缺 ， 可 是 通过 他 的 这 门 技术 ， 却 获得 如 此 的 薪 耀 ， 我 也 应 
该 学 学 这 门 技术 。” 于 是 ， 他 开 击 学 习 这 门 技术 . 


当时 ， 在 城 外 住 着 一 名 独 觉 佛 名 叫 Sunetta ， 一 天 当 
他 进 城 化 绿 时 被 那 人 看 到 那个 人 心 想 : “这 个 人 无 父 无 
婴 ， 若 我 打 了 他 ， 我 不 须要 被 罚款 ; 我 何不 孔 逊 我 的 技 
术 ，” 于 是 ， 他 用 块 石 子 对 准 独 觉 佛 的 右 耳 向 他 投 去 . 
“ 那 块 石子 从 独 觉 佛 的 右 耳 进入 ， 穿 过 他 的 左 耳 而 出 和 那 
独 觉 佛 身受 极 大 的 痛苦 ， 无 法 继续 前 往 化 绿 ， 他 以 神通 临 
轰 《 回 精 舍 ， 然 后 进入 涅 盘 .。 


那儿 的 人 民 知 道 这 件 事 后 ， 非 常 的 愤 奶 。 高 喊 道 : 
“ 抓 住 了 他 ! 这 恶毒 的 家 伙 ， 打 杀 了 独 觉 佛 ， 抓 住 他 ! ” 当 
地 的 人 民 抓 住 那个 人 ， 狠 狠 地 把 他 打 了 一 顿 ， 伏 后 把 他 处 
死 ， 他 死 后 ， 在 Avici 地 狱 重生 ， 受 尽 了 苦难 的 折磨 .一 
直到 这 大 地 上 升 了 一 league ( 故 印 度 度 量 税 ， 一 里 格 等 
于 三 里 ) 。 过 后 ， 由 于 恶 业 沾 未 鲨 净 ， 他 在 灵 警 峰 重 生 为 
象 长 柄 铁 锤 股 的 蛇 精 . 


注 解 ( 对 72 节 ) 
Da1assa 1 记 1 妇 有 7 ana118372 Jeya 
Jay2 所 051assa IdGGNa1m TID3 妇 721 
255a SUKKa17Sa1T ja7 让 


bilassa : 无 知 者 ; iattam : 所 学 的 ; 

anatthiya yaiva sgva : 只 有 伤害 ; jiyati : 促成 ; 
bilassa : 无 知 者 ; muddham : 头 ; vipitayam : 割 除 ; 
assa Sukkarinsatmmn : 他 善于 ; hanti : 摧 寻 . 


无 知 者 所 学 到 的 知识 ， 只 促成 伤害 ， 他 扶 毁 自己 ， 
如 切除 自己 的 头颅 . 


环 论 
iattam : 知识 。 本 篇 强调 那 昌 者 的 知识 带 来 毁 火 . 
知识 需要 提炼 ， 要 善于 应 用 ， 使 它 不 带 给 自己 或 他 人 祸 
害 ， 那 蚌 者 虽然 获得 某 些 知 识 ， 但 他 缺乏 智慧 ， 小 用 它 ， 
因此 导致 毁 火 . 


SPpomsored py Mr Don Matpews 
zl oving pe1zao1y of pisy late mothper M18. Daisyy OUnathilake Matpews 


坑 五 虎 : 上 感 睫 (DB5BT1agga) 
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劲 仍 玫 治 尖 记 各 、 户 名 ， 矢 下 与 及 扔 人 克 这 该， 


73.， 45a1a 万 Darana1m1ccheyya 愚人 和 攻 虚 名 : 
僧 中 作 上 座 ， 


DLTekK1arafica PHAIKKPZSL 
yaS6SL Ca 1SSa1712 万 僧 院 为 院 主 ， 
DB1a paraktlEsu ca. (371A) 他 人 求 供养 。 


SPpomsored py Doreem Cjaxa 


154 臣 驱 的 竺 冲 - - 泛 铅 终 (Djammzaapada) 


渴求 卓越 与 超群 
$(14) 在 家 弟子 Citta 的 故事 (对 73、74 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 
提 及 Sudhamma 登 者 和 在 家 弟子 Citta 的 故事 . 


一 名 在 家 人 Citta ， 住 在 Macchikisanda 城 里 ， 一 
天 ， 他 晃 到 了 Mahanama 登 者 ， 五 大 众 团 之 一 的 领袖 ， 到 
处 化 绿 ， 他 对 登 者 由 囊 地 生起 了 敬佩 的 心 ， 他 蔡 登 者 提 
钵 ， 并 洲 请 登 者 到 他 家 里 接受 供养 。 餐 后 ， 他 听取 了 侍 者 
的 开 币 ， 因 而 获得 正果 . 现在 Citta 有 坚强 的 信念 ， 想 把 
自己 的 园地 Ambatthaka 改建 寺 计 与 精 舍 ， 希 望 能 恩泽 佛 
陷 及 所 有 僧人 ， 作 为 他 对 佛教 的 页 献 。 当 他 褒 道 : “对 佛 
陀 的 宗 数 要 有 坚定 的 信人 _。” 时 ， 大 地 为 他 震动 ， 一 直 震 
动 到 沿海 地 方 .这 伟大 的 财主 ， 使 一 座 金 眉 将 煌 的 寺院 ， 
座 落 在 他 的 园地 ， 这 寺院 也 做 开 大 门 欢迎 四 方 来 的 从 但 . 
当时 ， Sudhamma 登 者 也 在 该 寺院 Macchikasanda 居住 . 


过 些 日 子 ， 两 大 登 者 听闻 了 Citta 的 善举 ， 决 定 前 
往 Macchikasanda 拜见 他 。 Citta 知 到 两 大 等 者 的 来 八 ， 便 
采 自 前 往 洁 里 外 去 迎接 他 们 。 并 一 路 陪伴 他 们 到 寺院 ， 给 
予 他 们 最 好 的 招待 ， 然 后 他 向 法 师 们 请 币 : “法 师 ! 我 很 
想 你 们 为 我 开 击 佛法 。” 登 者 回答 : “Citta ， 虽 然 我 们 
旅途 劳 央 ， 但 是 ， 我 们 很 愿意 为 你 讲述 佛法 。” Citta 获 
得 两 大 每 者 的 开 币 后 ， 即 证 得 二 果 ， 接 着， 他 向 两 大 登 者 
鞠躬 行礼 ， 并 洲 请 他 们 为 上 宾 ， 褒 道 : “师父 ! 明日 我 将 
举办 供 干 僧 ， 我 恳切 地 演 请 你 们 出 席 共同 用 均 . ”然后 ， 
他 也 汶 请 Sudhamma 登 者 ， 褒 道 : “师父 ! 明日 请 与 两 位 
每 者 一 齐 前 来 接受 供养 。” Sudhamma 登 者 很 不 高 兴 ， 心 
想 : “为 什么 最 后 才 邀 请 我 ? ”因此 拒绝 了 Citta 的 驻 
请 。 虽 然 Citta 再 三 区 请 ， 他 还 是 拒绝 了 。 最 后 ，Citta 讼 
道 : “希望 您 能 出 席 ! 师父 ! ”然后 离 去 ， 第 二 天 ， 
Citta 在 家 里 准备 丰富 的 供品 ， 准 备 招 待 各 地 的 法 师 ， 一 
大 清早 ，Sudhamma 登 者 心 想 : “他 不 知道 为 佛 取 的 弟子 
准备 了 什么 供品 ， 待 我 前 去 看 一 看 . ”于 是 ， 他 便 拿 起 
钵 ， 披 上 名 溉 ， 往 Citta 家 里 去 . 


“师父 ! 请 上 座 。” Citta 招待 Sudhamma 登 者 ， 可 
是 他 回答 : “我 不 准备 就 座 ， 我 正 打算 上 路 化 绿 .。 ”他 这 


视 了 Citta 为 两 大 登 者 准备 的 供品 后 ， 心 里 非常 生气 ， 便 
襄 道 : “Citta ! 你 准备 的 食物 太 丰 富 了 ， 可 惜 漏 了 一 
样 . ”“ 那 是 什么 ”师父 ! ”“ 芝 厅 糕 ! ”Citta 很 生 
气 ， 骂 了 他 几 句 ， 并 把 他 警 为 乌鸦 。 这 么 一 来 ， 那 等 者 
更 生气 了 ， 褒 道 : “这 是 你 的 家 ，Citta ! 现在 我 要 走 
了 ! ”虽然 Citta 再 三 挽留 ， 可 是 Sudhamma 却 不 领情 . 
最 后 ， 他 离开 了 Citta 的 家 后 程 到 佛陀 那儿 ， 他 把 在 Citta 
家 里 所 发 生 的 一 切 ， 向 佛陀 襄 告 ， 佛 辽 褒 道 : “你 ! 你 这 
自 摆 者， 你 已 经 悔 辱 了 一 名 忠心 及 虔诚 的 弟子 ，” 佛陀 谴 
责 了 Sudhamma ， 并 要 他 回 到 Citta 那儿 ， 向 他 首先。 于 
是 ，Sudhamma 回 到 Citta 那儿 ， 向 他 道 舟 : “ 登 敬 的 在 
家 弟子 ， 请 接受 我 诚 奶 的 道 租 。” 可 是 Citta 拒绝 了 他 的 
道 蒜 。 褒 道 : “我 无 法 原谅 你 ，” 


Sudhamma 无 法 获得 Citta 的 原谅 而 感到 焦虑 。 他 再 
次 回 到 佛陀 那儿 ， 佛 辽 虽 人 然 知 道 Citta 衣 定 会 原谅 他 ， 心 
想 : “就 让 这 固执 且 自 负 的 家 伙 ， 来 回 再 跑 三 十 里 格 的 路 
吧 ! ”因此 ， 佛 陀 不 告诉 Sudhamma 如 何 获得 Citta 的 原 
谅 ， 而 将 他 遗 退 。 佛陀 吟 哇 另 一 名 登 者 与 Sudhamma 为 
但 ， 一 同 前 往 Citta 家 里 。 佛 陀 嘱 只 Sudhamma : “与 这 
位 同 件 一 同 前 往 在 家 弟子 Citta 家 里 ， 向 他 请 求 宽 恕 .” 
佛陀 接着 吝 : “作为 一 位 修行 者 ， 不 应 让 骄傲 自 大 心 ( 我 
慢 心 ) 或 恶 念 冲 卉 了 头脑 ， 只 考虑 到 : 这 居所 是 我 的 ， 这 
名 在 家 弟子 是 我 的 。 如 果 有 了 这 样 的 念头 ， 恶 念 己 我 慢 心 
将 生起 ， 所 有 道德 的 晶 落 性 将 增加 。” 


听 了 佛陀 所 训 和 击 ，Sudhamma 等 者 向 佛 辽 鞠躬 告 
别 ， 环 绕 佛 取 一 图 ， 然 后 告别 佛陀 与 同 任 一 同 局 程 前 往 在 
家 弟子 Citta 家 里 ，Sudhamma 再 欢 为 自己 的 错 性 向 在 家 
弟子 Citta 道 钦 。Citta 不 但 宽恕 他， 还 向 他 请 罪 : “等 
者 ! 我 已 经 多 恕 你 了 ， 我 也 犯 了 错误 ， 请 求 您 钢 想 我 . ” 
Sudhamma 等 者 紧 记 住 佛陀 的 训 击 ， 并 在 几 天 内 证 得 阿 罗 
汉 果 ， 同 时 拥有 神通 . 


(下 接 157 页 ) 


Po1sored py Ma Doreen Zai 
ia 1oving eao1y or late Jatper Mr Sopn 了 办 天 wa1ng 


澳 天 上 : 虞 眼 (DB5BTaggal) 
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当 一 名 天 开 幅 扒 旁 于 应 内 家 人 或 在 移 人 寻 功 惑 录 忧 以 局 1f， 协 举 形 必 在 偿 大 . 


74.， Mamm 6ra 妇 妇 10a66iamt 僧 于 俗 共 知 ， 
2127 pappa1115 1DHNO 此 事由 我 作 ， 
NarnEYa atrrasa as51 事 无 论 大 小 ， 
KiccakiccEsu Kisrzm1c7 尼 由 我 作 主 。 
碳 b51assa samkappO 愚人 作 此 想 ， 
1cchia 715an6 ca ragdapa 丰 (97 人 贪 与 慢 增 凑 。 


Spo1sored by Doris 418g 入 Fam 砂 
ia 1oving memaory oflate Jather Mr 41g 天 ong Jew 


真 班 的 宪 避 - -共和 铅 终 (Djpaxazaapada) 


那 无 知 者 以 自我 为 思考 中 心 
(14) 在 家 弟子 Citta 的 故事 (对 73、74 节 . 续 ) 


在 家 弟子 Citta 心 想 : “虽然 我 没有 见 过 佛 取 ， 但 
是 ， 我 已 十 得 初 果 ， 我 应 该 前 去 参拜 佛陀 ”于 是 ， 他 准 
备 了 五 百 辆 车 子 ， 装 满 了 芝 太 、 米 、 麦 、 糖 、 衣 服 、 被 单 
等 供品 ， 前 往 参拜 佛陀 .他 花 了 一 个 月 的 时 间 供养 佛陀 及 
其 它 僧 但 ,一 个 月 后 的 某 一 天 ，Ananda 等 者 问 佛陀 : 
“是 不 是 他 见 到 了 您 才 获得 如 此 的 荣耀 ? ”化 取 开 币 道 : 
“Ananda ! 无 论 在 什么 地 方 ， 若 有 人 有 象 他 这 么 做 ， 都 会 
获得 如 此 的 采 耀 写 利 使 . ” 


注 解 ( 对 73 节 ) 


asa1a1D Djparama1m ICcpeyya， DPIKKAZSL 
DTeKK1ara1ica arasEsu ca 1SSsa177217 
Da1akIVESZ DPI1E ca. 


asatarm bhavanarn iccheyya : 喜 愧 于 被 认同 其 他 自己 所 没 
有 的 贤德 ; bhikkhusu : 在 众 群 中 ; 

purekkharafica : 领导 能 力 ; avaisssu ca: 居住 在 ; 
issariyaimn : 卓越 ; parakulasu : 被 其 他 家 族 ; 

pija ca: 接受 、 认 同 . 


他 喜 愧 于 被 人 认同 ， 事 实 上 却 办 不 到 。 他 渴求 超越 
前 辈 ， 他 渴望 领导 家 族 ， 他 准 恋 及 渴望 向 其 他 家 庭 收 取 礼 


品 及 必需 品 . 


注 解 ( 对 74 节 ) 
2IP1 DaDDa11 三 IDHO 10a107a EVYa Ka 妇 77 
aH7jiamj 如 AISzD2T1CT AIccakrcceSI 10321032 CEV2 
arvasa 3SS1 应 031assa Sa1KaDDO 1CCH3 
10370 ca YadCa 廊 


gihi : 在 家 人 ; pabbaji 莱 : 出 家 人 ; 

ubh5 : 这 两 大 族群 ，mama sva : 唯 我 一 人 ; 
katarm aiiiantu : 应 被 认同 ; kismici : 不 论 ; 
kiccikiccssu : 大 小 活动 ; mama gva : 唯 我 一 人 ; 
ativasa assu: 应 顺从 ; 氨 : 这 样 ; 

bilassa ; 予 那 无 知 者 ; sankapp5 : 是 那样 的 想法 ; 
icchia : 渴望 ; main5 ca: 自 人 等 ( 超越 感 ) ; 
vaddhati : 增长 . 


那 无 知 者 有 这 样 的 心态 : “让 在 家 人 与 出 家 人 这 两 
大 族群 都 知道 ， 那 是 我 的 作为 。 无 论 大 小 活动 ， 我 的 领导 
才能 都 应 被 认同 ， 每 个 人 都 得 听命 于 我 ，” 那 无 知 者 ， 这 
种 想法 ， 使 他 的 欲望 和 超越 感 〈 我 慢 心 ) 增长 . 


还 论 

asatarh bhavanarh iccheyya purekkhirafica : 汞 耀 与 超 
越 。 在 这 两 段 诗 偶 中 ， 全 面 的 分 析 了 各 种 形态 的 自我 性 ， 
尤其 于 出 家 生活 所 经 历 的 。 这 些 形态 对 那些 在 心灵 道上 没 
有 多 大 进展 的 僧人 或 苦行 者 起 着 极 大 的 影响 ， 由 于 他 们 还 
不 能 珍惜 出 家 生活 的 真正 价值 ;他们 羡 莫 及 丛 玉 那些 没有 
实际 意义 的 礼品 、 供 品 、 权 势 和 领导 欲 等 等 。 这 些 自我 性 
欲望 的 追逐 是 那些 攀登 心灵 道 这 座 灵 山 者 在 山脚 下 的 一 些 
玉 肩 的 活动 。 那 些 愚 痢 者 为 了 获得 他 们 在 在 家 生活 所 遗留 
下 来 的 这 些 延 产 ， 宁 愿 被 一 大 群 随员 包围 着 ， 接 受 贵重 的 
礼物 对 他 们 来 襄 是 非常 重要 的 。 丛 若 他 们 被 痊 落 ， 他 们 鄞 
会 感到 被 伤害 ， 于是， 他 们 开始 渴求 除 自己 本 身 之 外 ， 向 
其 他 方面 获得 礼品 及 供品 ， 他 们 也 开始 扩大 追随 者 的 范围 
来 满足 他 们 的 领导 欲 。 这 些 观 念 严 重地 阻碍 了 他 们 在 心灵 
道上 修行 的 成 束 . 


Do11sored by Mrs. Doriy Jong 
zz 1oving me1ao1y of Cjxa Choa Tee 有 Teo Jin Iong 


党 五 亡 : 虞 上山 CB5BTV2apgpga) 
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艳 消 于 瘟 态 币 访 历 壬 消夏 ， 一 竹下 应 内 崩 航天 溺 ， 一 壬 亡 庙 将 碍 ， 


Te 


7 和 47173 17 15D1D0pam1s5 ， 一 道 引 世 利 ， 
a75 DT1DD57a5E1DZDT 一 道 向 涅 盘 ， 
Erya1D61a70 2D117PiE72 佛 弟 子 比 撕 ， 
DPIKKPDZ 已 aahassa sarakO 当 如 是 了 知 ， 
SaKK51a1D D5D11Damdeyya 莫 贪 着 世 利 ， 
VTyrEkarmam1DrIpayE. (9 101) 专注 于 远离 。 


Do1nsored DY Mr 人 HU1y. 丘 不 Fo 
ia oving me1ao1y oftpe late M1 Fo Kee Ke1g 攻 N1 Phpang Sow 天 应 
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解脱 的 道路 
sS(15) 在 林子 里 修行 的 僧人 Tissa 的 故事 ( 对 75 节 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 一 名 在 林子 里 修行 的 但 人 - - Tissa 的 故事 . 


Tissa 是 Savatthi 城 一 名 富 倪 的 儿子 .他 的 父 杀 经 常 
在 家 里 供养 佛陀 的 大 弟子 Siriputta 登 者 ， 当 Tissa 还 是 个 
小 孩子 时 ， 就 经 常 和 Siriputta 登 者 辜 面 。 在 他 七 岁 时 ， 勤 
已 白 依 Siriputta 人 等 者 。 当 他 在 JEtavana 寺院 居住 时 ， 许 
多 朋友 和 亲戚 们 都 经 常 带 着 丰厚 的 礼物 来 探望 他 .这 年 轻 
的 从 人 对 这 些 亲 友 的 探望 深 感 厌 颂 ， 于 是 ， 当 他 向 佛陀 获 
得 宰 定 的 法 门 后 ， 便 独自 一 个 人 到 林子 里 修行 .每 当 村 民 
供养 他 时 ， 他 总 是 说: “ 愿 您 快乐 ， 愿 您 摆 腕 生命 的 疾 
病 。 ( 生 苦 ，Sukhita hatha ，dukkha > 然后 继 
绩 上 路 。 当 他 在 林子 里 居住 时 ， 由 于 勤奋 不 愤 地 修学 蹇 
定 ， 在 三 个 月 后 十 得 阿罗汉 呆 . 


雨季 过 后 ，Sariputta 登 者 在 佛陀 的 恩 准 下 ， 与 
Mahi Moggallina 登 者 及 其 他 登 者 前 往 林 子 里 探访 修行 介 
Tissa 。 这 时 ， 全 村 的 村 民 都 出 来 欢迎 登 者 们 ， 他 们 要 
求 Siriputta 登 者 ， 为 他 们 开 击 佛法 .但 是 Siriputta 等 者 
拒绝 了 ， 他 推荐 Tissa 为 村 民 开 击 佛 法 。 村 民 告诉 Siri- 
putta 登 者 ，Tissa 只 会 说 : “ 愿 您 快乐 ， 愿 您 摆 腕 生命 的 
疾病 。” 要 求 Sairiputta 登 者 另外 再 派 一 名 僧人 为 他 们 开 
佛法 。 可 是 Siriputta 登 者 却 坚 持 一 定 要 Tissa 为 他 们 开 而 
佛法 。 Siriputta 每 者 对 Tissa 说: “Tissa ， 请 为 他 们 开 币 
佛法 ， 同 时 指引 他 们 如 何 获得 幸福 及 如 何 摆 腕 生命 的 疾 
病 。” 


于 是 ，Tissa 滤 从 师父 的 提议 ， 走 上 讲台 ， 为 群众 开 
元 佛法 。 他 向 群众 解释 了 五 蕴 khandhas 的 组 成 ， 是 五 根 
及 五 识 aiyatanas 的 相互 作用 ， 以 及 佛学 的 精粹 三 十 七 道 品 
Bidhipakkhiya ， 和 指引 证 阿罗汉 果 的 涅 盘 道 路 等 ， 最 后 
他 总 结 了 他 的 开 击 : “因此 ， 那 些 已 和 阿罗汉 果 者 ， 已 摆 
腕 生命 的 所 有 疾病 ， 达 到 完美 的 平静 ， 而 其 他 的 人 ， 仍 然 
在 轮回 中 游荡 . ” 


Sariputta 登 者 称赞 Tissa 的 开 击 十 分 精彩 , ， 这 时 天 
色 已 接近 黎明 . 所 有 的 村 民 也 开始 对 Tissa 刮目相看 ， 一 
些 人 对 Tissa 感到 惊奇 ， 因 为 他 们 从 来 没有 听 过 Tissa 讲 
述 佛法 . 大 多 数 人 都 感到 荣 过 因为 在 他 们 的 村 子 里 有 位 
学 问 渊博 的 善 知 识 . 


注 解 ( 对 75 节 ) 


Am mi 一 


感 ppDpan1s5 a785 17 D1DDana8310101 2715 
17eramm Dudapassa sraKO PHMKND E 妇 7 
aD115657a sakkara1m 03 32D117amGey72 
TVTYEKamm amn7pbrapayE. 


labhipanisia : 赚 取 世俗 利 舍 的 策略 ; aiiia hi : 是 一 种 ; 
nibbinagimini : 解 腕 的 道路 ; aiiia hi : 是 另 一 条 ; 
avarth buddhassa saivak5: 因此 佛 了 弟子; 

bhikkhu : 那 信 人; stam: 在 此 事 ; abhiaiaya : 赏识 ; 
sakkiratmm : 过 度 贪恋 于 物质 ; 

na abhinandeyya : 不 应 容纳 ; vivskarm : 平静 ; 
anubrihay5: 应 肖 求 . 


那 有 一 条 取得 世俗 与 物质 进展 和 利 舍 的 道路 ， 但 与 
那 通 往 涅 盘 的 道路 有 所 不 同 。 那 售 人 ， 身 为 佛 取 的 弟子 ， 
应 清楚 地 知道 这 两 者 之 间 的 不 同 。 他 们 不 应 该 过 度 贪 恶 于 
世俗 的 物质 ， 甚 至 被 它 所 诱惑 。 相 反 的 ， 应 该 追求 下 静 的 


vivsks : 摆 腕 ; 隐居 . 根据 Nidssa ， 它 包含 三 种 类 

1、 肉 体 的 摆 腕 ， 也 就 是 摆 腕 肉欲 的 系 缚 。2、 精 神 的 
摆 腕 ， 也 就 是 内 心 腕 离 诱 惑 。3、 下 层 生 界 ( 三 恶 道 ) 的 
摆 腕 ， 在 本 篇 里 所 形容 的 摆 胸 色 的 诱惑 是 指 “ 肉 体 的 摄 
朋 ”。 而 所 谓 的 “ 摆 腕 恶 业 之 事物 ”是 指 精神 的 摆 腕 ， 所 
谓 从 “ 胸 离 ”而 “ 生 ” 是 指 奔 除 “五 盖 ” 的 障碍 . 


Spo1sored by Mr Eddie To18 


党 五 凯 : 上 感 贞 (CDB5a1BTYa8ga) 
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知识 是 攀登 更 高 峰之 道 


没有 各 悦 心 ， 是 亚 表 示 生 命 能 忍受 . 

没有 对 神明 的 信仰 ， 人 类 会 有 道德 吗 ? 

不 向 神明 礼 群 ， 人 类 会 远 向 正义 吗 ? 
“是 的 。” 佛 陀 回 丛 ， 

这 些 都 可 通过 知识 而 获得 . 
知识 本 身 就 是 机 登 更 高 峰 的 要 素 . 
那 是 值得 人 类 一 生 所 追求 的 。 

那 知 识 就 是 给 生命 带 素 平静 与 安宁 . 
使 人 类 对 现象 世界 的 风暴 
无 动 于 课 ， 


Prof Karl Pearyo7z 


第 六 品 


和 





智 者 品 
PANDITA VAGGA 
The Wise 

















与 篆 霄 交游 劝 肪 此 不 阶 扩 如 乌 存 妨 珍 击 竺 成 背 . 


Z6.， NidphipamYya parattara1m7 
Ja7T Da8Ss6 ya11adasS17a77 
DT122aJ2a V3ad1zD IE6dAar1D 
1 妇 d1sa10m Da1C112a10 Da16E 
1d1sa10 DHa1a1057a285a 
SeyyO Po na DaD1YVO. (071) 


若 见 彼 智 者 ， 
并 能 谴责 者 ， 
犹如 知识 者 ， 
与 彼 智 人 友 ， 


SPDo1sored D Ni FEawarad Paxl MUNZ 


im 1ovinag memao1y of Masdalena Maria MUNZ 
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能 指示 过 失 ， 
当 与 彼 为 友 ， 
能 指示 宝藏 . 
定 善 而 无 恶 。 


臣 弄 为 等 凡 - - 甘 铅 终 (Djpamazaapada) 


珍惜 那 智 者 的 忠告 
6 (1) Radha 尊 者 的 故事 (对 76 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 鲁 
提 及 那 鲁 经 是 一 名 穷困 的 老婆 胞 | Raidha 的 故事 . 


Ridha 是 一 名 穷困 的 老婆 罗 门 ， 居 住 在 寺院 里 为 从 
人 做 些 杂 务 来 换取 基本 的 生活 物质 ，。 他 有 很 强烈 的 出 家 意 
愿 ， 可 是 不 被 从 团 所 接受 . 


一 天 清晨 ， 当 佛陀 运用 和 神通 巡视 世界 时 ， 他 看 到 了 
那 穷困 的 老婆 胞 | 门 ， 他 意识 到 那 老 婆罗 门将 十 得 阿罗汉 
果 。 于 是 ， 佛 了 前 去 探访 那 老婆 胞 门 ， 并 获知 那些 谷 人 不 
接受 他 加 入 僧 团 ， 于 是 ， 佛 陀 召集 全 寺院 的 们 人， 并 问 他 
们 : “你 们 当中 可 镶 有 人 接受 过 这 老人 家 的 恩惠 ? ”对 于 
佛陀 提出 的 这 个 问题 ，Siriputta 登 者 站 出 来 回话 : “ 世 
人 等 ! 我 记得 有 一 回 这 老人 家 鲁 经 供养 我 一 汤匙 的 白 饭 .” 
佛陀 褒 道 : “ 婚 然 如 此 ， 你 是 否 愿意 帮助 你 的 恩人 腕 离 生 
命 的 疾病 ( 生 苦 ) ? ”于 是 ，Sairiputta 等 者 接受 那 老 人 家 
的 记 依 并 让 他 加 入 僧 团 . 在 Sairiputta 登 者 的 细心 教导 
下 ， 老 从 人 Radha 也 很 用 心 的 学 习 。 不 到 几 天 ， 那 老 僧 人 
便 证 得 阿 史 汉 果 . 


当 佛陀 再 来 巡视 寺院 时 ， 他 们 向 佛陀 汇报 了 那 老 介 
人 的 一 切 ， 佛 陀 对 他 们 开 币 道 : “作为 一 名 人 慢 人， 应 当 象 
Ridha 一 样 ， 服 从 教导 ， 而 不 应 当 在 被 焉 责 过 失 或 失败 时 
而 感到 愤恨 . ” 


佛 辽 又 说 : “Siriputta 登 者 在 前 世 ， 是 一 只 弧 独 的 
大 和 朋 ， 它 把 自己 的 儿子 - - 一 只 纯 白 的 象 品 途 了 给 一 名 木 
所 ， 以 报答 他 医治 好 自己 的 脚 。” 接 着 他 又 提 到 Radha 登 
者 : “从 众 啊 ! 当 一 名 僧人 的 过 失 被 指出 时 ， 他 应 当 象 
Ridha 一 样 ， 服 从 纪律 ， 而 非 感到 愤恨 和 不 满 。” 


注 解 ( 对 76 节 ) 


Va11aadass1mnamm m1BgSa112ar5d1zn IEGN5r7D 
J2amT DT1GDiPa1m payalisTarm TVa PassE 

女 G1sa10 Dam011a1m DPa16 妇 G1sa77 
Dpa1a173a7aS5a SEO ON PaPp17YO Da. 


vajjadassinam : 他 指出 错误 ; 

niggayhavidim : 他 积极 地 谴责 ;msdhavim : 智者 ; 
yam : 他 ; nidhinarm pavattaram iva : 如 告知 宝藏 者 ; 
pass5 : 发 现 ; tidisam: 这 种 :panditam : 一 位 智者 ; 
bhajs : 应 结交 ; 人 钙 disam : 这 种 人 ; 

bhajamanassa : 对 那 结交 者 ; seyy5 : 好 ; 

hi5ti : 将 发 生 ;， pipiy5: 邪恶 ;na : 将 不 会 发 生 。 


当 一 个 人 发 现 一 名 智者 指出 他 的 错误 ， 并 产 格 地 纠 
正 他 ， 他 应 该 感激 他 ， 视 他 如 指引 宝藏 者 ， 他 应 当 与 他 结 
交 ， 与 这 种 人 结交 ， 能 提升 自己 的 品德 


还 论 

vajjadassinatm niggayhavadim : 指出 错误 并 积极 地 谴 
责 。 这 两 种 品质 被 视 为 积极 批 还 者 的 性 格 。 有 些 人 指出 过 
失 并 误 责 ， 但 却 是 以 侮辱 那个 人 为 意图 ， 本 篇 所 指出 的 是 
积极 的 批 评 ;当然 ， 这 指出 过 失 并 误 责 在 根本 的 意义 上 有 
所 不 同 ， 这 些 指 责 有 如 告诉 人 那 宝 藏 埋藏 在 那里 ， 那 侮辱 
人 的 指责 者 ， 怎 能 与 告知 宝藏 者 相提并论 ， 善 意 的 指责 将 
使 你 的 人 格 得 到 升华 ， 使 你 满足 地 在 人 生 的 道路 上 前 进 ， 
一 直到 达 觉 司 . 


SPpDo1nsored by Mr Fe Benrg Jew FEaaie 
in Loving memao1y olale Jatper H1 FEe Boon Pua 


用 广 虎 : 每 下 岗 (Papgiiarassa) 
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ZL 


Oradeyy5anusiaseyya 
asSaDD1Ha ca PT1Va1a7E， 
Sa1amm 117 SO DPI1YOAOz 
asa1a10 1000 aDDPIYO. (6.2) 





NANNNSSDEE 
NSDR7 
SS 一 和 加 


一 一 一 一 





移 痢 抄 荔 部 ” 令 洒 玫 齐 ， 令 惑 玫 偿 


训 诚 与 教 示 ， 
阻 他 人 过 恶 ， 
善人 爱 此 人 ， 
但 为 恶人 民 。 


SPpo1sored by E1g TDHg Se1g 
1 oving maemio1y Oo E1g Seong Foor 


真 更 的 等 囊 - - 基 杀 纸 (Dhamzaapadg) 


那 质 者 珍惜 善 导 
6 (2) 僧人 Assaji 人 TS 的 故事 (对 77 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 
提 及 从 人 Assaji 和 Punabbasuka . 


据说 ， 这 两 人 是 佛陀 大 弟子 的 徒弟 ， 事 实 上 ， 他 们 
两 人 既 无 耻 又 获 恶 。 当 他 们 与 其 他 僧人 在 Kitaigiri 寺院 居 
住 时 ， 他 们 种 下 了 不 良 的 种 子 ， 并 使 它 开 花 结果 。 他 们 行 
为 不 良 屡 犯 清 规 ， 他 们 还 经 常 盗 取 其 他 从 人 的 物品 ， 他 们 
使 得 寺院 不 再 是 出 家 人 温馨 的 住所 . 


当 佛 陀 知 道 他 们 的 所 作 所 为 ， 决 定 开除 他 们 的 从 
籍 . 为 了 这 件 事 ， 佛 辽 召 见 了 他 的 两 大 弟子 和 其 他 僧人 . 
佛 辽 对 他 们 说 : “将 那些 不 守 清 规 者 开除 ， 同 时 告 诚 其 他 
的 但 人 ， 那 告 诚 或 下 指 币 者 ， 会 令 那 些 缺乏 智慧 的 人 所 民 
恨 ， 但 是 ， 也 会 被 那些 智者 所 拥戴 . ”接着 ， 佛 了 还 为 他 
们 开 击 了 佛法 . 


Siriputta 登 者 和 Moggallina 登 者 前 往 寺 院 告 诚 和 指 
而 那 些 人 人， 有 些 僧 人 接受 了 两 大 登 者 的 告 诚 ， 纠 正 了 自 
己 的 行为 。 有 些 人 还 俗 ， 重 新 过 着 在 家 人 的 生活 。 那些 品 
”性 恶劣 的 终于 被 开除 了 从 籍 ， 


注 解 ( 对 77 节 ) 
Oradeyya an0s3seyya asaDDh5a ca PT1Va127GE 
SO AT sa1a1m D1YO AOr asatamm aDPIYO AO . 
6vadeyya: (好 朋友 的 ) 钼 责 ; anusaseyya : 告 诚 ; 
asabbha ca : 反 社 会 的 行为 ; nivairays : 保 近 ; 
shi: 那 好 友 ; satam: 那 贤 者 ;，piyohati : 愧 耳 ; 
asatarmm : 对 恶 者 ; appiy5 hoti : 厌 秋 。 


那 智 者 的 齐 责 和 告 诚 ， 能 保护 那 有 智慧 者 ， 避 免 做 
出 反 竺 会 的 行为 。 他 受到 贤 者 的 拥戴 ， 翅 那些 愚 痢 者 厌 


和 1 
/AN。 
环 


Gvadeyya anusaseyya : 读 责 与 告 诚 。 在 一 些 ; 解 中 
Gvada 读 责 和 anusasana 当 沽 ， 分 辩 得 很 清楚 。 误 贡 被 形 


容 为 : 告知 某 人 对 于 他 所 作 的 是 善 或 瑟 。 如果 他 告知 某 人 
他 所 作 的 会 带 来 什么 后 果 ， 那 就 称 为 告 诚 。 谴责 ; 是 遗 责 
者 当 某 人 的 面前 得 责 。 若 两 人 都 不 再 现场 ， 由 另 一 人 传达 
讯息 ，- 那 就 称 为 告 诚 ， 污 责 在 第 一 次 使 用 时 用 5vada 重复 
使 用 时 就 用 anusisana . 


asabha ca nivairay5 : 阻止 一 个 人 做 出 反 和 社会 的 行 
为 。 这 是 节制 于 所 将 犯 下 的 恶 行 : 杀生 、 偷 瘟 、 涅 乱 等 
这 教 狂 使 人 对 一 切 生 物 都 能 生起 恰 帜 心 ; 只 拿 属于 自己 的 
东西 ; 过 着 净化 的 生活 . 有 了 这 些 道德 行为 能 今 人 拥有 
无 畏 心 ， 安 全 感 和 和 平 感 。 一 切 道德 或 好 的 生活 建立 于 爱 
与 恰 赔 。 也 就 是 Metti ( 燕 心 ) 和 karunia ( 悲 心 ) 。 一 个 
人 若 没 有 这 两 种 特质 ， 不 能 称 为 有 道德 的 人 。 言 与 行 如 果 
缺乏 了 爱 与 愉悦 ， 不 能 被 视 为 善 与 道德 的 。 上 衣 定 的 ， 若 一 
个 人 持 有 爱 与 恰 帜 ， 他 绝对 不 会 作出 如 杀生 、 丛 次 等 悉 
行 。 一 切 恶 行 都 是 当 一 个 人 被 残酷 、 售 共和 无 知 驱使 下 所 
做 出 来 的 . 

对 心智 制订 某 些 戒 律 是 必要 的 ， 因 为 那 未 经 训练 的 
心 ， 经 常 找 藉 口 在 误 或 行 上 犯罪 ， 佛 辽 议 : “ 当 意 念 不 防 
守 时 ， 体 行 也 不 被 防守 ， 竺 与 心 行 也 是 如 此 . ” 

行为 建立 性 格 ， 没 有 人 能 赐予 另 一 人 好 的 性 格 。 每 
个 人 的 品 性 都 得 靠 意念 、 反 省 、 关 怀 、 努 力 、 正 念 和 内 观 
等 来 建立 。 这 就 如 一 个 人 要 掌握 一 门 技术 ， 就 得 痛 下 苦 
功 。 因此， 要 掌握 建立 伟大 品 性 的 技术 ， 就 得 要 有 坚韧 不 
拔 的 精神 ， 同 时 要 勤奋 及 时 时 小 心 戒 备 . 

训练 人 格 的 首要 步骤 ， 就 是 练习 自我 制约 ， 一 个 人 
若 沉 迷 于 感官 的 欲 乐 中 ， 他 的 良好 社交 行为 与 人 格 将 踢 
落 。 这 是 所 有 宗 数 导师 和 心理 学 家 所 一 致 认同 的 ， 那 些 执 
着 于 欲念 ， 沉 迷 于 享乐 者 ， 不 能 正式 地 接受 教育 ， 直 到 他 
们 学 会 承认 自己 的 过 错 ， 

有 关 高 道德 的 行为 ， 佛 陀 这 么 开 击 : “和 有 普 能 被 奔 
除 。 若 那 恶 不 能 被 弃 除 ， 我 就 不 会 这 么 说 。 既 然 能 这 人 么 
做 ， 我 劝 你 : 放 奔 肝 恶 。” 

佛陀 接着 说 : “ 善 可 以 培养 ， 如 果 善 不 能 培养 ， 我 
就 不 会 这 么 党。 既然 可 以 这 么 做 ， 我 劝 你 : 培养 善 德 . 

这 是 一 位 好 导师 给 予 的 数 导 . 下 
接受 、 不 道德 和 反 社 会 的 行为 . 


SPpomsored by E1g8 TD1g 9e1g 
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不 与 恶 玫 或 辣 为 崩 务 痢 为 友 ， 契 当 与 潭 痢 或 行为 扁 几 下 为 1 态 . 


78， Na ppa16 pi5pake ittE 莫 与 恶 交 友 ， 
Da D1a1E Puris5G1arm6E 莫 友 卑 部 者 。 
DPa1Etpa ID1te Kay5an6 应 与 羡 交 友 ， 
DHa16tpa PUTTSULa106. (03 应 友 高 尚 者 . 

Po1sored by Fig TD1g 9eHg 
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与 贤 者 为 伍 
6 (3) Channa 尊 者 的 故事 (对 78 节 ) 


佛陀 在 Jstavana 寺院 居住 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Channa 登 者 


Channa 是 Siddhattha 王子 骑马 离开 王宫 出 家 时 的 五 
位 侍者 之 一 。 当 王子 觉悟 后 而 达到 佛陀 的 境界 时 ，Channa 
也 版 依 佛陀 成 为 倍 人 。 可 是 Channa 非常 骄傲 自 大 ， 由 于 
他 与 佛陀 的 关系 非常 密切 ; 他 经 常 这 么 想 : “当时 只 有 我 
陪伴 着 佛陀 ， 但 现在 Siriputta 和 Moggallina 却 以 大 弟子 
自居 ， 并 到 处 晶 首 而 行 。” 


当 佛 辽 召 见 他 ， 并 胆 责 他 的 行为 时 ， 他 保持 沉默 。 
但 仍然 继续 夺 骂 那 两 大 弟子 ， 因 此 ， 佛 陀 再 度 召 见 他 并 再 
三 谴责 他 .得 是 ， 他 仍然 不 知 梅 改 ， 佛 陀 又 再 召见 他 ， 并 
对 他 说 : “Channa ， 这 两 位 登 者 是 你 的 好 朋友 ， 你 应 该 
与 他 们 建立 良好 的 关系 . ” 


尽管 佛陀 多 欢 担 责 与 告 诚 ，Channa 仍然 我 行 我 素 ， 
并 继续 的 辱骂 那 两 大 弟子 ， 佛 陀 知 道 此 事后 ， 便 褒 : 
“Channa 在 我 在 世 时 ， 是 不 会 悔改 的 。 但 是 在 我 涅 盟 
后 ， 他 肯定 会 悔改 的 。” 在 佛陀 进入 涅 盘 的 前 夕 ， 他 召见 
了 Ananda 登 者 ， 指 击 Ananda 登 者 对 Channa 实施 婆罗 | 门 
处 罚 ( Brahmadanda) ， 就 是 让 所 有 的 从 人 不 再 理 具 他 ， 
也 不 让 他 参与 任何 活动 。 佛 陀 涅 盟 后 ，Channa 接受 了 处 
罚 ， 这 时 候 他 为 自己 的 过 失 深 感 风 悔 ， 他 为 此 曙 倒 三 次 . 
于 是 ， 他 向 僧 众 慎 悔 ， 承 认 自 己 的 过 错 并 请 求 大 家 对 他 宽 
恕 ， 从 那 时 起 ， 他 改变 了 形象 和 自己 的 行为 。 他 汀 守 并 实 
习 他 们 给 予 的 宰 定 法 门 。 很 快 的 ， 他 就 证 得 阿罗汉 果 ， 


注 解 ( 对 78 节 ) 
PEapakE 1D1tE na ppa16. DrS5dHa176E 
Da Djpa16E. Ka1y3a76 ID1WE D1a1Etpa. 
PDTSULB1T6 DHpa1E1ba. 


pipakg mitts : 坏 朋 友 ; na bhajs : 不 结交 ; 

purisidhamg : 恶劣 的 人 ; na bhajs : 不 与 为 但 ; 
kalying mitts : 登 贵 的 朋友 ; bhajstha : 结交 ; 
purisuttams : 高 贵 超越 的 人 ; bhajstha : 相 件 . 


不 与 恶 行 的 人 结交 。 避 免 与 敢 恶 娘 劣 的 人 为 但 ， 结 
交 德 行 高 沾 的 朋友 .与 品 性 贤良 的 人 为 伍 ， 将 会 提升 你 的 
人 格 .- 


还 论 

Mitta : 朋友 .在 佛陀 的 经 典 里 ， 册 友 的 定义 被 广汉 
的 分 析 ， 在 本 注解 里 就 显 击 出 七 种 朋友 .它们 是 : 

1、pana sakha : 那些 只 在 酒席 里 对 你 表 币 友善 的 册 
友 。2、sammiya sammiyo : 那些 只 在 与 你 见面 时 才 表 币 
友善 的 朋友 . 3、atthssu jitssu: 那些 有 任务 在 身 时 才 对 
你 表 击 友善 的 朋友 .4、upakaraka : 那些 真正 需要 时 给 予 
你 帮助 的 朋友 。5$、samaina sukha dukkha : 那些 经 常 陪 件 
你 ， 无 论 你 是 健康 或 生病 。6、atthakkayi : 那些 引导 你 
走向 正 途 ， 不 作恶 行 的 朋友 .7、anukampaka: 那些 为 你 
枯 而 忧 ， 为 你 乐 而 乐 的 队友。 他 们 阻止 别人 批评 你 ， 并 赞 
扬 那 些 赞扬 你 的 人 。 好 的 朋友 就 是 Kalyina Mitta 。 坏 的 
朋友 就 是 PEpa Mitta ， 也 就 是 引导 你 走向 那 恶 道路 的 册 
友 . 


在 Sigilavida Sutta 这 部 经 典 里 ， 就 把 朋友 分 为 八 
类 ， 四 类 是 好 的 ， 四 类 是 坏 的 ， 好 的 四 类 是 : 

1、Upakaraka Mitta : 在 你 需要 时 帮助 你 的 朋友 . 
2、Samaina Sukha Dukkha Mitta : 一 个 肯 为 你 而 牺牲 自己 
性 命 的 朋友 。3、Atthakkhayi Mitta : 一 个 保 拓 你 ， 不 让 
你 受 那 恶 侵袭 的 朋友 .4、Anukampaka Mitta : 一 个 当 你 
有 进展 而 为 你 高 兴 并 称赞 你 ， 同 时 也 称赞 那些 称赞 你 的 册 
友 . 


坏 的 四 类 是 : 

1、Aigadatthuhara : 一 个 急切 盼望 从 你 那儿 得 到 好 
处 的 朋友 。2、Vaciparama : 一 个 只 在 口头 上 帮助 你 而 没 
有 实际 行动 的 朋友 。3、Anuppiyabhani : -- 个 无 论 你 做 
好 事 或 坏事 都 赞同 你 的 朋友 。4、Apiya Sahaiya : 一 个 引 
导 你 作 坏 事 的 朋友 ， 如 数 你 图 酒 ， 


Spomsored by 历 Chin Soom Cjeng Sooi ijg 入 ZLoy 4 En8 
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一 龙 形 饥 办 小 背 ， 巡 青 装 风月 安 笑 的 用 和 无 大 天 痢 亡 磁 的 小 ， 劝 作 轨 广 洲 训 做 


Dhparm12aDitr SuK1ja1m SE 得 饮 法 水 者 ， 
YIDDasa77E7a CE1a55 心 清 而 安乐 
a11yaDDaVvEG1IE CjparmD17E 智者 常 喜悦 ， 
5ada5 ra1ma1r Da1G11O.(GA) 圣 者 所 说 法 。 
SPpomsored D Mr Eric Pa 
1 1oving maemo1y ofT Pa 


夏 班 的 等 民 - - 甘 铅 经 (Djpamazzapaaa) 


快乐 地 活 在 妙法 中 
6 (4) Mahiakappina 尊 者 的 故事 (对 79 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Mahakappina 登 者 . 


Mahakappina 是 Kukkutavati 国 的 国王 。 他 有 位 王后 
名 叫 An5ji 。 他 还 有 一 干 名 官员 帮 他 治国 ， 一天， 国王 在 
官员 的 陪同 下 ， 来 到 公园 ， 他 们 在 那儿 遇见 从 Savatthi 来 
的 商人 。 国王 与 官员 们 从 他 们 的 口中 获悉 “三 宝 ”， 便 马 
上 出 发 到 Savatthi 。 


那天 ， 佛 陀 以 神通 巡视 世界 ， 他 看 见 Mahakappina 
和 他 的 官员 们 的 到 来 。 他 知道 他 们 都 是 未 来 的 阿罗汉 佛 
陀 离开 Savatthi ， 亲 自前 往 一 百 二 十 里 外 的 地 方 去 等 候 他 
们 。 佛 陀 来 到 了 Candabhaga 河 ， 在 河 边 的 一 棵 榕树 下 等 
候 他 们 。 国 王 和 他 的 官员 们 来 到 了 佛陀 等 候 他 们 的 地 方 . 
当 他 们 看 见 佛陀 身上 发 出 六 彩 光 轮 时 ， 便 马上 上 前 顶礼 参 
拜佛 陀 ， 佛 陀 向 他 们 开 击 妙法 。 接 受 了 佛陀 的 开 币 后 ， 国 
王 和 官员 们 都 证 得 初 果 Satipatti 。 过后， 他 们 向 佛陀 请 
求 ， 要 求 加 入 供 团 。 佛 陀 以 神通 视察 到 他 们 过 去 世 都 售 经 
供养 过 架 法， 便 接受 了 他 们 的 要 求 。 于是， 国王 和 他 的 官 
员 们 都 版 依 佛陀 成 为 出 家 人 ， 


当时 ， 王 后 Anoja， 得 悉 国 王 和 那 一 干 名 官员 前 
往 Saivatthi 参拜 佛陀 。 她 召集 了 那 一 干 名 官员 的 妻子 ， 随 
后 也 赶 到 。 当 她 们 看 见 佛陀 身上 发 出 的 六 彩 光 轮 时 ， 便 向 
佛陀 顶礼 参拜 。 这 时 ， 佛 陀 运 用 和 神通， 不 过 这 群 女 众 看 见 
她 们 的 丈夫 。 王 后 向 佛陀 询问 有 关 她 们 丈夫 的 去 处 ， 佛 取 
要 它们 簿 等 一 会 ， 并 为 她 们 开 击 了 一 段 妙 法 。 开 和 后 ， 国 
王 和 官员 们 都 证 得 阿罗汉 果 ， 而 王后 和 官员 的 妻子 们 也 下 
得 初 果 Satipatti 。 就 在 这 时 候 ， 王 后 和 官员 的 麦 子 们 ， 看 
见 了 她 们 的 丈夫 。 于 是 ， 她 们 晨 求 佛陀 让 她 们 也 加 入 从 
团 。 佛 陀 指 元 她 们 先 到 Saivatthi 。 在 那儿 她 们 加 入 了 从 
团 ， 很 快 的 都 证 得 阿罗汉 果 。 佛陀 这 时 在 一 干 名 僧人 的 拥 
拓 下 回 到 Jstavana 寺院 . 


在 Jstavana 寺院 ，Mahakappina 登 者 ， 无 论 在 夜里 
或 在 白天 休息 时 ， 总 是 褒 道 : “ 啊 ! 什么 是 快乐 ! (Ah5 
Sukham ! ) ”从 众 听 他 一 天 到 晚 ， 不 断 地 重复 这 句 舌 ， 
便 向 佛陀 投诉 。 佛 陀 便 对 他 们 开 击 道 : “我 的 弟子 
Kappina， 他 已 党 到 那 妙法 .他 拥有 平静 的 心 ， 并 快乐 地 
活着 ; 他 重复 地 说 这 句 欢欣 的 活 ， 是 提 及 有 关 涅 盘 . ” 


注 解 ( 对 79 节 ) 
azarm1zmapir VIPDDpasamDETa CE1255 SUKDa1T 
SE1. DamG11O ar772aDDaVyEGIE alarmz7T6E 
Sad3 17321173 太 


dhammapiti : 那些 真正 喜 忱 于 “ 那 数 义 ”; 
vippasanngna catasia : 以 清晰 的 心 ; 

sukharmn sati : 快乐 地 活着 ; pandit5 : 那 智 者 ; 
ariyappavsdits : 那 高 沾 者 所 经 历 的 ; 
dhammg : 事实 上 ; sadi ramati : 常 喜 忱 于 . 


一 位 喜 愧 于 妙法 者 ， 持 纯净 的 心 ， 快 乐 地 活着 那 
圣 者 (ariyi ) 的 经 验 ， 常 使 那 智 者 受 惠 . 


还 论 
dhammapiti sukharm sati : 他 吸收 那 妙 法 的 精粹 ， 快 
乐 地 活着 。 这 里 所 指 的 是 ， 那 些 追 随 佛陀 的 数 义 并 产 格 瀑 
守 和 实习 ， 这 将 使 他 快乐 地 活着 ，piti 这 个 形容 词 有 吸收 
的 含义 。 但 在 这 里 指 的 是 知识 的 吸收 ， 


ariya : 意思 是 “远离 情感 ”。 是 巴 利文 的 根本 词 ， 
在 佛学 里 它 代表 高 河 的 人 格 ( 圣 ) ， 经 常 被 使 用 在 佛 取 或 
阿罗汉 身上 . 


Spo1sored by Mr EUgene Fee 
dedicated lo Mr HEe Kok Leong, TD 
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咎 者 效 镭 月 学 ， 丰 奶 痰 将 霄 许 处 ， 角 厅 绪 解 大厅 敌 厌 . 


Daaka 万 厅 payantr netrkz 灌溉 者 引水 ， 
LSDUK51E Da1nayanr 1E12m2 肋 箭 折 之 矫 箭 ， 
GE5ru 厂 na1mayan 厅 7 妇 ccphak5 木匠 之 绳 木 ， 
alti5na 态 da1mayam1r DanG11. (6-9) 智者 自 调 御 . 


SPpo1tsored 7 Nd1 天 USene ee 
dedicaled io Ma Li1a Seahn Geek 工 催 
臣 殉 鸭 宪 豆 - - 渤 负 经 (Djamamaapada) 


暂 者 善于 笛 迎 其 身 
6 (5) 沙弥 僧 Pandita 的 故事 (对 80 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 合 
提 及 沙弥 从 Pandita . 


Pandita 是 Sivatthi 一 名 富 倪 的 幼子 ， 他 七 岁 时 就 出 
家 为 沙弥 僧 ， 当 他 成 为 修行 伪 的 第 八 天 ， 他 跟随 师父 
Siariputta 登 者 出 外 化 绿 时 ， 看 见 一 些 农 人 牙 导 水 流 ， 将 水 
流 引入 他 们 的 田地 里 ， 他 问 师父 : “没有 意识 力 的 水 ， 能 
被 引导 到 一 个 人 所 想 的 任何 地 方 吗 ? ”师父 回答 : “是 
的 ! 它 能 被 引导 到 一 个 人 所 想 的 任何 地 方 .” 当 他 们 继续 
上 路 时 ， 他 又 看 见 一 名 箭 折 ， 用 火 将 简 杆 烤 直 .接着 他 又 
看 见 一 名 木 折 ， 将 木材 制 成 如 车 轮 等 各 种 用 具 . 他 在 沉 
思 : “没有 意识 力 的 水 ， 能 被 随心 所 欲 的 引导 . 一 根 弯曲 
的 简 杆 ， 虽 然 没 有 意识 力 ， 却 能 被 笑 正 ， 没 有 意识 力 的 木 
材 ， 也 能 制 成 有 用 的 东西 。 而 我 ， 有 意识 力 ， 码 无 法 如 服 
我 的 心 ， 无 法 平静 地 做 内 心 的 观 想 .” 


这 时 候 ， 他 向 师父 请 求 ， 恩 准 他 回 寺院 。 他 回 到 寺 
院 后 ， 热 心 又 勤奋 地 修学 观 想 ， 他 观 想 人 体 ， 这 时 大 天 
王 Sakka 及 诸 天 天 人 也 前 来 帮助 维持 寺院 和 方圆 地 方 的 于 
静 ， 以 帮助 他 早日 十 悟 ， 在 午饭 前 ， 沙 次 从 Pandita 终于 
生得 三 果 anagami . 


当时 ，Siriputta 等 者 为 那 沙 弥 介 带 来 食物 。 佛 陀 通 
过 神通 得 知 那 沙弥 从 Pandita 已 渤 得 三 果 ， 如 果 让 他 继续 
下 去 ， 他 很 快 的 便 能 达到 阿罗汉 果 。 于是， 佛陀 来 到 了 入 
房 ， 借 故 与 Siriputta 登 者 交谈 ， 阻 止 他 进入 阐 房 以 免 妨 
碍 Pandita 的 修行 ， 在 他 们 交谈 当 儿 。 Pandita 已 证 得 阿 罗 
汉 果 。 Pandita 在 出 家 后 的 第 八 天 十 得 阿罗汉 宁 . 


针对 这 件 事 ， 佛 隐 为 信众 开 击 道 : “ 当 一 个 人 决心 
要 修学 那 妙法 时 ， 就 连天 王 和 众 天 人 都 会 加 以 折 持 。 我 借 


交谈 阻止 Siriputta 进去 打扰 他 .和 那 沙弥 僧 从 农夫 疏导 水 
流 涂 入 田地 ， 简 区 矫正 箭 杆 ， 木 区 制作 车 轮 及 其 他 用 具 ， 
领悟 到 如 何 驯服 自己 的 心 ， 并 坚决 地 修学 那 妙法 ， 现 在 他 
已 成 为 一 名 阿 多 汉 . ” 


注 解 ( 对 80 节 ) 
Detzka jz aaKam Dayan 太 SUK3TZ 
1E1ama1D Da17a721 万 妇 cCCPak3 CTTZT1T 
Da172727 帮 Da0G1 三 211527a10 0B10a2727 万 . 


nettika : 汶 溉 者 ; hi: 肯定 的 ; udakarm : 水 ; 
nayanti : 引导 ; usukiria : 简 匠 ; 好 janam : 简 杆 ; 
namayanti : 矫正 ; tacchakia : 木匠 ; dirum : 木材 ; 
namayanti : 形状 ; pandita : 那 智 者 ; 

attinam : 他 们 的 心 ; damayanti : 驯服 与 制约 . 


那 灌 波 者 擅 于 将 流水 玻 导 到 所 要 的 地 方 ， 那 简 匠 技 
巧 地 矫正 箭 杆 。 木 区 制作 所 需要 的 用 具 . 同样 的 ， 那 智者 
注重 他 们 的 心 随心 所 欲 地 制约 他 们 的 心 . 


评论 
nettika ，usukara ，tacchaka : 那 江浙 者 ， 那 简 克 ， 
那 木 哲 ， 在 本 篇 里 ， 指 出 一 连 串 的 专家 。 他 们 擅长 各 种 技 
艺 。 他 们 以 他 们 的 技艺 驯服 那些 无 意识 力 的 非 生物 体 . 一 
个 将 水 玻 导 到 所 要 的 地 方 。 一 个 将 简 杆 矫正 ， 一 个 将 木材 
制 成 所 需要 的 物品 。 但 是 ， 那 寻求 真理 者 ， 要 控制 自己 的 
心 ， 就 比 那 三 种 技艺 更 难 了 ， 


SPpo1sored by MMS. Evelypn Chua 


澳 术 虏 : 每 末 党 (PapgjiaTagpga) 


人 





在 粥 隶 性 党 学 办 ”于 尹 硼 奶 容 万 扩 弛 万 ， 不 为 记 亡 动 


kg71， .96/0 yatpa ckag1nam0O 
YalE7a ma Sa12172 女 
Era17 717G31DaSa105S3S1 
Da 5a17T111a7117 Da101123. GO) 
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犹如 坚固 岩 ， 
不 为 风 所 摇 ， 
毁谤 与 赞誉 ， 
智者 不 为 动 。 


DoSOred D)) FEvereree 
态 班 为 竺 大 - 一 莽 负 终 (Djamazapadg) 


那 智 者 坚 声 不 技 
6 (6) Lakuntaka Bhaddiya 尊 者 的 故事 (对 81 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Bhaddiya 登 者 . 


Bhaddiya 侍 者 是 寺院 里 的 一 名 从 人 .由 于 他 身材 禾 
小 ， 被 其 他 从 人 取 了 个 绰号 叫 “ 小 禾 人 ”Lakuntaka ,小 
矮人 Bhaddiya 本 性 淳 良 ， 连 那些 小 沙弥 倡 都 经 常 担 他 的 
曙 子 ， 拉 他 的 耳 兴 和 他 开玩笑 ， 他 们 也 经 常 取笑 他 : “ 权 
椒 ， 你 好 吗 ? 你 对 这 儿 的 生活 感到 快乐 或 烦 闽 吗 ?” 
Bhaddiya 从 不 生 他 们 的 气 ， 既 不 反抗 也 不 和 争论。 事实 
上 ， 在 他 心里 头 也 是 如 此 . 


当 有 人 向 佛 辽 汇 报 有 关 Bhaddiya 的 耐性 时 ， 佛 陀 开 
币 道 : “一 名 阿罗汉 从 不 发 脾气 ， 也 不 会 训 语 气 过 重 的 笑 
或 对 别人 生起 恶 的 念头 ， 他 有 如 山中 坚固 的 况 石 ， 不 被 风 
所 动 揪 ， 因 此 一 名 阿罗汉 也 不 会 被 荐 视 或 称赞 所 困扰 . 


注 解 ( 对 81 节 ) 


125 kas1am0 Se/0O va31Ena Da Sa10172 万 
Erya1m DamG113 P1DG3 Dasa172s5SZ Da Sa101 万 1a7 契 . 


yatha : 有 如 ; skaghan5 : 实体 ; si15 : 石 块 ; 
viatsna : 在 风 中 ; na samirati : 不 被 动 提 ; 
avam: .同样 的 ，panditi : 那 智 者 ; 

ninda pasatnsasu : 得 誉 或 毁谤 ; 

na sam 诈 janti : 保持 不 动 。 


那 智 者 对 赞誉 己 毁 遂 无 动 于 衷 ， 那 智者 对 人 世 的 盛 
衰 从 不 动 播 ， 有 如 坚固 的 禹 石 在 风 中 保持 不 动 . 


还 论 
nindia pasarnsasu : 赞誉 与 毁谤 。 普通 人 常 为 变化 无 
和 的 人 世 盛 衰 所 动 效 ， 当 不 顺 意 时 感到 泪 起 。 当 顺 意 时 感 
到 得 意 。 但 那 智 者 ， 面 对 什么 样 的 命运 都 不 动 揪 ， 据 襄 ， 
在 现实 生活 中 ， 人 类 面 对 八 种 人 世 的 盛衰， 在 巴 利文 经 典 
里 被 形容 为 : 
Zapp0 3a15DpO ay82sO 280ca. 


凑合， 砍 失 ， 硕 秀 王 夫 骸 


Deaniccza zanu1EsI cd 力 arm105， 
风华 区 纪 多 谤 网 人 人 革 经 厅 . 
45assa 丰 YIDarIDa173 C1arT21D2 


是 构 纪 砌 劳 风 人 好 属 总 


这 八 种 命运 影响 人 类 : 1、Labh5 获 盒 ;，2、alabh5 
损失 ; 3、ayas5 丽 忽 ; 4、yas5ca 关怀 ; 5、Nindi 毁谤 ; 
6、pasansi 勉 誉 ; 7、sukha 欢乐 ; 8、dukkha 痛苦 . 

这 八 种 被 称 为 人 世间 的 八 种 盛衰 ( attha 15ka 
dhamma) 普通 人 的 意志 很 容易 被 这 人 世间 的 八 种 盛衰 
所 动 欣 ， 那 智者 洞悉 人 间 无 常 ， 对 它 无 动 于 衷 。 在 本 篇 
中 ， 把 稳健 的 心智 比 践 为 坚固 的 痪 石 ， 在 风 中 不 被 动 播 . 
那 智 者 的 稳健 心 和 知觉 心 ， 在 面 对 人 世间 的 盛衰 中 ， 被 统 
二 

Pieraiiarrasatimzasum6adp6 

劲 至 吉 风 砂 议 得 如 人 妙 

yekkjpa 太 TIPDarDarna Gar2173 

殉 奶 罗 狐 绽开 杰 有 纪 衣 弥 帮 

Zipassa Gdparm103 Da 7732 区 em 帮 rc111a 

护 罗 大 不 规 院 巡 态 有 友 折 活 盛 

4Pitipa1O na pamg151armE 契 

对 玉 不 奶 若 太 静 协 弛 不 雇 掏 


那 智 者 沉思 于 人 世间 的 盛衰 ， 他 理解 它们 的 易 变 . 
他 的 心 不 为 这 一 切 所 动 冀 ， 他 不 会 在 遭受 恶 运 时 感到 泪 
丧 。 这 就 是 因为 识别 了 这 无 常 的 知识 ， 使 他 保持 冷静 . 


Lakuntaka Bhaddiya: 身材 矮小 的 阿罗汉 Bha- 
ddiya 。 虽 然 他 身材 矮小 ， 可 是 却 有 一 把 喷 亮 的 嗓门 ， 在 
八大 阿罗汉 中 ， 他 的 声音 最 为 出 众 。 在 任何 诵 经 、 赐 福 仪 
式 中 ， 他 的 声音 就 显得 珍贵 。 虽 然 他 的 声音 处 于 佛陀 之 
下 ， 可 是 却 能 与 Himalayas 的 岛 儿 Kuravika (印度 夜 
营 ) 相 比 美 ， 那 入 中 之 王 有 把 甜美 的 声音 ， 矮 小 身材 的 
Bhaddiya 之 所 以 被 成 称 为 Lakuntaka ， 这 完全 与 他 过 去 世 
所 造 的 业 有 关 。 阿 罗汉 Bhaddiya 的 嗓门 深 受 佛陀 的 赏 
识 ， 在 Bhaddiya Sutta 这 部 经 典 里 ， 佛 陀 称 赞 他 ， 虽 然 他 
驼背 又 长 得 不 好 看 ， 但 有 着 高 沾 的 人 格 。 佛陀 宣 告 他 是 众 - 
团 中 声音 最 卓越 的 一 个 . 

人 妙 故 震 可 与 部 科 一 闻 渐 党 


Apaa, pasa152, SUAKHarm ca GANar7. 入 耸 人 办 脆 技 My 吧 沪 
化 溪 到 蕉 作 和 三 入 疙 肖 巡 医大 医 鸭 人 思 人 
号 八 妙 榴 /得 引 押 履 以 各 蕊 
Do118Ored Dy Evereree7 


党 并 虎 : 示 瑚 党 (PapgiiaTagsa) 
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存 奶 一 历 将 不 万 淹 扒 谓 姻 深交 历 尘 护 


奢 各 者 肝 多 藉 厅 ”人 心 轩 慷 到 游记 


区 友 5 PDT rajpad0O ga10D177O 亦 如 一 深 池 ， 
Vippasa7DO a1av11O 清明 而 澄 净 ， 
智者 闻 法 已 ， 


Era1D dha1m72aD1 SutraDa 


Yippas7aamptr Dan0115. (GD) 如 是 心 清 净 。 


Do1SOred by EverereeP 


臣 开 鸭 千 尽 - 一 尖 向 经 (Djpamz1papadg) 


那 智 者 感到 快乐 
6 (7) Kana 的 母亲 的 故事 (对 82 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 询 会 上 ， 介 
提 及 Kana 的 母 洒 Kainamat 


Kinama 佰 是 一 名 虔诚 的 佛陀 弟子 ， 她 的 女儿 Kana 
嫁 给 另 一 个 村 子 的 青年 ， 由 于 Kana 已 经 在 娘家 好 一 段 日 
子 了 ， 他 丈夫 便 传 信 来 要 她 回去 ， 她 的 母 洒 要 她 多 呆 一 
天 ， 好 让 她 准备 些 甜 肉 给 她 丈夫 党 党 ， 隔 天 ， Kanamait 
做 了 一 些 甜 内 ， 当 时 有 四 名 僧人 来 到 她 家 化 绿 ， 她 以 一 部 
分 甜 肉 供 养 那 些 谷 人 其 他 僧人 从 这 四 名 从 人 口中 得 知 
Kinamaita 家 里 有 甜 肉 供养 ， 便 一 齐 来 到 她 家 门口 化 绿 . 
Kainamaita 把 射 肉 供养 给 一 个 接着 一 个 进来 的 从 人 。 最 后 
把 为 女儿 准备 的 手 信 全 布施 出 去 ， 隔 天 ， 同 样 的 事情 又 发 
生 了 ， Kanama 恒 所 做 的 甜 肉 又 全 部 的 布施 出 去 。 而 她 的 
女儿 也 因此 无 法 回 家 .第 三 天 ， 她 女 媚 再 度 来 催 麦 子 回 
家 . 并 下 了 最 后 的 通 雍 ; 如 果 她 再 不 回去 ， 他 将 把 她 休 
退 ， 另 娶 一 门 妻 室 ， 但 是 ， 在 隔 天 ， Kana 还 是 无 法 回 
去 。 因 为 母 杀 把 所 做 的 甜 肉 都 供养 了 从 人 。 于 是 ， Kana 
的 丈夫 真 的 把 Kina 给 休 了 .这 时 候 ， Kina 因 受 不 了 这 
些 打击 ， 脾 气 变 得 极为 暴躁 和 苛刻 ， 她 经 常 辱 吕 从 人 ， 使 
得 所 有 的 从 人 再 也 不 辟 上 Kanamata 家 化 绿 了 。 


当 佛 陀 得 知 有 关 Kana 所 发 生 的 一 切 后 ， 便 来 到 了 
Kainamatia 家 里 ， Kainamaita 供养 了 些 米 饭 给 佛陀 ， 饭 
后 ， 佛 辽 召 见 Kaina ， 并 问 她 : “我 的 介 人 是 否 只 拿 供养 
他 们 的 食物 ， 还 是 合 了 非 供 养 他 们 的 食物 ? ” Kiana 回 
答 : “他 们 只 拿 布 施 予 他们 的 食物 .。” 她 又 襄 道 : “他 们 
没有 犯错 ， 错 的 是 我 自己 。 ”对 于 她 的 勇于 认错 ， 佛 陀 为 
她 开 币 ， 在 开 币 过 后 ， Kaina 证 得 初 困 Satapatti . 


回 寺 院 的 途中 ， 佛 辽 经 过 Kosala 遇见 国王 Passnadi 
他 和 国王 谈 起 Kaina 和 她 对 人 慢 人 那 恶 劣 的 态度 。 国 王 问 佛 
了 是 否 已 经 开 解 她 ， 佛 陀 膏 : “是 的 ， 我 已 经 将 内 妙法 传 
授 了 给 她 ， 并 使 得 她 在 下 一 世 更 富有 . ”国王 说 : “我 将 


使 她 在 今世 就 富裕 起 来 。 ”于 .是 国王 派 人 抬 着 轿子 把 
Kaina 名 进 王 宫 。 当 她 来 到 时 ， 国 王 对 众 大 臣 宣布 : “ 谁 
能 让 我 女儿 Kana 过 邹 服 的 日 子 ， 就 领养 她 吧 ! ”其 中 一 
名 大 臣 自 愿 地 收养 Kina ， 并 将 所 有 的 财产 给 她 ， 并 对 她 
将 : “你 可 以 任意 布施 ”过 后 ， Kina 每 天 都 在 四 个 城 
门 供养 谷 人 ， 当 那些 接受 供养 的 僧人 将 Kana 居 慨 布施 的 
洽 息 传 给 佛陀 ， 佛 陀 对 他 们 开元 道 : “ 啊 ! 僧人 ， 
那 Kaina 的 心 原本 糊涂 ， 但 经 过 我 的 开 解 ， 变 得 清晰 又 平 
静 . ” 


注 解 ( 对 82 节 ) 
Jalpa apTSamppiro rapadO YIPDDpasam7O 
a15aVT1O Erya1m Da1G11 GZa7m21T577 SU1T372 
TI7DDasiaar 廊 . 


yathi api: 有 如 ; gambhir : 深 ; rahad5: 海洋 ; 
vippasann5 : 极 清净 ; anavilo : 不 测 清 ; 

svamm: 同样 的 ; panditi : 那 智 者 ; 

dhammaini : 那 数 义 ; sutvina : 已 听取 ; 
vippasidanti : 净化 心智 


那 极 深 的 海洋 是 清净 的 ， 焉 况 而 不 浏 浦 . 同样 的 
那 理 解 妙 法 的 智者 ， 获 得 极 深刻 的 知觉 性 ， 变 得 极 清净 又 
平静 . 


评论 
rahad5 gambhir : 那 极 深 的 海洋 。 在 本 篇 里 形容 那 
些 险 听 过 佛陀 真 襄 所 经 历 的 心境 ， 被 净化 后 显得 清净 又 平 
静 ， 有 如 那 极 深 的 海洋 一 般 。 一般 普通 人 未 接受 佛陀 的 教 
竹 ， 心 智通 常 丰 区 ， 氏 激动 又 苦恼 。 


posored by) Evereree7P 


澳 广 虏 : 每 瑚 虞 (Papg11aTagga) 
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动 咎 尹 售 冯 一 奶 不 历 并 据 历 亨 人 . 


SaDDattpa yE SaDDLT1S5 ca127 丰 善人 离 诸 欲 ， 
Da KE51DaKkaro2ai 1apayantr San1O 不 论 诸 欲 事 。 
SUKPETa DA a11a Gena 苦 乐 所 不 动 ， 
Da ICcayaca17 DaDG113 GaSsSaya1 太 (0.8) 智者 无 喜 忧 。 


Do1sored by Everegreem 
臣 开 为 竺 避 - 一 基 向 终 (Djhamazmapadgl) 


政 智 者 保持 平静 
6(8) 五 百名 僧人 的 故事 (对 83 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 询 会 上 ， 镶 
提 及 五 百名 信人 


有 一 回 ， 在 Varaiija 村 的 一 名 婆 罗 门 的 久 请 下 ， 佛 陀 
与 五 百名 僧人 来 到 了 Varaija 。 当时 Varaija 正在 闲 饥 
荒 ， 那 下 罗 门 无 法 好 好 地 招待 佛 辽 及 从 众 。 人 们 只 能 提供 
少许 的 食物 供养 佛陀 及 僧 众 。 虽 然 经 历 了 这 苦难 的 日 子 ， 
佛陀 及 僧 众 并 没有 四 焉 ， 他 们 对 马 丙 那 少许 的 供奉 觉得 插 
满意 。 雨季 结束 后 ， 佛 陀 告别 那 婆罗 门 ， 在 信众 的 陪同 下 
回 到 Jstavana 寺院 ，Sivatthi 的 人 民 以 各 种 丰厚 的 食物 迎 
接 他 们 的 回归 . 


那 群 与 但 人 共 宿 的 人 们 ， 狼 香 虎 咽 地 把 供养 售 人 亚 
余 的 食物 吃 光 ， 然 后 去 睡觉 。 睡 醒 后 ， 他 们 高 声 叫喊 ， 义 
歌 又 舞 ， 对 从众 造成 极 大 的 困扰 ， 当 黄 埋 时 分 ， 佛 了 与 从 
众 会 面 时 ， 僧 众 向 佛陀 汇报 了 那 种 不 良 的 情 咒 ， 襄 道 : 
“ 当 我 们 在 Varaiija 面临 饥荒 和 苦难 时 ， 人 们 靠 着 剩余 的 
食物 过 活 ， 那 时 候 他 们 显得 和 善 又 规矩 ， 现 在 有 了 充足 的 
食物 ， 他 们 却 这 么 地 不 安 份 ， 造 成 极 大 的 困扰 ， 而 我 们 这 
群 僧人 无 论 是 在 Varaiija 或 是 在 这 里 ， 都 同样 的 行为 规 
和 :” 


佛陀 对 他 们 开元 道 : “ 当 事 情 不 顺利 时 ， 那 些 思 痢 
的 人 民 感 到 忧 悉 和 泪 下 ， 那 是 自然 的 ， 那 是 他 们 的 天 性 . 
当 事 情 顺利 时 ， 他 们 便 充 满 快乐 和 感到 得 意 ， 但 是 ， 一 位 
智者 经 得 起 这 些 生命 的 盛衰 起 落 ， 对 一 切 都 不 会 在 意 . “” 


注 解 ( 对 83 节 ) 


SaDDLITS5 VE SaDDa1lipa ca1a7 帮 San1O 
KG1Dakar03 Da apaya1 丰 SUKBena PILE 
atbara dkphena panpg1 妇 Uccaraca17 

Da Ga2SSs3721 丰 


sappurisa : 登 贵 者 ; 

vE sabbattha : 肯定 的 在 一 切 事物 中 ; 

cajanti : 不 受 约束 ; sant5 : 那 登 贵 者 ; 

kamakiama : 欲望 ; nalapayanti : 不 谈论 ; 

sukhsna : 快乐 ; phuttha : 激动 ; athava : 或 者 ; 
dukhsna : 痛苦 ) pandita : 智者 ; uccivacam : 波动 ; 
na dassayanti : 不 显 币 。 


那 登 贵 的 智者 不 被 世间 一 切 事物 所 约束 ， 那 守 纪 律 
的 人 ， 不 为 世间 的 欲望 所 诱惑 ; 当 好 运 或 恶 运 来 临时 ， 他 
们 保持 准 静 ， 处 之 泰 伏 ， 不 诅 丧 也 不 得 意 . 


评论 

sukhsna dukkhsna: 那 智 者 在 欢乐 或 痛苦 中 保持 请 
静 。 苦 与 乐 互相 对 立 ， 这 是 影响 人 类 的 最 大 要 素 ， 欢乐 
Sukah 是 很 轻易 的 被 接受 ， 而 痛苦 dukkha 就 难以 妨 受 ， 
一 般 来 尝 ， 欢 乐 是 获得 所 求 ; 一 旦 获得 所 求 ， 又 生起 其 他 
和 欲望。 我 们 的 欲望 是 自私 的 和 无 法 满足 的 。 沉 迷 与 欲望 的 
享受 ， 对 普通 人 而 言 ， 是 获得 最 高 且 是 唯一 的 快乐 虽然 
那 是 短暂 的 . 向往 与 回忆 这 种 快乐 ， 是 一 般 人 的 理想 . 但 
它们 只 不 过 是 过 眼 云烟 ， 并 不 永恒 ， 


真正 的 快乐 ， 在 于 内 心 ; 而 非 财富 、 权 力 、 采 炮 或 
征服 所 能 衡量 而 对 它 下 定义 . 


Spomsored by Ms. Felicia Choo 
训 1oving maemaozy ofall creattures, Sreat G11d S111Q11 


党 六 虎 : 先 少 避 (PapgiiaTYag8a) 
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劲 移 青 不 会 为 契 订 天 彤 历 估 洒 器 语 


84， Na aliapetz na parassa 76t 不 因 自 因 他 ， 智 者 作 诸 恶 ， 
Da Duttarmiccp6 na dhana 矶 na 7Ba1t1a7 不 求 子 求 财 、 及 谋 国 作恶 。 
Da 1ccpeyya adpharz1026na Sai1adap1zm atianpO 不 和 欲 以 非法 ， 求 自己 繁荣 。 
Sa S11ava pafhiphiara alarmr1niKO s175. (G9) 彼 实 具 戒 行 ， 智 慧 正 法 者 。 


SPpo1sored 四 ok 天 ai Keo1g 
178 臣 更 的 等 山 - - 渤 铅 经 (Djpamamapada) 


那 智 者 过 正确 的 生活 
6 (9) Dhammika 尊 者 的 故事 (对 84 节 ) 


提 及 Dhammika 登 者 . 


Dhammika 与 妻子 一 同居 住 在 Savatthi ， 一 天 ， 他 
告诉 怀孕 的 妻子 ， 他 想 出 家 .妻子 恳求 他 等 臻 子 出 世 后 再 
说。 等 孩子 出 世 后 ， 他 再 度 奶 求 妻 子 让 他 出 家 .妻子 说 等 
到 孩子 能 走路 的 时 候 再 府 。 Dhammika 心 想 : “ 朋 求 玫 子 
相 我 出 家 ， 是 不 会 得 到 结果 的 ， 我 必须 为 自己 努力 ， 寻 求 
解 腕 之 道 。” 于 是 ， 他 下 定 决心 出 家 为 倍 。 他 从 佛陀 那儿 
获得 修学 宰 定 的 法 门 ， 他 努力 地 实习 ， 很 快 的 他 便 证 得 阿 
有 罗汉 果 . 


几 年 后 ， 他 回 到 家 里 ， 数 导 妻子 和 孩子 有 关 禅 定 修 
学 的 法 门 。 他 的 孩子 也 加 入 了 倡 团 ， 很 快 的 也 证 得 阿罗汉 
果 。 他 的 妻子 心 想 : “现在 我 的 丈夫 和 致 子 都 出 家 了 ， 我 
还 是 跟着 出 家 吧 . ”就 因为 她 起 了 这 个 念头 ， 她 也 出 家 成 
为 比丘 尼 . 结果 她 也 证 得 阿罗汉 宁 。 


在 一 次 集会 上 ， 佛 陀 提 到 了 有 关 Dhammika 如 何 出 
家 而 证 得 阿罗汉 果 ， 如 何 影响 他 的 儿子 种子 出 家 ， 也 都 
证 得 阿罗汉 果 。 佛陀 对 众 僧 开 击 道 : “ 啊 ! 众 众 ， 一 位 智 
者 ， 无 论 是 为 自己 或 为 了 他人， 他 不 求 通过 恶 行 所 得 到 的 财 
富 与 荣华 而 活 。 他 只 通过 数 义 ， 并 根据 那 妙 法 过 活 ， 并 为 
寻求 解 腕 生死 轮回 satmmsira 而 努力 。” 


注 解 ( 对 84 节 ) 


aliapetz na pa1aSSsa 861 0a DLLBaII Ta 
Cama17 ma 17321113a10 Da 1CCcPE 3GHa1772176E7a 
alia710 sa101GCN110 Ta 1CCpeyya. 0 51 二 
DaHi1jiara3 ahar272IKO S175. 


attahatu : 为 了 自己 ; na : 他 不 ;、 parassa hstu : 为 他 人 ; 
na : 他 不 ; na puttar : 无 儿子 ; na dhanam : 无 财富 ; 
na rattham : 无 王国 ; na : 他 不 ; icchs : 渴求 ; 
adhammgana : 不 实际 地 ; 

attan5 samiddhim: 自己 的 薪 华 ; 

na iccheyya: 他 不 渴求 ; so : 这 种 人 ; 

silavia : 行为 良好 ; paiiava : 透彻 ( 开 悟 ) ; 
dhammik5 : 实际 ; siyi: 成 为 


他 不 为 自己 的 利 舍 或 他 人 的 利 伪 渴 求 孩 子 、 财 富 与 
王国 .他 不 渴求 自己 的 荣耀 .他 已 经 开 司 了， 并且 行 为 良 
好 . 


评论 
本 篇 对 一 般 的 问题 给 予 恰当 的 答案 。“ 若 不 是 为 了 
自己 ， 为 什么 Siddhatta 王子 要 抛弃 妻子 、 儿 女 、 父 母 、 
王国 。” 本 篇 提醒 我 们 ， 佛 陀 不 会 为 自己 的 利 舍 或 了 他 人 的 
利 舍 做 不 实际 的 事 . 


这 归根 于 对 世间 的 本 性 有 正确 的 理解 ， 它 的 无 常 、 
苦 和 无 我 ， 这 促使 Siddhatta 王子 出 家 。 当时， 他 不 轻视 
世间 的 知识 ; 他 甚至 从 侍者 们 当中 获取 知识 。 他 不 渴求 表 
现 自己 的 知识 ， 他 把 所 知道 的 经 常 毫 无 保留 地 传授 给 别 
人 。 他 尽 自己 最 大 的 努力 去 引导 他 人 从 黑暗 走向 光明 。 他 
所 做 的 是 阻止 人 们 追求 幻 票 。 他 出 家 后 很 实际 的 过 活 ; 不 
只 是 为 了 自己 ， 也 为 了 做 他 人 的 榜样 . 


po1sored by Fong Sai Eng 


澳 六 虎 : 移 汀 上 (Papgi 妇 Tagsa) 
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欣 盔 彼 怠 扒 人 分 在 邮 各 现 移 府 人 多 


84， 4Pppaka 16 1Da108SES1 于 此 人 和 群 中 ， 
JE 1ana Darag2a101D00 达 彼 岸 者 少 。 
a105y8a17 112175 Da7 其 余 诸 人 等 ， 
17a10Ev3amUGHara 太 (67O) 徘徊 于 此 涯 。 


Pomsoredg bpy Fo1ng Sai JEng 
友 Loving memoiy of gra1ad1atper aad Sra1ad1otper 


180 夏 瑶 的 等 书 - 一 基 铅 纸 (Djpamaraapada) 


有 几 人 和 能 抵达 波兰 
6 (10) 聆听 妙法 者 的 故事 (对 85、86 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 击 会 上 ， 售 
提 及 一 群 人 在 Saivatthi 险 听 开 击 的 故事 . 


有 一 回 ， 一 群 住 在 Savatthi 的 人 民 ， 举 行 集体 供 从 
的 仪式 ， 同 时 安排 了 一 些 谷 人 为 他 们 通 寡 达 旦 的 演 襄 佛 
法 .许多 听众 无 法 在 那儿 坐 一 整 夜 就 提早 回 家 。 有 些 虽 然 
在 那儿 坐 上 一 整 夜 ， 可 是 大 部 分 的 时 间 都 在 打上 芽 只 
几 个 专心 听讲 . 


天 亮 时 ， 僧 众 向 佛陀 汇报 了 昨夜 所 发 生 的 事 ， 佛 辽 
对 他 们 开 币 道 : “大 多 数 的 人 都 受 这 世间 所 系 缚 ; 只 有 极 
少数 的 人 能 抵达 彼岸 ( 湿 盟 ) . ” 


注 解 ( 对 85 节 ) 
17271SSESV YE 1a13 Da128317100 1 2DDaKG 
a115 181 a782m Da1 原 2a106 er 五 an0G0512 丰 


manussssu : 大 部 分 的 人 ; ys jana : 那些 ; 
piragamin5 : 抵达 役 岸 ; 全 : 他 们 ; 

appaka: 能 有 几 个 ; athi: 但 是 ; itara : 其 他 ; 
ayam pajia : 这 些 群 众 ; tiramg evia: 在 此 岸 ; 
anudhavati: 徘徊 . 





大 多 数 的 人 都 想 抵达 人 彼岸， 可 是 只 有 少数 的 人 能 够 
做 到 ， 大 部 分 人 都 留 在 原 地 徘徊 ， 那 些 沾 未 得 到 解 腕 的 群 
众 ， 继 续 受 困 与 轮回 Samsira 中 ， 


注 解 ( 对 86 节 ) 
YE ca Ko sarmz7aGakkKpa1eE anarmz1206E 
Clarm17T3ZVa10DO 1 1215 SGDLZ212a17 
1722CCVGAeyya1m Da13a10 6Ssa7 廊 . 


yg ca kh5 : 任何 人 ; sammadakkhats : 明晰 的 ; 
dhamms : 教义 ;dhammanuvattin5 : 根据 数 义 过 活 ; 
钨 jana : 那些 人 ; suduttaram : 难以 越过 ; 
maccudheyyat : 死 界 ; pararm sssanti : 越过 . 


那 魔 境 Mira 难以 越过 ， 只 有 焉 义 者 根据 并 困 守 佛陀 
那 明晰 的 教义 这 途径 ， 才 能 越过 这 难以 越过 的 魔界 . 


评 论 


dhamms dhammaianuvattin5 : 佛陀 的 数 义 与 那 实践 数 
义 者 。 佛 了 最 初 把 教义 传 给 五 名 苦行 但 人 ， 并 开始 了 他 第 
一 次 的 双 法 “ 初 转 法 轮 ”。 从此， 那 觉 悟 者 立志 弘扬 那 无 
比 的 “法 轮 ”。 通过 第 一 灵 的 开 击 和 感化 了 那 五 名 从 人 ， 
因此 Isipatana 境内 的 鹿野 苑 就 成 为 佛 取 的 第 一 个 道场 ; 
众 团 与 谷 人 的 播 得， 佛陀 对 弟子 们 ， 那 些 证 得 阿罗汉 果 者 
说 : “ 众 众 啊 ! 我 已 解 腕 于 一 切 人 类 与 神圣 的 系 缚 ， 你 也 
可 以 解 腕 于 一 切 人 类 或 神圣 的 系 缚 ， 去 吧 ! 以 你 们 的 愉 由 
心 ， 去 利 爹 众生 ， 去 为 更 多 的 人 件 取 和 幸福 和 福利。 分 别 到 
不 同 的 地 方 去 仅 扬 那 始终 都 那么 优越 ， 意 义 彻 底 完美 的 妙 
法 。 去 宣扬 那 和 神圣 生命 的 原始 意义 与 纯净 的 生活 。 那 眼睛 
里 沾染 尘埃 的 生物 ， 将 因 错 过 险 听 这 妙法 而 迷失 ， 那 有 能 
力 领 悟 这 妙法 的 生物 将 获得 解 腕 ， 我 也 将 到 Uruvsla 和 
Sasnanigama 去 外 扬 这 妙法 。 ”就 这 样 ， 佛 陀 开 始 执行 他 
那 高 省 的 使 命 ， 一 直到 他 的 生命 结束 为 止 。 他 伙同 弟子 们 
走 过 了 无 数 的 大 道 、 小 径 ， 玫 瑰 与 葵 果 的 园地 ( 古 印度 人 
对 土地 的 等 称 ， 也 是 印度 的 别名 ) .以 他 无 穷 的 恰 帜 与 智 
慧 ， 叹 扬 那 光 芳和 夺目 的 妙法 . 

佛 辽 以 平等 心 双 法 。 不 分 种 族 、 阶 级 、 帮 派 ; 不 分 
男女 、 老 幼 ， 富 贵 、 贫 贱 ， 知 识 份子 或 文盲， 婆罗 门 或 首 
陀 史 ， 王 子 或 在 民 ， 圣 人 或 罪犯 ， 他 们 都 来 接受 佛陀 的 开 
币 ， 记 依 佛 辽 ， 并 在 佛陀 的 指引 下 步 入 觉悟 与 平静 之 道 . 
道路 是 为 人 而 造 ， 佛 辽 的 妙法 是 为 了 众生 . 

种 姓 制度 ， 对 印度 的 婆 胞 门 而 误 是 非常 重要 的 ， 但 
佛陀 以 平等 心 否 定 了 这 低劣 的 制度 ， 佛 陀 的 宗教 为 所 有 的 
种 姓 与 阶级 开放 ， 让 他 们 知道 ， 他 们 都 适合 过 这 种 神圣 的 
生活 ， 一 些 人 在 加 入 供 团 后 还 一 鸣 惊 人 。 佛 陀 只 不 过 作为 
他 们 的 导师 而 已 。 他 党 斌 以 自己 征 悟 的 妙法 把 不 同 种 姓 、 
阶级 的 人 群 融 汇 和 团结 起 来 。 佛陀 也 提高 了 当时 印度 妇女 
的 地 位 。 在 那个 时 代 ， 由 于 受 婆 罗 门 孝 的 影响 ， 妇 女 不 受 
社会 的 认同 ， 地 位 很 低 ， 备 受 悔 辱 ， 虽 然 也 有 个 别 的 例子 
显 币 妇女 的 才华 如 : 艺术 、 哲 学 等 等 ， 但 那 毕 竟 是 很 个 别 
的 。 佛 取 以 平等 心 对 竺 妇女， 他 敬重 妇女 ， 并 为 她 们 指 击 
那 条 平静 、 纯 净 和 和 神圣 的 道路 ， 他 创立 了 比丘 尼 团 
Bhikkhuni Saisana 。 这 是 印度 历史 上 空前 的 壮举 。 他 使 得 
当时 的 印度 妇女 ， 也 能 加 入 那 和 神圣 的 从 团 ， 并 过 着 出 家 生 
活 。 当 时 各 路 的 妇女 都 纷纷 加 入 这 从 团 ， 在 Thari gatha 
这 本 书 内 惑 便 清楚 的 描述 那 登 贵 的 比丘 尼 生 活 ， 她 们 努力 
不 懈 为 获取 自由 而 奋斗 她们 也 为 心智 的 解 腕 而 高 奏 凯 
歌 . 


(下 接 183 页 ) 


SPDo11soOred by Foo1g Chooi My 太 1oving memmormy ofpaternal sra1ndjatjper Mi Foong Chee paterzal grand1tother Ma 了 P Cheanm， 
1aater1aL gra1d1atper M1 4U Jong 天 ok Choon 有 1zaternal graad1atother 


澳 术 虎 : 先 少 党 (Papgdiiaraggal) 
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动 些 扰 久 天 正 共 下 访 话 让 仙 怠 访 度 过 历险 用 麻 娆 


86 TYEca ko sarnrzmadakkpatE 善 能 说 法 者 ， 
Car2106 dparm12570DVa1000 及 依 正 法 行 ， 
1 1ama3 D3121065S5S3a7 厅 彼 能 达 彼 岸 ， 
1TaccuGpeyy2a 厂 SuGuttara17. (全 17) 度 难 度 魔 境 . 


Spotsored py Foo1g Poon Ceong 
1 oving maemo1y of Ta1z Ja1g Le18 


182 态 静 为 等 融 - - 活 负 经 (Djpamazzapadg) 


实践 妙法 者 将 获得 解 腕 
6 (10) 聆听 妙法 者 的 故事 (对 85、86 节 . 续 ) 


佛 辽 沿 家 挨户 ， 一 个 村 落 到 一 个 村 落 ， 一 个 城镇 到 
一 个 城镇 去 弘扬 他 所 觉悟 的 妙法 ， 点 化 人 民 ， 相 他 们 离 苦 
得 乐 ， 当 时 ， 佛 陀 发 现 那些 村 民 是 多 么 的 愚昧 、 无 知 和 迷 
信 。 他 们 残杀 牲口 奉献 神明 .佛陀 对 他 们 开 击 道 : 

对 生命 而 言 ， 只 能 接受 不 能 奉献 。 

生命 是 众生 所 应 珍惜 的 ， 要 严 加 爱 折 . 

生命 对 众生 是 多 么 的 美 钞 、 杀 切 和 充满 喜乐 ; 就 算 
是 那 最 音 认 的 人 …… 

佛陀 从 来 不 鼓励 争论 写 仇 根 。 他 售 对 从 众说 : “我 
不 与 世 寞 争吵 。 众 众 啊 ! 是 这 世界 与 我 争吵 。 一 位 妙法 的 
诠释 者 ， 不 与 世间 的 任何 人 争吵 .” 

对 佛陀 而 言 ， 实 践 妙 法 是 及 其 重要 的 。 因此， 佛教 
徒 得 实践 妙法 Dhammaianuvatti 。 佛 陀 的 妙法 ( 数 义 ) 明 
确 的 指 币 ， 实 践 是 通 往 心 灵 道 上 的 唯一 道路 . 

要 得 到 真正 的 平静 与 快乐 ， 没 有 捷径 。 佛 陀 在 许多 
的 演说 中 指出 ， 这 是 唯一 的 引导 人 们 到 达 理 想 的 高 峰 ， 从 
低 技 区 到 高 层 灵 的 唯一 道路 ， 这 需要 逐渐 的 铂 练 ， 对 千 、 
行 和 念 的 训练 ， 在 完全 觉悟 和 明了 涅 盘 时 带 来 的 真正 的 智 
慧 。 这 是 为 大 家 开设 的 道路 ， 不 分 种 族 、 阶 级 与 道德 信 
条 ， 这 道路 在 我 们 生命 清醒 的 每 一 个 时 刻 ， 都 得 努力 培 
养 . 

这 是 佛陀 宣扬 这 教义 的 唯一 目的 ， 他 襄 道 : “ 那 佛 
陀 已 觉 梧 ， 他 弘法 的 目的 是 为 了 让 人 觉悟 ; 那 佛 陀 已 驯 
服 ， 他 为 了 驯服 而 弘法 ; 那 佛陀 已 平定 ， 他 为 了 平定 而 叹 
法 ; 那 佛 取 已 跨越 役 岸 ， 他 为 了 跨越 彼岸 而 双 法 ; 那 佛陀 
已 涅 熏 ， 他 为 了 众生 到 达 涅 盘 而 弘法 .。” 

这 是 佛陀 双 法 的 目的 ， 很 明显 的 ， 那 险 听 者 或 追随 
那 条 道路 者 ， 也 应 该 有 同样 的 目标 。 因 此 ， 那 慈 斐 又 明理 
的 大 夫 的 目标 ， 就 是 为 前 来 求 医 的 病人 治 好 他 们 的 病痛 ; 
而 那些 病人 的 目标 ， 就 是 尽快 的 治 好 自己 的 病痛 ; 这 是 病 
人 唯一 的 目标 . 

我 们 也 应 该 明白 ， 虽 然 那 儿 有 指导 、 和 警戒 与 指 击 ， 
但 真正 的 实践 妙法 ， 在 心灵 道上 迈进 得 靠 自己 。 我 们 应 以 
无 比 的 毅力 排除 一 切 绊脚石 ， 并 沿 着 正道 小 心 必 履 地 坚守 
自己 的 步伐 ， 向 心灵 的 道路 上 前 进 ; 往 那 条 由 历史 上 许多 
圣 哲 所 指 而 的 道路 前 进 . 

佛 辽 用 木 排 越 度 彼岸 来 作 比 咯 : “以 木 排 为 比 咏 ， 
盆 众 啊 ! 我 所 数 的 妙法 ， 是 为 了 越 度 彼岸 ; 而 非 留守 原 
1 

那 佛陀 ， 持 愉 帜 心 的 导师 ， 已 木 在 世 ; 但 却 留 下 那 
高 沿 的 妙法 。 那 妙法 不 是 创始 ， 而 是 个 发 现 ; 它 是 永恒 之 
法 ， 它 与 人 类 并 存 ， 无 论 是 佛教 徒 或 非 佛 数 徒 ， 东 方 或 西 
方 ， 那 妙法 没有 标明 ， 但 它 让 你 明白 无 限 的 时 光 、 空 间 与 
种 族 。 他 适合 一 切 时 间 ， 每 个 与 法 共同 生活 者 ， 见 到 它 的 





光芒 。 他 们 亲身 经 历 ， 但 无 法 向 别人 解 襄 自己 所 获得 的 沉 


口 。 


Kamma : 行动 ， 具 体 的 说: “是 含有 道德 与 不 道德 
的 意识 力 和 它们 所 带动 的 心 识 的 原动力 ， 造 成 轮回 转世 为 
人 六道 众生 的 命运 的 定律 ， ”这些 “ 业 ” 的 意识 力 呈 现 于 
身 、 口 、 意 的 道德 或 不 道德 的 活动 .因此 ， 佛 数 徒 所 谓 的 
Kamma 代表 那 行 之 果 ( 业 ) ， 而 不 是 个 人 的 命运 或 集体 
或 国家 的 共同 命运 .许多 人 对 它 产 生 了 误解 ; 佛 取 说 : 
“ 僧 众 啊 ! 我 所 谓 的 意识 力 是 行动 ， 因 为 通过 意识 力 ， 一 
个 人 把 它 付 诸 于 身 、 口 、 意 的 行动 。 哪 里 有 业 kamma ， 
信众 啊 ! 它 和 在 地 狱 里 结果 ; 它 在 冀 生 道里 结果 . 它 在 人 间 
结果 ;， 它 在 天 界 结果 业 的 果 报 有 三 种 属性 : 在 此 生 结 
果 ; 在 下 一 世 结果 、 在 来 世 结 果 . 

那 三 种 不 道德 的 业 ， 形 成 的 根源 就 是 : 贪 、 喷 、 
痢 。 那 道德 的 业 根 源 于 :* 无 贪 、 无 喷 、 无 狗 . ” 贪 、 喷 、 
痢 是 产生 业 的 条 件 ， 受 制 于 售 、 喷 、 痢 导致 不 道德 的 行 
为 。 杀 、 资 、 涅 、 安 襄 、 绮 隔 、 恶 口 、 两 天 这 七 支 如 果 继 
续 的 执行 ， 那 么 将 导致 在 地 狱 或 畜生 道里 重生 ， 那 残酷 哮 
杀 者 将 在 地 狱 里 重生 ; 若 重 生 为 人 ， 将 是 极 短命 的 。 折 磨 
人 的 将 染 疾病 。 喷 心 重 的 将 面目 可 民 。 那 只 起 羡慕 心 的 不 
受 影响 ， 那 将 沿 的 将 贫困 . 那 固执 的 将 降 入 下 层 .。 那 怠 惰 
的 将 无 知识 。 相 反 的 ， 那 些 德行 完备 的 人 ， 将 重生 于 天 界 
或 人 寞 ， 他 们 将 长 命 、 美 貌 、 富 裕 、 人 等 贵 、 有 权势 并 充满 
知 慧 . 

生物 体 是 业 的 主人 ， 也 是 业 的 继承 人 ， 当 他 们 在 母 
体 时 ， 它 已 是 他 们 的 朋友 ， 他 们 的 依 止 。 无 论 他 们 所 造 的 
业 是 善 或 伙 ， 他 们 都 要 继承 . 


Kilssa: 污染 。 污 染 的 心 ， 不 道德 的 性 质 ，“ 那 有 
十 种 污染 ， 因 为 它们 本 身 被 污染 ， 也 污染 了 所 联系 的 心智 
的 原动力 它们 是 : 1、 贪 . 2、 喷 . 3、 痴 。4、 慢 . 
5、 疑 。6、 不 正 见 . 7、 开 沉 . 8、 掉 举 ，9、 无 怖 . 
10、 无 愧 .。 


Vipaika: 业 的 果 报 .是 任何 业 性 不 确定 的 心智 现 
象 (如 喜 、 怒 、 训 、 乐 等 意识 力 ) ， 是 通过 身 、 口 、 意 的 
道德 与 不 道德 意识 力 之 果 ， 在 前 世 或 今生 所 种 下 的 。 根 据 
佛学 ， 相 信和 一 切 是 前 行 之 果 ， 是 一 种 错误 的 观念 ; 因为 没 
有 任何 道德 或 不 道德 的 意识 力 的 业 性 Kamma 是 前 行 之 
果 ， 因 为 它们 事实 上 就 是 业 . 

业 所 衍生 的 具体 事物 ， 不 被 称 为 Kamma-vipika 
( 业 及 业 报 ) ， 因 为 象 这 样 的 名 词 只 限于 在 前 述 某 种 心智 
现 脓 上 使 用 . 


pomsored b Fajn Sen Kemg 
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售 闻 劲 不 仿生 扒 弛 伪 ， 功 侨 形 信 外 盈 剖 得 的 碎 谤 


87。 Ka1pa 访 G1ar1m103 有 万 YIDDap5ya 应 舍弃 黑 法 ， 
SLKKa1D Dj5avEtpa panadrtO 智者 修 白 法 ， 

OKi am7OKa1D 329210172 从 家 来 无 家 ， 
喜 独 处 不 易 ， 


TITYEKGE altza d0ra1ma1D. 672) 
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184 臣 更 的 等 六 - -站 铅 纸 (Dhpamazapada) 


暂 者 通过 律己 而 获得 解 腕 
6(11) 五 百名 僧人 的 故事 (对 87、88、89 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 全 
提 及 五 百名 前 来 探访 他 的 从 人 的 故事 . 


五 百名 价 人 在 K5sala 王国 度 过 雨季 后 ， 来 到 JEta- 
vana 参拜 二 陀 ， 他 们 向 佛 辽 顶礼 后 ， 葵 敬 地 坐 在 一 旁 . 
佛陀 险 听 了 他 们 的 经 历 后 ， 为 他 们 开 击 ， 过 后 为 他 们 诵 念 
了 这 些 诗 偶 . 


注 解 ( 对 87 节 ) 


28217102 Kampa17m CNpa1217317 YIDDaN372 
SUKKa1DT DHp5avetba. 


pandit5 : 智者 ; yattha vivsks : 在 解 腕 道中 ; 
diiramarm : 无 兴趣 ; 5ka : 在 家 ; 

an0karm agamma : 出 家 ; 

kanharm dhammarm : 腐败 的 观念 ; 

vippahaya : 完全 放 奔 ; sukkarm bhavstha.: 培养 纯净 性 。 


那 智 者 彻底 并 完全 的 放 奔 那些 腐败 的 观念 和 值得 怀 
疑 的 行为 ， 远 离 那 在 家 外 适 的 生活 而 过 着 不 熟悉 的 出 家 生 
活 ， 他 实习 贤德 ， 培 养 自己 的 纯净 性 ， 这 有 助 于 实现 他 的 
解 腕 目标 . 


注 解 ( 对 88 节 ) 
akl1HjicamO DamallO Kar2e ztra 1atra apDp17at77 
ICcpeyya clltakeseAnr aliParm DarTYOdaDeyya. 


akiican5 : 无 产业 ( 不 受 系 缚 ) ; pandit5 : 智者 ; 
kama hitva : 舍弃 欲念 ; tatrai : 在 那 ( 解 腕 ) ; 
abhiratim : 有 兴趣 ; iccheyya : 渴求 ; 

cittaklasghi : 心智 污染 ; attanath pariy5dapeyya.: 自净 , 


他 对 解 遥 产生 兴趣 .他 舍 痉 所 有 欲念 .这样 一 来 ， 
他 无 所 柔 缚 ， 那 智者 进一步 清净 他 那 受 污染 的 心 . 


注 解 ( 对 89 节 ) 
JEsa1m cltia1 Sa12DOGR1a18ESL Sa1271173 
SDH5arr1ar YE anupaad5ya ad5ma 
Da11m1Ssagpg6 172 好 10470a110 1 Ki1ipasar2 
LOKE DarzmT1DDL1. 


ysam: 那些 (无暇 下 的 ) ; cittam : 心 识 ; 
samb5dhiangssu : 有 助 于 觉悟 ; 

samma subhavitam : 学 习 与 发 挥 ; ys : 他 们 ; 
anupiadiya : 不 系 缚 于 任何 东西 ; 

adana patinissaggs : 放弃 仿 欲 ; rat 车 : 有 兴趣 于 ; 
jutimant5 : 那 薪 耀 者 ; 怒 khinasava : 那些 不 受 影响 者 ; 
1l5ks : 世界 ; parinibbu 值 : 已 到 达 涅 盘 . 


那些 智者 实习 与 发 挥 那 有 助 于 到 达 涅 盘 的 知识 他 
们 在 情绪 和 精神 上 不 再 受 系 缚 .他们 抗拒 那些 会 引起 贪 欲 
和 梦幻 的 潜力 ， 他 们 喜 愧 于 无 梦幻 ， 他 们 ， 那 荣耀 者 ， 完 
全 不 再 受 污 染 ， 在 这 世界 就 已 解 腕 . 


还 论 
pariy5dapeyya attanarn cittaklgssEhi pandit5 : 那 智 者 ， 
净化 自己 的 心 ， 把 污染 心智 的 因素 驱除 。 这 是 净化 心智 的 
整个 过 程 的 概念 。 这 样 他 才 有 资格 研究 那 不 死 的 课题 。 在 
影响 心智 污染 的 因素 中 ， 最 主要 的 是 五 盖 ( 烦恼 ) 的 障 
但 . 


Nivarana : 障碍 . 在 本 篇 的 含义 是 : “妨碍 那些 有 
利于 心灵 修行 的 行为 。” 这 些 障碍 于 一 个 人 在 解 胸 道 上 或 
更 高 的 修行 上 的 因素 就 被 称 为 Nivarana。 这 些 障 碍 可 分 为 
五 种 : 1、 售 欲 ; 2、 喷 毒 ; 3、 怠 惰 与 开 沉 ) 4、 掉 举 与 司 
悔 ; 5$、 法 帮 . 


一 、 售 欲 ， 和 欲念 于 感官 之 忱 所 形成 的 系 缚 ， 如 色 、 
声 、 香 、 味 、 触 . 这些 系 缚 把 人 困 在 sarhsira 轮回 里 . 

一 般 人 会 被 衣 惑 人 的 感性 物质 所 诱惑 。 缺 乏 自 制 必 
然 会 引起 欲念 的 产生 ， 这 障碍 为 高 度 集中 的 意识 力 ( 心 一 
景 性 ) 所 阻挠 ， 它 是 衫 定 jhainas 的 五 种 特性 之 一 ， 售 欲 要 
到 证 二 果 sakadagami 时 才 被 创 弱 ， 到 三 果 anaigami 时 才 
完全 被 洽 除 ， 一 些 细微 的 贪 欲 如 色 界 合 riparaga 和 无 色 
界 售 aripa raga 只 在 证 得 阿罗汉 果 时 才 完 全 被 没 除 . 

以 下 六 种 条 件 有 助 于 洽 除 贪 念 .。 1、 要 有 正 见 ， 理 解 
事物 的 厌恶 性 ， 2、 要 有 正确 的 思 改 ， 思 考 于 厌恶 性 。3、 
要 节制 情感 。 4、 要 节制 饮食 。S$、 要 结交 良好 的 朋友 . 
6、 作 有 伟 的 讲 谈 . 


(下 接 187 页 ) 
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劲 咎 痢 情 和 交 化 ”和 佑 痉 狂人 熏 不 厚 受 到 胡 朵 入 系 继 


88， 731r5ppiratrrmiccheyya 当 求 是 法 乐 。 
P1tva Karm6 akKizican0 舍 欲 无 所 有 ， 
DarzyOdapeyya ati5na 历 智者 须 清净 ， 
ciltakl1EsEHhT papng1tO. (6 73) 自 心 诸 垢 秽 。 
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净化 你 的 心 
6 (11) 五 百名 僧人 的 故事 (对 87、88、89 节 . 续 ) 


二 、 喷 恶 念 和 民 恨 心 。 欲念 导致 心智 受 系 缚 ， 
因而 产生 喷 素 ， 就 是 这 两 种 烈火 在 燃烧 整个 世界 。 助 长 无 
知 ， 因 而 产生 世间 的 一 切 苦难 。 喷 囊 会 被 喜 愧 心 Piti ( 乔 
定 五 种 因素 之 一 ) 所 压 服 。 喷 素 在 二 果 sakadigami 时 被 
创 弱 ， 在 三 果 anigami 时 才 完全 油 除 . 

以 下 六 种 条 件 有 助 于 油 除 喷 毒 。1、 善 念 ; 2、 落 翡 
心 ; 3、 观 业已 造 ， 4、 观 想 自身 ; $、 结 交 良 好 的 朋友 ; 
6、 作 有 念 的 讲 谈 . 

三 、 怠 惰 与 卉 沉 。 怠 惰 Middha 可 解释 为 一 种 斐 观 的 
心智 状态 ， 也 就 是 悲观 的 精神 领域 。 有 关 的 形容 有 : 一 颗 
固执 的 心 如 悬挂 在 树 上 的 电 蝠 一 样 巾 惰 ; 夭 着 梳 干 的 糖 
浆 ; 难以 分 散 的 硬 牛 油 块 。 怠 惰 与 型 沉 不 应 被 视 为 肉体 的 
疲 乱 ， 因 为 已 油 除 这 两 种 状况 的 阿罗汉 也 一 样 会 有 肉体 的 
疲 乱 。 这 两 种 令 精 和 神 涡 散 的 障碍 与 那 坚韧 不 拔 的 精神 成 强 
烈 的 对 比 。 念 惰 与 昏 沉 会 在 衫 定 中 被 侧 弱 ， 到 证 得 阿罗汉 
果 后 才 被 油 除 . 

以 下 六 种 条 件 有 助 于 鲨 除 急 惰 与 昏 沉 : 1、 节 制 饮 
食 ; 2、 改 变 身 体 的 克 势 ; 3、 观 想 光 明 ; 4、 户 外 活动 ; 
5、 结 交 良 好 的 朋友 ; 6、 作 有 含 的 襄 谈 。 

四 、 掉 举 与 忆 悔 。 这 是 一 种 精神 与 不 道德 的 意识 力 
的 结合 ， 且 行 一 般 都 是 在 掉 举 ( 浮躁 、 激 动 与 心神 不 定 ) 
的 情况 下 产生 司 悔 是 在 犯 下 恶 行 后 或 未 完成 善行 的 心理 
状 吕 .为 恶 行 , 悔 不 能 使 人 胸 离 那 业 报 。 最 好 的 司 悔 就 是 
不 再 犯 恶 行 。 这 两 种 障碍 在 和 衫 定 中 会 被 乐 心 所 介 弱 。 掉 
举 要 到 阿罗汉 果 时 才 洽 除 ， 例 悔 在 三 果 时 已 不 再 生起 ， 

以 下 六 种 条 件 有 助 于 洽 除 这 两 种 障碍 : 1、 渊 博 的 知 
识 ;，2、 沉 思 与 讨论 问题 ; 3、 守 持 戒 律 ;: 4、 与 善 知识 者 
父 游 ; $、 结 交 良 好 的 朋友 ; 6、 作 有 含 的 否 谈 . 

五 、 法 疑 ， 那 就 是 缺乏 智慧 的 结果 这 也 是 复杂 的 
思想 所 5 起 的 宣泄 ， 这 并 非 对 佛 辽 有 所 怀疑 之 意 。 因 为 连 
非 佛 数 徒 也 在 洽 除 疑 Vicikiccha 后 而 获得 衫 定 ， 法 疑 是 对 
佛陀 有 所 怀疑 ， 因 而 产生 系 缚 而 造成 障碍 . 它 显 击 了 一 种 
极 不 稳定 的 现象 ， 法 疑 也 就 是 缺乏 果断 ， 换 句 适 襄 就 是 犹 
驶 不 决 。 这 种 障碍 会 在 冬 定 中 被 伺 vicara 所 制服 ， 在 初 果 
时 就 完全 被 消除 了 。 

以 下 六 种 条 件 有 助 于 洽 除 这 障碍 : 1、 提 高 对 法 与 戒 
律 的 认识 ; 2、 沉 思 与 讨论 问题 ; 3、 守 持 戒 律 ，4、 提 高 
自信 心 ; $、 结 交 良 好 的 朋友 ; 6、 作 有 含 的 言谈 . 

另外 一 种 ， 关 注 于 心智 达到 涅 盘 的 障碍 ， 它 被 视 为 
心智 的 语 点 。 因 为 它们 的 存在 ， 倒 我 们 无 法 全 和 神 贯 注 ， 导 
致 不 能 ee 它们 是 贪 欲 、 喷 素 、 怠 惰 与 型 沉 、 掉 悔 
与 疑惑 . 售 谷 被 比 隐 为 染色 的 水 ， 喷 表 为 沸水 ， 怠 惰 与 
ee 
为 泥 污 的 水 。 在 这 诸 类 的 水 中 ， 兮 你 无 法 看 清楚 你 自己 的 


倒影 ， 同 样 的 在 这 五 盖 的 障碍 下 ， 倒 你 无 法 辨别 是 否 对 自 
己 有 伟 ， 或 对 他 人 有 伟 ， 或 两 者 都 得 舍 . 

有 关 一 个 人 进入 初 衫 后 ， 五 盖 暂 停 运 作 的 事 ， 经 典 
上 是 这 么 记载 : “他 已 舍弃 贪 欲 ; 住 在 不 受 贪 欲 所 系 缚 的 
心中 ， 舍 奔 贪 欲 而 净化 其 心 。” “他 已 舍弃 喷 毒 ， 住 在 摆 
腕 喷 素 的 心中 ， 对 一 切 众 生 博爱 与 恰 帜 ， 他 舍弃 喷 而 净 
化 其 心 ，”“ 他 已 舍 奔 仿 惰 与 型 沉 ， 过 着 不 受 急 惰 与 昏 沉 
系 缚 的 生活 ， 恒 则 于 光明 ， 持 守 心 智和 明晰 的 意识 力 ， 他 
洽 除 怠 惰 与 旨 沉 而 净化 其 心 。”“ 他 已 舍 奔 掉 悔 与 法 疑 ， 
他 的 心 不 再 动 播 ， 充 满 奉 静 ， 他 油 除 掉 悔 与 法 疑 而 净化 其 
心 。”“ 他 舍弃 迷惑 ， 排 除 宕 虑 ， 对 自己 充满 信心 ， 他 渔 
除 迷 惑 而 净化 其 心 ，”“ 他 已 舍 奔 那 五 种 障碍 ， 并 晓得 污 
染 、 踢 落 的 心智 形成 的 原因 。 远离 欲 念 ， 远 离 不 道德 ， 他 
进入 初冬 等 禅定 . ” 

通过 立定 而 排除 五 盖 ， 只 不 过 是 暂时 性 的 抑制 作 
用 ， 称 为 “通过 抑制 而 战胜 ”。 它们 在 证 得 那 四 种 果 位 时 
才 真 正 澄 除 ， 也 就 是 褒 : 法 疑 、 迷 惑 在 证 得 初 果 S5ti- 
panna 时 就 油 失 。 售 欲 、 喷 囊 、 在 征 得 三 果 Anaigami 时 才 
油 失 。 人 名 惰 、 旨 沉 与 掉 举 在 证 得 阿罗汉 果 时 才 完 全 洽 失 。. 


Samb5dhi angssu: 有 助 于 觉悟 的 七 昔 提 分 。 一 共有 
七 种 条 件 有 助 于 修行 者 的 觉悟 ， 它 们 被 称 为 Bhojjaiiga 
(七 昔 提 分 或 七 觉 支 ) 。 那 真理 的 追寻 者 对 这 七 大 觉悟 的 
蔡 提 分 应 抱 着 以 下 的 态度 : 

那 寻 求 真理 者 明了 : 我 拥有 那 觉 悟 匠 提 分 的 念 觉 
分 sati。 当 他 存在 时 ， 我 晓得 它 的 存在 ; 当 它 不 存在 时 ， 
他 晓得 它 的 不 存在 ; 我 晓得 那 沾 未 生起 的 觉悟 于 共 提 的 念 
觉 分 ， 应 该 如 何 生起 ， 如 何 通过 沉思 于 那 觉 悟 匠 提 的 念 觉 
分 而 使 它 实 现 . 

我 拥有 那 觉 悟 昔 提 分 的 择 法 觉 分 dharnmavicaya 。 当 
他 存在 时 ， 我 晓得 它 的 存在 ; 当 它 不 存在 时 ， 我 晓得 它 的 
不 存在 ; 我 晓得 那 沾 未 生起 的 觉悟 于 蔡 提 的 择 法 觉 分 ， 应 
该 如 何 生 起 。 如 何 通过 沉思 于 那 觉 悟 苔 提 的 择 法 觉 分 而 使 
它 实现 . 

我 拥有 那 觉 悟 车 提 分 的 精进 觉 分 viriya 。 当 他 存在 
时 ， 我 晓得 它 的 存在 ; 当 它 不 存在 时 ， 我 晓得 它 的 不 存 
在 ; 我 晓得 那 沾 未 生起 的 觉悟 于 车 提 的 精进 觉 分 ， 应 该 如 
何 生 起 ， 如 何 通过 沉思 于 那 觉悟 蔡 提 的 精进 觉 分 而 使 它 实 
现 . 

我 拥有 那 党 悟 若 提 分 的 喜 觉 分 piti 。 当 他 存在 时 ， 
我 晓得 它 的 存在 ; 当 它 不 存在 时 ， 我 晓得 它 的 不 存在 ; 我 
晓得 那 省 未 生起 的 觉悟 于 营 提 的 喜 觉 分 ， 应 该 如 何 生起 . 
如 何 通过 沉思 于 那 觉悟 营 提 的 喜 觉 分 而 使 它 实 现 . 


SPpo1zsored py OH CHiang Jomm 
oving mmemmio1y of beloved late Jatjper Mi Gn Jong Namm 


雾 六 虞 : 每 下 当 (Papgi1iaYagga) 
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乡 忆 天 女 痢 克 分 不 理 受 头绪 网 侨 好 下 将 得 


89，。 YEsam sarmDpOdHp1aric6sy 彼 于 诸 宽 支 ， 
Sa1125 Cit1a70 SUDN5r7ta 历 正 心 而 修 习 。 
id5mapat1n1ssag56E 远离 诸 固执 ， 
am1DaGS8a yy6 码 娄 乐 含 诸 爱 着 ， 
Appjp5asara 1n1rnan1O 漏 尽 而 光 痢 ， 
1 /OKk6 parimp1ppbu 妇 (全 174) 此 世 证 涅 盘 。 


SPpo1sored DGopn Beng Cjzxa1 
za oving memomy or iate Jatper Mi GonSiong 大 ok 
188 不 豫 为 宕 辟 - 一 鞍 铅 纸 (Djamammapada) 


阿罗汉 超越 凡 俗 
6(11) 五 百名 僧人 的 故事 (对 87、88、89 节 . 续 ) 


我 拥有 那 觉 悟 车 提 分 的 轻 安 觉 分 ( 除 觉 分 ) passa- 
ddhi 。 当 他 存在 时 ， 我 晓得 它 的 存在 ， 当 它 不 存在 时 ， 我 
晓得 它 的 不 存在 ， 我 晓得 那 消 未 生起 的 觉悟 于 车 提 的 轻 安 
觉 分 ， 应 该 如 何 生起 ， 如 何 通过 沉思 于 那 觉悟 若 提 的 轻 安 
觉 分 而 使 它 实 现 . 

我 拥有 那 觉悟 苔 提 分 的 舍 党 分 upekkhia ， 当 他 存在 
时 ， 我 晓得 它 的 存在 ， 当 它 不 存在 时 ， 我 晓得 它 的 不 存 
在 ; 我 晓得 那 沾 未 生起 的 觉悟 于 营 提 的 舍 党 分 ， 应 该 如 何 
生起 。 如 何 通过 沉思 于 那 觉悟 营 提 的 舍 觉 分 而 使 它 实现 . 

我 拥有 那 觉悟 昔 提 分 的 定 觉 分 samadhi . 当 他 存在 
时 ， 我 晓得 它 的 存在 ， 当 它 不 存在 时 ， 我 晓得 它 的 不 存 
在 ; 我 晓得 那 河 未 生起 的 觉悟 于 车 提 的 定 觉 分 ， 应 该 如 何 
生起 。 如 何 通过 沉思 于 那 觉悟 车 提 的 定 觉 分 而 使 它 实现 . 


因此 ， 那 寻求 真理 者 活 在 沉思 于 妙法 中 ， 对 世间 的 
一 切 都 无 系 缚 . 

因此 ， 佛 弟子 活 在 那 妙法 的 沉思 中 ， 并 对 那 大 觉悟 
的 营 提 分 生起 极 大 的 敬 伽 . 


Boijjhanga : 七 蔡 提 分 .七 昔 提 分 是 指 : 念 觉 分 、 法 
觉 分 、 精 进 觉 分 、 喜 觉 分 、 轻 安 觉 分 、 舍 觉 分 和 定 觉 分 . 
由 于 它们 能 导致 觉悟 ， 因 此 被 称 为 “觉悟 的 营 提 分 ”。 

那 七 昔 提 分 被 视 为 达到 三 大 智慧 的 途径 . 

它们 或 许 能 通过 心 识 的 “四 念 处 ”而 达到 佛陀 
谊 : 

1、“ 僧 众 啊 ! 无 论 何 时 何 地 ， 那 售 人 都 处 于 观 想 那 
身 Kaya 、 受 VEdana 、 心 Citta 和 法 Dhamma ， 以 勤 
奋 、 明 晰 与 正念 ， 克 服 世间 的 颌 楚 和 翡 京 ， 在 这 时 候 ， 正 
念 的 心 识 ， 不 再 受到 干扰 ) 当 正 念 的 心 识 存 在 并 不 受到 干 
扰 时 ， 他 已 获得 并 正在 发 展 那 引 导 觉 悟 的 七 营 提 分 的 念 蔡 
提 分 sati sambojjhaiga 。 因 此 这 觉悟 的 营 提 分 才能 得 到 充 
分 的 发 挥 。” 

2、 当 处 于 正念 的 心态 ， 他 有 智慧 的 选择 ， 并 沉思 于 
那 法 ， 他 已 获得 并 正在 发 展 于 引导 党 司 的 七 若 提 分 的 择 法 
蔡 提 分 dharnma vicaya 

3、 当 他 通过 严 慎 的 择 法 后 ， 他 勇 季 精 进 ， 不 再 被 动 
播 ， 此 时 他 获得 并 正在 发 展 那 引 导 觉 悟 的 七 车 提 分 的 精进 
蔡 提 分 viriya 。 

4、 当 精进 稳定 后 ， 他 产生 喜 的 感受 ， 此 时 他 已 获得 
并 正在 发 展 那 引 导 觉 悟 的 七 营 提 分 的 喜 昔 提 分 Piti . 


5、 当 心 处 于 喜 时 ， 身 心 清 利安 适 ， 此 时 他 已 获得 并 
正在 发 展 那 引 导 觉 悟 的 七 车 提 分 的 轻 安 昔 提 分 passddhi . 

6。 由 于 喜 心 和 轻 安 ， 他 的 心 识 不 再 浮动 ， 精 神 能 集 
中 ， 因 此 他 已 获得 并 正在 发 展 那 引 导 觉 悟 的 七 菩提 分 的 定 
蔡 提 分 samadhi . 

7、 由 于 集中 精神 于 定 车 提 分 的 观 想 ， 他 生起 舍 心 ， 
这 时 他 已 获得 并 正在 发 展 那 引 导 觉 悟 的 七 昔 提 分 的 舍 车 提 
分 upekkha . 


kanham dhammam : 腐败 的 观念 和 练习 ， 那 些 无 助 
于 解 腕 的 活动 与 信念 . 

5ka am5kam : 从 合适 的 在 家 生活 到 陌生 的 出 家 生 

tatribhiratimiccheyya : 喜 愧 于 解 腕 . 


akifican5 : 放 奔 一 切 “ 业 ”,- 称 为 无 “ 业 ” 之 主 . 
cittaklssshi : 那 使 心 识 污染 的 污垢 . 
idinapatinissaggs : 压制 那 受 系 缚 的 念头 。 

l5ke parinibbuts : 此 生 就 获得 解 腕 . 


parinibbuts : 进入 大 涅 盘 ， 这 词 只 限 用 于 佛陀 的 加 
寂 。 阿 罗汉 的 解 腕 也 鲁 使 用 过 这 形容 词 。 它 也 指 获得 完全 
的 觉 梧 。 佛 陀 的 大 涅 盟 Parinibbina 在 佛经 中 有 详细 的 记 
载 ， 以 下 的 短文 详细 的 叙述 了 佛 取 在 世间 的 最 后 一 刻 , 


佛 辽 进 入 初冬; 从 初冬 出 ， 他 进入 二 天 ; 从 二 乔 
出 ， 他 进入 三 冬 ; 从 三 重出 ， 他 进入 四 宰 ; 从 四 和 衫 出 ， 他 
进入 衬 无 边 处 ikasinagcayatana ; 从 空 无 边 处 出 ， 他 进入 
识 无 边 处 viaiianaficayatana ; 从 识 无 边 处 出 ， 他 进入 无 所 
有 处 ik 道 caiaiayatana ; 从 无 所 有 处 出 ， 他 进入 非 想 非 非 
想 处 neva safiia nisaiiiayatana ; 从 非 想 非 非 想 处 出 ， 他 
进入 火 尽 处 safifiavEdayata nirodha 。 

接着 佛陀 从 灭 尽 处 出 ， 进 入 非 想 非 非 想 处 ， 从 非 想 
非 非 想 处 出 ， 进 入 无 所 有 处 ; 从 无 所 有 处 出 ， 进 入 识 无 边 
处 ;从 识 无 边 处 出 ， 进 入 空 无 边 处 ， 从 空 无 边 处 出 进入 四 
矢 ; 从 四 衫 出 ， 进 入 三 请; 从 三 衫 出 ， 进 入 二 衫 ; 从 二 简 
出 ， 进 入 三 简 ; 从 三 冬 出 ， 进 入 四 矢 ; 从 四 矢 出 后 佛 取 就 
园 到 了 . 


Spo1msored b Gopn Cheng Eizg 有 GonZLan FE1g 
im Loving mae1zo1y ofiate Mr Gopn Popn San 有 Mad11z. Li Cheng 厅 ang 
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佛教 徒 不 是 任何 人 的 奴隶 


佛教 徒 不 是 书本 ， 
也 不 是 任何 人 的 奴隶 。 
他 不 须要 乱 特 自己 的 意念 和 自由 
而 成 为 佛陀 的 追随 者 . 

他 能 金 自 由 地 运用 他 的 意念 
来 发 展 自己 的 智 蕊 . 
甚至 自己 成 佛 . 
因为 人 人 和 赂 可 成 佛 . 


Fe7. Narada Majpa 7Tjera 和 《f 太 气 盘 搞 3 劳 2 








阿 2 饥 “< 
ARAHANTA VAGGA 
The Saints 

















尽 已 到 7 不 多 不 厚 菌 全 ， 仍 玖 称 解 马 ， 访 内 一 妃 系 续 不 月 括 角 


90， Galaddpino visOkassa 路 行 尽 无 忧 ， 
YIDDa1DDLtassa SaDDadHN7 于 一 切 解 脱 ， 
53DDag371132DDa7702SS2 断 一 切 系 缚 ， 

无 有 苦恼 者 . 
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Pa1T15aHO na 711a 丰 (7 


Po1sored 0 Gon Foe Cheng 


丰 开 的 等 央 - 一 尖 铅 经 (Dpamamaapada) 


S 


消除 激动 的 情绪 
7 (1) Jivaka 所 提出 的 问题 (对 90 贡 ) 


当 佛 陛 居 住 在 芒果 园 的 Jivaka 寺院 时 ， 在 一 次 开征 
会 上 ， 佛 陀 售 提 及 Jivaka 所 提出 的 问题 . 


有 一 回 ，Dsvadatta 与 Ajaitasattu 勾结 ， 公 上 灵 营 
峰 ， 由 于 恶 念 作 崇 ， 他 自 误 自 语 地 说 道 : “我 将 杀 死 佛 
陀 . ”他 从 山上 滚 下 一 块 大 石头 ， 打 算 砸 死 佛陀 .两 座 山 
的 风 壁 把 石头 给 夹 住 ， 石 头 裂 成 碎片 ; 但 其 中 一 块 碎片 磺 
伤 了 佛陀 的 脚 ， 终 血 直 流 。 佛 陀 忍 住 痛苦 被 伪 众 抬 到 属于 
Jivaka 的 芒果 园 . 当 佛陀 到 芒果 园 时 ，Jivaka 听 到 油 息 
后 ， 便 马上 赶 来 接见 佛 辽 ， 并 为 佛陀 疗伤 。 包扎 好 后 ， 他 
对 佛陀 党 : “ 世 登 ! 我 在 城 里 还 有 个 病人 ， 等 我 为 他 治疗 
后 ， 就 马上 赶 回来 ; 请 保持 好 这 包扎 的 状 加 ， 一 直 等 到 我 
回来 。” 褒 完 Jivaka 便 进 城 为 病人 治 病 。 可 是 当 他 准备 回 
芒果 园 时 ， 城 门 已 经 关闭 ， 他 无 法 出 去 。 这 时 ， 他 非常 的 
焦虑 ， 他 心 想 : “我 匈 了 重罪 ， 我 在 佛陀 的 脚 上 涂 了 收敛 
性 的 药物 ， 要 是 不 把 绷带 除 下 来 将 伤口 清晰 干净 ， 佛 陀 将 
会 受到 巨大 的 痛苦 .” 


这 时 候 ， 佛 陀 召 唤 Ananda 等 者 : “Ananda ! 
Jivaka 因为 时 间 晚 了 ， 无 法 出 城 ， 他 现在 心里 正 想 着 : 该 
是 除 下 绷带 的 时 候 了 . 因此 ， 请 你 把 绷带 除 下 ， 那 伤痕 将 
如 树 皮 一 般 从 树 上 油 失 .，” 隔 天 清晨 ，Jivaka 勿 匆忙 忙 地 
赶 到 佛陀 身边 并 慰问 道 : “ 世 舍 ! 让 您 受苦 了 . ”佛陀 对 
他 开 击 道 : “Jivaka ! 身 为 佛陀 ， 自 从 他 觉悟 之 后 ， 一 切 
痛苦 都 没 失 了 .” 


注 解 ( 对 90 节 ) 


2a1adahinO VTSOKassa SaDDadP1T TIPDDa1TDLBSSa 
SaDDagamtpapDa7i73Ssa Da171a80 Da TI1a 们 


gataddhin5 : 路 的 尽头 ;vis5kassa : 不 翡 京 ; 
sabbadhi : 所 有 事物 ; vippamuttassa : 完全 解 腕 ; 
sabbaganthappahinassa : 完全 不 受 系 缚 ; 
parilah5 : 忧虑 ; na vijjati : 不 售 发 生 。 


他 已 走 到 了 路 的 尽头 ， 他 已 达到 解 腕 ， 从 此 不 再 感 
到 翡 训 ， 他 已 真正 的 完全 解 腕 ， 他 已 不 受 系 缚 ， 再 也 没有 
烦恼 能 系 缚 他 了 ， 他 已 不 再 忧虑 


评 论 
gataddhin5 : 完成 所 有 的 路 程 ， 来 到 尽头 ， 是 一 名 阿 
罗汉 .人 有 两 条 道路 可 走 ; 一 条 是 荒野 的 道路 ， 一 条 是 跨 
越 轮回 sarmmsira 的 道路 。 那 荒野 的 道路 有 五 种 : 1、 充 满 
盗匪 写 杀人 匪 的 道路 。2、 充 满 凶 猛 的 野兽 的 道路 ，3、 没 
有 食 水 的 道路 . 4、 充满 非 人 或 洁 人 类 的 道路 ( 妖魔 鬼怪 
的 道路 ) 。 5、 没 有 食物 的 道路 , 


当 阿 罗汉 被 称 为 gataddhin ， 那 已 走 完全 程 者 的 含 
义 就 是 他 已 经 腕 离 了 生死 轮回 samnsira . 


sabba ganthappahinassa : 那 已 放 奔 一 切 系 缚 者 。 系 
缚 有 四 类 : 1、 妒 abhijjha ; 渴望 获得 别人 的 财物 。2、 
喷 毒 vyipida: 对 他 人 的 恶 念 、 仇 恨 、 愤 奶 和 被 激动 。 
3、 不 持 戒 律 silabbata parimasa : 踊 远 有 助 于 维持 道德 的 
戒律 。4、 我 执 idam saccaibhinivgso : 以 为 自己 一 切 都 是 
对 的 ， 别 人 都 是 错 的 。 这 四 种 系 缚 使 人 类 受 困 于 轮回 . 


Jivaka : 佛陀 的 私人 医生 ， 佛 陀 为 Jivaka 讲述 了 这 
篇 这 段 经 文 。Jivaka 出 世 后 ， 被 他 的 母 杀 (一 名 效 女 ) 奔 
置 在 垃圾 堆 里 ， 当 时 Bimbisaira 国王 的 王子 Abhaya ， 刚 
好 经 过 ， 他 看 见 那 无 助 的 婴儿 被 一 群 乌鸦 围困 着 ， 并 发 现 
婴儿 还 活着 (Jivati) ， 他 收养 了 那 名 婴儿 ， 并 把 他 交 给 
下 人 细心 的 照料 。 由 于 ， 在 那 恶 劣 的 环境 中 他 还 能 活着 ， 
因此 被 取 名 为 Jivaka ( 意思 是 还 能 活着 ) 。 他 被 王子 收 
养 ， 他 被 人 称 为 Komarabhacca 。 长 大 后 ， 他 成 为 一 名 医 
高 明 的 大 夫 。 根 据 记载 ， 他 售 经 为 一 名 剧烈 头痛 的 富 从 
成 功 地 完成 两 项 手术 。 他 经 常 一 日 三 软 服侍 佛陀 .在 本 
篇 ， 佛 陀 的 脚 被 Davadatta 所 抛 下 的 石 块 磺 伤 时 ， 也 是 由 
他 扩 理 。 


Spomsored y Gopn Dong Bee. 癌 1oving maemomy oflate ai Ma 天 op 47 CHG 
late granad1totpers Mad. O1g Te1g Nohn Ma o 4 Lopnand xnrcle Mr GonKhai Pon fiivin8) 


过 右 虏 : 万 多 况 凯 (4raphan 妇 TagB2) 
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3 


正 伪 痢 符 胃 房 座 ， 齐 佑 于 田 祁 她 委 无 矢 议 大凡 多 必 让 无 窜 . 


91， TUyyupjanrsalrnan1O 正念 奋勇 者 ， 
Da DiKE1E 172a1mam 契 妈 彼 不 乐 在 家 。 
]a10s5 Ya pa11a1a 态 1ztra 如 胡 离 池 去 ， 

彼 等 弃 水 家 。 


OUkarDzOkKa1D 121am1r 1 (721) 


po1sored pD7 Gon Foon pon 
ia 1ovizg me1moy Ofparents 
臣 开 鸭 等 刷 - - 尖 多 经 (Djpamazapaaa) 
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在 者 不 受 系 缚 
7(2) Mahakassapa 尊 者 的 故事 (对 91 节 ) 


佛 辽 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Mahakassapa 登 者 . 


有 一 回 ， 佛 了 在 Rijagaha 度 过 雨季 后 ， 向 众 众 宣 
布 : “两 个 星期 后 ， 我 将 出 游 并 化 绿 .” 僧 众 为 佛陀 所 宣 
布 的 渔 息 感到 八 跃 。 他 们 用 沸水 清洗 他 们 的 钵 ， 并 重新 为 
架 冰 染 色 . 可 是 Mahakassapa 每 者 却 在 清洗 他 的 架 池 。 从 
众 们 再 软 感到 不 满 。 并 提出 了 这 样 的 疑问 : “为 什么 
Mahakassapa 人 等 者 还 要 清洗 女装 ? 在 城 里 ， 里 里 外 外 住 着 
的 一 百 八 十 万 人 当中 ， 大 部 分 都 是 他 的 支持 者 ， 要 不 然 就 
是 他 的 条 属 ， 这 些 人 对 他 都 有 无 上 敬仰 的 心 ， 经 常 供养 他 
从 人 生活 中 的 四 种 必需 品 . Mahakassapa 等 者 如 果 拒 绝 他 
们 的 布施 ， 那 了 他 打算 到 哪儿 去 呢 ? ， 总 不 成 他 会 到 
Mapamada 润 那 么 远 远 的 地 方 ，“ ( Mapamada 润 ; 每 当 
佛 辽 到 这 山 润 居住 时 ， 他 都 对 前 来 的 僧人 说: “现在 你 可 
以 回去 了 ， 别 再 放 远 Ma pamaijjittha。” 因此 ， 这 山 润 就 
被 称 为 Mapamada 润 。 ) 


同样 的 ， 佛 陀 出 游 时 也 正 想 着 : “在 城 里 ， 里 里 外 
外 住 着 的 一 百 八 十 万 人 民 . 但 是 在 公共 节日 或 灾难 来 临 
时 ， 那 些 僧 人 到 哪儿 去 了 ?让 寺院 空 着 是 不 行 的 。 我 是 否 
应 该 带领 全 部 僧人 回去 ? ”接着 他 又 想到 : “这 些 人 民 要 
不 是 Mahaikassapa 的 条 属 ， 就 是 他 的 支持 者 ; 因此 ， 我 不 
如 让 Mahiakassapa 回去 ，” 于 是 ， 佛 陀 对 Mahakassapa 侍 
者 说 : “ Mahakassapa ! 让 寺院 丢 空 是 不 行 的 ， 那 里 须要 
僧人 在 公共 节日 或 灾难 时 为 人 民 入 福 。 因此， 我 希望 你 能 
带领 自己 的 随员 回去 ，” Mahakassapa 等 者 答应 了 佛陀 的 
要 求 ， 带 领 自己 的 随员 回去 . 





伪 众 对 此 事 感到 不 满 ， 并 褒 道 : “兄弟 ! 你 有 没有 
观察 到 ? 我 们 刚才 还 在 讨论 为 什么 Mahikassapa 登 者 在 清 
洗 如 朔 ? 为 什么 他 不 件 随 佛 取 ? 一 切 所 发 生 的 ， 就 有 如 我 
们 的 预料 ，” 佛 取 听 到 了 他 们 的 交谈 ， 回 过 身 来 问 道 : “ 
信众 啊 ! 你 们 在 讨论 什么 ) ”“ 我 们 正在 谈论 着 Maha- 
kassapa 登 者 ，” 介 众 回答 佛陀 ， 人 然后 再 把 刚才 交谈 的 内 


容重 复 一 肖 直 佛 辽 知道， 佛陀 听 了 这 些 话 后 ， 对 倡 众 开 击 
道 : “ 僧 众 啊 ! 你 们 说 Mahikassapa 受到 在 家 生活 和 供养 
的 系 缚 ， 那 是 不 对 的 .他 之 所 以 回去 ， 只 不 过 是 漂 从 我 的 
指 而 .在 前 世 ， 他 已 许 下 诚挚 的 愿望 ， 因 此 他 有 如 月 亮 一 
样 扩 洁 ， 不 再 受到 系 缚 ， 他 许 下 的 诚挚 愿望 是 : 让 我 能 接 
近 在 家 的 支持 者 。 Mahakassapa 对 在 家 和 供养 已 经 没有 任 
何 系 缚 .从 Mahakassapa 开始 ， 现 在 我 向 你 们 宣 襄 那 有 如 
月 亮 般 上 蛟 洁 的 道理 ， 那 是 贤 者 的 道路 。 我 的 弟子 无 论 在 任 
何 地 方 不 再 有 所 系 缚 ， 就 有 如 天 鹅 ， 永 远 的 胸 离 那 池塘 的 


注 解 ( 对 91 节 ) 
Sa177172a1110 ZTE1a1 廊 1 PKEIE Da Ta10a7 契 
1 Da1a1a17 11ztra 1a1Ds5 177a OKa1m2OKa1T 
Jajam 厅 


satimant5 : 持 正 念 者 ; uyyuaijanti : 不 断 练习 ; 

全: 他 们 ; niksts : 在 系 缚 中 ; na ramanti : 不 感 兴 
t5 pallalarh hitva iva : 如 离开 湖 中 ;， harnsa : 天 我 ; 
5kam5karm : 安全 的 居所 ; jahanti : 离开、 放弃. 


那 持 正念 者 ， 发 奋 并 保持 明晰 的 思 改 ， 他 们 不 再 系 
缚 于 所 谓 安全 的 居所 ， 他 们 如 天 鹅 一 般 舍 奔 池 塘 飞 向 天 
空 ， 他 们 已 真正 的 舍 奔 ， 他 们 心 已 获得 真正 的 自由 . 


评论 
sati manto : 正念 .safi 念 ， 也 就 是 永恒 的 留意 ， 留 
意 于 内 心 的 注意 力 ， 是 五 力 之 一 ， 是 七 营 提 分 之 一 ， 是 八 
正道 之 一， 广泛 来 府 ， 是 那些 与 一 切 善 和 道德 业 力 与 业 所 
产生 的 ， 与 高 河 心 境 分 不 开 的 连 系 心 智 的 要 素 之 一 . 


arahants : 阿罗汉， 阿罗汉 任意 而 行 ， 他 们 不 为 系 缚 
而 受 困 ， 因 为 他 们 已 奔 除 “我 ”与 “我 执 ” 的 观念 . 


Spomsored by Gon Lee Lee 


用 右 上 : 条 多 况 眼 (hrapan 妇 Tagg2) 
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动 外 了 赃 之 访 硼 如 多 办 在 空 凡 习 团 一 禹 无 起 可 录 


92， YEsa 矿 sampmicay0 mattlr 彼 等 无 积聚 ， 
JE parihiphialappo1amn5 于 食 如 实 知 ， 
SuPjialO am1rz1ttO ca 空 无 相 解 脱 ， 
YIrDOKK1hO 7258Sa 8OcarO 是 彼 所 行 境 ， 
2Ka5as6Ya Sakum 厅 na7 如 岛 游 春 空 ， 
2a 丰 1 既 sa1m duuram1ay85. (7.3) 踪迹 不 可 得 . 

SPpozsored by Con Mia Cjpye 


ia 1ovipng memaoyy orCjiang Z272 Cjx 
196 臣 班 的 千帆 - - 泛 铅 经 (Djamzzapadag) 


贤 者 不 受 讲 责 
7(43) Ballatthisisa 尊 者 的 故事 (对 92 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Ballatthisisa 登 者 . 


Ballatthisisa 登 者 在 村 里 化 绿 后 ， 他 在 途中 停 下 来 进 
食 ， 过 后 ， 他 继续 化 绿 ， 以 便 取 得 更 多 的 食物 ， 当 他 获得 
足够 的 食物 时 ， 他 便 回 到 寺院 ， 他 把 吃 剩 米饭 晒 干 ， 伏 后 
贮存 起 来 因此， 他 不 须要 每 天 进 城 化 绿 ，。 他 锥 练 箭 定 ， 
每 次 长 达 两 三 天 每 当 他 从 阐 定 中 出 来 ， 就 把 那些 晒 干 的 
米饭 ， 泡 在 水 里 ， 以 此 为 食 . 当 其 他 从 人 知道 这 件 事后 ， 
对 这 位 法 师 thara 生起 恶 念 ， 他 们 向 佛陀 告发 他 私自 贮存 
粮食 。 从 那 时候 起 从 人 就 不 允许 私自 贮存 粮食 的 . 


佛陀 对 借 众 开 击 道 : “ Bellatthisisa ， 是 在 禁令 以 前 
贮存 粮食 。 同时 ， 他 并 不 是 因为 货 念 而 贮存 粮食 。 他 这 么 
做 ， 只 不 过 是 为 了 要 节省 时 间 ， 以 便 锥 练 冬 定 。” 佛陀 宣 
告 这 位 法 师 是 无 谤 的 ， 同 时 不 应 该 被 责备 . 


注 解 ( 对 92 节 ) 


Jesa1m Sam71Ca80 DaliprJE parj1ji5tap101a75 
1Esa10 32 帮 5K5SE SakuD 妇 Da1D 172 Go1a1171275 


yssam : 对 那 (已 解 腕 者 ) ; 

Sannicay5 natthi : 没有 积 攻 ; ys : 他 们 ; 
parififiatabhojani : 对 食物 的 性 质 完 全 明了 ; 
yassa : 对 他 而 襄 ; suifiat5 : 空 ，animitta : 无 相 ; 
vimokkho : 心智 获得 解 腕 ; ca g5car5 : 范围 里 ; 
tsam gati : 他 们 的 去 处 ; 

ikass sakuntinarm iva : 如 鸟 儿 在 空中 飞 著 ; 
durannaya : 难以 意识 或 知道 


当 明了 万 物 的 灾 和 无 相 之 道 ， 心 中 不 再 有 欲望 ， 也 
不 留 下 欲望 的 凌 杰 ， 有 如 鸟 儿 在 空中 飞 儿 


评论 
Sannicay0 natyhi : 不 贮存 ， 那 已 觉悟 的 贤 者 ， 不 贮 
存 任何 事物 。 这 句 舌 分 两 方面 来 讲 : 1、 不 贮存 任何 物质 


如 必需 品 等 ，2、 不 累积 新 的 功德 或 恶 业 ， 他 们 不 累积 新 
的 业 ， 因 此 ， 他 们 不 再 轮回 ， 一 位 阿罗汉 或 有 德行 的 贤 
者 ， 他 们 虽 然 继续 行善 ， 但 不 会 因此 而 累积 新 的 功德 , 


arahat: 阿 史 汉 . 本 篇 着 重 于 阿罗汉 的 特殊 品格 . 
那 ! 堆 是 阿罗汉 ? 他 们 就 是 那些 在 培养 心灵 的 道路 上 ， 获 
得 最 高 的 证 悟 者 arahatta ， 他 们 已 摆 胸 苦难 ， 最 终 获 得 解 
腕 . 
驴 记 必需 一 此， 田 孢 野人 Ht 天 棕 
驴 // 已 多 草 胡 甸 履 污 部 


阿罗汉 已 放 奔 一 切 系 缚 ， 就 连 最 细微 的 也 不 例外 ， 
因此 阿罗汉 的 心 只 存在 “ 空 ”和 “无 相 ”， 并 拥有 完全 自 
由 的 意念 . 

佛 了 清楚 地 向 弟子 们 分 析 ， 他 与 其 他 阿罗汉 弟子 的 
分 别 .在 奔 除 污染 的 系 缚 ; 最 终 证 悟 解 腕 方面 ， 他 与 其 他 
的 阿罗汉 的 经 历 是 一 样 的 . 

“ 啊 ! 弟子 们 ! 那 佛 陀 是 名 阿罗汉 ， 他 是 名 完全 觉 
悟 者 ， 是 他 宣扬 了 这 未 售 宣 扬 过 的 学 膏 ， 他 是 这 条 道路 的 
开发 者 ， 他 明了 这 条 道路 ， 他 完全 掌握 这 条 道路 。 现 在 ， 
他 的 弟子 追随 他 走 过 的 道路 ， 这 就 是 那 分 别 ， 那 受 人 等 喧 
的 佛 陷 ， 是 名 阿罗汉 ， 是 名 完全 觉悟 者 ， 从 众 弟子 中 ， 因 
静 虑 而 获得 解 腕 ，” 在 栖 文 中 阿罗汉 的 意思 是 : “ 那 完 美 
者 .。”“ 那 崇高 者 。” 这 是 用 来 称呼 佛 辽 和 他 那些 高 沾 的 
弟子 ， 如 本 篇 所 透露 ， 这 词 首 砍 用 在 佛陀 身上 . 那 是 当 佛 
陀 从 Gayi 到 Birainasi 为 五 名 苦行 僧人 开 击 的 途中 ， 光 见 
一 名 苦行 者 Upaka ， 那 苦行 者 为 佛陀 的 外 表 所 震 憾 ， 问 
道 : “ 座 是 你 的 师父 ?你 信 伽 准 的 数 义 ? ”佛陀 以 诗 偶 回 


4 
合 : 


瑚 ， 艳 祷 是 如 局 网 一 恕 阿 胸 党 
和 瑚 承 熏 厌 层 一 人 TIJ 人 …… 


佛 取 在 面 对 那 五 名 苦行 倍 人 时 ， 也 再 次 的 应 用 了 这 
些 舌 : 
瑚 畦 一 百 厅 多 况 “一 百 全 奶 和 才 马 完全 入 际 


这 些 字 只 用 在 那些 已 经 完全 油 除 污染 者 ， 佛 陀 是 世 
间 的 第 一 名 阿罗汉 ， 正 如 他 向 Upaka 所 透露 的 那样 


SPomsored py Con Mia Cjpje 
za oving memmoy of Jo Kee Kjpeng 


壳 古 沁 : 婴 多 况 眼 (4rapania Tagpga) 
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从 与 无 胡 扩 解 脏 之 濠 不 珊 歼 于 傣 依 有 如 急 汉 在 窑 力 飞 才 一 裔 天 大 可 好 


93.， Yassa6arz parIkpjpa 和 披 等 诸 漏 尽 ， 
38are ca an1Ss110 亦 不 贪 饮食 ， 
SLHPjhialO am1rz1ttO ca 空 无 相 解 脱 ， 
VDOKKHO yassa 8Ocar0 是 彼 所 行 境 ， 
5K5sEa SaKun 妇 na7 如 鸟 游 春 空 ， 
Pada1m 妇 $Sa GTaDDa721T. (AI) 踪迹 不 可 得 。. 

SPpomsored D7 Go Siok 天 Ha 


198 臣 豫 的 完 赎 - - 渤 匈 经 (Djhama1aapaag) 


阿罗汉 境界 难以 追寻 
7 (4) Anuruddha 尊 者 的 故事 (对 93 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 售 
提 及 Anuruddha 登 者 . 


一 天 ， 那 等 者 发 现 如 狼 已 经 破烂 ， 正 在 垃圾 堆 里 寻 
找 布 料 。 这 名 登 者 在 前 三 世 的 妻子 ， 在 三 十 三 天 界 重生 为 
天 女 Jilin 。 当 这 位 天 女 看 见 登 者 正在 寻找 布料 ， 她 决定 
帮助 她 ， 于 是 ， 她 登 了 三 块 天 界 的 布料 ， 十 三 有 时长， 四 肘 
宽 ， 她 心 想 : “如 果 我 直接 交 给 他 ， 他 肯定 不 会 要 的 .” 
她 便 到 那 等 者 寻找 布料 的 境 圾 堆 ， 将 布匹 摆 在 那里 ， 只 
出 一 点 边 绿 . 


Anuruddha 登 者 寻 获 布料 后 便 离 去 ， 当 他 要 终 制 女 
冰 的 时 候 ， 佛 陀 与 一 群 介 人 来 到 寺院 .佛陀 在 寺院 内 坐 
下 ， 同 样 的 ， 那 八 十 名 从 人 也 一 齐 坐 下 . 为 了 终 制 女 狼 
Kassapa 登 者 坐 在 佛陀 的 脚下 ，Siriputta 登 者 坐 在 中 间 ， 
Ananda 等 者 坐 在 前 头 。 众 从 在 纺 纱 ， 而 佛陀 在 穿线 ， 而 
Moggallina 华 者 则 忙 着 为 他 们 提供 必需 品 . 


那天 女 进 村 ， 催 促 村 民 为 伪 人 提供 供养 及 布施 ， 她 
褒 道 : “ 那 登 贵 的 佛陀 及 众 弟子 们 正在 为 Anuruddha 登 者 
缝 制 女 涩 佛陀 在 八 十 位 弟子 的 陪同 下 ， 已 经 达到 寺院 . 
请 以 米饭 及 其 他 食物 供养 佛陀 及 僧 众 ，” 在 进餐 时 ， 
Moggallina 带 来 如 玫瑰 与 葵 果 般 的 食物 ， 可 是 众 倡 已 经 
无 法 下 咽 .。 大 天 王 Sakka 为 终 制 女 溉 的 场地 划 个 大 圈 ;, 那 
块 土地 有 如 涂 上 虫 胶 ， 那 一 大 堆 供 养 僧 众 的 食物 ， 堆 积 如 
山 . 


当地 寺院 的 价 众 ， 感 到 不 满 ， 心 想 : “为 什么 要 用 
这 么 多 的 食物 供养 给 那 极 少 数 的 介 人 ? ”佛陀 得 知 后 ， 便 
问 道 : “ 啊 ! 僧 众 ! 你 们 是 否认 为 这 些 供养 是 在 Anuru- 
ddha 等 者 的 指 币 下 被 带 来 的 ? ”“ 是 的 . 世 华 ! 我 们 是 
这 样 想 的 ，” 佛 取 开 币 道 : “ 僧 众 啊 ! 我 的 弟子 Anuru- 
ddha 等 者 并 没有 这 么 做 ， 他 已 经 奔 除 贪 念 ， 不 会 浪费 时 
间 在 于 讨论 那些 必需 品 ， 这 些 食物 是 一 名 天 女 ， 通 过 神通 
供养 的 .” 


注 解 ( 对 93 节 ) 
J2assa 35sa15 DarTKk11705 52351716 ca an1SS110 
J2assa SuHhipjial0 am11ttO ca YIOkkKpO 80OcarD 
12SSa nada10n 3K5S6 SaKUD 妇 ma1D 172 
Gram7a27217. 


yassa: 他 们 ; asavia: 污垢 ; parikkhina : 奔 除 ; ， 
ahirg ca: 连 食物 都 ; anissit5 : 不 受 系 缚 ; 

yassa : 对 那些 ; suiifat5 : 空 ，animitt5 ca : 和 无 相 ; 
Vimokkh5 g5car5 : 以 解 胸 为 宗旨 ; 

tassa padam : 他 们 的 道路 ; akass : 空中 ; 
sakuntanarm iva : 如 鸟 儿 般 ; durannayarm : 无 法 觉察 , 


当 一 个 人 完全 奔 除 那 激发 人 类 行动 的 内 与 外 的 诱 
惑 ， 不 贪 禁 于 饮食 ， 这 种 人 内 心 着 重 于 空 和 无 相 的 自由 思 
想 . 这 些 贤 者 的 道路 难以 追寻 ， 如 鸟 儿 在 天 空 《 斤 一 般 ， 
无 太 可 寻 . 


评论 

asavia: 通常 被 译 为 腐败 的 势力 ， 积 著 变 化 ， 源 流 ， 
腐败 的 因素 ， 星 落 ， 激 动 ， 影 响 等 。 我 们 把 这 字 (和 + 
sava= 源流 ) 解释 为 那 激 发 行为 的 影响 力 。 在 本 篇 提出 四 
大 倾向 : 1、 对 欲念 的 倾向 kamasava 。2、 对 生 的 倾向 
bhavisava 。3、 对 信念 的 倾向 ditthasava .。 4、 对 无 明 的 
倾向 avijjasava 。 本 篇 发 现 了 奔 除 倾向 的 三 个 观点 。， 上 壕 
四 种 倾向 也 属于 “ 泛 滩 ”和 “ 杨 锁 ”。 


通过 进入 预 流 果 ( 初 果 ) ， 那 受 观点 的 影响 的 倾向 
便 被 洽 除 。 通 过 不 还 果 ( 三 果 ) ， 那 受 和 欲念 的 影响 的 倾向 
便 被 澄 除 。 通 过 阿罗汉 果 ， 那 生 与 无 明 才 被 渔 除 。 佛 取 指 
击 如 何 通过 观 想 ， 抑 制 欲 念 ， 避 开 并 智慧 的 生活 来 制服 一 
切 使 人 受 影 响 的 倾向 . 


Khinasava : 那 已 油 除 倾向 者 或 一 个 未 渔 除 倾向 
者 。 这 是 阿罗汉 或 贤 者 的 称呼 .阿罗汉 境界 通常 叫做 
asavakkhaya 。 意思 是 “已 涂 火 屈 向 ”。 通 过 听 法 而 十 得 
阿罗汉 果 者 ， 经 典 中 经 常 作出 这 样 的 结论 : “在 这 演说 
中 ， 那 僧人 的 心 通过 不 再 系 缚 而 摆 腕 倾向 ，” 


asava : 这 字 包 含 冲 动 、 人 催促、 强迫、 动机 和 影响 的 
意思 。 它 与 tanhia 意义 相近 . tanha 也 有 三 种 : 1、 售 欲 
kiama tanhia 。2、 生 和 欲 bhava tanha ，3、 无 生 欲 vibhava 
tanha 。 


po1sored by Dr Gopn Swee Feng 


澳 右 虎 : 呵 多 况 上 (4rapan 妇 a TagBa) 
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人 硼 规 丢 胡 伪 ， 谈 启 取 红 奖 | 如 胞 异 扒 马 为 无 人 万 胃 区 


04. Yassypdrryamr7 sa1Datpari ga1577 彼 诸 根 上 寂静 ， 
2a555 82a1 芒 5 s5131173 SU 三 如 御 者 调 马 ， 
.Dai1pa103713255a 31155S21Va558 离 我 慢 无 漏 ， 
GaErzD1 1 妇 assa D1jayan 厅 二 Gd1PO. (7 为 天 人 所 莫 ， 


Sponsored by Gopn jee Cima TwodUikeiodedicate whatever merii Seeraled iprotkgpthe donationio mpgy nd USUIEring Pareht 
41ndallsu1ering sentientbeing. 


200 臣 豫 的 等 赎 - -一 甘 急 经 (Djpaazaapaaal) 


天 人 仰慕 阿罗汉 
7 (5) Mahakaccaiyana 尊 者 的 故事 (对 94 节 ) 


当 佛 陀 居 住 在 Pubbarima 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 
上 ， 售 提 及 Mahakacciyana 登 者 . 


有 一 回 ， 在 节日 的 尾声 ， 佛 陀 坐 在 Migara 之 母 山 庄 
的 地 上 ， 被 任 随 的 杰出 弟子 们 围绕 着 ， 当 时 Maha- 
kaccayana 登 者 正 居住 在 Avanti 国内 。 当 他 得 悉 佛 陀 的 行 
踪 时 ， 老 远 的 赶 来 出 席 佛陀 的 开 击 会 . 因此， 当 那 些 大 登 
者 坐 下 时 ， 经 常 都 会 留 个 位 子 给 Mahakacciyana 登 者 . 


大 天 王 Sakka 与 两 名 天 界 随从 也 赶 来 出 席 这 开 击 
会 。 他 以 天 界 的 香水 和 花环 供养 佛陀 ， 当 他 看 不 见 Maha- 
kaccaiyana 登 者 时 ， 他 心 想 : “怎么 没 看 到 那 登 敬 的 
Mahakaccayana ? 如 果 他 坐 近 一 点 就 好 了 。 ”这 时 候 ， 
Mahakaccayana 登 者 润 悉 他 的 念头 ， 坐 靠近 了 一 贞 ， 并 
直 那 天 王 很 容易 的 发 现 他 。 当 大 天 王 Sakka 发 现 那 登 者 
时 ， 喜 出 望 外 ， 紧 紧 握 着 他 的 脚 踩 襄 道 : “很 好 ! 我 等 敬 
的 登 者 能 出 席 这 场 盛 会 。 我 最 大 的 愿 思 就 是 这 伟大 的 登 者 
能 来 。” 褒 着 他 以 双手 托 着 登 者 的 双 脚 ( 且 足 礼 ) ， 以 香 
水 和 花环 供养 他 ， 向 他 礼拜 后 蕉 敬 的 坐 在 一 旁 . 


其 他 从 人 表 而 不 满 的 说 : “以 大 天 王 Sakka 这 么 登 
贵 的 人 ， 对 Mahakaccayana 每 者 的 舍 崇 是 前 所 未 有 的 ， 
这 份 荣耀 ， 他 从 来 就 没有 给 予 佛陀 其 他 的 大 弟子 ， 当 他 见 
到 那 等 者 时 ， 紧 紧 握 着 他 的 脚 躁 褒 道 : 很 好 ! 我 登 敬 的 等 
者 能 出 席 这 场 盛会 ， 我 最 大 的 愿 思 就 是 这 伟大 的 登 者 能 
来 。 褒 着 他 以 双手 托 着 登 者 的 双 脚 ， 以 香水 和 花环 供养 
他 ， 向 他 礼拜 后 还 葵 敬 的 坐 在 一 旁 .， ”佛陀 听 到 他 们 的 交 
谈 ， 为 他 们 开 击 道 : “ 啊 ! 众 众 那些 象 我 的 弟子 Maha- 
kacciyana 一 样 ， 坚 守 于 自己 感官 的 欲念 ， 为 天 人 与 人 所 


等 崇 . ” 


注 解 ( 对 94 节 ) 
J28Sa 10G1TVE1T S31210105 SUGan1 355S3 721105 
Sa171210a17 32215377 Da117032102372552 2038273552 
厄 G1DO 妇 8Sa GE ap1D1Oayan 丰 


yassa : 他 们 ; indriyini : 感官 ; sairathinia : 御 者 ; 
sudant : 驯服 ; assa yatha : 如 马 儿 ; 

samatham : 在 静 ; gatani : 已 达到 ; 

pahinamanassa : 已 放 奔 识别 心 ; anisavassa : 无 污 瓜 ; 
镁 din5 : 心智 稳定 ; tassa : 他 们 的 ; dsva api: 连天 人 ; 
pihayanti : 都 喜 愉 . 


那些 已 摆 胸 官 感 (六 识 ) 欲念 者 ， 获 得 平静 。 如 马 
儿 被 特 者 所 驯服 .他 已 完全 放 奔 识别 心 ， 一 位 已 摆 腕 遂 惑 
者 ， 连 天 人 都 为 他 们 而 感到 喜 愉 。 


评论 
indriyini : 感官 ， 也 就 是 经 典 里 所 谓 的 “六 识 ”， 
他 们 是 : 1、 眼 识 cakkhu; 2、 耳 识 sata; 3、 鼻 识 
ghina; 4、 天 识 jivha; 5、 身 识 kaiya; 6、 意 识 
mano 。 


氏 din5 : 稳定 .不 受 内 外 诸 力 的 影响 。 佛 辽 在 这 三 方 
面 已 获得 稳定 ， 因 此 他 不 再 轮回 ， 这 三 方面 是 : 
1、bhagava kaim0gham tinn5 : 佛陀 已 超越 那 欲 之 河 . 
2、bhagava bhav5gham tinn5 : 佛陀 已 超越 那 生 之 河 . 
3、bhagavi avijjogham tinn5 : 佛陀 已 超越 那 无 明之 河 . 


由 于 这 些 及 其 他 条 件 ， 佛 取 是 稳定 titi 的 ， 一 个 人 坚 
守 于 感官 的 欲念 ( 无 欲 ) ， 表 现在 情结 上 的 反应 就 是 稳 
定 ， 这 种 反应 由 刊 断 事 物 的 好 坏 ， 喜 欢 或 不 喜欢 开始 坚 
守 感 官 ndriya sarmvara ， 阻 止 反应 ， 当 不 再 反应 时 ， 那 欲 
念 已 平静 . 


Spotsored by My. Grace Fo 
ina Loving memomy of her peloved gra1ad11tother M1s. Theresa Po& hermother hjs. Grace Po 


党 右 虎 : 厅 多 况 眼 (4rapan 妇 Tagga) 
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奶 无 瘟 朋 扩 丈 夭 六 历 驶 鸭子 鹏 网罗 次 不 至 苍 克 


Patparvisa1pO DO YTru1Jpa 记 彼 已 无 愤恨 ， 犹 如 于 大 地 ， 
1pdakpir7parO 好 G1 s7Dba1O 彼 虞 诚 坚固 ， 如 因 陀 揭 罗 ， 
TapadOya ape 妇 kaddarDO 如 无 污 泥 池 ， 是 人 无 轮回 。 
Sa115213 1a bpayvap 万 好 G1DO. (ATO0) 


Spotsored py Mrs. 末 Fitarana 
训 1oving memaory orjper sister Ms. Manzori FEwelwela 


臣 殉 擅 宪 内 - - 渤 铅 经 (Djhammapzapadg) 


阿罗汉 是 算 贵 难 
7(6) Sariputta 尊 者 的 故事 (对 95 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Sairiputta 侍 者 和 一 位 年 轻 的 从 人 . 


有 一 回 ， 在 雨季 结束 后 ， Sariputta 登 者 打算 出 游 并 
化 绿 。 他 礼拜 了 佛陀 并 向 佛陀 告别 后 ， 便 与 同伙 离开 。 在 
离开 之 前 ， 众 僧 也 前 来 和 Siriputta 登 者 道别 ， 在 出 发 前 登 
者 念 出 了 每 名 从 人 的 名 和 家 族 姓 氏 。 有 位 从 人 不 用 个 人 及 
家 族 的 姓名 ， 他 担心 等 者 点 到 他 的 名 字 . 可 是 舍 者 并 没有 
注意 到 人 了 他， 也 没有 向 他 打招呼 。 那 售 人 对 此 事 耿耿 于 怀 。 


此 外 ， 当 人 等 者 走 过 他 身边 时 ， 娟 装 轻 轻 地 擦 过 他 的 
身体 ， 这 也 加 重 了 那 售 人 对 Siriputta 登 者 的 仇恨 一旦 他 
知道 Siriputta 等 者 已 经 离开 寺院 ， 他 便 向 佛陀 告状 : “ 世 
等 ! 那 Siriputta 等 者 ， 自 以 为 是 您 的 大 弟子 ， 打 了 我 一 
掌 ， 差 点 伤 了 我 的 耳 兴 。 他 不 但 不 向 我 道 蒜 ， 反 而 出 游 化 
绿 去 了 。 ”于 是 ， 佛 陀 便 召 见 了 Sariputta 人 等 者 . 


Siriputta 等 者 和 其 他 人 来 到 佛陀 面前 ， 向 佛 取 礼拜 
后 ， 恭 敬 地 坐 在 一 旁 ， 当 佛陀 问 及 那 件 事 时 ， Sariputta 登 
者 不 但 没有 争辩 这 : “我 并 没有 打 那 售 人 ”反而 赞 颁 自 
己 的 质 德 , 


当 Sariputta 人 等 者 赞 频 自己 的 贤德 时 ， 那 带 丈 他 的 从 
入 ， 充 满 了 必 悔 ， 他 路 在 佛陀 脚下 ， 向 佛 取 慎 悔 ， 承 认 自 
己 著 意 潮 谤 佛陀 对 价 众 襄 : “ Siriputta 早已 宽恕 他 了 ， 
要 不 然 他 的 头 早已 裂 成 七 块 。” Sariputta 等 者 来 到 那 僧人 
面前 ， 向 那 售 人 鞠躬 ， 说 道 : “兄弟 ! 我 已 经 宽恕 你 了 ， 
如 果 我 有 什么 不 对 的 ， 也 请 你 宽恕 我 ”这 时 ， 介 众 襄 
道 : “看 ! 这 束 是 那 登 者 过 人 之 处 ， 他 对 这 位 欺骗 他 诽谤 
他 的 从 人 ， 不 但 不 感到 愤 奶 ， 反 而 向 他 鞠躬 赔 不 是 ，” 佛 
陀 听 到 他 们 在 谈 适 ， 问 道 : “你 们 在 谈 些 什么 ? ” 当 他 们 
告诉 佛 取 有 关 交 谈 的 内 容 时 ， 佛 辽 对 他 们 开 击 道 : “从 众 


啊 ! 以 Siriputta 的 性 格 要 他 存 有 喷 恨 心 是 不 可 能 的 。 他 
的 心 ， 有 如 门 柱子 一 样 坚固 ， 也 有 如 池水 一 样 平 静 . ” 


注 解 ( 对 95 节 ) 
SIDDa1O Dat2ay7sa120 DO YITZ11a 廊 
1PaakPp17Pparmo 好 GTajpadO 7ra 
ape 妇 Kadaa170 好 Gd1pO sa1Ds373 Da Djaram 丰 


subbat5 : 良好 的 行为 ; pathavisam5 : 如 大 地 ; 
n5 virujjhati : 不 与 任何 人 对 立 ; 
indakhilipam5 : 如 防卫 要 塞 ; tdi : 稳定 ; 
rahad5 iva : 如 海洋 ; apetakaddam5 : 没有 淤泥 ; 
t 莘 din0 : 稳定 的 ; sarmsira : 轮回 ; 

na bhavanti: 不 发 生 . 


那 等 贵 的 阿罗汉 ， 无 论 人 们 怎样 对 待 他 ， 他 都 不 会 
发 脾气 ， 他 们 如 门 柱子 一 样 坚实 而 不 动 揪 。 他 们 如 没有 尖 
泥 的 海洋 一 样 明晰 和 平静 ， 那 等 贵 的 阿罗汉 已 停止 那 无 休 
止 的 轮回 . 


评论 
indakhila : 圆柱 子 ， 象 Sakka 一 般 又 坚固 又 高 ， 防 
守 于 边防 要 塞 。 本 篇 指出 那些 indakhila 是 坚固 的 柱子 ， 
于 城内 或 域外 作为 支撑 ; 它们 通常 用 木 或 砖 块 筑 成 八角 
形 。 柱子 的 下 牛 段 埋 入 土 中 ， 因 此 被 比 咯 为 如 inda- 
khilas 般 的 坚固 和 稳定 . 


垣 din5 : 全 di 是 对 感 物 已 无 系 缚 ; 或 对 不 愧 忆 物 不 厌 
恶 ， 它们 不 再 系 缚 于 任何 事物 。 在 八大 世间 的 条 件 下 : 得 
与 失 ; 善 名 与 恶名 ， 责 备 与 赞扬 ， 快 乐 与 痛苦 ) 对 阿罗汉 
无 动 于 囊 。 阿罗汉 无 系 缚 、 无 厌恶 、 无 快意 也 无 泪 忧 . 


SPomsored py Mr 用 M1s. Pen FBjira To 和 Famtiy 
太 1oving me1pzomy oale hr MN1s Teo Geok Peck NM1 攻 HM1y. Son Peng 2 


党 右上 : 厅 多 况 眼 (4rapan 妇 Tagpga) 
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心意 郊 葛 ， 三 齐 参 语 动 龙 静 ， 傣 证 好 下 稍 历 宏 会 狗 居 . 


,S3271a1D 妇 8Sa 1021217 00 六 
Sa11 vaca ca Ka12703 ca 


Sa112172G2a77j3 YT1TDLB2SS2 
2Dasan1assa 妇 G17O. (AI 


彼 人 心 人 寂静 ， 
语 与 业 人 寂静 ， 
正 智 而 解脱 ， 
如 是 得 安稳 。 


posored DDN1 Feniy 芭 nez 
ia 1oving me1zao1y of pisg JatperHr 弄 Siu Bi 


臣下 鸭 等 并 - 一 活 铅 经 (Djpamaaapada) 


那 平静 的 贤 者 
7 (7) 那 从 K5sambi 来 的 沙弥 僧 的 故事 (对 96 节 ) 


佛 了 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 鲁 
提 及 一 位 从 K6sambi 来 的 沙 吹 从 ， 他 是 Tissa 登 者 的 徒 
弟 . 


在 K5sambi ， 一 名 来 自 上 等 家 庭 的 青年 Tissa ， 上 试 依 
佛陀 出 家 后 ， 居 住 在 KK5sambi ， 被 称 为 居住 在 K5sam-bi 
的 Tissa 登 者 ( K5sambivasi Tissa ) 。 有 一 天 ， 在 雨季 过 
后 ， 他 的 信徒 带 来 三 套 加 装 、 怨 栈 与 橄 枚 糖 来 供养 他 . 
“ 登 者 ! 如 果 你 真 的 没有 徒弟 来 照料 您 ， 那 我 的 儿子 来 做 
您 的 徒弟 ，” 那 登 者 接受 了 他 的 要 求 ， 那 在 家 弟子 带 了 他 
那 年 仅 七 岁 的 儿子 ， 版 依 登 者 并 加 入 众 团 . 当 登 者 弄 湿 那 
到 子 的 头发 ， 数 他 怎样 观 想 身体 的 五 种 感觉 器 官 时 ， 当 剃 
刀 一 接触 到 他 的 头发 时 ， 那 孩子 已 经 证 得 阿罗汉 果 ; 并 拥 
有 和 神通 。 那 舍 者 接受 那 孩 子 加 入 众 团 后 ， 在 Kosambi 住 
了 两 个 星期 。 由 于 他 打算 前 往 礼 拜佛 陀 ， 他 指 者 那 小 徒弟 
准备 必需 品 ， 伏 后 一 齐 上 路 。 途 中 ， 他 们 在 一 间 寺 院 借 
宿 ， 那 小 徒弟 为 登 者 打折 共 铺 ， 打 氮 好 后 ， 天 色 已 经 黑 
了 ， 他 无 法 打 扣 自 己 的 队 铺 .因此 就 在 师父 队 铺 旁边 打 
坐 ， 一 夜 到 天 亮 


那 登 者 在 黎明 时 分 起 床 ， 心 想 : “我 得 直 那 小 徒弟 
出 去 ，” 他 拿 了 床 边 的 属 子 ， 用 局 柄 训 打 那 徒弟 的 席位 ， 
然后 将 属 子 抛 向 空中 ， 说 道 : “出 去 吧 ! 小 徒弟 . ” 那 局 
柄 友 巧 击 中 了 那 小 徒弟 的 眼睛 ， 并 把 眼睛 和 弄 频 了. “你 襄 
什么 ? 师父 ! ”“ 请 出 去 ，” 那 小 徒弟 并 没有 告诉 师父 ， 
他 的 眼睛 睹 了 .反而 以 手 掩盖 着 眼睛 ， 走 了 出 去 。 他 一 闪 
手 掩盖 着 眼睛 ， 一 只 手 拿 起 扫 斋 打扫 ， 收 拾 房间 ， 还 为 师 
父 打 水 洗脸 ， 他 并 不 因为 眼睛 睹 了， 而 中 断 他 的 服务 ， 


当 他 把 牙刷 递 给 师父 时 ， 才 向 师父 说 明 一 切 ， 那 侍 
者 很 感动 ， 那 小 徒弟 却 设 法 安奈 那 等 者 ， 可 是 那 等 者 翅 
法 原 未 自己 ， 他 心里 充满 了 网 悔 。 他 带 那 小 徒弟 去 见 佛 


陀 ， 佛 陀 问 他 : “Tissa ! 一 切 还 好 吧 ? ” 那 等 者 回 
答 : “我 一 切 都 好 .但 我 这 小 徒弟 ， 他 的 品 性 已 经 超越 我 
所 见 . ”他 向 佛陀 汇报 了 整个 事件 的 经 过 ，“ 世 登 ! 当 我 
人 向 他 道 对 时， 他 褒 : 这 不 关 我 的 事 。” 佛陀 对 那 登 者 开 击 
道 : “众人 ! 那些 已 奔 除 恶 念 者 ， 不 会 再 对 任何 人 存 有 喷 
贝 心 ，” 


注 解 ( 对 9%6 节 ) 


mr 一 


Sa1T1T3 37181372 YIITDLBSSa DaS321 妇 8S2 
好 G1DO 妇 8sa 10a1a17 San1a1 10 ca ca 
Sa7 好 Ka1m17a17 ca. 


samma : 和 上 暴 ; aifiaya : 无 想 ; vimuttassa : 自由 ; 
upasantassa : 内 心平 静 ; 荆 din5 : 稳定 的 ; 

tassa manain : 夕 ; santarith6ti : 很 平静 ; 

vaca ca : 语 误 也 ; santi : 在 静 ; kammarm ca : 行动 也 . 


一 位 登 贵 的 阿罗汉 ， 以 无 想 而 获得 自由 ， 在 变幻 无 
常 的 情况 下 镇 定 而 不 动 播 ， 他 的 内 心平 静 ， 他 的 语言 和 行 
动 也 同样 的 在 静 . 


还 论 

santi : 在 静 ， 那 贤 者 阿罗汉 已 经 真正 的 平静 ， 他 平 
静 ， 因 为 他 已 完全 达到 那 “ 无 欲 ” 的 境界 ， 而 从 中 获得 解 
受 ; 因为 他 已 达到 那 平静 的 境界 ， 他 的 心 不 再 波动 。 心 是 
一 切 活动 的 根源 ， 他 的 语 误 是 恬静 的 ， 既 然 心 与 语言 是 恒 
静 的 ， 其 他 的 行动 也 是 性 静 的 。 这 导致 他 完全 的 平静 ; 内 
心 的 平静 upasanta 。 所 谓 无 想 aifiaya 就 是 一 个 人 不 再 以 
过 去 或 现在 的 经 历 所 下 的 观点 或 见解 ， 当 一 个 人 不 再 这 和 
做 时 ， 他 的 内 心 不 再 波动 ， 而 保持 平静 . 


Po11sored by Lee Feow CHipm 


澳 右 虎 : 呵 多 况 眼 Ch4rapanza TagBa) 





Rs 三 1 


藤 养 罕 区 的 信念， 丰厚 无 万 作 为 亡 除 一 妃 障 辜 


人 


历 成 为 您 感 霄 . 


97， 4ssadaNhO akKa1azipjir7 ca 无 信 知 无 为 ， 
SamGpicchnedao ca 80 marO 断 系 因 永 谢 ， 
7a 三 rapkz3as6O van13as6 弃 舍 于 贪 欲 ， 
Sa VG Duttarnap0r1S0. 78) 真实 无 上 主 . 


SPpo1sored py Ma Fo Chai Ling 
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那 党 高 者 是 无 暇 的 
7(8) Siriputta 尊 者 的 故事 (对 97 节 ) 


佛 取 居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Sariputta 登 者 . 


有 一 回 ， 三 十 名 隐居 于 树林 的 修行 者 前 来 访问 佛 
陀 ， 他 们 礼 敬 佛 辽 后 ， 葵 敬 的 坐 在 一 旁 。 佛陀 见 他 们 都 有 
达到 阿罗汉 的 条 件 ， 对 Siriputta 登 者 襄 : “ Siriputta ， 
你 是 售 相 信和 那 信 和 仰 的 品质 ， 当 它 发 展 与 扩 太 后 与 那 不 死 的 
境界 相连 接 ， 并 在 不 死 的 境界 中 终止 ? ”佛陀 问 的 是 有 关 
那 五 种 道德 的 问题 . 


Siriputta 等 者 回答 : “世人 等 ! 我 并 非 通过 对 您 的 信 
伽 和 那 信仰 的 品质 ， 当 它 发 展 与 扩大 后 与 那 不 死 的 境界 相 
连接 ， 并 在 不 死 的 境界 中 终止 。 不 过 ， 世 健 ! 那些 还 未 知 
无 死 ， 或 见 过 ， 或 意识 到 ， 或 悟 出 ， 或 通过 推理 而 理解 无 
死 ， 这 种 人 得 通过 对 他 人 的 信仰 ， 也 就 是 那 信 爷 的 智慧 
当 它 发 展 与 扩大 后 与 那 不 死 的 境界 相连 接 ， 并 在 不 死 的 境 
界 中 终止 . ” 


从 众 听 了 Siriputta 人 等 者 的 回答 后 ， 纷 纷 的 在 议 
论 : “Siriputta 登 者 还 未 放 奔 那 错误 的 观念 ， 至 今 他 还 
不 肯 相 信和 那 崇 高 的 觉悟 者 。” 佛陀 听 了 他 们 的 交谈 ， 为 他 
们 开 击 道 : “ 僧 众 啊 ! 你 们 为 什么 要 这 么 说 ?因为 我 
问 Siriputta 的 问题 是 : 你 是 否 相信 不 通过 发 展 于 对 心灵 
的 观 想 ， 而 能 使 人 发 觉 那 道 与 果 ?” 而 Siriputta 回答 : 没 
有 人 可 以 这 么 觉悟 道 写 果 ， 接 着， 我 又 问 他 : 你 是 否 相 信 
有 布施 的 成 果 和 善 业 成 熟 这 么 一 回 事 ? 你 不 相信 佛 取 与 其 
他 人 吗 ? 事实 上 Sariputta 并 非 靠 对 他 人 信和 爷 ， 他 信 爷 自 
己 并 赁 自己 而 到 达 那 解 腕 的 道路 与 获得 正果 。 他 通过 勤奋 
并 努力 于 他 自己 的 内 心 观 想 。 因 此 ， 他 不 应 该 被 遗 责 .” 


注 解 ( 对 97 节 ) 


mm 一 


JO ma10 assadapO aka1a1jizjiz ca 
SamGHp1ccpedO pa 好 yakasO yam 妇 80 ca 
SO YE 2Li2a1m0ap0r7s0， 


y6nar5: 一 个 人 ; assaddh5 : 没有 错误 的 信仰 ; 
akataigi : 知晓 涅 盘 ; 

ca sandhicchsd5 : 已 断 除 一 切 系 缚 ; 

hatavakis5 : 已 渔 灭 所 有 机 会 ; 

vantas5 ca: 已 放 奔 一 切 欲念 ; s5 : 他 ; vE : 无 疑问 ; 
uttamaparis5 : 是 位 登 贵 的 人 


他 不 信仰 任何 人 ， 他 只 信仰 自己 和 佛 辽 ， 他 知晓 那 
不 受 任何 条 件 约 束 的 涅 盟 ， 他 澄 除 一 切 系 缚 .他 断 除 世间 
一 切 的 欲念 他 澳 火 所 有 重生 的 机 会 .因此 ， 他 毫 无 疑问 
的 是 位 真正 等 贵 的 人 - - 阿罗汉 . 


评论 
assaddh5 : 没有 错误 的 信仰 .他 只 相信 自己 和 佛陀 
的 观点 ， 不 信仰 其 他人. 


akataiiii : 知晓 涅 盟 ， 他 知晓 那 不 受 任何 条 件 约束 
的 淫 盘 ， 


sandhicchsd5 : 用 来 形容 资 贼 ， 因 为 他 闽 入 民宅 . 
本 篇 用 来 比 咯 断 除 一 切 世 间 的 系 缚 . 


hatavakas5 : 放 奔 一 切 机 会 。 本 篇 指 放 奔 一 切 重生 
的 机 会 ， 


注 : 本 篇 所 5 用 的 一 切 词句 ， 都 可 用 来 形容 那些 敢 
恶 者， 但 雪 予 正面 道德 性 的 意义 ; 而 非 否 定 ， 使 文句 充 
满 色彩 ， 也 就 是 府 ， 本 篇 所 用 的 词句 ， 在 一 般 的 使 用 上 是 
刻薄 的 ， 但 佛 取 骨 予 这 些 词句 重新 的 定义 . 


SPpo1sored b Fo CHhee FEe 


壳 右 虏 : 婴儿 况 眼 (4rapan 妇 YagBa) 
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无 褒 敲 沙 葡 殉 钨 ， 无 论 褒 汶 或 胡 巩 ”万 轨 友 卫 阿 罗 次 ， 娜 轨 厌 入 原 上 大寺. 


98， 0Oiam6 咕 Jadri 喧 yapihi6 于 村 落 林 间 ， 
DPI1DT6 7V3 ad1 二 妨 a1E 平地 或 丘陵 ， 
JatizarahanlD rizarar 广 何 处 有 罗汉 ， 

彼 地 即 可 庆 ， 


1a1 PPZrzm1zm 1310a7CV7YaKa1T. 792) 


SPpomsored by Mi Fo Fon 天 ion8 
ia 1ovinag mie1aO1y opis ate other Mad11z. LaUKwai departed 17[1192. 
真 更 的 宇 避 - - 法 铅 络 (Djajnmapada) 
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那 无 瑕 者 的 居所 人 恨 迷人 
7 (9) Rasvata 尊 者 的 故事 (对 98 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 来 自 Acacia (Khadira) 树林 的 Rsvata 等 者 。 


Rsvata 是 佛陀 大 弟子 Siriputta 登 者 的 弟弟 ， 他 是 
Siariputta 吕 弟 中 唯一 没有 出 家 的 成 员 。 他 的 父母 急于 蔡 他 
娶 杀 ， 当 时 他 只 不 过 七 岁 ， 在 婚礼 上 ， 他 看 见 一 名 一 百 二 
十 岁 的 老婆 娑 ， 他 明白 生命 都 耀 不 过 衰老 和 腐化 ， 于 是 ， 
他 光 离 家 庭 ， 跑 到 寺院 ， 当 时 在 寺院 里 有 三 十 名 信人 ， 他 
们 都 受到 Sairiputta 登 者 的 嘱 叫 ， 接 受 他 的 弟弟 加 入 介 
团 。Rasvata 加 入 众 团 后 ， 那 些 僧人 即刻 通知 Siriputta 登 
者 . 


Rsvata 从 师父 那里 获得 矢 定 的 法 门 后 ， 便 到 离开 寺 
院 三 十 里 外 的 Acacia 树林 修行 ， 在 雨季 过 后 ， 他 证 得 阿 
有 罗汉果. Siriputta 登 者 向 佛 辽 请求， 人 允许 他 前 往 探 访 他 
的 弟弟 .佛陀 回答 说 他 也 准备 到 那儿 去 。 于 是 佛陀 便 在 
Siriputta 登 者 、Sivali 登 者 等 一 群 售 人 的 陪同 下 出 发 去 探 
访 那 修行 者 Rsvata . 


那 路 途 吉 远 ， 人 烟 稀 少 ， 路 面 情况 又 不 好 ， 但 是 他 
们 得 到 天 人 的 沿途 照料 ， 每 隔 一 里 便 提 供 他 们 歇 脚 处 和 次 
食 。 而 他 们 每 天 只 行 一 里 路 。Rsvata 获悉 佛 取 前 来 ， 他 安 
排 了 一 切 来 迎接 佛陀 。 他 通过 神通 建造 了 一 间 精 舍 给 佛陀 
和 那 五 百名 从 人 .为 他 们 提供 食物 ， 并 尽量 地 使 他 们 在 过 
留 期 间 感到 千 服 . 


当 佛 陀 回 去 时 ， 他 们 按照 前 来 的 速度 ， 在 月 尾 前 到 
达 Savatthi 城 东部 的 Pubbiraima 寺院 ， 从 那儿 ， 他 们 来 到 
了 Visikha 的 家 ， 顺 道 拜 访 她 ，Visikha 以 丰富 的 食物 供 
养 他 们 。 饭 后 Visakha 问 佛陀 ， 在 Rsvata 所 居住 的 树林 
里 生活 ， 可 还 满意 . 


注 解 ( 对 98 节 ) 
221T6 IJE2d1 a1a1jizji6 唔 DIE 吗 J 了 GT 
态 a1E 隔 721tpa arapamn10 YAaran 丰 友 甩 
DZDrz17DT 7317a7C7JaKa717. 


gimsgva: 无 论 在 村 子 里 ，yadi : 或 别处 ; 
araiiis vi : 无 论 在 树林 里 ; 

ninngE va : 甚至 在 山 侣 里 ; yadi : 或 别处 ; 
1halgvia: 无 论 在 平地 ;yattha : 无 论 在 何 处 ; 
arahanto : 阿 胞 汉 ; viharanti : 居住 ; 

tam bhimim : 那 处 ，ramaneyyakatm : 大竹。 


无 论 住 在 村 子 里 、 树 林 里 、 山 谷 里 或 住 在 平地 ， 那 
里 住 着 阿罗汉 ， 那 里 就 值得 庆幸 . 


还 论 
arahat : 阿罗汉 他们 也 被 称 为 Ariya Puggala 和 神圣 
而 登 贵 者 ， 他 们 已 觉悟 于 八 圣 界 ， 也 就 是 四 圣 道 magga 
和 四 圣 果 phala . 


1、 那 已 觉悟 于 初 道 ( 预 流 道 ) ， 不 再 轮回 于 三 巧 
道 ( 畜生 、 钱 帅 、 地 狱 ) . 
2、 那 已 证 悟 初 果 者 〈 预 流 果 ) . 
、 那 已 觉悟 于 二 道 ( 一 还 道 ) 者 . 
那 已 证 悟 二 果 (一 还 果 ) 者 . 
、 那 已 觉 梧 于 三 道 ( 不 还 道 ) 者 . 
那 已 证 同 三 果 ( 不 还 果 ) 者 。 
、 那 已 觉悟 于 阿罗汉 道 者 . 
、 那 已 于 得 阿罗汉 宁 者 。 


总 得 来 吝 ， 那 有 四 种 圣 果 : 初 证 困 者 、 一 次 轮回 
者 (二 果 ) 、 不 再 轮回 者 ( 三 果 ) 和 那 种 圣 而 华 贵 者 ( 阿 
罗汉 有 果 ) . 


在 一 些 经 典 的 记载 中 g5trabhi 被 列 为 地 九 种 等 贵 的 
圣 界 ， 根 据 Abhidhamma 《 论 》， 那 出 世间 之 道 或 四 圣 
道 ; 以 涅 盘 为 目标 ， 观 想 于 苦 、 无 常 、 无 我 这 一 判 那 改 
变 了 人 的 一 生 。 所 谓 的 果 ( 得 道 ) ， 就 是 证 悟 时 那 一 着 那 
的 意识 紧 随 那 证 悟 的 道路 的 结果 在 某 些 情况 下 ， 一 生 可 


SDO1HSOred 有 Fo Pup Electrical Eiagineering Pile 工 志 


雯 帮 虎 : 朵 多 况 虎 (4rapania TagSa) 
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龙 作 历 不 章 殊 


的 琢 镶 ” 支 胡 入 不 闫 性 所 背 扒 尔 厨 


已 发 交 站 
霸 汉 凶 站 
密 到 都 党 
奖 异 朴 改 


忆 

全 
| SS 
人 国 坟 归 IQ 
六 号 六 
SS 、 员 总 
避 六 员 电 
六 有 
咏 80 
有 
1 纺 1 
和 汪 
已 呈 站 并 
EN 


SPpo1sored b Mrs. Do ZLien Fung 
zz ovi1g neo1y oj LIGUO On 


臣 更 为 千 慎 - - 泛 铅 经 (Djpammaapada) 
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那 无 使 者 喜悦 于 林 野 
7 (10) 一 名 妇女 的 故事 (对 9%9 节 ) 


化 陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 一 名 妇女 . 


据说 ， 某 个 人 人 赁 化 绿 过 活 ， 他 从 佛 取 那 儿 获得 箭 
定 的 法 门 后 ， 便 到 一 座 简 硕 的 花园 修行 ， 这 时 ， 有 位 妇女 
与 一 名 男子 相约 在 同一 个 花园 .可 是 那 名 男子 失 约 ， 那 位 
妇女 苦 苦 的 在 花园 等 候 。 最 后 ， 她 觉得 失望 ， 一 个 人 在 花 
园 漫 步 ， 她 来 到 那 售 人 打坐 的 地 方 ， 她 看 见 那 售 人 .她 顾 
盼 一 下 四 周 ， 四 周 并 没有 其 他 人 ， 她 心 想 : “这 儿 有 个 男 
人 ， 我 来 作弄 他 。 ”于 是 ， 她 在 僧人 的 面前 ， 好 几 次 的 把 
衣服 胸 掉 ， 然 后 再 穿 上 ; 把 头发 散 开 ， 再 系 上 ; 然后 拍 掌 
大 笑 ， 那 僧人 在 她 的 挑逗 下 ， 变 得 亢奋 ; 事实 上 ， 他 整个 
身体 ， 已 经 快要 爆炸 了 。 他 心 想 : “这 是 什么 意思 ? ” 


佛陀 心 想 : “ 那 位 但 人 ， 从 我 这 儿 获 得 冬 定 的 法 门 
后 ， 不 知 现在 修行 到 怎么 样 了 ? ”他 进入 冬 定 以 神通 视察 
那 名 僧人 ， 当 他 见 到 那 位 妇女 的 甩 恶 行为 时 ， 意 识 到 这 有 
恶 的 行为 正在 扰乱 那 位 打坐 的 僧人 佛陀 以 神通 化 一 道 金 
光 ， 把 自己 的 影 相 至 现在 那 僧人 的 面前 ， 对 他 开 而 道 : 
“僧人 ! 那些 寻求 肉欲 者 并 无 喜 忱 ， 那 已 奔 除 欲念 者 充满 
喜 愧 。” 询 完 ， 他 指点 了 那 僧人 一 些 妙法 ， 并 诵 念 了 这 篇 
诗 偶 . 


注 解 ( 对 99 节 ) 
Jealtga 1an0 na 71a103a 厅 7 713210321717377 3a1217577 
杞 1a12823 12101SSa1 厅 1 KG10a527ES1DO Da. 


yattha : 那些 地 方 ; jan5: 群众 ，na ramati : 不 喜 愧 于 ; 
ramaniyani araifiani : 这 迷人 的 树林 ; 

Vitaraga : 那 无 欲 者 ;ramissanti : 喜 愧 于 ; 

嫩 : 那 地 方 ; 

kamagavssin5 : 寻求 欲念 者 ;na : 不 喜 愧 于 . 


那 迷 人 的 树林 ， 抓 不 住 世 间 群 众 的 心 ， 那 个 被 看 好 
的 树林 ， 劫 被 那 无 欲 者 所 喜欢 ， 那 阿罗汉 喜 愧 于 居住 树 
林 ， 因 为 他 们 并 非 欲念 的 妃 求 者 . 


评论 

vitarig5 : 无 欲 者 阿罗汉 是 无 欲 者 。 阿 罗汉 是 崇高 
者 ， 阿 罗汉 有 离 轮回 ， 因 为 他 们 不 再 累积 新 的 业 行 。 令 他 
们 重生 的 种 子 已 经 渔 火 ， 阿 罗汉 对 觉悟 的 任务 已 经 完成 . 
一 切 苦 果 的 重担 已 经 放下 。 一切 有 形 、 无 形 的 欲望 已 经 火 
绝 。 这 圣 者 站 在 比 天 还 高 的 地 方 ， 他 已 奔 除 那 不 受 控制 的 
情感 和 世间 的 垢 移 ， 经 历 那 笔墨 无 法 形容 的 涅 盘 ， 轮 回 已 
不 再 影响 了 他， 因为 他 已 不 作 新 的 业 行 ， 已 邻 重生 的 种 子 涤 
灵 。 阿 罗汉 又 称 为 asskha ( 无 学 位 ) ， 他 不 须要 再 学 
习 ， 因 为 他 已 完成 所 有 的 学 习 。 从 初 果 到 三 果 的 圣人 ， 也 
称 为 sskhas 〈 有 学 位 ) ， 因 为 他 们 必须 继续 学 习 一 直到 
证 得 阿罗汉 果 为 止 ， 阿 罗汉 们 于 此 生 不 受 干 扰 的 享受 涅 盘 
的 极乐 和 藉 恒 ， 在 巴 利 阁 就 叫做 nirodha samaipatti . 


Po1sored by M1s. Fo Zien Fung 
in /oving mme1momy of Mad1m. LUo Bx Ge 


澳 右 虎 ” 硒 多 况 岂 (C4rapania Tagga) 
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迫害 


在 伟大 的 宗教 历史 中 ， 
我 比较 喜欢 佛教 ; 
因为 它 最 原始 ， 
它 的 迫害 成 份 最 少 . 


Bertrazzd RuySsSse11 
欣赏 佛教 


一 个 人 最 初 可 能 被 它 细 微 的 概念 所 吸引 ， 
但 是 ， 在 判 新 它 对 一 个 人 一 生 所 产生 的 影响 后 ， 
才能 真正 的 雇 淖 佛教 
D1 Famarad Conze, 一 名 历 方 人 渭 玖 党 玫 


人 类 的 宗教 


佛教 将 持久 她 在 太阳 、 有 月亮 和 
人 类 的 地 球 上 生存 . 
因为 它 是 人 类 的 宗教 ， 整体 说 是 一 种 人 道 的 宗教 。 


Bandaranaie, 访 盘 轨 兰 大 上 现 


十 品 
SAHASSA VAGGA 


Thousands 




















一 多 育 蕊 儿 的 话 授 令 人 子 藤 | 翌 过 于 误 二. 


1700， Sapassa1nap1 c6 15c5 虽 痛 二 干 言 ， 
a1attpapadasa1D171 车 无 义理 者 ， 
Ekar1m altpapadarm seyyG 不 如 一 义 语 ， 
yamm Sutra Dasa1210211 (8 1) 闻 已 得 和 寂静， 


Po11sored by Fo Mei yong (Steve Fo 则 
加 lovinag mae1ao1y of pis /ate motjher Fo Mei yong 
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捅 者 的 一 句 笑 能 售 人 平静 
8 (1) 介子 手 Tambadaithika 的 故事 ( 对 100 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 剑 子 手 Tambadaithika 


Tambadithika 为 国王 服务 ， 当 一 名 剑 子 手 已 经 五 十 
年 了 .年 者 时 ， 他 再 也 无 法 一 挥手 就 把 人 头 砍 下 ， 在 退休 
的 那 一 天 ， 他 从 刑场 回来 ， 吟 哇 仆人 为 他 亮 南 甜 奶 粥 。 然 
后 他 拿 了 件 旧 衣 服 ， 到 河 里 洗澡 过后， 他 穿 上 旧 衣 服 ， 
用 花环 装饰 自己 ， 把 香油 涂 在 胶体 上 ， 人 然后 回 家 休息 仆 
人 把 用 新 鲜 酥油 亮 责 的 甜 奶 粥 和 洗手 水 摆 在 他 的 面前 。 这 
时 候 ，Siriputta 等 者 来 到 这 剑 子 手 的 家 门 外 。 那 剑 子 手 看 
见 等 者 来 到 ， 赶 忙 请 他 进 屋 接 受 供养 。 他 为 登 者 安排 好 席 
位 ， 把 甜 奶 弗 倒 进 他 的 钵 里 ， 为 他 淋 上 新 鲜 的 酥油 ， 然 后 
站 在 一 旁 ， 以 属 子 蔡 登 者 局 凉 。 无 微 不 至 的 伺候 登 者 用 
餐 . 


餐 后 ， 登 者 为 他 讲解 妙法 。 可 是 那 剑 子 手 无 法 集中 
精神 听讲 ， 因 为 他 为 过 去 当 剑 子 手 的 生涯 而 感到 激动 。 当 
登 者 知道 他 的 过 去 后 ， 便 技巧 地 问 他 : “你 在 行刑 时 是 否 
有 意 杀 害 他 们 ， 或 是 只 为 了 执行 任务 ，” 剑 子 手 回答 : “ 
我 不 过 是 接受 了 国王 的 命 售 ， 我 本 身 并 没有 杀害 他 们 的 意 
图 ” 登 者 再 问 道 : “ 那 你 是 否 有 罪 ? ” 接 下 来 ， 他 们 进 
行 这 论 ， 得 出 结论 : 那 罪恶 并 非 出 自 他 本 意 ， 因 此 ， 那 创 
子 手 是 无 罪 的 ， 这 时 ， 剑 子 手 的 心 才 平静 下 来 。 继续 请 登 
者 为 他 襄 法 ， 他 因此 证 得 预 流 向 (觉悟 于 初 果 ) ， 获 得 智 
慧 anuloma iana。 接受 开 币 后 ， 那 剑 子 手 陪同 Sairiputta 
登 者 走 了 一 段 路 ， 在 归途 中 ， 一 只 牛 ( 且 魔 的 化 生 ) 突然 
冲 了 出 来 ， 把 他 给 撞 死 了 。 


黄昏 时 分 ， 佛 陀 来 到 了 群 倡 集会 的 场所 ， 他 们 向 佛 
取 汇 报 有 关 那 剑 子 手 的 死讯 ， 当 被 问 及 那 剑 子 手 在 哪儿 重 
生 时 ， 佛 陀 开 币 道 : “虽然 那 剑 子 手 一 生 犯 下 严重 的 罪 
行 ， 但 在 Siriputta 登 者 的 开导 下 ， 完 全 证 悟 ， 在 临 死 前 


已 达到 预 流向 ， 并 获得 aaulamaiiina 智慧 。 因 此 ， 他 
在 Tusita 天 界 获得 重生 ，” 众 众 不 理解 ， 为 什么 那 剑 子 手 
一 生 犯 下 这 么 严重 的 罪行 ， 只 接受 了 一 次 开 币 ， 就 能 获得 
如 此 的 利 舍 。 佛陀 继续 为 他 们 开 击 : “演讲 文句 的 长 短 ， 
对 内 容 没 有 关系 ， 因 为 ， 只 要 一 句 有 意义 的 话 ， 就 能 产生 
极 大 的 利 舍 . ” 


注 解 ( 对 100 节 ) 


ana11japadasa1011 IC3 CE Sajassa177 32D7 
J2a1 SUtya 2D35a10102 厅 CEKa1T 32123032G2717 
SEVTO. 


anatthapadasarhhita : 无 意义 与 无 价值 的 ; vacia : 词 ; 
cE : 连 ; sahassatm api: * 干 数 ; yaim : 若 ; 

sutvi : 听 后 ; upasammati : 感觉 平静 ; 

karh atthapadarm : 一 个 有 意义 的 字 ; seyy5 : 是 神圣 的 . 


干 句 以 上 的 无 意义 吝 谈 ， 不 如 一 个 有 意义 的 字 ; 这 
神圣 的 字 ， 在 你 听 后 会 感觉 到 平静 . 


评论 

vica anatthapadasarhita : 无 意义 的 襄 谈 。 这 是 指 那 
在 传统 的 解释 里 ， 对 那些 形容 天 
空 、 高 山 、 树 林 、 村 子 、 城 市 、 家 园 、 海 洋 、 日 出 、 月 
出 、 公 园 、 水 上 活动 、 饮 食 、 聚 会 的 形容 词 被 认为 不 适合 
于 灵 道 上 的 修行 者 ， 因 为 它们 无 助 于 修行 总 共有 三 十 二 
个 课题 被 列 入 无 意义 的 误 痰 。 如 : 有 关 国君 的 课题 rija- 
kathia 、 贼 的 课题 carakatha 、 执 行者 的 课题 mahamacca- 
katha 、 气 sena 、 导 惧 bhaya 、 战 争 yuddha 等 ， 都 被 视 
为 不 适合 修行 者 讨论 的 课题 


SPpomsored by Fo Pukay Lan 
za Loving maemao1yy oj Kon CHenrg Kee 


近 作 肯 : 子 澡 (Sahassa Tagpga) 
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一 天 甸 无 意 久 的 臣 你 不 如 一 急 恼 信人 装 淘 扒 了 隆 


1701， Sapassa1map1 c6 2165 虽 诵 千 铅 偶 ， 

a1attjpapadasa1m17 厅 若 无 义 理 者 ， 

Ekar1 531850adam SeyyGO 不 如 一 匈 偶 ， 

Ja 石 SUtra Dasa10102 太 (82) 闻 已 得 上 彼 静 . 
Po1sSoOred by Fo Prkay La1m 


ia oving nemomy offr Kon Cheng 大 ee 
216 真 豫 的 宪 幢 - - 尖 铅 终 (Djhammamapadg) 


一 句 有 意义 的 和 诗 偶 比 得 上 千 万 和 句 
8 (2) Bihiyadaruciriya 的 故事 (对 101 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Bihiyadaruciriya 。 


一 群 丙 人 乘 舱 出 海 ， 遇 上 大 风浪 ， 船 毁 人 亡 ; 只 币 
下 一 名 生还 者 . 那 生还 者 抓 住 一 片 木板 ， 漂 流 到 Suppi- 
raka 岸 边 。 由 于 他 身上 并 无 衣着 ， 以 一 片 树 皮 囊 着 身体 ， 
手 里 拿 个 破 碗 ， 在 路 旁 行乞 ， 路 人 施舍 他 一 些 米 扬 ， 有 些 
人 以 为 他 是 名 圣人 ， 向 他 顶礼 。 有 些 人 带 来 衣服 途 给 他 ， 
可 是 他 拒绝 穿 上 ， 他 害怕 穿 上 那些 衣服 后 ， 人 们 就 不 再 登 
敬 他 ， 不 再 供养 他 。 有 人 府 他 是 一 名 阿 胞 汉 ， 他 也 就 自 以 
为 是 阿罗汉 .由 于 这 个 错误 的 观点 他 被 称 为 Bihiya 
daruciriya ( 穿 树 皮 者 ) 。 一 天 ， 梵 天 王 Mahabrahma 在 夜 
间 来 拜访 他 ， 对 他 吝 : “你 不 是 一 名 阿罗汉 ， 更 何况 你 没 
有 阿罗汉 的 素质 。” 那 穿 树 皮 者 回答 : “我 承认 我 不 是 阿 
罗汉 ， 这 世间 可 真 的 有 阿罗汉 ? ”那天 王 告诉 他， 这 世间 
真 的 有 阿罗汉 ， 在 Savatthi 就 有 一 位 ， 他 就 是 佛 
陀 Gatama ， 他 是 一 名 阿罗汉 ， 一 名 完全 觉悟 者 . 


那 穿 树 皮 者 发 现 佛陀 与 其 他 僧人 到 处 化 绿 ， 便 蒸 敬 
地 跟随 他 ， 他 向 佛陀 求 数 妙法 ， 佛 陀 告 激 他 现在 是 化 绿 的 
时 间 ， 还 未 到 开 击 的 时 间 ， 他 再 欢 向 佛 取 求 数 妙法 ， 售 
道 : “ 世 登 ! 一 个 人 无 法 知道 你 生命 中 的 危机 或 我 生命 中 
的 危机 。 因此， 请 您 为 我 讲述 妙法 。” 佛 取 知 道 这 穿 树 皮 
者 ， 在 一 夜间 赶 了 一 百 二 十 多 里 格 路 来 见 了 他， 见 到 他 后 ， 
那 穿 树 皮 者 的 心里 是 多 么 的 兴奋 。 可 是 佛 隐 并 不 马上 为 他 
府 法 ， 要 等 他 完全 平静 下 来 后 才 为 他 说 法 ， 但 那 穿 树 皮 者 
仍然 坚决 地 奶 求 。 于 是 ， 佛 取 站 在 路 边 为 他 襄 法 开征 : 
“Bihiyadiruciriya ! 当 你 看 一 样 东 西 时 ， 你 知道 你 所 看 
到 的 东西 ; 当 你 听 到 声音 时 ， 你 知道 你 所 听 到 的 声音 ; 
你 上 到 、 党 到 、 触 摸 到 一 件 东西 时 ， 你 知道 你 所 辽 到 、 党 
到 或 触摸 到 的 东西 ; 当 你 在 想 东 西 时 ， 你 也 应 该 知道 那 是 
心 在 作用 . ” 


听 了 佛陀 的 开 击 后，Bihiyadiruciriya 马上 证 得 阿 罗 
汉 果 ， 他 要 求 佛 陀 让 他 加 入 众 团 .佛陀 吟 只 为 他 准备 女 
法 、 杀 和 其 他 从 人 的 用 具 . 在 领取 这 些 用 具 的 途中 ， 被 一 
只 恶毒 女 吊 化 身 的 牛犊 给 撞 死 了 . 当 佛 了 和 其 他 从 人 在 饭 
后 出 来 时 ， 发 现 他 已 死去 ， 佛 陀 指 币 其 他 僧人 将 他 的 遗体 
火化 ， 将 骨 斥 安置 在 塔 stipa 中 ， 回 到 Jitavana 寺院 ， 佛 
陀 告 诉 僧 众 ， 那 穿 树 皮 者 已 经 涅 级， 佛陀 还 告诉 伪 众 ， 那 
穿 树 皮 者 是 觉悟 于 大 智慧 最 快 和 最 杰出 的 一 个 ， 僧 众 感到 
迷惑 ， 便 问 佛陀 什么 时 辟 他 证 得 阿罗汉 果 。 佛 取 吝 : “ 当 
我 们 在 化 缚 的 路 上 ， 他 听 了 我 的 开 击 后 ， 就 证 得 阿罗汉 
果 ，” 众 众 不 明白 ， 一 个 人 怎么 听 了 几 名 话 后 就 征 得 阿 罗 
汉 果 。 于是， 佛陀 为 他 们 开 击 道 : “文句 或 话 的 长 短 对 是 
否 信 人 获 使 无 关 .” 


注 解 ( 对 101 节 ) 
Ja 厅 Sutra Dasa12103a 厅 EKa1D CE105DaGa7T 
SCV7O. 


anatthapadasaihhita : 充满 意义 的 文句 ;gathia : 经 偶 ; 
csE : 连 ; sahassarm api: 王 数 ; yam: 若 ; 
sutvi : 通过 听讲 ; upasammati : 被 平息 ; 
5karh gaithipadam : 只 赁 一 个 有 意义 的 诗 偶 ; 
seyy6 : 是 和 神圣 的 . 

一 首 诗 填 满 千 句 以 上 襄 无 疑义 的 文句 ， 是 没有 价值 
的 ; 一 句 能 孕育 智慧 的 诗 偶 ， 能 令 险 听 者 获得 平息 . 


githi ; 诗 偶 、 经 典 ， 一 般 是 指 四 句 形式 的 诗 僻 . 


SPpo1sored by Fo Pxkay Lan 
zz 1oving memmo1y or 天 on Cheng 天 ee 


洛 作 虎 : 子 峭 (Sahpassa Tagpg2) 
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让 让 










SS 


一 包 入 令 人 邓 藤 的 臣 你 居于 荔 于 膏 万 历 ， 


102， 7 ce g51p5sata 有 0 2105s6 和 披 诵 百名 偶 ， 
analtpapadasa1DHj1 厅 若 无 义 理 者 ， 
EKkam aparmz2aDad2a1D SeyyO 不 如 一 法 名 ， 
Ja Satra 2Dasa1m1028 (8 7) 闻 已 得 答 关 . 


SPpo11soread b7 Fo 7Tjziama TDn8 
218 真 班 的 等 凡 - - 革 急 终 (Djpamaznapada) 


一 句 妙法 是 神圣 的 
8 (3) 比丘 尼 Kundalakssi 的 故事 ( 对 102、103 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 售 
提 有 玉 比 丘 尼 Kundalakssi . 


Kundalakssi 是 Riagagaha 一 名 富商 的 独生女 。 年 约 
十 六 岁 ， 长 得 娇艳 夺目 .她 父母 安排 她 住 在 一 栋 七 层 楼 装 
饰 的 有 如 宫 典 般 的 建筑 物 顶楼 。 有 位 贴身 侍女 一 天 六 时 不 
停 的 伺候 她 ， 一天， 一 名 年 轻 的 强 资 被 捕 ; 绑 着 手脚 被 押 
往 刑 场 ， 那 些 衙 役 沿途 不 停 的 用 结子 抽打 他 。 那 富 丙 的 女 
儿 ， 听 到 群众 的 喧闹 声 ， 从 住所 往 下 看 ， 看 见 那 内 犯 ， 她 
对 那 囚犯 一 见 钟情 ; 她 抑制 不 了 她 自己 的 欲 鹅 ， 对 那 内 犯 
害 起 单 思 病 ; 她 开始 绝食 .母亲 问 她 : “女儿 ! 你 这 是 什 
么 意思 ? ”“ 要 是 我 能 和 那 青年 内 犯 生活 在 一 起 ， 那 我 的 
生活 将 更 有 意义 ， 如 果 我 不 能 得 到 人 了 他， 活着 还 有 什么 意 
思 ， 不 如 现在 就 死去 ，” 那 母 条 无 法 让 女儿 和 平静， 告知 父 
条 。 父 杀 也 无 法 让 女儿 和 平静。“ 我 该 怎么 办 呢 ? ”于 是 ， 
他 以 一 干 个 银币 贿赂 那些 衍 役 ， 带 他 到 刑场 。 再 以 一 干 个 
银币 贿赂 那 剑 子 手 ，“ 请 收 下 这 些 钱 吧 ! 让 我 带 走 那 年 轻 
人 。.” 剑 子 手 接受 了 他 的 贿赂 ， 随 便 处 死 了 另 一 名 内 犯 ， 
以 便 人 交差 ; 让 那 富 倪 带 走 那 年 轻 的 囚犯 . 


那 富 倪 的 女儿 嫁 给 了 那 年 轻 的 内 犯 ， 她 为 了 启 得 丈 
夫 的 欢心 ， 从 那 时 起 ， 把 所 有 贵重 的 装饰 品 都 穿戴 了 起 
来 ， 并 杀手 为 丈夫 做 饭 ， 几 天 后 ， 那 年 轻 的 内 犯 心 想 : 
“什么 时 候 才 能 杀 了 这 无 知 的 女人 ， 取 走 她 的 财物 ， 然 后 
好 好 的 享受 一 番 . ”“ 就 这 么 办 ，” 他 舱 在 床上 ， 开 始 绝 
食 . 妻子 前 去 祭 问 他 : “你 怎么 啦 ? ”“ 我 没什么 .” 
“是 不 是 欧 娘 惹 你 生气 ? ”“ 他 们 没有 惹 我 生气 ，”“ 那 
到 诡 是 什么 一 回 事 ? ”“ 娘 子 ! 当 我 被 途 往 刑 场 时 ， 我 发 


愿 如 能 获 玖 ， 我 将 供养 动 匪 山顶 的 那些 和 神仙; 我 能 拥有 你 
这 人 么 一 位 美丽 的 妻子 ,是 神仙 们 所 赐 福 ， 我 只 不 过 在 想 ， 
如 何 完 成 我 的 拷 愿 ，”“ 别 担心 。 这 事 就 交 由 我 来 处 理 . 
告诉 我 需要 些 什么 ”“ 丰 富 的 米饭 、 蜜 糖 和 五 色 花 ， 一 
定 要 包括 lijs 花 ，”“ 我 会 为 你 准备 一 切 的 ，” 当 一 切 供 
品 都 准备 好 了 以 后 ， 她 对 丈夫 褒 : “来 ， 我 们 一 块 出 发 
吧 ! ”“ 好 的 .但 是 请 你 的 家 人 都 留 下 来 ， 穿 戴 你 最 贵重 
的 饰物 ， 我 们 一 起 上 路 。” 当 来 到 目的 地 时 ， 那 囚犯 对 她 
的 妻子 说 : “我 并 没有 什么 供 泰 要 做 ， 我 只 不 过 是 骗 你 前 
来 ”“ 为 什么 2 ”“ 我 为 了 杀 你 ， 和 带 走 你 所 有 的 饰 
物 ，” 面 对 着 死亡 的 考验 ， 她 对 丈夫 说 : “不 要 褒 那 些 饰 
物 ， 连 我 本 身 都 是 属于 你 的 ， 为 什么 你 要 这 样 做 ? ”她 再 
三 的 恳请 ， 可 是 他 丈夫 却 给 予 同样 的 答案 : “我 将 杀 了 
你 ，”“ 你 杀 了 我 以 后 ， 有 什么 好 处 ? 你 带 走 这 些 饰物 
吧 ! 放 我 一 条 生路 . ” 


她 心里 想 : “这 是 件 多 么 缺德 的 事 啊 ! 先哲 襄 过 
智慧 不 但 能 击 ， 还 可 以 吃 ， 我 得 想 个 办 法 来 对 付 他 ，” 于 
是 ， 她 对 丈夫 说: “ 当 你 被 途 往 刑场 时 ， 我 父 杀 花 了 二 干 
个 银币 才 把 你 救出 来 ， 我 是 你 的 恩人 ， 现 在 我 尽 求 你 ， 在 
我 八 死 前 向 你 敬 拜 .。”“ 好 吧 ! ”就 在 山 岩 边 ， 她 向 丈夫 
敬 拜 ， 然 后 绕 了 她 的 丈夫 三 圈 ， 停 留 在 他 的 右边 ， 然 后 向 
四 个 方向 翰 拜 。 接 着 她 说 道 : “有 杀 爱 的 ! 这 是 我 们 最 后 一 
次 相 见 ， 以 后 你 再 也 见 不 到 我 了 ， 我 也 见 不 到 你 ，” 褒 
完 ， 上 前 和 他 拥抱 ， 乘 他 不 留意 时 ， 把 他 推 下 山 岩 ， 那 年 
轻 人 跌 下 山崖 后 星 时 粉 身 碎 骨 ， 这 可 恰 的 女人 来 到 了 一 间 
寺院 ， 晨 求 住持 收留 她 ， 于 是 她 便 出 家 成 为 一 位 比丘 尼 . 


(下 接 221 页 ) 


posored by Ma Fo ar Chan 
1 oving memiom of Ma o CI Chan 


坑 作 虎 : 了 于 此 (SaHpassa Tagpga) 
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尼 尾 用 忆 ， 性 隐 驼 忆 怠 努 上 的 7 各 人 . 


703 TYD sahassa1m sajassEma 彼 于 战场 上 ， 
Sa1ig3106 10371SE 11706 虽 胜 百 万 人 ， 
EKam ca jeyya1m21t37a17 未 若 克 已 者， 
Sa VEsa1igarnajatia1n0 (8 和 ) 战士 之 最 上 ! 


SPpomsored py Mi Fo 琢 e Ming 


ia loving memory orjpis ale Jatjper hj FoSiak FEMn8 


220 大 更 为 千 岗 - - 泛 铅 经 (Djpammazaapada) 


战胜 自己 是 最 高 的 胜利 
8(3) 比丘 尼 Kundalakssi 的 故事 (对 102、103 节 : 续 ) 


当 她 掌握 了 那 上 干 条 的 比丘 尼 戒 律 后 ， 寺 院 里 的 大 
比丘 尼 对 她 尝 : “你 已 经 具足 了 ， 现 在 是 你 出 去 阅历 的 时 
候 了 ， 去 吧 ! 我 的 姐妹 ， 去 找 个 能 被 你 发 问 又 能 给 你 答案 
的 人 ” 褒 完 把 一 梳 玫 瑰 葵 果 放 在 她 手 上 ， 接 着 又 对 她 
说 : “去 吧 ! 我 的 姐妹 。 如 果 有 在 家 人 能 够 回答 你 的 问 
题 ， 你 就 成 为 他 的 奴 隶 ， 若 有 出 家 人 能 回答 你 的 问题 ， 你 
融 加 入 他 的 倡 团 ，” 事 实 上 ， 没 有 人 能 够 回答 她 的 问题 ， 
每 当 那 些 男子 听 到 “玫瑰 茶 果 比丘 尼 ” 的 到 来 ， 都 会 逃 之 
天 天 : 


在 入 城 或 入 村 子 化 绿 时 ， 她 会 在 城 门口 或 村 口 堆 个 
沙 堆 ， 伏 后 插 上 那 玫瑰 葵 果 梳 。 接 着 她 就 挑战 地 说: “ 认 
能 回 从 我 的 问题 ， 就 踩 下 这 段 玫瑰 葵 果 枝 。 ”可 是 从 来 就 
没有 人 愿意 接受 挑 成 ， 树枝 枯 了 又 换 上 一 支 。 就 这 样 她 到 
处 游历 化 绿 。 一天， 她 来 到 了 Savatthi ， 她 同样 的 在 城 门 
口 插 上 那 玫 瑰 茶 果 校 ， 也 提出 了 同样 的 挑战 ， 一 群 小 男孩 
围绕 树 校 ， 一 边 嬉 戏 一 边 等 待 看 热闹 。 这 时 ，Sairiputta 登 
者 来 到 ， 他 指 币 那些 小 男孩 : “过 去 ! 把 那 树枝 踩 在 肢 
区 


当 那 比丘 尼 回 来 时 ， 她 问 道 : “ 登 者 ! 是 您 叫 他 们 
中 下 树 柜 ?” ”“ 是 的 ! 我 的 姐妹 。”“ 那 很 好 .请 您 回答 
我 的 问题 。”“ 好 的 ! 我 一 定 回答 你 的 问题 .” 


那 比丘 尼 对 等 者 襄 : “我 想 请 数 您 一 个 问题 . ” 
“ 问 吧 ! 我 的 姐妹 。” 于 是 ， 那 比丘 尼 问 及 那 干 条 戒律 的 
问题 ， 舍 者 一 一 为 她 回答 。 接 着 ， 那 比丘 尼 说 : “还 有 一 
个 问题 ， 不 知 您 会 不 会 回答 ?””“ 你 说 吧 ! ”“ 什 么 是 
一 ” ”接着 她 自 讲 自 语 道 : “其 实 这 个 问题 我 应 该 知道 答 
案 ， 可 是 却 答 不 出 来 ”于 是 ， 她 对 那 登 者 说 : “请 您 开 
币 吧 ! 登 者 ! ”“ 这 是 佛陀 售 经 提出 的 问题 ， 我 的 姐 
妹 ，”“ 请 告诉 我 答案 吧 ! 登 者 ! ”“ 若 你 加 入 我 们 的 从 
团 ， 我 将 告诉 你 答案 ，”“ 好 吧 ! 请 接受 我 加 入 你 们 的 从 
团 .” 登 者 传 适 给 女 从 团 ， 要 她 们 接受 这 女人 ， 她 加 入 从 
团 后 ， 法 名 叫 Kundalakssi 。 几 天 后 ， 她 证 得 阿 有 罗汉果， 
并 拥有 神通 . 





注 解 ( 对 102 节 ) 


JGcEanaltpapadasarmjj1 55165 531 历 2655E 
Ja Sutra 2Dasa10173a 帮 EKa1D C0ar1m2172D2G217 
SET7O. 


y6c6: 若 有 人 ; anatthapadasarmhita : 无 意义 的 文句 ; 
githi satam : 一 百 首 诗 偶 ; bhassg : 念 诵 ; 

yaih sutva : 有 人 听 了 ; upasammati : 得 到 平静 ; 
skam : 一 个 ; dhammapadam : 妙法 ; 

seyy5 : 是 登 贵 的 . 


诵 念 了 一 百 首 无 意义 的 诗 偶 ， 比 不 上 只 诵 念 一 句 有 
意义 ， 能 令 人 孕育 智慧 ， 和 带 来 平静 的 诗 偶 . 


注 解 ( 对 103 节 ) 


JD sanie2a1n76 SapassE1a Sa1asSa17 
170311SE 1106， ca EUKa1T a1127a10 JeJ7E 
Sa VE Sa1iga1ma10112100. 


y6: 若 ; sangam5 : 战场 ; 

sahass5na sahassarm : 数 干 数 万 ; minuss : 人 群 ; 
jins: 战胜 ; ca skarm attanam : 他 自己 一 人 ; 
jeyya: 已 征服 ; sa: 他 ; vE: 真 的 ; 
sangamajuttam5 : 是 战场 上 最 大 的 胜利 者 。 


在 战场 上 战胜 数 干 数 万 人 ， 不 如 战胜 一 人 ， 那 就 是 
他 自己 ;能 征服 自己 者 ， 将 获得 最 大 的 胜利 ， 


评 论 
attinam : 自己 。 本 篇 讲述 了 战胜 自己 ， 而 成 为 超级 
的 胜利 者 ，。 一 个 人 如 果 能 战胜 自己 ， 比 起 在 战场 上 战胜 数 
王 数 万 敌人 还 来 得 光荣 ， 但 是 战胜 干 万 场 战 争 比 战胜 自己 
来 得 容易 . 


po1sored by Do Jen Foom 
za Loving mmemaoyy of grandmiotpers Mad. Chan Sam Mooi ad Khoo Phaik Poon 


才 儿 虎 : 于 上 赂 (Sahassa Tagpga) 
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[成 忆 月 己 契 超级 的 尾 允 


41 机 avE7zia 态 seyy6 能 克制 自己 ， 
J 三 cz921D 11 pa 三 过 于 胜 他 人 ， 
altadamn 妇 ssa DO5S3553 若 有 克 已 者 ， 
Picca 万 sa6i7nalacarim0 (8:9) 常 行 自 节制 。 


pomsored py Foe Boo1z Meng 


臣 班 的 等 凡 - - 法 铠 经 (Djpamazzapada) 


能 战胜 自己 者 无 避 比 拟 
8 (4) 婆罗 门 Anatthapucchaka 的 故事 ( 对 104、105 证 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 婆罗 门 Anatthapucchaka . 


有 一 回 ， 婆 罗 门 Anatthapucchaka 来 见 佛 陀 ， 他 问 
道 : “ 世 登 ! 我 想 您 只 知道 那 有 含 的 行为 ， 而 不 知道 那 无 
舍 的 行为 ，” 佛陀 回答 说 他 也 知道 那些 无 伟 的 行为 。 接 着 
佛陀 列举 了 六 种 无 盒 的 行为 : 1、 睡 到 太阳 已 升 起 ，2、 懈 
龟 、 懒 惰 。3、 残 酷 . 4、 沉 迷 于 迷人 幻 性 的 食物 如 酒 类 . 
5、 在 不 适合 的 时 间 在 街 上 闲 沪 。6、 秘 泽 . 


婆罗 门 Anatthapucchaka 听 后 ， 鼓 党 称道 : “说 得 
好 ! 说 得 好 ! 不 愧 为 群 贤 之 师 。 不愧 为 群 贤 的 领 简 ， 您 的 
确 通晓 那些 损 与 盒 的 行为 。” “的确 ! 没有 人 能 象 我 一 样 
通晓 这 些 道 理 。” 接 着 ， 佛 陀 在 观 想 中 ， 知 道 那 袭 罗 门 来 
的 目的 ， 他 问 道 : “婆罗 门 ! 你 怎么 过 生活 ? ”“ 通 过 赌 
博 。 世 登 ! ”“ 是 你 赢 ， 还 是 对 方 . ”“ 有 时 我 赢 ， 有 时 
对 方 . ”接着 ， 佛 陀 为 他 开元 道 : “战胜 他人， 不 过 是 件 
小 事 ， 这 里 头 没 有 什么 特殊 的 利 盒 ， 但 战胜 自己 ， 将 获得 
更 大 的 利 舍 ， 当 你 获得 者 利 例 后 ， 再 也 没有 人 能 将 你 击 
倒 .” 


注 解 ( 对 104 节 ) 
al15 7111 太 payEseyyG 天 caay27 1 后 Pa15 
altiadanp1assa micca1P Sa1fi1jiat 妇 acar7m7O POSas5a. 


atta : 自己 ; jitam : 战胜 ，havg seyy5: 真正 的 等 咕 ; 
ya ca ayarh itari pajia : (不 等 贵 的 ) 战胜 他 人 ; 
attadantassa : 战胜 自己 者 ; niccarm : 一 下 ; 
saiifiatacirin5 : 节制 自己 的 行为 ; psassa : 那 种 人 。 


战胜 自己 比 战 胜 敌人 来 得 伟大 ， 战 胜 自己 后 ， 他 不 
再 被 击 倒 ， 他 抑制 自己 ， 持 守 戒 律 的 过 活 . 


注 解 ( 对 105 节 ) 
妇 妈 5777Dassa 1a7100O 111a1D GEVO, Da er 
aa1112 万 Kay013 Sa1G1aDDO Da DB1a1TUDa 
Sa1a /Maro 17a. 


tathiriipassa jantun5 : 那 种 人 ; jitam : 战胜 ; 

dsv5: 天 人 ; na sva apajitarn kayiri : 不 可 能 被 击败 ; 
gandhabb5 : 乾 达 婆 ; na: 不 能 ; 

brahniuna : 婆罗 门 天 ; saha : 和 ; Mairo : 天 故 ; 
na : 不 能 . 


战胜 自己 后 ， 不 再 被 天 人 、 赣 达 朔 、 获 岁 门 天 、 和 
天 魔 等 所 击 倒 . 


评论 

gandhabb5 : 乾 达 委 ， 本 篇 指出 ， 当 一 个 人 战胜 自己 
后 ， 连 乾 达 小 都 无 法 再 将 他 击 倒 ， 蓝 达 婆 ， 它 们 是 生活 在 
四 天 王 天 catur mahi rijika 的 生物 。 它 们 热爱 音乐 和 舞 
蹈 根据 经 典 Vahni Purina ( 火 的 敬 伽 ) 的 记载 ， 乾 达 节 
是 一 个 族群 的 总 称 ; 它 总 共 分 为 十 一 个 族群 ;它们 包括 : 
ha-ha 、hi 、citraratha 、hansa 、vVishvavasu 、Sgomaya 、 
tumburu 和 nandi 等 。 它 们 共 分 为 两 组 : 1、maitarva gan- 
dharva: 那些 在 今世 累积 善 业 ， 而 获得 重生 于 此 者 . 
2、dsva gindharva : 那些 在 过 去 世 累积 善 业 ， 而 获得 重 
生 于 此 者 . 


attadantassa p5sassa: 那 战胜 自己 者 atta 就 是 灵魂 
或 自己 ， 有 些 时 候 是 用 来 辨别 一 个 人 。 但 那 无 灵魂 论 和 无 
我 的 观点 anatta 是 佛学 的 中 心理 论 ， 以 下 详 述 这 观 氮 : 除 
了 心 与 物 占 据 了 这 所 谓 的 体外 ， 佛 学 不 承认 那 永 生 的 灵魂 
或 永恒 的 自我 的 存在 。 有 些 人 从 某 些 和 神 和 神秘 秘 的 地 方 ， 获 
得 了 灵 魂 永恒 不 变 的 理论 ， 若 灵魂 是 构成 人 类 的 要 素 ， 是 
永恒 不 变 的 ， 那 就 不 可 能 有 起 落 ; 也 没有 人 可 以 解释 ， 不 
同 的 灵魂 在 不 同 的 地 方 开始 。 为 了 合乎 那 假定 的 永恒 的 天 
堂 和 无 尽 的 快乐 ， 及 未 恒 的 地 狱 和 无 尽 的 痛苦 和 折 麻 ， 假 
设 灵 届 的 存在 是 必要 的 。 一 名 哲学 家 褒 道 : “应 该 况 ， 那 
灵魂 与 肉体 的 古老 区 别 已 经 不 断 的 浮现 ， 因 为 物体 已 失去 
凝固 性 有 如 心 已 失去 灵性 .心理 学 已 开始 科学 化 ， 现 今 灵 
避 永 生 的 心理 学 府 ， 在 科学 上 是 站 不 住 脚 的 ” ( 摘录 
自 《 宇 宙 之 这 》 德 国 ， 恩 斯 特 海 格 尔 ) 


(下 接 225 页 ) 


Spomsored by Fon Kjpeng Fardware Pie 了 志 


党 儿 虎 : 于 此 (Sajpassa Tag2ga) 
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成 必 请 妃 玫 不 再 为 圳 局 或 丰 傣 帮 订 撩 灵 记 说 向 


170 和 54。 NEra dr0 na gandhappO 天 神 乾 达 站 ， 
Da 1har0 Sapa Brarn1na 魔王 并 栎 天 ， 
111am apa111a 太 Ka 尼 遭 于 败北 ， 
妇 怒 5170DaSssa 12am1000. (8:O) 不 能 胜 彼 人 ， 


Spomsored py Fon Kheng Fardware Pie 了 纪 


224 态 更 的 等 辟 - - 让 向 经 (Djpammaapaaa) 


能 战胜 自己 是 不 能 被 替代 的 
8 (4) 渤 罗 门 Anatthapucchaka 的 故事 ( 对 104、105 节 . 续 ) 


“这 理论 证 实 一 位 造 人 者 有 葡 生 的 灵魂 ( 常 被 视 为 
灵魂 的 灵性 部 分 ) 存在 人 内 . ”这 纯粹 是 神话 。 那 名 宇宙 
学 家 襄 : “世界 的 道德 规律 ， 需 要 人 类 永恒 的 灵魂 . ”这 
是 个 没有 根据 的 数 义 ， 根 据 那 目的 论 吝 : “人 类 更 高 的 命 
运 ， 包 括 完 善 其 缺点 。” 地 球 上 的 灵魂 超越 了 坟墓 - - 错 
误 的 人 类 观 ， 根 据 那 道德 观 吝 : “ 那 过 失 和 无 法 满足 的 、 
在 地 球 上 生存 的 欲望 ， 得 由 未 恒 性 的 另 一 方面 : 公正 的 审 
刊 来 完成 。” 这 只 不 过 是 空 泛 的 安 想 .根据 那 人 种 学 褒 
“ 藉 恒 的 信念 ， 如 对 和 神 的 信念， 是 人 类 所 熟悉 的 ，” 事 实 
上 这 是 一 个 错误 的 观点 。 根 据 那 本 体 论 襄 : “ 那 灵魂 由 于 
是 个 简单 、 非 物质 和 不 可 分 化 的 实体 ， 不 能 与 死 和 腐败 相 
提 并 论 。” 这 是 基于 灵魂 现象 的 整个 错误 观 氮 ; 它 是 个 灵 
性 的 交 论 但， 这些 和 相同 的 “无 灵魂 论 ” 都 一 样 无 法 让 
人 接受 ; 它们 在 几 十 年 后 ， 肯 定 会 被 科学 家 所 废除 .，“ 如 
果 没 有 灵 事 ， 从 一 个 生命 到 另 一 个 生命 ; 那么， 是 什么 在 
重生 呢 ? ”在 几 个 世纪 以 前 ， 售 争论 Cogito, ergo sum 
(我 思 故 我 是 ) ， 这 是 事实 。 但 首先 得 证 明 那 儿 有 个 
“我 ”在 想 。 我 们 吝 : “ 那 太 阳 从 东方 升 起 ， 从 西方 落 
下 。 ”虽然 我 们 都 知道 ， 事 实 上 并 非 如 此 ， 我们 得 承认 一 
个 人 不 可 能 同时 处 于 两 种 不 同 的 标准 ， 虽 然 表 面 上 是 这 
样 ， 但 每 件 事 都 变 得 很 快 ， 我 们 没有 两 个 片刻 是 相同 的 . 

佛 数 徒 认 同 那 哲 学 家 所 襄 的 : “很 明显 的 ， 用 某 些 
理由 来 褒 明 今日 的 我 和 昨日 的 我 是 同一 个 人 ;更 明显 的 ， 
若 我 同时 看 见 一 个 人 ， 并 听 他 吝 话 ， 那 我 所 见 与 所 听 的 有 
些 一 致 .” 


Brahma : 婆罗 门 或 圣人 。 本 篇 指出 一 个 人 获得 战胜 
自己 的 胜利 后 不 会 再 被 乾 达 婆 gandhabba 或 Brahmas 所 击 
倒 。Brahmas 是 指 婆罗 门 天 的 天 人 。 


Brahma-kayika-dava : 婆罗 门 天 的 天 人 。 它们 住 在 
色 界 天 的 首 三 个 天 ， 相 等 于 初 禅 天， 它们 当中 最 高 的 统治 
者 为 楚 天 王 maha brahma 。 他 存 有 极端 的 迎 想 : “我 是 
婆罗 门 ， 是 婆 罗 门 的 大 圣 者 ， 那 最 高 、 无 敌 、 无 所 不 知 的 
统治 者 ， 我 是 一 切 的 主人 ， 我 是 创造 者 、 是 完美 者 、 是 撤 
救 者 、 是 控制 者 、 并 将 是 所 有 人 类 的 神 .” 


Brahma 16ka : 婆罗 门 界 . 上 矿 泛 的 来 尝 ， 是 指 色 界 天 
ripa 15ka 和 无 色 界 天 aripa 1l6ka 。 其 实 只 限于 色 界 天 的 第 
过 天 . 那 袭 罗 门 圣 者 也 只 不 过 是 天 人 . 


Dava: 字面 意义 是 指 发 光 者 ; 一 般 上 泛 指 天 人 ; 那 
些 活 在 欲 界 天 的 天 人 ; 它们 不 为 人 类 肉眼 所 觉察 ， 但 与 人 
类 一 样 扎 腕 不 了 生死 轮回 ， 天 界 分 为 以 下 级 别 : 


一 、 欲 界 天 kamasugati bhimi: 共有 六 层 ， 它 们 
是 : 1、 四 天 王 天 catumaharajika; 2、 三 十 三 天 全 va- 
tinsa; 3、 夜 摩天 yaima ;外 泰 天 tusi 廿 ; 5、 化 乐天 nim- 
mana rati ; 6、 他 化 自在 天 paranimmita vasavatti 。 

二 、 色 界 天 ripa 10ka : 

1、 柯 天 brahmal5ka ( 初冬 天 ) .由 三 天 组 成 . 
a、 柯 众 天 parisajja brahma。 b、 栖 辅 天 purohita 
brahma 。c、 大 楚 天 maha brahma 。 那 些 完成 初冬 者 ， 将 
于 此 三 天 重生 . 

2、 二 并 天 : a、 少 光 天 parittai-bhi. b、 无 量 光 
天 appamainabha . c、 极 光 天 aibha-ssaria 。 那些 完 成 二 亲 
者 ， 将 于 此 三 个 天 获得 重生 . 

3、 三 宰 天 : a、 少 净 天 paritta subhi 。b、 无 量 净 
天 appamana subha 。c、 漏 净 天 subha kinna 。 那 些 完成 
三 冬 者 ， 将 于 此 三 天 获得 重生 . 

4、 四 冬天 : a、 广 果 天 vehapphalia 。b、 无 烦 天 
asaiiga satta 。 c、 净 居 天 suddhaviaisa 。 那 些 完成 四 矢 者 ， 
将 于 广 果 天 和 无 烦 天 获得 重生 。 净 居 天 处 于 三 禅 天 之 上 ， 
广 果 天 之 下 ， 部 分 完成 三 冬 者 ， 于 此 重生 . 


太 
三 、 无 色 界 天 aripa 16ka : 1、 空 无 边 处 天 akasaina- 
cayatana 。2、 识 无 边 处 天 viaiaanafcayatana 。3、 无 所 有 
处 天 akiicaiaiayatana 。4、 非 想 非 非 想 处 天 neva safiiia 
n'asaiiiayatana 。 那些 能 完全 地 完成 四 衫 八 定 者 ， 将 于 此 
四 天 中 获得 重生 . 


Po11sored DEFsx Eng Sa1z 
1 Loving eao1yy Of the Parents Mi FS Seng Piaw azd Mad. Chaua CHiow 


澳 作 上 崩 :于 此 (Sapassa Tagpga) 
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贷 杀 您 者 服 思 的 功 芒 ”性 天 万 芋 秒 侈 说 . 


Ah5s6 mmas6 sa1assE7a 月 月 投 千 金 ， 
JGJBa1E11a 853a 扫 态 sa103 历 供 牺 牲 百 年 ， 
Eka 太 ca Diariial 弛 na 态 不 如 须 奥 间 ， 
Iattam ap1DI1ayE 供养 修 已 者 ， 
5 JEya DI1ana SeyyG 彼 如 是 供养 ， 
Ja 矶 cE vassas3 扫 万 帮 8 绍 历 (8 胜 妹 礼 百 年 。 


SPpo118ored py Mr 瑟 OKap 刺 7g Per1y 
ia 1oving memaomy orlale Jatjper M1i Pi Cjs&maother Ma 天 hoo7Long Chee 
夸 殉 为 等 碟 - - 渤 向 经 (Djpamazaapada) 


最 大 的 供养 
8(5) Siriputta 尊 者 的 田 父 的 故事 (对 106 节 ) 


佛 辽 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开始 会 上 ， 便 
提 及 Sariputta 登 者 的 田 父 . 


有 一 回 ，Siriputta 登 者 访问 他 的 的 和 舅父， 并 问 
道 : “婆罗 门 ! 你 可 便 行 过 一 件 善 事 ，” “是 的 。 我 经 常 
都 在 行善 。”“ 你 做 了 些 什 么 ? ”“ 月 以 继 月 的 ， 我 布施 
已 超过 一 干 个 银币 ，”“ 你 把 这 笔 钱 布施 给 谁 。”“ 布 施 
给 那些 无 依 无 靠 的 苦行 伪 ，”“ 那 你 希望 从 中 得 到 什 
么 ? ”“ 我 希望 能 到 达 栖 天 界 brahma . ”“ 这 能 令 你 抵 
达 梵 天 界 吗 ? ”“ 可 以 的 ， 斜 者 ! ”“ 谎 告诉 你 的 ? ” 
“我 的 导师 是 这 么 吝 的 .” 


“站 罗 门 ! 你 和 你 的 导师 都 不 知道 通 往 柯 天界 的 道 
路 ， 只 有 佛陀 知道 那 通 道 。 请 跟 我 来 吧 ! 我 将 请 他 指 击 你 
通 往 敬 天 错 的 道路 . ” 


于 是 ， Sariputta 等 者 带领 他 的 时 父 ， 前 往 调 见 佛 
取 . 他 告诉 境 辽 有 关 他 们 交谈 的 内 容 ， 同 时 请 佛 辽 指 击 他 
的 田 父 通 往 栖 天 界 的 道路 . 


佛陀 问 道 : “站 胞 门 ! Siariputta 等 者 所 说 是 否 属 
实 ? ”“ 都 是 实话 .世人 等 ! ”“ 和 婆罗门 ! 以 信念 之 心 ， 向 
我 的 弟子 看 齐 或 仪 仪 布施 他 一 汤匙 的 米饭 ， 将 比 你 布施 了 
一 百年 所 获 的 功德 来 得 更 丰厚 . 


注 解 ( 对 106 节 ) 


J0 7ase 1053S6 Sajass61a Sa 妇 107 Sa1172117 
Ta1Etpa Diarvztat5nam Ekar ca IDURuttamm 
2aD1 PLD1a86 c6 128$as3a 扫 1 210 811 妇 10 8 
DZD1ana yeEra seyya0. 


y5: 若 ) massg mas5 : 月 以 继 月 ; 

sahassna : 花 掉 整 干 数 的 ; satarm samarm : 有 一 百年 ; 
yajstha: 布施 : bhaivitattanam : 以 节制 和 律己 的 心 ; 
skam: 一 位 ( 登 贵 的 ) ; ca muhuttam api: 片刻 间 ; 
pijays : 敬 伽 ; cgs vassasatarm : 一 百年 来 ; 

yam hutam : 火 宗 、 火 供 ; sa pijana ysgva : 那 敬 慕 ; 
seyy5 : 更 和 神圣 . 


若 一 个 人 ， 月 以 继 月 的 甚至 一 百年 的 布施 花 掉 了 数 
以 干 计 的 银子 ;或 从 事 那 数 百年 来 没有 意义 的 火 供 、 火 
察 ， 不 如 在 片刻 间 人 敬仰 那 节制 和 律己 的 登 贵 贤 者 这 种 敬 
俘 比 那 无 意义 的 布施 和 察 礼 来 得 更 和 神圣. 


评论 
hutam : 慰藉 、 条 和 礼 。 这 词 通常 用 来 形容 非 佛教 徒 的 
等 礼 。 在 佛陀 时 代 火 轩 被 称 为 huta ， 在 古 印度 的 vedic 
文 ， 把 酥油 殷 入 火 中 。 进行 火 供 以 慰藉 火 神 ， 就 称 为 
huta 。 


po1sored b7 Dr 7 R Reknraj 
1 Loving memioiy or late M1 Ra Dass Rekpraj 


澳 儿 让 : 于 此 (Sapassa Tag82a) 
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撩 类 一 万 硼 让 状 抄 人 ， 忆 过 厅 生 内 餐 地 


107 Y6 ce vassasa 妇 及 Ja 加 若 人 一 百年 ， 
ag29110 Da1TCa1G Ya1E 事 火 于 林 中 ， 
Eka 记 ca Davrialina77 不 如 须 奥 间 ， 
1TZputarmz ap1 DIE1a7E 供养 修 已 者 ， 
5S3 yeva DI1ana SeyyGO 彼 如 是 供养 ， 
Ja 历 ce vassasa 扫 万 081 881) 胜 妹 礼 百 年 。 
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SPpo1sored D Dr 工 R Rekprdy 


真 豫 的 等 囊 - - 基 铅 经 (Djpammmzapada) 


对 芷 者 片刻 的 教 仰 能 


得 丰厚 的 利 瘟 


8(6) Siriputta 尊 者 的 侄 儿 的 故事 ( 对 107 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 和 击 会 上 ， 合 
提 及 Sariputta 华 者 的 侄 儿 ， 


有 一 回 ，Sariputta 等 者 拜访 他 的 的 侄 儿 ， 他 问 
道 : “站 吻 门 ， 你 可 鲁 行 过 一 件 善事 ? ”“ 有 的 。 我 经 常 
都 在 行善 ，。”“ 你 行 些 什么 善 ? ”“ 我 每 日 杀 一 只 畜生 公 
和 圣火 ，”“ 你 为 什么 这 么 做 ? ”“ 那 是 通 往 柯 天 界 的 道 
路 ，”“ 是 稚 告 诉 你 的 ? ”“ 我 的 导师 . ” 


“你 和 你 的 导师 都 不 知道 通 往 楚 天 界 的 道路 ， 这 道 
路 只 有 佛陀 知晓 ， 请 和 我 一 起 去 见 佛陀 吧 ! ” 


于 是 ， Sariputta 等 者 带领 他 的 侄 儿 来 刘 见 佛 取 .他 
告诉 和 陀 有关 的 一 切 ， 并 请 佛 取 指 币 通 往 楚 天 界 的 道路 . 


“区 号 门 ! 惑 算 你 侍 礼 圣火 一 百年 ， 但 它 的 功德 不 
如 采 耀 我 的 弟子 片刻 . ” 


注 解 ( 对 107 节 ) 
JJO71am 如 Van6 ce rassasa1a1 29891177 
Da1TCa1E DN5r78a1 丰 Da10 CEKa1D IDDAULD2 厂 
2D1 D11a8E 1738$Sa531a1 721 招亲 5 
DID1ana 6ra Seyy0O. 


y5 jantu : 有 些 人 ; vang : 在 树林 里 ; cs : 若 ; 
vassasataimmn : 一 百年 ; aggirm paricars : 察 礼 火 神 ; 
bhivitattinar : 节制 和 律己 ; skam: 一 位 ( 登 贵 的 ) ; 
muhuttam api: 片刻 间 ; pijays : 人 敬 位 ; 

vassasatain : 一 百年 ; yarm hutarm : 举行 火 罕 ; 

sa pijana sva : 只 赁 侧 幕 ; seyy5 : 更 神圣. 


有 些 人 躲 在 树林 里 公 礼 火 神 ， 已 经 超过 一 百年 ， 可 
是 那 在 片刻 间 敬 仰 那 有 修养 的 登 贵 贤 者 ; 他 只 和 插 片刻 的 敬 
伽 ， 比 那 百年 无 意义 的 火 察 来 得 更 神圣. 


还 论 

aggim paricars vang : 有 些 人 舱 在 树林 里 侍 礼 火 神 . 
在 这 两 篇 文章 里 ( 产生 这 两 首 诗 偶 ) ， 提 到 Sairiputta 登 
者 和 他 的 时 父 、 侄 儿 和 册 友 .在 佛陀 的 时 代 ， 那 兴 都 教 的 
习俗 火 祭 普 涯 的 流行 。 在 本 篇 里 Sairiputta 登 者 的 侄 儿 ， 
被 告知 躲 在 树林 里 的 火 系 ， 是 白费 功夫 的 ; 这 些 和 和 礼 无 助 
于 心灵 的 发 展 。 佛 陀 的 教义 强调 净化 内 心 和 不 被 污染 的 行 
为 ， 因 此 与 那 通 过 火 公 仪 式 而 获得 解 腕 ， 产 生 一 股 强 烈 的 
对 比 。 如 本 篇 举例 : 那么 礼 火 神 者 躲 在 树林 里 举行 火 察 ， 
他 们 视 火 色 为 他 们 终身 的 修行 道路 ， 他 们 重视 这 火 公 ， 
为 他 们 被 误导 ， 以 为 只 有 通过 火 和 祭 ， 才 能 达到 梵天 
界 brahma .。 


posored py NM1 1pd1ra .JJG 入 Fa1mty 
0 oving elo1J Of iate So .41bert 天 USU1UG .1CD)Q 


澳 儿 上 崩 : 于 党 (Sa1passa Ta2g2g2) 
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一 生 抄 佬 好 参 擅 兹 “ 故 玫 称 抄 功 芒 不 及 藉 履 您 前 的 历 分 一 . 


若 人 于 世间 ， 施 舍 或 供养 ， 


Y3 矿 K 太 c1 Jam 委 Zatam ra 7OkeE 
Sa1DVacCcpara1 ya1E1a DuFHhap6kpO 求 福 一 周年 ， 如 是 诸 功德 ， 
不 及 四 分 一 ， 礼 获 正 直 者 。 


SaDbamD1 妇 1 Da caluppaga1m0E 契 
apDp1vadana 211028a1ESU SEO (89) 


SpO1Sored py NM1S. 11e1e Ta1 人 必 Fa1zily 
态 豫 为 客 辟 - - 渤 铅 经 (Djpamazaapada) 


礼教 那 无 瑕 者 是 算 贵 的 
8 (7) Siriputta 尊 者 的 朋友 的 故事 ( 对 108 贡 ) 


佛陀 居住 在 Vslivana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 售 
提 及 Siriputta 登 者 的 朋友 。. 


有 一 回 ， Siriputta 等 者 拜访 他 的 朋友 ， 并 问 道 : 
“婆罗 门 ! 你 可 镶 行 过 一 件 善事 ? ”“ 有 的 . ”“ 那 你 做 
了 什么 ? ”“ 我 奉献 性 品 ，” ( 当时 ， 花 大 笔 钱 杀生 供 罕 
是 一 种 民间 宗 数 习 俗 ，。 ) “ 那 你 希望 从 中 得 到 什 
么 ? ”“ 我 希望 能 到 达 梵 天 界 brahma . ”“ 谁 告诉 你 
的 ? ”“ 我 的 导师 是 这 么 襄 的 . ” 


“婆罗 门 ! 你 和 你 的 导师 都 不 知道 通 往 梵天 界 的 道 
路 ， 只 有 佛陀 知道 那 通 道 。 请 跟 我 来 吧 ! 我 将 请 佛 取 指 币 
你 通 往 梵 天界 的 道路 . ” 


于 是 ， Sariputta 等 者 带领 他 的 朋友 ， 前 往 调 见 佛 
陀 ， 他 告诉 佛 辽 有 关 他 们 交谈 的 内 容 ， 同 时 请 佛 取 指 币 他 
的 朋友 通 往 柯 天界 的 道路 ， 


佛陀 问 道 : “ 丰 罗 门 ! Siriputta 登 者 所 说 是 合 属 
实 ，”“ 都 是 实话 。 世 华 ! ”“ 朔 罗 门 ! 虽然 你 已 经 杀生 
宗祠 了 一 年 ， 但 你 所 获得 的 却 不 及 那些 持 正念 者 的 发 心 布 
施 ， 或 以 善 念 向 我 的 弟子 礼拜 者 的 四 分 之 一 ” 


注 解 ( 对 108 节 ) 
1OkE puhihiapEkphO Jar hicrJALOam 吗 
五 z82 有 万 喇 Sa1mvacchara1T JE21E1a 1 
Sa0Da 有 万 aD17a ca1p1apga1026E 丰 Da E 契 
Z11zzga1Esu apprv5adana Se87O， 


15ks : 世界 ; puiiiapskh5 : 欲 行 善 者 ; 

yarmm kifici yittharmn va : 微薄 的 布施 ，hutam vi : 大 布施 ; 
sathvaccharatn : 一 整 年 ; yajstha : 祭礼; 

tatm sabbarm api : 这 一 切 ; 

na catubhigarh na sti : 不 及 四 分 之 一 ; 

ujjiugatssu : 正直 的 行者 ;abhivadana : 礼 误 ; 

seyy5 : 更 登 贵 . 


在 这 世界 上 ， 那 些 欲 行善 者 ， 大 大 小 小 的 布施 和 以 
斩 品 毗 礼 ， 一 整 年 来 ， 所 做 的 这 一 切 ， 不 及 礼拜 那 正直 的 
贤 者 来 得 人 等 贵 ， 所 获得 的 功德 也 不 及 四 分 之 一 


评论 
Brahma : 在 本 品 的 一 些 诗 偶 中 提 及 Brahma ， 除 了 
一 些 篇 幅 偶然 提 及 ， 大 部 分 都 提 到 有 关 如 何以 不 同 的 仪式 
和 典礼 来 到 达 Brahma 天 界 ( 梵天 ) 。 佛 数 对 婆罗 门 和 楚 
天 的 概念 是 什么 ”在 Dhammacakkappavattana Sutta 《 初 
转 法 轮 经 》 就 提 及 那 大 梵天 Brahma 。 


“佛陀 襄 完 后 ， 那 四 天 王 天 catumahirijikia ， 三 十 
三 天 tivatimsia， 夜 摩天 yaimia， 吨 率 天 tsiii， 化 乐 
天 nimmanarati ， 他 化 自在 天 paranimmitavasavatti ， 和 栖 
天 brahma 中 的 林 众 天 pirisajja brahma ， 梵 辅 天 
purohiti brahma ， 大 梵天 maha brahma ， 和 二 冬天 一 … 
的 众 天 天 人 ， 章 声 欢 呼 。 在 那 时 刻 ， 那 呼唤 声 远 至 梵天 寞 
brahma 。 三 干 大 干 世界 都 震动 了 起 来 一 … ” 

整个 佛 数 文化 都 提 及 brahma ; 但 是 佛学 的 中 心理 
论 ， 一 个 人 的 解 腕 ， 并 非 通过 对 神明 的 毗 和 礼 ， 梵 天 
brahma 天 被 视 为 造物 者 大 梵天 王 maha brahma 的 居所 . 
在 bhiiridatta jitaka 《 佛 说 本 生 经 》 已 驳斥 世界 是 由 
“和 神 ” 所 创造 的 理论 ， 在 经 中 写 到 : 


“他 的 眼睛 能 见 到 那 售 人 厌烦 的 景物 ， 为 什么 那天 
和 神 不 正确 的 创造 忌 ? ” 


虽然 梵天 界 有 个 生物 (天 人 ) 山 做 Maha Brahma ， 
它 自以为是 这 世界 创造 者 ， 而 婆罗 门 也 相信 它 是 这 世界 的 
创造 者 ， 但 佛 数 徒 从 来 就 不 承认 这 世界 有 个 造物 者 的 存 
在 . 


Spomsored by Mr 7van Chee Jew Ching 
说 Loving memory orjais 1ate Jotjper Mi Cjee Choor pg 


澳 作 上 凯 : 于 上 骨 (Sahpassa Ta2822) 
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介 老 约 你 者 ”将 黎 称 而 天 少 - - 春 类 扼 力 的 信友， 


4Dpr1vadamasi11ssa 好 乐 敬 礼 者 ， 
Di1cca1m yadah5pacay1DO 常 尊 于 长 老 ， 
catl5arO dpharm10a YadGOam 四 法 得 增长 : 
3y0 Van00 SUKpa1D Da1a1. (8 7O) 寿 美 乐 与 力 。 


Spomsored py/ Samaatpivatpanacpar 


态 更 为 千 辟 - - 甘 铅 经 (Djpamamaapadw) 


礼 郊 中 者 获得 四 种 利 瘟 
8 (8) 小 孩 Ayuvaddhanakumara 的 故事 (对 109 节 ) 


佛陀 居住 在 Dighalanghika 村 子 的 寺院 时 ， 在 一 次 开 
击 会 上 ， 鲁 提 及 一 名 小 孩 Ayuvaddhanakumara . 


有 一 回 ， 两 名 隐士 在 一 起 共 修 行 了 四 十 八 年 ， 后 来 
其 中 一 名 胸 离 隐士 生 涯 ， 重 新 过 着 世俗 的 生活 ， 后 来 他 结 
了 婚 ， 婚 后 也 有 了 个 小 孩 。 一 天 ， 他 全 家 人 到 以 前 隐居 的 
地 方 ， 拜 访 那 位 老 隐 士 。 老 隐士 积 福 他 夫妻 俩 : “ 愿 你 们 
长 和 ，。 ”可 是 却 没 有 为 孩子 积 福 .夫妻 俩 觉得 很 奇怪 ， 追 
问 那 老 隐士 为 什么 对 那 到 子 保持 沉默 。 隐 土 告 拆 他 们 ， 那 
玫 子 只 有 七 天 的 寿命 ， 而 他 不 知 如 何 阻止 他 的 死亡 ; 但 或 
许 佛陀 知道 该 怎么 办 . 


于 是 ， 那 夫妻 俩 带 了 小 防 去 见 佛陀 ， 当 他 们 向 佛陀 
顶礼 时 ， 佛 陷 积 和 福 他 们 : “ 愿 你 们 长 寿 ，” 却 没有 对 那 小 
玫 有 任何 表 币 其 实 ， 佛 辽 早 已 预料 到 那 小 孩 即将 面临 死 
亡 。 佛 隐 吟 哈 那 对 夫妻 ， 在 家 门口 建 一 座 亭 子 ， 让 殖 子 芽 
在 亭子 里 的 椅子 上 接着， 佛陀 派 遗 一 些 僧人 前 往 念 育 
parittas 《 守 折 经 》 七 天 。 到 了 第 七 天 ， 佛 陀 杀 自 来 到 亭 
李 ， 各 天 界 的 天 人 也 来 到 了 .这 时 候 ， 恶 鬼 Avaruddhaka 
正在 门口 ， 准 备 带 走 小 孩 。 可 是 ， 当 它 看 到 那么 多 的 天 
人 ， 在 守 折 着 那 小 孩 ， 它 不 得 不 退 到 两 里 之 外 ， 那 一 整 夜 
群 伪 继续 念 诵 parittas 《 守 折 经 》 守 折 着 孩子 ， 隔 天 ， 芒 
李 被 抱 起 ， 向 佛 取 敬礼 ， 这 时 ， 佛 辽 才 积 往 道 : “ 愿 你 长 
寿 ，” 当 被 问 及 那 玉 子 将 活 多 入 时 ， 佛 辽 回 答 说 他 将 活 到 
一 百 二 十 岁 。 于 是 ， 那 孩子 被 命名 为 Ayuvad dhana- 
kumara 。 


当 致 子 长 大 后 ， 他 在 五 百名 信徒 陪伴 下 周游 列国 . 
一 天 ， 他 们 来 到 Jstavana 寺院 时 ， 僧 众 记 起 他 小 时 候 的 事 
情 。 便 问 佛陀 : “对 人 而 让， 有 什么 途径 能 增加 和 人 的 寿 
命 ? ”佛陀 回 答 说 : “ 礼 敬 长 辈 和 那些 智者 以 及 贤德 者 ， 
将 获得 四 种 利 舍 ， 那 就 是 长 看 、 容 貌 、 安 乐 和 力量 . ” 


注 解 ( 对 109 节 ) 


ap11yadana 5S11ssa nicca 态 vagG25pacayin6 
“380 YaD1O SUKHa1m Da1a1m ca1iarO aarm2175 
yada2am 鼠 


abhivadana silissa : 那些 惯 于 礼 敬 者 ; niccatm : 不 断 ; 
vaddhipaciyin5 : 心智 得 到 发 展 和 成 熟 者 ; ayu : 寿命 ; 
vann6 : 容貌 ; sukham : 安乐 ; balam : 力量 ; 
cattaro dhamma : 四 样 事物 ; vaddhanti : 增加 . 


一 个 人 若 惯 于 礼 敬 那 些 心 智 已 发 展 或 成 熟 者 ， 他 将 
获得 四 种 利 舍 。 寿命 增长 、 容 貌 俊 丛 、 生 活 安 乐 和 活力 与 
耐力 增加 . 


评论 
vaddhapacaiyin5 : 那 心智 得 到 发 展 和 成 熟 者 。 本 篇 
歌 倘 那些 修行 者 ， 他 们 的 心智 获得 发 展 或 已 经 成 熟 。 这 一 
类 的 人 ， 可 分 为 四 种 : 


1、Jati vuddha : 较 优越 或 高 等 的 种 族 ; 虽然 在 佛学 


里 不 承认 这 种 优越 性 ， 可 是 它 毕 竟 存 在 ， 并 受到 大 多 数 人 
的 登 敬 . 

2、Gotta vuddha : 因 家 族 或 社会 地 位 较 高 而 受到 登 
敬 ， 其 他 宗教 接受 这 种 观点 ， 可 是 不 被 佛教 接受 . 

3、Vay5 vuddha : 通过 年 内 而 分 等 级 ， 在 大 多 数 的 
文化 里 ， 年 少 者 都 登 敬 比 他 们 年 长 者 . 

4、Guna vuddha : 以 性 格 而 分 等 级 ， 在 僧 团 里 众人 
的 等 级 分 明 ; 在 家 人 必需 礼 敬 出 家 人 ， 因 为 他 们 接受 某 种 
更 超越 的 生活 ， 就 算 那 售 人 才 出 家 几 秒 钟 ， 在 家 人 也 必需 
向 他 敬礼 


SPomsored 六 G. Stig1 


澳 儿 虎 : 天 上 劣 (Sahassa Yagga) 
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存 游 知 乔 孝 规 拟 评 一 用 ， 忆 天 那儿 认 乔 铬 可 甸 汪 一 厅 伟 


170， YY6 ca rassasa 妇 万 JiyE 车 人 者 百 风 ， 
dussi10 asa105a1110 破 戒 无 三 昧 ， 
EUKEJarmm 711v7ta 态 SeyyGO 不 如 生 一 日 ， 
S1aran 妇 ssa _ 15357100. (8 17) 持 戒 修 禅定 。 


Spomsored by Jacob Seel/ Feioi Do 
太 ioving memory oj Mad. Mak Peng 
234 真 更 为 千 辟 - - 甘 铅 经 (Djhpamazapada) 


圣贤 的 生活 是 得 贵 扩 
8 (9) 沙弥 僧 Sarmkicca 的 故事 ( 对 110 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 便 
提 及 沙弥 从 Sarmnkicca . 


有 一 回 ， 三 十 名 从 人 从 佛陀 那儿 获得 请 定 的 修行 法 
门 后 ， 离 开 Saivatthi ， 到 一 百 二 十 里 外 靠近 森林 的 一 个 村 
椰 里 修行 。 当时， 在 森林 里 结集 着 五 百名 匪徒 ， 他 们 正 准 
备 以 人 内 和 人 血 察 礼 森林 的 守 折 和 神 。 他 们 来 到 村 子 ， 要 求 
其 中 一 名 僧人 自我 笨 牲 来 案 礼 森林 守 折 和 神 。 那 群 售 人 从 老 
到 少 ， 个 个 都 愿意 自我 晒 牲 。 在 那 群 倍 人 当中 ， 有 -- 位 沙 
吹 价 名 吊 Samkicca ， 他 是 Siriputta 登 者 的 徒弟 ， 师 父 要 
他 随 群 从 一 起 练 历 ， 他 当时 仅 七 岁 ， 可 是 已 经 证 得 阿罗汉 
果 。 沙弥 价 Sarmkicca 说 ， 他 的 师父 Siriputta 登 者 已 经 知 
道 此 行 有 这 个 劫数 ， 所 以 派 他 前 来 ， 也 就 是 膏 ， 那 位 前 往 
森林 去 奉 礼 守 折 和 神 的 应 该 是 他 。 褒 完 ， 他 就 和 那 群 菲 徒 一 
起 前 往 森 林 。 众 众 为 那 小 沙弥 从 的 离 去 感到 过 意 不 去 . 


在 森林 里 ， 菲 徒 已 准备 好 等 礼 的 一 切 。 那 首领 来 到 
沙弥 僧 Sarmkicca 身边 ， 那 沙弥 从 Sarnkicca 正在 盘腿 打坐 
进行 冬 定 ; 那 首领 挥 剑 向 他 砍 去 ， 可 是 创口 却 人 省 了 起 来 ， 
丝毫 也 没有 伤害 到 那 小 沙 浆 。 那 首领 再 次 挥 剑 砍 去 ; 这 
软 ， 整 把 剑 向 上 弯曲 了 ， 小 沙弥 一 点 也 没有 受到 伤害 。 见 
到 这 些 怪 现象 ， 那 首领 放下 剑 ， 跑 在 那 小 沙弥 脚下 ， 请 求 
他 的 宽恕 ， 其 他 五 百名 匪徒 也 感到 惊 这 和 耿 慌 ， 一 起 跑 下 
向 沙弥 介 Satnkicca 慎 悔 ， 并 要 求 出 家 为 僧 ， 那 小 沙弥 接 
受 了 他 们 的 要 求 ， 并 为 他 们 传授 十 戒 ， 过 后 带领 他 们 一 起 
回 到 寺院 ， 这 时 ， 众 众 见 到 小 沙弥 无 着 归来 ， 大 家 才 松 了 


一 口气 . 


过 后 ， 沙 弥 伪 Samkicca 带领 那 五 百名 从 人 前 去 亩 见 
他 的 师父 Sariputta 登 者 ， 那 时 候 登 者 正 居 住 在 JEstavana 


寺院 ， 他 们 拜见 等 者 后 ， 前 去 向 佛 辽 顶礼 ， 佛 陀 知 道 这 一 
事件 后 ， 对 他 们 开元 道 : “ 众 众 啊 ! 如 果 你 们 强 抢 和 资 动 
并 犯 下 种 种 罪行 ， 那 你 们 活 一 百年 也 没有 用 ; 过 一 天 神圣 
而 有 意义 的 生活 ， 强 胜 于 那 百 年 临 落 的 生活 . ” 


注 解 ( 对 110 节 ) 


Guss170 asa105a111O 0 ca 72sSasa 妇 1 11yE 


dussil5 : 没有 贤德 者 ;asamahit5 : 心神 不 定 ; 
y6: 那个 人 ; ca: 就 算 ; vassasatam : 百年 ; 
jivs: 活着 ; silavantassa : 贤德 ; jhiyin6 : 修行 者 ; 
kiham : 只 一 天 ; jivitam : 活着 ; seyy5 : 神圣 的 . 


过 一 天 贤德 及 修行 宰 定 的 日 子 ， 比 那 百年 无 贤德 、 
心神 不 定 的 日 子 来 得 有 意义 . 


还 论 

jhiin5 : 于 定 jhana 的 修行 者 。jhana 也 译 为 静 虑 ， 
有 四 种 等 级 ， 一 般 是 指 : 于 “ 色 界 ”的 心智 静止 状况 ; 它 
们 是 通过 净化 心智 ， 在 这 期 间 对 逐渐 平息 于 那 五 种 感官 的 
诱惑 〈 情绪 的 干扰 密布 心境 ) ， 并 对 它们 起 抗衡 作用 。 那 
心境 充满 警觉 性 和 光泽 。 这 种 高 度 的 平定 ， 通 常 是 在 练习 
一 种 或 多 至 四 十 种 宰 定 法 门 后 而 获得 的 。 在 色 界 四 冬 以 外 
还 有 四 种 称 为 “无 色 界 ” 定 aripa ayatana; 与 前 四 种 统 
称 “四 衫 八 定 ”. 


SPpomsored b M1s. Jade 有 o. 
训 1oving memo1y ofjper ale gra1aadpa1ents hj 攻 NM1js. 1Lee7TianSeck 及 jperiale jatperMir Zee Beow7im 


澳 作 上 天 此 (Sapassa Tagga) 
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好 一 万 灰 需 愉 的 夏 订 对 主 ，” 忆 于 大 厅 年 叙 肪 无 芳 丢 的 生计 


17171. 7Y6 ca vassasa1amh J1y6 若 人 寿 百 岁 ， 
duppaPpnio asa1051110 无 疙 无 三 味 ， 
GEKEJa1 7117ta 态 SeyyG 不 如 生 一 日 ， 

具 慧 修 禅 定 。 


.Daijiarvap 妇 asSa _ 10357100. (8 1721) 


SPDo11Soread by Jai1ie Fong 
236 臣 更 的 等 况 - -法 负 经 (Djammaaapada) 


有 智慧 的 一 生 更 伟大 
8 (10) Khanu Kondafiga 尊 者 的 故事 (对 111 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Khanu Kondafiifa 登 者 . 

有 一 位 登 者 从 佛陀 那儿 获得 型 定 的 修行 法 门 后 ， 胃 
进 树林 里 争 练 ， 终 于 征 得 阿罗汉 果 . 一 天 ， 他 想 前 往 礼 拜 
佛 辽 ， 并 向 佛陀 汇报 他 的 成 就 。 他 走出 树林 ， 向 寺院 的 方 
向 前 进 。 途中， 他 感到 疲 俊 ， 就 坐 在 路 边 一 块 遍 平 的 大 石 
上 入 定 .。 当时， 有 一 似 有 五 百人 组 成 的 强 资 ， 掠 夺 村 子 
后 ， 身 些 着重 甸 甸 的 赃物 ， 也 来 到 了 这 一 条 路 上 。 这 
时 ， 天 色 已 理 暗 ， 当 他 们 看 到 那 扇 平 的 大 石 后 ， 觉 得 应 该 
是 休息 的 时 候 了 。 他 们 错 把 登 者 当 作 枯 树干 ， 把 一 袋 袋 的 
赃物 往 登 者 身上 垩 .然后 围绕 着 赃物 ， 纷 纷 入 攻 。 


天 亮 时 ， 他 们 醒 来 ; 当 他 们 准备 襄 走 赃物 时 ， 看 见 
等 者 ， 以 为 他 是 恶 史 ， 纷 纷 逃命 ， 那 舍 者 对 他 们 襄 : “在 
家 人 ! 别 怕 ， 我 是 名 从 人 。.” 那 伙 强 资 一 齐 足 在 华 者 的 肢 
下 ， 请 求 登 者 的 宽恕 ， “请 您 宽恕 我 们 吧 ! 我 们 错 把 您 当 
作 枯 树干 。” 那 首领 襄 : “我 打算 出 家 为 僧 ， 请 您 接受 我 
吧 . ”其 余 的 强 资 也 提出 了 同样 的 要 求 。 那 登 者 答应 了 他 
们 ， 接 受 他 们 加 入 众 团 ， 从 那 时 候 起 ， 大 家 都 称 他 为 
Khanu Kondaiiia 等 者 ， 意 思 就 是 “ 枯 树 干 ”. 


Khanu Kondaiifa 登 者 带领 他 的 一 班 徒弟 前 往 调 见 佛 
陀 ， 当 佛陀 问 他 : “Khanu Kondaiiia ! 你 收 徒弟 了 ? ” 
时 ，Khanu Kondaiiia 等 者 向 佛陀 汇报 了 经 过 的 一 切 。 佛 
辽 问 众人 挫 : “是 真 的 吗 ? ”“ 世 侍 ! 我 们 从 来 没 见 过 这 么 
殊 胜 的 妙法 ， 因 此， 我 们 都 随 他 出 家 了 。 ”佛陀 对 他 们 开 
币 道 : “ 供 众 啊 ! 你 们 刚 运 用 所 获得 的 智慧 活着 ， 虽 然 只 
是 一 日 ， 但 它 所 获得 的 利 舍 ， 比 昌 昧 地 活 一 百年 来 得 殊 
胜 . ” 


注 解 ( 对 111 节 ) 


Goppaahipia asa1m5ap110 J6 ca rassa52 妇 肋 


TVzlarm SeyyO. 


duppaifio : 不 智 ; asamahits : 味 浮 不 稳定 的 心 ; 
y5: 一 些 人 ; ca : 就 算 ; vassasatarm jivs : 活 一 百年 ; 
paiiiavantassa : 有 智慧 者 ; jhaiyin5 : 有 节制 的 心智 ; 
skaiharm : 一 天 ; jivitam : 生命 ) seyy5 : 更 和 神圣. 


那 智 者 所 过 的 一 日 ， 所 获得 的 利 使 ; 比 那 无 智 、 不 
修行 者 ， 活 百年 所 获得 的 利 伟 来 得 更 和 神圣. 


还 论 

jhiino : 禅定 修行 者 ， 佛 陀 这 人 么 形容 阐 定 : 

1、 与 感 物 腕 离 ， 与 不 道德 的 心境 有 离 ; 那 僧人 进入 
初冬 ， 伯 着 他 的 是 “ 觉 ”vitakka 、“ 观 ”vicira 、“ 喜 ” 
piti 、“ 乐 ”sukha ， 这 些 都 是 由 腕 离 系 缚 后 而 产生 . 

2、 在 “ 觉 ” 和 “ 观 ”的 作用 下 ， 他 获得 “ 心 ” 与 
“ 境 ” 的 专注 ( 心 一 境 性 、 心 一 觉 ) ， 因 此 ， 他 进入 二 
冬 ， 因 为 “内 静 ” 的 作用 ， 使 他 充满 “过 ”和 “ 乐 ”。 

3、 澳 退 “ 喜 ” 心 后 ， 他 生起 “ 舍 ” 心 ， 达 到 意识 明 
晰 、 念 念 分 明 的 境界 ， 因 此 对 佛 辽 所 说 的 生起 正 知 ， 并 快 
乐 地 维系 它 ， 因 此 他 进入 三 卉 ， 

4、 舍 奔 前 三 衫 证 得 的 “ 乐 ” 与 “ 苦 ” 受 ， 他 进入 起 
越 的 不 苦 不 乐 的 境界 ， 连 “ 舍 ”upekkha 心 和 “ 念 ” 心 也 
开 币 净化 了 ， 他 进入 四 禅 . 

5、 通 过 对 “ 识 ” ( 感官) 的 整体 胜利 ， 通 过 感应 的 
油 失 和 不 再 对 种 类 繁多 的 意识 起 执着 心 ， 严 持 “ 空 无 边 ” 


心 的 持 守 这 境界 . 


PoO1soOred by Ma11t. Jazzie Lee Siew Cheng 


坑 儿 虏 : 于 谢 (Sapassa Tagga) 
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Y0O ca vassasa1a1m JiyE 

KDSsitO DiaryO 

Eka2a1D 11v11amm SeyyO 

VTrTYa103 72ap1jalO aa11a1m. (8 7.3) 





车 人 寿 百 岁 ， 
总 情 不 精 进 ， 
不 如 生 一 日 ， 
励 力 行 精进 。 


SPpo1sored py Jazz artomo 


真 开 的 等 凡 - - 渤 铅 络 (Djpamazzapaada) 


那 发 香 者 值得 教 佩 
8(11) Sappadasa 尊 者 的 故事 (对 112 节 ) 


佛 取 居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 全 
提 及 Sappadisa 登 者 。 


有 一 回 ， 一 名 从 人 对 出 家 生活 感到 厌 俊 ， 又 觉得 如 
果 重 新 回 到 在 家 生活 ， 那 对 他 是 一 种 耻辱 ; 于 是 ， 他 觉得 
不 如 死 了 算 了 .他 把 手 伸 入 畜 养 毒蛇 的 笼子 里 ， 准备 让 那 
条 毒蛇 将 他 咬 死 ， 可 是 那 条 毒蛇 并 没有 咬 他 ， 因 为 在 前 
世 ， 那 条 毒蛇 是 奴隶 而 价 人 却 是 它 的 主人 。 当 这 件 事 被 大 
家 知道 后 ， 都 称呼 他 为 Sappadisa 登 者 ， 不 久 后 的 一 天 ， 
他 享 起 刀片 准备 割断 自己 的 咽喉 可 是 ， 当 刀片 刚 接触 到 
咽喉 时 ， 他 省 起 自己 出 家 为 僧 的 清净 生活 和 道德 修行 ， 他 
整个 身体 充满 喜 愧 piti 和 欢乐 sukha ， 很 快 的 他 舍 大 “ 喜 
受 ”把 心 和 卉 合 一 ， 进 入 乔 定 中 ， 他 对 自己 进行 观 想 ， 很 
快 的 他 证 得 阿罗汉 果 。 于 是 ， 他 又 回 到 寺院 . 





到 了 寺院 ， 其 他 的 僧人 问 及 他 上 哪儿 去 了 ， 为 何 手 
提 基 刀 ? 他 向 从 众 述 襄 了 自己 准备 自杀 的 经 过 ,从众 问 他 
为 什么 打 渔 念头 ”他 回答 : “我 本 想 以 这 把 着 刀 割 断 咽 
喉 ， 但 我 举 起 这 把 刀 时 ， 友 以 箭 定 的 智慧 刀 切 断 我 德行 上 
的 一 切 污点 。” 那 些 介 人 不 相信 他 ， 于 是 ， 大 伙 前 去 找 佛 
陀 问 个 清楚 ，“ 世 华 ! 这 僧人 说 ， 当 他 举 刀 准备 自尽 时 ， 
还 得 阿罗汉 果 . 在 这 么 短 的 时 间 里 ， 是 否 能 证 得 阿罗汉 
果 ? ” 佛 也 对 他 们 开 币 道 : “从众 啊 ! 这 是 可 能 的 。 当 一 
个 人 充满 活力 又 勤奋 锻 练 那 止 与 观 。 即 刻 证 得 阿罗汉 果 是 
可 能 的 ， 即 使 那 人 在 经 行 ， 当 他 提起 脚 时 ， 脚 还 未 落地 
时 ， 他 就 可 以 证 得 阿罗汉 果 . ” 


注 解 ( 对 112 节 ) 


ALsi1O HiparizyOy6 ca rassasa1a 有 7 
11zve aaparmm rrrryam arappa1O 
EkarD 11vriam seyy0. 


kusit5 : 懒惰 ; hinaviriy5 : 无 活力 、 无 精力 ; 
y5: 若 ; ca: 有 人 ; vassasatam : 一 百年 ; 
jivs : 活 到 ; dalham viriyam : 充满 活力 ; 
arabhat5 : 发 展 ; skimharm jivitarmn : 一 日 的 生活 ; 
seyy5 : 是 神圣 的 . 


一 个 智者 ， 充 满 活力 与 进展 地 生活 一 日 ， 比 起 那 昌 
者 怠 怖 、 无 精力 地 活 一 百年 来 得 可 贵 . 


评论 
viriyam : 毅力 。 特 别 是 修行 道上 的 毅力 。 与 paiifia 
智慧 关系 密切 的 viriya 并 非 指 力量 ， 而 是 指 不 懈 的 “ 精 
进 ”. 它 是 促使 心智 或 品 性 更 超越 的 原动力 ， 它 被 解释 为 
持久 的 努力 于 心境 的 净化 .坚持 这 德行 ， 那 车 萨 
ba5dhisatta 发 展 不 懈 的 精进 viriya 的 德行 ， 使 他 获得 杰出 
的 品德 . 


一 位 车 萨 的 精进 。 在 mahajanaka jitaka 一 蔬 中 ， 清 
楚 的 举 出 : 船 翻 了 ， 他 在 海上 挣扎 了 七 天 ， 尼 毫 不 放 奔 希 
望 ， 最 终 获 救 。 他 把 失败 视 为 成 功 之 母 ， 坚 强 的 反击 ， 使 
他 信心 倍增 ， 危 险 也 增加 了 他 的 勇气 ， 披 草 斩 环 ， 创 弱 那 
世人 刁 弱 的 性 格 ， 克 服 舍 人 灰心 的 障碍 ， 他 向 目标 迈进 ， 
他 从 不 放 奔 一 直达 到 目标 为 止 ， 魔 王 miara 劝 他 放 奔 扎 


“ 求 ， 对 他 襄 道 : “ 死 ， 在 战争 中 来 看 ， 比 一 生活 在 失败 中 


来 得 光荣 ”他 以 智慧 无 休止 地 为 人 们 服务 ， 他 的 力量 也 
是 如 此 .与 其 达到 个 人 的 党 悟 和 解 腕 ， 不 如 导致 人 人 都 沉 
悟 ; 他 面向 群众 ， 开 拓 整 个 宇宙 的 幸福 。 他 从 不 懈怠 地 为 
人 们 服务 ， 不 求 任 何 回报 。 他 永远 尽心 尽力 的 在 帮助 他 
2 


在 某 些 方面 ， 精 进 viriya 比 智 慧 paiifa 扮演 的 角色 来 
得 重要 ， 当 一 个 人 潭 循 八 正 道 这 条 道路 ， 正 精进 sammai 
vayama 或 精进 viriya 阻止 恶 境 的 生起 ， 并 奔 除 已 生起 的 
耿 境 ; 培养 善 境 ， 并 保持 与 发 展 那 已 生起 的 善 境 。 它 也 是 
七 昔 提 分 的 精进 营 提 分 viriya sambojjhanga 。 它 是 四 如 意 
足 ( 四 禅定 ) 的 精进 如 意 足 viriyiddhipida ， 是 viriya 扮 
演 四 正 勤 的 工作 ， 它 也 是 五 力 sammappadhina 之 一 和 五 
行 之 一 的 精进 行 viriyabala 。 


因此 ， 精 进 viriya 可 视 为 锥 练 那 九 次 第 定 的 长 官 ; 
就 插 着 这 精进 力 去 发 展 心智 ， 成 为 达到 目标 的 强 有 力 的 扒 
动力 . 


pomsored b Mrs. Janiia [dya 
友 1ovipg memo1yy of late Mr Gaxiama 有 dya 


澳 作 沼 : 天 内 (Sapassa Tagga) 
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人 让 
FPCID ANT7 六 
Te 入 家 全 忆 
AAA 汉 2 7> > 二 二 要、 
一 人 


二 FA 
ws CA 





敌 太 万 癸 历 不 开 解 对 无 功 ， 不 如 醒 解 竺 天 站 礁 主人 一 人 


1713， Y0 ca rassasa 妇 万 JijyeE 车 人 寿 百 岁 ， 
a12SSa1D DGa72DDay2 肋 不 见 生 灭 法 ， 
EK5Za1P 11y7ta 历 SeyyG 不 如 生 一 日 ， 

得 见 生 灭 法 ， 


.Dassa10 Ga7apDDa72a10. (8 1) 


Spo1nsored by Jatpy Goo1asekera 
ia 1oving mmemory oflate Parents Mr 及 NM18. 3 已 尺 大 arunaaratne 


240 臣 更 的 客居 - - 渤 铅 经 (Djpammzapadg) 


那 通晓 真实 者 更 伟大 
8 (12) 比丘 尼 Patacara 的 故事 (对 113 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 比丘 尼 Patacara 。 


Paticira 是 Saivatthi 城 一 名 富 倪 的 女儿 ， 她 长 得 貌 美 
如 花 ， 并 受 父母 严厉 的 管 数 ， 有 一 天 ， 她 与 家 中 一 名 男 仆 
私奔 ， 到 某 个 村 落 里 过 着 贫困 的 日 子 ， 不 从， 她 怀孕 了 ; 
当 她 要 分 如 时 ， 她 向 丈夫 请 币 回 娘家 待产 ， 可 是 丈夫 却 不 
鼓励 她 这 么 做 。 于 是 ， 有 一 天 当 丈 夫 外 出 时 ， 她 偷偷 地 跑 
回 娘家 ; 她 的 丈夫 在 牛 路 上 把 她 给 追 上 ， 藉 夫 苦 苦 的 京 求 
她 ， 她 还 是 不 衣 答 应 和 丈夫 回去 ; 就 在 这 时 候 ， 拟 熟 蒂 
落 ， 她 只 好 在 灌木 从 中 把 孩子 生 下 来 。 生产 后 她 与 丈夫 抱 
着 娃娃 回 家 . 


不 久 ， 她 再 软 怀孕 ， 当 分 婉 时 间 逼 近 时 ， 她 带 着 蓄 
子 再 次 回 娘家 去 。 丈 夫 在 牛 路 上 追 上 她 ， 可 是 分 婉 时 间 已 
逼近 ， 天 又 下 着 大 雨 。 丈 夫 为 她 寻 侃 一 个 适合 她 生产 的 地 
方 ， 当 他 在 清除 地 方 时 ， 被 一 条 毒蛇 咬 伤 ， 当 场 毒 发 身 
亡 。 那 可 恰 的 女人 一 直 在 等 候 她 的 丈夫 ， 直 到 臻 子 生 了 下 
来 。 隔 天 一 早 ， 她 到 处 寻找 她 的 丈夫 ， 但 只 找到 丈夫 的 厂 
体 ， 她 不 断 的 埋 呆 自己 吝 丈 夫 是 她 害 死 的 。 她 带 着 两 个 芒 
子 ， 继 续 上 路 回 娘家 .由 于 下 了 一 整 夜 的 雨 ， 河 流 汉 波 ; 
她 无 法 同时 带 两 个 孩子 过 河 。 她 把 大 儿子 留 在 岸 边 ， 先 带 
那 出 世 仅 一 天 的 小 儿子 先 过 河 ， 然 后 回来 带 大 儿子 ， 当 她 
在 河中 央 时 ， 一 只 老鹰 在 小 儿子 头 上 盘旋 ， 把 他 当 着 猫 
物 ， 她 放声 大 叫 ， 想 吓 走 那 只 老 麻 ， 可 是 徒劳 无 功 ， 老 磨 
还 是 将 她 的 小 儿子 中 走 ; 她 的 大 儿子 以 为 母 杀 在 呼唤 他 ， 
便 翰 河 中 央 跑 去 ， 很 不 幸 的 ， 被 一 股 大 浪人 着 走 ， 那 可 愉 的 
女人 在 同一 天 失去 丈夫 和 两 个 孩子 ， 她 放声 训 呆 痛 民 : 
“一 个 到 子 被 老鹰 中 去 ， 一 个 孩子 被 大 浪 耸 走 ， 丈 夫 被 毒 
蛇 咬 死 ，” 后 来 ， 她 磺 上 一 位 从 Savatthi 来 的 男子 ， 她 向 
那 男子 打听 她 父母 的 洽 息 ， 那 男子 回答 说 由 于 前 夜 城 里 大 
大 风 ， 她 父母 的 家 已 经 倒 揭 ， 而 她 的 父母 以 及 三 个 兄弟 都 
不 幸 的 死 了 ， 而 且 一 同 的 火 薄 了. 当 听 到 这 悲惨 的 油 息 


后 ， 她 疯 了 。 她 没有 注意 到 自己 身上 的 衣服 已 经 掉 落 ， 正 
处 于 个 裸 状况 ， 她 沿街 大 声 呼 叫 ) “我 的 命 是 多 人 么 的 苦 
呀 ! 我 的 命 是 多 么 的 苦 呀 ! ” 


当 佛 陀 在 Jstavana 寺院 开 击 演 吝 时， 他 看 见 
Paticiria ， 击 意 她 上 前 来 ; 众 众 看 见 她 走 过 来 ， 便 阻 止 
襄 道 : “ 别 让 这 疯子 进来 ! ”佛陀 币 意 他 们 让 她 进 
当 那 可 恰 Paticira 靠近 佛陀 时 ， 佛 辽 设 法 让 她 痊 静 下 
这 时 她 才 发 现 自己 衣服 不 整 ， 有 个 僧人 递 给 她 一 块 
相 她 流 善 ; 接着 她 告诉 佛陀 ， 她 如 何 失去 儿子 、 丈 
父母 和 兄弟 。 后 来 ， 她 出 家 为 比丘 尼 ; 最 后 获得 解 


吕 沙 起 潭 潭 攻 


注 解 ( 对 113 节 ) 


1Ga782Dpa821 2D3SSa10 0 ca TB28S32531a177 
J1zy6 (ia1D) zaayappayamm passa1D Rsi10 
Ziparrzyo ekagam 71irrtiamm seyy70 


udayabbayarh : 生 与 灭 ; apassam : 没 见 到 ; 

y6 ca: 一 个 人 ; vassasatarn : 一 百年 ; jivs : 活着 ; 
udayabbayarm : 生 与 火 ; passat5 : 他 见 到 ; 

skaiharm : 即使 一 日 ;jivitam : 生命 ; seyy5 : 和 神圣 的 


那 着 意 于 事物 生 与 灭 的 一 日 ， 比 百年 不 知事 物 生 与 
灭 的 活着 来 得 和 神圣. 


评 论 
udayabbayarn : 生 与 灭 。 那 生物 有 完整 的 五 种 对 事 
物 生 起 的 经 验 ， 那 就 是 五 萄 panca khanda ， 它 们 是 色 、 
受 、 想 、 行 、 识 . 


Spotsored by .Jean Chua 


用 儿 虎 : 子 上 岂 (Sahassa Tagga) 
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演 一 忆 竹 几 不 死 访 ， 己 天 请 万 癸 历 不 知 不 死 洲 . 


7174 YYD ca rassasa 妇 万 11yE 若 人 者 百 岁 ， 
20255317 31023 扫 六 DaG27 不 见 不 死 道 ， 
EK50a7D 1zyzta 态 SeyyGO 不 如 生 一 日 ， 

得 见 不 死 道 。 


.Da5sa10 317a1210 Dada1D. (8 719) 


SPoHsored by Jee Chee Be/JeeSoo7Ling 
夸 瑶 为 竺 凡 - - 兴 铅 络 (Djpamazaapada) 
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闭 得 见 不 死 道 者 是 算 贵 能 
8 (13) 比丘 尼 Kisag5tami 的 故事 (对 114 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 比丘 尼 Kisig5tami . 


Kisiag5tami 是 Savatthi 城 一 名 富 倪 的 女儿 ; 由 于 他 
身材 瘦小 所 以 被 称 为 Kisiag5tami 。 她 嫁 给 一 名 富裕 的 青 
年 ， 并 为 他 生 了 一 个 儿子 。 那 父 子 在 学 习 走 路 时 便 去 世 
了 。 Kisig5tami 非常 的 伤心 ;她 抱 着 儿子 的 户 体 到 处 寻 
找 能 使 孩子 复活 的 方法 ，。 人 人 都 以 为 她 疯 了 。 有 一 名 智 
者 ， 知 道 她 的 情况 后 ， 设 法 开导 及 帮助 她 ， 于 是 ， 对 她 
府 : “佛陀 是 你 要 寻找 的 人 ， 只 有 他 有 法 子 令 你 的 孩子 复 
活 。 快 去 吧 ! ”于 是 Kisigatami 便 前 去 拜访 佛陀 ， 向 他 
寻求 能 使 儿子 复活 的 方法 . 


佛陀 告诉 她 ， 要 她 到 那 未 镶 死 过 人 的 家 里 ， 向 他 们 
要 些 芥 子 ， 他 就 有 法 子 让 到 子 复 洒 ， 于 是 Kisig5tami 抱 
着 孩子 的 厂 体 到 城 里 ， 一 家 又 一 家 的 上 门 求 讨 芥 子 ， 居 民 
都 很 乐意 帮助 她 ， 给 她 一 些 芥 子 ， 可 是 她 却 无 法 找到 一 家 
从 来 没有 死 过 人 的 。 因此， 她 觉悟 到 面 对 死 亡 的 不 止 她 一 
个 人 ， 而 死去 的 人 远 比 活着 的 人 多 .她 觉悟 后 ， 就 不 再 执 
着 于 她 孩子 的 厂 体 . 


她 将 孩子 埋葬 在 树林 里 ， 人 然后 回去 向 佛陀 豪 报 无 法 
找到 未 售 死 过 人 的 家 庭 。 佛 陀 问 她 : “ 那 你 有 没有 取 回 一 
些 并 子 ，。”“ 没 有 。 世 等 ! 每 个 村 子 里 ， 死 去 的 人 比 活 着 
的 人 还 要 多 . ”于 是 ， 佛 陀 对 她 开 币 道 : “你 以 为 这 世上 
只 有 你 失去 儿子 .一 切 生物 都 得 接受 这 不 变 的 规律 ， 这 就 
是 死 。 就 有 洪 流 将 生物 的 厂 体 连 同 它们 未 完成 的 希望 一 起 
冲 向 大 海 。 Kisig5tami 你 现在 该 知道 ， 死 将 降临 所 有 的 
生物 ， 在 还 未 完成 它们 的 意愿 时 ， 将 它们 带 走 ，” 接 受 佛 
辽 的 开 币 后 ， Kisig5tami 完全 明白 生物 体 只 是 四 大 的 假 
合 ， 是 无 常 的 ， 是 无 满足 性 的 和 虚 亡 的 ;她 觉悟 后 当下 束 
证 得 初 果 Sataipatti 。 她 即 随 佛陀 出 家 ， 并 加 入 女 伪 团 . 


一 天 ， 当 她 点 灯 时 ， 她 看 见 火 舌 的 涌 起 然后 熄火 ， 
她 突然 的 意识 到 生物 的 生起 与 灭亡 。 佛陀 通 过 和 神通 看 到 
她 ， 便 发 出 一 道 金光 ， 将 自己 的 影 相 映 现 在 她 的 面前 ， 指 
者 她 继续 观 想 生命 的 无 常 性 与 自然 性 ， 她 发 奋 努力 ， 最 后 
觉悟 涅 盘 而 证 得 最 高 果 位 。 


注 解 ( 对 114 节 ) 


a112 妇 1 DaG2a1 2D32S5Sa1D 0O ca 72SSa53 妇 1 
11ye armmatarm pada1mm passa10 EK5Ia1T 
Jivztarmm Sey70. 


amatarh padarh : 不 死 道 ( 涅 盘 ) ; apassam : 不 见 ; 

y0 ca: 一 个 人 ; vassasatarm jivE : 活 到 百 ; 

amatarmn padarm : 不 死 道 ( 涅 盘 ) ; passat5 : 那 意识 者 ; 
kiham : 一 天 ，jivitart: 生活 ;- seyy5 : 是 神圣 的 


那 得 见 不 死 道 者 活 一 天 ， 比 那些 活 上 一 百年 而 不 知 
道 什么 是 不 死 道 的 人 来 得 殊 胜 . 


还 论 
amatarmn padaimn : 不 死 道 ( 涅 盘 ) 。 涅 盘 也 被 称 为 
“不 死 道 ”， 因 为 它 是 生存 幻象 的 终止 。 涅 盘 那 把 人 类 性 
格 化 的 五 萄 pancipiadaina khanda 驱除 ， 


在 我 们 心中 ， 那 生存 的 自我 是 幻象 ， 是 本 无 性 格 的 
性 格 化 现象 所 创造 的 ， 我 们 的 生存 或 许 是 这 自我 幻 尼 的 所 
谓 性 格 的 继承 但 通过 那 本 无 性 格 的 概念 来 油 火 这 自我 的 
幻 棍 ， 我 们 就 停止 存在 ， 因 此 我 们 也 停止 死亡 .这 惑 是 
“不 死 道 ”。 要 观察 这 个 过 程 ， 当 它 来 时 或 去 时 不 要 将 它 
人 性 化 ， 因 此 无 论 在 这 里 或 在 那里 ， 所 经 历 的 就 是 那 不 死 
的 洲 盘 . 


SPpo1sored D NMN1 攻 NM1s Je 太 ey Sim 


党 儿 虏 : 天 上 凯 (Sajpassa Tagpga) 





妆 


天 得 见 商 现下 池 一 月， 化 玉 华 下 向 度 丽 背 皮 一 忆 全 淆 邦 殊 己 . 





71771476 ca rassasa1am Jiye 若 人 者 百 岁 ， 
3a0D325S31D Ca1717210D112102177 不 见 最 上 法 ， 
EKE2a1mm Jiy7ta 态 SeyyG 不 如 生 一 日 ， 

得 见 最 上 法 。 


Dassa10 dpa1m210a1DULta10a1D. (8 7O]) 


Spomsored by Mad Jenay CHaua Choon. 
训 1oving memozy orherjatper Mi Chua 4Pong, and per brother Mi Jason Chua Peng Feng 
夏 瑶 为 千 避 - - 基 铅 经 (Djpamamaapada) 
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闭 知 晓 正 法 者 的 生活 是 算 贵 的 
8 (14) 比丘 尼 Bahiputtika 的 故事 (对 115 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Bahiiputtika ， 一 名 养育 多 位 孩子 的 母 杀 . 


在 Saivatthi 城 ， 住 着 一 对 夫妇 ， 他 们 养育 了 七 个 儿 
子 和 七 个 女儿 .所 有 的 孩子 都 长 大 了 ， 也 都 结 了 婚 ; 而 且 
还 过 着 幸福 美满 的 家 庭 生活 。 不 入， 父 杂 死 了 ， 母 杀 控 制 
着 所 有 的 财产 ， 她 暂时 不 想 把 家 产 分 给 子女 们 ， 可 是 她 的 
子女 们 都 想 分 得 一 份 家 产 ; 于 是 ， 他 们 对 峡 洒 说: “难道 
我 们 没有 能 力 照 顾 母 洒 吗 ? 难道 我 们 没有 能 力 使 财富 增加 
吗 ? ” 听 了 子女 这 番 话 ， 她 以 为 孩子 们 会 照 掀 她 ， 所 以 就 
把 财产 给 分 了 ， 自 己 一 反 也 没有 留 下 . 


过 了 几 天 ， 长 子 的 妻子 对 她 吝 : “伟大 的 母 杀 ! 很 
明显 的 ， 您 好 象 只 来 我 们 这 儿 居 住 ， 难 道 您 分 给 您 的 长 子 
双 份 的 财产 ” ”其 他 媳妇 也 这 么 对 她 吝 ; 当 她 来 到 女儿 的 
家 里 ， 女 儿 们 也 是 这 么 对 她 说， 受到 儿女 们 不 登 敬 的 对 待 
后 ; 她 终于 想 通 了 : “为 什么 我 一 定 要 跟 他 们 住 在 一 起 
呢 ? 我 将 加 入 介 团 ， 出 家 成 为 比丘 尼 . ”就 这 样 的 ， 她 到 
寺院 出 家 成 为 比丘 尼 . 因为 她 有 许多 孩子 ， 大 家 都 山 
她 Bahiiputtika .。 


当 她 在 执行 每 日 的 清理 工作 时 ， 她 想 : “既然 我 已 
经 加 入 了 众 团 ， 我 不 应 该 放 挝 ， 我 将 努力 于 静 虑 。” 在 低 
洼地 ， 她 扶 着 柱子 ， 步 伐 小 心地 漫步 静 虑 ; 就 连 在 行走 时 
她 也 在 静 虑 ， 她 怕 在 黑暗 中 撞 上 其 他 东西 ， 她 抚摸 树干 小 
心机 履 地 边 走 边 静 虑 。 她 决心 依据 佛陀 孝 狂 的 真理 ， 她 沉 
思 于 佛陀 所 数 诲 的 真理 。 她 想 着 …… 想 着 …… 


佛 取 在 精 舍 里 ， 在 箭 定 中 看 见 了 她 ， 佛 了 通过 神 
通 ， 发 出 一 道 金光 将 自己 的 影 相 投 现在 她 的 面前 ， 对 她 开 
击 道 : “ Bahiputtika 即使 只 活 片 刻 而 能 见 到 我 所 传授 的 
真理 ， 比 起 那些 活 了 一 百年 却 不 知道 真理 是 什么 的 人 来 得 
殊 胜 . ” 


注 解 ( 对 115 节 ) 
ZltarDa1m Garm717a10 2D2SS3a1D JO C3 
V2aSs3as3a1a1P 11ye utarna1D Garm21ma17 
Dassa10 Ekarm 711VT 归 六 Sey70O. 


uttamarm dhammarm : 佛陀 无 上 的 教义 (伟大 的 真理 ) ; 
apassain : 他 没 意 识 到 ; y5 ca: 若 有 人 ; 

vassasatain jivE : 活 到 百 岁 ; 

uttamar dhammarm : 佛陀 无 上 的 数 义 ( 伟大 的 真理 ) ; 
passat5 : 意识 到 者 ; skaham : 一 天 的 ; jivitam : 生活 ; 
seyy5 : 更 神圣 . 


得 见 佛陀 无 上 的 真理 而 活 一 日 者 ， 比 起 那些 不 知道 
这 真理 而 活 上 一 百年 者 来 得 有 意义 . 


dhammarh uttamarm : 佛 了 无 上 的 数 义 、 最 伟大 的 真 
理 ， 这 是 超越 世间 的 微妙 大 法 。 它 由 九 个 层次 组 成 : 四 圣 
并 、 四 果 位 和 滥 盘 (不死 道 ) 


Spotsored DYy Mr Jeremy ong 9ze Forn8 


洲 儿 虎 : 子 骨 (Sahpassa Tagga) 
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个 强 髓 改变 信仰 


佛教 徒 的 饭 依 方法 “ 
是 从 不 强硬 她 把 自己 的 信仰 
强加 于 那些 不 您 意 接 受 的 群众 
更 不 用 说 施加 任何 压力 
或 任何 狗 美 
或 蒙 驴 
或 引诱 
来 赢得 附和 个 人 的 观点 
佛教 徒 的 使 命 是 
不 在 市 场 上 争取 饭 依 的 人 数 


DG. 忆 HMalalasekera 





秋 


达 
2 


PAPA VAGGA 


Evil 











7706. 
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4pH1ltparetpa Kayan6E 

DiaDa cll1a1m PTV51a7E 
damrdjparm 17 KarOtO PuPiaz 
DEaDas1T1177 721028 72021010. (2771) 


Spomsored py Jiaiy 418 Fong 天 poon 有 Famz 


真 更 为 等 辟 - 一 泛 铅 纸 (Djpamma1papaada) 


行善 莫 达 疑 
9 (1) 婆罗 门 Culla Ekasaitaka 的 故事 (对 116 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 婆罗 门 Culla Ekasitaka . 


在 Sivatthi 城 里 ， 住 着 一 对 婆罗 门 夫 妇 ; 夫妻 俩 只 
有 一 件 外 衣 。 因 此 大 家 都 吊 他 Ekasaitaka . 由于， 他 俩 只 
有 一 件 外 衣 ， 两 人 从 不 同时 出 门 ， 于 是 ， 白 天 妻子 去 险 听 
佛陀 的 开 击 ， 到 了 晚上 才 轮 到 丈夫 前 去 ， 一 天 只 上 ， 当 袭 
罗 门 险 听 佛陀 开 击 时 ， 整 个 人 充满 了 法 喜 ， 他 有 个 强烈 的 
和 欲望， 准备 把 外 衣 泰 献 给 佛陀 。 可 是 他 考虑 到 ， 如 果 他 把 
外 衣 奉 献 给 佛 辽 ， 那 么 了 他 和 妻子 将 没有 衣服 穿 ， 于 是 ， 他 
思潮 起 伏 又 犹 驳 不 决 。 过 了 初夜 ， 过 了 中 夜 ， 到 了 下 夜 他 
还 在 思考 这 个 问题 ， 他 对 自己 说 : “ 众 若 我 这 么 将 消 ， 我 
将 失去 结束 这 世间 苦难 的 机 会 .现在 就 把 外 衣 奉 献 给 佛陀 
吧 ! ”他 把 外 衣 腕 下 ， 放 在 佛陀 脚下 ， 并 呼叫 了 三 次 “我 
胜利 了 ! ”在 听众 群 中 ，K6sala 国 的 国王 Passnadi 听 到 
了 他 的 呼叫 声 ， 便 派 一 名 手下 前 去 调查 ， 当 他 知道 那 婆 罗 
门 的 壮举 后 ， 觉 得 那 婆 罗 门 确实 做 了 一 件 了 不 起 的 大 事 ， 
应 该 受到 奖赏 国王 赏赐 他 两 匹 布 作为 鼓励 他 的 善举 ， 那 
池 罗 门 把 那 两 匹 布 奉献 给 佛陀 .国王 再 赏赐 他 四 匹 布 ， 他 
还 是 那么 做 。 国 王 加 倍 的 赏赐 他 一 直到 三 十 二 匹 布 时 ， 那 
婆罗 门 才 为 自己 和 妻子 各 留 下 一 匹 布 ， 其 余 的 三 十 匹 照样 
奉献 给 佛 取 . 


国王 对 那 婆 罗 门 的 行为 表 和 赞许， 决定 再 灵 的 嘉奖 
他 。 便 派 下 人 到 宫 里 领取 两 匹 价值 十 万 钱 的 丝绸 布料 奖赏 
给 那 朔 有 罗 门 . 那 夏 罗 门 把 那 两 匹 布料 做 成 两 顶 华 盖 ， 自 己 
保留 一 项 ， 另 外 一 项 则 安置 于 佛陀 的 精 舍 ， 悬 挂 在 从 众 领 
取 供 养 之 处 。 一 天 ， 国 王 来 到 寺院 ， 发 现 了 华盖 ， 他 马上 
意识 到 这 又 是 那 婆 办 门 的 杰作 ， 心 理 很 高 兴 ; 这 回 ， 他 决 
定 奖 赏 那 玻 罗 门 四 份 “ 七 大 礼 ” sabbacatukka ， 那 就 是 : 
四 只 大 象 、 四 匹 马 、 四 名 女人 朋 、 四 名 男 仆 、 四 名 童 向、 
个 村 子 和 四 干 个 银币 .当众 众 知道 这 件 事 后 ， 他 们 问 佛 


隐 : “为 什么 那 玻 罗 门 ， 只 行 这 么 一 件 善事 就 获得 那么 大 
的 往 报 ? ”佛陀 对 他 们 开 击 道 : “如 果 那 朔 胞 门 在 初夜 就 
奉献 上 他 的 外 衣 ， 那 么 他 将 获得 十 六 份 大 礼 ， 如 果 他 在 中 
夜 奉献 上 他 的 外 衣 ， 他 将 获得 八 份 大 礼 ， 可 是 他 在 下 夜 才 
奉献 上 他 的 外 衣 ， 因 此 他 只 获得 四 份 大 礼 ， 因 此 ， 当 一 个 
人 要 布施 时 ， 就 不 要 儿 驳 ， 要 马上 作出 决定 ， 众 若 一 再 抑 
延 ， 那 么 他 所 获得 的 利 舍 就 相对 减少 ， 此 外 ， 当 一 个 人 狐 
驳 于 善行 ， 或 根本 不 作 善行 ， 那 么 他 的 心 将 倾向 于 巧 


人 力 


J 忆 。 


注 解 ( 对 116 节 ) 
Ka1y5amE apP11jaretpa papa crtta 姜 
DT1Var2ayE puhhiarm danrdharmm 7 Kar01D 
12270O D2D2S1771707 72772 碟 . 


kalyains : 贤德 ; abhittarstha : 和 警觉 ，paipa: 秒 玉 ; 
cittam : 心 ; nivarayE : 防守 ; puiiiarm : 善行 ; 
dandharm : 犹豫 ; hi kar6t5 : 若 行 ;， man5 : 他 的 心 ; 
paipasmim : 那 恶 中 ;ramati : 喜 愉 . 


在 作 贤 德 之 举 ， 须 谨慎 与 快捷 ， 防 守 心 智 ， 避 免 倾 
向 恶 行 。 若 一 个 人 在 作 善 行 时 独 驳 不 决 ， 那 么 他 的 心 将 倾 
向 于 芒 行 。 


评论 
abhittharstha kalying : 恒 则 于 道德 活动 而 不 还 疑 。 
佛陀 赞许 这 一 种 好 的 习惯 ， 佛 了 也 称 它 为 patis5tagami 演 
流 而 行 。 一 个 人 若 倾向 于 感情 ， 并 作恶 行 ; 不 发 奋 于 这 六 
行 ， 将 因 恶 行 而 进入 恶 道 . 


po11sored D)y Ma11t. .Joceline Ta1 NM C. 


劣 办 虎 : 恶 贞 (P5pa Tagga) 
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已 仿 为 品 闻 不 要 看 禾 筑 惑 将 挟 私 雷 驳 


1717，P5pamn c6 purrsO Kay 车 人 作恶 已 ， 
Da 妇 历 Kay1xEi PanappUna 厂 不 可 数 数 作 ; 
Da 1a1Dh17 cpamda 太 Kay1r5atpa 莫 豆 于 作恶 ， 
CUKkpO papassa LUCcay0. (9:2) 积 恶 则 受苦 


SPo1isored py UNr Kan KoK 72w 


250 丰 弄 为 千 凡 - - 基 馈 经 (Djpamazapada) 


虽 重 复 作 有 亚 行 
9 (2) Seyyasaka 尊 者 的 故事 (对 117 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 Seyyasaka 登 者 . 


Seyyasaka 登 者 是 阿罗汉 Kaludaiyi 的 徒弟 ， 他 不 满 
从 团 的 戒律 生活 ， 而 产生 自虐 的 行为 ; 因此 ， 他 又 犯 了 戒 
律 。 当 佛陀 知道 此 事后 ， 召 他 问 适 : “ 供 众 的 投诉 ， 是 合 
属实 ? ”“ 那 是 事实 ， 世 登 ! ”“ 你 太 电 春 了 ! ” 佛 取 说 
道 : “你 不 应 该 有 这 样 的 行为 ， 这 不 象 是 你 自己 的 德 
行 。” 佛 陀 遗 责 他 ， 过 后 孝 导 他 如 何 婚 守 戒律 地 过 僧 人 生 
活 ， 同 时 为 他 开 击 : “这 样 的 行为 ， 一 定 导 致 痛苦 ) 不 但 
在 今世 ， 在 来 世 也 一 样 。” 襄 完 ， 佛 陀 诵 念 了 本 篇 这 段 经 
X， 


注 解 ( 对 117 节 ) 
PUTISO ce Dapa1 KayT13 Im DIDaDPDLDa1T 
DaKay1r5 妇 1D11 cpandarm naKay11310a 
DanasSsa 1JCCcay8O QUKKZO. 


puris5: 一 些 人 ; cs piparh kayiri : 若 行 恶 ; tam : 那 ; 
punappunarm : 再 三 的 ; na kayira : 不 该 ; 

tamhi : 在 那 ; chandam : 喜 怕 于 ; 

na kayiritha : 不 作 ; pipassa : 屎 行 ; 

uccay5 : 累积 恶 业 ; dukkh5 : 是 苦 的 . 


一 个 人 免不了 犯错 ; 但 他 不 应 该 重复 他 的 芒 行 。 若 
他 沉迷 于 他 的 恶 行 ;他 所 累积 的 恶 业 ， 将 给 他 带 来 苦 报 ， 


还 论 

注 : 阿罗汉 Kailudayi 。 本 篇 的 主角 Seyyasaka 登 
者 ， 是 阿罗汉 Kaludiyi 的 徒弟 ; 他 为 Seyyasaka 登 者 制 
订 了 许多 戒律 ， 并 负责 纠正 他 的 过 失 . 在 佛 数 史上 
Kiludayi 是 一 名 杰出 的 阿罗汉 .他 拥有 5 引导 佛 取 到 来 的 有 
耀 和 对 佛陀 的 信念 。 当 Siddhartha 王子 沾 未 出 时 ， 他 陪 件 
国王 Suddhodana ， 统 治国 家 六 年 ;由 于 做 了 许多 功德 事 
业 。 后 来 他 在 Kapilawastu 重生 ， 为 国王 Suddhodana 的 首 
相 的 儿子 ， 在 Siddhirtha 王子 降生 的 圣 日 Wesak P5ya ， 
他 成 为 王子 最 杂 密 的 伙 件 。 那 王子 的 一 生 有 七 宝 : 1、 在 
车 提 树 下 他 觉悟 。2、 他 的 母后 Yas5dhara.3、 那 伟大 的 四 
圣 谤 4、 那 头 白 象 Arohaniya .5、 那 匹 白 马 Kan- 
thaka 。6、 他 的 侍者 Channa .。 7、 他 的 同 件 Kaludayi . 

当 佛 陀 觉悟 后 ， 他 居住 在 Rajagaha 的 Vsluvana- 
rama 寺院 ， 他 的 父 杀 - - 国王 Suddhadana ， 在 这 六 年 
里 一 直 了 盼望 能 和 儿子 见 上 一 面 。 于 是 ， 他 一 软 又 一 砍 的 派 


中 首相 带领 一 干 名 随从 前 去 激 请 佛陀 回 家 .他 总 共 派 出 九 
名 首相 ， 可 是 却 没 有 一 个 回来 ， 他 们 都 访 了 自己 的 使 命 ， 
全 部 版 依 佛陀 出 家 了 : 最 后 ， 他 派 遗 Kaludiyi 他 最 条 信 
的 部 下 ， 带 领 随从 前 往 迎 接 佛陀 回国 ， 可 是 Kaludayi 和 
以 前 的 首相 一 样 ， 版 依 佛陀 出 家 成 为 阿罗汉 .可 是 ， 他 并 
没有 忘记 他 的 使 命 。 他 一 直 在 等 候 机 会 有 一 天 ， 他 瞳 币 
佛陀 应 该 回 到 自己 的 国家 弘法 并 探望 自己 的 杀人 ; 佛 娶 答 
应 了 。 那 时 ， 追 随 佛陀 的 阿罗汉 有 两 万 名 左右 . Kalu- 
dayi 手 托 着 钵 ， 以 神通 凌空 来 到 国王 面前 ， 向 国王 台 报 了 
佛陀 即将 回来 的 好 渔 息 。 国 王 乐 坏 了 ， 他 供养 Kailudayi 
整 杀 满 满 的 食物 ， 同 时 也 让 他 带 些 食物 回去 供养 佛 取 . 

Kiludayi 完成 了 他 的 心愿 。 国 王 一 次 又 一 次 的 供养 
他 ， 他 也 答应 国王 的 要 求 ， 每 天 都 前 来 将 食物 带 回 去 供养 
佛陀 ， 一 直到 佛陀 到 达 王 宫 . 他 每 天 也 为 国王 宣 襄 妙 法 ， 
向 国王 宣 诵 致谢 的 诗 偶 ， 这 是 供养 的 德行 puaia anum5- 
dana - - 回 向 . 

不 久 后 ， 佛 陀 宣 布 Kailudiyi 登 者 是 僧 团 里 德行 最 高 
的 一 位 。 因 为 他 不 遗 余力 劝导 采 威 朋友 信奉 佛 数 ， 


pipa: 恶 行 ; akusala : 恶 是 一 切 业 的 原动力 ; 心 与 
心 所 汇集 的 位 但 ; 并 以 颌 15bha 、 喷 dasa 、 疾 moha 为 
根 ; 者 一 切 现象 都 是 造成 不 良 的 果 报 ， 并 为 轮回 种 下 苦 与 
悲 的 种 子 。 


akusala sidhirana cstasika : 与 不 善心 所 piapa 相 件 的 
不 善行 cstana 。 共 分 四 类 : 1、 无 惨 ahirika 。 2、 无 由 
anottappa 。3、 掉 举 uddhacca 。 4、 痢 moha ， 


miila : 根 。 也 山 hstu 。 是 那些 确定 “ 行 ”cstana 的 
条 件 。 也 就 是 “ 心 ”与 “ 心 所 ”所 位 随 的 业 的 性 质 ， 共 分 
六 根 ， 即 三 立根 : 不 例 alabha 、 不 喷 adssa 、 不 痢 am5ha. 
和 三 恶 根 : 贪 15bha 、 喷 dasa 、 痢 moha . 


售 是 对 美好 事物 的 执着 而 产生 的 。 喷 是 对 不 愧 意 的 
执着 而 产生 的 。 因 此 ， 颌 (15bha 或 riga) 包含 迷 芒 于 事 
物 的 所 有 程度 ， 包 括 最 细微 的 和 最 明显 的 ， 喷 dasa 则 包 
含 对 事物 所 有 厌恶 的 程度 ， 包 括 最 细微 的 如 训 钢 到 最 极端 
的 愤怒 和 惟 恨 。 那 些 不 善行 包括 : 杀生 、 丛 资 、 秘 洗 、 妻 
语 、 恶 口 、 两 舌 、 售 欲 、 喷 素 、 思 疾 。 这 一切 不 善行 ， 都 
归 爷 于 颌 、 喷 、 痢 . 

沉迷 于 和 欲望 ( 贪 ) ， 令 人 充满 喷 和 痢 ， 因 此 心智 被 
蒙蔽 、 压 人 迫 而 陷入 险 境 ; 导致 自 毁 或 毁灭 他人， 或 双方 均 
毁灭 。 因 此 经 历 心灵 上 的 痛 与 苦 ) 一 个 人 如 追随 恶 行 ， 确 
实 不 知道 为 自己 、 他 人 或 双方 设想 。 这 一 切 归 佑 于 言 目 和 
电 桨 ， 这 是 痛苦 的 ， 而 且 不 会 为 他 带 来 快乐 . 


SpDo1sored Dy Katjperine Chua 


澳 力 虎 : 有 恶 虏 CD5pa Tagga) 
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友 塌 做 洒 太 ”公章 于 尊 入 天 洛 黎 还 淆 殊 氛 


7718， Phihiam ce pur1sO Ka712 
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Kay1r3 纪 人 E 妇 1 DPIDaDDLUDa1T 
妇 10p7 camaa1D KayT12122 
SUAPO PIHHhiassa ccay0. (2.7) 


车 人 作 善 已 ， 
应 复数 数 作 ; 
当 喜 于 作 善 ， 
积善 则 受 乐 。 


SPDO1SOred Dy Katperine yap 


矶 更 的 千 辟 - 一 基 铅 终 (Djpama1aapadw) 


积善 带 来 欢乐 
9(3) 天 女 Laja 的 故事 (对 118 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 
提 及 天 女 Laja 。 


伟大 的 Kassapa 登 者 居住 在 Pipphali 山 润 时 ， 他 进 
入 大 箭 定 ， 他 在 那 境界 呆 了 七 天 ， 第 七 天 他 出 定时 ， 运 用 
神通 视察 他 所 要 前 去 化 绿 的 地 方 ; 他 看 见 一 位 女子 ， 她 是 
谷 场 的 管家 ， 正 在 收割 稻米 。 他 心 想 : “这 女人 不 知 是 合 
持 有 信念 ? ”他 马上 知晓 她 持 有 信念 。 他 又 想 : “她 是 个 
能 协助 我 ? ”他 马上 知晓 ; “这 年 轻 又 高 贵 的 女人 足 智 多 
谋 ， 她 将 能 协助 我 ， 此 行 会 有 丰富 的 收获 。” 于 是 ， 他 报 
上 名 效 托 着 钵 前 往 谷 场 。 当 那 年 轻 又 高 贵 的 女人 见 到 登 者 
时 ， 她 对 登 者 生起 敬 爷 之 心 ， 全 身 马上 充满 五 种 喜 愧 的 感 
受 。 “请 簿 等 一 会 ， 登 者 ! ”她 把 晒 干 的 白米 ， 倒 满 登 者 
的 钵 ， 人 然后 向 他 顶礼 。 心 中 许 了 个 愿 : “ 登 者 ! 愿 我 也 能 
享有 您 所 知道 的 真 谤 。” 登 者 回 礼 表 击 感谢 ， 那 女子 在 回 
家 的 途中 ， 心 中 忘 不 了 供养 登 者 的 那 一 幕 ， 


在 稻田 的 边 绿 ， 藏 着 一 条 毒蛇 ; 它 没 咬 伤 登 者 是 因 
为 登 者 的 架 闭 把 脚 给 囊 住 ; 那 女子 却 没 有 这 么 幸运 ， 当 她 
路 过 时 ， 那 条 毒蛇 怜 出 来 咬 伤 她 ， 她 马上 毒 发 身 它 。 因 为 
她 对 等 者 所 持 的 信念 ， 使 她 重生 天 界 成 为 天 女 。 她 不 时 下 
凡 蔡 登 者 打扫 居所 。 当 登 者 发 现 居所 收拾 的 整整 入 齐 时 ， 
还 以 为 是 信徒 或 沙弥 伪 在 茜 他 服务 ， 第 二 天 ， 天 女 偿 是 到 
来 蔡 登 者 打扫 卫生 .到 了 第 三 天 ， 等 者 听 到 她 的 声音 
门 缘 往 内 一 扭 发 现 她 在 打扫 ， 即 刻 问 道 : “是 谁 在 打 
扫 ? ”“ 是 我 ， 登 者 ! 我 是 您 的 弟子 天 女 Laji 。”“ 我 
不 记得 依 经 收 过 你 做 弟子 ，”“ 等 者 ! 我 就 是 在 田间 干 活 
的 那 位 女子 ， 当 时 我 合 经 供养 您 白米 ， 在 回 家 的 途中 被 毒 
蛇 咬 死 ， 由 于 心中 对 您 所 持 的 信念， 因此 重生 天 弄 。 融 是 


因为 您 ， 而 使 我 获得 如 此 的 荣耀 ， 所 以 我 发 愿 要 为 您 做 一 
切 大 小 的 事务 ， 因 此 我 来 了 。 ”“ 你 在 前 天 瓯 来 了 ? “” 
“是 的 。 登 者 ! ”“ 请 你 走 吧 ! 我 不 介意 你 所 做 的 服务 . 
可 是 , 从 今 以 后 你 不 可 再 到 此 处 ，”“ 登 者 ! 请 别 毁 火 
我 ， 直 我 继续 为 您 服务 。 这 样 才 能 确保 我 得 救 ，”“ 天 女 
啊 ! 你 还 是 走 吧 ! 我 不 想 那些 执法 者 以 后 这 么 说 : 那 
Kassapa 的 一 切 大 小 事务 都 由 天 女 代劳 。， ”天 女 无 泰 地 站 
在 空中 悲 泣 。 当 佛陀 知道 此 事后 ， 开 击 道 : “的 确 ! 无 论 
在 此 世 或 在 来 世 ， 只 有 行善 能 带 来 安乐 .” 


注 解 ( 对 118 节 ) 
DurzsO ce PuHhjiam Kay1zra 妇 am DIDaPPIDa7T 
Kay1r51pa 妇 有 1 cpandarm Kay713t0a PLH1iassa 
ZccayO SAKNO. 


puris5: 一 些 人 ; cs puiiiarm : 若 德行 ; 

kayira : 实行 ; tam : 那 ; punappunarmm : 不 断 重复 ; 
kayiritha : 获得 ; tam hi : 当中 ; chandam : 喜 愧 于 ; 
kayiratha : 获得 ; puiiassa : 功德 ; uccay6: 累积 ; 
sukh5 : 带 来 欢乐 . 


一 个 人 或 许 做 了 某 些 善行 ， 他 必须 不 断 的 重复 他 的 
善行 ， 对 普 行 产生 喜 愧 ， 累 积善 行 ， 将 带 来 次 乐 . 


还 论 
puiiia : 德行 、 善 行 。kusala 也 是 德行 的 另 一 个 名 
称 . 


Spomsored 六 天 eg 4 10n8 
戌 大 痘 克 壮 砂 ， 方 贿 与 五 企 砍 基 司 毋 励 针 ， 以 化 于 旨 克 全 琴 方 到 拓 国 


党 办 上 : 普遍 CCP5pa Tagga) 
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恶 尼 天 成 岗 压 以为 想 朱 三 尼 成 改 计 方 邦 友 妆 . 


7719 PP5p0oPpy Dassar ppad1a77 
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Ja Dapa1m Da Dacca 契 
Jadaa ca paccar Dapa17 


恶 业 未 成 熟 ， 
恶 者 以 为 乐 。 
恶 业 成 熟 时 ， 


SPDomsored DDN1r Kevijz Ka1z8 
ia oving me1aO01J Or 攻 NM1s. Ka1ng Mo Sion8g 


恶 者 方 见 恶 ， 


态 班 为 等 赎 - -站 向 经 (Djhpamamapada) 


视 亚 为 甜 赛 者 直到 叱 结 
9(4) Anaithapindika 长 者 的 故事 (对 119、120 六 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Anathapindika 长 者 ，Savatthi 城 最 著名 的 富 倪 ， 


Anithapindika 长 者 花 了 五 百 四 十 亿 和 在 佛 取 的 宗 数 
上 ， 他 为 佛陀 建造 JEtavana 寺院 ， 还 每 天 三 欢 到 寺院 服侍 
佛陀 ， 他 从 来 不 空手 到 寺院 ; 他 总 是 带 了 大 批 的 物品 来 供 
养 那 些 修行 者 和 沙弥 . 


每 天 大 清早 ， 他 带 了 米 粥 到 寺院 ; 午前 ， 他 带 了 奶 
油 和 有 怨 酷 和 其 他 药品 ; 黄 霸 ， 他 带 了 香水 、 花 环 、 襄 药 和 
衣服 前 去 。 如 今 ， Anathapindika 长 者 已 经 失去 昔日 的 光 
彩 ， 他 被 经 两 的 伙 体 借 去 一 百 八 十 亿 ; 另外 ， 埋 藏 在 河 边 
的 一 百 八 十 亿 给 大 浪 余 走 了 。 他 逐渐 的 变 穷 了 ， 可 是 他 人 
然 象 往常 一 样 布 施 ， 虽 然 已 不 象 从 前 那样 丰富 了 . 


一 天 ， 佛 陀 问 人 了 他: “ Anathapindika 长 者 。 家 中 可 否 
供养 我 们 ? ”长 者 回答 : “可 以 。 只 是 食物 并 不 怎样 ， 只 
是 一 些 酸 粥 和 一 些 岛 食 。 ”佛陀 对 他 说 : “长 者 ! 请 别 这 
么 党 ， 这 没什么 。 只 不 过 是 以 一 些 较 粗 劣 的 食物 供养 我 
们 。 不 要 为 此 受 困 扰 ; 只 要 出 自 真心 的 供养 ， 食 物 又 怎 会 
有 粗 劣 或 高 尚 的 分 别 呢 ? ” 


佛陀 和 众 弟子 进入 Anathapindika 长 者 的 家 ， 当 时 长 
者 家 的 女 门神 ， 因 为 佛 辽 和 弟子 们 都 是 德行 高 沾 的 觉 者 ， 
因此 不 敢 接 近 他 们 ， 她 远 远 的 躲 在 门 外 ， 心 想 : “我 将 使 
这 长 者 不 再 效忠 佛 陷 ， 好 让 他 们 未 远 也 不 再 踏 进 这 屋 
子 . ”以 前 ， 她 一 直 想 这 么 做 ， 可 是 长 者 那 时 的 气 数 正 


旺 ， 她 不 敢 断 然 行事 ， 如 今 长 者 家 道中 落 ， 她 开始 大 春 谷 
动 。 于 是 ， 到 了 晚上 ， 她 潜入 长 者 的 房 里 ， 把 自己 显现 在 
空中 ;长 者 见 到 她 时 ， 问 道 : “你 是 堆 ? ”“ 我 是 你 家 第 
四 局 大 门 的 女神 ， 我 现在 来 规劝 你 ，”“ 好 吧 ! 你 有 什么 
事 就 快 吝 吧 ! ” 


“伟大 的 长 者 ， 您 应 该 为 自己 的 将 来 打算 ， 您 已 经 
在 佛陀 的 宗 数 上 花费 了 不 少 财富 ， 现在， 您 已 经 陷入 困 
境 ， 可 是 您 还 在 不 断 的 布施 ， 长 久 下 去 ， 您 对 自己 的 衣食 
都 成 问题 了 ， 您 应 该 舍弃 对 佛陀 的 布施 ， 专 心经 商 牟 求 自 
己 的 利 例 ， ”“ 这 是 你 给 予 我 的 劝告 吗 ? ”“ 是 的 ， 长 
者 ，”“ 请 你 离开 吧 ! 不 论 有 十 万 个 象 你 一 样 的 来 规 功 
我 ， 也 不 能 吊 我 放弃 我 自己 的 信仰 ， 你 已 经 对 我 这 了 些 超 
出 你 的 范围 的 活 ， 你 还 住 在 我 家 干什么 ? 请 你 赶快 离 
开 .” 那 女神 无 法 忍受 那 已 十 初 果 的 圣 者 的 气焰 ， 带 着 禾 
子 离开 他 的 家 . 


那 女神 走 后 ， 无 法 在 他 处 找到 住所 ， 心 想 : “我 
应 该 求 长 者 宽恕 我 ， 让 我 回 到 他 的 家 里 .，” 她 向 城 门 的 守 
扩 神 求助 ， 守 折 和 神 拒 绝 了 她 : “你 说 了 你 不 应 该 襄 的 笑 ， 
我 怎么 可 以 带 你 回 到 那 长 者 的 家 . ”她 向 四 大 天 王 求 助 ， 
也 被 拒绝 了 。 他 向 大 天 王 Sakka 求助 ，“ 陛 下 ! 我 无 处 可 
居 ， 带 着 到 子 到 处 游荡 ， 毫 无 保 折 ， 请 您 帮助 我 回 到 以 前 
的 居所 吧 ! ”“ 我 同样 的 也 不 能 帮助 你 ， 但 是 ， 我 可 以 指 
点 你 怎么 重新 获得 长 者 的 收容 . ”“ 请 告诉 我 吧 ! 陛 
下 


SPpomsored by Ma111. 天 jpajz Jok TDn8 


澳 尹 虎 : 恶 眼 (Dapa Tag8a) 
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行 尊 痢 不 尹 到 请 已 扒 济 损 厅 才 会 扎 和 月 已 扒 玫 语 


120， B1haadr5pr passa1r p5pa7 善 业 未 成 熟 ， 

JE D1paadra1zm na pacca 丰 善人 以 为 苦 。 

Jad5 ca pacca 太 Djhad1a7 善 业 成 熟 时 ， 

al11a phadr0 Dadramr passa 丰 2:9) 善人 始 见 善 。 
Po1sored b 大 poo FockZLdi 


2 真 班 的 等 态 -一 甘 铅 络 (Djpama1zapada) 


善 视 为 恶 直 到 善 结 
9 (4) Anithapindika 长 者 的 故事 (对 119、120 节 ' 续 ) 


“去 吧 ! 去 做 长 者 的 管家 ; 列 出 长 者 私有 的 财产 ， 
并 把 它 记 录 起 来 ， 运 用 你 的 和 神通 把 商业 伙伴 借 去 的 一 百 八 
十 亿 的 财产 追 回 来 ， 贮存 在 库房 内 ， 另 外 还 有 被 大 滔 卷 走 
的 一 百 八 十 亿 ， 再 加 上 一 百 八 十 亿 无 主 的 财富 ; 通通 找到 
后 贮存 在 库房 里 ， 这 样 你 就 可 以 将 功 赎罪 ， 请 求 长 者 的 视 
恕 ，” 那 女神 马上 依照 大 天 王 的 指 击 去 办 .过 后 ， 她 去 见 
长 者 ， 在 空中 把 自己 的 影 相 照 训 了 长 者 的 房间 


“你 是 准 ? ”“ 我 售 经 是 你 家 第 四 局 门 的 门神 ; 就 
是 那 言 目 又 愚 阁 的 女神 ; 请 宽恕 我 的 无 知 ， 我 不 应 该 对 您 
襄 出 那 番 话 。 现 在 ， 我 依照 大 天 王 Sakka 的 盼 听 ， 已 蔡 您 
追 回 五 百 四 十 亿 的 财富 ， 并 把 它们 贮存 在 库房 里 ， 现 在 ， 
我 希望 能 将 功 赎罪 ， 希 望 您 能 再 度 收容 我 ， ”长 者 心 
想 : “这 女神 已 坦然 地 承认 了 她 的 错误 ; 而 且 也 已 经 将 功 
赎罪 了 .我 应 该 带 她 去 见 那 无 上 正 等 正 觉 者 。” 于 是 ， 长 
者 带 了 女神 去 见 佛 陀 。 女 和 神 跪 在 佛陀 脚下 ， 向 他 慎 悔 ; 
“ 世 登 ! 因为 我 一 时 糊涂 ， 不 认识 您 这 位 大 德 者 而 出 言 不 
运 ， 现 在 请 您 宽恕 我 。” 就 这 样 佛 辽 和 长 者 都 竟 大 的 原 珠 
了 那 位 女神 。 接 着 佛陀 为 长 者 和 女神 开 币 那 善 、 普 行 的 道 
理 : “伟大 的 长 者 ! 在 此 世间 ， 那 恶 行 者 见 恶 为 喜 愧 ， 只 
有 到 恶果 成 熟 时 ， 他 才 见 到 真正 的 恶 。 同样 的 ， 那 善行 
者 ， 见 善 以 为 悉 ， 只 因 善 业 兴 未 成 熟 ， 一 日 善 果 成 熟 ， 他 
才 真正 的 享受 到 那 为 善 的 喜 忱 ，” 


注 解 ( 对 119 节 ) 

J5 喇 papa1m na pacca 帮 Dap0 2D1 PH1aa1a17 

Dassa 帮 72d3 ca pana17 Dacca 厅 3a10a DaDO 

DapamT1 DaS53 刀 
yava: 只 要 ; pipam : 恶 业 ，na paccati : 未 成 熟 ; 
pip5 api: 行 恶 者 ; bhadrarm passati : 祝 它 为 善 ; 
yada ca : 当 那 ; papam : 恶 业 ;paccati : 成 熟 ; 
tha: 才 ; pip5: 恶 行 ;， pipini: 六， 的 真性 ; 
passati : 见 。 


那 恶 行者 视 恶 为 善 ， 当 恶果 成 熟 时 ， 才 见 到 普 的 真 


注 解 (对 120 节 ) 


隔 虽 paararm ma pacca 帮 Daaro ap1Dapa1T 
.Bassa 太 Ja2aa23 ca Djadararm pacca 帮 3a11a DadrO 
DHadaram7 Dass3 丰 


yava : 只 要 ; bhadram : 善 ; na paccati : 未 成 熟 ; 
bhadr5 api : 其 善行 ;pipar passati : 被 视 为 恶 ; 
yada ca : 当 那 ; bhadram : 善 业 ; paccati : 成 熟 ; 
tha: 才 ; bhadr5 : 善行 ;，bhadraini passati : 善 的 真性 


一 个 人 或 许 行善 ， 但 那 善 业 在 开始 时 可 能 被 遂 解 为 
恶 业 ;只 有 当 善 果 成 熟 时 ， 才 真正 的 体会 到 善 ， 


评论 
Anathapindika : 这 两 篇 诗 偶 是 当 佛 取 与 Anatha- 
pindika 长 者 在 一 起 的 时 所 宣 诵 的 。 Anathapindika 是 一 位 
住 在 Sivatthi 城 的 富 倪 ， 也 是 佛陀 的 首位 在 家 弟子 . 
Anathapindika 的 意思 是 布施 予 无 助 者 他 的 原名 
是 Sudatta 。 由 于 他 乐善好施 所 以 大 家 才 称 他 
Anathapindika . 


atha pap5 piapini passati : 那 行 恶 者 因 过 去 世 毗 积 的 
善 业 而 过 着 富裕 的 生活 ， 由 于 过 去 的 和 福 报 超越 现在 的 的 业 
力 ， 他 过 着 快乐 的 一 生 ， 这 看 来 似乎 不 公道 ， 但 却 是 人 间 
常见 的 ; 一 旦 恶 业 成 熟 ， 他 才 党 到 肪 的 苦果 。 


atha bhadr5 bhadrini passati: 那 贤 德 者 ， 由 于 过 去 
累积 的 恶 业 ， 超 越 现 在 的 善 业 ; 因此 过 着 贫困 、 无 助 、 痛 
苦 、 灾 祸 的 日 子 ， 这 看 起 来 也 是 一 种 不 公平 的 现象 ; 当 他 
的 善 业 成 熟 时 ， 他 才 真 正 的 体会 到 什么 是 善 的 果 报 。 那 行 
恶 者 享受 荣华 富贵 ; 那 贤德 者 遭遇 苦难 与 不 幸 ;) 正 提供 了 
轮回 信仰 与 业 报 的 强 而 有 力 的 十 据 . 


po1sored by 天 poo Soom FocK 
ia oving me1io1y olate JBtjper Mr 天 poo Cjiz 4 大 
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不 要 砍 辑 动 避 四 的 惑 疗 人 关 放 一 所 一 污 扒 将 类 六 束 个 处 施 . 


721， MEaYvarmaHipielaa papassa 
ANa 7a10n 1a1 23321018S3 太 
ZGapD1PGU DPI1D31E7a 
ZaaKkz12DHODT PIT2 
PITrar 0a76 papasSa 
万 OKat 如 OKam DT 5c10a10. (9.01) 
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英 轻 于 小 恶 ! 
谓 我 不 招 报 ， 
须知 滴水 落 ， 
亦 可 满 水 瓶 ， 
愚 夫 到 其 恶 
少许 少许 积 . 


Spotsored pb Kiaa Lee Tiles Pie ZL 


臣 开 为 千 融 - - 渤 铠 经 (Djpama1zapadg) 


不 要 轻视 有 亚 行 
9 (5) 粗心 的 僧人 的 故事 (对 121 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 名 粗心 大 意 的 从 人 , 


那 名 从 人 无 论 在 使 用 什么 东西 都 粗心 大 意 ， 有 一 
回 ， 他 把 属 子 留 在 寺 外 ， 让 它 日 晒 雨 淋 、 结 果 生 白蚁 而 腐 
朽 了 ; 其 他 僧人 指责 他 不 负责 任 时 ， 他 反 驳 吝 他 是 无 意 
的 。 就 这 样 继续 下 去 。 当 佛陀 知道 此 事后 ， 召 见 了 他 ， 对 他 
开 者 道 : “众人 啊 ! 你 不 该 有 这 样 的 行为 ， 你 不 应 该 轻视 
恶 行 ， 无 论 它 有 多 小 ， 如 果 你 经 常 这 么 做 ， 久 后 就 养 成 习 
惯 ， 那 么 恶 行 就 不 断 增 长 。” 


注 解 ( 对 121 节 ) 
妇 1 70a17 Da 3292171SS2 厅 Da2102SS3 1 了 
2aDDa11a1i1jiE1ba Za2pD1PGU PT1D31EDa 
2aD1 GaKD12DAO PIT2 廊 矶 OKat 友 OKarmP ap7 
ac1na1 0570 panaSSa DPIT2 丰 


tam : 那 小 恶 ，marm : 对 我 ; 

na igamissati : 不 会 带 来 恶果 ; pipassa : 恶 行 ; 
ma appamafiiistha : 别 轻 视 ; 

udabindu nipaitana api: 一 滴 滴 的 水 ; 
udakumbh5 : 水 鳄 ; piirati : 装 满 ; 

了 hkath5karm api : 一 点 一 点 的 ;icinarm : 累积 ; 
bail0 : 愚 痢 者 ; pipassa : 恶 行 ; pirati : 装 满 。 


不 要 轻视 那 微小 的 及 行 ， 别 以 为 它 微小 而 不 会 带 来 
伍 果 ， 那 微小 的 悉 行 有 如 一 点 一 滴 的 水 ， 慢 慢 的 累积 ， 最 
百 会 将 整个 水 瓶装 满 . 


还 论 
从 人 的 必需 品 : 本 篇 提 到 某 个 从 人 滥用 了 生活 的 必 
需 品 。 众 人 的 必需 品 向 来 都 非常 简单 对 净化 心灵 的 修行 
生活 而 让 ， 僧 人 只 有 四 种 必需 品 catu paccaya .它们 是 : 
加 装 、 食 物 、 住 所 和 药物 。 这 也 是 人 类 生活 所 不 能 缺少 的 
必需 品 ， 佛 陀 每 遇见 僧人 时 ， 都 这 么 问候 : “你 好 吗 ? 日 
子 过 得 怎样 ”我 相信 你 还 好 ， 缺 少食 物 吗 ? ” 售 经 有 一 位 


牧人 ， 在 寻找 走失 的 牛 只 ， 错 过 了 午餐 ， 又 钱 又 累 . 途中 
他 前 去 险 听 佛陀 开 币 ; 佛陀 知道 他 一 整 天 没 吃 过 东西 ， 先 
相 他 填 饭 肚子， 因为 佛陀 知道 ， 一 个 人 如 果 无 法 洽 除 饥 
饿 ， 对 他 设法 是 无 盒 的 ， 

佛 辽 虽然 不 着 重 于 物质 上 的 追求 ， 但 并 不 是 完全 不 
理会 ， 他 对 于 僧人 的 物质 需求 和 和 福利 都 非常 的 关心 . 

不 可 否认 ， 贫 穷 是 犯罪 的 原动力 。 如 果 人 们 缺少 了 
那 四 种 生活 的 必需 品 ， 尤 其 是 食物 ， 将 不 会 得 到 安 了 于; 他 
们 也 不 会 顾及 任何 道德 准绳 ， 所 考虑 的 就 是 怎么 活 下 去 ; 
因此 他 们 将 不 择 手 段 ， 这 时 候 就 没有 必要 再 谈 什 么 道德 行 
为 了 ， 由 于 缺乏 经 济 的 保障 ， 为 了 钱 ， 人 们 去 偷 、 去 抢 ， 
犯 下 种 种 罪行 。Kiitadantasutta 这 部 经 典 就 提 到 ， 要 提高 
一 个 国家 或 社会 的 经 济 ， 农 民 和 商人 就 要 有 能 继续 的 耕 田 
和 经 商 的 条 件 ， 人 们 获得 他 们 所 应 该 得 到 的 工资 ， 在 他 们 
有 固定 的 经 济 基础 ， 生 活 安 定时 ;犯罪 率 就 会 减少 ， 天 下 
才 会 太平 . 

佛 取 和 Anathapindika 长 者 的 交谈 中 ， 售 提 及 四 种 在 
家 人 享有 的 快乐 : 1、 持 有 atthi sukha 的 快乐 ， 赁 自己 的 
努力 而 获得 。2、 享 用 bgha sukha 的 快乐 ， 遵 慎 地 享用 
自己 所 获得 的 财富 的 快乐 。3、 无 债 anana sukha 的 快乐 ， 
不 亏 炙 任何 人 而 产生 的 满足 感 写 快乐 。 4、 无 愧 anavajja 
sukha 的 快乐 ， 无 刁 次 于 身 、 口 、 意 、 行 而 获得 的 满足 感 
与 快乐 . 

佛学 便 寺 论 在 家 者 身 为 社会 的 一 份子 ， 应 该 努力 工 
作 ， 维 持 和 加 强 社 会 经 济 的 繁荣 与 安定 ， 不 要 使 自己 成 为 
个 人 或 他 人 的 负担 ， 同 时 要 避 开 错误 与 不 正当 的 生活 ， 要 
有 献身 和 自我 旺 牲 的 精神 ， 要 布施 、 自 律 、 节 制 、 忍 辱 、 
无 系 缚 、 修 和 宰 定 等 正当 行为 

佛陀 为 在 家 信徒 和 僧人 指 庆 出 正确 的 生活 之 道 。 他 
清楚 地 向 弟子 们 解 吝 ， 从 人 生活 应 该 是 纯净 无 暇 的 ， 他 非 
常 重视 这 一 点 ， 他 说 : “ 众 众 啊 ! 任何 一 个 欺骗 、 国 执 、 
去 辣 、 疲 独 、 喷 毒 、 傲 慢 和 掉 举 的 僧人， 都 不 是 我 的 弟 
子 ， 他 们 已 腕 离 了 戒律 dhamma vinaya 生活 。 他 们 不 会 有 
所 长 进 ， 也 不 会 成 功 ，” 他 进一步 又 说 : “ 供 众 啊 ! 神圣 
的 戒律 生活 ， 是 不 欺骗 他 人 ， 不 设计 陷害 他 人 ， 不 自 利 ， 
也 不 是 为 个 人 的 有 耀 而 活 。 这 不 是 空谈 ， 或 存 有 让 人 人 都 
认识 我 的 念头 。 僧 众 啊 ! 这 和 神圣 的 生活 是 以 节制 、 舍 弃 、 
无 欲 、 为 最 终 的 依 止 .” 


pomsored by 天 o Guat Dua 
m Loving emo1y ofall past relations 及 peizags 


沉 力 邮 : 恶 沼 (Pi5pa Tag8a) 
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不 要 克 加 开 履 小 的 洗 条“ 它 1 一 点 一 消失 将 类 游 敬 个 队 妖 . 


122， M5arnapiphietpa puhihiassa 莫 轻 于 小 善 ! 
Da 102 克 妇 历 383101853 让 谓 我 不 招 报 ， 
2Gapipdu mipalE7a 须知 滴水 落 ， 
ZGaKzIDDNODPDT DIETa 女 亦 可 满 水 瓶 ， 
Dirar apiro pzphphiassa 智者 完 其 善 ， 
友 Oka 太 OKkazmPD1 5c1pamm. (9:7) 光 主 光 证 各。 


po1sored py Mi Kojn Beng Tee 


260 大班 为 等 大 - 站 向 纸 (Djpama1zaapadg) 


功 惠 一 点 一 点 的 增长 
9(7) 富翁 Bilalapadaka 的 故事 ( 对 122 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 者 会 上 ， 便 
提 及 一 名 富 倪 Bilalapidaka . 


有 一 回 ， 一 位 从 Savatthi 来 的 男子 ， 接 受 佛 陀 的 开 
而后， 决心 遵循 佛陀 的 数 诲 ; 佛陀 数 导 他 一 个 人 不 止 要 布 
施 ， 同 时 也 要 影响 了 他 人 也 生起 布施 心 ; 那么 他 将 获得 极 大 
的 功德 ， 在 来 世 将 会 有 一 大 群 的 追随 者 。 他 汶 请 佛 辽 和 寺 
院 里 的 价 人 到 他 的 家 里 接受 供养 ; 他 挨家 挨户 地 通知 所 有 
抽 民 ， 明 天 将 有 供养 华 辽 和 供 众 的 机 会 ， 要 他 们 发 心 随意 
布施 。 富 倪 Bililapadaka 对 那个 人 的 行为 感到 不 满 和 厌 
伙 ， 心 想 : “这 无 耻 之 徒 ! 他 为 何不 量力 而 为 ， 以 自己 的 
能 力 来 布施 就 算 了 ， 何 必 到 处 游 尝 ， 要 他 人 也 学 他 一 样 的 
布施 ，” 于 是 ， 他 山 那 名 男子 前 来 ， 他 布施 了 一 点 点 的 米 
和 饭 ， 糖 和 奶油 ， 那 人 把 她 所 布施 的 东西 分 隔 开 来 ， 不 与 其 
他 人 所 布施 的 混在 一 起 ， 富 倪 这 时 心里 想 道 ， 可 能 他 有 意 
思 要 羞 展 我 ， 好 直人 家 知道 象 我 这 样 富 有 的 人 只 布施 那么 
一 把 点 。 于 是 ， 他 派 家 人 前 去 探查 个 究竟 . 


那 名 男子 把 富 倪 所 布施 的 那 一 点 点 食物 ， 一 点 一 点 
的 加 入 饭 锅 、 咖 哩 和 甜 岗 上， 好 让 他 能 获得 更 多 的 功德 
下 人 回去 夏 报 了 一 切 ， 富 倪 Bilalapadaka 不 明白 其 中 的 道 
理 ， 也 不 了 解 那 推广 布施 者 的 意图 ， 隔 天 ， 他 带 了 一 把 刀 
子 ， 到 那 名 男子 家 里 ， 心 想 : “如 果 他 透露 我 只 布施 那么 
一 点 点 东西 的 舌 ， 我 将 一 刀 把 他 砍 死 .” 


那 名 男子 向 佛陀 顶礼 后 府 道 : “ 世 登 ! 这 些 都 是 大 
家 联手 供养 的 ， 或 多 或 少 都 不 重要 ， 重 要 的 是 他 们 的 信念 
和 和 布施 的 心 ; 因此 愿 大 家 获得 同样 的 功德 。” 当 他 褒 完 这 
番 话 时 ， 富 倪 Bililapidaka 这 时 才 明 白 自 己 错 怪 了 那 名 男 
子 ， 他 心里 在 距 吕 ， 如 果 自 己 不 承认 错误 ， 向 那 名 男子 请 
求 刘 恕 ， 自 己 将 来 将 在 四 恶 道 apiyas 重生 ， 于 是 ， 他 对 


那 名 男子 说 : “朋友 ! 我 对 不 起 你 ， 对 你 怀 有 恶心 ， 请 你 
原 束 我 ”佛陀 听 了 他 的 告白 后 ， 追 问 下 得 知 一 切 ; 佛陀 
对 大 家 开 击 道 : “我 的 弟子 们 ! 你 们 不 应 该 轻视 善行 ， 无 
论 它 是 多 么 的 微小 ， 如 果 你 们 经 常 行善 ， 那 么 那 一 点 一 点 
的 小 善行 将 累积 而 增长 。” 


注 解 ( 对 122 节 ) 
如 1 710a1D Da 39831071Ss3 丰 DLLH1Hiassa 15 
aV2a102111610a Ga2D1DG2 DT1D51EDa 2DT 
ZGaKz1TDHAO PIT2 廊 友 OKa 如 OUKarzm ap7 
ac17a1D Ci70O DLPhjhiassa PDTa 丰 


tam: 那 (贤德 ) ; mam: 对 我 ; 

na iagamissati : 将 不 带 来 善 果 ; puiiassa : 贤德 ; 

ma avamaiiistha : 不 轻视 ; 

udabindu nipitsna api : 一 滴 滴 的 ; udakumbh5 : 水 瓶 ; 
pirati : 装 满 ; th5kath5kar api : 一 点 一 滴 地 ; 

icinam : 有 累积: dhir5 : 那 伟人 ; puiiassa : 贤德 ; 
piirati : 装 满 . 


有 些 人 轻视 贤德 ， 认 为 所 做 的 德行 不 会 带 来 任何 善 
果 ; 这 是 不 正确 的 观念 。 这些 德行 象 水 一 般 一 点 一 滴 的 累 
积 ， 最 终 会 装 满 瓶 子 . 那 时 他 就 会 品尝 到 那 善 果 的 滋味 . 


还 论 
mappamaiigstha; ma avamaiiistha : 不 轻视 、 不 低 
估 . 本 篇 强调 那 善行 ， 无 论 多 么 微小 都 不 可 轻视 和 低估 . 
善行 能 带 来 快乐 ， 那 微小 的 善行 也 一 样 对 你 的 善 业 有 所 帮 
助 . 


SPpo1sored by Mi Kon Beng Tee 


入 办 卢 : 憾 眼 (Papa Tagsga) 
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存 妨 总 人 雁 开 司 访 一 能 抄 雁 太 匡 太 . 


123.， TEn11Oya ppayamm magpgam7 商人 避 险 道 ， 
apDpasattp0 mmapadahan 伴 少 而 货 多 ; 

V1sa 太 17ritukarzOYa 爱 生 避 毒品 ， 

避 恶 当 亦 尔 。 


DEaDamT Da1TVa11a8E. (981) 


SpDomnsored py NM1 天 on CHin Cjpje 
真 现 为 千 - - 泛 铅 经 (Djpamamapaaa) 
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避 有 亚 如 季 素 
9 (7) 富商 Mahadhana 的 故事 ( 对 123 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 
提 及 富 丙 Mahadhana , 


Mahidhana 是 Saivatthi 城 的 一 名 富 丙 。 有 一 回 ， 五 
百名 资 草 准 备 抢 动 他 ; 可 是 却 没 有 机 会 下 手 。 富 商 将 出 远 
门 ， 他 带 了 装 满 名 贵 货品 的 五 百 辆 马车 。 他 激 请 价 众 与 他 
同行 ， 并 答应 沿途 照顾 他 们 。 于 是 ， 有 五 百名 众人 答应 和 
他 同行 。 次 菲 得 知 他 上 路 的 油 息 ， 预 先 在 必 经 之 路 埋伏 ， 
等 待 丙 队 的 到 来 。 丙 队 在 靠近 盗匪 埋伏 的 树林 吹 脚 ; 一 呆 
就 是 几 天 ， 伏 后 继续 上 路 ; 富商 得 知 资 菲 准备 对 他 下 手 ， 
便 打 算 折 返 ; 次 菲 又 在 回程 的 路 上 等 候 了 他 ， 富 丙 得 到 村 民 
的 通报 后 ， 打 算 在 村 里 有 呆 上 一 些 日 子 。 他 把 他 的 决定 告诉 
众人 ， 介 众 只 好 各 自 回 返 Savatthi 城 . 


回 到 寺院 ， 僧 众 向 生 辽 汇报 了 整 件 事情 的 经 过 ， 佛 
陀 对 他 们 开 击 道 : “富商 Mahidhana 避 开 盗匪 盘 蹈 的 道 
路 ， 就 好 象 一 个 人 不 愿意 接近 毒药 ;同样 的 ， 身 为 信人 ， 
应 该 领悟 到 那 三 界 有 如 充满 危险 的 道路 ， 应 该 尽力 奥 
避 , ” 


注 解 ( 对 123 节 ) 
172a7aaahpnan0O apDasa1tip0 ram110 DHpayam 
70a2221D 1V2 17VTLUK31TO TIS217 172 
DiaDamT Da1TVa11276E. 


mahaddhan5 : 极为 富有 ; appasatth5 : 由 一 小 伙 人 陪 件 ; 
vanij5 : 商家 ; bhayarm maggarh iva : 避 开 险 泛 ; 
jivitukam5 : 喜爱 性 命 ;， visarm iva : 如 毒药 ; 

paipini: 恶 行 ;parivajjays : 完全 避 开 . 


一 名 有 智慧 的 富商 ， 带 着 许多 珍贵 的 货物 和 人 少许 的 
伙 件 谨 慎 地 避 开 盗匪 盘 路 的 道路 ， 好 象 避 开 毒 药 一 样 。 他 
顾及 伙 件 生命 的 安全 ， 他 热爱 生命 . 同样 的 ， 一 个 人 要 完 
全 避 开 有 恶 行 . 


还 论 

appasatth5 : 小 丙 队 。sattha 是 指 一 群 丙 人 。 他们 从 
一 个 地 方 到 另 一 个 地 方 变卖 及 采购 商品 。 有 时 候 是 一 大 群 
人 结 队 同行 。 在 古 印 度 ， 这 种 丙 队 是 由 四 轮 牛 拖车 组 成 ， 
他 们 穿山 越 肉 很 容易 被 盗 菲 攻击 . 为 了 抗拒 次 菲 ， 他 们 通 
常 是 以 大 队 人 结 件 同 行 与 资 菲 周旋 在 传统 的 解释 中 黄 家 
sattha 分 为 两 类 : 1、 小 商 队 janghasattha ， 各 自 为 政 的 小 
行商 。2、 大 商 队 sakatasattha ， 带 着 大 竹 车 到 处 做 买卖 的 
大 两 队 。 在 佛 辽 那个 时 代 ， 这 些 舌 车 商 队 对 印度 的 经 济 起 
了 一 定 的 作用 .本 篇 就 叙述 了 那 富 有 的 丙 人 带 着 他 的 小 丙 
队 appasatth5 在 躲避 那 “ 可 怕 的 道路 ”bhayarm mag- 
ga ， 所 谓 可 怕 的 道路 是 指 盗匪 常 出 没 的 道路 , 


pipini: 身 、 口 、 意 之 恶 ， 这 一 切 归 人知 于 贪 15bha 
喷 dasa 和 痢 m5ha .这 些 情绪 化 的 行为 售 自 己 和 别人 都 感 
到 不 快乐 ， 伍 是 又 危险 又 明确 的 ， 有 如 资 菲 和 毒药 . 


Do1sored b7 天 on Fanzjy 
zi 1oving mie1mo1y orate M1 天 on Ki7z Ga Ma11t. O1g Cjpye Pon 有 Ma. Onag Tck Neo 


才 帮 虏 : 屎 眼 (Papa Taggal) 
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大 伏 焉 不 龙 心 亚 邦 不 受 从 内 无 古 安 会 的 兴 态 束 苏 


124， P5pirmhr ce van0 7D55sa 假若 无 有 郊 伤 手 ， 
areyya pm1na rr1sa 万 可 以 其 手 执 毒药 。 
150bampa1m Visa10amVE 万 毒 不 能 患 无 伤 手 。 
Daltip1 papa 万 aK1DDatO (9:9) 不 作恶 者 便 无 恶 。 


Spomsored by Kon Keng SwWee 
训 1oving memaory orMi-Lo-Fwo Maitreya Budadjpa "THpe FriendDy ad Bemeyvolent Orze” 


264 臣 更 的 竺 辟 - -法 多 经 (DjpamazaapadQ/) 


恶 由 念 而 生 
9 (9) 狂人 Kukkutamitta 的 故事 (对 124 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 人 名 
提 及 猎人 Kukkutamitta 和 他 的 家 人 。. 


在 Rijagaha 有 位 富 观 的 女儿 ， 年 纪 轻 轻 就 证 得 初 
果 。 一 天， 猎人 Kukkutamitta 乘 着 马车 来 到 镇 上 ， 钠 售 
庆 肉 ， 那 少女 对 他 一 见 钟情 ， 马 上 与 他 私 寿 ; 过 后 在 一 个 
小 村 子 里 过 活 ， 婚 后 她 产 下 七 个 儿子 .光阴 似 简 ， 致 子 们 
都 长 大 了 ， 也 都 各 自 成 了 家 .一 天 大 清早 ， 佛 陀 进 入 禅定 
巡视 世界 ;他 发 现 猎 人 和 他 的 七 个 孩 子 及 七 个 媳妇 是 证 初 
果 的 时 候 了 。 佛 取 来 到 猎人 设 下 陷 井 的 树林 ， 他 放 走 所 有 
的 猎物 ， 然 后 在 那里 打坐 ， 


当 东 人 发 现 陷阱 旁 的 脚 外 ， 和 陷阱 内 猎物 都 不 要 而 
飞 时 ， 知 道 有 人 将 它们 放 走 ， 当 他 佛陀 佛陀 在 那里 打坐 
时 ， 心 想 就 是 这 个 人 放 走 猎物 ， 他 肝火 大 动 ， 拔 简要 己 对 
准 佛陀 ， 准备 一 简 将 佛陀 射 杀 ， 可 是 他 在 拉 三 时 ， 被 佛陀 
以 和 神通 镇 住 了 ， 整 个 人 象 一 座 塑像 一 动 也 不 动 。 致 子 们 也 
跟着 前 来 ， 当 他 们 发 现 父 洒 时 ， 也 发 现 了 佛陀 ， 认 定 佛陀 
融 是 自己 的 仇人 ; 于 是 雪 己 搭 简 向 佛陀 射 去 ， 可 是 他 们 的 
结果 也 都 和 他 们 的 父 杀 一 样 ， 象 塑像 一 样 保持 拔 简要 己 的 
变 势 ， 一 动 也 不 动 ， 当 猎人 和 他 七 个 孩子 都 没 回 家 ， 和 有 急 坏 
了 老 妈 妈 ， 他 带 着 七 位 媳妇 到 树林 里 寻找 她 们 的 丈夫 。 当 
她 看 到 丈夫 和 致 子 们 要 弓 搭 箭 准 备 射 杀 佛陀 ， 她 连忙 喊 
道 : “不 要 伤害 我 的 父 杀 。” 丈 夫 心 里 以 为 佛陀 是 他 的 天 
父 ， 臻 子 们 心 想 那 一 定 是 我 的 外 公 了 。 于 是 ， 大 家 顿时 生 
起 燕 斐 心 ， 接 着 那 夫 人 对 丈夫 和 致 子 们 吝 : “放下 你 们 的 
己 简 ， 向 我 的 父 杀 礼拜 .。 ”佛陀 知 道 ， 这 时 候 他 们 的 心 已 
经 软化 了 ， 于 是 收回 神通， 他 们 放下 手 上 的 弓箭 ， 向 佛陀 
顶礼 ， 佛 了 为 他 们 开 击 。 最 后 把 猫 人 和 七 个 孩子 以 及 七 个 
媳妇 一 共 十 五 人 都 证 得 初 果 . 


佛陀 回 到 寺院 ， 把 这 件 事 告诉 Ananda 华 者 和 其 他 从 
人 有 关 沙 人 Kukkutamitta 一 家 人 证 得 初 果 的 事 ， 从 众 问 
佛 取 : “ 世 登 ! 那 东 人 的 妻子 ， 早 已 是 名 初 果 圣 人 ， 当 丈 
夫 和 青子 们 打猎 时 ， 为 他 们 准备 猫 具 ， 难 道 不 甬 犯 杀生 的 
戒 条 吗 ? ” 佛 辽 对价 众 开道 : “ 倡 众 啊 ! 所 有 的 十 果 圣 
人 都 不 杀生 ， 他 们 也 都 不 希 思 他 人 杀生 那 猫 人 的 妻子 ， 
只 是 困 从 丈夫 的 指 币 ， 为 他 准备 猫 具 .有 如 没有 伤痕 的 
手 ， 不 怕 失 取 毒 药 . 同 时， 她 也 没有 行 恶 的 念头 ， 所 以 她 
也 就 不 是 在 造 恶 业 . ” 


注 解 ( 对 124 节 ) 
CGE Dam17TP1 ramO Da 35Sa Da11D3 YISa11 
Zareyya 77Sa10 2aDDa7a1m Da 20VYE 契 
akKUDBPalO Dapar2 Dattz7 


cE: 若 ) pinimhi: 手 ; van5: 伤口 ，na assa: 没有 ; 
pinina : 掌心 ; visarm : 毒药 ，hareyya : 拿 ; 

visatmn : 毒药 ; abbanarm : 无 伤口 的 掌心 ; 

na anv&ti : 不 入 侵 ; akubbat5 : 屎 行 者 ; 

piaparm natthi : 不 生起 肪 念 . 


若 一 个 人 他 的 手心 没有 伤口 ， 他 可 以 放心 地 扒 取 毒 
药 ， 因 为 毒药 无 法 入 侵 他 的 身体 同样 的 ， 一 个 人 不 作 显 
行 ， 对 普 果 也 就 不 会 恐惧 


评 论 
visam : 毒药 ， 没 有 伤口 的 手掌 能 接触 毒药 ， 因 为 它 
对 身体 不 起 作用 . 同样 的 ， 恶 也 影响 不 了 一 个 不 动 恶 念 的 
六 ， 


SPDo1sored by KonKjpee Boon 有 Faxaz1y 
il Loving Me1ao1yy offj 大 on Ngiap Kee 及 Mad11. Ng Soon 开启 了 1 


澳 力 亡 : 普 贞 CD5apa Tagsa) 
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砂 您 痢 万 蓄 加 惟 在 订 严 记 ” 行 器 青 糙 得 到 恶 其 


172 和 4， YD appaduttpassa ma1aS5a Gd0SSa 契 若 犯 无 著者 ， 
SUGGNassa DOsaSSa 273118212552 清净 无 染 者 ， 
1a1mErva 051a 态 paccEtr piapa77 罪恶 向 愚人 ， 
SLKRDI1D2O Ta16 patrvata 万 Ya Kitt6. (92.70) 如 逆风 扬尘 . 


Spo1sored 开 op Kwee Tianrg @@ 天 op 下 2 
zz 1oving memiory Of 7T21 4je FE118 
266 臣 班 的 千 凡 - - 汰 铅 终 (Djamazaapadg) 


向 他 人 施 亚 将 自 食 其 果 
9 (9) 猎人 Koka 的 故事 (对 125 节 ) 


佛 了 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 售 
提 及 猎人 KGka . 


一 天 早上 ， 洗 人 K5ka 带 着 一 群 猫 犬 去 打猎 。 途中 他 
遇见 一 位 僧人 ， 他 认为 这 是 一 种 不 吉祥 的 征兆 ,他 埋 霜 
道 : “今天 将 不 会 有 什么 收获 。 ”果然 如 他 所 料 ， 一 整 天 
也 没有 洗 到 一 件 猫 物 ， 在 归途 中 ， 他 辜 巧 又 遇 上 同一 位 从 
人 ， 他 把 一 天 的 息 气 出 在 这 位 僧人 身上 ， 他 驱使 猎犬 前 去 
路 们 人， 那 信人 连 怜 带 跑 的 怜 上 树 上 ; 猎犬 围 在 树 下 狂 
居 。 洗 人 并 不 就 此 罢 手 ， 他 用 简 簇 去 刺 从 人 的 脚 ; 从 人 因 
痛楚 而 无 法 抓紧 女装 ， 贺 闻 掉 落 树 下 ， 正 好 把 猎人 盖 个 正 
着 ， 那 群 猎 矿 见 到 黄色 的 如 装 以 为 倍 人 从 树 上 跌 了 下 来 ， 
便 对 猫 人 狠 狠 的 斯 咬 ， 介 人 见 到 这 种 情况 ， 赶 忙 折 一 支 树 
术 把 猎犬 驱散 ， 这 时 猎犬 已 发 现 咬 错 人 人 了， 连忙 的 向 树林 
窗 逃 。 僧 人 走 近 一 看 ， 那 猎人 已 被 自己 的 猎犬 咬 死 了 .他 
心里 很 怀 次 ， 自 己 到 底 要 不 要 为 猎人 的 死 负 责 ， 要 不 是 自 
己 的 如 狼 盖 住 猎 人， 猎人 也 就 不 会 被 猎犬 咬 死 . 


他 前 去 记 见 佛陀 ， 请 佛 取 为 他 解答 这 个 疑问 .佛陀 
对 他 开 而 道 : “放心 吧 ! 僧人 ! 你 不 须要 为 猎人 的 死 而 负 
责 ， 洗 人 的 死 也 不 会 对 你 的 戒 行 有 所 污染 ， 那 猎人 是 光 由 
自 取 ， 他 不 应 该 驱使 猫 犬 蛟 人 ， 这 是 一 种 恶 行 ， 因 此 他 注 
受 了 这 种 苦 报 . ” 


注 解 ( 对 125 节 ) 


JO appaduttpassa suda1jassa ama1ig2112852 
-Ta125Sa DOS3SS32 GD1SS2 厅 (1217) DE2Da1 
Pa1vatam AN1NO SRzrzDO Ta10 7ra 如 1 
251a1m 6ra pacce 契 


y5: 若 ) appadutthassa : 无 也 ; suddhassa : 纯净 ; 
ananganassa : 无 污染 ; narassa p5sassa : 对 这 种 人 ; 
dussati : 粗暴 ; pipam : 恶 行 ; pativatamn : 逆风 ; 
khitt5 : 抛 去 ; sukhuma5 raj5 iva : 微 尘 ; 

tam bilarmm sva : 对 无 知 者 本 身 ; paccsti : 反弹 . 


若 有 人 向 无 耻 、 纯 净 、 无 污染 的 贤 者 粗暴 ， 他 自己 
将 获得 他 显 行 的 果 报 。 就 如 将 一 些 细小 的 微 侍 逆风 抛 向 对 
方 ， 那 微 尘 将 飞 向 自己 . 


评论 
ananganassa: 对 一 位 无 焉 者 。aaganas = 下 疲 是 
由 售 riga、 喷 dasa、 痢 moha 所 产生 的 污 拓 所 污染 。 上 腿 
兹 aaganas 的 本 意 是 空地 或 游乐 场 ;因为 恶 可 以 在 这 些 地 
方 通 行 无 阻 。 有 时 污秽 也 山 aagana .从 字源 学 而 言 ， 也 
有 以 污 移 腐 化 一 个 人 的 意思 在 一 些 文句 中 anaganas 指 的 
是 尘 二 .一 个 无 垣 移 者 ， 被 称 为 anangana . 


SPpo1tsored by 大 on Lay Lian 
im 1oving memaO1y oj 天 on Nai Seng ad Ma Fo Phek FEpg 


洛 囚 虎 : 恶 眼 (CD5pa Tagga) 
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您 稿 者 天 无 锡 ， 信 器 痢 扩 励 旋 ， 无 及 和 形 青 让 将 得 . 


126. Gapppa 万 EKE 2Ppa11an 契 有 人 生 于 母 胎 中 ， 
D17ray2a 厂 paDaKa1m12100 作恶 者 则 随地 狱 ， 
Sag9a10D SU2821100 J21 太 正直 之 人 升天 界 ， 
Darim1DDantr anasary5. (277) 漏 尽 者 证 入 捏 盘 . 


SPpo1Hsored by Mad. Kon Lok Phong 
ia oving me1momy oj Ko 天 ai Phpzxa 


268 站 静 为 千 慎 - - 基 铅 络 (Dpamzaapadg) 


那些 去 世 者 
9(10) Tissa 尊 者 的 故事 (对 126 节 ) 


佛 也 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 Tissa 登 者 


在 Saivatthi 城 里 ， 住 着 一 对 珠宝 匠 夫 妇 ， 还 有 一 名 
老 介 人 ， 他 是 一 名 阿罗汉 那 对 夫妇 每 天 都 以 食物 供养 这 
位 从 和 人， 一天， 当 珠 宝 匠 在 准备 食物 时 ， 国 王 派 人 途 来 一 
颗 红 宝石 ， 让 他 切割 和 加 工 ; 珠宝 匠 这 时 双手 沾 满 肉 类 的 
鲜血 ， 他 拿 起 宝石 往 桌 子 上 一 摆 ， 然 后 到 后 头 洗手 去 ， 珠 
宝 匠 家 中 饲养 一 只 鹤 ， 它 以 为 宝石 是 一 块 沾 满 鲜血 的 肉 
类 ， 一 口 把 它 知 下 肚子 里 ， 当 时 那 老 倍 人 也 在 场 。 当 珠宝 
匠 洗 手 回来 后 ， 发 现 那 颗 红宝石 不 见 了 ; 妻子 和 儿子 都 褒 
没 拿 ， 他 问 那 位 老 售 人 ， 他 也 府 没 襄 ， 珠 宝 匠 急 了 ， 家 里 
又 没有 其 他 人 ， 因 此 他 断定 是 老 僧 人 把 宝石 给 藏 了 起 来 . 
于 是 ， 他 想 对 老 从 人 严刑 逼供 . 


妻子 询 : “这 位 等 者 在 过 去 十 二 年 来 ， 一 直 都 是 我 
们 的 导师 ， 而 我 们 也 从 来 没 见 过 他 有 什么 恶 行 ， 别 刍 
他 ， 接 受 国 王 的 处 罚 要 比 铬 杜 这 登 者 好 得 多 ”但 是 ， 珠 
宝 匠 不 理会 妻子 的 劝告 ， 他 把 那 老人 人 绑 了 起 来 ， 用 棍子 
抽打 他 ; 打 得 他 浑身 是 血 ， 香 倒 在 地 上 。. 这 时 ， 那 只 碍 看 
见 鲜血 又 以 为 是 食物 ， 跑 上 前 去 ， 珠 宝 折 当时 在 盛 奶 之 
下 ， 一 脚 就 把 准 给 踢 死 了 ， 这 时 候 ， 老 僧人 才 愿 意 开 口 说 
适 : “请 看 看 那 只 准 死 了 没有 ? ”“ 你 将 象 那 只 准 一 样 的 
死去 ，” 老 价 人 确定 那 只 准 已 死 后 ， 低 声 的 对 那 珠宝 区 
襄 : “ 那 只 准 知 了 你 的 宝石 。” 


珠宝 匠 剖 开 那 只 准 的 时 子 ， 找 回 那 颗 宝 石 。 这 时 
候 ， 他 才 为 自己 的 过 错 而 畏惧 颤 拌 ， 他 请 求 那 老 介 人 宽恕 
他 ， 请 他 继续 上 门 接受 供养 。 老 僧人 说 : “这 不 是 你 的 
错 ， 也 不 是 我 的 错 ， 这 一 切 都 是 前 世 的 因 绿 在 这 一 世 偿 
还 .我 对 你 并 没有 恶意 .但 一 切 都 是 因为 我 到 您 府 上 而 引 
起 的 ， 今 后 我 不 再 进入 你 家 ， 只 站 在 你 家 门口 . ”说 完 ， 
那 老 僧 人 因 伤 重 而 死去 . 


故事 讲 完 后 ， 僧 众 问 佛 取 : “故事 里 的 人 物 ， 转 世 
到 哪儿 去 了 ? ”佛陀 回 答 说: “ 那 只 鹤 转 世 为 珠宝 匠 的 儿 


子 ; 那 珠宝 匠 晶 入 地 狱 道 ; 那 事 子 往生 天 界 ; 至 于 那 老 从 
人 ， 在 当时 已 经 是 一 名 阿罗汉 ， 他 进入 了 不 死 的 涅 盘 . ” 


注 解 ( 对 126 节 ) 
EKE 832DDpa1m ZPDDa11a77 DaDaKa1I1T1DO 
DT1127217 SS21100 Sa59232107 721 廊 
a15SaV3 Da1TTT1DDam 契 


iks : 一 些 ; gabbham : 在 母体 中 ; uppajjanti : 怀胎 ; 
papakammin5 : 行 耿 者 ; nirayam : 地 狱 ; 

sugatin5 : 行善 者 ; saggain : 天 堂 ; yanti : 抵达 ; 
anasava: 无 姑 秽 者 ; parinibbanti : 证 涅 盘 . 


有 些 人 有 死 后 在 母体 里 孕育 成 长 ， 有些 人 唱 入 地 狱 
道 ; 有些 人 往生 天 界 ， 那 些 无 垢 秽 者 证 得 大 涅 盟 . 


还 论 
sagga: 天 界 . sagga 被 解释 为 : ripidihipaica 
kiama gunEhi sutthu agg6ti - sagg5 。 意思 是 在 那 五 色 的 最 
高 端 。 那些 转世 于 天 界 的 ， 叫 做 Dsvas (天 人 ) . 


gabbhar sks uppajjanti : 那些 在 冉 体 受孕 的 。 根 据 
佛学 ， 生 物 的 镍 生 有 四 种 形式 : 1、 卵 生 andaja 2、 有 眙 
生 jalabuja 。3、 湿 生 samssdaja 。4、 化 生 5papitika 


nirayarm papakammin5 : 普 道 ，niraya = ni+ aya= 无 
乐 ， 及 ， 道 共有 四 种 : 1、 地狱 道 niraya 亦 称 苦 界 
apiya。2、 冀 生 道 tiracchinayini。3、 饿 史 道 psta- 
yni 。4、 阿 修罗 道 asuray5ni 。 这些 恶 道 也 不 永恒 。 根 据 
恶 业 转 世 于 恶 道 。 当 离开 恶 道 后 ， 或 以 过 去 的 善 业 而 转世 
于 善 界 . 


parinibbanti anisavia : 阿罗汉 死 后 ， 不 再 转世 ; 得 证 
涅 盘 . 


Po1zsored by 天 on Meow Le1g 
io Loving memaoiy of late Jatper Mr 天 on CHiaF 天 im 


党 思 : 恶 眼 (Papa Tagga) 
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亚麻 痢 您 乞 柜 历 埃 不 好 亚 尼 抄 侨 薇 ， 


127 Na anialikkpe na sa1mzdaarma1176 非 于 虚空 及 海中 ， 

Da DabDa 大 0a75 VTyarar Dav1852 亦 非 入 深山 洞窟 ， 

Da YI11ars012agatppadEs6 欲求 逃 明 恶 业者 ， 

yattzattp1to maphceyya papakarn105. (2.12) 世间 实 无 可 丰 处 。 
SPpo1tsored by 天 op Meow Leng 


zi ovipng mme1pioy ofjJatper Mr 天 on CHiak 天 im 
270 夏 弄 的 千 辟 - - 基 铅 经 (Djpamazapadw) 


躲避 有 亚 报 
9(11) 三 组 僧人 的 故事 (对 127 节 ) 


一 组 价 人 在 前 往 参 拜佛 陀 的 途中 ， 来 到 某 个 村 子 束 
脚 ， 村 民 正 在 为 供养 僧人 而 忙 着 准备 食物 ， 其 中 一 家 不 幸 
和 遭 到 火 患 ， 大 火 大 空 而 升 ， 一 只 鸟 牙 不幸 《入 火 口 ， 惨 被 
烧 死 ， 厂 体 坠 落 村 里 .那些 从 人 见 到 这 种 情况 ， 认 为 只 
佛陀 能 解释 那 只 鸟 牲 到底 造 了 些 什么 业 ， 而 获得 如 此 的 果 
报 ， 饭 后 ， 他 们 一 起 去 刘 见 佛 取 ， 另 一 组 谷 人 也 在 路 上 ， 
准备 前 来 参拜 佛陀 ; 在 大 海中 ， 船 走 不 动 了 ; 他 们 准备 守 
和 海神 。 于 是 便 抽 签 决定 谁 是 不 幸 者 。 一连 三 次 都 抽 中 舱 
长 的 妻子 。 船长 悲愤 地 吝 : “这 么 多 人 不 能 为 这 不 幸 的 女 
人 而 死 ，” 他 在 妻子 贷 上 绑 了 个 沙袋 ， 把 她 推 到 海里 .经 
过 这 祭礼 的 仪式 后 ， 船 能 开行 了 .到 了 目的 地 ， 僧 众 上 了 
岸 ， 他 们 继续 前 往 参拜 佛陀 的 路 上 走 去 。 他 们 打算 询问 佛 
取 ， 是 什么 恶 业 ， 使 得 那 女 人 遭受 不 幸 . 


另外 一 组 由 七 个 僧人 组 成 的 ， 也 同样 要 去 调 见 佛 
取 ， 途 中 他 们 向 人 问 及 前 往 寺 院 的 道路 ， 可 是 却 被 错误 的 
引导 向 一 个 山 润 ， 他 们 无 奈 地 只 好 在 山 润 过 了 一 夜 .可 
是 ， 牛 夜 从 山上 滚 下 一 粒 大 石头 ， 把 润 口 给 堵 住 了 。 幸 好 
隔 天 从 附近 寺院 来 的 僧人 发 现 了 他 们 ， 他 发 动 了 七 个 村 子 
的 村 民 帮 忙 营救 那些 不 笠 的 但 人 可 是 他 们 用 尽 了 方法 ， 
那 块 大 石 还 是 一 动 也 不 动 。 那 七 名 僧人 受 困 于 润 内 达 七 
天 ， 他 们 又 饿 又 累 ;， 到 了 第 七 天 ， 那 块 大 石 奇迹 般 的 自动 
滑 开 .僧人 逃 出 润 穴 后 ， 和 急忙 上 路 去 见 佛 辽 ， 他 们 打算 问 
佛陀 ， 他 们 前 世 到 底 造 了 什么 业 ， 要 章 受 这 七 天 的 灾难 . 


这 三 组 倡 人 都 来 到 佛陀 面前 ， 向 佛陀 叙述 他 们 的 得 
遇 ， 佛陀 对 第 一 组 人 人 褒 : “从 前 有 一 位 农夫 ， 他 养 了 一 
只 牛 ， 这 只 牛 又 懒惰 又 固执 ， 农 夫 一 气 之 下 在 牛 的 须 项 绑 
上 和 糙 草 ， 把 牛 活活 的 烧 死 ， 那 农夫 后 来 重生 于 地 狱 道 ， 受 
了 一 段 很 长 的 痛苦 ， 他 在 过 去 七 世 都 是 被 活活 烧 死 的 .” 
过 去 所 造 的 业 ， 带 来 今世 的 痛苦 ， 他 对 第 二 组 僧人 褒 : 
“从 前 ， 有 位 女人 ， 她 养 了 一 只 狗 ， 那 只 狗 对 她 形 影 不 
离 ， 一 些 年 轻 人 作弄 她 ， 她 感到 羞辱 和 生气 。 她 在 狗 须 项 
上 绑 了 个 沙袋 ， 把 狗 沉 到 海里 给 沥 死 了 。 为 了 这 件 恶 行 ， 


她 受 尽 苦难 的 折磨 ; 她 被 俺 死 在 海里 ， 是 她 的 业 报 . ” 佛 
取 对 第 三 组 从 人 说 : “从 前 有 七 个 收 人 ， 一 时 贪 玩 ， 以 泥 
土 封闭 了 蜥 蝎 的 润 穴 ， 过 后 ， 他 们 把 整 件 事 给 忘 了 ; 七 天 
后 才 想起 这 件 事 ， 才 赶 到 现场 打开 润 穴 ， 因 为 这 个 恶 业 ， 
你 们 七 个 人 受 困 并 挨 场 七 天 .” 


佛 也 开 币 道 : “在 这 世间 无 论 天 空 或 地 上 ， 没 有 有 恶 
果 不 能 到 达 的 地 方 . ” 


注 解 ( 对 127 节 ) 
J2tizattprto papakarm123 Iceyya SO 
JagatppadesO na TI11a 订 an 妇 1KKAE Da 
Sa171GGa1Ta1126 Da DaDDa 妇 Pa1D VYTVar21 
.DaV7SS3 Da. 


yatthatthita : 避难 处 ;pipakamma : 恶果 ; 

muiceyya : 泡 腕 ; s5: 那 种 ;jagatippadss5 : 的 地 方 ; 
na vijjati : 不 见 ; antalikkhs : 空中 ; na: 没有 ; 
samuddamaijjihs : 那 海洋 中 ; na : 没有 ; 

pabbatanam : 山中 ; vivaram : 有 裂 终 、 开 口 ; 

pavissa : 进入 ; na: 没有 . 


在 世间 没有 一 处 能 让 人 逃避 有 果 ， 无论 空 中 、 大 海 
中 或 山 克 的 裂 终 中 都 不 能 让 他 躲 过 恶果 . 


评论 
na vijjati s5 jagatippadss5 : 不 被 发 现 的 地 方 。 意思 
是 无 论 在 陆地 、 海 上 、 空 中 没有 一 处 能 躲避 得 了 有 恶果。 本 
篇 提 及 一 些 被 认为 是 安全 的 避难 处 : antalikkhs : 空中 . 
samuddamajjhs : 海中 。pabbatanarn vivaratmm : 山 壁 的 有 
终 . 


Spotsored 因 opn Meow Le1g 
im oving me1zio1y orate Jatper Mir Kopn CHiak 天 im 


党 帮 上 : 有 恶 眼 (P5pa Taggal) 





无 论 岂 到 无 源 几 房 恤 风 不 厂 死 广 - 


128 Na a10 妇 1KKHE na sa1mudaarm7a1176 非 于 虚空 及 海中 ， 
Da Dappa137a10 VTVa1a1D DaV1S53 亦 非 入 深山 洞窟 ， 
Da V1V1as601agatppadEs6 欲求 不 为 死 魔 制 ， 
2attzattgj 绍 六 nappasap61pa 1accu (9731) 世间 实 无 可 砚 处 。 


Spomsored by 天 on Meow Le18 
idedicationto hermmother Mad Feng Boon Keow 


272 真 更 为 宏 尽 - - 基 负 经 (Djpamamzapada) 


无 法 逃脱 死亡 
9 (12) 国王 Suppabuddha 的 故事 (对 128 节 ) 


佛陀 居住 在 Nigrdharima 寺院 时 ， 在 一 砍 开元 会 
上 ， 信 提 及 国王 Suppabuddha . 


国王 Suppabuddha 是 Dsvadatta 的 父亲 ， 也 是 佛陀 
未 出 家 前 的 后 父 。 国王 Suppabuddha 对 佛陀 怀 有 敌意 ; 原 
因 有 二 .一 是 : 佛陀 抛弃 他 的 女儿 Yas5dharia ， 出 家 去 
了 。 一 是 : 他 的 儿子 Dsvadatta 加 入 众 团 后 一 直 与 佛陀 为 
敢 ， 一 天 ， 当 他 知道 佛陀 将 前 来 化 绿 时 ， 他 把 自己 汶 得 酌 
本 大 醉 ， 拦 在 路 旁 ， 当 佛陀 和 群 从 到 来 时 ， 他 不 肯 放 他 们 
过 去 ， 还 一 直 喷 道 : “我 不 会 让 路 给 我 那 年 轻 的 女婿 
G5tama . ” 佛 辽 和 偷 众 无 泰 ， 只 好 转 头 回去 .国王 派 人 
跟踪 佛陀 ， 打 听 佛 陀 的 油 息 . 


在 归途 中 ， 佛 陀 对 Ananda 等 者 吝 : “国王 不 肯 让 
路 ， 从 今天 起 后 的 第 七 天 ， 他 将 被 土地 吞没 ， 就 在 宫 典 大 
厅 的 梯 阶 处 ”国王 派出 的 奸 细 向 国王 刘 报 了 佛陀 这 番 
话 。 国 王 决 定 不 再 靠近 那 梯 阶 ， 好 证 明 佛陀 的 和 活 是 错 的 . 
因此 ， 他 派 人 把 梯 阶 给 拆除 了 ， 这 么 一 来 就 用 不 着 它 ， 他 
还 吟 叶 守 卫 ， 如 果 他 接近 梯 阶 之 处 就 马上 阻止 他 . 


当 佛 陷 得 知 国王 的 安排 后 ， 他 说: “ 众 众 啊 ! 无 论 
国王 住 在 阁楼 里 、 空 中 、 海 洋 中 、 润 穴 里 ， 我 所 褒 的 话 不 
会 错 ， 国 王 Suppabuddha 将 有 如 我 所 说 的 ， 被 土地 和 天 


SI 力 
人/ 色 。 


到 了 第 七 天 ， 箱 马 不 知 何故 狂 呆 乱 踢 ; 听 到 马 儿 那 
可 怕 的 吊 声 ， 国 王 忙于 处 理 那 匹 马 ;因而 忘记 了 自己 的 警 
觉 ， 他 向 大 门 走 去 ， 大 门 自动 地 打开 ， 而 那 被 拆除 的 梯 阶 


就 放置 在 那里 ， 传 卫 们 也 忘记 阻止 国王 前 进 ; 于是， 当 他 
一 踏 出 去 ， 土地 裂 开 把 他 吞没 了 ， 他 到 Avici 地 狱 ， 并 在 
那儿 重生 ， 无 论 他 怎样 的 防范 ， 那 电 蠢 的 国王 涨 避 不 了 自 
己 的 悉 报 . 


注 解 ( 对 128 节 ) 


J2atizattzrtam 1naccu nappasap61pa SO 
Ja8atppadesO na FT12a 契 an 妇 11KKHE 1a 
Sa1171GGa17Ta1126 Da PaDDa 妇 7a10 TVa1217 
Da1TSSa Da. 


yatthatthitam : 避难 所 ; maccu : 死 ; 

nappasahstha : 无 法 征服 ; s5: 那 种 ; 

jagatippadss5 : 世间 上 某 处 ; na vijjati : 不 发 现 ; 
antalikkhs : 空中 ;，na : -无 处 ; 

samuddamajjhs na : 海洋 中 无 处 ，pabbatanarm : 山上 ; 
vivaratmm : 裂 乡 ; pavissa : 进入 ; na: 无 法 躲避 。 


无 论 在 空中 ， 在 海洋 中 ， 在 山顶 洞穴 中 ， 都 没有 让 
人 逃避 死亡 之 处 . 


环 论 
nappasah5tha maccu : 死亡 不 战胜 人 之 处 ， 本 篇 叙述 
了 无 论 在 世间 的 任何 角落 ， 都 没有 死亡 不 战胜 人 之 处 。 也 
就 是 膏 ， 一 个 人 无 论 到 了 哪里 ， 都 摆 腕 不 了 死亡 。 


SPpomsored 凡 天 oh Siang Pi VAN1r 有 NM1s. Kohn Jpong Cheng 


党 办 虎 : 恶 贞 (P5pa Tagga) 
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人 能 自立 


佛学 让 人 能 自立 
娃 养 自 信心 
和 力量 


大 m Narada 7TJera， 谷 xdQJis1p 六 CUNSPe11 


人 类 比 大 自然 那 讶 目的 力量 来 得 更 伟大 
虽然 人 类 经 党 受 那 些 力量 的 氛 残 
人 关 了 解 到 他 们 毕竟 更 胜 一 筹 

佛学 再 次 的 宣扬 真 诺 
它 显 示 通 过 理解 
人 类 能 金 控 制 大 自然 
因此 不 再 被 它 捧 毁 
还 能 运用 这 些 自然 规律 
来 提升 自己 


Pasca/ 


站 


第 十 品 
RE 


刀 村 品 
DANDA VAGGA 


Punishment 

















一 纪 雁 竺 也 怎 化 死 产 素 熏 伏 上 的 辛 菠 以 郊 访 励 不 需 条 ， 胡 不 背 匈 押 人 人 记 竺 ， 


729， Sapp6 妇 san1r dandassa 一 切 惧 刀 杖 ， 
SaDb6 D1iayanr7DaccunO 一 切 尼 是 死 ， 
alt5ma 太 IDa1ma1D Ka1T 训 以 自 度 他 情 ， 
Da apeyya na 1517E. CO-1) 莫 杀 教 他 杀 。. 

SPpo1isored b 天 on Siok Lee 


im oving me1zomy oftpe 1ate Jatper Mi Kopn Boon Poo 
276 臣下 鸭 等 赎 - - 渤 铅 经 (Djpamazapada) 


推 己 及 人 
10 (1) 六 名 僧人 的 故事 (对 129 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 入会 上 ， 售 
提 及 六 人 为 一 组 的 介 群 . 


一 天 ， 一 群 但 人 来 到 JEtavana 寺院 ;他们 为 寺院 清 
洗 打 扫 一 番 ， 准 备 企 寺院 住 下 ， 这 时 ， 又 来 了 一 群 倍 人 ， 
他 们 对 打扫 寺院 的 那 群 信人 襄 : “我 们 是 长 辈 ， 辈 分 和 资 
格 都 比 你 们 高 ， 因 此 你 们 必须 等 重 我 们 ， 这 地 方 就 让 给 我 
们 ， 再 训 ， 我 们 打算 在 这 留宿 ， 也 没有 人 能 阻止 我 们 . ” 


那 群 但 人 对 他 们 的 这 番 误 论 很 不 满意 ， 和 他 们 吵 了 
起 来 可 是 却 被 那 群 年 长 的 伪 人 痛打 一 顿 ， 他 们 忍受 不 了 
痛苦 ， 高 声 呼叫 . 


佛陀 听 到 他 们 的 呼叫 声 ， 制 止 他 们 斗 蕉 ;， 泪 责 他 们 
一 番 后 ， 设 定 一 条 新 的 戒律 : 出 家 人 不 可 相互 斗 哎 或 互相 
伤害 . 


注 解 ( 对 129 节 ) 


SaDD6 damgassa 妇 Sam 帮 SaDD6 70accUDO 
Pay82am 太 at5Da10 Da102107 Rat 
Da ameyy2a Da 851ay7E. 


sabbE : 所 有 ; dandassa : 刑罚 ( 刀 极 ) ; 
tasanti : 畏惧 ; sabbs : 所 有 ; maccun5 : 死亡 ; 
bhayanti : 害 由; attinam : 自己 ; 

upamarm katva : 以 身 作 则 ; na haneyya : 不 杀生 ; 
na ghitay5 : 不 指使 别人 杀生 . 


众生 此 畏惧 刑罚 ， 害 怕 死 亡 ， 推 己 及 人 ， 不 杀生 ， 
不 指使 了 他 人 杀生 


还 论 
maccun5 bhayanti : 畏惧 死亡 。 佛 取 很 全 面 的 分 析 了 
死亡 的 现 阳 ， 在 Paticca Samuppada 《十 二 因 绿 相应 论 》 
中 ， 很 学 术 性 的 把 死亡 分 为 四 类 : 


1、 生 的 业 力 耗 尽 kammakkhaya ， 佛 数 徒 相信 ， 人 
类 一 生 中 最 为 强烈 的 意念 - - 心 或 欲 ， 在 死亡 之 时 决定 转 
世 的 条 件 ， 在 这 最 后 一 念 的 过 程 中 ， 有 一 股 特别 强烈 的 潜 


力 ， 这 种 潜力 - - 生 的 业 力 janaka ， 它 维持 体内 器 官 的 
操作 和 活动 ; 当 这 种 潜力 耗 尽 时 ， 生 命 在 未 结束 前 就 停止 
了 . 尤其 是 生 在 恶 道 apaya 的 众生 ， 这 种 现象 是 常见 的 ， 
但 它 也 会 发 生 在 其 他 生 界 . 


2、 生 命 期 结束 ayukkhaya 。 因 生 界 而 异 。 自然 死 
亡 ， 如 年 老 而 死 ， 可 归 入 这 一 类 .不 同 的 生 界 有 不 同年 内 
的 限制 ,与 业 力 无 关 ; 一 个 人 达到 最 高 年 齿 都 得 面 对 死 
亡 . 若 生 的 业 力 极为 强大 ， 这 业 力 会 在 同一 生 界 现 前 ， 或 
在 天 寞 或 更 高 的 境界 现 前 . 


3、 生 的 业 力 耗 尽 与 生命 期 同时 结束 ubhayak- 
khaya . 


4、 较 强 的 敌对 业 力 在 生命 期 未 结束 前 突然 阻 但 生 的 
业 力 的 流动 upacchsdaka kamma 。 无论 大 人 或 小 纺 突然 的 
死亡 ， 就 是 这 个 原因 造成 ， 就 如 一 股 强大 的 力量 阻 但 飞 简 
的 进行 ， 并 使 它 掉 落 .同样 的 ， 一 股 极为 强大 的 业 力 ( 过 
去 所 造 的 ) ， 抵 渔 最 后 意念 过 程 的 潜力 ， 进 而 毁 火 生命 的 
原动力 Davadatta 等 者 的 死 就 是 恶 业 现 前 ， 而 导致 死 
医 : 


前 三 类 称 为 合 时 死亡 kala marana 。 后 一 类 为 不 合 时 
死 它 akila marana ， 例 如 一 凌 油 灯 ， 在 四 种 情况 下 会 熄 
火 ，1、 灯 臣 耗 尽 。2、 油 耗 尽 。3、 灯 芯 与 油 同时 耗 尽 ， 
4、 被 外 来 的 力量 ， 如 被 风 吹 熄 . 同样 的 ， 和 死亡 的 情况 与 
油灯 类 似 ， 


很 少 人 对 死记 有 心理 准备 .他们 都 想 长 在 ， 这 是 一 
种 蚌 痢 的 现象 .现在 我 们 来 研究 和 讨论 这 个 现 有 票 ， 如 采 一 
个 人 相信 ， 如 许多 人 一 般 ， 这 只 不 过 是 一 系列 生命 中 之 一 
的 话 ， 那 么 对 长 寿 的 欲 黑 将 和 缓 . 那 欲 生 者 有 很 多 欢 的 转 
世 机 会 ， 而 在 此 生 开始 ， 这 开始 的 工作 不 必 忙 着 结束 ， 但 
在 来 生 可 以 继续 下 去 死亡 的 真实 痛苦 因 人 而 异 ， 并 非 所 
有 的 人 都 经 历 肉 体 上 的 痛苦 ， 但 有 另外 一 种 痛苦 ， 在 一 个 
即将 死亡 的 人 心中 所 产生 的 可 怕 压 力 - - 逆境 思 惟 ;这 是 
最 后 能 真正 证 明 肉 体 非 我 的 十 据 ， 如 果肉 体 是 我 的 ， 我 将 
随心 所 欲 ; 但 在 死亡 的 那 一 刻 ， 和 欲求 生命 的 延续 ， 可 是 它 
友 就 这 样 的 离 去 ( 死记 ) ， 而 我 却 无 能 为 力 ， 若 我 们 对 允 
亡 毫 无 心理 准备 ， 那 么 在 死亡 之 前 的 一 刻 ， 将 会 产生 恐惧 
和 无 安全 感 ， 这 就 是 执着 肉体 的 结果 . 


SPpomsored by MMS. Kohn Juen Choo 
0 Loving emio1y of jper Jatjper Mr KonSokKiang 蔗 appreciationr of per mother Ma Phxa Geok 18. 


澳 帮 此 :7 帮 徐 少 (Dapga Tagpga) 
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珍 修 对 份 ， 以 盘旋 粹 不 需 和 从 不 背 扼 仍 人 关公. 


7130， Sapp6 1asantr dapgdassa 一 切 惧 刀 杖 ， 
SaDD6sa1 7117vzta 态 D182 万 一 切 尼 爱 生 ， 
alti5ma1m Da10a1D Ka 本 以 自 度 他 情 ， 
Da 1apeyya na 2151a8E. (102) 莫 杀 教 他 杀 。 

SPpo11sored 录 天 Oo CHzxa1 


278 臣 豫 的 等 册 - 一 革 铅 纸 (Djpamazzapaaa) 


10 (2) 六 名 僧人 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 币 会 上 ， 合 
提 及 六 人 为 一 组 的 僧 群 . 


在 寺院 发 生 斗殴 事件 后 ， 那 两 群 售 人 再 次 为 同一 个 
问题 而 争吵 。 这 次 两 群 人 都 远 守 佛陀 的 戒律 ， 彼 此 都 不 动 
粗 . 


这 灵 ， 那 群 年 长 的 信人 ， 比 手 划 脚 对 那 群 年 轻 的 从 
人 作出 威胁 的 手势 ， 那 群 年 轻 的 僧人 害 由 得 民 了 起 来 ， 佛 
了 为 此 事 ， 再 次 定 下 新 的 戒律 ; 不 准 从 人 互相 出 币 不 礼 驶 
或 威胁 性 的 手势 . 


注 解 ( 对 130 节 ) 
SaDp6 danaasSsa 妇 Sa1 丰 SaDD065sa17 7117T 绍 太 
DIVYa1DT al1121a1D Da10a10 Ka 帮 G Ta amecy72 
Da 965 妇 7E. 


sabb5 : 所 有 ; dandassa : 刑罚 ( 刀 杖 ) ; 
tasanti : 情 惧 ;sabbs sam : 所 有 ; jivitam : 生命 ; 
piyam : 宝贵 ; attinam : 自己 ， 

upamarn katvia : 以 身 作 则 ; na haneyya : 不 杀生 ; 
na ghitays : 不 指使 别人 杀生 ， 


所 有 众生 都 怕 被 伤害 ， 或 生命 受到 威胁 。 生 命 对 所 
有 众生 是 宝贵 的 ， 以 身 作 则 ， 推 己 及 人 ; 不 杀生 也 不 指使 
他 人 杀生 . 


评论 

na haneyya na ghatays : 不 杀生 ， 不 指使 别人 杀生 . 
本 篇 强调 枇 悲 心 ， 争 执 和 纠纷 就 是 因为 缺乏 燕 翡 心 而 5 引起 
的 .这 慈悲 心 只 有 在 对 现实 生活 有 了 真正 的 了 解 后 才 会 产 
生 ， 慈悲 体现 于 善行 ; 燕 悲 并 非 单 任 磁 悲 的 念头 ， 而 是 留 
意 众 生 在 世间 所 受 的 苦 ) 它 超越 一 切 对 苦 受 无 动 于 衷 者 : 
它 在 一 个 人 愿意 不 顾 一 切 的 帮助 那些 受苦 者 中 体现 出 来 . 
它 有 因 了 解 他 人 之 苦 而 减少 个 人 私心 的 利 例 ， 他 是 佛 取 配 
制 的 治世 良 方 ， 当 一 个 人 见 到 他 人 受苦 时 ， 自 己 怎么 会 重 
路 覆 办 呢 ? 燕 悲 有 二 敌 : 近 者 是 悲伤 ， 远 者 是 敌人 的 残 
暴 . 


metta : 燕 心 。 也 就 是 敬 斐 、 燕 爱 、 爱 心 。 燕 心 是 四 
大 无 量 心 之 一 。 意 思 是 软化 个 人 的 心肠 或 是 真正 朋友 的 境 


最 珍贵 
故事 (对 130 节 ) 


界 . 它 被 解释 为 : 对 众生 的 和 福利 与 真正 幸福 的 真诚 祝福 . 
它 也 被 解释 为 友善 的 意向 ， 如 一 个 真心 的 朋友 真诚 的 积 福 
你 . 


“有 如 母亲 不 顾 生命 的 危险 保 折 自 己 的 子女 ， 一 个 
人 也 应 该 培养 对 众生 的 无 量 燕 翡 心 ，” 这 是 佛陀 的 规 轴 . 
这 并 不 是 强调 母爱 ， 而 是 她 对 子女 的 真心 的 祝福 ，metta 
不 是 尘世 间 的 爱 ， 也 不 是 个 人 的 爱 意 ， 因 为 两 者 都 会 产生 
悲伤 ，metta 也 不 是 和 睦 ， 因 为 它 从 来 不 分 役 此 ，metta 也 
非 人 与 人 之 间 的 情谊 ， 因 为 它 包 容 了 对 所 有 的 众生 和 各 族 
无 助 的 兄弟 姐妹 的 情谊 .metta 也 非 对 宗教 的 情怀 ， 所 谓 
的 宗 数 的 情怀 是 可 悲 的 ， 异 数 人 仕 被 残暴 的 处 死 ， 讲 真 舌 
的 男女 被 活活 烧 死 ; 引发 残酷 的 战争 ， 这 一 切 都 侮辱 了 人 
类 文明 的 历史 .甚至 到 今日 ， 还 有 某 些 宗教 的 信徒 ， 强 迫 
其 他 的 宗 数 信徒 依附 他 们 自己 的 想法 和 行为 ， 或 因为 他 们 
拥有 不 同 的 宗教 信仰 而 残害 他 们 . .和 众 若 任 这 种 宗 数 观点 ， 
不 同宗 数 信 倍 的 人 是 无 法 共处 一 室 的 ， 那 么 那 世 间 伟 大 的 
导师 的 燕 翡 信念 也 无 法 实行 。 甜 美的 燕 悲 心 ， 超 越 了 无 有 
狭 险 的 同类 情谊 ， 尼 广 泛 无 边 ， 它 没有 障碍 ， 它 没有 区 
别 ，metta 使 人 视 整 个 世界 为 一 体 ， 视 所 有 的 众生 为 同 
胞 ， 有 如 太阳 般 地 没有 区 别 的 普照 大 地 ; 同样 的 ， 那 高 肖 
的 Metta 一 视 同 仁 地 赐 往 于 愉 意 与 不 愧 意 者 ， 贫 与 富 者 ， 
高 贵 与 低 贱 者 ， 行 恶 者 与 贤德 者 ， 男 纯 女 ， 人 类 与 冀 生 . 


这 就 是 佛陀 的 无 量 敬 心 Metta 。 为 爱 他 与 恨 他 甚至 
欲 杀 害 他 的 人 的 幸福 而 努力 。 佛 辽 对 他 的 儿子 Rahula 和 
敌人 Davadatta ， 侍 者 Ananda 都 一 视 同 仁 ， 这 燕 心 不 论 
在 对 个 人 、 册 友 、 敌 人 和 非 敌 非 友 者 都 一 视 同 仁 。 从 若 一 
个 菲 建 找 上 一 个 正在 与 杀 密 的 朋友 、 非 敌 非 友 及 敌人 同行 
者 ， 要 他 们 其 中 一 个 奉献 生命 以 保 其 他 三 人 的 生命 ， 若 他 
奉献 自己 的 生命 那么 就 是 对 自己 没有 燕 心 ， 若 其 他 三 人 中 
的 一 位 奉献 上 生命 ， 那 么 他 就 是 对 其 他 三 位 没有 燕 心 这 
就 是 Metta 的 真正 性 质 ， 在 操作 这 无 量 敬 心 时 ， 不 应 该 忽 
略 自己 ;对 这 一 点 不 要 误解 ， 因 为 自我 旺 牧 是 另 一 种 贤 慧 
的 德行 ， 而 无 我 性 的 体现 是 另 一 种 更 高 的 境界 ，metta 的 
真正 含义 是 视 一 切 众生 为 自己 sabbattata ， 视 自己 与 他 人 
没有 分 别 ， 所谓 的 “我 ”在 整体 中 油 失 ， 分隔 “ 己 火 ”， 
觉悟 “无 我 ” 


这 藻 心 metti 没有 正确 的 英文 词汇 能 代替 优雅 的 巴 利 
文 。 中 文 的 善意 、 燕 爱 、 仁 心 、 和 无 量 燕 心 都 能 很 好 的 丛 
释 这 metti ， 与 这 熙 心 相反 的 是 喷 囊 、 恶 念 、 厌 恶 、 仇 
恨 ， 藻 心 不 能 与 喷 素 和 报复 并 存 . 


Spotsored py Mr &HN1s. KokKee Fook 久 Famimy 
oving emoy of ipe 1ate Mr 用 MN18. 天 oK Mi Ci 


澳 帮 劣 : 刀 台 CDapga Tagpga) 


279 





办 为 介 人 大 所 历 属 田 大 人 ， 人 此 人 买 帮 将 不 会 大 所 . 


737. SUKHak5175m7 DADLDT 于 求 乐 有 情 ， 
yVO aandEna rizzzpsa 廊 刀 杖 加 恼 害 ， 
alian0O SUK1Pa176Es57O 但 来 自己 乐 ， 

后 世 乐 难得 . 


Decca SO0 7a /apjpal6 SUKNa10. (70737) 


Do1sored by 大 ong Foopg Foe 
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280 夸 璃 的 等 央 -一 甘 铅 经 (Djpamamaapada) 


无 法 获得 快乐 者 
10 (3 ) 一 群 青 年 的 故事 (对 131、132 他 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 群 青年 . 


有 一 回 ， 佛 陀 在 Saivatthi 化 绿 时 ， 看 见 一 群 青年 用 
树 校 追 打 一 条 蛇 。 泡 问 之 下 知道 那 群 青年 因 害怕 被 蛇 咬 ， 
所 以 才 追 打 那 条 蛇 ， 佛 辽 对 他 们 开 击 道 : “如 果 你 们 不 想 
被 伤害 ， 也 就 不 应 该 伤害 他 人 ; 如 果 伤 害 他 人 ， 来 世 将 无 
法 获得 快乐 .。” 


注 解 ( 对 131 节 ) 


2DpDimT aanprdena VIA1Dsa 廊 SO Decca 
SUAK1a1P na /Djpa1G. 


y5: 若 ; attan5: 为 个 人 ; 

sukharm 5sin6 : 寻求 快乐 ; y6: 若 ; 

sukha kiamani bhiitani : 寻求 快乐 的 人 或 众生 ; 
dandsna : 棒 打 ( 伤害) ; vihimsati : 痛苦 折磨 ; 
s6: 那个 人 ; pecca : 在 来 世 ; sukharm : 快乐 ; 
na labhats : 不 获得 . 


喜欢 快乐 又 正在 寻求 快乐 者 ， 通 过 各 种 暴行 伤害 他 
人 或 众生 以 取得 快乐 ， 那 些 受伤 害 者 ， 也 象 施暴 者 一 样 渴 
求 于 快乐 ， 那 些 施暴 者 在 来 世 将 无 法 获得 快乐 . 


注 解 ( 对 132 节 ) 


ea。 一 一 一 一 


DPIDHDT damradena Da mx1z2sa 廊 ，SO pecca 
SAKHa1m /ap1pa1eE. 


y5: 若 ; attan6: 为 个 人 ; 

sukharn ssin6 : 寻求 快乐 y6 : 若 ; 

sukha kamani bhiitaini : 寻求 快乐 的 人 或 众生 ; 
dandsna : 棒 打 ( 伤害 ) ; na hirmsati : 不 伤害 、 折 磨 ; 
s6: 那个 人 ; pecca : 在 来 世 ; sukham : 快乐 ; 
labhats : 获得 . 


喜欢 快乐 又 正在 寻求 快乐 者 ， 不 伤害 、 不 折磨、 不 
将 痛苦 加 诸 于 他 人 或 其 他 众生 ， 他 们 在 来 世 将 获得 快乐 . 


评论 


Anaithapindika 长 者 和 JEtavana 寺院 ， 本 节 《 法 句 
经 》 大 多 数 的 诗 偶 都 是 佛陀 居住 在 由 Anathapindika 长 者 
出 资 兴 建 的 JEtavanairima 寺院 时 所 宣 膏 的 . 


Anithapindika ( 意思 是 无 助 者 的 父母 ， 汉 译 经 典 作 
给 弧 独 者 ) 长 者 ， 的 原名 是 Sudatta ， 由 于 他 乐善好施 ， 
才 获 得 如 此 荣誉 的 名 字 . 他 居住 在 Saivatthi 城 里 ;一 天 他 
到 Rajagaha ( 王 舍 城 ) 拜访 他 的 姐夫 ， 他 的 姐夫 并 没有 象 
往常 一 样 的 招待 了 他 ， 他 发 现 姐夫 正在 后 花园 忙 着 准备 招待 
后 天 将 到 访 的 佛陀 ， 当 他 听 到 佛陀 的 名 字 时 ， 心 里 生起 笔 
墨 难以 形容 的 喜 愧 ; 单单 佛陀 这 两 个 字 就 使 得 他 生起 无 限 
的 收 则 ， 他 急于 亩 见 佛 聊 ， 可 是 佛陀 当时 居住 在 Sitavana 
的 树林 里 ， 而 且 要 后 天 才能 见 到 佛陀 ， 这 使 得 他 无 法 入 
宫 。 隔 天 一 早 天 还 没 亮 ,他 便 出 发 往 Sitavana 去 ，。 和 插 着 对 
佛陀 巨大 的 信念， 据说 他 身体 发 出 亮光 。 他 在 赶路 时 到 了 
坟 场 ， 那 时 天 色 很 暗 ， 他 生起 恐惧 心 ， 他 想 回头 。 当 时 一 
位 名 山 Sivaka 的 夜叉 yakkha ， 出 声 鼓 励 他 : 

一 巨 欠 奚 双 马 
一 局 姑 铺 堪 

态 万 个 忌 霹 守 万 研 凡 入 女 
代 一 切入 态 

避 访 一 步 几 盛 站 分 己 一 
励 凑 四 /人 人 厢 ! 励 迹 加 / 
后 泊 即 馈 邹 一 厂 让 天 


听 了 这 诗 偶 ， 他 心中 的 恐惧 被 信念 取代 ， 身 体 再 砍 
发 出 亮光 ， 他 奋勇 前 进 ; 第 二 软 、 第 三 次 他 经 历 了 同样 的 
情形 ， 最 后 他 到 达 Sitavana 。 当 时 佛陀 正在 露天 徘徊 ， 等 
待 他 的 到 来 ; 佛陀 以 轻柔 的 声音 召唤 他 : “Sudatta ， 到 
这 咱 来 吧 省 * 
Anithapindika 听 到 佛陀 的 召唤 ， 心 里 感到 非常 的 荣 
耀 ， 他 葵 敬 的 向 佛陀 顶礼 问候 。 佛 陀 为 他 宣 膏 了 一 首 诗 
偶 : 
万 太 石 劲 豆 饼 和 妙 鄂 导 
劲 厅 罗 X 己 秘 克 一 切 7” 
不 侈 你 克 三 
扮 友 一 罗 类 护 荔 获 一 2 岗子 
静 夹 新 从 份 鸭 友 子 ， 刀 附 有 先 
有 终 天 人 田力 故 印 穷 与 六 苯 
灭 害 他 莉 、 凿 无 妙 避 演 
寿 妙 全 让 劝 已 得 到 有 六 


(下 接 283 页 ) 
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不 坡 执 做人， 番 些 录 天 急 矢 痢 ， 习 几 和 烈 大 泉 . 


132， Sukhakarnam7 D1D17T 于 求 乐 有 情 ， 
6 aapndEna na 1zrzpsa 亡 不 加 刀 杖 害 ， 
altan0 SUAKHa176ESam0 欲求 让 己 条 2 

后 世 乐 可 得 ， 


pecca SO 1appalE SUUKparzn. (70O:AH/) 


Spo1sored by KUap Choomn CUa1 


282 态 班 为 千 辟 - 一 基 铅 经 (Djpamazapada) 


于 些 无 法 获得 快乐 者 
10 (3 ) 一 群 青年 的 故事 (对 131、132 节 . 续 ) 


听 了 佛陀 的 开 击 后 ，Anithapindika 长 者 证 得 初 果 . 
他 汶 请 佛陀 到 Savatthi 度 过 雨季 .佛陀 接受 他 的 忻 请 ; 佛 
陀 向 他 提议 ， 出 家 人 都 喜欢 独居 .他 回去 后 向 Jsta 王子 提 
出 购买 园地 ， 这 引申 了 一 个 很 著名 的 佛 孝 故 事 ， 王 子 要 他 
将 金币 铺 满 整 个 园地 ， 他 才 会 将 属于 王室 的 花园 卖 给 他 ， 
他 照办 了 ， 后 来 王子 也 将 金币 布施 给 佛 辽 ， 这 就 是 很 出 名 
的 “ 突 树 给 孤独 园 ”的 故事 ，Anathapindika 再 花 一 大 笔 
钱 为 佛陀 建造 Jstavana 寺院 ( 汉 译 “ 秋 园 精 舍 ” ) 。 佛 陀 
在 这 寺院 度 过 十 九 个 雨季 。 佛陀 弘法 的 一 生 大 部 分 时 间 都 
在 这 所 寺院 度 过 ， 许 多 经 典 也 多 数 在 这 里 宣 说 的 。 佛 陀 也 
经 常 单独 的 为 Anathapindika 开 询 佛法， 虽然 他 不 敢 向 佛 
陀 发 问 以 免 佛 陀 过 于 疲劳 ， 


有 一 回 ， 佛 陀 在 宣 褒 布 施法 时 ， 他 表扬 了 Anitha- 
pindika 的 善行 ， 供养 化 辽 和 从 团 是 极 大 的 善行 ， 但 比 这 
个 功德 更 大 的 是 建造 寺院 ， 比 建造 寺院 更 大 的 功德 是 白 依 
三 宝 ， 比 刻 依 三 宝 功德 更 大 的 是 持 守 五 戒 ， 比 持 守 五 戒 更 
大 的 功德 是 菩 斐 心 ， 而 最 大 的 功德 是 发 展 观 想 于 世间 的 无 


常 passana 。 


有 一 回 ， 佛 陀 到 Anithapindika 家 里 访问 ， 听 到 里 头 
传 来 不 寻常 的 喧 器 声 ， 他 问 长 者 这 是 什么 一 回 事 ， 长 者 
说: “ 世 登 ! 这 是 我 的 媳妇 Sujatai ， 她 自持 家 庭 富 有 ， 嫁 
到 我 家 后 对 公婆 无 礼 ， 也 不 听 丈 夫 的 活 ， 也 不 礼 敬 佛陀 
您 ”佛陀 召唤 她 到 面前 ， 向 她 宣 膏 了 在 旧时 代 甚 至 今 
日 ， 作 为 妻子 的 七 种 类 型 . 

那 心 肠 有 恶毒、 恶意 、 无 出 隐 之 心 、 喜 欢 其 他 的 男人 
而 准 落 自己 的 丈夫 ， 这 种 女人 是 个 交 女 ， 她 志 在 骚 扰 ) 这 
种 就 叫做 强 扰 人 的 妻子 vadhakabhariya 。 

那 喜欢 花 钱 ， 且 数目 很 大 ， 所 花 的 是 丈夫 平 苦 赚 回 
来 的 血汗 钱 ， 这 种 就 山 做 象 贼 一 样 的 妻子 carabhariyai . 

那 什么 事 都 不 做 、 懒 惰 、 好 电 、 粗 鲁 、 残 了 、 恶 
讲 、 专 权 的 ， 这 种 就 山 做 贵族 的 妻子 ayyabhariya 。 

那 善良 又 燕 斐 ， 保 扩 丈 夫 象 母 杀 保 折 儿子 般 ， 她 守 
折 丈 夫 累 积 下 来 的 财产 ， 这 种 就 山 做 燕 母 般 的 妻子 
matubhariya .。 

那 对 丈夫 恭敬 ， 有 如 妹妹 对 吕 长 般 迁 虑 ， 依 丈夫 的 
意愿 而 行 ， 这 种 就 叫做 姐妹 般 的 妻子 bhaginibhariyai . 

那 一 见 到 丈夫 ， 就 阳 见 到 老 朋 友 一 般 ， 高 贵 、 贤 慧 
和 抽 节 。 这 种 就 山 做 友善 的 妻子 sakhibhariyai ， 


那 在 受到 伤害 和 体罚 下 不 生气 ， 反 而 心平 气 和 的 肪 
受 一切 ， 无 恶心 ， 无 喷 素 ， 依 丈夫 的 意愿 而 行 ， 这 种 就 吊 
做 婢女 般 的 妻子 disibhariya . 


佛 取 形容 了 这 七 种 妻子 的 特性 后 ， 批 评 那 强 扰 人 的 
妻子 ， 象 贼 一 样 的 妻子 和 贵族 的 妻子 ， 都 是 不 可 取 的 ， 那 
枇 母 般 的 妻子 ， 姐 妹 般 的 妻子 ， 骨 友 般 的 妻子 和 妓女 般 的 
妻子 都 是 善 的 和 值得 赞扬 的 


佛陀 问 那 女人 : “Sujata ， 作 为 妻子 有 七 种 类 型 ， 
你 是 属于 那 一 种 ? ”“ 世 登 ! 从 今天 起 ， 我 愿意 做 那 婢女 
般 的 妻子 . ” 


Anaithapindika 每 天 都 到 寺院 参拜 佛陀， 发 现 有 人 因 
见 不 到 佛陀 而 感到 失望 。 于是， 他 向 Ananda 登 者 请 数 ， 
可 有 什么 方法 ， 当 佛陀 出 游 、 化 绿 或 弘法 时 ， 信 徒 照样 可 
以 膜拜 。Ananda 登 者 想 出 了 一 个 法 子 ， 在 获得 佛 辽 允 准 
下 ， 在 寺院 门口 种 下 一 棵 得 提 树 Ananda Bodhi . 


sukham : 快乐 。 佛 陀 宣 襄 在 家 者 能 享有 四 种 快乐 . 
它们 是 : 拥有 的 快乐 atthisukha， 享 受 的 快乐 bhoga- 
sukha ， 无 债务 的 快乐 ananasukha 和 无 罪恶 的 快乐 anava- 
jjasukha , 

“什么 是 拥有 的 快乐 ? 族人 努力 奋斗 ， 以 双手 ， 以 
汗水 合法 得 来 的 财富 ， 因 此 而 产生 快乐 和 满足 感 ， 这 种 融 
叫做 拥有 的 快乐 。” 

“什么 是 享受 的 快乐 ?享用 以 自己 辛劳 换取 的 财富 
而 得 到 的 快乐 和 满足 感 ， 就 叫做 享受 的 快乐 .” 

“什么 是 无 债务 的 快乐 ”小心 分 配 和 使 用 自己 平 劳 
所 换取 的 财富 ， 不 令 自 己 负 债 ， 心 中 产生 快乐 和 满足 感 ， 
这 种 就 山 做 无 债务 的 快乐 ，” 

“什么 是 无 罪恶 的 快乐 ? 身 为 佛 弟 子 ， 无 罪 芒 
身 、 口 、 意 和 行 ， 因 此 而 获得 快乐 和 满足 感 ， 这 就 叫做 无 
罪恶 的 快乐 ，” 

当 拥有 无 债务 的 快乐 时 ， 他 回想 他 真正 拥有 的 快 
乐 ， 当 他 享用 财富 的 快乐 时 ， 他 看 到 : 

“这 是 一 种 智慧 。 当 他 看 到 时 ， 他 晓得 因此， 他 
确实 有 智慧 ， 但 这 一 切 还 不 如 那 无 罪恶 所 享有 的 快乐 的 十 
让 人 沧 忌 三 


SPpo1sored by 天 ka Siew Bean 
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不 侨 逆 器 入 序 族 巡 在 兽 形 的 芝 轨 将 玫 穆 厅 了 的 允 看 。 


133， MMSErvGca PHarusa10 Kazicr 对 人 莫 说 粗 恶 语 ， 
Vulia patryradeyyu 委 肋 汝 所 说 者 还 说 汝 . 
CUkp5 17 5S5721DDHakattha 愤怒 之 言 实 堪 痛 ; 
Datiaapda PHzseyyu 委 砂 (10 互 击 刀 杖 可 伤 汝 。 


Po11SOred by Mr KUHg Bea1z Ja 
SPpoHnsored by Pro1esyor Leo1g MookF Su18, Raaiond 入 Fam 示 


284 夏 殉 鸭 客 册 - - 让 杀 终 (Djpaapmapadg) 


报复 带 来 不 快乐 
10 (4) Kundadhana 尊 者 的 故事 (对 133、134 节 ) 


佛 了 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Kundadhana 登 者 . 


自 Kundadhana 华 者 出 家 那天 开始 ， 就 有 一 位 女子 陪 
件 着 他 ， 可 是 他 从 来 没有 见 过 那 位 女子 ， 其 他 的 从 人 都 见 
过 了 ; 当 他 到 村 里 化 绿 时 ， 村 民 都 把 供养 分 为 两 份 ， 然 后 
对 登 者 说 : “这 一 份 给 你 ， 这 一 份 给 你 的 女 朋 友 . ”故事 
要 从 Kassapa 古 佛 时代 褒 起 ;当时 有 两 位 从 人 关系 非常 密 
切 ， 有 如 同胞 兄弟 。 而 在 Dighayu 古 佛 时 代 , . 两 人 年 年 月 
月 都 会 为 了 斋戒 日 而 相聚 ， 他 们 从 各 自 的 住所 出 发 来 到 束 
会 的 地 方 ， 然 后 互相 襄 : “让 我 们 到 斋 堂 去 吧 ! ” 


这 时 ， 有 位 在 天 界 转 世 的 天 女 ， 见 到 这 两 位 从 人 ， 
心 想 : “这 两 人 太 杀 密 了 ， 不 知 可 有 办 法 拆散 他 们 ? ” 当 
她 有 这 叫 痢 的 念头 时 ， 其 中 一 位 僧人 对 同 件 吝 : “兄弟 ! 
等 我 一 会 ， 我 上 个 茅 房 就 回来 。” 当 她 听 到 这 番 话 时 ， 她 
化 身 为 一 位 漂亮 的 女子 ， 和 那 介 人 一 起 走 进 丛林 ， 当 他 出 
来 时 ， 她 也 颇 跟 在 后 头 ， 一 手 整理 头发 ， 一 手 整理 衣服 ， 
而 那 僧人 却 看 不 见 她 ， 但 是 那 位 在 等 候 的 僧人 却 看 得 一 清 
二 楚 ， 他 看 见 同人 的 后 面 紧 跟 着 一 位 衣衫 不 整 的 女人 ， 那 
天 女 觉 察 到 那 僧人 已 经 发 现 她 时 ， 就 立刻 渔 失 了 。 等 那 位 
僧人 来 到 同伴 面前 ， 同 伴 比 问 他 : “兄弟 ! 你 已 经 破 了 色 
戒 ，”“ 我 没有 啊 ! 兄弟 ! ”“ 我 明明 看 见 一 位 女子 跟 在 
你 后 头 ， 而 且 衣 衫 不 整 的 ， 你 还 说 没 做 过 什么 .” 


那 僧 人 有 如 晴天 霹雳 般 的 惊 慢 ， 他 说 : “兄弟 ! 别 
返 毁 我 ， 我 没 做 过 那 回 事 ，” “我 可 是 杀 眼 看 见 的 ， 数 我 
怎么 相信 你 ，” 接 着 他 折断 树 术 表 击 绝 交 ， 独 自 一 人 上 路 
往 希 望 去 了 ， 当 他 坐 在 斋 堂 时 ， 还 在 中 咕 : “我 不 与 这 种 


人 持 守 帝 戒 日 ，” 那 同 件 襄 : “请 相信 我 ， 我 的 操 行 上 没 
有 个 粒 尘埃 的 污 反 。” 但 是 他 还 是 重复 的 褒 着 : “是 我 杂 
眼目 睹 的 ，” 这 时 候 ， 那 天 女 发 现 那 两 位 僧人 不 愿意 共同 
持 守 斋戒 日 ， 她 觉得 不 妙 了 。 于是， 她 现 身 向 两 位 从 人 褒 
明 一 切 ， 说 她 这 么 做 只 不 过 是 为 了 试探 他 们 的 情人 这 ， 那 从 
人 真 的 什么 事 也 没有 做 过 .经 过 这 件 事后 ， 他 俩 的 交情 就 
不 如 以 前 那么 好 了 。 这 就 是 那天 女 在 前 世 所 犯 下 的 罪行 . 


那 两 位 从 人 命 终 后 ， 各 自 根 据 自 己 的 善 业 转 世 ， 而 
那天 女人 在 阿 曙 地 狱 avici 受 尽 苦难 的 折磨 达 两 个 古 佛 时 代 
之 久 ， 在 现在 这 个 佛陀 时 代 ， 他 转世 为 Sivatthi 城 的 一 名 
男子 ， 长 大 后 他 就 决定 出 家 ， 从 他 出 家 那天 开始 ， 就 有 一 
位 女 幽 灵 紧 紧 的 跟着 他 .因此 大 家 都 吊 了 他 Kundadhana . 
当 僧 众 发 现 有 位 女子 紧 跟 着 他 时 ， 他 们 对 Anathapindika 
长 者 投诉 : “这 僧人 也 太 过 份 了 ， 象 这 样 不 持 戒 律 的 从 
人 ， 应 该 将 他 驱逐 出 僧 团 。 以免 影 响 僧 团 的 信誉 . ”“ 佛 
了 不 在 寺院 吗 ? 等 者 们 ! ”“ 他 在 ， 长 者 ! ”“ 那 就 交 由 
佛 了 处 理 吧 ! ”信众 也 向 Visikha 女 长 者 做 了 同样 的 投 
诉 ; 也 得 到 同样 的 答案 . 


众 众 从 两 位 长 者 那儿 得 不 到 满意 的 答复 和 行动 ， 便 
跑 去 向 国王 投诉 ，“ 伟 大 的 国王 ， Kundadhana 身边 无 时 
无 刻 都 紧 跟随 着 一 位 女子 ， 这 对 我 们 及 供 团 的 名 誉 都 有 很 
大 的 影响 ， 请 您 把 他 驱逐 出 境 吧 ! ”“ 他 现在 在 哪里 ? ” 
“在 寺院 里 ， 伟 大 的 国王 ，”“ 好 吧 ! 你 们 请 先 回 去 ， 我 
将 逮捕 人 了 他。 ”到 了 黄 型 ， 国 王 杀 自 率 领 属 下 来 到 寺院 ， 把 
Kundadhana 登 者 的 住所 包围 起 来 ， 国 王 就 站 在 门 外 等 候 
登 者 的 出 现 ， 


po1sored by Kwa Bee Pua 
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条 丰 绍 避 侨 苇 下 鹏 背 ， 将 夭 将 得 


Sac6 neresT al15na 万 汝 车 自 黑 然 ， 
Ka1DsO papa1O ya1b5 如 一 破 铜 锣 ， 
6Esa DatiOS1 1DD5737 态 已 得 捏 盘 路 ; 
Sa13a10ID0O 1 na YI12 丰 0000) 于 汝 无 诊 故 。 


SPpo1sored by NM1 Kwa 7Tze 有 opng, PH1zp 
衣 oving memozy ojis 1ate QU MG111. 天 2 天 Qi ia 


真 魂 的 等 冲 -一 渤 铅 纸 (Djpamarzapada) 


应 保持 平静 
10 (4) Kundadhana 尊 者 的 故事 (对 133、134 节 ' 续 ) 


等 者 听 到 外 面 的 喧 器 声 ， 出 来 一 看 ， 他 面向 寺院 ， 
国王 马上 看 见 他 身后 的 女 幽灵 .等 者 发 现 国王 来 到 ， 即 刻 
请 国王 进 屋 里 坐 下 ， 国 王 并 没有 向 等 者 顶礼 ， 他 四 处 张 
思 ; 床 底 下 ， 门 内 等 地 方 都 不 再 见 到 那 女 幽灵 最后， 他 
对 登 者 说 : “ 登 者 ， 我 看 见 一 位 女子 在 此 处 ， 请 问 她 在 哪 
里 ?”“ 人 等 敬 的 陛下 ! 我 从 来 也 没有 见 过 什么 女子 。” 国 
王 接着 说 : “刚才 我 明明 看 见 她 ， 她 就 站 在 你 的 身后 . ” 
但 是 登 者 给 予 同样 的 答案 。“ 登 者 ! 请 你 站 出 来 一 会 . ” 


当 登 者 再 度 站 出 来 面 对 寺 院 时 ， 那 女子 再 砍 的 出 现在 等 者 : 


的 身后 . 国王 跑 前 一 看 ， 又 不 见 了 ; 国王 再 次 问 人 等 者 : 
“ 那 女 子 哪儿 去 了 ? 请 告诉 我 真相 。 我 明明 看 见 一 位 女子 
站 在 你 身后 ，”“ 伟 大 的 国王 ! 每 个 人 都 是 这 么 这， 可 是 
我 从 来 就 没有 见 过 什么 女子 . 


国王 怀疑 那 是 精灵 作 崇 ， 便 对 等 者 吝 : “ 侠 者 ， 有 
这 脏 东西 跟随 着 你 ， 我 看 没有 人 会 再 给 你 供养 ， 不 如 你 到 
宫 中 来 ， 接 受 我 的 供养 吧 ! ”提出 邀请 后 ， 国 王 便 离 开 . 
僧 众 向 佛陀 汇报 了 这 件 事 情 ; 佛 辽 告诉 他 们 Kundadhana 
等 者 前 世 就 是 那 位 天 女 ， 由 于 造 了 恶 业 ， 现 在 得 到 这 种 果 
报 ， 佛 陀 为 他 们 宣 说 了 下 面 两 段 诗 偶 . 


注 解 ( 对 133 节 ) 
Kaficy pparzsa1D 103 32V7Dca YL 妇 7 
Dat1vadeyyu1D 1T sa72102DPHaKka11a5 
CDUKKN1a patradampaa 妇 1m PHUSeyT7LIT 


kaiici : 任何 人 ; pharusam : 粗鲁 的 语言 ; 

ma av6ca : 不 说; vatta : 若 说 ( 粗 适 ) ; tam : 对 你 ; 
pativadeyyum : 将 以 粗 适 回 敬 ; hi : 为 某 些 理由 ; 
sarambhakathi : 争 辨 ; dukkha : 是 痛苦 的 ; 
patidanda : 互相 攻击 ; tam : 你 ; phuseyyum : 或 以 此 . 


不 襄 粗 话 ， 若 说 粗话 ， 将 得 到 同样 的 回 燥 ， 这 种 争 
辩 是 痢 苦 的 ， 它 其 至 会 导致 互相 斗殴. 


注 解 ( 对 134 节 ) 


Sac6 ZUDPapa1D Ka1msO 72105 a1157a77 


一 一。 一 一 。 


Sa13a17D1O Da Y7112 应 


sacg : 有 如 ; upahat5 : 已 压 遍 ; kaths5 yathia : 铁 锅 ; 
attainartn : 个 人 的 ; nsrssi : 保持 沉默 ; ss6: 那样 ; 
nibbinarn patt5 asi : 你 已 抵达 涅 盘 ; 嫩 : 对 你 ; 
sirambh5 : 互相 争 辨 ; na vijjati : 不 存在 . 


当 一 个 人 平静 又 沉默 ， 有 如 压 遍 的 铁 锅 时 ， 他 已 抵 
达 涅 盟 , ,不 再 与 人 争 因 . :就算 被 敲打 ， 那 压 肩 的 铁 锅 也 不 
能 发 出 声响 . 


还 论 
pharusarm ma av5ca : 不 出 恶 口 。 这 明确 的 指 而 应 实 
践 正 语 。 所 谓 正 语 是 : 1、 不 安 语 ， 既 不 说 谎 ， 并 常 褒 实 
舌 。2、 不 两 舌 ， 婚 是 不 挑拨 是 非 ， 并 常 这 分 人 和 睦 与 和 
洲 的 活 。3、 不 恶 口 ， 经 常 讲 些 文雅 的 话 。4、 不 绮 语 ， 不 
闲聊 及 襄 一 些 没 有 意义 的 舌 . 


katms5 : 铁 锅 、 铜 铝 ，karms5 用 来 形容 任何 金属 ， 如 
金 、 银 、 铜 、 铁 等 。 本 篇 当 作 铁 锅 。 当 铁 锅 被 讨 遍 时 它 不 
再 发 出 声响 . 


esa patt5'si nibbinam : 一 个 以 此 为 榜样 的 实践 者 ， 
就 算 还 未 达到 涅 盘 ， 却 被 视 为 已 达到 温和 盟 . 


SPpo1msored 7 KekZ 汕 
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二 





发 人 必 莉 让 奉 入 至 级 妇 者 与 死 妈 在 狼 池 欢 革 的 全 份 . 


7173 和 yatpza aandEna 8opa16 如 牧人 以 杖 ， 
22av0 pacetr g0cara77 驱 牛 至 牧场 ， 
era 石 1213 ca Iaccz ca 如 是 老 与 死 ， 
2yu1 Dacentr pam1na10n. (70:T) 驱逐 众生 命 . 


SPo11sored py Miss Ka Cjew Pi Mei 


288 真 更 的 等 慎 - 一 尖 向 纸 (Dpamammapada) 


病 与 死 终止 生命 
10 (5 ) 一 群 持 戒 妇女 的 故事 (对 135 节 ) 


佛 取 居住 在 Pubbirima 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 
售 提 及 一 群 持 戒 妇女 . 


有 一 回 ， 从 Saivatthi 来 的 五 百名 妇女 ， 在 Pubbia- 
rama 寺院 持 守 八 关 斋 戒 ， 著 名 的 女 长 者 Visikha ( 捐 庙 
者 ) 问 及 不 同年 齿 的 妇女 ， 为 何 她 们 要 前 来 持 斋 。 从 各 组 
人 中 ， 她 得 到 不 同 的 答案 .比较 年 长 的 妇女 ， 持 斋 的 目的 
是 希望 将 来 能 往生 天 界 ， 在 来 世 能 过 着 富裕 与 荣耀 的 生 
活 。 中 年 妇女 持 希 的 目的 是 不 希望 和 小 过 同 居 一 室 . 已 婚 
的 妇女 持 斋 的 目的 是 希望 首 胎 能 生 个 儿子 .未 婚 妇女 持 斋 
的 目的 是 希望 将 来 能 嫁 个 好 丈夫 . 


当 长 者 得 悉 她 们 的 目的 后 ， 她 带领 她 们 去 参见 佛 
陀 ， 佛 取得 知 整 件 事情 后 ， 对 她 开 击 道 : “Visi- 
kha ! 生 、 老 和 和 死 一 直 活 跃 在 生命 中 ， 只 要 活着 ， 就 要 受 
到 老 和 病 的 折 麻 ， 最 终 至 死 ， 她 们 不 为 解 腕 轮回 samsara 
而 奋斗 ， 她 们 想 继续 在 轮回 中 徘徊 .” 


注 解 ( 对 135 节 ) 
J2atl5a gopa10 adamprdEema 332v0 950ca1217 
Dacet Era1m Ja13a ca 10acc1 ca 
.D571Da1D 371U1D DiacCE 丰 


yathia : 就 如 ; gopilo : 牧 者 ; dandsna : 草 杖 ; 
gav5 : 牛 群 ; g6caram : 牧场 ; picsti : 驱赶 ; 
vam: 同样 的 ， jara ca : 病 ; macci ca : 死 ; 
pininam : 众生 ; ayum: 生命 的 期 限 ，pacsti : 驱逐 。 





牧 者 以 荆 杖 驱赶 牛 群 到 牧场 。 同 样 的 ， 病 和 死 驱逐 
生命 . 


评论 


Visakhi : Visakha 是 Dhainanjaya 的 女儿 ， 母 亲 是 
Sumana Devi ， 最 疼爱 她 的 和 苑 和 苑 是 著名 的 大 富 侈 Mendaka. 
当 她 七 岁 时 ， 佛 陀 到 她 的 出 生地 Bhaddiya ( 属于 
Anga 王国 ) 进行 访问 .分 和 爷 知 道 这 鲨 息 后 ， 对 她 说: 


“ 杀 爱 的 钞 女 ， 今 天 是 你 最 快乐 ， 也 是 我 最 快乐 的 日 子 ; 
百 集 你 的 侍者， 在 婢女 的 陪同 下 坐 上 马车 前 去 迎接 佛陀 
吧 ! >” 

她 马上 答应 ， 前 去 迎接 佛陀 ， 她 礼拜 佛陀 后 ， 葵 敬 
的 坐 在 一 旁 。 佛陀 对 她 温文 尔 雅 的 举止 感到 很 满意 ， 对 她 
开 币 佛法 。 虽然 她 很 年 经 ， 可 是 在 道德 方面 她 很 超越 ， 听 
了 佛陀 的 开 击 后 ， 她 证 得 初 果 satapatti 。 根 据 记载 ， 她 很 
年 轻 的 时 候 ， 就 很 有 力气 ， 而 且 充 满 女 性 的 魅力 ， 她 的 头 
发 象 乳 洛 的 尾巴 ， 长 长 的 拖 到 裙子 边 绿 而 向 上 着 起 。 哎 医 
鲜红 色 又 润 又 将 。 了 牙齿 洁白 均匀 了 象 一 排 内 闪 发 亮 的 钻石 . 
她 的 皮肤 象 蓝 莲花 般 的 柔滑 ， 金 黄色 ， 无 须 涂抹 任何 油 
脂 ， 虽 然 她 已 产 下 好 几 个 救 子 ， 却 保持 这 青春 美貌 . 

年 轻 的 Visikha 在 世俗 的 慧 根 与 修行 的 慧 根 方面 表 
现 优越 ， 被 赐予 五 种 女性 美 - - 发 、 肉 、 骨 、 肤 和 青春 . 

当 她 十 五 六 岁 时 ， 在 随从 的 陪同 下 ， 步 行 到 河 边 洗 
澡 ， 突然 下 起 大 雨 ， 除 了 年 轻 的 Visaikha 外 ， 其 他 人 都 三 
步 并 作 两 步 的 跑 到 附近 大 厅 去 躲 雨 ; 大 厅 里 正好 有 位 蔡 少 
主人 物色 具备 五 种 贤德 女子 的 婆罗 门 ， Visakha 不 慌 不 枪 
的 来 到 大 厅 ， 全 身上 下 都 湿 透 了 。 好奇 的 婆罗 门 批评 她 为 
什么 不 加 快 脚步 前 来 躲 雨 ， 那 么 就 不 会 这 么 狼 狐 了 . 

Visaikha 发 表 了 自己 的 看 法 。 她 吝 她 不 但 会 跑 而 且 跑 
的 比 任何 人 都 快 ， 可 是 她 不 准备 这 么 做 ; 就 好 了 象 一 国之 
君 ， 穿 起 盛 重 的 礼服 在 宫 内 跑步 ， 那 是 很 不 恰当 的 ; 在 典 
礼 上 盛装 的 大 象 也 是 一 样 ; 从 人 穿着 加 装 跑 起 来 也 会 章 受 
别人 的 批 还 ;女子 象 男人 一 样 的 跑步 同样 是 很 不 雅 观 的 . 

娑 胞 门 对 她 那 局 发 性 的 吝 谈 ， 感 到 很 满意 ; 认定 她 
是 少 主 人 的 妻子 的 理想 人 人选。 于是， 前 去 提 杀 ， 安 排 她 嫁 
给 少 主 人 Punnavaddhana ， 富 倪 Migara 的 儿子 ， 一 位 非 
佛教 信 徒 . 

婚礼 大 事 铺 张 。 在 结婚 当天 ， 除 了 大 笔 聘 金 和 员 贵 
精美 的 首饰 mahilataipilandhana 外 ， 那 充满 智慧 的 父 杀 也 
给 了 她 十 条 珍贵 的 家 训 : 1、 家 事 不 可 外 扬 。2、 人 外 面 的 事 
不 可 带 到 家 中 . 3、 只 施舍 予 那 些 布 施 者 ，4、 不 施舍 予 那 
些 不 布施 者 。S$、 施 舍 予 那些 想 布施 而 沾 未 布施 者 。6、 安 
乐 的 坐 着 . 7、 安 乐 地 吃 . 8、 安 乐 地 攻 . 9、 小 心 火 
种 ，10、 敬 泰 家 神 ， 

根据 记载 ， 她 很 福气 的 成 为 十 善 子 和 十 善 女 的 峡 
系 。 她 活 到 一 百 二 十 岁 才 去 世 . 


SPpomsored by NM1 LaiSee Foo1g 攻 Ma po Geok Pag 
Wisjipzg Jor good heal 妇 io their Parent H1 ZaiSee Foong 久 Ma Do CeokFEng 


澳 力 讽 : 太 龙 CDapga TYagpga) 
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语 恶 痢 不 丹 称 后 侨 ， 为 月 已 万 作 万 为 历 受 页 


17136411pa pap5mT Karm1nam1 愚 夫 造 作 诸 恶 业 ， 
Kara 态 5515 .0a Du111a 却 不 自 知 有 果 报 ， 
SEHMT Kar1mD1mEjp1 durm21m6EG1O 病人 以 自 业 感 苦 ， 
agpg1dadcphOya 妇 ppa 太 (70:8) 宛如 以 火 而 自 烧 。 


Sponmsored by Lai ee Lee 芭 Lee Cj Foomn 


290 夏 更 的 等 夺 - - 泛 铅 经 (Djpamzapadg) 


恶果 折磨 那些 无 知 者 
10 (6) 蛇 精 的 故事 (对 136 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 蛇 精 . 


一 天 ， Lakkhana 和 Moggallina 这 两 位 舍 者 ， 从 有 灵 
蔓 峰 降落 ， Moggallina 登 者 通过 正 眼 看 见 一 只 蛇 精 ， 足 
足 有 二 十 五 里 格 长 。 火 从 头 往 尾 部 烧 ， 或 从 两 旁 往 中 间 部 
份 烧 ， Moggallina 登 者 丹 角 露出 笑容 . Lakkhana 登 者 问 
他 为 什么 发 笑 ? Moggallina 登 者 回答 说 : “现在 不 是 我 
回答 你 问题 的 时 候 ， 等 我 们 回 到 佛陀 那儿 你 才 问 我 吧 ! ” 


当 他 们 在 Raijagaha 化 绿 后 回 到 灵 葡 峰 ， 在 佛陀 面前 
坐 下 时 ， Lakkhana. 登 者 忍 不 住 问 Moggallina 登 者 
Moggallina 华 者 回答 : “兄弟 ! 我 笑 的 原因 是 因为 我 看 
见 了 蛇 精 。 我 为 它 的 长 相 发 笑 。” 接 着 ， 佛 了 说 : “从 人 
啊 ! 我 的 弟子 确实 有 慧 眼 ， 并 懂得 如 何 应 用 慧 眼 ，” 佛 取 
也 证 实 Moggallina 登 者 所 褒 的 事实 ， 褒 道 : “在 我 得 道 
那天 ， 我 也 售 经 见 过 那 只 蛇 精 ， 心 想 ， 褒 出 来 也 不 会 有 人 
相信 ， 所 以 我 没有 府 出 来 。 因为 对 那些 不 相信 我 的 适 的 
人 ， 这 可 能 对 他 们 不 利 。 但 现在 有 Moggallina 证 明 ， 我 
才 敢 襄 出 此 事 .。” 


话说， 在 古 佛 Kassapa 的 时 代 ， 一 位 财主 Suman- 
gala 以 金 块 铺 满 二 十 平方 里 格 的 空地 ， 再 以 同样 数目 的 钱 
兴建 寺院 ， 又 以 同样 数目 的 钱 设 宴 庆 积 寺院 的 局 用 。 一 天 
大 清早 ， 他 前 去 礼拜 古 佛 Kassapa ， 泛 中 在 某 个 茶馆 里 看 
见 一 个 贼 ， 他 以 衣服 莹 着 头 ; 财主 心 想 这 人 双 脚 沾 满 泥 
交 ， 一 定 是 个 夜间 闲 荡 者 ， 在 白天 不 敢 见 人 。 那 贼人 对 财 
主 怀 根 在 心 ， 他 一 共 烧 了 那 财 主 的 田地 七 次 ， 七 灵 上 牛 栏 
割断 牛 只 的 脚 ， 七 软 放 火烧 财主 的 房子 . 


他 并 不 为 此 而 甘心 ， 他 与 财主 的 传 从 交 上 内 友 ， 他 
问 侍从 : “你 的 主人 最 喜欢 什么 ”“ 没 有 什么 地 方 比 那 
精 舍 重 要 . ” 那 央 人 打算 放火 烧 精 舍 以 卸 心 头 之 恨 。 于 是 
当 古 佛 Kassapa 进 城 化 绿 时 ， 他 打破 所 有 盛 水 的 器 血 ， 放 
火 荧 烧 精 舍 。 财 主 得 知 精 舍 着 火 ， 马 上 赶 来 救火 ; 那 贼人 
在 财主 赶 到 前 ， 已 被 大 火烧 死 。 财主 重建 寺院 ， 并 席 恕 了 
那 贼 人 的 恶 行 。 那 贼人 后 来 转世 为 蛇 精 ， 受 尽 苦 难 . 


注 解 ( 对 136 节 ) 
a 妨 a D5D3a7TKar217377 Kara1m D570 Da 
DZ112ar dar212Ead2O SEAT Kar212EHT 
2ag281G2aGG2O TVa 妇 DD3a 厅 
atha : 除了 ; pipinikammani : 耿 ， 行 ; karam : 作 ; 
bal5 : 无 知 者 ; na bujjhati: 不 晓得 ; 
dummsdh5 : 无 智慧 者 ; sshi kammgshi: 因 其 悉 行 ; 
aggidaddh5 iva : 有 如 被 火 荧 烧 ; tappati: 烧 (受苦 ) . 


愚 者， 不 知 因果 循环 的 道理 ， 通 过 肪 行 伤害 自己 ， 
如 飞 虫 扑 火 ， 他 们 是 杀害 自己 的 剑 子 手 . 


评论 


dummsdh5 : 一 个 没有 智慧 者 ， 在 这 里 智慧 是 指 箱 
量 是 非 的 能 力 . 


SPomsored by Ni Lama Sai La 
im Lovipng memmomy or Mr Lam 大 112 Liew 


洛 五 屈 : 虞 虏 (0B5BVBapgpga) 
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山 ， 
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7 让 
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避 章 友 竺 无 焉 者 ， 将 有 十 劲 声 验 ， 


1737  Y0 aapdEna adamGEs1 若 以 刀 杖 害 ， 
aDDaGutt1pESD GusSsa 厅 无 恶 无 害 者 ， 
dasamma10 3 三 jia1ara1m 1037a1T 十 事 中 一 种 ， 
Hp1pparmEva Digacchatr (70:9) 彼 将 迅速 得 ， 

SPpomsored DZLa1a Se1g 72t 


292 臣 殊 为 千 辟 - 一 尖 铅 终 (Djpamazapada) 


迪 害 肾 者 的 恶果 
10 (47) Maha Moggallina 尊 者 的 故事 ( 对 137~ 140 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 人 
提 及 Maha Moggallina 登 者 . 


有 一 回 ， 一 群 异 数 徒 相遇 ， 他 们 提 到 : “兄弟 ! 你 
可 知道 ， 为 什么 有 那么 多 的 礼物 和 供品 将 奉献 给 佛陀 ? ” 
“我 不 知道 ， 你 知道 吗 ? ”“ 我 当然 知道 ， 那 是 Maha 
Moggallina 等 者 到 天 界 问 及 天 人 ， 他 们 做 了 什么 善 业 ， 
能 有 如 此 往 德 。 然后 他 回来 告诉 人 们 应 怎么 做 才能 得 到 那 
些 采 耀 . 他 又 到 地 狱 ， 问 那些 受苦 受难 的 众生 ， 是 什么 恶 
业 翁 他 们 如 此 不 幸 。 他 回 到 人 间 后 ， 告 诉 人 们 应 该 累积 怎 
样 的 善 业 ， 才 能 往生 天 界 ， 做 了 什么 恶 行 ， 将 晶 入 地 狱 受 
苦 ， 人 们 听信 和 他 的 话 ， 并 带 来 丰富 的 礼物 和 供养 。 如 果 我 
们 现在 杀 了 他 ， 这 些 礼物 和 供养 将 属于 我 们 的 。” 


“ 那 的 确 是 个 好 主意 ! ”全 体 异 教徒 异口同声 的 称 
赞 道 。， 于 是 ， 全 体 异 数 徒 下 定 决心 要 谋害 Moggallina 登 
者 。 他 们 筹集 了 一 干 块 钱 买通 凶手 杀害 登 者 。 他 们 对 凶 徒 
褒 : “给 你 一 干 块 钱 ， 到 黑石 河 去 ， 把 Mahia Moggallina 
给 杀 了 . ” 那 笔 钱 打 动 了 凶手 的 心 ， 他 们 来 到 登 者 的 住 
所 ， 把 它 重重 包围 了 . 


等 者 知道 住所 被 包围 ， 运 用 神通 从 钥匙 润 跑 了 ， 凶 
徒 抓 不 到 登 者 ， 隔 了 几 天 ， 凶 徒 又 到 来 ， 登 者 再 次 运用 和 神 
通 从 烟 因 跑 了 . 凶 徒 在 第 一 和 第 二 个 月 都 无 法 抓 到 登 者 . 
到 了 第 三 个 月 ， 等 者 感觉 到 一 股 前 世 的 业 力 现 前 ， 并 向 他 
吉 近 ， 所 以 他 不 打算 再 逃跑 。 


凶 徒 终于 把 等 者 给 抓 佳 了 。 他 们 把 等 者 的 四 胶 逢 
下 ， 把 骨头 裔 碎 抛 抑 于 丛林 中 ， 然 后 回去 领 赏 这 时 候 登 


者 心 想 在 我 入 涅 母 前 应 该 前 去 向 佛陀 作 最 后 一 欢 的 元 礼 及 
向 他 辞 行 ， 他 以 无 比 的 念力 将 粉碎 了 的 己 体 用 布 囊 好 ， 使 
自己 固定 起 来 ， 他 运用 神通 其 空 来 到 佛陀 面前 ， 向 佛陀 顶 
礼 ， 对 佛 取 说: “ 世 登 ! 我 将 要 涅 舟 了 。”“ 你 将 要 涅 盘 
Moggallina ? ”“ 是 的 。 世人 刍 !”“ 你 将 到 什么 地 
方 ? ”“ 黑 石河. 世人 等 ! ”“ 很 好 ! Moggallina 在 你 走 
之 前 ， 请 向 我 府 法 ， 因 为 以 后 再 也 找 不 到 象 你 这 样 的 弟子 
了 。.。 ”于 是 Moggallina 登 者 再 度 向 佛陀 顶礼 ， 然 后 升 空 
演 币 大 和 神通 并 宣 吝 埋 法 ， 就 有 如 Siriputta 登 者 涅 盘 时 那 
样 ;他 再 砍 向 佛陀 顶礼 ， 然 后 回 到 黑石 润 涅 盘 . 


此 事 即 刻 传 涯 整个 印度 。 凶 徒 杀 死 Moggallina 伍 
者 .国王 Ajatasattu 立即 派 探 子 寻找 凶 徒 ， 那 群 凶 徒 正在 
酒店 里 隅 着 烈 酒 大 事 庆 积 ， 其 中 一 人 撞 上 另 一 人 的 背部 ， 
使 他 扩 倒 ， 那 人 生气 的 说 : “你 这 有 恶人， 和 干吗 把 我 扩 
倒 ”“ 怎 么 ! 你 这 流 虐 ， 是 你 第 一 个 动手 杀害 登 者 
的 。”“ 你 怎 知道 是 我 先 动手 ? ”就 这 样 是 我 ， 是 你 的 喧 
器 声 ， 探 子 听 到 了 他 们 的 交谈 马上 汇报 给 国王 知道 . 


国王 派 人 把 这 群 凶 徒 都 抓 了 起 来 ， 泛 到 宫 中 ; 国王 
条 自 审问 他 们 ; “是 你 们 杀害 Moggallina 登 者 吗 ? ” 
“是 的 。 这 是 我 们 干 的 。 陛下 ! ”“ 是 谁 指使 你 们 这 么 做 
的 ? ”“ 是 那些 裸身 苦行 僧 。 陛 下 ! ”国王 派 人 将 那 五 百 
名 裸身 苦行 伪 抓 了 起 来 ， 和 那 五 百名 凶 徒 关 在 一 起 。 他 派 
人 控 了 一 个 王 厅 齐 深 的 大 坑 ， 把 五 百名 凶 徒 和 五 百名 裸身 
苦行 倡 一 起 投 到 坑 里 盖 满 稻草 ， 人 然后 放火 把 他 们 烧 死 。 过 
后 又 派 人 用 铁 犁 将 他 们 的 尸体 犁 成 粉末 . 


(下 接 295 页 ) 


pomsored bp Larry Lai Lai Giok Kjzan 
im oving memomy of Tan Chor Seng, Lai 7T2ck Kee 


雳 V 耍 : 帮 科 契 (Dapga Tagga) 
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万 亚 形 将 往 拓 硅 六 民 所 受 份 玉 和 关 心 关 天 参 下 先 


138， TYEdana 态 pharzsa 态 15701777 极 苦痛 失 财 ， 
5a1172S5a ca D16dapa 访 身体 被 损害 ， 
Sa1UKa1D VDTGD5CGNa7 或 重病 所 通 ， 
cittakkphepa 态 a DapUn6. (CT0O-7101) 或 失 心 狂乱 。 

Spomsored py Zaxk Chuang 天 


294 臣 邓 的 等 辟 - - 渤 铅 经 (Djhammaapada) 


伤害 圣 者 的 恶果 
10 (7) Maha Moggallina 尊 者 的 故事 (对 137~ 140 节 ' 续 ) 


众 众 在 讲堂 里 讨论 : “ Moggallina 登 者 不 应 该 这 人 么 
样 的 死 ， ”佛陀 问 他 们 : “从 众 啊 ! 你 们 在 讨论 什么 ? ” 
他 们 向 佛陀 问 及 Moggallina 登 者 的 死 ， 佛陀 襄 : “从 众 
啊 ! 若 你 们 只 看 到 Moggallina 登 者 的 这 一 世 ， 他 的 确 不 
该 这 么 样 的 死 . 但 事实 上 ， 他 这 么 样 的 死 ， 完 全 符合 了 他 
前 世 所 造 的 业 ，” 众 众 问 佛 取 : “ Moggallina 登 者 前 世 
造 了 什么 样 的 业 ? ”佛陀 为 他 们 详 述 了 Moggallina 登 者 
的 前 世 ， 


在 很 久 以 前 ， 有 一 位 青年 ， 他 条 自 料 理 一 切 家 务 如 
磨 米 、 壳 饭 并 照顾 年 把 又 双 目 失明 的 双 条 。 一天， 父母 对 
他 说 : “儿子 ! 你 又 做 家 务 ， 又 要 在 树林 里 干 活 ， 会 把 自 
己 累 坏 的 ， 我 们 替 你 娶 房 事 子 吧 ! ”“ 杂 爱 的 爸爸 和 妈 
妈 ! 只 要 你 们 活着 ， 我 将 用 我 的 双手 来 侍奉 你 们 ，” 虽 然 
他 极力 的 反对 ， 可 是 经 不 起 父母 的 一 再 要 求 ， 最 后 他 只 
答应 娶 个 年 轻 的 女子 做 他 的 妻子 . 


妻子 服侍 了 公婆 几 天 后 ， 大 表 不 满 对 丈夫 襄 : “我 
无 法 忍受 与 你 的 父母 共处 ，” 可 是 丈夫 不 理会 她 一天， 
当 他 外 出 时 ， 妻 子 将 陶土 、 树 皮 、 扬 粒 在 家 中 到 处 乱 搬 ， 
丈夫 回来 后 问 及 这 是 什么 一 回 事 。 妻 子 褒 : “ 那 是 你 年 迈 
又 双 目 失明 的 父母 所 为 ; 他 们 在 家 中 到 处 乱 抛 垃圾 ， 我 实 
在 不 能 忍受 了 ， 我 不 愿意 和 他 们 共处 一 室 。 ”就 这 么 一 次 
又 一 欢 的 返 毁 公路 ， 结 果 连 那 杰 出 善良 的 丈夫 也 信 以 为 
真 ， 想 要 和 父母 分 开 ， 


“不 要 紧 ， ”丈夫 府 : “我 将 想 个 法 子 来 对 付 他 
们 ， ”于 是 ， 当 他 们 吃饭 的 时 候 ， 他 对 父母 说 : “条 爱 的 
父 杀 和 峡 洒 ， 在 某 处 有 一 位 你 们 很 想 拜 访 的 条 戚 ， 让 我 们 
一 起 前 去 拜访 他 们 吧 ! ”然后 ， 他 套 上 和 牛 车 ， 和 父母 一 块 
局 程 ， 往 树林 深 处 去 ， 他 对 父 杀 说 : “条 爱 的 父 洒 ， 请 握 
紧 缉 绳 ， 那 头 牛 对 这 一 代 环 境 很 熟悉 ， 不 用 人 指引 ， 而 这 
里 是 强 资 经 常 出 没 的 地 方 ， 我 就 在 这 里 下 车 ， 到 了 前 头 再 
会 合 ，” 他 把 绳 交 给 父 杀 后 ， 就 往 树 林 走 去 . 


他 在 树林 开始 制造 噪声 ， 仿 佛 是 贼 群 前 来 攻击 ， 当 
父母 水 听 到 声音 后 ， 心 想 : “我 们 受到 贼人 攻击 了 . ”她 
大 声 的 对 儿子 说 : “儿子 ! 别管 我 们 了 ， 我 们 年 老 没 用 
了 ， 自 己 逃 命 去 吧 ! ”可 是 儿子 还 是 在 大 声 的 喊叫 ， 还 把 
双 杀 给 杀 了 把 万 体 击 碎 抛 抛 在 树林 里 ， 然 后 独自 回 家 去 . 


佛 取 叙述 了 Moggallina 登 者 前 世 所 造 的 业 后 ， 他 
襄 : “ 僧 众 啊 ! Moggallina 登 者 前 世 作 了 如 此 残忍 的 恶 
行 ， 他 在 地 狱 里 受 了 数 十 万 年 的 苦 ， 当 恶 的 果 报 耗 尽 时 ， 
他 在 接 下 来 的 一 百世 里 ， 被 打 杀 和 敲 碎 骨 头 。 他 这 样 的 
死 ， 是 前 世 的 业 所 造成 的 同样 的 ， 那 五 百名 异 数 徒 与 五 
百名 凶 徒 ， 侵 犯 了 没有 得 罪 他 们 的 Moggallina 人 等 者 ， 也 
得 受 了 应 得 的 报应 ， 因 为 侵犯 无 罪 者 将 在 十 种 情况 下 得 受 
不 幸 与 死亡 . 


注 解 ( 对 137 节 ) 
JDadamdEsu appadGu11p6su adamndEna 
dussa 帮 aasamna17m 217ia1ara1m 183ma17 
API1PPa1mEV2a DT122cc1a 丰 


y6: 若 一 个 人 ; adandssu* 不 粗暴 者 ; 
appadutthssu : 无 恶 者 ; dandsna : 通过 暴力 ; 
dussati : 伤害 ; dasannam : 十 种 苦 ; 

aiiiiatararm thanarm : 一 种 苦 ) khippamsva : 立即 ; 
nigacchati. : 将 发 生 ， 


若 一 个 人 伤害 或 虐待 无 辜 者 ， 他 将 接受 十 种 苦 ， 而 
且 有 一 种 苦 即 将 发 生 . 


注 解 ( 对 138 节 ) 
Darzsa17m VEdama1D 71237117 Sa77725S2 
Ppedanra1m 三 32D1 Sa1UKa1D 505Gharm 
Te clliakkpepnarm ra DE2DuDE. 


pharusam : 严重 ;) vsdanatm : 痛苦 ) jainimn : 灾祸 ; 

sarirassa bhsdanarm : 肉体 的 伤害 ; va api: 还 有 ; 

garukarh abidharm : 严重 的 疾病 ; 

va cittakkhsparmn : 精神 错乱 ; va pipuns : 将 发 生 ， 
那些 伤害 不 造 恶 业 的 圣人 者 ， 他 将 接受 十 种 苦 

难 - - 极 大 的 痛苦 和 灾祸 ， 肉 体 受 到 伤害 ， 严 重 的 疾病 和 

神经 错乱 ， 


(下 接 297 页 ) 


pomsored by La Chye Fong 


澳 才 虞 : 刃 不 上 (Dapga Yagga) 
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语 恶 痢 辫 薄 基 丢 徐 ， 贡 三 态 ， 基 去 好 产 参 洋人 ， 


739， Ra1alO rr 本 Dassag282a17 或 为 王 迫 害 ， 
2aDDPakkpa5ama1m va Gd5ruDa77 或 被 证 重 罪 ， 
ParTKKHayazn ya 7517a 态 或 眷属 离散 ， 
Dpogamnamya papjparigura1. (1017) 或 破灭 财产 。 
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Spo1sored py Mr 有 NM1s. 7axk Gek Pohn 


夏 开 为 宪 央 - 一 甘 负 经 (Djpanaaapadgl) 


伤害 贤 者 致 祸 
10 (7) Maha Moggallina 尊 者 的 故事 (对 137~ 140 节 ' 续 ) 


注 解 ( 对 139 节 ) 


121a10 DasSa8Ba11 3 GTUIa0 
2aDD1akk1amarm r2 121Da1D Park1aya17 
TI 80oeana1m papparicura10 7， 


rijat5 : 国王 ; upassaggarm va : 烦恼 ) darunam : 疡 重 ; 
abbhakkhanarm : 控 状 ;) va iatinam : 杀人; parikkhayarmm 
va: 将 失去 ;，bh5ginarh pabhangurarn va : 财物 损失 . 


面 对 严 重 的 控 状 ， 和 国王 处 罚 ;， 失 去 杀人 ， 损 失 财 
物 . 


注 解 ( 对 140 节 ) 
a11a 183 35Sa 2821311 DaVaKO a527 Gapa 亡 
SO duppa1ipnio Kayassa phedaa 7172a727 
ZDaDa113 丰 


atha iva : 或 者 ;assa : 他 的 ; 

agirani pivak5 aggi dahati : 屋子 被 火烧 ; 

s6 duppaiaio : 那 无 知 者 ; 

kiyassa bhsda: 在 肉体 甩 解 后 ; nirayarm : 在 地 狱 ; 
upapajjati : 重生 、 转 世 . 


或 者 ， 他 的 屋子 被 火烧 毁 ， 把 无 知 者 ， 死 后 在 地 狱 
里 重生 ， 


评 论 
Moggallina 登 者 ( 汉 译 目 键 连 登 者 ) : 有 四 部 经 典 
记载 了 Moggallina 等 者 在 极为 残酷 的 情况 下 死亡 ，。 他 是 


佛 取 十 大 弟子 之 一 ， 与 Siriputta 等 者 ( 汉 译 舍利 弗 登 
者 ) 为 佛陀 的 左右 手 ， 如 果 Siriputta 登 者 是 佛陀 的 右 
手 ， 他 就 是 佛陀 的 左手 ， 他 们 在 同一 天 出 世 ， 并 在 多 次 的 
过 去 世 就 已 相识 ， 在 最 后 一 世 也 一 样 。 佛陀 评 他 为 神通 第 
一 。 有 一 回 ， 龙 王 Nand5pananda ( 也 是 以 神通 出 名 ) 正 
威胁 佛 辽 和 阿罗汉 们 .从 团 中 每 个 人 都 愿意 蔡 佛 了 出面 降 
服 龙 王 。 最 后 决定 由 Moggallina 登 者 出 战 。 他 以 神通 降 
服 了 龙王 ， 并 使 龙王 跪 地 求 钳 。 整个 过 程 佛 了 都 在 现场 ， 
这 英雄 史 就 记载 在 Jayamangala Gathia 中 的 第 七 品 。 佛 数 
徒 在 庆典 中 都 诵 念 这 段 经 文 。 不 论 以 脚趾 震 憾 大 天 
王 Sakka 的 宫 典 ， 或 拜访 地 狱 ， 对 他 来 吝 都 易如反掌 ， 他 
访问 其 他 生 界 ， 为 人 类 起 立 通 讯 的 作用 ; 他 向 人 们 讲述 了 
他 们 的 朋友 和 条 人 的 命运 那些 为 恶 业 而 唱 入 三 恶 道 ， 那 
些 积善 业 而 往生 六 大 天 界 . 这 些 善举 为 他 带 来 很 高 的 荣 
誉 ， 也 使 异 数 徒 生 起 极 大 的 嫉 妨 心 。 他 的 一 生 是 个 榜样 ， 
也 是 个 可 怕 的 警戒 ， 连 佛陀 的 大 弟子 ， 本 事 那 么 大 
的 Moggallina 登 者 ， 也 避免 不 了 前 世 的 业 报 . 他 犯 下 极 
大 的 罪行 ， 他 无 知 的 杀害 父母 ， 他 在 地 狱 多 次 轮回 也 抵 兴 
不 了 他 的 恶 行 所 种 的 恶果 。 在 很 久 以 前 ， 他 顺从 妻子 的 意 
思 ， 除 掉 自 己 的 父 杀 和 母亲 ， 他 把 父母 带 到 树林 里 ， 制 造 
了 被 匪徒 攻击 的 假象 ， 粗 暴 的 把 父母 处 死 ; 他们 临 死 前 还 
以 为 被 匪徒 所 害 ， 在 面 对 这 残酷 的 事实 ， 也 体现 了 父母 乙 
爱 的 伟大 ， 他 们 不 顾 一 切 的 山 孩 子 自行 逃跑 . 
在 Moggallina 登 者 的 最 后 一 世 ， 他 也 耀 腕 不 了 这 残酷 的 
业 力 。 因 为 在 阿罗汉 涅 盟 后 ， 所 有 善 恶 的 业 报 就 结束 了 。 
他 两 度 被 凶 徒 包围 ， 都 光 腕 了 。 但是， 在 第 三 次 他 以 慧眼 
觉察 到 逃 腕 是 白费 的 。 因 此 ， 他 接受 那 残酷 的 事实 ， 接 受 
毒打 和 身体 的 伤害 ， 最 后 被 胶 解 导致 死记 ， 据 记载 ， 佛 取 
的 大 弟子 ， 要 是 在 佛陀 圆寂 前 逝世 ， 必 须 在 涅 盘 前 服侍 佛 
陀 。 Moggallina 登 者 施展 神通 前 去 与 佛陀 告别 ， 佛 取 以 
答 顺 他 的 贤德 来 回 敬 他 .故事 就 以 这 举世 之 业 而 闭幕 ， 


(下 接 299 页 ) 


SpOo11Sored py Mr 及 1N1s. Laxk Cek Popn 


澳 帮 谢 : 7 不 淄 (CDapge Yagsa) 
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克 妙 厅 亚 玫 秒 房展 有 死 厅 在 怒放 读 厚 全 ， 
140， 411a rassa ag31371 或 彼 之 房屋 ， 
ag21 gdapatr DarakO 为 劫 火 禁 烧 ， 
HA5yassa phed5a duppappji0 阁 者 身亡 后 ， 
D1raya 石 SO0DaDa1132 丰 (70712) 复 陡 于 地 狱 ， 


Spo1sored py NM1 久 MN1s. Taxk Cekr Pon 
2 真 豫 的 等 刷 - 一 尖 杀 经 (Djpamazzapaaa) 


恶 道 在 等 伟 恶 行者 
10 (7) Maha Moggallina 尊 者 的 故事 (对 137~ 140 节 ' 续 ) 


登 贵 的 众 团 失去 了 最 杰出 的 人 物 ， 大 弟子 Maha 
Moggallina 人 等 者 。 这 位 登 者 生前 与 另 一 位 大 弟子 Sairi- 
putta 有 着 密切 关系 . 


在 Rijagaha 不 远 处 的 Upatissa 村 ( 也 山 Nailaka 村 ) 
住 着 一 位 才智 过 人 的 青年 ， 叫 做 Sairiputta 。 因 为 他 领导 
整个 族人 ， 所 以 也 山 Upatissa 。 他 在 婆罗 门 数 下 受 数 育 ， 
他 的 广大 的 人 生 观 和 成 熟 的 智慧 迫使 他 放弃 祖先 的 宗 数 而 
转向 更 有 宽容 性 和 科学 性 的 佛 数 。 他 的 兄弟 姐妹 也 跟随 他 
转 信 佛 数 ， 他 的 父 杂 Vanganta 却 坚 持 婆 罗 门 数 的 信仰. 
他 的 母亲 不 满意 儿子 成 为 佛教 徒 ， 在 她 临 死 时 ， 被 儿子 点 
化 ， 信 泰 佛 数 . 


Upatissa 在 富 裕 的 环境 中 长 大 ， 他 有 位 朋友 在 Kalita 
名 叫 Moggallina ， 在 很 久远 的 前 世 就 关系 密切 ， 一 天 ， 
两 人 在 山顶 上 共 庆 节日 ， 发 现 一 切 欲望 都 是 那么 的 虚伪 、 
无 常 ， 他 们 立志 寻求 解 腕 之 道 ， 他 们 到 处 流浪 ， 寻 求 安 
乐 . 


这 两 位 年 轻 人 先 跟随 有 一 大 群 徒弟 的 Sanjaya 出 家 ， 
不 久 他 们 对 所 获取 的 知识 感到 不 满 ， 因 为 他 们 仍 未 找到 解 
胸 侵 袭 人 类 的 疾病 的 方法 。 于 是 ， 离 开导 师 ， 继 续 追 求 他 
们 的 理想 。 最 后 各 自 回 到 自己 的 村 庄 ， 他 们 约定 谁 先 找到 
解 腕 的 方法 即刻 通知 对 方 . 


这 时 候 ， 佛 辽 派 遗 六 十 位 妆 子 到 各 地 去 仅 法 ， 佛 取 
本 身 在 Uruvela ， 而 Assaji 登 者 (五 比丘 之 一 ) 则 只 身 前 
往 Rija-gaha 。 


追寻 善 知识 的 善 果 已 经 成 部 了 ， 有 如 一 双 燕 祥 的 眼 
睛 在 观察 他 们 的 进展 。Upatissa 在 Rajagaha 闲 狂 时 ， 磺 上 
Assaji 等 者 ， 他 马上 被 这 从 人 的 仪表 给 吸引 住 了 ， 人 在 近 距 
离 的 观察 ， 他 平静 的 面孔 显 币 出 他 内 心 深 处 的 安乐 ， 他 举 
止 泰然 ， 衣 着 端庄 ， 登 者 的 身影 一 步 步 的 趋 前 ， 接 受 居民 
的 供养 。 这 时 Upatissa 心 想 : “我 从 未 见 过 这 样 的 僧人 ， 
他 一 定 是 个 阿罗汉 .要 不 然 就 是 修 阿 罗汉 道 的 信人 ， 我 应 
该 向 他 请 数 .。” 





Upatissa 怕 打 扰 登 者 的 化 绿 ， 便 一 直 跟 着 他 ， 当 登 者 
获得 足够 的 食物 ， 准 备 找 地 方 进餐 时 ，Upatissa 知道 是 时 
候 了 ， 他 奉献 上 自己 的 党 子 和 壶 里 的 水 ， 执 行 学 生 应 尽 的 
义务 。 他 与 登 者 打交道 ， 并 蒜 敬 的 问 他 : “ 登 者 ! 你 样 鹏 
庄严 平静 ， 皮 肤 清 洁 明 晰 ， 你 为 什么 出 家 ? 谁 是 你 的 导 


师 ， 你 修 的 是 那 一 门派 的 法 ? ” 谍 虚 的 登 者 回答 道 : “我 
在 众 团 仍 属 小 辈 ， 兄 弟 ! 我 无 法 向 你 宣 这 大 法 ，”“ 人 等 
者 ! 我 名 山 Upatissa ， 请 根据 你 的 能 力 或 多 或 少 的 为 我 开 
击 ， 其 余 的 我 将 自己 设法 理解 ”Upatissa 继续 吝 : “多 
少 讲 些 它 的 重点 ， 我 只 要 它 的 重点 ， 就 算 几 句 话 也 无 
妨 . ” 


Assaji 登 者 便 为 他 开 击 了 以 下 四 句 诗 偶 ， 总 结 了 佛 取 
深奥 的 学 术 思 想 - - 因果 法 的 真 谤 . 


Ye aparmzma PetzPppap1par5 
1Esa10 Jelz1m 妇 轨 3831 
471a isa ca yn1rodp6 
erarm vadr zapa sa17a70. 
态 确 历 人 起 忆 白 

锁 怨 已 各 知 艳 

女 闻 25 友 揭 

仪征 人 护 不 夯 荡 可 历 敦 剑 


Upatissa 的 枇 根 足以 了 解 这 简短 的 四 句 。 他 只 要 一 被 
点 化 ， 就 马上 觉悟 真理 。 在 登 者 巧妙 的 引导 下 ， 他 听 了 这 
四 句 中 的 前 两 句 后 ， 即刻 证 得 初 果 s5tipatti ， 刚 受 教化 
的 Upatissa 心理 非常 感激 登 者 把 佛陀 的 无 上 数 义 介 绍 给 
他 ， 他 为 那 美妙 的 真 谤 而 折服 。 在 他 得 到 正法 后 告别 人 等 
者 ， 他 对 导师 Assaji 登 者 生起 致 深 无 比 的 敬 伽 ， 无 论 导 师 
在 那个 方向 ， 他 便 翰 那个 方向 顶礼 ， 连 睡觉 时 头 也 朝 着 那 
个 方向 . 


他 漂 守 诺 讲 ， 去 找 他 的 好 册 友 Kalita ， 向 他 传达 这 
个 好 浙 息 ，Kalita 一 样 深 具 慧 根 ， 听 完 那 四 句 后 也 证 得 初 
果 。 他们 成 功 地 获得 安乐 ， 他 们 去 见 娑 罗 门 导师 Sanjaya 
告诉 他 有 关 佛 陀 的 妙法 ， 可 是 Sanjaya 不 为 所 动 。 他 们 两 
人 连同 Sanjaya 的 许多 弟子 前 往 Valuvana 寺院 参拜 他 们 
心目 中 最 理想 的 导师 - - 佛陀 。 


在 他 们 的 要 求 下 ， 佛 陀 襄 : “也 tha Bhikkhavs !” 
(来 吧 ! 从 人 ; 汉 译 为 : 善 来 ! 比丘 ，) 召唤 他 们 加 入 从 
团 。 两 个 星期 后 ，Sairiputta 登 者 险 听 佛陀 向 苦行 僧 Digha- 
nakha 宣 府 Vsdani Pariggaha Sutta 后 证 得 阿罗汉 果 。 在 同 
一 天 傍晚 佛陀 召集 众 弟子 ， 宣 布 Siriputta ( Upatissa ) 和 
Moggallina (Kg5lita ) 为 第 一 和 第 二 大 癌 子 。 而 Kolita 在 
一 个 星期 前 就 秆 得 阿罗汉 果 了 . 


SPpo1sored py Mr 及 Mrs. Laxk SnookFong 


坑 力 皮 : 帮 让 贞 (Dapge Ta8g8a) 
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族 必 ， 克 发， 乡 等 着 厄 久 衣 和 网 化 荔 华 入 人 人 绛 起 扒 凡 天 


Na nageacarty5 na ja 杂 na .Dai 非 裸 行 结 发 ， 非 涂 泥 绝 食 ， 
Dian5Ssaka 态 a71011as571K5 r 三 卧 地 自 竺 身 ， 非 以 蹲 距 住 ， 
1a10 ca 1a11a 太 UKKUHKappadhamnazZ 不 断 疑 吉 者 ， 能 令 得 清净 ， 


SOGpemrzr miacca107 2VILHHNaKa7iKpa1D. (7O773) 


SpDo11sored py Mi Leanadro 41g 天 ia 天 OK 
zi oving mmemormy oj jisg Parent 到 Sing Tian 人 Tan 末 iong Tee 
夸 开 为 竺 赂 - - 基 负 经 (Djpanazmzapadg) 


无 法 净化 的 修行 
10 (8) Bahibhandika 尊 者 的 故事 (对 141 节 ) 


佛 了 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 Bahiibhaindika 登 者 ， 一 位 富裕 的 众人 . 


在 Saivatthi 有 位 富 侈 ， 当 妻子 去 世 后 便 决定 出 家 . 
但 在 出 家 前 他 为 自己 盖 了 一 座 精 舍 ， 设 有 厨房 和 贮藏 室 ， 
他 为 自己 准备 了 各 种 家 具 和 用 具 ， 也 准备 了 大 量 的 粮食 如 
米 、 油 、 酥 油 、 奶 油 等 ， 他 想 吃 什么 ， 就 叫 下 人 去 过 . 虽 
然 身 为 伪 人 却 过 着 镶 适 的 生活 ; 因为 他 拥有 许多 财物 ， 所 
以 被 称 为 Bahiibhandika 。 一天， 其 他 从 人 在 佛陀 面前 告 
发 他 ， 褒 他 拥有 很 多 财物 ， 并 过 着 富 人 般 镶 适 的 生活 ， 佛 
取 召 见 他 ， 并 对 他 说 : “从 人 上 ! 我 一 直 数 导 你 们 过 朴素 的 
生活 ， 为 什么 你 带 了 这 么 多 财物 来 出 家 ? ” 听 了 佛陀 这 番 
话 ， 他 很 生气 地 褒 道 : “ 世 登 ! 现在 我 依 你 的 意愿 过 
活 。” 褒 着 ， 他 腕 掉 架 冰 的 上 衣 。. 


见 到 这 种 情况 ， 佛 陀 对 他 说: “僧人 ! 你 的 前 世 是 
一 名 钱 吊 ， 身 为 饿 鬼 的 你 也 有 羞耻 和 畏惧 心 。 现 在 你 在 我 
的 宗 数 下 出 家 ， 为 什么 反而 失去 善 耻 和 畏惧 心 嘴 ? ” 听 了 
佛 取 这 番 适 后 ， 他 知道 自己 所 犯 的 错误 ， 他 恭敬 的 向 重 陀 
顶礼 ， 请 求 佛陀 宽恕 ， 佛 取 对 他 开 击 道 : “不 穿 女 妆 的 上 
藤 站 在 这 儿 是 不 恰当 的 ， 丢 奔 如 闻 不 能 使 你 成 为 一 位 朴素 
的 从 人 。 身 为 僧人 得 先 奔 除 心中 的 疑惑 。” 


注 解 ( 对 141 节 ) 
Da322Ca1783 12 .12 好 Da Da1iKa 1a 115SaK5 
1a 友 a1G11asa7TK3 ,7210 1211210 吧 
ZUKKDIKappaadpama1DP Z 
aVT071ja-KarikKjpa1m 7Dacca17 Da SOGem 妇 


naggacariya : 裸身 ; ja 全: 束 发 ;， 

panka : 身体 沾 满 泥 浆 ;， anisaka : 绝食 ; 
thandilasiyika vi : 甚至 队 地 ; 

raj5 jallarmn va : 在 身上 堆积 尘埃 ; 
ukkutikappadhainam : 胡 跪 ; 
avitiagia-kankharm : 未 能 克服 动 播 的 心 ; 
maccam : 凡人 ; na s5dhenti : 不 净化 的 修行 。 


苦行 者 以 裸身 、 束 发 、 不 洗澡 、 绝 食 、 共 在 尘埃 堆 
积 的 地 上 或 终生 跑 着 不 动 ， 作 为 他 们 修行 的 方式 ， 可 是 ， 
这 一 切 沾 且 不 能 净化 一 个 凡人 ， 更 谈 不 上 净化 修行 者 要 
净化 自己 ， 必 须 先 克服 自己 那 动 播 的 心 . 


还 论 

na naggacariyia : 不 裸身 。 本 篇 指出 苦行 者 为 寻求 解 
腕 ， 而 奉行 没有 意义 的 宗 数 仪 轨 ; 因此 他 们 的 修行 是 白费 
的 。 在 Jambudipa 仍然 有 很 多 的 裸身 苦行 的 外 道 ; 他 们 外 
表 污 秘 不 卉 ， 可 是 在 同道 眼中 却 是 神圣 的 记号 ， 佛 陀 反 对 
这 种 外 在 的 严格 苦行 ;佛陀 的 独身 从 但 追随 中 庸 之 道 ， 避 
开 自我 摧残 和 自我 沉迷 两 个 极端 .简单 、 有 虚 、 朴 素 、 整 
洁 是 伪 人 的 主要 特性 。 不 梳洗 的 头 被 轧 痢 者 视 为 神圣 的 象 
征 。 不 洗刷 的 牙齿 、 沾 满 泥 垢 的 身体 和 绝食 本 身 不 能 导致 
净化 。 从 人 也 天 天 禁 食 ， 从 中 午 到 隔 天 清晨 . 睡 在 泥 地 上 
也 不 会 带 来 净化 。 人 人 只 避 开 钥 适 的 高 垫子 ， 在 身上 擦 灭 
尘 也 是 一 种 苦行 的 方法 . 

表面 上 持 戒 和 效 愿 不 能 净化 一 个 人 ， 无 论 他 泰 行 多 
入， 只 要 他 的 心 仍然 在 善 与 恶 之 间 徘 徊 ( 心 虽 居 善 地 ， 可 
是 尚未 健全 ) ， 就 不 能 获得 净化 的 心 。 克 服 动 播 的 心 ， 就 
能 获得 健全 的 发 展 ， 也 就 是 净化 的 开始 ， 


pomsored D7) Leck Joo1z Lam 
ia 1oving memmo of Ma Gon BEng Teng 


党 尹 沁 : 友 徐 兴 (Dapga Tagga) 
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馆 习 鹏 你 失修 语 瑚 “ 洒 于 壮 敌 请 局 的 如 戏 册 亲友 悦 蕉 入 ， 丰 让 正 的 比 帮 ， 


41arikat6 ceD1 sazma 万 careyy2 严 身 住 寂静 ， 调 御 而 克制 ， 
San1O danlO mn1ya1D praprmacar7 必然 修 顶 行 ， 不 以 刀 枝 等 ， 
SaDD6su DPIDiEsu ni1dpa5aya dapga 站 加 害 诸 有 情 ， 彼 即 婆 罗 门 ， 
SO Dr5aj1nam0 50 sa12a100 Sa DHIKKND (TO71AJ) 彼 即 是 沙门 ， 彼 即 是 比 撕 . 


SpDo1sored py Ma11z. Lee 4 Moi 
冲 1oving memormy oriMh1r Lee Puai Era Mr Ng Chong Fakt Ma NS Ki Teow 芭 Ma NS 天 iow Nie 


臣 开 为 千 慎 - - 尖 铅 经 (Djhpamz1aapadW) 


服装 不 损 美 责 
10 (9) 大 臣 Santati 的 故事 ( 对 142 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 K5sala 国 国 王 Passnadi 的 大 臣 Santati . 


有 一 回 ， 大 臣 Santati 从 边疆 平定 暴乱 后 回国 ， 国 王 
很 高 兴 ， 赏 赐 他 有 如 国君 般 的 薪 华 富贵 ， 还 派 了 一 位 善于 
舞 路 的 宫女 伺候 他 七 天 ， 到 了 第 七 天 ， 他 骑 着 盛装 的 物象 
到 河 边 洗澡 ， 途 中 遇见 佛陀 出 外 化 绿 ; 由 于 他 醉酒 ， 没 有 
向 佛陀 顶礼 ， 只 是 向 佛陀 点 了 贞 头 。 佛 陀 脸 上 露出 笑容 ， 
Ananda 人 等 者 问 佛陀 因 何 而 笑 ， 佛 陀 襄 : “他 今 晚 就 会 来 
拜访 我 们 ， 在 听 我 开 币 后 ， 证 得 阿罗汉 果 ; 证 果 后 即将 涅 
盘 . ” 


大 臣 Santati 和 随从 在 河 边 有 呆 了 一 整 天 ， 洗 澡 、 吃 、 
喝 、 玩 乐 、 尽 情 的 享受 ， 到 了 黄 红 ， 又 与 同 件 到 花园 继续 
喝酒 和 欣赏 舞 路 。 那 名 舞蹈 员 尽力 的 伺候 他 ， 她 为 了 保持 
美好 的 身段 ， 整 个 星期 都 在 节食 减肥 .在 她 表演 到 一 人 
时 ， 她 突然 倒 地 暴 上 毙 ; 睁 大 双眼 和 张大 眩 巴 .Santati 感到 
惊讶 和 悲痛 。 在 痛苦 中 他 想到 要 出 家 ， 他 想起 今天 遇见 佛 
陀 ， 便 在 随从 的 陪同 下 前 去 礼拜 佛陀 ， 他 向 佛陀 叙述 了 因 
钴 路 员 的 暴 紫 而 引起 自己 的 悲痛 ， 他 朋 求 佛陀 : “ 世 侍 ! 
请 为 我 弃 除 翡 京 ， 为 我 主持 版 依 仪 式 ， 相 我 有 安 守 的 
心 。” 佛 陀 回答 : “放心 吧 ! Santati ， 你 已 前 来 请 求 能 
帮助 你 的 人 ， 一 个 能 永远 作为 你 的 慰藉 ， 这 是 你 的 版 依 
处 ， 你 为 钴 路 员 的 死 所 流 的 眼泪 ， 在 整个 轮回 中 ， 比 海水 
还 要 多 . ”接着 佛陀 为 他 开 击 : “过 去 ， 你 一 直 因 欲念 而 
执着 upadina ， 把 它 据 奔 吧 ! 以 后 不 要 再 执着 ， 现 在 也 不 
要 执着 ， 因 为 没有 执着 ， 你 心中 的 欲念 和 情感 将 平静 ， 你 
将 证 悟 涅 盟 . ” 


听 了 佛陀 的 开 击 后 ， 大 臣 Santati 证 得 阿罗汉 果 。 他 
觉悟 到 他 的 生命 已 到 了 尽头 ， 他 对 佛 取 说: “ 世 登 ! 现在 
我 要 涅 盟 了 ， 因 为 时 间 已 到 了 . ” 佛 辽 点 了 反 头 . 


Santati 运用 神通 将 自己 升 空 ， 足 足 有 七 棵 棕榈 树 之 高 ， 他 
在 空中 进行 禅定 ， 引 发 真如 火 二 j5 kasina 将 自己 的 血肉 之 
躯 火 化 ， 进 入 涅 盟 ， 他 的 舍利 子 dhitu 从 空中 落下 ， 掉 落 
在 佛 了 预先 吟 只 准备 的 干净 布 上 ， 供 众 问 : “ 那 大 臣 内 着 
王室 的 制服 涅 盘 ， 他 算是 沙门 还 是 婆 胞 门 ? ”佛陀 回答 : 
“他 既是 沙门 又 是 婆罗 门 . ” 


注 解 ( 对 142 节 ) 
alarikal0 apD1 ce sanp1D aan1D DT1721 
Zraprzmacar7 Sa10217 Ca1C7T2 
SaDDesu D1DLESu adapadarm 71GN572 
SO D132711m7a70 SO Sa17a170 SO PHTKKZDL 


alankat5 api: 盛装 者 ; cg : 若 ; sant5 : 在 静 ; 
dant5.: 节制 ;niyat5 : 得 解 腕 ; 

brahmacari : 过 神圣 生活 ; samam : 肋 虚 ; 
careyya : 行为 ; sabbssu bhiitssu : 对 每 个 众生 ; 
dandarm : 暴力 ; nidhiya : 抑制 ; 

s5 brihman5 : 他 是 柯 行 者 ; s5 saman5 : 他 是 沙门 ; 
s5 bhikkhu : 他 是 比丘 . 


一 位 盛装 者 ， 他 的 行为 廊 虚 ， 他 平静 、 节 制 ， 他 肯 
定 能 解 腕 ， 他 过 着 神圣 的 生活 ， 他 对 众生 不 粗暴 ， 他 是 荡 
行者 〈 效 胞 门 ) ， 他 是 沙门 ， 他 是 比丘 . 


还 论 
brahma cariyia : 纯净 和 神圣 的 生活 。 一般 是 指出 家 
生活 。 这 也 指 在 家 弟子 困 守 八 戒 中 的 第 三 条 不 敢 泽 ， 完 全 
断 除 性 生活 。 一 位 brahma cariya 的 最 高 目标 和 目的 是 那 
颗 不 可 动 播 的 解 腕 之 心 . 


pomsored by Mad111. Lee PE1g Neo 
za 1oving mae1aio1y of tjpe 1ate HNj 及 Mrs. Lee Ka1g FocK 


脑 尹 劣 : 万 认 上 CDapga Tagga) 
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性 天 雁 克 性 内 ， 方 恕 亡 妃 雁 帮 移入 


743， Erip1seadAhO PUTSO 以 断 自 禁 者 ， 
KOcT /OUkasrm1zm VT11a 庆 世间 所 罕有 ， 
VODipaa 态 appapOdpha7 彼 善 加 盖 厚 ， 
a55S0 DjadrO Kasarm1ya. [707 人 1) 如 良 马 避 鞭 . 

SPo1sored by Lee Feow CHim 


304 臣 更 为 宪 由 - - 尖 铅 经 (Djpamaapadag) 


通过 着 耻 感 而 避 开 亚 行 
10 ( 10) Pilatikatissa 尊 者 的 故事 (对 143、144 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Pilatikatissa 登 者 。 


有 一 回 ，Ananda 等 者 出 外 化 绿 时 ， 看 见 一 位 衣衫 徐 
缕 的 青年 到 处 行乞 ; 他 可 恰 那 青年 ， 接 受 他 为 沙弥 价 。 那 
青年 成 为 沙弥 众 后 ， 把 破旧 的 衣服 和 行乞 用 的 破 钵 收藏 在 
一 棵 大 树 的 树 丫 上 .他 成 为 沙 吹 后 把 称 为 Pilatikatissa . 
成 为 出 家 人 后 ， 他 无 须 再 为 衣食 而 烦恼 ， 这 比 起 以 往 的 生 
活 富 裕 得 多 了 .有 时 候 ， 他 也 会 对 出 家 生活 感到 厌 们 ， 生 
起 还 俗 的 念头 ， 每 当 他 生起 这 念头 时 ， 他 总 会 跑 到 那 棵 大 
树 下 ， 自 讲 自 语 地 说 : “ 啊 ! 你 这 无 耻 之 徒 ! 你 要 咒 开 那 
吃 得 好 ， 穿 得 好 的 地 方 ? 你 难道 还 想 过 着 贫穷 无 助 的 生 
活 ? ”他 在 遗 责 自 己 后 ， 心 平 气 和 的 又 回 到 寺院 去 . 


几 天 后 ， 他 又 想 还 俗 ; 他 又 跑 到 树 下 去 ， 同 样 的 谴 
责 自 己 ， 再 度 的 提醒 自己 往日 生活 的 妈 贱 ， 然 后 又 回 到 寺 
院 ， 象 这 样 的 事情 发 生 过 很 多 灵 。 其 他 从 人 问 他 为 何 经 常 
到 他 收藏 旧 衣 物 那 棵 树 下 ， 他 告诉 他 们 ， 他 是 去 参见 导 
师 。 他 以 那些 旧 衣 物 作 为 他 观 想 的 课题 ， 他 觉悟 五 蕴 
khandhas 的 真如 性 ， 也 觉悟 于 无 常 anicca、 苦 dukkha 和 
无 我 anatta ， 不 久 证 得 阿 有 罗汉果. 证 果 之 后 ， 他 不 再 到 那 
棵 收藏 日 衣物 的 树 下 去 ， 其 他 众人 发 现 他 不 再 到 那 棵 收藏 
旧 衣 物 的 树 下 去 ， 便 问 道 : " Pilatikatissa 怎么 你 不 再 去 拜 
访 你 的 导师 ? ”他 回答 道 : “ 当 我 需要 时 ， 我 就 去 见 他 ， 
现在 我 已 不 需要 再 找 他 了 。” 众 众 听 了 他 这 番 话 ， 便 带 着 
他 一 起 去 见 佛 聊 ，“ 世 登 ! 这 位 僧人 声称 自己 已 十 阿罗汉 
果 ， 他 一 定 是 在 府 大 安 滞 。” “他 褒 的 是 事实 。 虽 然 他 以 
前 和 导师 有 关系 ， 现 在 已 经 和 那 导师 断绝 一 切 关 系 了 . 
Pilatikatissa 数 导 自己 辨别 是 非 ， 他 已 党 悟 世 间 的 真如 
性 。 他 现在 已 经 是 一 名 阿罗汉 了 ， 因 此 他 不 需要 再 与 那 导 
师 有 任何 进一步 的 关系 。” 


注 解 ( 对 143 节 ) 
PHaarO assO Kasa1m TVa 80 Ida77 
aDDapOapa 帮 2177 DT1SEaGAO DLISO 
/OUkasrm211D KOcy YT113 契 


bhadr5 ass5 : 优 种 的 马 ; kasim iva : 以 马 吐 ; 
y5: 若 ) nindam : 羞耻 ; appab5dhati : 避 开 ; 
hiri nissdh5 : 因 闭 耻 而 厌恶 ;puriso : 此 人 ; 
10kasmim k5ci : 世间 少 ; vijjati : 见 . 


以 善 耻 心 而 节制 自己 的 人 ， 在 这 世间 少见 ， 有 如 良 
马 避 开 马 疆 ; 他 避 开 差 耻 ， 


注 解 ( 对 144 节 ) 
XKasa PT1TILLDO D1adaro assO 72105 
12D10O D1arz31ba; Sa1mVYE81IDO D1av21pa: 
Sadajpaya ca S1Ena ca FIVE1a ca 
Sa173GZ1D3 ca G1ar21732V71DT1CCHayEIa ca 
Sa1D2172V7113Ca12113 D2 帮 SS2 扫 
amaDDaka17 1G210T OKKPa10 Da1assa11a. 


kasa : 以 马 吴 ; nivitth5 : 控制 ; bhadro : 良种 ; 

ass5: 马 ; yatha : 任何 形式 ; atapiaiotbhavitha : 悔过 ; 
satnv5gin5 bhavitha : 深 受 感动 ; 

saddhaya ca: 通过 信 倍 ; silsna ca : 通过 纪律 ; 
viriygna ca : 通过 坚持 性 ;samadhina ca : 通过 心静 ; 
dhammavinicchaysna ca : 通过 反省 和 观察 ; 
sampannavijjacarana : 得 到 感应 的 心 ; 

patissati : 通过 内 观 ; anappakarm : 不 少 ; 

idarn dukkhar : 这 种 苦 ) pahassatha : 奔 除 . 


如 良 马 驯 服 于 疆 子 下 ， 你 应 该 慎 悔 于 以 往 的 一 切 ， 
通过 信人 _、 通 过 持 守 戒律 、 通 过 坚持 性 、 通 过 心静 、 通 过 
反省 和 观察 、 通 过 内 观 得 到 有 所 感应 的 心 ， 奔 除 世间 一 切 
的 苦 . 


(下 接 307 页 ) 


posored by Lee Hock Pi 
zz oving memoiy or iate Mr Lee Kee FE18 


入 尹 虎 : 刃 不 上 (Dapge Yagga) 
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万 荔 用 宁 芳 笛 户 吕 ， 妨 饼 马 加 稻 


458S0 Ja115 phpadr6 Kasan1yzttlO 如 良 马 加 鞭 ， 
ap1no Sa1mVvES1PO D1art 切 a 以 信 戒 精进 ， 
SaGaHnaya S11ena ca Y17TYEna ca 善 分 别 正 法 ， 
Sa1175GNH1PD3 CNarmD17a7T71CCHa7E1a ca 当当 念 无 忘 ， 


Sa117D2a7712V1113Ca12113 Da118SSa 扫 
Dapassa1pa GukKkparD1da1D apapDaka1P. (70716) 


Sponsored by M1 区 M1s. Lee Kheng Leong 有 Famiy 
训 oving memory oftjhe /ate Lee Boom Siew ad Lohn Siew FE118 
不 弄 





当 寿 勉 昨 悔 。 
以 及 三 摩 地 ， 
以 及 明 行 足 ， 
消灭 无 穷苦 。 


开 擅 完 幢 - - 革 铠 经 (Djhamazapadg) 


要 灭 苦 须 作 岗 努力 
10 ( 10) Pilatikatissa 尊 者 的 故事 ( 对 143、144 节 ' 续 ) 


评论 


sila : 德行 ， 与 车 萨 超越 的 布施 相 结合 ， 就 是 他 的 贤 
德行 为 。 它 包括 一 个 人 该 执行 ciritta 的 责任 和 该 持 守 的 自 
制 viritta 。 对 父母 、 子 女 、 夫 妻 、 师 生 、 朋 友 、 人 僧侣 、 下 
属 所 应 尽 的 责任 。 在 Sigilavada Sutta 经 中 就 详细 记载 在 
家 者 的 责任 ， 通 过 一 连 串 的 关系 而 分 析 : 

一 、 儿 女 对 父母 应 尽 的 责任 : 1、 奉 养 他 们 .2、 代 
他 们 尽责 任 。3、 保 持 香 火 。4、 受 能 力 继承 家 业 。5、 为 
已 故 杀人 布施 . 

二 、 父 母 对 子女 应 尽 的 责任 : 1、 规 劝 他 们 避 开 瑟 
行 。2、 劝 他 们 向 善 。3、 传 授 技艺 ， 4、 找 适当 的 妻子 
5、 在 适当 的 时 候 让 他 们 继承 家 业 。 

三 、 学 生 对 导师 应 尽 的 责任 : 1、 早 起 ，2、 服 侍 他 
们 。3、 专 心 听课 。4、 个 人 服从 。5、 葵 敬 接 受 数 衔 . 

四 、 导 师 对 学 生 应 尽 的 责任 : 1、 训 练 他 们 守 纪 律 . 
2、 数 导 他 们 善 持 所 能 。3、 数 导 他 们 技艺 写 科 学 ，4、 介 
绍 他 们 好 的 朋友 与 伙伴 。5、 无 时 无 刻 为 他 们 的 安全 设 
想 ， 

五 、 丈 夫 对 妻子 应 尽 的 责任 : 1、 礼 豫 对 待 . 2、 不 
轻视 她 ，3、 忠 心 ，4、 把 权力 移交 给 她 ，5、 为 她 购买 首 
饰 、 衣 物 . 

六 、 妻 子 对 丈夫 的 责任 : 1、 完 美的 执行 自己 的 义 
务 。2、 善 待 他 周围 的 人 。3、 忠 心 。4、 保 扩 他 所 拥有 的 
一 切 。5、 努 力 、 勤 奋 不 总 惰 . 

七 、 贵 族 对 朋友 和 同伴 应 尽 的 责任 : 1、 慷 悦 ，2、 
礼貌 。3、 帮 助 他 们 行善 ，4、 一 视 同仁 。5、 1 

八 、 册 友和 同 件 对 贵族 应 尽 的 责任 : 1、 保 折 他 . 
2、 保 折 他 的 财物 ，3、 区 为 届 二 当 
他 危险 时 不 抛 奔 他。5、 为 他 的 后 裔 着 想 . 

九 、 主 人 对 下 属 应 尽 的 责任 : 1、 根 据 他 们 的 能 力 分 
配 工作 。2、 给 予 适 当 的 报酬 。3、 生 病 时 照顾 他 们 .4、 
与 他 们 分 享 美 味 佳肴 。5$、 适 当 的 时 候 给 他 们 自由 。. 

十 、 下 属 对 主人 应 尽 的 责任 : 1、 比 他 们 早起 ，2、 
比 他 们 晚 莉 ，。3、 只 取 应 得 的 财物 。4、 做 好 分 内 的 工作 . 
5、 宣 扬 主 人 的 美德 . 


十 一 、 在 家 人 对 从 人 和 修行 者 的 责任 : 1、 善 行 。 
2、 善 寺 . 3、 善 念 . 4、 不 向 他 们 关门 闭 户 . 5、 供 给 他 们 
物质 需求 . 

十 二 、 僧 人 和 修行 者 对 在 家 人 应 尽 的 责任 : 1、 劝 他 
避 恶 。2、 劝 他 行善 ，3、 以 菩 翡 心 保 拓 他 ，4、 数 导 他 正 
确 的 道理 。5、 指 引 他 走向 天 界 的 道路 . 


一 名 已 完成 这 些 社 会 责任 的 车 萨 ， 产 格 来 府 是 真正 
文雅 的 君子 ， 除 了 这 些 责 任 外 ， 他 还 严格 的 持 守 戒律 ， 过 
着 理想 的 佛教 徒 生 活 。 正确 的 参透 因果 。 自愿 地 节制 ， 不 
作恶 ， 尽 力行 善 。 他 认为 为 自己 和 他 人 谋求 幸福 ， 尽 他 做 
人 的 责任 ， 因 此 不 再 晶 入 恶 道 . 

生命 对 所 有 众生 而 襄 是 珍贵 的 ， 没 有 人 有 权力 和 夺 走 
他 人 的 生命 ， 他 向 每 个 众生 布施 他 那 菩 翡 的 心 ， 甚至 连 肢 
底下 的 微小 生物 也 一 样 。 存 在 于 人 类 心中 的 兽性 使 他 无 情 
的 杀害 其 他 众生 并 食 其 肉 。 不 论 是 为 了 满足 个 人 的 食欲 或 
为 了 澳 遗 而 使 用 残酷 或 人 道 的 方法 来 杀害 和 办 禁 那 些 无 助 
的 畜生 都 是 不 合理 的 。 无论 他 的 动机 是 多 么 的 伟大 杀害 
尼 生 是 一 种 错误 的 行为 ， 更 何况 杀害 人 类 ， 


此 外 ， 车 萨 也 戒除 一 切 行 噬 、 资 取 ， 这 直接 和 间接 
地 培养 了 诚实 、 正 直 、 值 得 信赖 的 品德 他 也 戒除 一 切 有 
损 高 尚 人 格 的 行为 。 他 不 安 语 、 不 恶 口 、 不 两 舌 、 不 绮 
语 ， 只 襄 那 些 能 使 人 得 到 安宁 、 真 实 、 有 意义 、 有 所 帮助 
的 话 ， 他 不 喝酒 ， 以 避免 酒 后 乱 性 .他 培养 不 放 过 和 明晰 
的 观察 力 . 


一 位 划 萨 将 持 守 五 戒 ， 这 有 助 于 他 的 身 、 口 、 
意 、 行 .不论 愿 意 与 否 ， 在 适当 的 时 候 将 不 惜 舍 奔 一 切 财 
物 ， 甚 至 为 了 原则 而 牺牲 生命 。 但 不 要 以 为 车 萨 在 轮回 的 
过 程 中 和 处 理 一 切 事 务 都 是 完美 无 缺 的 。 生 为 凡人 ， 他 们 
也 有 自己 的 缺 贞 和 限制 。 在 某 个 Jitakas 《本 生 经 》 故 事 
中 ， 如 kainavara Jataka 中 就 提 到 极其 凶恶 的 公路 大 资 ， 这 
是 一 个 例外 。 对 有 志 于 成 佛 的 修行 者 ， 在 Silavimamsa 
Jataka 就 明确 的 显 击 ， 那 车 萨 吝 : “ 若 无 贤 德 ， 智 慧 则 无 
价值 .” 


Spomsored by Lee Kohn Seng 有 Fam 汕 
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洒 语 前 后 我 将 名 “ 恕 淡 资 痢 引 绑 ， 入 厅 禾 租 大 厅 纤 不. 


14 和 4 Daaka 太 11nayantrnetika 灌溉 者 引水 ， 
1SDK313 Da1naya7 厅 1E127a7 箭 匠 之 矫 箭 ， 
dEru 太 pa1naya1 厅 妇 ccpaka 木 折 之 绳 木 ， 
atianammn darmayan 丰 SUDba 妇 . (70717) 善行 者 自 御 ， 
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308 真 更 为 宪 几 - 一世 杀 经 (Djammazapada) 


那些 自我 再 和 凶 心 智者 
10 (11) 沙弥 僧 Sukha 的 故事 (对 145 节 ) 


佛 辽 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 沙弥 僧 Sukha . 


Sukha 在 七 岁 时 眠 依 Siriputta 登 者 出 家 为 沙弥 从 . 
在 他 出 家 的 第 八 天 ， 他 跟随 师父 出 外 化 绿 ， 途中 ， 他 看 见 
一 位 农夫 引水 灌溉 田地 ; 一 位 箭 匠 在 矫正 他 的 简 ; 一 位 森 
匠 在 制造 车 轮 ， 他 看 到 这 一 切 后 ， 问 师父 Siriputta 登 者 
一 切 没 有 生命 的 东西 ， 是 否 可 以 根据 个 人 的 意愿 而 制 成 . 
登 者 回答 是 的 ， 那 年 轻 的 沙弥 众 便 一 直 在 思考 这 个 问题 ， 
如 果 东 西 可 以 根据 个 人 的 意愿 而 制作 ， 没 有 理由 一 个 人 不 
能 调 御 自 己 的 心 来 实践 静 和 禅定 中 的 观 想 ， 


于 是 ， 他 向 师父 请 准 回 到 寺院 . 当时， 佛陀 在 精 舍 
内 进行 禅定 ， 他 发 现 那 沙弥 借 把 衣服 和 钵 交 给 师父 ， 独 自 
回来 ， 他 也 觉察 到 那 沙弥 僧 心 中 的 思 改 ， 想 发 奋 以 填 果 
位 ， 他 再 深入 的 观察 ， 那 沙弥 倡 已 证 得 三 果 ， 如 果 再 发 亩 
努力 是 不 难 证 得 阿罗汉 果 。 于 是 他 走出 禅定 ， 离 开 精 舍 ， 
站 在 门 外 看 守 . 


这 时 ， Siriputta 登 者 给 徒弟 途 来 食物 ， 佛 取 便 问 他 
四 个 问题 ， 当 答 到 最 后 一 个 问题 时 ， 那 沙 吹 僧 已 经 证 得 阿 
罗汉 果 . 于 是 佛陀 对 等 者 说 : “去 吧 ! 把 食物 途 给 那 小 沙 
弥 . ” 登 者 开门 进去 ， 那 沙弥 介 出 来 向 师父 项 礼 ， 登 者 
说 : “我 给 你 途 食 物 来 了 ， 快 来 吧 吧 . “ 


佛 取 上 前 去 问 他 们 在 聊 些 什么 ? 等 者 说 : “今天 的 
早晨 似乎 很 长 ， 而 黄昏 也 象 迟 迟 未 到 .，” 那 沙弥 从 刚 吃 完 
饭 ， 太 阳 也 刚 从 天 边 越过 ， 佛 陀 回答 : “从 人 ! 每 当 持 有 
功德 的 人 在 禅定 时 都 会 这 样 。 今天， 沙弥 僧 Sukha 见 到 农 


人 引水 ， 简 区 矫 简 ， 木 区 制作 车 轮 ， 他 从 中 得 到 觉悟 ， 他 
已 征服 自己 ， 证 得 阿 史 汉 果 . ” 


注 解 ( 对 145 节 ) 
Delppkza 11 aakarm Day2a1 丰 SUK5TS 
1E1a7a31D Da102727 廊 妇 cCcHak3 qdE1TT1T 
Da1T2721 厅 SUDDa 大 31 天 Da10 dB1Ta721 契 
DamG1 妇 . 


nettikia : 灌流 ; udakam : 水 ; nayanti: 引水 ; 
usukiria : 简 匠 ; tjanam : 简 杆 ; namayanti : 笑 正 ; 
tacchaka : 木匠 ; dirum : 木 ) namayanti : 调整 ; 
subbati : 正直 的 ; attainam : 自我 ; damayanti : 控制 ; 
pandita : 智者 . 


灌 波 者 引水 入 田 ) 简 匠 笑 正 简 杆 ， 木 区 将 木 成 型 ; 
那 有 智慧 者 ， 善 于 调 御 自 己 . 


评 论 
subbatia : 顺从 者 : 是 指 听从 劝告 的 人 ， 他 困 守 所 给 
予 的 指 击 。 传 统 上 是 这 么 形容 他 们 : 


SUKHEDa OVaG11zabDDa, am1s3s1 妇 DD5 丰 SUDDa 而 …… 
尼 人 蓉 易 帮 受 都 功 天 帮 历 … 


一 个 真正 的 顺从 者 Subbatia 对 任何 指 币 都 没有 息 言 . 
就 算 以 粗 恶 的 态度 对 他 加 以 指 币 ， 他 的 反应 是 : “如 果 你 
不 指 币 我 ， 又 有 进 会 这 么 做 呢 ? ” 


posored b7 Lee La Sa118，Gar7e 丰 
太 1ovizg aemo1y of late JGtper Mr Lee KU1a 五 om 
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唤醒 人 心 


企 神 秘 的 东方 

在 宗教 肥沃 的 国土 
和 丛 佛 学 里 

已 给 予 我 们 真实 的 启示 

它 告知 世人 
存在 内 心 深 处 的 
修养 的 美和 兆 
无 须 其 他 的 神灵 
来 唤醒 人 们 

响 往 光辉 的 生活 
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当 在 购 姥 办 月 何 可 襄 ? 月 何 有 可 笑 ? 就 逢 悦 药 凡 ， 为 向 下 录放 及 ? 


146，KO DA5asO kiramnandO 当 在 燃烧 中 ， 
Djcca 六 pa11a11lE sar2 何 喜 何 可 笑 ? 
M4mapakarEna Onada15 幽 有 暗 之 所 蔽 ， 
Dadipammn na gavessa11a2 (17:71) 何不 求 光 明 ? 
pomsored py Zee Niap GUen 
历 应 一 奶 欢 竺 


312 真 豫 为 宪 总 - 加 站 多 络 (Djpamz1zaapada) 


一 句 野 问 的 笑 是 可 贵 的 
11(1) Visakha 和 同伴 们 的 故事 (对 146 节 ) 


佛 了 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 Visakhia 和 她 的 同 件 们 ， 


五 百名 从 Savatthi 而 来 的 男子 ， 想 让 妻子 有 如 Visi- 
kha 那样 善良 、 怀 慨 和 贤 慧 ， 便 派 她 们 去 和 Visaikha 作 
件 ， 在 为 期 七 天 的 醉酒 节 里 ， 那 些 女 人 乘 Visakha 不 在 
时 ， 喝 了 丈夫 留 下 来 的 酒 ， 还 喝 醉 了 。 这 种 不 良 的 行为 ， 
令 她 们 被 丈夫 痛打 一 顿 。 有 一 回 ， 她 们 向 Visakha 襄 想 听 
佛陀 讲 经 ， Visikha 便 带 她 们 去 见 佛陀 。 可 是 她 们 在 衣服 
里 藏 了 瓶 酒 . 


到 了 和 寺院， 她 们 把 带 来 的 酒 喝 光 ， 然 后 把 酒 瓶 丢 
掉 。 Visikhi 请 佛 辽 为 她 们 开 击 佛法 ; 这 些 女人 都 喝 醉 
了 ， 都 有 唱歌 、 跳 甸 的 冲动 ; 魔王 Mira 乘机 使 她 们 变 得 
大 胆 又 无 耻 ， 于 是 她 们 在 寺院 里 粗暴 地 唱歌 又 跳舞 ， 又 拍 
掌 又 喧 冰 .佛陀 从 这 些 女人 的 无 耻 行 为 中 看 见 魔王 Mira 
的 恶 手 ， 心 想 : “我 不 该 给 魔王 机 会 . ”于 是 ， 佛 陀 运用 
神通 使 身体 发 出 深蓝 色 的 光 ， 使 整个 房间 变 得 昧 浅 ;， 那 群 
女人 害怕 了 ， 她 们 开始 清醒 接着 佛陀 从 座位 上 泊 失 ， 并 
站 在 Maru 山 的 山顶 ， 他 从 那里 发 出 白光 ， 使 得 整个 天 空 
有 如 被 干 个 月 亮 照 高 ， 展 和 击 了 他 的 神通 后 ， 佛 陀 对 她 们 开 
币 道 : “你 们 这 些 妇 女 ， 不 应 该 在 这 种 精神 状况 下 来 到 我 
的 寺院 ， 由 于 你 们 的 政 忽 ， 才 使 得 魔王 有 机 可 乘 ， 让 你 们 
变 得 无 耻 地 在 寺院 又 叫 又 闲 ， 现 在 你 们 应 该 发 奋 奔 除 你 们 
心中 的 情结 riga. ” 开 击 完毕 后 ， 那 群 妇女 都 证 得 初 
果 . 


注 解 ( 对 146 节 ) 
DPI1Cca12 Da11a111E 5s2 放 KKO TO5sO HT 
37a7GO amGHakaremna 07aGCN5a Dad1Da17 
Da 32V7cC5sa1 态 3. 


niccam : 立即 ，pajjalits sati : 燃烧 ; 
ko nu hais5 : 何 来 欢笑; kim anand5 : 何 来 喜 怕 ; 
andhakirsna : 在 黑暗 中 ; 5naddha : 沉浸 ; 
padiparm : 光亮 ; na gavessatha : 为 何不 寻找 。 


当 你 一 直 在 被 欲火 荧 烧 时 ， 何 来 欢笑 ? 何 来 喜 愧 ? 
当 你 沉浸 在 昌 痢 的 黑暗 中 时 ， 为 何不 寻找 智慧 之 光 以 驱除 
黑暗 . 


评论 
注 : 在 许多 记载 中 ， 信 徒 或 僧人 都 是 在 险 听 了 佛陀 
的 开 击 后 证 得 初 果 ( s5tipatti 预 流 果 或 须 陀 酒 果 ) 。 初 果 
者 ， 是 佛陀 八 类 弟子 中 最 低 的 一 类 。 基本 果 位 分 三 
类 : 1、 七 还 者 ( 初 果 ) sattakkhattu parama 。2、 一 还 
者 (二 果 ) kolank6la . -3、 不 还 者 ( 三 果 ) skabiji . 


一 、 若 一 个 人 在 奔 除 三 结 ( 我 见 结 、 法 疑 结 、 戒 禁 
取 见 结 ) 后 ， 已 入 道 流 ( 涅 盘 向 ) 他 不 再 轮回 于 三 恶 道 
( 地狱、 场 时 、 畜 生 ) ， 基 础 稳固 于 觉悟 中 在 天 界 、 人 
间 往 返 轮回 七 交 后 ， 就 结束 一 切 苦 ， 此 人 就 叫做 七 还 者 
Sattakkhattu parama 。 


二 、 若 一 个 人 已 奔 除 三 结 ， 定 于 觉悟 中 ， 从 一 个 贵 
族 家 庭 转世 到 另 一 个 贵族 家 庭 ， 此 人 叫 做 一 还 者 
koOlank0la 


三 、 若 一 个 人 已 弃 除 三 结 ， 定 于 觉悟 中 ， 只 在 人 间 
过 最 后 的 一 世 ， 就 结束 一 切 苦 ， 此 人 叫 做 不 还 者 
ka biji 。 


po1sored by Lee Pon Peng 
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见 到 天 盛 美 力 执 的 身 扰 放 芒 次 针 ， 熏 人 在 无 党 的 


147。 Passa clttaka 妇 a 历 Dizmpa 历 观 此 粉饰 身 ; 
arLK58a 态 Sa100S51 妇 矶 郊 伤 一 堆 骨 ， 
lura 厂 Da71sarikapDpa 访 疾病 多 思 惧 ， 
825sa Dattg1 daya 万 矶 庙 (71:2) 绝 非 常 存 者 . 


SPpo1lsored py NM1 有 AM1s. Lee Sean Soo1a aad Faz1ziiy 


m 1oving mie1ziom oftpeir ate Jotper Mr Lee FngKee 
314 起 班 的 等 态 - - 尖 铅 络 (Djpammamaapada) 


留意 躯体 的 真实 性 
11 (2) 妓女 Sirima 的 故事 (对 147 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 妓女 Sirima . 


在 Rajagaha 城 住 着 一 名 美丽 的 妓女 名 叫 Sirimai 。 她 
每 天 都 供养 八 位 但 人 。 其 中 一 位 从 人 向 众 僧 提 及 Sirimai 
是 多 么 的 漂亮 ， 而 且 每 天 都 供养 他 们 美味 的 食物 。， 听 了 这 
番 话 ， 一 位 年 轻 的 信人， 虽然 从 来 没有 见 过 她 ， 爱 上 她 
了 。 隔 天 ， 那 年 轻 的 人 人 也 随 众 众 到 Sirima 家 中 接受 供 
养 。 那 天 Sirima 生病 了 ， 可 是 出 于 强烈 的 信念 ， 她 在 下 
人 的 撮 扶 下 出 来 刘 见 众 僧 。 当 她 走出 来 时 ， 那 年 轻 的 从 人 
见 到 Sirima 很 吃惊 ， 虽 然 她 在 病 中 ， 却 是 仍然 那么 美丽 
动人 ; 马上 对 她 产生 强烈 的 爱 欲 . 


Sirima 不 幸 在 当天 晚上 去 世 了 ， 国 王 派 人 向 佛陀 报 
告 Sirima 的 死讯 ， Sirima 是 Jivaka 的 姐姐 ， 佛 陀 请 国王 
将 她 的 户 体 泛 到 坟 场 ， 并 在 那里 停 板 三 日 ， 保 折 好 户 体 ， 
不 要 直 元 磨 和 乌 物 侵犯 户 体 ， 国 王 都 一 一 照办 了 。 到 了 第 
四 天 ; Sirima 的 户 体 已 不 再 美丽 了 ， 蔡 蝇 从 她 的 九 个 窗 
乳 中 飞 进 飞 出 ， 这 天 ， 佛 陀 带领 谷 众 前 去 观看 Sirima 的 万 
体 ， 国 王 也 带领 部 下 前 来 ， 那 名 年 轻 从 人 沾 不 知道 Sirima 
已 经 逝世 ， 当 他 知道 佛陀 要 去 看 Sirima 时 ， 他 也 跟着 去 
了 .到 了 坟 场 ， 佛 陀 与 谷 众 ， 国 王 与 部 下 把 Sirima 的 尸体 
给 团团 的 包围 住 . 


佛陀 站 在 中 间 ， 众 众 、 比 丘 尼 众 和 众 在 家 弟子 都 站 
好 自己 的 位 置 ; 国王 和 部 下 也 各 就 各 位 。 佛 陀 问 国王 : 
“伟大 的 国王 ! ， 这 女人 是 堆 ? ”“ 世 登 ! 她 是 Jivaka 的 
姐姐 Sirima ，” 


“这 是 Sirima 吗 ? ”“ 是 的 ! 世 侍 ! ”“ 很 好 . 国 
王 请 您 宣布 ， 谁 要 是 上 衣 出 一 干 两 银子 ， 就 可 以 占有 她 . ” 
可 是 无 人 问津 .国王 一 再 把 价钱 压低 ， 还 是 无 人 问津 ; 最 
后 减 到 一 个 铜板 2 牛 个 铜板 2 四 分 之 一 个 铜板 本 及 


。 分 之 一 个 钢板.……… 国王 甘 胸 宣 布 ， 准 要 就 把 她 抬 走 。 可 是 


照样 无 人 问津 。 于 是 ， 国 王 对 佛陀 府 : “ 世 登 ! 免费 内 泛 
也 没有 人 要 . ”这 时 息 ， 佛 辽 对 众人 开 击 道 : “你 们 看 ， 
在 众人 眼中 她 的 价值 ;她 活着 时 ， 有 人 肯 为 她 花 一 干 两 银 
子 ， 只 不 过 为 了 和 她 共度 一 个 晚上 .现在 ， 连 免费 内 迭 也 
没有 人 要 。 这 就 是 因为 她 的 美 色 已 经 渔 失 ， 过 来 看 看 ， 看 
看 这 腐烂 的 广 体 .” 


注 解 ( 对 147 节 ) 
J2asSa GaVvamm 友 让 Dattz1 arK572m 
Sa1705S1121 510ra1 Da11Sa7iKapPpa1D 
Cltiaka 妇 1 D117Da10 Da5Sa. 


yassa : 这 躯体 ;dhuvarm thiti : 永远 存在 ; 
natthi : 那 没 有 ; arukiyarm : 净 哇 ; 
samussitam : 膨胀 ; aturatm : 溃烂; 
bahusankappam : 许多 人 以 为 ; 

cittakatam : 娇媚 的 装扮 ; bimbam : 躯体 ; 
passa : 观察 . 


观察 躯体 的 真实 性 ， 这 躯体 不 会 永远 存在 ， 事 实 上 
它 布 满 郊 岩 ， 它 膨胀 、 溃 烂 ， 它 那 娇媚 的 装扮 ， 它 被 许多 
人 认为 是 美的 


还 论 
natthi dhuvarm thiti: 这 入 体 不 会 未 远 存 在 ， 它 无 
常 ， 布 满 售 人 难以 忍受 的 瘤 哇 arukiyam ， 它 病 趟 溃烂 
aturath 。 许 多 人 以 为 好 的 bahusankappar 。 肉 体内 有 很 多 
骨头 ， 这 些 骨 头 使 它 膨胀 samussitarmn ， 娇 媚 的 装扮 ， 这 
一 切 使 人 对 肉体 存 有 虚幻 的 观念 cittakatam ， 


Po1tsored bb Lee Sea1t Soo1 
ia 1oving memo1y of late Jotjper Mr Lee FEg 天 ee 
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和 节 众 终 扫 有 死 产 ， 因 人 氛 在 功 户 的 大 万 


148，。 Parr1ippam 1aamm rpazmm 此 衰老 形 骸 ， 
TOegam1Ga1am5 Papjarigura 态 病 装 而 易 坏 ; 
PH171ar pDtrsamndEHO 朽 聚 必 毁灭 ， 
1Da12727 扫 万 有 711tam. 0177:3) 有 生 终 归 死 . 

Spotsored bp) Lee Se1g Jo 


316 真 更 的 宪 态 - - 渤 铅 络 (Djhamazaapaada) 


生命 终归 死记 
11(3) 比丘 尼 Uttara 的 故事 (对 148 节 ) 


佛 辽 居住 在 JEtavane 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 比丘 尼 Uttara . 


一 百 二 十 岁 的 比丘 尼 Uttara 有 一 天 ， 在 化 绿 归 来 的 
路 上 遇见 一 位 但 人 ， 他 朋 求 Uttara 将 食物 布施 给 他 ; 因此 
当天 Urttari 就 得 换 饿 ， 隔 天 、 大 后 天 也 是 如 此 ， 比 丘 尼 
Uttara 一 连 三 天 饭 着 上 时 子 ， 身 体 也 显得 衰弱 了 .到 了 第 四 
天 ， 她 在 化 绿 时 ， 在 一 条 狭 罕 的 小 径 遇 见 佛 陀 ;， 她 共 敬 地 
向 佛陀 顶礼 后 退 到 一 旁 ， 在 后 退 时 ， 她 不 小 心 踩 着 了 自己 
的 如 儿 ;她 跌倒 了 ， 跌 伤 头 部 ， 佛 陀 上 前 对 她 说: “你 老 
了 ， 身 体 不 好 又 站 不 稳 ， 它 快 幸 了 ， 它 即将 灭亡 ”说 完 
比丘 尼 Uttara 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 148 节 ) 
1G2am 70Da1m Dar711D70217 TOSa71GC2a1T7 
Dapparisura1 DPItsapdEPO PH1112 厅 7 
.11vrztar7T 7Da127271 妇 1 


idam ripam : 这 色 身 ; parijinnarm : 完全 垮 了 ; 
r0ganiddham : (〈( 有 如 ) 一 窝 病 菌 ; 
pabhangurarm : 容易 瓦解 ; 

piitisandsh5 : 腐烂 之 物 不 断 涌 出 ; 

bhijjati : 它 容 易 分 散 ; 

hi jivitam maranantarm: 死亡 把 它 结束 . 


这 色 身 已 完全 垮 了 ， 它 确实 是 病菌 之 窝 ， 它 容易 瓦 
解 ， 腐 烂 之 物 不 断 的 从 九 个 窗 孔 涌 出 ， 它 容易 分 散 。 死 亡 
将 它 结束 . 


还 论 
Jivitarm maranantam : 生命 的 终点 是 死亡 。 本 篇 的 重 
点 是 指出 生命 是 无 常 的 。 无 常 anicca 是 生命 的 三 种 性 质 之 
一 takkhana ， 许 多 经 典 从 无 常 的 事实 中 得 出 其 他 两 个 特 
性 ， 苦 dukka 和 无 我 anatta ， 无 常 是 指 事物 的 产生 、 过 程 


和 变化 ; 或 已 产生 的 事物 洽 失 ， 意 思 是 : 从 一 刻 到 另 一 
刻 ， 这 些 事物 无 法 永远 同样 的 存在 。 它 们 在 油 失 和 不 断 的 
分 解 . 

无 前 是 一 切 造 作 状 况 的 基本 特点 ， 不 论 是 物 或 心 
粗 或 细 ， 内 或 外 ;一 切 色相 是 无 常 的 。 生 的 整体 是 无 常 
的 ， 它 也 常 被 称 为 五 萄 、 十 二 处 ， 唯 有 涅 盘 是 无 造作 
asankata 和 或 恒 的 . 

引导 解 腕 、 征 果 的 观 想 和 智慧 也 常用 无 常 一 词 ， 任 
何 因 绿 而 生 就 会 因 绿 而 灭 。 佛 陀 在 涅 盘 之 前 ， 最 后 一 次 向 
从 众 开 击 了 无 常 的 特性 ， 激 发 他 们 努力 : “看 看 现在 吧 ! 
偷 众 啊 ! 我 规劝 你 们 ， 一 切 绿 生 现象 终于 屎 亡 。 发 奋 努 力 
吧 ! ” 

若 不 深入 观 想 一 切 绿 生 现象 的 无 常 与 虚实 ， 就 无 法 
获得 解 腕 。 因 此 直接 在 冬 定 中 获得 对 无 常 的 理解 的 方法 有 
二 种 : 1、 无 常 观 ， 是 十 八 种 观 想 方法 的 第 一 种 。2、 生 灭 
观 ， 是 九 种 观 法 之 首 。 通 过 箭 定 与 观 想 使 自己 净化 而 司 
道 。 无 常 观 提升 信念 ， 导 致 无 造作 的 解 腕 ， 因 此 那些 得 预 
流 道 者 ， 也 叫做 忠信 孝 徒 ; 那些 在 较 高 的 七 种 层 灵 的 就 山 
做 解 腕 忠信 孝 徒 . 


pabhanguram : 那 肉体 容易 瓦解 
piitisandsh5 : 腐烂 之 物 从 九 窍 涌 出 . 


anicci: 无 常 ， 关 于 无 常 ， 我 们 可 以 用 树叶 来 比 
同 : 有 些 刚 萌芽 ， 有 些 已 成 长 ， 有 些 却 枯 菱 了 .但 是 无 常 
并 未 深入 我 们 的 心 ， 虽 然 我 们 的 头发 从 黑色 变 成 灰色 ， 又 
经 果 长 年 累 月 而 变 成 白色 ， 我 们 也 不 会 觉悟 这 明显 的 变化 
所 隐 含 的 道理 - - 无 常 ， 心 中 偶尔 同意 或 口头 上 承认 无 常 
的 真实 性 与 心中 不 断 觉悟 的 无 常 有 很 大 的 分 别 ， 问 题 在 
于 ， 我 们 或 许 在 脑子 里 接受 无 常 的 真实 性 ， 在 心理 上 却 不 
承认 它 ， 尤 其 企 “ 我 ”与 “我 执 ” 这 方面 。 但 不 管 我 们 承 
认 或 不 承认 它 ， 无 党 仍然 是 个 真 谤 ， 我 们 越 快 通过 观 想 而 
司 出 这 个 真 谤 ， 我 们 惑 越 早 得 到 快乐 ， 因 为 我 们 的 心 将 更 
接近 真实 ， 


pomsored DZLee Soon Pat/ Chan Loo7Loo 
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匈 到 到 作者 在 蔷 月 的 和 硼 驶 了 在 会 信任 包 拓 ? 


149 YE5p1zmanrapatipam1 犹如 戎 芦 瓜 ， 
al15D1PEra sradE 散 弃 于 秋季 ， 
A5pO1BKSPT att1717 及 骨 如 鲍 色 ， 

观 此 何 可 乐 ? 


jn1 djsrana hk571ar2 0771:4) 


pomsored D) Mi Lee Teck Beng, Liz Choo ZLxuan 人 Zee Ion 
zz 1oving memmo1y of gra1ad11totper Mad111. 了 ow So7 1ag 
318 息 豫 为 等 态 - - 波 铅 络 (Djpamamaapadg) 


抒 制 欲望 的 景象 
11 (4) Adhimanika 僧 团 的 故事 (对 149 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 一 群 高 估 自 己 的 从 人 . 


有 一 回 ， 一 大 群 售 人 向 佛陀 取得 冬 定 的 修行 法 门 
后 ， 便 到 树林 里 去 ， 他 们 在 那儿 勤奋 努力 于 衫 定 的 学 习 . 
很 快 的 他 们 都 能 进入 大 冬 定 ，。 他 们 以 为 自己 已 断 除了 欲 
望 ， 还 得 阿罗汉 果 ; 其 实 他 们 高 估 了 自己 ， 于 是 ， 他 们 回 
去 调 见 佛陀 ， 准 备 向 佛陀 报告 他 们 已 证 得 阿罗汉 果 . 


当 他 们 刚 抵达 寺院 门口 时 ， 佛 陀 对 Ananda 登 者 褒 : 
“ 那 群 伪 人 现在 来 见 我 ， 将 获 售 不 多 ， 让 他 们 先 到 坟 场 
去 ， 然 后 再 来 见 我 ，” 于 是 登 者 把 佛陀 的 意思 转告 从 众 ， 
信众 心 想 : “佛陀 通晓 一 切 ， 他 要 我 们 先 到 坟 场 一 定 有 他 
的 道理 ，” 于 是 ， 他 们 都 到 坟 场 去 了 . 


到 了 坟 场 ， 他 们 看 见 腐烂 的 三 体 ， 骨 从 和 船 伙 ; 当 
他 们 看 见 一 具 刚 死去 的 户 体 时 ， 才 惊恐 的 意识 到 自己 还 没 
有 断 除 欲念 ， 佛 取 在 精 舍 里 运用 和 神通 发 出 一 道光 芒 将 自己 
的 影 相 映 现 在 他 们 的 面前 ， 对 他 们 开 者 道 : “从 众 啊 ! 看 
看 那些 漂亮 的 白骨 ， 你 们 是 否 还 存 有 和 欲念? ” 开 击 完 后 ， 
那 群 倍 人 都 证 得 阿罗汉 果 。 接着 佛陀 宣 膏 了 本 篇 诗 偶 . 


注 解 ( 对 149 节 ) 
S512GE apa110571a15D0D1TVa 5pOtak3amT 
ZL017 好 PTa1syana HK5 7127 


sirad : 在 秋季 ; apatthini : 乱 撒 在 ; 
alipiini iva : 如 荫 莒 瓜 ; kipmtakini : 灰色 ; 
yani imani : 如 此 ; atthini tani : 这 些 骨 和 化; 
disvina : 看 到 ; ka rati : 谁 还 会 有 欲 持 . 


在 干燥 的 秋季 里 ， 到 处 可 以 见 到 骨 货 。 这 些 灰 色 的 
骨 货 有 如 葫芦 瓜 被 到 处 丢 奔 ， 见 到 这 些 情景 ， 谁 还 会 有 欲 
里 


评论 
atthini : 骨骸 。 本 篇 描述 了 各 种 各 样 被 弃置 于 坟 场 
的 骨 化 ， 它 们 象征 老化 jari ， 干 古 不 变 的 宇 由 法 . 


jari : 年 者 、 老 化 。 老 化 是 三 使 之 一 。 三 使 就 是 老 、 
病 、 死 .因为 这 三 使 提醒 人 们 的 未 来 ， 并 使 他 们 发 奋 图 
强 ， 就 这 么 襄 : “老人 ! 难道 你 从 未 见 过 在 世间 的 八 十 、 
九 十 或 一 百 岁 的 男人 或 女人 ， 他们 脆弱 ， 象 山 尖 一 样 变 了 
形 ， 双 背 杰 厦 ， 柱 着 抛 杖 ， 步 履 不 稳 ， 属 绊 ， 青 春 早已 失 
去 ， 不 整齐 的 牙齿 ， 灭 白色 的 头发 或 秃头 ， 委 纹 ， 四 胶 朋 
肿 ; 你 可 鲁 想 过 自己 也 会 变 老 ， 也 摆 腕 不 了 这 一 切 。 你 难 
道 不 知道 世间 有 生病 这 回 事 ? 病 重 的 人 在 自己 的 痛苦 中 打 
液 ， 被 人 抬 起 又 被 人 放下 ; 难道 你 未 售 想 过 自己 也 会 病 ， 
也 逃 腕 不 了 这 病 的 折磨 。 难道 你 从 未 见 过 这 世间 生物 的 己 
体 ， 在 死 后 第 一 、 第 二 或 第 三 天 尸体 肿胀 、 姿 青 、 腐 烂 ”? 
难道 你 未 鲁 想 过 自己 有 一 天 也 会 死 ， 也 涨 腕 不 了 这 一 切 . 

当 一 个 人 理解 生命 的 无 常 ， 个 人 所 得 与 依赖 的 每 件 
事物 的 变化 、 分 离 或 逐渐 死亡 ， 只 剩 下 悲伤 的 感情 。 无 安 
全 感 、 狐 独 、 恐 惧 、 忧 虑 和 不 快乐 ， 寻 求生 命 快乐 的 唯一 
途径 是 改变 我 们 的 想法 ， 学 习 控 制 感情 和 净化 自己 的 心 . 
我 们 得 摆 腕 对 事物 的 情绪 而 独立 。 这 得 通过 理解 自己 在 世 
间 不 执着 于 任何 事物 ， 这 包括 了 所 谓 的 我 们 - - 色 身 ( 肉 
体 ) 、 心 写 灵 魂 。” 


posored py Lee Teck Kjpoom 
太 moving mae11lo1]) of Lee CHian 
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稳 ， 内 ， 大 万 算 成 奉 怒 绢 棚 者 化， 死 广 ， 启 态 卉 谍 候 入 完 


140， 4 抽 冯 a 态 nagara 万 人 妇 态 此 城 骨 所 建 ， 
170a7sa1O111a1Epama17 涂 以 血 与 肉 ， 
Jatltpa jarza ca Imacci ca 储藏 老 与 死 ， 
70500O ITakkpO ca O0110. (7729) 及 慢 并 虚伪 。 

SPponmsored by ee Tick Pong 
太 1Voving maemaory ofLee Cjian 


320 夏 豫 为 竺 态 - - 汰 铅 经 (Djpamazmapada) 


肉体 是 骨骸 的 堡 华 
11 (5) 比丘 尼 Ripananda 的 故事 (对 150 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Janapadakalyini 公主 . 


Janapadakalyini 公主 是 佛 辽 继母 的 媳妇 ， 由 于 她 长 
得 漂亮 ， 所 以 也 被 称 为 Ripananda 。 她 嫁 给 佛陀 的 异 母 弟 
弟 Nanda .一 天 ， 她 心 想 : “我 的 大 哥 原 本 可 以 成 为 这 
世界 的 统治 者 ; 可 是 却 出 家 为 售 ， 现 在 成 为 佛 辽 ， 他 的 儿 
子 Raihula ， 和 我 的 丈夫 Nanda 也 都 出 家 了 . 我 的 母亲 
Gatami 也 出 家 了 ， 现 在 只 剩 下 我 一 人 ” 褒 着 ， 她 也 到 
寺院 出 家 为 比丘 尼 . 她 这 么 做 并 非 出 自 本 愿 ， 而 是 追随 别 
人 及 为 了 解除 自己 的 孤单 和 寂寞 ， 


Riipanandia 从 他 人 口中 得 知 佛 取 经 常数 导 五 殊 
Khandas 的 无 常 、 苦 与 空 性 ， 由 于 她 自 以 为 佛 陀 见 到 她 难 
免 论 及 她 的 美 狐 ， 因 此 她 避 开 佛 取 不 与 佛 取 会 面 ， 其 他 比 
丘 尼 从 寺院 回来 ， 对 佛陀 得 不 绝口 ， 于 是 她 决定 与 其 他 比 
丘 尼 一 齐 到 寺院 参见 佛 取 . 


佛陀 见 到 她 就 寻思 道 : “一 根 刺 需要 用 另 一 根 刺 来 
奔 除 ; Ripananda 非常 执着 于 她 的 美 色 并 以 她 自己 的 美 色 
而 自豪 。 我 得 通过 美 色 来 旗 除 她 的 做 慢 与 系 缚 。” 于 是 ， 
他 运用 神通 变化 了 一 位 年 约 十 五 、 六 岁 美 貌 的 少女 坐 在 他 
身边 蔡 他 局 风 ， 这 少女 只 有 佛陀 和 Ripanandia 才 见 得 到 . 
当 Ripanandi 见 到 那 少女 时 ， 相 比 之 下 发 现 自 己 有 如 一 只 
又 老 又 丑 的 乌 物 而 那 少女 有 如 一 只 美丽 的 天 鹅 。 她 仔细 的 
观看 ， 越 看 越 喜欢 那 少女 。 接 着 她 惊奇 的 发 现 ， 那 少女 好 
象 长 大 了 ， 她 已 有 二 十 多 岁 ; 她 再 三 观看 佛陀 身边 的 少 
女 ， 每 次 都 发 现 那 少女 不 断 的 成 长 ， 从 少女 到 成 年 ， 从 成 
年 到 中 年 ， 从 中 年 到 老年 ; 接着 那 少女 已 经 变 成 一 位 年 按 
的 老 池 玫 了 。 Ripanandi 也 发 现 到 当 新 的 幻 脓 生起 时 ， 旧 
的 幻象 就 渔 失 ， 因 此 觉察 到 人 体内 在 不 停 的 转变 和 腐化 ， 
觉悟 这 道理 后 ， 她 对 肉体 的 执着 就 开始 创 减 了 ; 这 时 佛 取 


办 


身边 的 幻象 已 变 的 年 迈 衰弱 ， 不 能 控制 自己 身体 的 功能 ， 
在 美 便 中 翻滚 最 后 死 了 ， 身 体 开始 肿胀 ， 浓 汁 与 营 蝇 从 
九 个 窍 乳 而 出 ， 乌 牲 与 元 褒 正 在 欧 食 厂 体 . 


见 到 这 一 切 ， Ripananda 心 想 : “ 那 位 少女 变 得 又 
老 又 衰弱 ， 并 且 在 我 眼前 逝世 ; 同样 的 ， 我 的 身体 也 将 会 
变 老 变 得 衰弱 ， 它 将 会 生病 ， 我 也 将 会 死去 ，” 就 这 样 ， 
她 觉悟 于 五 荀 的 真如 性 ， 这 时 佛陀 刚好 论 及 五 荀 的 无 常 、 
苦 和 空 性 ， Ripanandi 当时 就 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 150 节 ) 


Jatliza 1arza ca Iaccz ca 71370 ca ITaKKNO 
ca 07110 ma1msa1O71 妇 /1Epana1m attp7ipa77 
Ka 妇 ar Taga1a1 ， 


yattha : 那里 ;jara ca: 老化 ; macci ca : 死亡 ; 
man5 ca makkh5 ca : 我 慢 及 虚伪 ; 5hit5 : 累积 ; 
matrhsal5hita 15panarm : 沾 上 血 与 肉 ; atthinam : 骨 和 化; 
katam : 建造 ;nagaram : 城堡 。 


这 肉体 由 骨 偶 架 构 而 成 ， 这 架构 沾 满 了 血 和 肉 ; 在 
这 肉体 筑 成 的 城堡 里 住 着 老化 、 死 亡 、 我 慢 及 虚伪 


环 论 
makkh5 : 虚伪 、 忘 恩 负 义 、 诽 谤 ， 有 意 的 贬低 别人 
或 掩 久别 人 的 善行 就 吊 做 makkh5 .尝试 渔 除 他 人 的 特 
长 、 优 点 的 行为 也 山 做 makkh5 .在 家 行者 与 人 人 都 有 愧 
于 否定 他 人 所 施 与 之 善 的 倾向 ， 因 此 ， 这 也 被 视 为 一 般 人 
的 红 反 。 


Spotsored by Le1gson Chew 
0 1oving memmomy of Chpew 了 w Len8 
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忌 防 稚 黎 车 办 全 友 ， 我 办 和 丰 人 氧 克 如 巡 砍 育 桨 启 的 户 议 笃 胡 


7547， .Tantr ve 7151a1a185 Suc1t 弛 盛 饰 王 车 亦 必 梧 ， 
a 友 0 sar77a7D1 12121 UPDE 契 此 身 老 迈 当 亦 尔 。 
52a1aica da1m100 Da jara 厂 VDE 万 唯 善 人 法 老 不 朽 ， 
Sa71O Pay6 sa0D1H1 DayEdayan 达 (170) 善人 传 示 于 善人 。 


Spotsored py Lei Map 
ii 1oving me1iom oh Maj 大 ping yw 
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佛陀 的 教义 永 不 毁灭 
11 (6) 王妃 Mallika 的 故事 (对 151 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 砍 开 币 会 上 ， 合 
提 及 王妃 Mallika 。 她 是 Kosala 国 国 王 Passnadi 的 王 
妃 ， 


一 天 王妃 Mallika 在 沐 治 时 ， 她 的 宠物 ( 狗 ) 跑 进 
来 ， 那 只 狗 党 试 与 她 发 生 关 系 ， 她 也 显得 乐于 此 行 。 国王 
从 共 室 的 窗口 看 见 了 这 件 怪事 ; 当 王 妃 进 入 共 室 时 ， 国 王 
很 生气 的 责问 她 : “你 这 下 贱 的 女人 ! 你 和 那 只 狗 在 共 室 
里 干什么 ? 别 合 认 了 ， 是 我 洒 眼 看 见 的 ，” 王 妃 回 答 吝 她 
只 是 在 洗澡 并 没有 做 错 什 么 。 她 接着 说: “ 那 浴室 很 奇 
怪 ， 任 何人 进去 那 浴室 ， 从 这 窗口 望 去 ， 就 看 到 好 象 里 头 
有 两 个 人 。 陛 下， 您 若 不 信 ， 请 到 那 浴室 去 ， 我 从 这 边 的 
窗口 观 思 . ” 


于 是 国王 到 浴室 去 ， 当 他 回 到 共 室 时 ， 王 妃 Mallika 
责问 他 为 何 与 一 只 母 羊 在 浴室 里 干 那 种 事 ， 国 王 否 认 ， 王 
妃 却 坚持 是 她 条 眼看 见 的 。 国王 很 奇怪 ， 但 由 于 他 并 不 陪 
慧 ， 所 以 接受 了 王妃 的 解释 ， 断 定 那 间 浴 室 有 上 古怪. 


从 那 时 候 起 ， 王 妃 对 欺 旺 了 国王 同时 无 耻 地 衣 赖 他 
与 冉 羊 在 浴室 里 有 不 正常 的 关系 这 件 事 感到 后 悔 和 内 次 . 
因此 ， 在 她 临终 时 她 忘记 回忆 她 与 丈夫 共享 的 无 上 布施 的 
大 功德 ， 而 只 想起 便 经 亏 待 他 之 事 ; 结果 他 在 Niraya 地 
狱 重生 ， 葬礼 后 国王 打算 问 佛陀 她 在 哪里 转世 ， 佛 陀 为 他 
着 想 ， 同 时 也 不 要 让 他 对 佛 数 失去 信心 ， 于 是 他 施法 使 国 
王 不 提出 这 个 问题 ， 而 国王 也 忘记 问 及 这 个 问题 . 


在 Niraya 地 狱 受 了 七 天 的 苦 后 ， 王 妃 Mallika 就 转 
世 到 Tusita 天 界 。 当 天 佛 取 来 到 王宫 化 绿 ， 他 表 击 想 在 贮 
存 御 车 的 库房 休息 ; 在 佛陀 接受 供养 后 ， 国 王 问 及 佛陀 王 
妃 Mallika 在 哪儿 转世 ? 佛陀 回答 : “她 在 Tusita 天 界 重 


生 ，” 听 了 佛陀 的 回答 ， 国 王 感到 很 满意 ， 说 : “她 还 能 
在 哪儿 转世 呢 ? 她 一 向 行善 ， 一 直 在 想 隔 天 要 以 什么 来 供 
养 佛陀 您 ? 世人 等 ! 现在 她 走 了 ; 我 ! 您 虔诚 的 弟子 ， 不 知 
道 该 怎么 好 ? ”佛陀 对 他 开 击 到 : “你 看 看 这 些 你 父 洒 和 
租 父 遗留 下 来 的 御 车 ;都 已 破旧 无 用 了 . 同样 的 ， 你 的 身 
体 也 会 面 对 死 记 和 老化 ， 只 有 那 神圣 的 妙法 永垂不朽 .” 


注 解 ( 对 151 节 ) 
SZC1L1 三 1a12105 VE Jam 太 3 护 O Sari7217 
aDT1Ja1217 IDE 丰 Sa1a17 G2arm71200 ca 121217 
Da ZDE 丰 San1D sapp1p1 arye parEadayan 丰 


sucitta : 布置 ; rajaratha : 那 物 车 ; 

v5 jiranti : 肯定 瓦解 ; ath5: 同样 的 ; 

sariram api : 那 鹏 体 ; jaram : 老化 ; upsti : 达 ; 

satam : 高 沾 者 ( 佛陀 ) ; dhamm5 : 数 尺 ; 

ca jaram : 退化 ; na upsti : 不 到 达 ; 

sant5: 那些 无 上 持 戒 者 ; sabbhi: 善 者 ; havs : 无 疑 ; 
pavEdayanti : 交谈 


象 国君 们 使 用 的 御用 马车 也 会 损毁 ， 那 人 的 躯体 也 
一 样 会 老化， 但 体验 所 得 的 真 说 却 永 不 退 转 ， 那 持 戒 的 善 
者 体验 这 真 谤 . 


评论 
正当 一 切 事物 者 化 与 死亡 时 ， 若 一 个 人 能 保持 不 动 


的 心 ， 那 静 处 是 那些 获 涅 盟 之 安乐 者 所 知 的 唯一 稳 实 的 经 
验 , 


SPpo1sored by UW1 Leo Ki Pat 
im 1oving me1mo1y or pis Jatper Leo4nNgo 
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动 不 党 大大 下 与 特有 只 疫 育 历 角 已 肉桂 大 ， 物 翼 江 交 方 媒 大 ， 


742， 4Ppassu 嫩 92 态 Pur1SO 寡 闻 之 轧 人 ， 
Da11yvaddOya Ja 廊 生长 如 牡 牛 ， 
10a1DS517 12S5a Vadcjam 万 唯 增长 筋肉 ， 
Da6jipi5 妇 8Sa Da 72adGpa 丰 (777) 而 不 增 智 慧 。 

Spotsored py Leo1g 天 Ga 72 


1 1ovinag me1mo1y Of1aotper Mrs. Leong 到 1g Tuen 、 
324 臣 班 的 等 态 - -站 铅 终 (Djpamazaapadg) 


肌肉 增长 智慧 不 增长 
11 (7) Kaludayi 尊 者 的 故事 ( 对 152 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Kailudayi 登 者 ， 一 位 昌 笨 的 众人 。 


故事 说 Kiludiyi 登 者 在 人 们 庆祝 节日 的 时 候 ， 诵 念 
只 适宜 在 葬礼 时 念 诵 的 经 偶 。 在 葬礼 时 却 诵 念 一 些 如 称赞 
布施 或 孝道 的 经 偶 ， 不 然 就 念 诵 《 珠 宝 经 》 里 头 有 如 : 
“任何 存在 于 此 世 或 来 世 的 财富 ”等 句子 . 


事实 上 ， 无 论 他 到 哪里 ， 虽 然 心理 要 褒 的 是 一 套 ， 
可 是 说 出 来 却 变 成 另 一 套 ， 众 众 将 有 关 他 的 事 豪 报 佛陀 : 
“Kiludayi 登 者 到 人 们 的 庆典 上 诵 玉 葬礼 用 的 经 赐 ; 在 
葬 礼 上 诵 赞美 的 经 偶 ; 让 他 参与 这 些 活动 并 没有 伟 处 
他 经 常 襄 错 适 ， ”佛陀 回答 : “ 众 众 啊 ! 这 已 不 是 他 第 一 
次 这 么 做 了 ， 他 在 前 世 也 经 常 训 错 舌 。” 接 着 佛 辽 讲述 了 
以 下 的 故事 : 


在 很 久 很 久 以 前 ，Benares 住 着 一 名 婆罗 门 名 山 
Aggidatta 。 那 婆罗 门 有 一 位 名 叫 Samadatta 的 儿子 ， 在 王 
宫 当 差 ， 深 得 国王 的 尖 信 ， 他 家 中 饲养 了 两 头 牛 ， 一 天 实 
然 死 去 一 只 ， 他 向 儿子 褒 : “请 向 国王 要 一 头 牛 吧 。 我 的 
儿子 ! ”儿子 心 想 : “如 果 我 向 国王 提出 这 个 要 求 ， 国 王 
一 定 会 以 为 我 在 利用 我 与 他 的 关系 。” 于 是 ， 他 对 父亲 
襄 : “和 杀 爱 的 父亲 ， 还 是 您 洒 自 向 国王 要 求 比较 恰当 。” 
他 带 父 杀 到 王宫 ， 同 时 数 了 他 这 么 一 段 适 : “伟大 的 国 
王 ， 在 我 的 耕地 上 原本 有 两 头 牛 ， 现 在 死 了 一 头 ， 请 您 赏 
赐 我 一 头 吧 ! 我 英勇 的 国王 ! ” 


可 是 ， 当 那 婆 罗 门 来 到 国王 面前 对 国王 府 : “伟大 
的 国王 ， 在 我 的 耕地 上 原本 有 两 头 牛 ， 现 在 死 了 一 头 ， 请 
您 收 下 另 一 头 吧 ! 我 英勇 的 国王 ! ”在 当时 那 位 思 笨 的 婆 
罗 门 就 是 现在 的 Kaludiayi 登 者 。 


注 解 ( 对 152 节 ) 
aDD3SS11IO 3721D PUTSO Da11vadaO 7ya 
Ja 让 妇 ssa 1Da1115377 320GC2am 契 
如 ssa Da1ijia5a na radaNa 丰 


appassut5 : 少 听闻 ; ayam puris5 ;此 人 ; 
balivadd5 iva : 如 牛 ; jirati : 成 长 ; tassa : 他 的 ; 
marhsini : 肌肉 ; : 增长 ;tassa : 他 的 ; paiia : 智慧 ; 
vaddhati : 不 增长 . 


那 缺 少 知 识 的 人 ， 象 牛 一 般 的 成 长 ， 他 的 肌肉 境 
长 ， 可 是 智慧 并 不 增长 . 


评论 
appasut5 : 少 听 闻 者 .也 就 是 缺乏 知识 者 ， 在 佛陀 
时 代 主 要 的 求学 方式 就 是 通过 听讲 . 


balivadd5 : 牛 。 形 容 体格 硕 壮 , 
marsani : 成 长 、 肌 内 发 达 ， 
paiiaia tassa navaddhati : 智慧 不 增长 ， 


paiia : 智慧 、 知 识 、 观 智 . paiifia 的 范围 很 广 . 它 
是 佛 数 徒 所 谓 深 透 知觉 体内 的 经 历 ( 内 观 ) 。 它 是 通 往 解 
胸 的 八 正道 忌 一 ， 它 是 禅定 中 的 观 智 ， 也 就 是 经 历 ( 法) 
的 识别 和 觉悟 力 。 它 引 生 四 圣 谤 和 觉悟 涅 盘 ， 并 包括 明晰 
透彻 一 切 生 物 的 无 常 、 苦 和 无 我 性 . 


paiiiia 也 识别 予 三 种 智慧 : 1、 思 考 智 . 2、 学识 
智 .3、 心 智 发 展 智 . 

思考 智 ， 就 是 一 个 人 通过 自我 思考 而 得 到 的 知识 

学 识 智 ， 就 是 一 个 人 通过 他 人 的 数 导 、 听 闻 、 学 习 
而 得 到 的 知识 ， 

心智 发 展 智 ， 是 通过 发 展 个 人 的 心智 并 达到 完全 觉 
司 的 境界 所 得 到 的 知识 . 


paiifa 是 五 力 ( 信 、 精 进 、 念 、 定 、 慧 ) 之 一 ， 是 三 
学 ( 戒 、 定 、 慧 ) 之 一 ， 也 是 无 上 道 piramiti 的 需求 条 
件 之 一 ， 


po1sored D Ma11z. Leo1g On Fi Tene 
zz ovijpg me1mlo17 of per jate Jptjper NM1 Leong 丽 Mg Chan 


入 尹 一 上 : 老 呢 Carz Tagga) 
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在 多 龙 擅 苍 历 办 ， 录 堆 座 层 下 各 夫 巾 录 奖 郑 厅 东 帮 在 兽 吉 的 。 


143 4PEkaJ5 丰 Sa1D5s5127 经 多 生 轮 回 ， 
Sa1GNav1s5a 万 201DD1sa7 寻求 造 屋 者 ， 
Sa1ak5araka1mn gaVESan1O 但 未 得 见 之 ， 
CGOkk2i 7 万 契 DUDapDLUDa1. (77:8) 痛苦 再 再 生 。 


SPpo1sored bpy Leow Comaiercial Services 


326 真 豫 为 宪 鸯 - - 基 铅 经 (Djphamamaapadag) 


得 见 造 屋 者 
11 (8) Ananda 尊 者 的 故事 (对 153、154 节 ) 


本 篇 诗 偶 是 佛 隐 在 菩提 树 下 所 觉悟 的 真理 ， 在 回答 
Ananda 每 者 所 提出 的 问题 后 ， 以 庄严 相 Udina 宣 褒 的 . 


在 义 阳 西 下 前 ， 佛 陀 坐 在 营 提 树 下， 他 已 克服 魔王 
Mira 的 影响 力 ; 在 初夜 时 便 驱 走 前 世 的 黑暗 ， 揭 开 生死 
的 谜底 在 中 夜 时 获得 神 眼 通 。 在 下 夜 时 升 起 恰 帜 众生 的 
翡 帜 心 ， 专 注 于 因 绿 法 ， 并 实践 向 前 和 倒退 的 禅 思 绿 法 . 
在 黎明 前 他 获得 无 上 正 等 正 觉 。 于是， 他 如 以 往 无 数 古 佛 
一 般 庄 严 地 向 世人 宣 说 他 的 数 义 ， 


注 解 ( 对 15S3 节 ) 
DID3DPDLDa1T 1 已 廊 GUIKKP5 Sa1aK5raKa17 
SaVESan1O an6Ka151 Sa10s312177 
am1DD1Sa10m Sa7CGP5V7TSSa1T 


punappunain : 重复 地 ;jaiti : 生 ; dukkha : 充满 痛苦 ; 
gahakirakarm : 洁 屋 者 ; gavssant5 : 寻求 ; 

angkajiti sarnsirarn : 无 休止 的 轮回 转世 ; 

anibbisarm ; 不 遇 ; vissam ; 行程 


在 这 旅程 中 ， 已 经 过 无 休 无 止 的 轮回 转世 ， 但 无 法 
寻 着 那 世 间 与 自己 的 造 屋 者 ; 因此 这 生命 充满 痛苦 ， 


注 解 ( 对 154 节 ) 
2ajakaraka Gxt1po as1 PuDa 2EHa117 
DaKka1asT 1E SaD05 Pa5SLKG Dapgoa 
Sa1aKD1a1D YISa1iKHT1a1ID CTttam 
VTSa7ikjpar2ag3 妇 7 妇 D137a1D Kayarm 2111a255. 


gahakiraka : 造 屋 者 ; ditth5 asi: 寻 获 ; puna : 再 砍 ; 
g5ham : 屋子 ;na kihasi : 不 再 建造 ; 经 : 你 的 ; 
sabba phisuka : 一 切 支 柱 ; bhagga: 已 被 摧毁 ; 
gahakiitatmn : 屋子 的 结构 ; visankhitam : 已 被 拆除 ; 
cittam : 心 ; visankharagatatmm : 已 停止 造作 ; 
tanhinarh khayarm : 推动 力 已 停息 ; aijjhagia: 已 获得 . 


那 造 屋 者 已 被 寻 获 ， 他 不 再 造 屋 ; 屋子 梁 柱 结构 已 
被 摧毁 ; 心 已 停止 造作 ， 推 动力 已 停息 . 


评 论 

注 : 在 黎明 时 分 ， 在 佛陀 觉悟 当天 ; 佛陀 讲解 了 本 
篇 诗 偶 ， 佛 了 清楚 的 形容 他 那 超凡 的 胜利 和 内 心 觉悟 的 过 
程 。 他 被 迫 在 那 无 休 无 止 的 轮回 旅程 中 受苦 ， 因 为 他 找 不 
到 建造 此 屋 ( 躯体 ) 的 建筑 师 ， 在 他 的 最 后 一 世 ， 在 他 高 
度 发 展 的 禅定 当中 ， 在 他 到 处 流浪 的 旅途 中 ， 对 众生 的 翡 
榈 心中 ， 在 观 想 中 ， 他 发 现 那 建 筑 师 就 住 在 自己 的 心里 ， 
而 不 在 他 处 。 是 这 种 心智 的 悟 力 与 概念 sankhara 和 那 强 
人 迫 性 的 生存 推动 力 bhavatanhi 成 为 那 建 造 屋 子 的 建筑 
师 。 觉悟 予 那 建筑 师 除 藏 在 自己 心里 的 心智 过 程 ， 个 人 所 
造 可 由 个 人 所 屎 .和 那 建筑 师 的 发 现 ， 就 是 内 观 的 心智 过 
程 ; 停止 这 一 切 过 程 ， 得 证 阿罗汉 果 . 在 本 篇 里 ， 它 明显 
的 瞳 币 “生存 推动 力 的 终止 ”。 


这 自我 建造 的 屋子 的 支柱 就 是 那 生命 的 推动 力 ， 那 
结构 是 由 心 所 Sankaira 所 组 成 ， 知 道 了 这 建屋 的 过 程 和 了 
解 屋子 的 结构 后 就 有 能 力 完全 把 那 屋子 拆毁 . 


(下 接 329 页 ) 


SPpomsored py Mad11z. Zeow Giak Ti 
zi 1oving memio1y ofd1 Leow 41 ee 


党 才 一 贞 : 老 澡 (Car5z Tagpga) 
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必 已 化 妇 ， 效 展 下 不 末 滋 层 ， 乱 励 让 无 为 不 厅 受 系 缀 


7544， Capakarakay G1112O57 
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DIDa SEAa1m Da KaPaST 
SaDpb3a 16 PH5sLAG PHagoa 
Ca1aKk1T1aID VTSa7ikp11a17 
VTSa1ikjaraga1a7 c111a 肋 


如 7p537a10 K5aya10T 2321102853. (7729) 


已 见 造 屋 者 ! 
不 在 造 于 屋 ， 
橡 角 辟 毁 坏 ， 
栋梁 亦 摧 折 ， 
我 即 证 无 为 ， 


po1sored 六 DT Puozg Sa Bjd 
in 1oving 1ae1ao1y oftpe 1ate Mr Chee Choomn Eng 


一 切 受 尽 灭 。 


态 弄 为 千 辟 - - 革 铅 终 (Djpamazapada) 


屋子 已 拆 铀 
11 (8) Ananda 尊 者 的 故事 (对 1$3、154 节 ' 续 ) 


屋子 已 拆毁 ， 心 不 再 造作 ， 这 就 是 涅 盟 ， 于 此 ， 佛 
取 承 认 过 去 受苦 的 轮回 转世 ; 证 明了 轮回 一 事 并 非 空 谈 ， 
而 是 佛学 的 理论 根基 。 它 正 是 佛陀 一 心 为 人 类 谋求 利 爹 和 
要 解决 的 问题 . 


tanhanarm khayarm ajjhaga: 欲望 的 终止 ， 也 就 是 涅 
和 母 ， 也 就 是 那 不 死 道 ， 涅 盘 是 佛 数 徒 的 最 终 目 标 . 


根据 《本 生 经 》Jataka 的 记载 ， 某 位 车 萨 在 转世 为 苦 
行 谷 Sumsdha 时 ， 就 鸽 经 有 这 样 的 思 惟 ; 


励 蔓 侠 杏 
动 殷 育 无 
砂 写 彼 先 
动 寻 光 三 人 众 


写 伏 于/ 育 热 所 

动 厨 村 育 依 人 司 凋 太后 所 

万 妙 号 洛 户 副 三 天 允 ( 及 策 知 ) 存 丰 
奇 村 由 ”她 受 录 风 你 专 壮 ( 旗 究 ) 


谍 复 劲 户 好 

动 纱 户 毒 

历 妙 号 伏 先导 朗 买 押 夯 让 
厨 桩 朱 ”她 受 录 光石 先 . 


Nibbina : 是 巴 利文 ， 楚 文 作 Nirvina ， 是 由 字 根 N 
和 viana 组 成 。N 是 减 性 根 ，vana 是 运动 、 是 反应 ， 也 就 
是 动 植 物 在 对 刺激 而 产生 的 反应 ， 所 以 涅 盘 的 真正 意思 


是 “缺乏 运作 的 推动 力 ”。 一 个 人 在 这 推动 力 的 驱使 下 累 
积 新 的 业 行 。 因 此 必须 在 无 休止 的 生死 轮回 中 以 不 同 的 色 
相继 续 下 去 。 当 这 推动 力 停止 ， 一 切 色 欲 断 除 ， 生 的 业 力 
停止 , - 他 就 获得 涅 盘 ， 停 止 生死 轮回 。 佛 数 徒 的 解 腕 概念 
是 停止 那 无 休 无 止 的 生死 轮回 , 


涅 盘 也 解释 为 渔 除 三 缚 ( 贪 、 喷 、 痢 ) ， 佛 娶 说: 
“整个 世界 在 燃烧 ， 是 什么 火 被 点 燃 了 ? 它 被 贪 、 喷 、 痢 
之 火 ， 生 、 老 、 病 、 死 ， 翡 苦 的 烦恼 之 火 所 燃烧 .” 


涅 盘 可 解释 为 灭 这 一 切 火 。 涅 盘 并 非 什么 ， 只 不 过 
灭绝 这 一 切 火 。 这 火 的 灭绝 并 非 是 得 到 涅 盘 的 途径 ， 它 只 
不 过 终止 本 身 罢 了 . 


一 些 学 者 独 驳 地 说 - - 涅 盘 就 是 “ 空 ”， 他 忘记 了 
佛学 对 于 空 suiiiati 的 一 切 重要 概念 ， 甚 至 在 涅 量 中 也 常 
有 和 欲 的 存在 ， 除 非 我 们 无 欲 ， 不 然则 无 法 达到 涅 盘 。 若 涅 
盘 是 空 它 一 定 与 空间 二 isa 类 似 ， 空 与 涅 盘 都 是 永恒 不 变 
的 ， 空 为 永恒 因为 它 缺 少 色 ; 涅 盟 为 永恒 是 因为 它 即 无 时 
间 也 无 空间 .简单 的 吝 ， 空 写 色 有 关 ， 而 涅 盟 与 苦 有 关 . 


佛陀 论 及 各 种 生 界 ， 特 别提 及 无 所 有 处 界 ， 这 无 所 
有 处 界 须 识 别 于 涅 盘 ， 无 所 有 处 界 非 空 的 性 质 而 只 是 空 的 


意识 . 


于 此 ， 象 佛陀 形容 自我 为 建筑 师 所 造 的 屋子 。 在 本 
篇 中 ， 那 建筑 师 识别 了 贪 欲 tnha 。 这 种 识别 是 佛陀 的 理 
论 系 统 的 要 点 ; 它 正 是 带 来 无 休 无 止 轮回 转世 的 因素 . 


Spomsored by Lian Cheng Fivee 妈 Zi1t Mi Siok 


澳 才 一 让 : 老 Carz YagBa) 
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sa 


疙 只 表亲 “大 地衣 亲生 汪 ， 如 全 好 多 嫂 良 在 无 和 之 湖 秒 老 矿 


715 和， 4carrtya praprzmacar7y27 少壮 不 得 财 ， 
al1adadpia yoppamn6 d 力 ama 廊 并 不 修 莎 行 ， 
Jippakofic5rva 1257am 契 如 池 边 老路 ， 
Aijparmacch6a pa11a165. (77:70) 无 鱼 而 姜 灭 ， 


Spo1sored Dy Mr Liang 和 omin8 


330 不 更 的 宪 态 - -站 铅 经 (Djpamazapadag) 


老大 迁 伤 翡 
11 (9) 财主 之 子 Mahadhana 的 故事 (对 1S$$、15S6 节 ) 


佛陀 在 Isipatana 居住 时 ， 在 一 欢 开 币 会 上 ， 便 提 太 
财主 之 子 Mahadhana ， 


财主 之 子 Mahidhana 出 生 于 Benares ， 家 有 八 百 亿 
财产 。 他 的 父母 心 想 : “我 们 拥有 这 么 多 的 财富 ， 儿 子 可 
以 什么 都 不 必 做 ， 根 据 自 己 的 爱好 过 着 享福 的 日 子 ，” 于 
是 ， 他 们 数 他 唱歌 和 弹琴 .在 同一 个 城 里 ， 住 着 另 一 位 财 
主 ， 也 同样 的 有 八 百 亿 财 富 ; 他 们 也 生 了 个 女儿 ， 他 们 也 
有 同样 的 想法 他们 数 女儿 唱歌 和 跳舞 。 当 两 人 到 适 婚 年 
眙 ， 他 们 依照 习俗 结 了 婚 . 不 久 双方 家 长 都 去 世 了 ， 他 们 
拥有 双 倍 于 八 百 亿 的 财富 . 


那 财 主 之 子 ， 照 例 一 天 三 欢 往 王宫 伺候 国王 ， 一 
天 ， 城 里 的 一 群 流 版 心 想 : “如 果 我 们 能 让 财主 之 子 学 会 
几 酒 ， 这 对 我 们 可 是 一 件 好事 ，” 于 是 ， 他 们 准备 了 一 些 
烈 酒 、 烤 肉 、 山 芋 和 糖 及 盐 等 调味 料 在 王宫 必 经 之 路 等 候 
那 财 主 之 子 ， 当 他 们 看 见 财主 之 子 走 近 时 ， 开 始 喝酒 、 忆 
肉 中 山 苹 。 他 们 向 财主 之 子 打招呼 : “ 愿 您 长 命 百 岁 ! 我 
的 主人 - - 财主 之 子 ， 请 过 来 痛快 地 和 我 们 一 齐 享受 这 美 
酒 佳肴 吧 . ” 听 了 这 灵活， 财主 之 子 问 跟 班 : “他 们 在 隅 
些 什么 ? ”“ 是 酒 ! 主人 。”“ 好 喝 吗 ? ”“ 主 人 上 ! 在 这 
世界 上 没有 一 种 饮料 比 得 上 酒 。”“ 既 然 如 此 ， 让 我 党 党 
看 . ”于 是 ， 他 叫 跟班 享 些 酒 让 他 二 际 看 ， 跟 着 他 丈 上 了 
酒 隐 . 


当 那 些 流 虑 发 现 他 染 上 了 酒 隐 时 ， 每 天 都 一 大群 人 
围绕 着 他 ， 久 而 久之， 他 身边 的 酒 友 越 来 越 多 ， 她 每 天 都 
得 花 一 两 百 块 银 子 在 喝酒 上 。 日 子 一 信 ， 他 已 养 成 习惯 ， 
无 论 到 那里 都 会 堆 上 一 堆 钱币 ， 然 后 图 酒 时 叫 道 : “ 蔡 我 
买 些 花 ， 蔡 我 买 些 香水 ;这 个 人 很 会 要 色 子 ， 这 个 人 很 会 
唱歌 ， 这 个 人 很 会 弹琴 ; 给 这 个 人 一 干 ， 给 这 个 人 两 
干 ， ”就 这 样 的 把 钱 花 掉 .。 


日 子 一 入， 他 把 属于 他 的 八 百 亿 花 光 了 . 那些 流 虑 
对 他 襄 : “主人 ! 你 的 钱 已 经 花 光 了 。”“ 难 道 我 的 妻子 
没有 钱 ? ”就 这 样 他 也 把 妻 子 的 钱 给 花 光 了 ; 不 久 ， 他 变 
卖 田 地 、 花 园 和 马车 甚至 属于 他 的 一 切 东西 ， 所 获得 的 钱 
财 都 花 在 放荡 的 生活 上 .到 了 年 考 时 ， 他 卖 掉 自己 的 房 
子 ， 他 唯一 的 产业 。 他 被 新 主人 逐 出 门 外 ， 他 带 着 玫 子 到 
处 流浪 、 行 饼 ， 最 后 ， 他 开始 吃 了 他 人 剩 下 的 残疾 .一 天 ， 
他 在 行乞 时 ， 接 受 了 某 些 僧人 和 信徒 的 布施 ， 佛 陀 看 见 他 
发 出 会 心 的 微笑 ; Ananda 人 等 者 问 佛陀 为 什么 发 笑 ， 佛 陀 
襄 : “Ananda ! 你 看 ， 这 大 富 驳 ， 财 主 之 子 ! 在 这 城 里 
花 掉 了 双 倍 于 八 百 亿 的 财富 ， 现 在， 他 得 随 事 子 到 处 行 
乞 . 从 若 在 生命 的 青春 期 ， 他 不 挥 昨 ， 尽 力 从 两 他 将 是 本 
城 的 首富 .或 从 若 他 出 家 修行 ， 现 在 已 证 阿罗汉 果 ， 他 的 
妻子 也 证 得 三 果 了 . ” 


(下 接 333 页 ) 


posored by Liew Di Fang 


少 一 上 : 者 眼 Carz Tagga) 
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况 殉 玫 关 ， 不 过 修订 对 话 她 今 胡 般 拓 办 刻 闻 的 藤 喜 。 


756。 4carifya Draprzmacarzya 肋 少 半 不 得 财 ， 
aljadahpza yoppan6 dpana 万 并 不 修 楚 行 ， 
SeI 丰 caD51TK7 冯 各 72 卧 如 破 折 可， 
Dur5ap5m1T amZLNUDa (11:77) 悲叹 于 过 去 . 


SPpo1msored by MMS. 也 冰 ZU 
zz 1oving ze11017 of Mad11. Leo1g CHoy 天 1 


332 大玉 的 等 磺 - - 基 负 经 (Djpamazzaapadg) 


回想 过 去 的 光荣 
11 (9) 财主 之 子 Mahaidhana 的 故事 (对 1$3$、156 节 . 续 ) 


“ 丛 若 他 在 中 年 时 不 挥 赴 ， 专 心 于 商业 发 展 ， 他 将 
成 为 全 城 第 二 富有 者 ; 或 丛 若 他 出 家 他 将 证 得 三 果 ， 而 他 
的 妻子 将 证 得 二 果 . ” 佛 了 接着 褒 . 


“ 丛 若 他 在 老年 时 不 挥 申 ， 专 心 于 商业 发 展 ， 他 将 
成 为 全 城 第 三 富有 者 ; 或 丛 若 他 出 家 他 将 证 得 二 果 ， 而 他 
的 妻子 将 证 得 初 果 ，” 佛 陀 接着 说 : “但 是 ， 现 在 他 从 富 
家 子 隐 落 成 为 乞丐 ， 也 从 修行 者 踢 落 ， 他 象 一 只 老 蓄 生活 
在 干枯 的 池塘 里 . ” 


注 解 ( 对 155 节 ) 
Zrapzzacar7ya10 acarTlr5 yODDam6 GaNama17 
aladap5a Hp1parmaccPpe Pa1a1E 11DPpakofic3 
TVa 1257am 让 


brahmacariyarn acaritva : 不 过 高 和 沾 的 生活 ; 
yobban5 : 在 青春 时 期 ; dhanam : 财富 ; 
aladdha : 不 累积 ; khinamacchs : 无 皇 ; 
pallals : 池塘 ; innakoiici iva : 飞 不 动 的 老 敬 ; 
jhayanti : 浪费 . 


在 青春 时 期 ， 他 不 过 高 尚 的 修行 生活 。 在 年 轻 时 不 
努力 致富 ， 现 在 又 老 又 无 能 他们 有 如 那些 年 老 体 弱 又 飞 
不 动 的 锅 ， 栖 息 在 没有 鱼 的 池塘 ， 因 为 鱼 都 被 它 吃 光 了 . 
它们 只 能 扭 着 池塘 跑 息 . 


注 解 ( 对 156 节 ) 


Zrajpzmacar7ya1D acamtra yODDamp6 GZama17 
alaaC1a capa 511Pp3 7V2a DZ12057T7 
aDZLNZDa1D SeD 太 


brahmacariyarh acaritva : 不 过 高 省 的 生活 ; 

yobbang : 在 青春 时 期 ; dhanam : 财富 ; 

aladdhi : 不 累积 ; cipa : 弓 ; itikhina iva : 射出 的 简 ; 
purinini : 过 去 的 光荣 ;，anutthunam : 吧 息 ; 

senti : 后 悔 . 


在 青春 时 期 ， 他 不 过 高 肖 的 修行 生活 ， 在 年 轻 时 不 
努力 致富 ， 现在 又 老 又 无 能 。 他 们 有 如 那些 射出 去 的 流 
简 ， 失 去 了 昔日 的 光荣 ， 活 在 后 悔 和 叹 息 声 中 . 


评论 
jinnakoiici iva : 如 年 老 体 弱 飞 不 动 的 老 略 ， 那 浪费 
青春 的 老人 在 本 书 中 备 受 关注 。 他 所 依赖 的 池塘 已 经 没有 
鱼 了 ， 而 他 又 无 法 飞 到 其 他 有 鱼 的 池塘 .这 抓 住 了 这 世间 
的 真 谤 ， 描 述 了 浪费 青春 和 挥霍 无 度 的 老人 ， 大 多 数 人 在 
年 轻 的 时 候 浪费 了 宝贵 的 青春 ， 未 介 想 过 自己 将 面 对 年 老 
的 问题 。 青 春 就 这 样 白白 的 溜 走 ， 不 为 生活 而 努力 ， 也 不 
为 修行 而 努力 。 在 本 篇 里 佛陀 规劝 人 们 得 无 时 无 刻 记 住 时 
间 和 青春 在 迅速 的 洽 失 .西藏 佛 数学 者 Milarspa 在 他 的 

一 首 抒 情诗 中 精彩 的 描述 了 这 一 扣 ， 


庆 毒 育 奶 矿 天 朱 候 尖 

大 舌 玫 烛 六 

侠 震 育 豪 释 克 多 

克 必 友 多 -一 天佑 天 到 狐 克 鄙人 


佛陀 也 全 说 过 ; 


区 双 和 殉 
育 奶 握 肉 与 己 旁 
驱 在 天 
更 亚 云 
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斤 受 御 意 碟 俩 双人 的 力 
业 分 万 去 
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灵魂 
相信 灵 玫 是 一 切 的 视 源 


佛学 在 人 类 的 思想 史上 ， 有 和 独特 的 风格 
它 和 否定 灵 殊 、 自 我 和 造物 者 的 存在 
根据 佛陀 的 教义 
自我 是 个 假 象 和 错误 的 信和 仿 
与 实际 不 符合 
而 且 会 产生 有 害 的 “我 ”与 “我 执 ” 
和 自私 、 贪 、 喷 、 病 、 慢 、 疑 和 个 人 主义 
等 烦恼 与 污秽 的 问题 
它 是 世间 一 切 祸害 的 根源 
从 个 人 的 冲突 到 国 与 国之 间 的 战争 
简单 的 隶 说 
从 这 错误 的 观念 
可 寻找 到 世间 一 切 果 显 的 踪迹 


FEep. 记 刺 Rajpta (人 pattjpe Buaddjpa 7T5xegjt 胃 
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一 个 请 爱 考 必 天 保护 片 已 ， 千 者 每 无 至少 友 从 语 已 一 具 


7147， 4115nam c6 Piya 态 12615 若 人 知 自爱 ， 
TaKKHeyya Da 万 SU12aKKNT12 肋 须 善 自 保护 。 
27ja 态 a17a 妇 ra 态 8510a 肋 三 时 中 一 时 ， 
Dat11agpgeyya pang1lO. (17277) 智者 应 醒 觉 . 
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保护 息 目 己 
12 (1) 王子 B6dhirajakumara 的 故事 (对 157 节 ) 


佛陀 居住 在 Bhssakila 树林 里 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 
售 提 及 王子 Badhirajakumaira ( 下 简称 Badhi ) 


有 一 回 王子 Bidhi 为 自己 建造 一 座 雄 伟 的 宫 典 ， 当 
宫 典 竣工 时 ， 他 汶 请 佛陀 前 来 接受 供养 。 在 这 特殊 意义 的 
庆典 里 ， 他 用 四 种 香味 的 桔 香 来 净化 宫 典 ， 他 准备 了 一 匹 
名 贵 的 布料 从 大 门 一 直 铺 设 到 内 典 ; 由 于 王子 没有 子女 ， 
他 决定 以 那 匹 名 贵 的 布料 来 预测 ， 如 果 佛 陀 踩 着 那 匹 布料 
走 进 内 典 ， 他 将 获得 子女 。 当 佛陀 来 到 时 ， 王 子 Bidhi 蒜 
敬 的 请 佛陀 进入 内 典 ， 可 是 佛陀 站 在 门口 一 动 也 不 动 。 王 
子 再 三 的 久 请 ， 佛 陀 还 是 无 动 于 囊 ， 只 是 双眼 盯 着 
Ananda 等 者 ，Ananda 等 者 明白 佛陀 的 意思 ， 他 请 王子 移 
开门 口 那 匹 布 ， 过 后 ， 佛 陀 才 奉 众 进入 内 典 ， 王 子供 养 佛 
陀 许多 美味 的 食物 ， 餐 后 ， 王 子 问 佛陀 为 何不 踩 着 那 匹 布 
进来 。 佛 陀 反 问 王 子 为 何 要 铺设 那 匹 布 ? 是 不 是 以 此 来 巴 
测 是 否 会 有 子女 ， 王 子 坦 计 是 的 。 佛 陀 告诉 他 ， 他 与 他 的 
妻子 因为 过 去 世 的 恶 业 ， 因 此 今世 不 会 有 孩子 ， 接 着 佛陀 
讲述 了 他 们 的 过 去 世 , 


在 他 们 的 过 去 世 ， 王 子 和 他 的 妻子 是 沉船 的 幸存 
者 ， 他 们 流落 荒 昌 ， 在 荒 岛 上 靠 吃 岛 蛋 、 鸟 和 钦 和 小 岛 过 
活 ， 可 是 却 没 有 一 点 悔 意 ， 因 此 累积 了 普 业 ， 所 以 今世 不 
会 有 致 子 ， 如 果 当 时 他 们 心里 有 那么 一 点 点 悔 意 ， 那 么 他 
们 在 今世 将 会 有 一 至 二 位 孩子 。 接 着 佛 辽 对 王子 开 币 道 : 
“一 个 热爱 自己 的 人 ， 应 该 在 生命 的 所 有 阶段 中 ， 或 至 少 
某 个 阶段 中 保 折 自己 .” 


注 解 ( 对 15S7 节 ) 


Ce aliana10m PD17a1D 12a1173 Da17 SUT2KKATta77 
TaKKHpeyya papd1lo 10pnijhiarm aphjialara17 
JE1ma1m Da111ag29e872. 


ci: 若 ;) attanam: 个 人 ; piyam : 热爱 ; jaiaia : 知晓 ; 
nam : 自我 ; surakkhitam : 保 折 ; rakkheyya : 看 守 ; 
pandit5 : 智者 ; 

tiaigarn afiiiiatararm yimarm : 在 生命 的 三 个 阶段 之 一 ; 
patijaggeyya : 获 善 德 保 折 自己 . 


若 你 知道 你 热爱 自己 和 保 拆 自己， 你 得 设法 最 少 在 
生命 的 三 个 阶段 ( 童年 、 青 年 、 老 年 ) 之 一 保 折 和 看 守 好 
自己 以 培养 德行 来 保护 自己 是 智者 的 行为 . 


还 论 

attinarh surakkhitarh rakkheyya: 保 扩 及 看 守 好 自 
己 ， 这 是 佛学 的 主要 特性 。 自 我 解 腕 是 个 人 的 责任 ， 别 人 
不 能 代劳 。 佛 数 与 其 他 宗 数 体系 有 所 分 别 ， 需 要 特别 注 
意 ，Rhys Davids 问 道 : “什么 是 宗 数 ? ” 它 的 根源 并 不 
清楚 。 Cicero 在 他 的 论文 里 说 ， 宗 孝 一 词根 据 拉 了 丁 文 字 
根 re 和 lego 组 成 ， 并 坚持 它 的 意思 是 “重复 诵 经 和 懈 
告 ”， 另 一 个 解释 是 有 感 于 连续 不 断 的 约束 力 (无疑 的 就 
是 神仙) 。 第 三 个 解释 是 把 re 和 lex 连接 起 来 解释 为 守 
法 、 拘 递 和 良心 的 框框 . 


佛学 产 格 而 误 并 非 宗 数 ， 并 非 如 一 般 使 用 这 词 的 意 
思 ， 它 不 届 于 一 位 超 能 的 神仙 的 信仰 与 膜拜 ， 佛 学 对 追随 
者 不 要 求 盲目 的 信仰 。 因 此 不 是 迷信 而 是 由 建立 于 知识 的 
信心 所 取代 。 有时， 佛教 徒 难免 会 有 疑问 ， 这 要 在 他 秆 得 
初 果 时 ， 对 佛 、 法 、 偷 的 疑问 才 会 完全 油 失 .一 个 人 在 达 
到 这 个 阶段 后 ， 才 是 真正 的 佛教 徒 . 


信徒 对 佛 取 的 信心 有 如 病人 对 医生 ， 学 生 对 老师 一 
般 ; 虽然 佛 数 徒 视 佛陀 为 无 上 的 导师 为 他 们 指出 净化 身心 
之 道 。 可 是 他 们 并 不 届 服 于 佛陀 ， 佛 数 徒 不 认为 只 和 插 瞩 依 
佛 取 或 对 他 信仰 就 能 获得 净化 净化 他 们 并 为 他 们 洗 净 污 
移 这 不 在 佛陀 的 法 力 范 围 内 ， 产 格 的 说 ， 一 个 人 不 能 净化 
他 人 也 不 能 染 污 他 人 。 把 佛 辽 当 作 导师 或 工具 ， 我 们 要 为 
自己 的 净化 负责 一 个 佛 数 徒 不 是 书本 或 任何 人 的 奴隶 . 
他 也 不 会 在 成 为 佛陀 的 追随 者 后 ， 牺 牲 自由 的 思想 他 能 
完全 根据 自己 的 意愿 发 展 智慧 甚至 成 幸 ， 因 为 人 人 此 可 成 
佛 ， 佛 数 徒 自 然而 然 的 舍 奉 佛陀 为 他 们 的 数 主 ， 可 是 佛 取 
却 放 弃 这 一 切 权力 。 


SPpo11sored py NM1 Liz Cheng Ce 有 Mad Goon Tai T1jpve 
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语 己 禾 页 店 竹 下 才 通 孝昌 做 人 ， 物 玫 珍 由 信人 府 光 化 


158， 41EnamErya pat 妨 az7270 第 一 将 自己 ， 
Patrape nivesayE 安置 于 正道 ， 
a1 妨 aijhiarmm2m1s5seyy2 然后 教 他 人 ; 
Da ki111sseyya papd1tO. (12:2) 贤 者 始 无 过 ，. 
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身 行 砚 后 教 
12 (2) Upananda Sakyaputta 尊 者 的 故事 ( 对 158 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 Upananda 等 者 ， 来 自 Saikyan 族 的 从 人 . 


Upananda 登 者 是 一 位 善 训 宣 数 者 ， 他 经 常数 导 他 人 
不 要 贪心 ， 不 要 过 份 需求 ， 还 经 常 在 讨论 满足 感 、 节 丛 和 
修行 的 功德 ， 可 是 他 自己 从 不 实践 他 自己 所 数 的 学 问 ， 他 
拿 走 所 有 信徒 供养 的 女 冰 和 其 他 必需 品 . 


有 一 回 ， Upananda 登 者 在 雨季 前 到 某 个 村 子 的 寺 
院 ， 一 些 年 轻 的 们 人 被 他 的 口才 给 吸引 住 了 ， 留 他 在 寺院 
里 度 过 雨季 .他 问 及 他 们 在 雨季 时 能 获得 多 少 件 架 煞 的 供 
养 ， 从 人 回答 吝 每 人 只 获得 一 件 。 因 此 他 不 打算 在 那儿 去 
留 ， 他 留 下 一 双 拖 鞋 ， 然 后 到 另 一 间 寺 院 去 。 他 提出 同样 
的 问题 ， 当 从 人 告诉 他 能 获得 两 件 女 狼 的 供养 时 ， 他 留 下 
水 杯 ， 然 后 到 另 一 间 寺 院 去 。 当 他 知道 只 能 获得 三 件 女 煞 
的 供养 时 ， 他 留 下 水 壶 ， 然 后 离开 ， 到 那 每 人 可 获得 四 件 
女 妆 供养 的 寺院 ， 在 那儿 度 过 雨季 . 


雨季 过 后 ， 他 带 着 四 件 如 装 到 留 下 水 壶 的 寺院 领取 
属于 自己 的 一 份 - - 三 件 贺 装 ; 然后 又 到 留 下 水 杯 的 那 间 
寺院 ， 领 取 两 件 如 装 ; 伏 后 回 到 留 下 拖鞋 的 寺院 领取 那 一 
件 如 装 ， 在 路 上 ， 他 遇见 两 位 年 轻 从 人 为 两 件 女 涩 和 一 床 
丝 织 被 单 而 争吵 既然 他 们 不 能 妥协， 就 请 Upananda 每 
者 为 他 们 仲裁 。 Upananda 登 者 分 配给 他 们 一 人 一 件 名 
装 ， 而 自己 却 拿 走 那 床 名 贵 的 丝 织 被 单 作为 自己 仲裁 的 本 
劳 . 


两 名 年 轻 介 人 深 感 不 满 ， 可 是 却 无 可 奈何 。 他 们 向 
佛 取 投诉 了 这 件 事情 佛陀 对 他 们 开 击 道 : “一 个 教导 他 
人 者 ， 应 先 孝 导 自 己 ， 并 实践 自己 所 教导 的 . ” 


注 解 ( 对 158 节 ) 
DatzarmTa1D a1127a1m evya Pati7rzZDE 
DT1VESa7E 3 态 a 2a71ja1m am1S3Seyy2 
DapG11O Da 111Sscy7a. 


pathamarm : 首先 ; attinam sgva : 个 人 ; 
patirips : 品德 贤良 者 ;，nivssays : 建立 ; 

atha : 之 后 ; aiiiarm : 他 人 ; anusiseyya : 劝导 ; 
pandito: 智者 ; na kilisseyya : 不 污秽 . 


若 你 要 劝导 他 人 ， 首 先 要 建立 自己 贤良 的 品德 ， 这 
样 才 有 资格 劝导 他 人 . 


评 论 


pathamarh attanarh 5va : 首先 ， 自 己 ， 这 并 不 表 击 佛 
取 拥 折 自 私 的 行为 。 相 反 的 ， 佛 陀 把 权力 放 在 正确 的 方 
位 。 先 照顾 自己 ; 自己 获得 解 腕 后 ， 才 照顾 了 他人。 这 与 佛 
陀 的 妙法 - - 佛学 相 迎 合 . 它 的 意思 是 不 先 克服 自己 那 自 
私 的 心理 ， 你 束 不 能 帮助 他 人 克服 .法 Dhamma 的 原意 
是 支持 ， 是 存在 内 心 的 真 谤 ; 依赖 它 ， 实 践 于 它 ， 我 们 才 
能 越过 困难 与 烦恼 重重 的 海洋 抵达 彼岸 。 法 也 列举 了 各 条 
真 户 ， 让 有 意 者 实践 。 在 法 中 即 无 信条 也 无 数 条 ， 一 位 佛 
数 徒 能 自由 地 对 佛陀 数 法 的 任何 一 部 分 ， 提 出 疑问 。 事 实 
上 佛陀 也 鼓励 这 么 做 。 那 没有 什么 不 可 以 问 的 。 也 没有 让 
他 封闭 自我 而 盲目 信众 的 数 义 。 这 是 因为 信和 在 佛教 徒 而 言 
并 非 盲目 性 的 ， 而 是 与 智慧 相 结 合 ， 因 此 ， 当 一 个 人 被 法 
所 吸引 时 ， 是 因为 他 有 智慧 ， 他 已 觉悟 到 其 中 少许 的 真 
谤 ， 而 当中 和 赁 信念 而 接受 的 那些 尚未 证 实 的 数 义 ;在 实践 
中 ， 他 发 现 果 然 有 效 ， 那 是 实际 的 ， 因 而 信心 增长 。 任 着 
信心 的 增长 ， 他 更 深入 的 实践 ， 因 而 觉悟 更 多 的 真 滴 ， 信 
心 也 跟着 增长 了 .因此 信和 与 智 在 实践 中 相辅相成 互相 增 
长 。 从 本 篇 的 论述 及 许多 佛教 的 数 义 中 ， 不 难 发 现 佛教 以 
轮 为 象征 ， 因 为 这 是 动力 的 象征 。 一 个 本 身 已 见 到 “法 ” 
的 真 谤 者 ， 已 奔 除 心中 一 切 烦恼 和 祸 源 ， 他 是 一 名 阿 罗 
汉 ， 他 不 再 有 信念 ， 他 有 更 好 的 东西 - - 坚实 的 智慧 . 


9Ppo1asored py Li Choomn Puat amd Tjanzozmz 天 ara1aaQK 
im 1ovipg mie1zoiy or jaile Enerabie Buaddjaadasa BHIKKjpz aa 1ate protper NM1 Piianr 天 azaaaK 


澳 力 二 虎 : 搬 已 汉人 (4 库 Tasgga) 
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如 入 要 裁 旗 劝 人 ， 人 必须 秒 颁 句 请 已 扒 坟 泉 


149， 415namn c6 妇 105 Ka 若 欲 诲 他 者 ， 
J2a11a7jijiarmam1s5s3 契 应 如 已 所 行 ， 
SGamn1O rza 妇 darm212E10a 自制 万 制 他 ， 
al11M7pira dodadarmo. (172:37) 克 已 实 最 难 . 


Spotsored D Mr Zi Ezag 4111 巡 Mg. Li Ceck 历 o 
m 1oving mie1zao1yy ofpareHts Lizt Cjnyee Ka 及 Zee Siew KUa1 


340 起 班 的 等 巾 - - 甘 铅 经 (Djpamzapada) 





教诲 自己 后 才 教 和 少 他 人 
12 (3) Padhanikatissa 尊 者 的 故事 ( 对 1$9 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Padhanikatissa 登 者 . 


Padhinikatissa 登 者 向 佛陀 获得 禅定 修行 法 门 后 ， 便 
和 一 大 群 售 人 的 树林 里 去 ，。 到 了 树林 他 吟 哇 其 他 伪 人 得 努 
力学 习 时 刻 留 意 自 己 的 进展 ， 过 后 ， 他 舱 下 来 虑 大 觉 。 当 
从 人 们 在 初夜 修 和 禅定 后 ， 中 夜 准备 睡觉 时 ， Padhanika- 
tissa 登 者 把 他 们 叫 醒 ， 训 导 他 们 ， 要 他 们 继续 努力 不 要 眉 
急 。 中 夜 过 后 ， 在 下 夜 他 也 这 人 么 做 . 


由 于 Padhinikatissa 登 者 一 直 这 么 做 ， 使 得 那 群 年 轻 
的 从 人 无 法 安定 ， 因 此 不 能 专心 的 修学 禅定 或 诵 念经 典 . 
一 天 ， 他 们 决定 调查 他 们 的 导师 ， 是 否 如 他 表现 的 那样 热 
忱 与 勤奋 。 当 他 们 发 现 他 们 的 导师 Padhanikatissa 登 者 只 
会 训导 别人 而 自己 大 个 天 的 时 间 却 在 莉 大 觉 。 他 们 褒 : 
“我 们 完了 ， 我 们 的 导师 只 会 意 责 我 们 ， 而 自己 却 浪 费时 
间 无 所 事 事 ，” 那 群 售 人 由 于 芽 眠 不 足 ， 非 常 的 劳累 疲 
外， 结果 没有 一 个 人 在 衫 定 上 有 所 进展 . 


进修 期 完毕 后 ， 他 们 回去 见 佛 辽 ， 佛 陀 问 他 们 : 
“ 僧 众 啊 ! 你 们 可 售 放 多 ， 在 衫 定 上 可 名 努力 精进 ，” 那 
群 售 人 向 佛陀 投诉 了 Padhinikatissa 登 者 的 种 种 不 正当 的 
行为 . 


佛 取 开 和 而 道 “从 众 啊 ! 一 个 人 若 要 训导 他 人 ， 得 先 
克服 自己 ， 克 服 自己 后 ， 才 有 能 力 训导 作 人 克服 他 人 ,“ 


注 解 ( 对 1$9 节 ) 
a11jia1m 72105 ap1sasa 太 ce al112na10 妇 1 友 5 
Kay15 ra 妇 Sudan10 aarmrzme1pa al 了 厅 
Ara dudaarp2O. 


aiiiam : 他 人 ; yathia : 任何 形式 ; anusisati : 数 导 ; 
ca attinam : 你 自己 ; tatha : 以 那 形式 ; 
kayira : 行为 ; vata : 肯定 的 ; 

sudarnito : 最 佳 修 养 者 ; dammgatha: 将 训导 他 人 ; 
atta hi kira : 个 人 确实 ; duddama5 : 难以 训练 。 


若 你 想 训 导 他 人 ， 你 必须 要 有 同样 的 行为 ， 只 有 那 
最 佳 修养 者 才能 将 他 人 数 导 好 .最 难 数 导 的 还 是 自己 . 


评论 

attainam tathi kayira : 自己 得 有 那样 的 行为 。 这 是 褒 
有 关 数 导 他 人 者 ， 而 自己 却 没 有 那 种 自己 所 数 导 的 行为 
佛陀 是 强调 这 态度 的 最 佳人 选 。 佛 陀 弘 法 利生 的 四 十 五 年 
里 ， 从 三 十 五 岁 觉悟 到 八 十 岁 涅 量 ， 他 以 身 作 则 ， 严 守 戒 
律 ， 为 人 类 服务 ， 他 一 整 年 到 处 流浪 ， 有 时 候 自 己 一 个 
人 ， 有 时 候 在 徒弟 陪同 下 到 处 仅 法 ， 指 点 人 们 腕 离 轮回 与 
系 缚 的 道路 。 只 有 在 雨季 ( 七 月 到 十 一 月 ) 才 根 据 传统 结 
夏 安居 。 


佛 取 强调 自己 先行 - - 实践 。 他 从 不 限制 任何 人 担 
任 勾 法 工作 ， 他 以 身 作 则 .那些 明了 者 都 知道 佛陀 所 达到 
的 境 弄 ， 他 开放 于 所 有 诚心 实践 于 他 的 数 竹 者 ， 实 际 上 每 
个 人 的 心 都 能 在 年 老 累积 的 垃圾 堆 中 找 出 智慧 因此， 一 
个 人 可 寻求 最 有 保障 的 版 依 处 ， 佛 陀 襄 过 : “不 求 外 在 记 
依 处 ”这 世 寞 上 出 现 的 最 后 一 位 佛陀 是 Gatama .他 鼓 
励 妃 随 者 、 介 人 、 在 家 弟子 立志 成 化 ， 就 好 象 他 一 般 ; 过 
着 修行 生活 ， 并 以 无 上 臣 根 为 基础 自我 实践 。 它 开放 给 任 
何人 ， 他 宣 襄 : “为 昔 提 而 持 戒 、 修 定 者 ， 得 正念 ， 断 除 
虚假 的 自我 的 在 营 提 道上 开花 结 末 。 ”佛陀 个 把 追随 者 处 
于 较 低 的 地 位 ， 也 不 把 自己 视 为 不 可 攀登 的 极点 ， 相 反 的 
佛 取 技巧 的 以 各 种 方法 来 鼓励 他 们 达到 自己 所 证 之 果 ; 这 
是 实际 的 ， 也 是 所 有 智者 本 身 都 能 经 历 的 ， 


Po1sored DDN17 Zi FUHg Pope 及 Fat 
za oving eao1yy oftjpeir Sra1aadpa1e1s Zi Je CHx 有 Chan Si 


用 尹 二 虎 : 所 已 帮 04 加 Yagga) 
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做 为 后妃 的 保护 痢 ， 玫 天 三 移 月 己 . 


160， 4 烦 厅 atan60 na16 自 为 自 依 司 ， 
KO NM1T mit par0 s175 他 人 何 可 依 ? 
altamr 号 ya SUdamiEDTa 自己 善 调 御 ， 
Datlparzm 1appar dz1ap1parzm. (72) 证 难得 所 依 。 


SPpomsored by Ma Li Geok 末 ang 


342 不 琅 鸭 宪 态 - - 渤 负 经 (Djpamazapada) 


自己 是 本 身 的 拯 救 者 
12 (4) Kumarakassapa 的 母亲 的 故事 (对 160 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 Kumarakassapa 的 母 条 。 


有 一 回 ， 一 位 年 轻 的 妇女 向 丈夫 请 而 出 家 ， 她 在 不 
知情 下 ， 加 入 了 Dsvadatta 的 众 团 .这 位 年 轻 妇女 在 出 家 
前 并 不 知道 自己 怀 了 身孕 ， 日 人 ， 肚 子 一 天 一 天 的 大 了 起 
来 ， 其 他 比丘 尼 带 她 去 见 导 师 Dsvadatta 。 导师 要 他 还 
俗 ， 回 到 在 家 生活 .她 对 其 他 比丘 尼 府 : “我 并 不 打算 在 
Dasvadatta 门下 出 家 ， 我 来 错 了 此 地 .请 带 我 到 JEtavana 
寺院 ， 我 要 见 佛陀 ，” 于 是 ， 她 们 来 到 佛陀 面前 。 佛 陀 知 
道 她 在 出 家 前 就 有 了 身孕 ， 因 此 是 无 境 的 。 可 是 佛陀 却 不 
处 理 此 案子 。 他 召集 了 国王 Passnadi ，Anithapindika 长 
者 和 那 捐 出 Pubbairaima 寺院 的 女 长 者 Visikhia 和 其 他 人 ， 
接着 他 盼 只 长 者 Upali 处 理 此 事 . 


Visakha 长 者 带 那 位 妇女 到 窗帘 后 面 检验 ， 证 实 她 在 
出 家 前 就 已 怀孕 了 。 于 是 ，Upali 长 老 宣布 这 妇女 是 无 辜 
的 ， 并 不 因此 而 污染 她 的 修行 不 从， 她 生 下 一 个 男 婴 . 
国王 Passnadi 收养 了 那 名 男 婴 取 名 为 Kumarakassapa . 
当 那 玉 子 在 七 岁 时 ， 知 道 自 己 的 母 杀 是 位 比丘 尼 ， 他 也 版 
依 佛陀 出 家 为 沙 吹 伪 ; 到 了 适当 的 年 齿 人 了 他 加 入 众 团 ， 正 式 
成 为 售 人 。 他 在 佛 辽 那 儿 获得 衫 定 的 修行 法 门 后 ， 到 树林 
里 勤 备 学 习 和 禅定 ， 在 极 短 的 时 间 里 他 生得 阿 有 罗汉果. 不 
过 ， 他 继续 在 树林 里 居住 了 十 二 年 。 在 这 十 二 年 里 ， 他 的 
母 杀 没有 和 他 见面 ， 心 理 非常 的 想念 他， 希望 和 他 见面 
一 大， 她 渴 见 了 儿子 ， 典 喊 着 他 的 名 字 。 Kumarakassapa 
见 到 母 洒 ， 可 是 他 心 想 如 果 对 母 杀 过 于 杀 切 ， 将 再 度 的 使 
她 生起 执着 心 ， 这 会 毁 了 她 的 前 途 。 于 是 ， 他 为 了 峡 杀 的 
前 途 ( 觉悟 涅 盟 ) ， 他 装 作 很 严肃 的 对 他 峡 洒 襄 : “ 身 为 
从 团 的 成 员 ， 怎 么 连 对 儿子 这 份 爱 意 也 油 除 不 了 ? ” 母 杀 
觉得 儿子 太 闪 酷 了 ， 问 他 这 是 什么 意思 . 


Kumarakassapa 重复 了 刚才 那 一 番 话 。 听 了 他 这 些 
话 ， 峡 杀 寻思 道 : “我 为 这 个 儿子 流 了 十 二 年 的 泪 ， 现在 


他 这 么 辣 酷 的 对 待 我 ， 我 爱 他 还 有 什么 用 ? ”接着 ， 她 发 
现 自己 在 白费 心机 ， 她 放下 了 对 儿子 的 执着 ， 断 除了 这 和 母 
爱 的 困扰 ， Kumairakassapa 的 母 洒 在 断 除 对 子女 爱 的 执着 
后 ， 在 当天 就 证 得 阿罗汉 果 ， 佛陀 对 他 们 开 击 道 : “从众 
啊 ! 在 抵达 天 界 或 十 得 阿 岁 汉 果 时 ， 不 能 依赖 他人， 得 靠 
自己 的 努力 . ” 


注 解 ( 对 160 节 ) 


mm 一 一 ea 


SGam1E1a aliana Era dB2pparD D321pa17 
[2apD1a 广 


attan5: 对 个 人 ; atti hi: 个 人 ; nith5 : 是 拟 救 者 ; 
par5k5hi: 他 人 ; nith5 siya : 将 是 你 的 拯救 者 ; 
sudantsna : 修行 ; attana sgva: 叭 有 靠 个 人 ; 
dullabham : 难 ; nitham : 帮助 ; labhati : 将 获得 . 


自己 是 本 身 的 斥 救 者 ， 谁 将 是 你 的 拆 救 者 ”修行 唯 
有 靠 自己 ， 要 获得 他 人 的 帮助 ， 太 难 了 . 


还 论 

Kumarakassapa 登 者 : 他 在 国王 的 人 允许 下 才 出 家 ， 
他 隐居 在 树林 里 ， 被 人 称 为 Andhavana .他 在 那儿 实践 
听 蚁 山 的 数 法 。 对 他 而 误 蚁 山 是 个 司 击 ， 出 现在 他 的 眼前 
的 理想 ， 是 在 十 万 个 古 佛 Kalpas 后 所 觉悟 的 。 根 据 记载 
这 富有 意义 的 理解 使 他 从 迷失 中 引导 至 觉悟 涅 盟 ， 那 迷失 
的 各 种 幻影 使 他 迷 帆 ， 经 过 多 少年 代 ， 才 获 的 瓣 十 ; 古 佛 
Padumuttara 的 预言 终于 实现 。 Kumairakassapa 登 者 的 辩 
论 才 华 在 同辈 的 僧人 当中 无 人 可 比 ， 佛 陀 誉 他 为 辩 才 第 


posored by Mad111. Zi CeokZLamt 必 N1 To FEpg TecK 
有 isp to ivolve tpe plessin8s ofTisarana UMDona evemy 1zaemipbper of their Jiy 久 1oved ojzey. 时 


澳 妃 二 虏 : 请 已 岂 (4 幼 Yagga) 
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767. 
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渭 万 瞬 奶 峙 衬 万 ， 局 椒 的 ， 司 峭 丛 人 叙 背 . 


4481an 和 妇 妇 矶 pEpa 矶 恶 业 实 由 自己 作 ， 
alia1a1m al1asa1mDHara 态 从 自己 生 而 自 起 。 
a2Dj1zpam1pa7 duzm102EGNa 旋 恶 业 挫 坏 于 愚者 ， 
Va1zrazD yos1221028210D 72272112. (72.9) 犹如 金刚 破 宝石 。 


Do1sored DJ Zi Ger111 和 这 NgSiz Pat 
局 启 一 女 从 和 
态 开 的 等 态 - 一 基 向 终 (Djpamazzapada) 


不 智者 将 为 自己 感到 悲 冥 
12 (5) 在 家 弟子 Mahakaila 的 故事 (对 161 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 区 开 击 会 上 ， 便 
提 及 在 家 弟子 Mahakaila , 


在 某 个 斋戒 日 ， 在 家 弟子 Mahakila 来 到 寺院 ， 他 持 
守 八 关 斋 戒 up5satha sila ， 并 一 整 夜 的 听 经 听 法 。 当 晚 磁 
巧 有 些 窃 贼 破门 行 噬 ， 屋 主 带 领 人 马 追 赶 赂 央 ， 周 贼 四 处 
逃窜 ， 有 些 逃 到 寺院 ， 这 时 候 ， 天 快 亮 了 ， Mahakila 正 
在 靠近 寺院 的 池 边 洗脸 ， 则 贼 把 赃物 丢 在 Mahakila 身 
边 ， 然 后 继续 逃跑 。 当 屋 主 抵达 时 ， 看 见 Mahakila 与 赃 
物 在 一 起 ， 误 以 为 他 就 是 客 贼 ， 把 他 痛打 一 顿 ， 他 当场 被 
活活 打 死 天亮 后 ， 寺 院 里 的 沙弥 价 来 到 池 边 取水 ， 发 
现 Mahikila 的 户 体 ， 他 们 回去 报告 佛陀 . 


过 后 ， 他 们 问 佛陀 : “ 世 侍 ! 那 位 虑 诚 的 弟子 ， 整 
晚 在 听 经 听 法 ， 怎 么 会 冤 死 ? ”佛陀 对 他 们 开 击 道 : “从 
众 啊 ! 如 果 你 们 从 他 今世 的 善行 来 刊 断 ， 他 的 确 不 该 这 么 
死 ， 但 事实 上 ， 他 只 是 在 接受 他 前 世 恶 业 的 果 报 .他 前 世 
是 翰 廷 的 命 官 ， 他 爱 上 别人 的 妻子 ， 并 把 他 活活 打 死 . 因 
此 这 恶 业 使 他 惹 上 这 视 端 ， 这 其 至 能 使 人 咱 入 四 恶 道 .” 


注 解 ( 对 161 节 ) 
aliana Era katamm alia1a1m aliasa1mPp1hara17m 
.Dapa1D 3S17a1727210 10211107 Ya117210 7172 
CGzzz217EGHa1D 32DPT77Ta7103 让 


attana 5sVa: 为 自己 ; katam : 做 ; attajatmmn : 由 己 而 生 ; 
attasambhavarm : 从 己 而 生 ; papam : 恶 行 ; 
asmamayam : 由 己 所 作 ; manim : 宝石 ; 

vajiratm iva : 如 钻石 ; dummsdharm : 愚者 ; 
abhimanthati : 切割 . 


钻石 也 是 石头 ， 却 能 切割 其 他 宝石 ， 恶 行 从 恶 念 者 
所 作 ， 所 为 而 生 . 


还 论 
vajirarmh iva : 如 钻石 。 本 篇 引用 钻石 的 特性 ， 身 为 石 
头 ， 却 能 切割 其 他 宝石 ， 来 形容 那些 自 取 灭 此 的 恶 行者 . 
经 典 中 所 指 的 钻石 (金刚石 ) 称 为 vajira 。 传 统 经 典 中 就 
这 么 形容 : 


Ya1a16r2a na pabpa1irjiatieE yassa 95321073273217 
Kemac7 契 一 VBa1172717. 
卉 万 纪 页 色散 2 现 一 奶 飞 西 认 晨 - 从 万 


以 下 经 文 更 强调 了 这 一 扣 . 


PPtipryvyam JE1T721pam7 

JeE camye /1617a ap5 妇 arap 
arV3D1T TIIKPEdra17a17 

妇 cca a 太 Ta VCJJB 友 
劲 分 石 能 切 名 

让 栈 人 万 户 克 伟 属 与 安 万 ， 

号 融 E 棚 多 砚 必 一 妇 

烛 民 一 切 力 沿 育 一 物 落 多 讽 盘 石 


在 古代 ， 认 为 佩戴 钻石 有 助 于 健康 和 长 寿 ， 和 钻石 拥 
有 切割 一 切 的 能 力 ， 要 切割 钻石 就 要 用 钻石 本 身 ， 这 与 一 
个 人 的 缺点 能 令 他 自我 毁灭 的 道理 是 一 样 的 ， 


SPpo1msored D7) Ma11t. Lin CUat 克 18 41211e 
8 oving Meio1my oj 及 Mry. Lin 28 CHoom 
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大 戌 的 疗 为 月 厌 匹 户 ， 恕 党 避 赚 宪 詹 吹 多 稻 ， 


762， yassa accap 妇 adussjyya 态 破 戒 如 草 芝 ， 
1D51015 5S51azm1yG 妇 恕 六 “ 绰 徐 莎 罗 树 ， 
Kar51S6 妇 妨 31550202 万 彼 自 如 此 作 ， 
J2a1b5 nammn iccphaf1 dis0. 0712;0) 徒 快 敌 者 意 ， 

Spomsored py Zi Peng Seng8 


其 班 为 宪 态 - - 让 铠 经 (Djpama1aapada) 


有 恶 行 粉碎 行 恶 者 
12 (6) Dasvadatta 尊 者 的 故事 ( 对 162 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 售 
提 及 Dgvadatta 登 者 . 


一 天 ， 一 群 谷 人 正在 互相 的 谈论 着 ， 佛 陀 刚 好 进 
来 ， 佛 陀 问 他 们 在 讨论 些 什么 ”他 们 回答 ， 正 在 讨论 着 
Davadatta ， 他 们 对 佛陀 说 道 : “ 世 登 ! Dgvadatta 的 确 
是 个 没有 道德 的 人 ， 此 外 他 也 非常 贪得无厌 .他 通过 不 正 
当 的 手段 博取 王子 Ajaitasattu 的 信任 ， 而 获得 荣华 富贵 . 
他 襄 服 王子 复位 自立 为 王 ; 王子 在 他 的 误导 下 ， 杀 死 杀 生 
父 杀 复位 为 王 ， 他 甚至 三 砍 试 图 杀害 您 ， 世 侍 ! Dasva- 
datta 的 罪行 葵 竹 难 书 ， 他 已 经 无 可 救 药 了 . ” 


听 了 介 众 的 适 后 ， 佛 陀 告诉 他们 Dsvadatta 不 但 现在 
逊 图 杀害 他， 在 前 世 也 是 如 此 .于 是 ， 佛 取 讲 述 了 洗 谭 者 
的 故事 


很 久 以 前 ， 当 国王 Brahmadatta 统治 Birinasi 时 ， 
佛陀 在 当时 是 一 头 应 ， Dsvadatta 是 猎 谭 者 。 一 天 ， 那 冰 
庵 者 在 一 棵 大 树 下 发 现 了 庵 的 脚印 ， 他 在 树 上 搭 了 个 竹 
人 台 ， 手 持 长 枪 等 候 谭 的 出 现 。 那 只 论 终于 出 现 了 ， 它 非常 
小 心 不 敢 走 近 那 棵 大 树 ， 那 猎 座 者 见 它 犹 绚 不 决 便 从 树 上 
丢 下 一 些 水 果 哄 他 前 来 。 这 样 一 来 ， 那 只 庵 更 加 提防 了 ， 
它 小 心 的 观察 ， 发 现 了 树 上 的 猎 谭 者 。 它 装 作 没有 看 见 ， 
一 步 步 慢 慢 的 来 到 树 下 ， 到 了 一 段 距离 ， 它 停 下 脚步 对 那 
棵 树 襄 : “ 树 啊 ! 一 向 来 你 得 果实 是 垂直 的 掉 落 ， 今 天 却 
是 违反 了 自然 规律 往 料 的 方向 掉 落 ， 婚 然 你 已 破坏 了 你 自 
己 的 规律 ， 我 现在 就 要 离 你 而 去 ， 去 寻找 另 一 棵 树 了 。” 


那 猎 谭 者 见 谭 掉 头 就 走 ， 掷 下 手中 的 长 检 ， 说 
道 : “是 的 ! 你 可 继续 往 前 走 ， 因 为 今天 我 失 算 了 . ”和 那 


只 谭 回 答 说 : “猎人 啊 ! 你 今天 的 确 失 算 了 ， 但 是 你 的 恶 
业 却 不 会 失 算 ， 它 必定 紧 紧 的 跟随 你 ，” 那 Dsvadatta 不 
只 在 今世 ， 在 前 世 一 样 想 杀害 我 ， 只 是 未 能 得 偿 罢 了 .化 
取 继 续 为 信众 开 击 道 : “ 众 众 啊 ! 有 如 莫 萝 蕨 紧 缠 着 莎 罗 
树 ， 同样 的 ， 那 些 贪 欲 也 紧 紧 的 纠 缠 那些 没有 道德 的 人 ， 
他 们 最 终 将 唱 入 地 狱 . 


注 解 ( 对 162 节 ) 


J2S5a accam 妇 a GuSSi77a10 5S31a10 77310V3 772 
O 妇 妇 m Cs0 Da1m 78212057Tccpa 厄 SO 21152DDa17 
妇 态 a Kara . 


yassa accanta dussilyatm : 一 个 缺乏 贤德 者 ; 

sailam maluva iva 6tatatmm : 有 如 mailuva 蕨 紧 绰 siia 树 ; 
dis5 natm : 为 敌人 ; yattia icchati_s5 : 欲 加 害 ; 

attannarh tatha kar6ti : 伤害 自己 . 


那 缺 乏 道 德 者 的 极 大 恶 行 有 如 寄生 人 在 树 上 的 蔓 萝 
蕨 ， 迟 早 将 树 给 缠 死 ， 那 行 恶 者 同样 的 在 以 伙 行 摧毁 自 
忆 ， 


还 论 
accanta dussilyarm : 完全 缺乏 纪律 写 品 德 。 这 指 的 是 
从 人 不 持 守 戒律 .触犯 十 三 条 比丘 大 戒 ， 根 据 记 载 Dsva- 
datta 登 者 就 是 一 个 不 严守 戒律 ， 触 犯 十 三 条 大 比丘 戒 的 
众人 . 


Do1HSOred PN1 久 M1y. Zi Jo Jam 攻 Famaziy 
ia Loyving Me1mo1y of tpe jate M1 入 NS Lim Pong Crya1n & Mr Chong Ke 天 im 
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黎 郊 、 司 化 的 筋 舅 疗 ， 洒 与 弄 少 的 焉 全 人 能 


763.， SUKkaram7 asad1DDT 不 善事 易 作 ， 
alianO ar115pT ca 然 无 益 于 已 
Ja 历 YE 1 让 ca sdhaz 兽 ca 善 与 利益 事 ， 
妇 访 YE para1madukkara 六 (72:7) 实 为 极 难 行 . 


Po1lsored D Mi 及 NM1s. Zina Jue Meng 
zi 1oving me1iozy of late Jatper Mr Di Fong Kai 


348 真 更 为 竺 凡 - - 共 杀 经 (Djpamamzapada) 


为 自己 行 普 难 
12 (7) 僧 团 分 裂 的 故事 (对 163 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsgluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 售 
提 有 玉 促 使 谷 团 分 裂 的 Davadatta . 


有 一 回 ， 佛 陀 在 Vsluvana 寺院 讲 经 时 ， Dgvadatta 
前 来 向 他 提议 ， 既 然 佛 辽 已 经 年 迈 ， 众 团 该 由 他 来 接管 . 
佛 辽 拒 绝 了 他 ， 还 泪 责 他 ;称呼 他 为 Khaslasika ( 任何 人 
都 可 以 向 他 吐 董 液 ) 。 从 那 时 起 ， Dsvadatta 对 佛陀 怀恨 
在 心 。 他 其 至 三 次 逊 图 谋杀 佛陀 ， 但 不 成 功 。 后 来 ， 他 改 
变 策 略 ， 他 向 佛陀 提出 从 人 一 生 都 得 渤 守 的 五 条 戒律 ; 
1、 众 人 应 该 居住 在 树林 里 。2、 从 人 只 能 靠 化 绿 得 来 的 食 
物 过 活 。3、 众 人 只 能 穿 从 废物 堆 里 拒 回 来 的 碎 布 终 制 而 
成 的 如 装 4。 从 人 得 在 树 下 住宿 ，5、 从 人 不 可 食 鱼 和 
肉 。 佛 取 并 不 反对 这 些 戒 条 ， 也 不 反对 那些 愿意 笨 守 的 从 
人 ， 但 是 他 考虑 了 各 种 问题 ， 他 不 准备 让 全 体 从 人 都 示 守 
这 些 戒 条 


Davadatta 自称 他 所 订立 的 戒 条 比 原 有 的 更 好 ， 也 获 
得 一 些 价 人 的 支持 ， 一 天 ， 佛 陀 问 Davadatta 他 是 否 想 挑 
拨 丛 人， 使 伪 团 分 裂 ， Davadatta 坦然 的 承认 了 。 佛陀 警 
告 他 ， 这 是 产 重 的 罪行 ， 可 是 Davadatta 当 作 耳 边 风 ， 过 
后 ， Dsvadatta 在 化 绿 时 光 见 Ananda 登 者 ， 对 Ananda 登 
者 训 : “从 今天 起 ， 我 将 个 别 遵 守 痪 戒 日 up5satha ， 并 执 
行 任务 ， 不 再 参与 佛 辽 和 他 的 僧 团 . ”等 者 向 佛陀 汇报 了 
这 一 切 . 


听 了 登 者 的 汇报 后 ， 佛 了 寻思 道 : “ Davadatta 犯 下 
了 极 严 重 的 罪行 ， 这 将 使 他 晶 入 无 间 地 狱 。 对 贤德 者 来 
这 ， 善 事 易 行 恶 难为 。 对 有 恶 者 来 膏 是 恶 事 易 行善 难为 。 
在 人 的 一 生 中 确实 很 容易 的 就 做 些 坏事 ， 但 是 ， 要 做 善事 
却 不 是 那么 容易 ，” 接 着 ， 在 斋戒 当天 Dsvadatta 达 领 五 
百名 支持 他 的 戒律 者 腕 离 伪 团 ， 到 Gayasisa 另 立 门户 . 
这 时 ，Sariputta 和 Moggallina 这 两 位 大 弟子 ， 也 追 了 上 


去 ， 在 他 们 向 倡 众 开 导 后 ， 大 多 数 人 都 觉悟 到 自己 的 错 
误 ， 跟 随 两 大 弟子 回 到 佛陀 身边 . 


注 解 ( 对 163 节 ) 
a53aa6DD1 altan0 3a111 好 PT ca SUKa137T 
JamVyEAtafica sapzhica 妇 Im yE Para1ma 
CUKara17. 


asidhiini : 恶 行 ; attan5 ahitini ca : 伤害 自己 的 行为 ; 
sukarini : 容易 做 ; ya : 有 些 事 ; 

vE hitafica : 确实 对 自己 有 念 ; sidhuiica : 正义 的 ; 
tam: 那 种 行为 ; vE: 肯定 的 ; dukkararm : 非常 难 做 ， 


那些 伤害 自己 的 芒 行 ， 容 易 做 ， 那 些 有 仿 于 自己 和 
正义 的 行为 ， 肯 定 非 常 难 实行 . 


还 论 

attan5 ahitani sukarini : 有 害 于 自己 的 事 易 行 ， 这 是 
指 Dgvadatta 分 裂 谷 团 的 事 。 佛 陀 无 私 的 为 人 类 服务 ; 但 
是 ， 他 在 弘法 的 过 程 中 面 对 种 种 的 困难 和 刁难 ， 面 对 强烈 
的 敌人 ， 他 严重 的 被 批 还 、 唇 号 、 人 悔 辱 和 人 身 的 攻击 ， 这 
是 其 他 宗 数 所 未 合 经 历 的 。 他 的 主要 敌人 来 自 敌 对 派系 和 
异 数 徒 ， 他 不 依 不 倚 批 评 了 传统 数 义 和 迷信 的 仪 轨 ; 他 的 
最 大 敌人 是 他 的 妻 旷 ， 也 是 他 的 弟子 Dgvadatta 。 Dava- 
datta 售 数 艾 逊 图 杀害 佛 陷 ， 他 是 佛 辽 姨 妈 Pamita 与 国王 
Suppabuddha 的 儿子 ， 是 佛陀 出 家 前 的 妻子 Yas5dhara 的 
弟弟 ， 因 此 他 外 是 佛陀 的 表 弟 也 是 佛陀 的 妻 旷 ， 他 与 
Ananda 华 者 同一 时 期 加 入 僧 团 ， 他 未 售 证 得 任何 果 位 ， 
却 拥 有 神通， 他 的 主要 支持 者 是 国王 Ajaitasattu ， 为 他 建 
造 了 一 座 寺 院 . 


posored 7 Zi 天 ap T2cK 
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上任 者 族 麻 知 玫 万 教 ， 慌 办 于 . 


YO sasapa15 3a1213 妇 及 

a17y57a 态 Gd1a12102717v173 万 恶 慧 思 澳 人 ， 
Datikkasatr durmzmEdh6 侮 茂 罗 汉 教 ， 
GZLZ1 态 D1ssaya PEDMKa 廊 以 及 尊 者 教 ， 
DHha15m7 KattjpakassEra 如 格 他 格 草 ， 


altas1a1i1jiaya ppa11a 丰 [728) 


SPpo1sored py Zi Keng J701 


以 其 邪 见 故 ， 
依 正 法 者 行 ， 
而 自 取 毁灭 ， 
结果 自 灭 亡 。 


大 更 为 千 磺 - - 共 铅 络 (Djam1zapadg) 


作 亚 者 自负 
12 (8) Kila 尊 者 的 故事 (对 164 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Kila 登 者 . 


在 Sivatthi 合 有 一 位 年 老 的 妇女 照 质 一 位 名 山 Kala 
的 介 人 ， 她 对 待 他 有 如 自己 亲生 儿子 一 样 。 一天， 他 从 凶 
居 那 儿 听 到 有 关 佛 陀 的 圣 德 ， 心 中 极 想到 JEtavana 险 听 佛 
陀 讲 经 说法 。 她 把 自己 的 想法 告诉 Kala 登 者 ， 而 登 者 却 
劝 她 别 去 。 她 再 三 的 向 等 者 提出 同样 的 问题 ， 可 是 侍 者 都 
劝 她 别 去 ， 有 一 天 ， 这 老 妇 人 不 理会 他 的 劝阻 ， 决 定 去 会 
一 会 佛陀 ， 她 请 女儿 代 他 照顾 等 者 。 当 Kala 登 者 化 绿 回 
来 时 ， 才 知道 那 妇 女 已 经 前 往 Jstavana ， 他 心 想 : “这 一 
去 ， 她 可 能 会 对 我 失去 信念 ， 不 再 供养 我 了 。 ”于 是 ， 他 
急 急 忙 忙 的 赶 到 寺院 ， 他 发 现 那 妇女 正 坐 在 那儿 娶 听 佛陀 
的 开元 ; 他 赶 上 前 去 ， 向 佛陀 顶礼 后 ， 褒 道 : “世人 等 ! 这 
妇女 很 愚 条 ， 她 不 会 明白 那 无 上 的 妙法 ， 只 告诉 她 布施 
dina 和 道德 修行 sila 就 够 了 。” 


佛 辽 明白 Kila 等 者 这 番 话 的 内 中 含义 。 于 是 ， 他 压 
责 Kala 等 者 : “从 人 ! 由 于 你 的 思 傈 和 错误 的 见解 ， 你 
惹 视 了 我 所 数 你 的 法 ， 事 实 上 ， 你 在 摧毁 自己 ， 你 在 自我 
毁灭 。” 听 过 佛陀 的 开 击 后 ， 那 位 老 妇 女 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 164 节 ) 
yJO aurmrzmeadpho papIKamm G1ttp17n 01SS382 
a1213a 妇 1 G1jparzz122a11V1Da1D 2a17727a1T SSa1a17 
Dat1KkDsa 廊 Kattpakassa PHa15mTTVa 
ali2gpahiphiaya ppa11a 嫉 


y5 dummsdh5 : 愚 痢 者 ; 

pipikarh ditthirn nissiya : 错误 的 信念 ; 

arahatarn : 圣贤 ; dhammajivinarm : 过 正直 的 生活 ; 
ariyinarn : 伍 贵 者 ; sasanam : 数 法 ; 

patikka5sati : 阻碍 ; katthakassa ; 竹子 ( 自己 的 行为 ) ; 
phalini iva : 如 果实 ; attaghaiifaya : 毁灭 自己 ; 
phallati : 有 助 于 . 


有 些 过 正直 生活 的 电 痢 者 ， 持 错误 的 见解 ， 阻 挠 圣 
贤 的 数 狂 ， 他 们 有 如 竹子 在 开花 结果 后 被 毁 火 自己 . 


评 论 


ditthim nissiya : 因 见 而 起 . 

ditthi : 见 、 信 和 念 、 观 点 、 观 想 。 如果 没 有 samma 
连接 ， 多 数 指 敢 见 或 不 正当 的 观点 等 ， 只 有 在 少数 情况 下 
指 的 是 正 见 ditthippatta ， 净 见 ditthi visuddhi ， 正 观 智 
见 ditthi sampanna 。 


敢 见 miccha ditthi ， 是 完全 不 可 以 接受 的 ， 因 为 它 
是 错误 与 邪 恶 的 根源 ， 使 道德 沦陷 ， 晶 入 罪恶 的 深渊 。 如 
佛陀 所 误 : “ 据 我 所 知 ， 没 有 其 他 事物 有 如 书 见 ;从众 
啊 ! 它 使 未 生 恶 仿生 起 ， 已 生 秋 令 增长 。 据 我 所 知 ， 没 有 
其 他 事物 有 如 孚 见 ， 它 使 未 生 善信 不 生 ， 已 生 善 仿 断 。 据 
我 所 知 ， 没 有 其 他 事物 有 如 敢 见 ， 它 使 人 类 在 肉体 瓦解 后 
咱 入 恶 道 ， 唱 入 苦 界 、 地 狱 界 . ?” 


“此 外 ， 持 敢 见 者 。 所 做 的 任何 事 ， 或 所 持 的 任何 
意识 、 志 向 、 愿 或 倾向 ， 这 一 切 都 使 他 晶 入 不 欲 、 不 忱 和 
合 心意 的 境界 ， 在 那 受 苦 受 难 . ” 


或 许可 以 这 么 襄 ， 每 当 敢 见 产生 必定 与 贪 有 关 。 这 
敢 见 无 时 无 刻 的 在 影响 人 类 的 观点 和 见解 ， 根 据 经 典 的 记 
载 ， 政 见 无 处 不 见 。 其 中 最 误导 和 蒙 蚂 人 类 的 莫 过 于 身 见 
( 萨 迦 耶 见 sakkaya ditthi ) 或 我 见 atta ditthi ， 这 身 见 或 
我 见 可 分 为 两 类 : 藉 恒 见 和 和 判 那 见 . 


永恒 见 sassata ditthi 就 是 相信 自我 的 本 质 、 灵 魂 或 个 
人 国 执 地 存在 ， 不 依赖 于 那些 组 成 生命 的 色 与 心智 过 程 而 
存在 ， 甚 至 死 后 仍 继 续 存 在 . 


刹那 见 又 叫 灭 亡 见 ucchsda ditthi ， 与 未 恒 见 相反 ， 
相信 自我 本 质 与 人 性 的 存在 ， 与 那些 色 与 心智 过 程 大 同 小 
异 ， 因 而 死 后 将 火 亡 。 


佛陀 不 数 导 人 性 死 后 将 继续 存在 ， 也 不 数 导 人 性交 

后 将 灭亡 .但 是 ， 却 显 击 在 人 性 、 自 我 、 个 人 、 人 等 这 一 

只 不 过 是 俗称 vahara vacana 空虚 的 。 而 基本 的 真理 

paramattha sacca ， 只 不 过 是 色 与 心 的 现象 ， 在 自我 吞食 
的 过 程 中 ， 不 断 的 产生 又 立刻 洽 失 . 


SPpomsored by 711 大 poozz Fee 
太 1oving maemmzoiy ofDima 天 Hit Chzua 


移 力 二 虎 : 和 情 已 卢 (4 Tagga) 
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语 次 属 月 污 部 ， 不 复 亚 而 语 涉 只 “ 疫 育 人 衣 为 扒 瞻 化 


764， 41ansrva Katamm D3aDa77P 


恶 实 由 己 作 ， 
altana Saniki11ssa 廊 无 染 亦 由 已 ; 
alian5 aKa 妇 万 DEDa 访 由 己 不 作恶 ， 
attam 呈 va YIsu112a 契 清净 亦 由 已。 
SudGH1 asudGNT paccatza 契 净 不 净 依 已 ， 
刀 邱 5ia7D a77a 历 V1sOadpayE. (12:9) 他 何 能 净 他 ? 

SPpomsored py Liz KicF Eua1g 


352 其 豫 为 千 态 - - 汪 铅 经 (Djpamzapada) 


- 
净 、 


污 自 尘 


12 (9) 在 家 弟子 Cilakila 的 故事 ( 对 165 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 一 位 在 家 弟子 Cilakaila . 


在 家 弟子 Cilakila 企 某 斋 戒 日 持 守 在 家 戒 并 整 晚 在 
寺院 听 经 听 法 。 隔 天 早上 ， 当 他 到 寺院 附近 的 池塘 洗脸 
时 ， 身 边 有 一 包 则 贼 遗 落 的 赃物 .当主 人 寻 到 时 ， 误 以 为 
他 是 峰 贼 ， 把 他 痛打 一 顿 。 幸 好 一 些 前 来 提 水 的 女 佣 ， 认 
识 他 ， 蔡 他 见证 ， 证 明 他 不 是 贼 。 于 是 Cilakila 才 获得 名 
放 . 


当 佛 取 知 道 这 件 事后 ， 对 在 家 弟子 Cilakila 开征 
道 : “你 忌 所 以 获得 释放 ， 不 单 是 因为 那些 女 佣 蔡 你 作 
证 ， 事 实 上 你 并 没有 丛 赂 ， 你 是 无 境 的 ， 那 些 恶 行者 将 量 
入 地 狱 ， 那 些 善行 者 将 在 天 界 重 生 或 十 悟 涅 盘 。” 开 击 完 
毕 后 ， 在 家 弟子 Cilakiala 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 165 节 ) 
aliana Era papa1m Kata1m atianaia Sa1ik11Ssa 廊 
altana pana1T aka1ta1 aliana 6Vya TISZ11a 廊 


V7SOaHaye. 


attana 5va : 自己 的 ; papam : 恶 行 ; katam : 已 行 ; 
attani sankilissati : 自己 被 污染 ; attana : 自己 ; 
papam : 侣 行 ; akatarm : 不 做 ; attana 5va : 自己 的 ; 
Visujjhati : 得 净化 ; suddhi : 净 ;， asuddhi : 污 ; 
paccattatmn : 有 丈 于 自己 ; ai : 个 人 ; 

aiiiiam : 另 一 个 人 ; na vis5dhays : 不 净化 。 


恶 由 自己 所 造 ， 个 人 的 行为 染 污 个 人 ， 若 不 行 恶 赃 
物 得 净化 ， 一 个 人 靠 自 己 完全 净化 自己 ， 他 人 不 能 蔡 你 净 
化 ， 净 与 污 全 赁 自己 . 


还 论 
aa8io afifiarn na vis5dhays : 无 人 能 替 你 净化 。 在 佛教 
的 教义 里 每 个 人 都 得 净化 自己 ; 他 人 ， 如 宗 数 导师 、 传 数 
十 等 不 能 蔡 你 净化 。 佛陀 把 这 净化 过 程 积 为 visuddhi. 


visuddhi: 净化 、 清 净 . 那 七 个 阶段 的 净化 satta 
visudhi 记载 于 Upatissa 的 《 解 腕 道 论 》Vimuti Magga 的 
下 肝 部 ( 这 本 书 只 有 汉 传 本 ) ， 和 觉 音 Buddhagh5sa 以 前 
者 发 展 的 《清净 道 论 》Visuddhi Magga 。 这 两 本 书 都 是 不 
朽 的 作品 。 在 南 传 大 藏 经 里 ， 唯 一 提 到 七 种 净化 的 是 《 痉 
车 明 咏 》， 说 明了 它们 的 目的 和 宗旨 。 那 里头 这 么 褒 : 
“ 那 真正 就 最 终 的 宗旨 ， 不 包括 道德 〈 戒 ) 清净 中 的 心 清 
净 和 见 清净 等 ; 而 在 于 完全 解 腕 和 灭绝 。 有 如 一 个 人 登 上 
第 一 辆 马车 驶 到 第 二 辆 马车 ， 接 着 登 上 第 二 辆 马车 驶 到 
第 三 辆 马车 …… 一般 . 


1、 道 德 ( 戒 ) 清净 sila visuddhi : 的 目标 是 - - 2、 
心 清净 citta visuddhi : 的 目标 是 - -3、 见 清净 ditthi visi- 
ddhi: 的 目标 是 - -4、 断 疑 清净 kankha vitarana : 的 目 
标 是 - - $S、 道 非 道 智 清净 maggamagga ianadassina : 的 
目标 是 - - 6、 行道 智 清净 patipada iinadassina : 的 目标 
是 - -7、 智 见 清净 首 inadassina 。 这 一 切 净 化 的 目的 是 
为 了 摆 胸 一 切 系 缚 . 


其 中 ， 智 见 清净 就 包括 了 四 种 出 世间 心智 ， 即 在 智 
见 清 净 后 生起 妙 观察 智 g5trabhi iana ， 视 物 无 造作 、 生 
有 的 停顿 、 缺 乏 生 火 和 涅 盟 ， 并 同时 超越 gotta g5tra 俗 界 
puthujjana ， 进 入 圣 界 ariya 的 地 位 、 名 称 或 境界 ， 把 涅 盘 
当 作 对 象 ， 对 它 思 考 、 对 它 专注 和 修行 、 对 它 观 想 ， 从 此 
不 再 退 转 。 这 时 候 就 叫做 成 熟 智 。 


那 成 熟 智 则 生出 初 道 ( 预 流 道 ) 心 ， 如 果断 绝 十 使 
satny5jana 中 的 首 三 使 - - 身 见 、 疑 、 戒 禁 取 见 ， 封 闭 进 
入 三 恶 道 忌 门 ， 同 时 抑制 其 他 七 使 则 成 为 道 智 心 ， 在 道 智 
心 生 起 之 后 会 继续 生起 二 道 、 二 果 、 三 道 、 三 果 等 出 世 
心 ， 这 时 候 称 为 业 智 心 phala citta ; 以 道 智 心 为 目标 ， 深 
入 于 意识 潜流 ( 有 分 心 ) 的 观 想 ， 则 生起 宿命 智 pacca- 


Vekkhana fana 。 


这 四 种 出 世间 道 的 心智 ， 在 同一 时 间 里 有 四 种 功 
能 : 1、 完 全 明白 苦 相 pariiaia 。2、 克 服 苦 源 pahaina ， 
3、 觉 悟 无 苦 sacchikiriya 。4、 发 展 bhivana 那 出 世间 神 
圣 的 八 正道 magga . 


posored Di 天 ia FocK 
za 1oving memormy of 1Dng Suay Teng 


澳 力 二 磺 : 所 已 少 (4 姻 Tagsga) 
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要 击 党 押 人 ， 帮 要 卉 湖 睛 己 ， 示 痢 码 忧 月 厅 。 


766， 4i2edatltzarm parattpena 
DapzDSD1 Da 03aDa7E 
allad3lza7m app167a72 
Sadaltzapasu1O S182. [7210) 
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莫 以 利他 事 ， 
忽 于 已 利益 。 
善 知已 利 者 ， 
常 专 心 利益 


Spotsored py NM1 Ti KoK Chai&Famziy 
im oving memioiy ofall departed omies 


夏 瑶 为 等 态 - - 泪 铅 经 (Djpamamaapada) 


利 蔓 他 人 也 要 利 镭 自己 
12 ( 10) Attadattha 尊 者 的 故事 (对 166 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 人 名 
提 及 Attadattha 登 者 . 


当 佛 陀 宣布 自己 将 在 四 个 月 后 涅 盘 时 ， 价 众 都 感到 
恐慌 ， 不 知道 怎么 办 ，。 于 是 它们 紧 跟着 佛 辽 寸步 不 离 ， 可 
是 Attadattha 等 者 并 没有 那么 做 ， 他 决心 要 在 佛 辽 入 灭 
前 ， 证 得 阿罗汉 果 ， 于 是 他 发 奋 苦 修 。 其 他 从 人 不 明白 他 
的 动机 ， 还 把 他 扳 去 见 佛陀 ， 他 们 对 佛 辽 说: “ 世 舍 ! 这 
从 人 不 象 我 们 一 般 的 对 您 礼 敬 ， 他 只 顾 守 折 着 自己 .” 
Attadattha 等 者 向 他 们 解释 ， 自 己 是 为 了 要 在 佛陀 涅 盘 前 
证 得 阿罗汉 果 ， 所 以 没有 来 陪 件 佛 陀 , 


佛 取 对 众 僧 开 者 道 : “从 众 啊 ! 那些 爱 折 我 又 崇拜 
我 者 ， 应 该 象 Attadattha ， 只 和 赁 供 花 、 供 香 和 来 探望 我 ， 
并 非 对 我 真正 的 礼 敬 ， 只 有 你 们 在 实践 我 所 教 的 法 ， 也 就 
是 那 出 世间 法 l5kuttara dhamma 才 是 真正 的 礼 敬 我 。” 佛 
取 开 者 完毕 后 Attadattha 登 者 证 得 阿罗汉 果 . 


注 解 ( 对 166 节 ) 


BapuDa 2aD1 Daratipena alzadaliga17 
Da0a5Daye, ali2aaaltgarm ap1118572 
Saaalipanasu1O S17. 


bahuna api : 许多 ; paratthsna : 利 使 他 人 ; 
attadattharmm : 有 利于 (个 人 修行 和 进展 ) ; 
na hipays : 不 忽略 ; attadattharm : 利 仿 自己 ; 
abhiifiiaya : 完全 明白 ; 

sadatthapasut5 siyi : 促进 个 人 的 修行 ， 


一 个 人 参与 利 盒 他 人 的 许多 活动 中 ， 不 应 该 忽略 自 
己 的 利 舍 ;完全 理解 个 人 修行 的 重要 性 ， 才 能 攀登 更 高 的 
目标 . 


还 论 
attadattharn : 利 使 、 和 福利 ， 不 该 笨 牲 个 人 的 利 伟 来 
获取 外 来 的 登 嵌 。 不 要 误解 这 句子 。 不 要 以 为 不 该 无 私 的 
服务 于 社会 、 人 群 或 个 人 。 无 私 的 服务 是 佛陀 一 向 来 所 登 
崇 的 , 


在 这 里 利 舍 是 指 一 个 人 最 终 的 利 使 - - 涅 盘 ， 


什么 是 涅 盘 Nirvana ? 很 多 书本 里 都 提 到 这 个 问题 ， 
也 解答 了 这 个 问题 , ,可 是 非但 没有 明晰 的 对 这 问题 给 予 解 
答 ， 反 而 使 问题 越 来 越 复 杂 。 唯一 可 以 接受 的 答案 是 “无 
法 以 语言 把 它 完全 及 满意 的 回答 ”， 因 为 人 类 的 语言 太 肤 
浅 了 ， 无 法 表达 涅 盘 的 真实 性 ， 涅 盘 的 真 详 或 涅 盘 的 基本 
实 性 ; 语言 、 文 字 是 广大 群众 的 创作 ， 并 用 它 来 表达 他 们 
的 官 感 与 思 惟 的 过 程 和 观念 。 象 出 世间 的 经 历 的 真 谤 或 真 
实 性 就 不 属于 这 一 类 ; 因此 ， 没 有 能 表达 那 经 历 的 文字 . 
就 如 在 鱼 儿 的 生命 里 就 没有 形容 陆地 的 文字 ， 那 只 乌龟 告 
诉 鱼 儿 ， 它 刚 从 陆地 散步 回来 ， 那 鱼 儿 说 : “当然 ， 你 是 
指 游 水 吧 ! ”乌龟 尽力 的 解释 ， 陆 地 是 实心 的 不 能 游泳 ， 
只 能 行走 。 那 尾 鱼 坚 持 不 可 能 有 那 回 事 ， 陆 地 就 象 湖泊 一 
样 有 浪 有 水 ， 唯 一 的 活动 就 是 游 承 和 潜水 . 


让 我 们 参考 巴 利 经 典 给 予 涅 航 的 定义 和 形容 : 


“ 它 完 全 彻底 的 终止 那 欲 彰 ttnha ， 舍 弃 它 、 抛 开 
它 ， 从 中 解 腕 ， 从 而 得 到 解 腕 .。” 


“ 缓 息 于 一 切 造作 之 物 ， 舍 奔 一 切 烦 恼 ， 灭 绝 那 欲 
望 ， 无 系 缚 ， 终 止 ， 涅 盘 . ” 


“比丘 啊 ! 何谓 真实 ( 无 绿 生 ) Asarmkhata ? 它 就 
是 贪 的 灭绝 rigakkhay5 ， 喷 的 灭绝 dasakkhay5 ， 阁 的 灭 
绝 mohak-khay5 。 比 丘 啊 ! 这 才 是 真实 ，” 


“ 啊 ! Raidha， 和 欲望 tanhakkhay5 的 灭绝 就 是 涅 盘 


nibbana。 ” 


“比丘 啊 ! 任何 有 造作 或 无 造作 的 事物 中 ， 其 中 无 
系 缚 viriga 为 最 上 . ” 


“也 就 是 说 ， 无 我 慢 ， 灭 绝 欲 黑 ， 拔 除 贪 ， 断 除 谷 
望 的 衍生 物 使 其 丈 绝 ， 无 系 缚 ， 终 止 ， 涅 盘 . ” 


“于 此 ， 四 偏 处 谓 地 偏 处 ， 水 依 处 ， 火 偏 处 和 风 仿 
处 ， 无 地 之 生 ， 无 长 度 和 宽度 的 观念 ， 无 细微 与 粗大 ， 无 
善 与 恐 ， 无 名 与 色 ， 一 切 都 炎 绝 ， 不 在 此 世 或 他 世间 ， 无 
来 亦 无 去 ， 无 生 亦 无 死 ， 无 有 一 色 可 寻 . 


若 以 为 涅 盘 是 灭 欲 的 自然 结果 ， 是 错误 的 ， 涅 盘 并 
非 任何 果 ， 若 它 是 果 ， 是 由 何 因而 生 ? 涅 盘 非 因 也 非 果 ， 
它 超越 了 因果 . 真 育 并 非 果 或 效果 涅 盘 也 并 非 由 神通 产 
生 或 象 后 得 智 那 样 在 禅定 中 产生 . 


SPpomsored py Zi 天 ok Chai Zong Fee .jn Ti Guan Jox 芭 Ti Guan Hong 


信 九 二 虎 : 捕 已 沁 04 闸 ,Yagga) 
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没有 什么 能 超越 佛学 


佛教 徒 或 非 佛 教徒 
我 观察 这 世界 每 个 伟大 宗教 体系 的 每 个 人 
在 当中 我 找 不 到 任何 超越 
在 美和 理解 力 的 范围 
那 尊 贵 的 八 正道 和 神圣 的 四 圣 诺 是 佛陀 的 真理 
我 依循 这 些 道 理 而 改变 了 我 的 一 生 我 已 得 到 满足 


Prof RS Daviads 


世界 与 宇宙 
无 法 满足 的 世界 


佛陀 不 生 世 界 的 气 

他 认为 不 满足 、 虚 洱 及 外 恶 
是 无 知 而 非 归 逆 

他 对 那些 不 听 教 于 他 的 人 
不 表示 紧张 或 愤 卸 
而 是 有 点 担 必 


Prof Piok 《 劝 坟 与 兴 才 示 用 





世 品 


LOKA VAGGA 
World 








川 


和 
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不 要 瑚 硼 做 退 和 芒 的 伪 头 ， 不 诚 刻 参 不 论 天 胡 耻 扒 锋 据 


ipazp dparnrzma1mm na SEEyeyya 莫 从 卑劣 法 。 
Da1nadEna 7a Sa1mVa56 莫 住 于 放 饮 。 
1D1ccpaGxttz1 na SEyey7a 莫 随 于 那 见 ， 
Da S185 1OkaradapanpO. (73:7) 莫 增 长 世俗 。 


Pomsored py Miss 11 Zeong Keow 
zz 1ovinzag me1a017 olate Mr Zi Fan Ze Mad. Zi Leong Cheng, 及 Miss 7ina PhaiSimz 


不 班 为 等 并 - - 甘 铅 经 (Djpamamzapada) 


不 培养 世俗 之 念 
13 (1) 小 沙弥 的 故事 (对 167 节 ) 


佛 了 在 JEtavana 寺院 居住 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 一 位 小 沙弥 ， 


有 一 回 ， 小 沙弥 与 一 位 从 人 一 同 到 Visakha 家 里 接 
受 供养 。 均 后 ， 那 位 从 人 有 事 要 到 别 地 方 去 ， 留 下 小 沙弥 
在 Visikha 家 里 。 Visakha 的 钞 女 正 在 为 那 小 沙弥 打 水 . 
当 她 看 见 水 盆 里 自己 的 倒影 时 ， 她 笑 了 。 见 她 这 么 一 笑 ， 
小 沙弥 看 着 她 自己 也 笑 了 。 当 她 看 见 小 沙弥 对 着 她 笑 时 ， 
很 生气 的 对 那 小 沙弥 襄 : “你 已 经 落 发 了 ， 为 何 还 要 对 我 
笑 ? ” 那 小 沙弥 反驳 她 : “你 不 也 落 发 了 吗 ? 连 你 父母 也 
都 落 发 了 ，” 因 此 他 们 就 这 样 的 吵 了 起 来 ， 那 小 女孩 便 喘 
着 找 婆 池 。 Visikha 前 来 劝慰 那 小 沙弥 : “请 不 要 为 我 的 
孙女 生气 。 但 是 ， 作 为 谷 人 确实 是 要 落 发 的 ， 还 要 前 去 指 
甲 和 脚 指 甲 ， 穿 上 由 碎 布 终 制 成 的 女装 ， 托 着 钵 到 处 化 
绿 . 这 小 女孩 襄 的 一 点 也 没有 错 . ”小 沙弥 回答 : “既然 
是 事实 ， 那 为 什么 她 还 要 取笑 我 ?” 这 时候 ， 那 售 人 办 完 
事 回 来 了 ， 但 是 他 和 Visakha 长 者 都 无 法 在 息 这 两 个 孩子 
的 纷争 


不 人 ， 佛 陀 到 来 ， 并 获悉 此 事 ， 佛 陀 知道 那 小 沙弥 
证 初 果 的 时 机 已 经 成 熟 。 他 为 了 让 那 小 沙弥 对 他 的 数 海 有 
更 深 的 理解 ， 他 站 在 小 沙弥 的 立场 ， 他 责问 Visikha : 
“您 的 钞 女 有 什么 理由 话 我 的 门徒 是 光头 ， 束 只 因为 他 
已 落 发 ?怎么 吝 ， 他 都 是 为 了 加 入 我 的 倡 团 而 落 发 ，” 听 
了 这 番 适 ， 那 小 沙弥 路 在 佛陀 脚下 对 佛陀 顶礼 后 说 道 : 
“ 世 华 ! 只 有 你 了 解 我 ， 我 的 导师 和 那 寺 院 的 捐赠 者 
Visikha 长 者 ， 都 不 了 解 我 ”佛陀 知道 是 时 候 了 ， 便 对 
那 小 沙弥 开 币 道 : “有 欲念 的 笑 是 不 对 的 ， 拥 有 山 视 他 人 
的 念头 也 是 一 种 不 恰当 的 行为 ，” 开 击 过 后 ， 那 小 沙弥 证 
得 初 果 , 


注 解 ( 对 167 节 ) 
Ziparm aparz127a17 Da SEVey7a Da105GE1a 
Da Sa17VasSE 1D1Ccpadittp11D Da SEVey72 
LOpkaradahan0 ma S172. 


hinam : 败 德 ; dhammarm : 特质 (行为 ) ; 

na ssveyya : 不 培养 ; pamadsna : 侣 惰 ; 

na sarhvas5 : 不 过 着 ; micchiditthim : 错误 观念 ; 
na S6veyya : 不 转向 ; l0kavaddhan5 : 世俗 观念 ; 
na siyia : 不 成 为 . 


不 要 有 败 德 的 行为 或 做 些 使 人 踢 落 的 事 ， 不 总 惰 的 
过 活 ， 不 与 持 错误 观念 或 世俗 观念 的 人 结交 . 


评论 

micchaditthirmn na sgveyya : 不 持 错误 的 观念 。 这 些 
是 指 违反 佛陀 数 义 的 观念 - - 违反 妙法 .那些 持 错误 观念 
的 可 能 踏 上 有 歧 泛 micchimagga， 也 就 是 用 行 atthan- 
gika ， 收 行 共 八 支 : 1、 那 见 miccha ditthi 。2、 季 思 惟 
micchisankappa 。3、 黎 语 miccha vaca 。4、 和 乳业 miccha 
kammanta 。5、 收 命 micchai ijiva 。6、 政 方便 miccha 
vayama 。7、 敢 念 micchia saiti 。8、 政 定 miccha samadhi. 
这 刚好 和 八 正 道 samma magga 相反 。 这 八 敢 行 都 连 系 起 
来 包括 在 一 组 心智 结构 sankhira kkhandha 里 。 政 思 疏 、 
敢 方 便 、 敢 念 、 季 定 的 连 系 ， 受 到 每 个 人 的 业 力 系 缚 - - 
不 道德 的 意识 形态 。 收 语 、 收 业 、 政 命 有 时 也 与 那 见 连 系 
在 一 起 . 


六 外 道 : 在 佛 了 时 代 ， 有 六 家 对 宗 数 持 有 错误 观 反 
的 出 名 外 道 ， 他 们 是 : 

1、Piirana Kassapa - akiriya vada: 一 切 无 效 的 学 
说 . 

2、Ajitha Kssakambala - ucchsda vada: 火 绝 于 追 
求 物质 的 学 褒 .。 

3、 了 Pakuda Kacciyana - akrunktata vida : 虚无 主义 
的 学 襄 . 

4、Makkhali G5sila - daiva vada : 宿命 论 的 学 说 . 

S$、Sanjaya Bellatthiputta Amaravikkhepa vada - 
anischita vada : 有 理性 的 对 宗 数 有 所 怀疑 的 学 襄 . 

6、Niganthanathaputta - chatuyama Sarnvara Viada : 
不 害 Ahimsi 的 学 褒 . 

这 六 家 外 道 ， 其 中 1、2、3、5 就 记载 在 Dighan 
kaya 的 Simai iaphala 里 ; 4 和 6 两 位 的 资料 可 以 
在 Jaina 或 其 他 佛 数 经 典 中 找到 ， 


这 六 家 外 道 的 思想 派系 可 分 为 两 大 类 : 

1、Asthika Viada : 相信 灵魂 和 转世 的 存在 . 

2、Nasthika Viaida: 不 相信 灵魂 、 轮 回 和 善 恶 因 
果 . 


po1lsored by NM1 ia Meng 4 大 


雯 态 三 沁 : 龙 帮 CGOka Tagga) 
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勤 彬 不厌 施 ， 过 形 生 洗 令 今春 德 奖 帮 前 称 到 馆 拓 


168 DRE nappamajjeyzya 奋起 莫 放 选 ! 
Carm1na 态 sucarz1am ca1E 行 正 法 善行 
GZarm1macar7 SUK1a1 SE 契 依 正 法 行者 ， 
aS1T112 1OKG para1Dh1 ca. (7.3.2) 此 世 他 世 乐 。 


Spomsored py Liza Peng Pal 人 Ma Kwa41 Pay 
zl 1oving 1ae1zoiy oftpeir peloved /ate Parents Mr Zi Gi1a Jw 必 Ma Teng Jong. 
360 起 弄 的 宪 幢 - - 泪 铠 络 (Djpamazaapaada) 


那 正 义 者 在 今世 和 来 世 都 获得 快乐 
13 (2) 国王 Suddhadana 的 故事 ( 对 168、169 节 ) 


佛陀 居住 在 榕树 林 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 售 提 及 他 
的 父 杀 国王 Suddhodana . 


有 一 回 ， 佛 陀 后 程 回 到 Kapila - - 他 的 出 生地 。 当 
他 抵达 时 ， 亲 戚 们 都 前 来 会 见 他 并 向 他 敬礼 ， 佛 陀 为 了 奔 
除 亲 戚 们 那 接 毁 性 的 做 慢 心 ， 他 以 神通 在 空中 变化 出 一 条 
镀 满 珠宝 的 长 席 ， 并 在 上 面 弘法 。 亲 威 们 马上 对 他 生起 极 
深 的 信和 念 。 从 国王 Suddh5dana 开始 ， 一 齐 向 他 礼拜 。 这 
时 候 大 两 降落 在 集聚 着 的 亲戚 们 身上 ， 引 起 大 家 议论 纷 
纷 ， 佛 陀 襄 : “这 已 不 是 第 一 次 了 ， 在 前 世 大 雨 也 一 样 降 
落 在 集聚 着 的 杂 威 身上 ”接着 ， 他 讲述 了 Vessantara 
Jitaka 《本 生 经 》 的 故事 ， 听 了 佛陀 的 讲述 后 ， 亲 戚 们 便 
离开 了 ， 没 有 一 个 人 汶 请 佛陀 回 家 接受 供养 。 甚 至 连 国王 
也 这 么 想 : “我 儿子 不 回 家 ， 那 他 将 去 哪儿 ? ”所 以 他 也 
没有 邀请 佛陀 回 家 。 当 他 回 宫 后 ， 即 刻 吟 叶 下 人 准备 足够 
两 万 人 的 食物 及 席位 ， 


隔 天 ， 当 佛陀 进 城 化 绿 时 ， 心 想 : “过 去 佛 在 回 到 
出 生地 时 是 先 回 家 ， 还 是 先 一 家 家 的 去 化 绿 ?”” 他 马上 意 
识 到 是 先 去 化 绿 。 于是， 他 也 同样 的 一 家 一 家 的 去 化 绿 . 
当 国王 Suddhodana 接 到 报告 时 ， 他 马上 整 装 出 宫 ， 来 到 
佛 取 面 前 ， 向 佛陀 下 路， 说 道 : “儿子 啊 ! 为 什么 你 这 样 
的 善 唇 我 ， 见 到 你 一 家 一 家 的 去 化 绿 ， 我 心理 感到 很 难 
地 ， 你 便 经 在 这 城 里 坐 着 华贵 的 御 车 到 处 去 ， 你 现在 一 家 
一 家 的 去 化 绿 是 不 恰当 的 ， 为 什么 你 要 这 样 善 辱 我 ? 
“伟大 的 父 王 ， 我 这 么 做 并 非 善 唇 你 ， 我 只 不 过 在 遵守 我 
家 的 传统 妻 了 . ”“ 哦 ! 一 家 家 的 去 化 缚 是 我 家 的 伟 
统 ? ”“ 不 ! 伟大 的 父 王 。 这 不 是 你 家 的 传统 ， 而 是 我 家 
的 传统 ， 因 为 在 无 数 过 去 佛 的 时 代 ， 已 经 这 么 一 家 一 家 的 
去 化 绿 ， 获 得 食物 来 维持 生命 .” 


注 解 ( 对 168 节 ) 


PLDt1BE mappar1Da11Ey72 Carz10127 万 SUCa1712 态 
-Car aar7172cC3a77 3aS11177 17OKE Par2a1D17.C2 
SANa17 SG 让 


uttitths : 从 现实 中 觉醒 ; nappamaijjeyya : 不 被 欺骗 ; 
dhammarm : 事实 上 ; sucaritatm cars : 正确 的 活着 ; 

dhammaciari : 实际 的 活着 ; asmim 1l6ks : 在 这 世间 ; 
paramhi ca :; 在 下 一 世 ; sukham : 镶 适 ; ssti: 活着 ， 


从 现实 中 觉醒 ， 不 被 苏 肾 。 过 着 现实 和 正确 的 日 
子 ， 他 将 于 今世 或 来 世 凶 适 的 活着 ， 


注 解 ( 对 169 节 ) 

Carz217a17 SZca171a1D carE Da10m Gazccar7 妇 1 Da 

CarG CHarm172Ca77 3S1T177 1OKE Para1277 ca 

SIAAa17T SE 存 
dhammarm : 在 现实 中 ; sucaritarm carg : 正确 的 活着 ; 
nam : 那 ; duccaritarm : 层 泛 ; na cars : 不 活着 ; 
dhammaciari : 他 现实 的 活着 ; asmim l0ks : 在 今世 ; 
paramhi ca : 在 来 世 ; sukham : 舒适 ; ssti : 活着 . 


实践 妙法 至 完善 ， 不 实践 于 错 遂 方面 。 他 过 着 正确 
的 日 子 ， 在 今世 和 来 世 都 镶 适 的 活着 . 


(下 接 363 页 ) 


posored D Ma Zi Phek Dong 
piessijg Jor good jeal 坝 芭 jappiness 


澳 帮 三 虎 : 龙凤 (Caka Yagsa) 
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多 大 欠 涉 ， 不 要 三 心 两 谨 ， 殉 保 到 处 称 到 安 关 


7169， Djparm17a1D carE SUCa171 妇 7 
Da 妇 1m Gucca17 妇 1 ca1E 
CQpha17117ac377 SUANa1D SE 契 
aS111127 /OKG Da1212N7 Ca. (7.3.3) 


行 正 法 善行 . 
勿 行 于 恶性 。 
依 正法 行者 ， 
此 世 他 世 乐 。 


SPpomsored py Mad. Li Phpek Fong 
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息 更 的 等 辟 - -站 铅 经 (Djpamamzapada) 


倒 教 义 而 行 
13 (2) 国王 Suddhodana 的 故事 ( 对 168、169 节 : 续 ) 


评论 


国王 Suddhodana ( 汉 译 净 饭 王 ) 是 佛 辽 的 生父 ， 当 
他 得 知 佛 取 在 Rijagaha 居住 及 弘法 的 油 息 时 ， 和 急切 的 想 
和 儿子 见面 ， 他 一 连 九 圈 派 遗 胃 中 大 臣 和 随员 前 去 匆 请 佛 
取 回 Kapilavatthu ， 可 是 出 平 他 意料 之 处， 那些 大 臣 接 受 
佛陀 开 币 后 ， 都 随 佛陀 出 家 了 ， 并 证 得 阿罗汉 果 。 证 果 后 
他 们 对 世事 无 动 于 囊 ， 也 就 没有 把 国王 的 嘱 哈 放 在 心 上 . 
最 后 他 派 遗 大 臣 Kailudayi， 佛 了 童年 时 的 玩 件 ， 前 去 汶 
请 佛 辽 ， 可 是 他 也 和 其 他 人 一 样 加 入 众 团 ， 并 荣幸 的 十 得 
阿罗汉 果 。 但 是 他 并 没有 忘记 国王 的 嘱 听 ， 在 适当 的 时 
机 ， 他 劝 请 佛陀 回 Kapilavatthu ， 他 的 老家 .佛陀 在 一 大 
群 弟子 的 陪同 下 ， 沿 途 化 缚 弘法， 经 过 了 两 个 月 的 时 间 终 
于 回 到 Kapilavatthu 。 国王 做 好 一 切 准 备 ， 安 排 佛 隐居 住 
在 Nigr5cdha 园 。 有 一 些 Saikya 族 的 长 老 充 满 傲慢 心 ， 他 
心 想 : “你 是 我 们 族 里 的 小 辈 ， 我 为 什么 要 向 你 顶礼 ? ” 
他 对 小 王子 吝 : “你 向 他 礼拜 ， 我 们 就 坐 在 你 的 后 面 .” 
由 于 他 们 不 向 佛陀 顶礼 ， 而 且 没有 礼貌 的 坐 着 ， 佛 陷 以 神 
通 升 上 空中 ， 发 出 水 和 火 来 抑制 他 们 的 做 烛 .。 国王 见 到 这 
种 奇妙 的 现 票 ， 马 上 下 跪 向 他 礼拜 ， 这 是 国王 第 三 软 向 佛 
陀 下 跪 顶 礼 ， 第 一 软 在 佛陀 还 是 婴儿 时 期 ， 他 见 到 佛 取 熙 
立 在 苦行 僧 Asiat 头 上 ， 他 原本 要 儿子 向 这 苦行 僧 顶 礼 
的 .第 二 钦 在 佛陀 童年 时 代 ， 一 天 国王 看 见 童年 的 王子 盘 
着 腿 在 沉思 ， 由 然 的 生起 向 他 顶礼 的 心 。 由 于 国王 已 跪 下 
向 佛陀 顶礼 ， 因 此 所 有 Sakya 族 的 族人 被 迫 一 定 要 向 佛陀 
顶礼 。， 这 时 候 ， 佛 了 从 空中 降落 坐 在 为 他 准备 的 席位 上 。 
廊 虚 的 条 威 们 都 坐 下 来 险 听 佛陀 的 开 币 这 时 候 大 雨 降落 
在 集聚 着 的 条 戚 们 身上 ，5 引 起 大 家 议论 纷纷 ， 佛 取 说 : 
“这 已 不 是 第 一 灵 了 ， 在 前 世 大 十 也 一 样 降 落 在 集聚 着 的 
有 条 戚 身上 .。 ”接着 ， 他 讲述 了 Vessantara Jataka 《本 生 
经 》 的 故事 ， 听 了 佛陀 的 讲述 后 ， 条 威 们 充满 感激 的 离开 
了 ， 没 有 一 个 人 邀请 佛陀 回 家 接受 供养 。 甚至 连 国 王 也 这 
么 想 : “我 儿子 不 回 家 ， 那 他 将 去 哪儿 ? ”所 以 他 也 没有 
激 请 佛陀 回 家 . 当 他 回 宫 后 ， 即 刻 吟 时下 人 准备 足够 两 
万 人 的 食物 及 席位 等 候 佛陀 的 到 来 。 隔 天 ， 午 饭 前 ， 佛 取 
照样 进 城 化 绿 ， 出 发 前 他 心 想 : “过 去 佛 在 回 到 出 生地 时 
是 先 回 家 ， 还 是 先 一 家 一 家 的 去 化 绿 ? ”他 马上 意识 到 是 
先 去 化 绿 。 于 是 ， 他 也 同样 的 一 家 一 家 去 化 绿 ， 佛 辽 未 出 
家 前 的 妻子 Yas5dhara 知道 这 回 事后 ， 认 为 佛 了 当街 化 
旨 ， 有 唇 门 风 ， 心理 充满 矛盾 ， 她 马上 向 国王 
Suddh5dana 报告 ， 国 王 接 到 报告 后 马上 整 装 出 宫 ， 来 到 
佛陀 面前 ， 向 佛陀 下 跪 ， 府 道 : “儿子 啊 ! 为 什么 你 这 样 
的 善 唇 我 ， 见 到 你 一 家 一 家 的 去 化 绿 ， 我 心理 感到 很 难 





卉 。 你 售 经 在 这 城 里 坐 着 华贵 的 御 车 到 处 去 ， 现 在 你 坦 一 
家 一 家 的 去 化 绿 ， 这 昨 很 不 恰当 的 .为 什么 你 要 这 样 善 辱 
我 ? ”“ 伟 大 的 父 王 ， 我 这 么 做 并 非 羞辱 你 ， 我 只 不 过 在 
困 守 我 家 的 传统 罢了 。 ”“ 哦 ! 一 家 一 家 的 去 化 绿 是 我 们 
家 的 传统 ? 我 们 是 Mahisammaila 战士 的 后 商 ， 没 有 一 名 
战士 售 去 化 绿 . ”“ 不 ! 伟大 的 父 王 ， 那 是 你 珊 王 家 的 传 
统 ; 这 不 是 你 家 的 传统 ， 而 是 我 家 的 传统 ， 因 为 在 无 数 过 
去 佛 时 代 ， 已 经 这 么 一 家 家 的 去 化 绿 ， 获 得 食物 来 维持 生 
命 , ”佛陀 就 站 在 街 上 对 国王 说 : “在 门 前 化 绿 不 放 惕 ， 
过 正义 的 生活 。 那 正义 者 在 今世 和 来 世 都 安乐 的 活着 .” 
听 了 佛陀 这 番 话 ， 国 王 觉悟 了 并 证 得 初 果 ， 过后， 他 蔡 佛 
陀 托 钵 ， 并 带领 简 辽 和 众 弟 子 前 往 王 宫 接受 最 丰富 的 供 
养 。 餐 后 ， 佛 陀 再 度 为 他 开 币 : “过 着 正义 的 生活 ， 不 要 
有 腐败 的 思想 和 行为 。 那 正义 者 在 今世 和 来 世 都 安乐 的 活 
着 ” 开 币 后 ， 国 王 汪 得 二 果 ， 而 Pajipati Gotami 证 得 初 
果 。 有 一 回 ， 国 王 听信 座 寺 说 佛陀 已 失去 对 自己 的 杀 情 ， 
甚至 连 死 也 都 不 管 了 . 为 了 这 件 事 ， 佛 陀 为 他 讲 这 
了 Dhammapila Jataka 《法 凰 经 》， 并 提 到 ， 在 前 世 国 王 
看 到 一 堆 骨 货 后 还 不 相信 自己 的 儿子 已 经 死 了 ， 佛 取 讲 完 
后 ， 国 王 证 得 三 果 。 在 临 死 前 ， 国 王 最 后 一 次 险 听 佛 辽 叹 
法 ， 并 证 得 阿 有 罗汉果. 经 过 七 日 解 腕 的 安子 ( 火 尽 定 ) ， 
国王 于 佛陀 四 十 岁 时 ， 以 在 家 阿罗汉 的 身份 去 世 。 国 王 对 
佛 辽 有 极 深 切 的 爱心 ， 根 据 一 些 传统 记载 ， 佛 取 还 是 太子 
时 ， 出 城 门 而 体会 到 那 生 、 老 、 病 、 死 之 苦 而 贡 起 出 家 的 
念头 前 ， 国 王 全 经 做 了 七 个 梦 : 1、 数 以 万 计 的 人 围绕 着 
一 名 长 得 象 白色 御 象 ndra 的 伟人 人， 他们 把 他 抬 起 在 城 里 
游行 ， 最 后 从 东 门 出 去 。2、 王 子 乘坐 由 御 象 拉动 的 御 车 
从 南 门 出 去 ，3、 王 子 坐 在 由 四 瑟 白 马 拉 动 装饰 华贵 的 条 
车 从 西门 出 去 。4、 一 个 极为 壮观 镶 谢 满 珠 宝 的 铁 轮 《 越 
空中 并 向 南 门 飞 去 。5$、 王 子 坐 在 城 里 四 条 大 马路 的 父 
界 ， 手 握 权 极 在 使 劲 击 鼓 。6、 王 子 坐 在 城中 心 的 高 塔 
上 ， 四 大 天 界 撒 下 各 种 珠宝 ， 这 些 珠宝 被 聚集 的 众生 收集 
起 来 。7、 在 离 城 不 远 处 ， 六 名 男子 高 声 啼哭 ， 并 用 手 拔 
掉头 上 的 头发 ， 然 后 抛 向 天 空 ， 又 球 落 地 上 

国王 汶 请 多 位 婆罗 门 法 师 前 来 为 他 解梦 ， 可 是 没有 
人 能 给 国王 满意 的 解答 。 后 来 一 位 天 人 化 身 为 婆罗 门 前 来 
替 国 王 解梦 ， 他 说: 1、 王 子 很 快 的 将 放 奔 目前 的 一 切 ， 
在 众多 天 人 的 供 折 下 出 城 而 去 ， 成 为 出 家 人 。 2、 王子 出 
家 后 ， 很 快 的 觉悟 和 获得 心智 的 十 大 法 。 3、 王 子 在 觉悟 
后 达到 四 无 黑 的 境界 。4、 王 子 将 转 法 轮 和 利 舍 众生 。 5、 
王子 成 幸 后 ， 妙 法 之 声 将 传 入 天 界 。6、 王 子 觉 悟 后 ， 为 
人 天 八 部 众生 的 利 舍 搬 下 妙法 之 宝 .，7、 六 外 道 领导 人 因 
王子 的 觉悟 而 揭发 了 他 们 的 短处 ， 因 此 受苦 ， 


po1sored Di Popn Jop 
局 启 一 妃 从 竺 


澳 态 三 虎 : 龙 澡 (COka Tagpga) 
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正 殉 的 弗 葡 夺 闷 做 趟 妇 了 死 东 之 移 。 


770， Ye1Ma ppDpaKa1m Pass6E 
Jet1pa Dass6 1DaricIKa1T 
Era1D 1OKa1m areKK1am 妇 7 
732CCL1213 Da Da8S5S2 厅 (7.3-A1) 


视 如 水 上 浮 泊 ， 
视 如 海 市 履 楼 ， 
若 人 观 世 如 此 ， 
死 王 不 得 见 他 。 


SPpomsored by MMS. Zi Saw 了 1 及 Saw Cheng 
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m ovipg memmiomy ofMr Zi ong 7T2tt 
起 殉 的 竺 磺 - - 基 杀 络 (Djpamaaapaada) 


观察 生命 的 无 宽 性 
13 (3) 僧 众 的 故事 (对 170 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 便 
提 及 一 群 售 人 . 


有 一 回 ， 一 群 售 人 在 佛陀 那儿 获得 禅定 的 修行 法 门 
后 ， 便 到 树林 里 修行 ， 可 是 他 们 进展 缓慢 ， 于 是 他 们 便 想 
回去 要 求 佛 陀 再 给 予 他 们 一 个 更 适合 他 们 修学 的 法 门 ， 在 
途中 ， 他 们 见 到 幻 景 ， 并 观 想 于 那 幻 景 。 当 他 们 踏 入 寺院 
的 范围 时 ， 正 下 着 倾 岔 大雨; 当 雨 滴 落 下 时 ， 地 上 激 起 了 
水 泡 ， 水 泡 又 马上 洽 失 . 见 到 这 些 水 泡 ， 那 群 介 人 觉悟 
到 : “我 们 的 肉体 ， 亦 如 水 泡 一 般 ， 一 生起 就 灭 ， ”他 
们 领悟 到 由 意识 所 组 成 的 五 萄 Khandhas 的 无 常 性 ， 经 过 
这 件 事后 ， 他 们 都 证 得 阿罗汉 果 . 


佛 取 在 精 舍 中 ， 在 禅定 里 发 现 他 们 ， 便 以 神通 发 出 
一 道 金 光 ， 将 自己 的 影 相 呈 现在 他 们 面前 ， 叙 府 了 本 篇 诗 
偶 . 


注 解 ( 对 170 节 ) 
DZDpDZAaKa1DT 721 友 3 .DasSe, 1TariCIKa1 
J2a15 Dasse, 6ya1m 1OkKazD ayekk1am 妇 肋 
70TaCCLT3713 Da DaSS3 丰 


bubbulakam : 水 泡 ; yathia : 如 ; passs : 见 到 ; 
maricikam : 幻 景 ; yathia : 如 ; passE: 见 到 ; 

vam : 那样 ; 1l6karm : 世界 ; avekkhantam : 那 观 察 者 ; 
maccuraji : 死 王 ; na passati : 见 不 着 . 


那 水 泡 是 那么 的 不 永恒 ， 那 幻 景 只 不 过 是 个 幻象 . 
当 你 这 样 看 世界 ， 连 死 王 都 找 不 着 你 . 


还 论 
l6karm : 世界 . 16ka 指 的 是 三 种 生存 领域 ， 它 包括 宇 
直 .， 1、 和 欲 界 kama loka 。 有 感官 的 世界 .2、 色 界 ripa 
l5ka 。 相 应 于 四 种 衫 定 的 境界 .3、 无 色 界 aripa l5ka . 
相应 于 四 心智 空 samipatti 的 境界 . 


欲 界 包括 地 狱 niraya 、 痪 生 tiracchina yoni 、 饿 鬼 
pata l5ka 、 阿 修罗 asura nikiya 、 人 界 manussa 16ka 和 天 
界 . 


bubbulakarm ，maricikarm : 水 泡 ， 幻 景 。 也 就 是 梦 
幻 泡 影 。 是 修行 者 于 阐 定 中 觉察 世间 的 现象 . 


把 官 感 比 星 为 光影， 把 意识 比 踊 为 梦幻 ， 官 感 和 意 
识 是 构成 人 类 经 历 的 主要 因素 .它们 被 称 为 心智 结构 citta 
sankhira 。 观 念 vitakka 也 山 做 语言 结构 vaci sankhara . 
我 们 所 意识 和 对 世界 的 观念 ， 是 这 些 短暂 性 的 精神 物质 过 
程 所 产生 的 。 因此， 世界 被 视 为 梦幻 、 泡 影 、 体 验 到 这 世 
界 的 空虚 ， 一 切 系 缚 将 停止. 


Spomsored Mr Lin Ser Chong 
za 1oving memiory or Mr Lim Pang Te2ng 


澳 帮 三 凯 : 龙 放 (Laka Yagga) 
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龙 锡 焉 淆 育 奶 大 严 入 移 芭 和 碳 移 背 不 济 交 元 丰 办 


， ja passa 奶 9410a 历 16Ka 访 
Cll1a1 121a12 胡 0Da103217 


Daltip1y Sarig0 71537311. (7.3.9) 


看 来 这 个 世界 ， 
犹如 庄严 王 车 。 
愚人 沉 酒 此 中 ， 
智者 毫 无 执着 ， 


SPpo1zsored py Liz Se1g Pat Motor Trading Pie 了 志 


臣 更 为 客 态 - - 汰 人 铅 经 (Djhamazzapada) 


那 自律 者 不 系 缚 于 肉体 
13 (4) 王子 Abhaya 的 故事 (对 171 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 砍 开 击 会 上 ， 合 
提 及 王子 Abhaya . 


故事 襄 王 子 Abhaya 在 前 线 镇 压 扬 乱 有 功 ， 父 王 Bi- 
mbisira 非常 满意 ; 当 他 凯旋 归来 时 ， 途 他 一 名 绝色 的 歌 
舞妓 ， 并 把 国家 让 他 管理 七 天 。 在 这 七 天 里 王子 寸步 不 离 
家 门 ， 但 在 心里 享受 不 尽 国王 的 恩 宠 与 光荣 。 第 八 天 ， 他 
在 河 里 洗澡 后 ， 来 到 花园 ， 王 子 就 象 首相 Santati 一 样 的 
坐 下 来 观赏 歌舞 表演 . 当 观 赏 到 一 个 时 ， 那 名 歌舞 妓 突 然 
因为 急症 当场 暴 毙 . 


王子 Abhaya 对 那 名 歌舞 效 的 死 ， 心 里 充满 翡 巾 。 心 
想 : “除了 佛陀 没有 人 能 解除 我 心中 的 悲 山 。” 于 是 ， 他 
前 去 亩 见 佛陀 ， 他 襄 道 : “ 世 登 ! 请 解除 我 心中 的 翡 
帐 ，” 佛 陀 安 慰 他 : “王子 ! 在 无 始 轮回 中 ， 就 有 无 数 人 
象 这 女子 一 样 的 死去 ， 你 为 她 回 泣 所 流下 的 泪水 ， 已 经 无 
法 用 斗 来 量 了 . ” 听 了 佛陀 的 开 解 ， 王 子 的 悲 岩 已 减轻 ， 
佛陀 接着 膏 : “王子 ! 别 伤心 ， 只 有 不 成 熟 的 人 才 人 允许 自 
己 沉 沁 于 翡 由 中 .。” 


注 解 ( 对 171 节 ) 


J2alila 05 语 sidanmr VEnatamm sarig0 Dalitz7 
Cl1lia7P 721a12 妃 TDa12a10 17170721D /OKa17 Et11a 
.Dassa11a. 


yattha : 那儿 ;bala : 不 成 熟 ; visidanti : 沉 沁 和 灭亡 ; 
vijainatarm : 知晓 事实 者 ;sang5 : 系 缚 于 ; 

natthi : 那儿 没有 ; cittam : 庄严 ; 

rajarathiipamarm : 御 车 ; imarm 15kam : 这 世间 ; 

stha : 来 ; passatha : 见 ; 


那些 心灵 不 成 束 者 沉 沁 于 这 世界 的 虚幻 ， 就 如 果 在 


庄 广 的 御 车 里 一 般 ， 那 些 知 晓 真 实 者 ， 不 系 缚 于 世间 的 一 


切 ， 他 们 见 到 世界 的 本 性 ， 


评论 


vijinatam : 那些 见 真 实 者 .佛陀 的 妙法 、 数 义 、 佛 
学 是 真正 的 事实 ， 在 巴 利文 的 原始 用 词 就 是 Dhamma . 
意思 是 那 持 守 或 维系 于 戒律 的 行者 ， 免 于 晶 入 苦难 界 。 没 
有 恰当 的 英文 词汇 能 表达 这 巴 利文 的 原名 词 。 妙 法 是 真实 
性 ， 是 事实 的 学 府 ， 是 受 离 苦海 和 自我 解 腕 的 途径 ， 无 论 
佛 取 是 合 继续 存在 ， 那 妙法 将 永远 存在 。 佛 陀 所 觉悟 的 妙 
法 ， 早 已 在 无 知 者 的 眼中 埋藏 着 ， 直 到 佛陀 降临 才 藻 悲 的 
对 这 世界 透露 . 


“无 论 和 佛陀 是 否 出 现 ， 众 众 啊 ! 它 是 个 事实 ， 是 已 
立 的 规则 。 自然 的 认为 一 切 受 条 件 系 缚 之 物 是 短暂 
anicca 、 是 苦 dukkha ， 而 一 切 是 无 灵魂 anatta 的 。 如 来 
Tathigata 觉悟 这 事实 ， 了 解 它 后 即 宣告 、 数 导 、 了 弘扬 、 
货 定 、 透 露 、 分 析 并 使 它 进一步 明晰 。 一 切 受 条 件 系 缚 之 
物 是 短暂 的 、 是 苦 的 ，。 而 一 切 并 没有 灵魂 的 存在 。” 


在 Majjhima Nikiaya 《 阿 念经 》 中 ， 佛 陀 膏 : “佛陀 
只 教导 一 种 学 褒 : 苦 和 苦 的 终止 ”这 是 真正 的 学 褒 , 


那些 有 能 力 知 晓 这 真正 的 学 说 者 称 为 vijanatam - - 
真正 知晓 事实 者 。 要 知晓 事实 ， 首 先 要 努力 和 律己 。 持 守 
戒律 约束 自己 的 误 行 ， 集 中 精神 ， 管 束 自己 的 心 ( 宰 
定 ) ; 观 智 paiia 要 到 了 三 冬 和 四 阐 才 产生 ， 在 定 
samadhi 中 弃 除 污秽 ， 便 有 望 进入 圣 界 . 


可 以 从 培养 净 观 ditthi visuddhi 开始 ， 得 见 事物 的 本 
性 。 以 平静 的 心 观 想 、 分 析 这 所 谓 的 生物 。 结 果 发 现 所 谓 
的 “我 ”不 过 是 人 格 化 的 非 人 格 性 的 堆积 物 的 短暂 现象 . 
当 这 现象 的 真性 已 见 ， 这 现象 的 经 历 就 无 人 格 化 了 。 这 自 
我 就 终止 了 。 这 时 候 ， 苦 、 生 、 死 也 终止 了 、 这 就 是 涅 盘 
的 经 历 . 


Spomsored py Liz Sia Foe 
ia oving zemozy olale CHin Chee Kxa1z 


澳 姑 三 虎 : 龙 帮 (LaOka Yagga) 


367 





纠正 链 泡 ， 丰 人 让 尴 却 黎 办 入 月 六 


772， YD ca puppe parma11ztrz 车 人 先 放 选 ， 
Pacch5za sO nappa1na112 契 但 后 不 放 逸 。 
SO 1ramm 1OkKamD pap15sE 女 彼 照 炮 此 世 ， 
a0D155 TUtOYa candirza5. (73:O) 如 月 出 云 矣 。 


Spomsored D Mad1z. Linn Swee 天 iow 
总 1oving memomy ofrjer jaie jzlspand NM1 Cjxua Pat 天 0 
臣 班 的 千 态 - 一 基 铅 络 (Djpamm1zapada) 


勤 备 者 照耀 世界 
13 (5) Sammnugjani 尊 者 的 故事 (对 172 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Sammugijani 登 者 


Sammnuijani 登 者 把 大 部 分 时 间 花 在 打扫 寺院 ， 当 
时 Rsvata 登 者 也 住 在 寺院 里 ， 他 不 象 Sammuiijani 登 
者 ， 他 把 大 部 分 的 时 间 花 在 衫 定 上 面 。 因 此， 有 一 天 
Sammugjani 登 者 跑 去 对 Rsvata 登 者 襄 : “你 真 懒 惰 ， 靠 
别人 的 施舍 过 活 ， 难 道 你 不 认为 有 时 候 应 该 扫 扫 地 或 干 点 
其 他 什么 活 。”Rasvata 登 者 回答 : “一 个 从 人 不 应 该 把 所 
有 的 时 间 花 在 扫地 上 ， 他 应 该 清早 扫地 ， 然 后 出 去 化 绿 . 
饭 后 ， 在 禅定 中 观 想 自己 的 肉体 ， 他 应 该 尽量 意识 出 肉体 
组 成 的 真实 本 性 。 或 者 诵 念经 文 直到 夜 的 来 临 。 然 后 ， 若 
他 想 ， 他 可 以 再 欢 扫地.。” Sammuiijani 登 者 听 了 
Rsvata 登 者 的 数 导 后 ， 并 严格 潭 循 。 很 快 的 他 便 证 得 阿 
罗汉 果 ， 


其 他 从 人 发 现 寺院 周围 到 处 堆 满 垃圾 ， 便 问 
Sammuiijani 登 者 ， 为 何不 象 以 前 那样 经 常 扫地 。 登 者 回 
答 : “ 当 我 不 理解 那 妙法 时 ， 我 一 直 在 扫地 。 但是， 现在 
我 不 须要 理解 了 . ” 僧 众 听 了 他 的 解释 ， 有 所 怀疑 ， 便 跑 
去 问 佛陀 : “ 世 登 ! Sammuijani 登 者 说 自己 是 名 阿 罗 
汉 ， 他 是 否 在 膏 大 安生 。 ”佛陀 说 : “ Sammnuiijani 确实 
已 证 得 阿罗汉 果 ， 他 所 褒 的 是 事实 。” 


注 解 ( 对 172 节 ) 
JO DZPpE pa1ma1111r3 ca SO DaccH5 
DaDDa117a1132117 SO 32DD13 7DTDLO campG1115 
TVa 110a1D /OKa1D paD1p5asE 丰 


y6: 若 ) pubbs : 以 前 ; pamaiiitvi : 被 蒙蔽 ; 
cas5: 现在 也 是 ，pacchi : 后 来 ; 

nappamaijjati : 变 得 迷惑 ; s5 : 他 ; 

abbha mnutt5 : 从 鸟 云 中 释放 ; candima iva : 如 月 亮 ; 
imarm 10kam : 这 世界 ; pabhissti : 照耀 


一 个 人 在 过 去 或 许 被 蒙蔽 。 但 后 来 纠正 错误 并 称 为 
觉悟 者 ， 他 象 拨 开 鸟 云 而 出 的 月 亮 ， 照 耀 世 界 . 


评论 

abbha mnutto candima iva : 象 月 亮 刚 从 乌云 中 肥 颍 而 
出 ， 用 来 比 踊 那 些 有 更 高 表现 的 修行 者 。 象 月 亮 一 样 从 乌 
云 中 腕 颍 而 出 ， 然 后 把 光明 照耀 世界 。 当 寻求 真理 者 腕 离 
世俗 的 系 缚 ， 他 们 也 同样 的 散发 光芒 ， 那 世间 的 障碍 - - 
乌云 分 为 几 个 阶段 ; 当 暂 时 奔 除 蒙 际 ， 阐 定 将 产生 ， 那 无 
染 心 Nivarana 的 境界 的 有 如 一 面 擦 亮 的 镜子 ， 一 切 真性 表 
圳 无遗 . 


律己 sila ， 管 束 自己 的 言行 ; 定 samaidhi 清净 自己 
的 思 惟 .但 是 观 智 paifia 要 在 三 襟 或 四 衫 才 产生 ， 它 使 得 
修行 者 到 达 无 比 的 圣 界 ， 它 完全 弃 除 只 能 通过 定 samadhi 
暂时 压制 的 垢 秽 ， 在 最 初 他 培养 清净 观 ditthi visuddhi 以 
观察 事物 的 真性 ， 以 定 心 ， 他 分 析 和 检查 他 的 经 历 。 这 检 
查 现 实 出 所 谓 的 “我 ”。“ 我 ”只 不 过 是 非 人 格 过 程 的 非 
实体 活动 ， 获 得 这 生物 的 真性 的 正确 观 后 ， 他 摆 腕 永生 与 
灵魂 的 错误 观 ， 那 只 不 过 是 “我 ”的 衍生 体 。 于 是 ， 他 深 
思 于 那 真理 ， 一切 所 造 不 过 是 短暂 性 anicca， 痛 苦 
dukkha 和 非 人 格 anatta 。 他 注视 那儿 ， 什 么 也 没有 ; 只 
见 三 种 性 质 ( 苦 、 无 常 、 无 我 ) ， 他 发 现 生 命 只 不 过 是 由 
内 外 因素 条 件 构成 的 流动 体 。 他 到 处 都 找 不 到 快乐 ， 因 为 
一 切 都 在 球 浮 中 . 


pomsored 7 Dr Liza Swee 了 op 必 Famt 
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考 育 人 必 丰 玫 季 力 盘 减 友 医 几 ， 傣 将 如 多 月 一 训 书 族 . 


7Y2ssa p5pa 万 Ka 妇 态 Ka1m1713 态 若 作 恶 业 已 ， 
Kusa1Ena P11pjya 廊 禾 之 以 善 者 。 
SO 7170a1 1OKka7m padhasE 廊 彼 照 耀 此 世 ， 
apD15 IDDLOYa camndirzn5i [73 如 月 出 云 对 . 


SPpomsored by 1 TecK 天 jz18 
加 oving memozy ofgsrandmaother Mad. Lee 41 Chore 
起 豫 的 竺 态 - 一 甘 铅 经 (Djpamzzapadg) 


恶 被 善 制 服 
13 (6) Angulimala 尊 者 的 故事 (对 173 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 乔 会 上 ， 人 人 
提 及 Angulimaila 登 者 . 


Angulimala 是 K5sala 国 国王 Pasnadi 朝 中 大 区 罗 
门 法 师 之 子 ， 原 名 为 Ahimsaka .到 了 适当 的 年 龄 ， 他 被 
派 到 Taxila 著名 的 大 学 城 去 念书 ， 他 聪明 又 听 适 ， 很 得 老 
师 和 师母 的 欢心 ， 其 他 的 同学 都 很 妃 嫉 他 于是， 他 们 到 
处 散播 二 言 府 他 与 师母 有 染 ， 起 初 老师 还 不 相信 ;， 可 是 证 
种 一 再 重复 就 变 成 真实 了 ， 他 发 所 要 向 Ahimsaka 报复 . 
可 是 他 想到 要 是 杀 了 Ahirmsaka ， 将 给 自己 留 下 坏 名 声 . 
于 是 ， 他 想 出 了 一 条 有 恶毒 的 计策 ; 他 要 Ahirnsaka 去 杀 一 
干 个 人 ， 人 然后 传授 他 无 上 的 学 问 . Ahirmsaka 虽然 极 不 愿 
杀生 ， 可 是 为 了 那 宝贵 的 学 问 ， 他 只 好 答应 。 他 到 处 杀 
人 ， 从 不 失手 。 他 把 所 杀 的 人 的 一 根 手指 串 起 来 戴 在 须 
上 .因此 ， 他 成 为 可 凰 的 杀人 魔 ， 大 家 都 称 他 
为 Angulimila 。 国 王 也 知道 有 关 Angulimala 的 事情 ， 他 
准备 派 人 缉 享 他 归案 。 Angulimala 的 母 洒 Mantani 知道 
国王 的 决定 ， 由 于 爱 子 心切 ， 她 决定 到 树林 里 去 救 儿 子 . 
这 时 Angulimaila 人 视 上 已 挂 了 九 百 九 十 九 根 手指 ， 还 差 一 
根 就 圆满 了 . 


那天 清早 ， 佛 取 在 禅定 中 看 到 Angulimiala ， 并 觉察 
到 如 果 他 再 不 插手 ， Angulimaila 为 了 凑 足 一 干 个 人 ， 他 
将 杀 了 他 的 母 洒 。 -这 样 一 来 Angulimala 将 唱 入 地 狱 接受 
苦难 ， 佛 陀 出 于 薄 悲 心 ， 来 到 Angulimala 藏身 的 树林 . 
Angulimala 已 经 好 多 个 晚上 不 售 虑 好 ， 显 得 筋疲力尽 . 
同时 为 了 凑 足 一 干 个 人 而 担忧 ， 于 是 他 决定 杀 死 第 一 个 所 
见 到 的 人 。 当 他 看 见 佛 陀 出 现时 ， 便 提 刀 追 上 去 ， 可 是 怎 
么 追 也 追 不 到 ， 他 已 耗 尽 了 全 身 的 力气 ; 他 望 着 佛陀 ， 大 
声 的 喊 道 : “ 喂 ! 僧人 ! 请 停 一 停 ，” 这 时 ， 佛 了 回答 
“我 已 停止 了 ， 只 是 你 还 未 停 。” Angulimala 不 明白 佛 
陀 的 意思 ， 追 问 道 : “从 人 ! 为 什么 是 你 已 停止 ， 我 还 未 
停 吧 ? ” 


佛 了 解释 道 : “我 已 停止 ，, 因 为 我 放弃 杀生 ,' 放 弃 
虐待 动物 。 我 通过 反省 把 自己 处 于 宇宙 的 博爱 、 耐 心 和 知 
识 中 ， 而 你 却 还 未 放弃 杀生 或 虐待 动物 ， 也 还 没有 把 自己 
处 于 宇宙 的 博爱 和 耐心 中 因此， 你 才 是 那 位 还 未 停止 
者 . ” 听 了 佛 取 这 番 适 ， Angulimila 自省 道 : “这 番 适 
出 自 智 者 ， 这 倡 人 这 么 有 智慧 并 这 么 勇敢 ， 他 一 定 是 佛 
取 ! 他 一 定 是 特地 来 局 发 我 ，” 跟 着 ， 他 放下 武器 朋 求 佛 
取 让 他 加 入 僧 团 ， 佛 陀 也 当场 答应 了 . 


注 解 ( 对 173 节 ) 
J2assa Ka1a1n Dana1D Kar210a10 KZ1Sa1E7a 
PDI1IBiyarsOappn5 7PZUO canpdir2a TV2 
777a1T /OKarm PaGNaseE 万 


yassa : 若 有 人 ; katarm piparm kammarm : 已 行 恶 ; 
kusalana : 以 善 ; pithiyati : 停止 ，s5 : 他 ; 
abbha mutt5 : 冲 出 乌云 ; candimai iva : 如 月 亮 ; 
imarh 10karm : 这 世界 ;padhassti : 照耀 


若 一 个 人 的 显 行 被 善行 取代 ， 他 有 如 从 鸟 云 中 胸 颖 
而 出 的 月 亮 ， 照 耀 世 界 . 


评 论 
Angulimila 等 者 ， 他 是 佛陀 众 弟子 中 ， 最 著名 和 最 
多 砍 多 彩 的 弟子 . 


kusalsna pithiyati : 以 善行 来 明 止 恶 行 。 一 个 人 将 得 
到 他 自己 的 果 报 ; 在 轮回 中 ， 一 个 人 得 承担 自己 所 造 的 一 
切 业 的 果 报 。 如 果 不 是 这 样 ， 就 没有 所 谓 的 解 腕 生死 的 涅 
熏 之 道 了 。 但 是 ， 一 个 人 能 够 任 昧 积 强 大 的 善 业 来 明 止 已 
造 的 恶 业 . 


SPpomsored by Ma Liz 了 ow Lee 
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帮会 育 局 的 衣 担 办 太 育 分 除 人 前 应 急 4 一 梯 赃 态 多 克 淆 不 情 历 . 


774.， 4mpadjpappi5lO aya 太 1OKO 此 世界 育 蛤 。 


如 amDKeLDa VIPpassa 廊 能 得 此 者 少 。 

SaKDT1O /1a77D1OY2 如 鸟 脱 罗网 ， 

apDO sag282782 82ccja 丰 (13:81) 鲜 有 升天 者 。 
po1sored by Zi Jew Fong 


372 臣 更 为 客 磺 - - 共 铠 经 (DjpamamzapadOg) 


和 若 无 慧 眼 世 界 是 盲目 的 
13 (7) 纺织 女工 的 故事 (对 174 节 ) 


佛 取 居 住 在 Alavi 国 靠近 Aggilava 的 寺院 时 ， 在 一 
灵 开 币 会 上 ， 售 提 及 一 位 年 轻 纺织 女工 . 


在 城 里 化 缚 结束 后 ， 佛 陀 开 击 了 有 关 五 萄 khandhas 
的 无 常 ， 当 天 佛陀 强调 的 是 : “对 我 而 言 的 生命 是 无 常 
的 ， 只 有 死亡 才 是 永恒 的 。 我 会 死 ， 我 的 生命 将 随 死 亡 而 
结束 。 生 命 是 无 常 的 ， 只 有 死亡 才 是 永恒 的 。” 佛陀 劝 请 
众人 保持 留心 ( 念 念 凡 明 ) 的 态度 ， 并 努力 观 想 构成 人 体 
组 成 的 真正 本 性 。 佛 陀 还 说 : “如 一 个 人 手持 木 棍 和 标枪 
准备 面 对 敌 人 ( 如 毒蛇 ) .同样 的 ， 一 个 未 远 留 心 死亡 
者 ， 将 留心 的 面 对 有 死亡， 他 将 离开 这 世界 到 另 一 善 处 
sugati 。 ”许多 人 不 把 这 规劝 放 在 心 上 ， 但 是 ， 一 名 十 六 
岁 的 纺织 女工 却 清楚 明了 这 信息 。 佛 陀 在 开 击 过 后 ， 回 
到 Jstavana 寺院 . 


三 年 后 的 某 一 天 ， 佛 取 在 宰 定 中 视察 世界 .他 发 现 
了 那 位 年 轻 纺织 女工 ， 并 觉察 到 她 证 初 果 的 时 机 已 经 成 
熟 。 于是， 佛陀 再 艾 造访 Alavi ， 再 砍 为 当地 居民 弘扬 佛 
法 。 那 位 女工 知道 佛陀 与 五 百名 从 人 到 来 双 法 ， 她 很 想 出 
席 佛 陀 开 击 会 ;可 是 她 父 订 急需 要 她 的 纱 轴 ， 于是， 她 只 
好 努力 工作 ; 当 她 把 纺 好 的 纱 享 去 变卖 时 ， 途 中 来 到 了 佛 
取 的 叹 法 会 场 ， 她 停 下 脚步 险 听 佛 陀 的 开 击 . 


这 时 候 ， 佛 陀 也 知道 那 位 女工 的 到 来 ， 她 也 觉察 到 
那 位 区 工 回 到 作坊 时 将 会 逝世 ， 因 此 ， 有 必要 先 给 她 开 
击 ， 而 不 是 在 归途 时 。 于 是 ， 当 那 位 女工 出 现在 人 群 的 外 
围 时 ， 佛 辽 盯 住 她 看 ; 她 也 觉察 道 佛陀 在 注视 她 ， 她 马上 
放下 篮子 ， 路 下 礼 大 佛陀， 接着， 佛陀 问 了 她 四 个 问题 
她 都 一 一 的 解答 了 。 可 是 群众 对 她 的 解答 很 不 满 ， 认 为 她 
无 礼 和 莽 视 佛 辽 .佛陀 要 她 为 群众 解释 她 的 答案 。 她 说 
道 : “世人 每 ! 您 的 第 一 个 问题 是 问 我 从 哪儿 来 ”既然 您 知 
道 我 从 家 里 来 ， 您 所 问 的 应 该 是 我 打从 哪个 前 世 来 ; 我 回 
答 不 知道 您 所 问 的 第 二 个 问题 是 上 哪儿 去 ? 问 的 当然 是 
我 将 来 轮回 到 哪个 生 界 ， 我 回答 不 知道 ， 您 第 三 个 问题 是 


问 我 知 不 知道 我 总 有 一 天 将 会 死 ， 我 回答 知道 ， 做 最 后 一 
个 问题 问 我 可 否 知道 何 时 将 去 世 ? 我 回答 不 知道 。” 佛陀 
对 她 的 解释 感到 满意 ， 并 对 群众 开 击 道 : “你 们 大 多 数 人 
都 不 清楚 也 不 了 解 这 女工 的 答案 的 含义 。 那 些 无 知 者 处 于 
黑暗 中 ， 因 此 见 不 到 .” 那 名 女工 回答 了 佛陀 的 问题 后 继 
续 上 路 . 当 她 回 到 作坊 时 ， 父 杀 正 在 翘 觉 ;父亲 被 她 惊醒 
了 ， 无 意 中 触 动 纺织 机 的 机 检 ， 机 梭 弹 出 击 中 那 名 女工 ， 
她 当场 惨死 . 父 杀 很 伤心 ， 满 眶 泪水 的 跑 去 见 佛陀 ， 要 求 
佛 取 为 他 制度， 就 这 样 他 加 入 僧 团 ， 不 久 后 证 得 阿罗汉 
果 . 


注 解 ( 对 174 节 ) 


2a721 OKO apapappDlO etiza 妇 PKO 
TDassa 廊 151a1TDLO Sakup1D 1ya apDO 
Sa23372 82ccpa 丰 


ayam 10k5 : 这 些 世俗 的 人 ; andhabhiit5 : 是 盲目 的 ; 
ettha : 其 中 ;tanuk5 : 有 几 人 ; vipassati : 有 能 力 见 到 ; 
jilamutta : 泡 出 网 中 ; sakunt5 iva : 如 鸟 儿 ; 

app5: 有 几 只 ; saggaya gacchati : 到 天 空 。 


这 些 世俗 的 人 大 多 数 是 言 目的 ， 他 们 没有 觉察 真实 
的 能 力 。 其 中 有 少数 人 拥有 内 观 的 智慧 ， 他 们 能 看 得 清 
楚 。 就 好 象 小 岛 腕 离 罗 网 ， 飞 向 天 空 . 


评 论 
andhabhiit5 : 谨 目 ， 世 人 不 能 意识 解 腕 之 道 ， 被 称 
为 盲目 者 ， 只 有 少许 有 “ 见 ” 的 能 力 者 ， 能 逃 腕 世间 的 系 
缚 的 号 网 ，《 向 天 空 . 


sagga : 天 尝 ， 人 在 本 篇 里 指 的 是 安宁 的 境界 ， 而 非 永 
恒 的 天 堂 . 


SPpomsored bf1g. Zipzda 72m 
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“过 


女 天 条 能 劲 移 痢 子 杖 的 展 好 胡 朵 


774 Pamsadiccapath6 yam 万 天 苇 飞 行 太 阳 道 ， 
akK5s6 yanr1acajzy5 以 神通 力 可 行 空 。 
Diyan 帮 di15 1Okarzmp5 智者 破 魔王 魔 着 ， 
Jetra 1narazp SaV511p117. [7329) 得 能 脱离 于 世间 。 


Po1sored DJ Miss ZLipndi 1Dng8 了 im 工 太 
1 1ovinag memaory Orallsemtient pein88 


374 态 班 为 等 态 - - 基 铅 终 (Djpamaraapadg) 


智者 跨越 世界 
13 (8) 僧 团 的 故事 (对 175 节 ) 


佛 了 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 一 个 由 三 十 位 但 人 组 成 的 僧 团 . 


一 天 ， 三 十 位 居住 在 外 地 的 僧人 前 来 礼拜 佛 取 . 
Ananda 等 者 正 准 备 前 往 侍候 佛 辽 时 ， 见 到 他 们 ， 心 
想 : “等 他 们 向 佛陀 顶礼 后 ， 我 才 进 去 侍候 佛 辽 ，” 于 
是 ， 他 在 门 外 等 候 。 佛 取 接 见 了 那 三 十 名 僧人 ， 并 喜 怕 的 
为 他 们 弘法 .在 接受 佛陀 的 开 击 后 ， 那 三 十 名 僧人 都 证 得 
阿罗汉 果 . 他 们 以 神通 从 空中 回去 了 . 


Ananda 每 者 迟 迟 不 见 他 们 出 来 ， 便 进去 问 佛 辽 : 
“ 世 舍 ， 那 三 十 名 僧人 哪儿 去 了 ? ”“Ananda ! 他 们 回 
去 了 . ”“ 打 哪儿 走 的 ? ”“ 空 中 ! Ananda ! ”“ 他 们 
都 把 恶 断 除了 吗 ? ”“ 是 的 ! 他 们 听 完 我 的 开 击 后 ， 都 征 
得 阿罗汉 果 ，” 这 时 ， 一 群 天 鹅 飞越 天 空 ， 佛 取 说 : “ 那 
已 发 展 四 种 冬 定 的 智慧 者 ， 有 如 天 忽 飞 越 天 空 . ” 


注 解 ( 对 175 节 ) 
la1Psa 5drccapatpe yam 帮 1GaN173 5aK3se 
Ja1 帮 apizr5 Sarap1ip1zm 13217217 1etr5 
LOkarmpa miyam 让 


harmsi : 天 狗 ; adiccapaths : 太阳 道 ( 此 处 指 虚空 ) ; 
yanti : 飞行 ; iddhiyia : 拥有 神通 者 ; 

akas5 : 在 天 空 ， yanti : 翔 翔 ; dhira : 那 智 者 ; 
savahinimn maram : 追随 死亡 ; jetva : 击败 ; 
10kamha : 出 这 世界 之 外 ;，miyanti : 出 去 ( 到 涅 舟 ) . 


那天 玫 在 空中 飞行 ， 那 拥有 和 神通 者 在 天 空 普 翔 ， 那 
些 勤 奋 的 智者 ， 已 克服 死亡 并 离开 这 世界 到 涅 盘 . 


评论 
iddhi: 法 力 、 和 神通， 是 修行 的 最 高 利 盒 abhiaiia ; 
在 许多 法 力 中 ， 最 特 出 的 是 决心 力 adhitthana iddhi ， 是 
本 身 成 长 的 多 层 化 的 法 力 ; 也 是 心性 转变 之 力 viki- 
bbana ; 也 是 幻化 之 力 ， 修 行 的 创造 力 manmayia ， 也 就 
是 从 一 个 肉体 到 一 个 心智 所 造 之 体 的 法 力 ; 也 就 是 深入 知 
识 之 法 力 (后 得 智 ) iana vipphira; 也 就 是 固有 的 观 想 


力 ， 在 危险 中 保持 不 受 侵 约 ; , 高 深 的 定 力 samidhivi- 
pphara 也 产生 同样 的 效果 ， 

圣 者 的 法 力 ariya iddhi .是 控制 个 人 思想 之 力 。 使 
人 把 厌恶 之 物 视 为 不 厌恶 ， 不 厌恶 之 物 视 为 厌恶 ; 并 保持 
时 时 不 动 播 ， 充 满 镇 定 力 ， 泰 然 自 若 . 这 种 心智 训练 常 在 
经 典 中 提 到 ， 但 ariyi iddhi 只 被 提 到 一 次 . 

iddhi pida : 到 达 法 力 之 路 (成 功 ) .以 下 四 种 作为 
引导 ， 它 们 显 币 了 通 往 到 达 法 力 之 路 ， 这 也 是 道 果 之 一 . 
如 : 定 力 chanda samadhi 与 意 志 力 padhina sankhira 
samannagata 为 但， 关注 力 viriya ， 心 识 citta 和 关注 于 办 
别 vimarhsa 也 和 意志 力 为 但， 因此 它们 是 超凡 lakuttara 
的 ， 也 就 是 与 道 和 果 有 所 连 系 。 但 是 肉体 是 最 大 的 因素 ， 
它们 是 世俗 的 ， 因 此 佛陀 吝 : “由 于 从 人 通过 使 意念 为 主 
要 因素 来 达到 关注 ( 止 ) ， 这 就 山 意 念 关注 。” 

这 四 条 道路 引导 我 们 得 到 法 力 。 心 性 转变 的 法 力 . 
得 到 正法 之 生 ， 甚 至 掌握 其 他 技艺 的 能 力 都 在 里 头 . 

一 旦 僧人 通过 实践 发 展 而 到 达 那 法 力 之 路 后 ， 他 们 
拥有 各 种 神通 ; 天 耳 通 : 能 听 到 天 界 于 人 类 之 声 ， 他 心 
通 : 能 意识 其 他 生物 的 思 惟 宿命 通 : 明了 宿 世 因 绿 .天 
眼 通 : 能 觉察 各 生 界 即 各 生物 。 漏 尽 通 : 断 除 烦恼 与 偏 
见 ， 心 智 的 解 腕 要 通过 智慧 断 除 烦 恼 与 偏见 而 后 获得 . 

“ 啊 ! 从 人 。 任何 人 要 是 错过 了 抵达 法 力 的 四 条 
路 ， 他 也 就 错过 了 洽 除 苦难 的 正道 。 任 何人 到 达 通 往 法 力 
的 四 条 路 ， 他 已 油 除 苦难 而 达到 正道 .” 


iddhiya akass yanti : 那些 拥有 神通 的 阿罗汉 跨越 横 
空 ， 那 阿罗汉 之 道 该 完成 的 任务 已 完成 ， 苦 的 重担 已 舍 
大 ， 一 切 和 欲望 和 无 知已 火 绝 ， 快 乐 的 计 翔 在 天 空 ; 舍弃 不 


受 控 制 的 情感 和 垢 移 ， 体 验 无 法 形容 的 涅 盘 乙 了. 


轮回 对 他 们 已 失去 作用 ， 他 们 不 再 造 新 的 业 ， 生 的 
种 子 无 法 形成 ,虽然 ， 阿 罗汉 已 完全 摆 胸 肉体 之 苦 ， 但 
是 ， 这 解 胸 之 于 也 只 不 过 是 暂时 性 的 ， 他 还 未 完全 甩 掉 这 
实体 ， 阿罗汉 也 叫 asskha ; 一 个 不 经 过 训练 ， 只 和 赁 过 着 
神圣 完善 的 生活 而 完成 “ 生 ” 的 任务 者 〈 圆 觉 位 ) ， 其 他 
圣人 从 初 果 到 阿罗汉 果 者 ， 都 叫做 sskhas ( 有 学 位 ) ， 
因为 他 们 仍 在 训练 中 ， 这 里 提 一 提 三 果 圣 人 与 阿罗汉 们 已 
发 展 色 界 和 无 色 界 禅定 者 能 在 今生 经 历 涅 盘 之 宁 ， 毫 不 间 
断 的 达 七 日 尼 久 ,在 巴 利 语 就 叫做 nircdha samapatti ( 灭 
尽 定 ) .一 名 圣人 在 这 阶段 完全 摆 胸 苦痛 ， 一 切 心智 活动 
暂停 ， 那 意识 之 流 也 暂时 停止 运转 . 


Spotsored 包工 ig 到 加 Fong 
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钦 狂 下 共有 素 天 天 的 乱 乱 无 惑 不作 


EXKa 太 dzarnzna 历 a111assa 违犯 一 乘法 ， 
1D00S5v5d1ssa 1am1000 及 说 亡 语 者 ， 
VTtzippapara1OKasSa 不 信 来 世 者 ， 
Datip1r p5pa 态 ak5rya 态 (7370) 则 无 恶 不 作 。 


pomsored py Zoon Mei Choong 
太 iloving me1mo17 ofMa111. Lee Pie Chipng 人 及 Mad 7Tp Popn Jee 


重型 为 竺 成 - - 共和 铅 经 (Djpammazzapaada) 


安庆 者 无 亚 不 作 
13 (9) 坏 女 人 Cincaiminavika 的 故事 (对 176 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 售 
提 及 一 名 坏 女 人 Cincimanavika 。 


当 佛 陀 不 停 的 弘法 时 ， 吸 引 了 大 批 的 信众 。 其 他 异 
孝 的 僧 介 发现 自 己 的 追随 者 越 来 越 少 ， 于 是 ， 他 们 想 打 击 
佛陀 的 名 誉 来 争取 信徒 。 他 们 有 一 位 美丽 的 信徒 Cinci- 
mainaviki 。 他 们 要 求 她 为 了 自己 宗教 的 利 舍 ， 设 法 使 佛 
陀 蒙 善 ， 她 答应 了 . 


当天 黄 钳 ， 她 带 了 鲜花 刘 Jstavana 寺院 的 方向 走 
去 ， 当 别人 问 她 上 哪儿 去 ， 她 不 回答 ， 她 来 到 靠近 寺院 的 
那些 异 孝 徒 那里 过 了 一 夜 ， 天 亮 时 才 回 去 ， 让 人 以 为 她 在 
JEtavana 寺院 过 了 一 夜 ， 当 别人 问 及 她 时 ， 她 说 在 精 舍 里 
陪 佛 辽 过 了 一 夜 ， 三 四 个 月 后 ， 她 用 个 小 布 包 应 着 肚子 ， 
伪装 怀孕 ， 七 八 个 月 后 ， 她 用 一 块 遍 木村 起 布 包 ， 又 把 自 
己 的 手脚 打 肿 ， 同 时 装 得 很 疲 俊 一 天 黄 卉 ， 这 名 伪装 的 
孕妇 来 到 寺院 与 佛陀 对 峙 . 


当时 ， 佛 辽 正 在 为 从 众 与 在 家 弟子 弘法 。 她 来 到 讲 
坛 ， 指 着 佛 辽 说 : “你 这 出 家 人 ， 只 会 对 他 人 褒 法 ; 我 为 
你 怀孕 ， 你 却 没 有 为 我 的 分 如 而 做 些 什么 ， 只 顾 自 己 的 享 
受 . ”这 时 ， 佛 陀 暂停 褒 法 ， 对 她 吝 : “只 有 你 和 我 知道 
你 所 褒 的 是 否 属实 ，” Cincaimainaviki 回答 : “是 的 。 他 
人 又 怎么 可 能 知道 你 和 我 之 间 的 事 .” 


这 时 ， 大 天 王 Sakka 知道 佛 辽 有 廊 烦 。 他 派 了 四 名 
部 下 ， 变 化 成 老鼠 ; 这 四 只 老鼠 跑 进 Cincamanavika 的 衣 
服 里 ， 咬 断 绑 在 肚皮 上 连接 那 木 块 的 四 根 绳子 ， 当 绳子 断 
后 ， 木 块 掉 落 ， 这 时 Cincamanavika 的 骗局 终于 被 揭穿 ， 
这 么 一 来 惹 火 了 和 群众， 他们 指责 她 、 骂 她 : “你 这 恶毒 的 
妇女 ! 你 这 骗子 ! 你 为 何 还 荐 佛 辽 ? ”他 们 打 她 ， 还 把 她 
赶 出 寺 外 .这 时 Cincaimanavika 善 贝 的 无 地 自 容 ， 她 拔 腿 
丈 跑 ， 当 她 跑 了 一 段 路 时 ， 大 地 有 裂 开 把 她 吞没 了 . 


注 解 ( 对 176 节 ) 


EKamD djarmr1ma 太 2111assa 1D055V5d1ssa 
TOnppa Para1OKkassa 12m1200 akK51772 态 
.DEDpa1DT Da1187 


skarh dhammarm : 那 贤 者 ; atitassa : 违犯 ; 
musavadissa : 撒谎 者 ; 

vitinna paral5kassa: 已 放 奔 来 世 ，jantun6: 这 种 人 ; 
akairiyarm pipam : 不 犯 恶 行 ;: nathi : 那儿 没有 . 


那 已 放 奔 真实 之 贤德 的 恶 者 ， 放 奔 一 切 来 世 的 希 
望 . 


还 论 

musaivadissa : 褒 云 知 者 、 撒 谎 者 。 安 语 的 对 立 是 真 
实 。 理解 这 两 个 层面 的 相对 和 基本 的 真理 ， 已 实践 妙法 而 
通晓 它们 。 先 知晓 那 短暂 的 本 性 ， 然 后 发 奋 透 彻 其 他 道 
理 。 

在 觉悟 时 ， 佛 辽 和 其 他 圣人 都 拥有 这 完善 的 基本 道 
理 和 知识 ， 我 们 可 以 称 之 为 真理 ; 或 见 妙法 的 本 性 ， 以 一 
条 线 贯 穿 所 有 修行 方法 的 阶段 。 体 验 涅 盘 后 ， 才 如 佛陀 所 
说 : “每 一 秒 都 是 真理 ，” 更 虚心 的 实习 这 完美 的 人 格 ， 
在 Vidhura pandita 本 生 故 事 里 可 见 一 班 。 他 被 肉食 动物 抓 
住 ， 无 顶 黑 的 为 自己 的 死 做 好 准备 ， 已 引起 那 肉食 动物 的 
好 奇 。 那 肉食 动物 允许 他 回 家 ， 以 一 小 段 时间 来 考验 他 的 
诚实 ; 虽然 有 许多 比 他 逊色 者 ， 愿 意 泰 献 生命 来 换取 他 的 
目 由 ， 可 是 他 坚持 回去 实现 诺言 。 他 这 真实 的 善 果 ， 让 那 
肉食 动物 感动 ， 无 条 件 放 了 他 ， 而 自己 也 坚决 持 守 五 戒 . 


natthi paparn akiriyarm : 不 诚实 者 ， 无 自 登 者 。 他 不 
相信 和 轮回， 也 不 黑 惧 恶 行 之 果 报 ， 无 恶 不 作 。 这 种 人 见 不 
到 大 地 的 了 于静 、 天 界 的 宁静 和 涅 盘 的 宁静 . 


SPpomsored DJ Mi 有 NM1s ZLon Popn PaE&Foam 沙 
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不 人 沈 成 方 藤 扒 闻 入 玫 天 远 到 二 不 厂 无 换 . 


177 NavyvEHkadarry5a dEvra1Oka 态 va1ar 契 惨 者 不 生 天 。 
20515 HarvE mappasa17sam 厅 ad57a 态 愚者 不 布施 ， 
apiro ca dmnamm antrmOdar2amO 智者 随 喜 施 ， 
1EDEra SO76 丰 SUKH7 parattpa. [7377) 后 者 必得 乐 

SPpo1sored py Mr 了 on Tpng Fee 


训 oving memmory ojjis JDtjper M1 Lo Jpg Mi 人 Sra1tdparents 
378 真 更 的 竺 磺 - - 波 铅 终 (Djpamzapada) 


和 参与 善 业 得 到 安乐 
13 (10) 无 比 盛大 布施 的 故事 (对 177 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 K5sala 国 的 国王 Passnadi 一 次 无 比 盛大 的 布施 . 


话说 国王 举办 盛大 的 布施 会 ， 供 养 佛陀 及 其 他 从 
人 .他 的 臣子 则 举办 另 一 场 更 大 的 布施 大 会 与 国王 较量 ， 
就 这 样 ， 国 王 和 臣子 们 不 断 的 举办 布施 大 会 ， 相 互 较量 . 
最 后 由 皇后 Mallika 向 国王 建议 建造 一 座 阁楼 ， 她 要 求 五 
百 头 大 象 和 五 百 把 白 伞 ， 那 五 百 头 大 象 得 为 五 百名 从 人 撑 
企 ， 阁 楼 内 藏 有 十 只 装 满 覃 香 和 侠 花 的 租 ， 还 要 两 百 五 十 
名 美女 为 僧人 拨 属 ， 国 王 的 大 臣 们 没有 足够 的 女儿 ， 也 没 
有 足够 的 大 象 和 白 伞 ， 因 此 无 法 和 国王 较量 ， 当 一 切 就 绪 
后 ， 它 们 开始 供养 佛 辽 和 但 人 .和 均 后 ， 国 王 奉献 阁楼 中 所 
有 的 物品 ， 价 值 一 百 十 四 亿 . 


当时 ， 国 王 的 两 位 大 臣 也 在 场 。 大 臣 Junha 非常 欣 
赏 和 赞许 国王 的 怀 慨 ; 他 认为 象 这 么 盛大 的 布施 也 只 有 国 
王 才能 做 到 ， 而 为 国王 感到 高 兴 ， 国王 也 将 此 盛大 布施 的 
功德 与 众生 分 享 。 可是， 大 臣 Kila 却 不 这 么 想 ， 他 认为 
国王 一 日 内 调用 了 一 百 四 十 亿 资 金 是 一 种 挥 才 和 浪费 ， 而 
那些 僧人 吃 筷 后 就 回 寺 院 荐 觉 ， 饭 后 ， 佛 陀 沉 察 到 大 巨 
Kila 感受 ， 于 是 ， 他 认为 如 果 以 长 篇 大 论 来 表 击 对 国王 
的 感激 ， 将 会 分 大 臣 Kila 更 加 不 满 ， 而 使 他 在 来 生 受 更 
多 的 苦 . 


见 到 国王 后 ， 佛 取 府 : “伟大 的 陛下 ! 你 应 该 为 自 

己 所 作 的 无 比 盛大 的 布施 asadisadaina 而 感到 喜 忱 。 这 种 
机 会 实在 难得 ; 在 每 位 佛陀 出 现时 也 只 有 一 次 ， 但是， 您 

的 大 臣 Kila 觉得 这 是 一 种 浪费 ， 而 且 一 点 也 不 表 击 欣 
人 赏 ， 如 果 我 作 长 篇 的 演说 ， 会 更 增加 他 的 不 满 ， 这 会 倒 

今生 和 来 生 都 受到 更 多 的 痛苦 ， 因 此 ， 我 只 简短 的 为 您 

吝 几 名 ”接着 ， 佛 取 开 而 道 : “陛下 ! 蚌 者 不 忱 于 他 人 


的 布施 ， 因 此 轮回 到 较 低 的 生 界 .智者 为 他 人 的 布施 感到 
喜 忱 ， 通 过 这 喜 愧 ， 他 与 布施 者 分 享 所 获得 的 功德 ， 他 将 
往生 天 界 . ” 


注 解 ( 对 177 节 ) 
Kadary3a YE deEra/Okarm na ra1am 如 
2 1are amnarm napDaSa102Sa7 廊 
airo ca a5marm amzr2OdarD237m0O 
SO 127a 6EVa Da1atiga SUKR7 26 丰 


kadariyi : 将 宙 者 ; v5 : 肯定 ; dsvalokarm : 天 界 ; 

na vajanti : 不 达到 ; bila : 愚者 ; havs : 肯定 ; 
dinarm : 布施 ; nappasarhsanti : 不 锣 扬 ; 

dhiro ca : 那 智 者 ; dainam : 布施 ; 

anum5damain5 : 喜 愧 于;. s6 : 他 ; 

tsna sgva : 通过 赞扬 ; parattha : 来 世 ; sukhi : 享乐 者 ; 
hati : 成 为 。 


那 音 畜 者 不 能 往生 天 界 。 那 甩 悉 、 愚 痢 者 不 赞同 布 
施 ， 那 智者 赞同 并 参与 布施 ， 结 果 来 世 得 到 安乐 . 


还 论 
daina : 布施 、 慷 慨 。 布 施 是 一 种 完善 的 人 格 pairami 
他 给 予 布 施 者 两 种 福 德 ， 把 埋藏 着 的 不 善 和 自私 的 念头 ， 
转化 并 发 展 为 无 私 、 纯 净 的 念头 ， 它 赐 往 布施 者 及 受 施 
者 .一 位 昔 萨 不 在 乎 是 侣 为 了 真 的 需要 ， 他 的 目标 是 在 实 
习 怀 慨 ， 他 的 目的 是 为 了 奔 除 藏 在 心里 头 的 欲 望 ， 那 布施 
的 喜 、 乐 及 减轻 苦痛 是 怀 慨 的 另 一 种 赐 往 ， 


SPpo1tsored Dy ZLoke Suef La1 
za 1ovinag memio1y of beloved departed Parents 贡 relatives 
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无 天 ，、 天 人， 情节 不 用 声 笑 痢 殊 性 


Patjparya Ekara11Ema 一 统 大 地 者 ， 
Sag225S3 22110211612 1 得 生 天 上 者 ， 
SaDDa1OKaaph1PDaccEna 一 切 世 界 主 ， 
SO 好 Da10Djalam Vara17. [73172) 不 及 预 流 胜 。 


Spotsored by Zoo Mei1Lipg 和 Chan Peng 各 
za 1ovizg miemo1y ofLoo 了 em KU ad CHamn 已 好 
臣 开 为 千 态 - - 甘 铅 经 (Djhama1zaapadg) 


身 为 初 果 者 更 为 超越 
13 (11) Anathapindika 长 者 之 子 Kila 的 故事 (对 178 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Anathapindika 长 者 之 子 Kala . 


Anithapindika 长 者 之 子 Kila 每 当 佛陀 和 从 众 到 访 
时 ， 总 是 躲 开 ， 长 者 担心 他 将 来 会 史 入 三 恶 道 。 便 用 金钱 
引诱 那 孩 子 ， 如 果 他 答应 到 寺院 持 戒 一 日 ， 便 给 他 一 百 块 
金子 ， 那 青年 到 寺院 里 ， 隔 天 才 回 家 ， 可 是 他 并 没有 聆听 
开 击 及 守 戒 ， 父 杀 拿 混 给 他 吃 ， 他 却 先 索取 金钱 . 


隔 天 ， 父 杀 对 他 吝 : “你 如 果 到 寺院 里 ， 学 会 一 段 
经 广 ， 我 将 给 你 一 干 块 金 子 ，” 于 是 ，Kaila 再 次 到 寺 
院 ， 他 告诉 佛陀 他 想 学 点 东西 ， 佛 辽 数 他 一 篇 极 短 的 经 
文 ， 让 他 背诵 ， Kala 重复 的 背诵 很 多 通 可 是 无 法 把 经 文 
背 熟 ， 最 后 他 在 背诵 中 悟 解 其 中 册 妙 ， 因 此 而 证 得 初 果 . 


隅 天 早上 ， 他 随 佛 辽 和 但 众 回 到 自己 的 家 .他 心里 
在 默默 的 入 求 : “和 希望 父 杀 不 要 在 佛 了 面前 给 我 一 干 块 金 
子 . 我 不 想 直 佛陀 知道 我 是 为 了 一 干 块 金 子 而 去 学 习 佛法 
和 持 戒 。” 长 者 为 佛陀 准备 食物 ， 同 时 也 为 Kila 准备 了 
一 份 ， 餐 后 ， 他 拿 出 一 干 块 金子 叫 儿 子 收 下 .很 令 他 司 奇 
的 ， 儿 子 怎么 吝 也 不 衣 收 下 ， 父 杀 再 欢 要 求 下 ， 他 还 是 一 
样 不 表 收 下 . 


于 是 ， 长 者 对 佛 取 说 : “我 这 至 子 ， 今 天 让 我 真正 
的 高 兴 。”“ 伟 大 的 长 者 ， 这 从 何 襄 起 ? ”“ 前 天 ， 我 给 
他 一 百 块 金子 ， 让 他 到 寺院 去 ， 昨 天 ， 不 给 金子 他 不 上 衣 史 
饭 ; 但 是 ， 今 天 给 他 金子 时 ， 他 却 不 衣 要 . ”佛陀 设 : 
“伟大 的 长 者 ! 确实 如 此 ， 今天， 他 证 得 初 果 ， 您 的 儿子 
比 起 宇宙 统治 者 ( 天 王 ) 及 天 人 ， 更 显得 殊 胜 . 


注 解 ( 对 178 节 ) 


Datpavy 本 Ekara1jEna sagpg3S52 ga1030503 
723 Sappa1OkaaHh1paccemna SO 好 Da10PDHala1P 
Var2a717， 


pathavya : 大 地 ; karajjsna : 统治 者 ; 
saggassa : 天 界 ; gamangnavia: 迈 向 ; 
sabbal5kadhipaccsna : 宇宙 主 衬 ; 

sctipattiphalarm : 初 果 ; vararm : 殊 胜 ， 


还 得 初 果 是 圣 道 的 最 初 阶段 ， 它 远 比 天 界 的 主 衬 和 
大 地 的 统治 者 来 的 殊 胜 . 


环 论 

pathavya 5karajjsna : 大 地 的 统治 者 。 在 传 训 中， 远 
古 时 代 出 现 一 位 宇宙 主 衬 ， 他 主 军 整个 宇宙 ， 统 治 着 大 
地 。 他 的 地 位 ， 可 说 在 大 地 上 是 至 高 无 上 的 ， 传 说 中 只 
人 类 可 以 一 次 过 享有 所 累积 的 善 业 之 果 ， 并 获得 此 至 高 无 
上 的 地 位 。 根 据 传 吝 ， 他 的 出 现 将 被 一 群 神 明 预 测 到 ， 至 
少 在 一 百年 前 。 他 将 得 到 七 大 宝物 。 这 统治 者 代表 最 高 的 
物质 享受 和 世俗 的 薪 华 富贵 。 根据 传 膏 ， 世 界 将 不 会 同时 
出 现 两 位 统治 者 ， 当 宇宙 主 衬 出 现时 ， 佛 陀 就 不 会 出 现 ; 
当 佛 陀 出 现时 ， 宇 宙 主 罕 将 不 会 出 现 . 


sotapatti : 初 果 ， 它 是 八 种 道 与 果 之 一 。s5ta 就 是 指 
引 向 涅 盘 的 主流 .ii 代表 第 一 次 ，patti 代表 成 就 。 因此， 
sctapatti 的 意思 就 是 第 一 次 达到 初 流 ， 也 就 是 第 一 次 觉 司 
涅 盘 ， 这 是 第 一 种 圣 界 ， 得 初 流 果 者 不 在 苦 界 重生 ， 可 是 
圣人 却 不 避 开 进入 苦 界 . 


SPpo11sored by 了 Low FS Le1g 
za 1oving me1io1y of late Jatjper Mr Low Peng Tat amd ate protjper Mi Low ESg CHxam 


澳 才 三 凯 : 龙 硝 人 LOkKa Tagga) 


佛陀 
伟大 的 佛 取 


我 不 自焚 的 觉得 
无 论 在 智慧 或 贤德 方面 
基督 站 得 比 世界 上 其 他 伟人 更 高 
但 我 认为 应 该 把 佛 陷 放 在 他 的 上 面 


f 为 厅 情 大 上 秀 大 大 寺 了 攻 胃 
体现 圣 德 


佛陀 本 身 是 他 宣扬 圣 德 的 形象 
他 成 功 的 进行 了 四 十 五 年 的 弘法 
他 把 一 切 真言 化 为 行动 
让 人 类 的 瑕 郊 无 法 生根 
让 感情 无 立 锥 之 地 
佛陀 的 道德 标准 
是 世间 所 知 最 完美 的 


Prof Max Mol1er 和 攻 感 党 少 
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第 十 四 品 
一 -一 一 


佛 陀 品 
BUDDHA VAGGA 
The Buddha 
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信 凡 入 尾 乔 瑟 人 可 妙 ， 不 论 攻 用 不 可 务 获 , 


179， 2assa 11ia 态 na5vajzya 廊 和 披 之 胜利 无 能 胜 ， 
ziamgssa nOJE5KOcr OKE 败 者 于 世 无 可 从 ， 
女 厂 Badapam anamntagOcar2a7 佛 短 无 边 无 行 迹 ， 
apada 历 KEna padEna nessa1 态 a2 (7A-1) 汝 复 以 何 为 诠 惑 ? 


Sponmsored by Low Fee Koon 有 & Teo Meow Fwang 
384 真 班 为 等 屿 - -小 铅 络 (Djhamazmzapaada) 


佛陀 不 


14 (1) Mara 和 他 三 个 女儿 的 故事 ( 对 179、180 节 ) 


佛陀 居住 在 营 提 树 下 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 提 及 
Maira 和 他 的 三 个 女儿 ， 佛 辽 也 对 来 自 Kurus 国 的 婆罗 门 
Magandiya 重复 了 他 的 开 币 。 


有 一 位 婆 胞 门 名 叫 Migandiya 住 在 Kurus .他 有 个 
女儿 名 字 也 山 Maigandiya 。 她 长 得 貌 美 如 花 ， 许 多 富家 子 
弟 和 有 地 位 的 男子 都 想 娶 她 为 妻 ， 包 括 婆 罗 门 Khat- 
tiyas ， 也 多 克 上门 提 杀 ， 但 是 都 被 拒绝 了 . 


一 天 清早 ， 当 佛陀 在 禅定 中 巡视 世界 时 ， 他 发 现 疏 
多 门 Migandiya 这 站 罗 门 每 天 都 准时 在 村 外 看 守 火 堆 . 
于 是 ， 佛 取 便 来 到 那里 ， 闻 罗 | ] Maigandiya 看 到 佛陀 庄户 
的 外 表 后 ， 非 常 侧 慕 : “这 世界 上 没有 人 能 和 他 相 比 ， 这 
个 人 适合 我 女儿 ， 我 将 把 女儿 嫁 给 了 他，” 于 是 ， 他 对 佛陀 
吝 : “ 世 侍 ! 我 有 个 尚未 出 嫁 的 女儿 ， 可 是 我 无 法 蔡 她 找 
到 适合 的 男子 ， 我 觉得 您 很 适合 她 ， 想 把 她 许配 给 您 请 
您 就 在 这 儿 等 一 会 ， 我 去 把 她 带 来 ”佛陀 听 了 他 的 话 ， 
没有 表 币 赞同 也 没有 表 才 反对 . 


婆罗 门 Migandiya 把 盛装 打扮 的 女儿 和 妻子 一 块 带 
来 了 ， 但 是 佛陀 已 不 在 原 处 ， 他 到 了 另 一 处 ， 只 在 原 处 留 
下 脚印 . 


袭 多 门 的 妻子 问 他 : “那个 人 在 哪儿 ? ”“ 我 吟 只 
他 在 这 里 等 候 ，” 他 俩 到 处 寻找 佛陀 ， 他 发 现 佛陀 遗留 
来 的 脚印 ， 便 吊 妻 子 前 来 观看 ， 朔 胞 门 的 妻子 对 迹象 学 很 
有 研究 ， 他 对 丈夫 说 : “这 不 是 追求 五 欲 者 的 脚印 ，” 朔 
罗 门 回答 : “太太 ， 你 总 爱 在 一 滴水 里 面 看 鲍鱼 ， 当 我 向 
他 提 条 时 ， 他 答应 了 。 ”但 是 妻子 却说 : “你 襄 什 么 都 
行 ，， 但 是 这 脚印 的 确 是 属于 无 欲 者 的 ，”“ 太 太 ! 别 罗 
叶 了 ， 跟 我 来 吧 ! ”他 们 向 前 走 ， 在 不 远 处 看 到 佛陀 ， 于 
是 ， 他 对 妻子 党 : “ 那 人 就 在 前 面 ，” 他 来 到 佛陀 跟前 对 


佛 取 说 : “我 把 女儿 带 来 了 ， 请 接受 她 为 你 的 妻子 ，” 佛 
取 回 答 道 : “我 不 需要 你 的 女儿 但是， 我 有 些 事 想 对 您 
府 .”“ 说 吧 ! 我 将 洗 耳 恭 听 .” 于 是 ， 佛 辽 向 那 那 婆 罗 
门 叙述 了 自己 的 故事 . 


从 佛 辽 放 奔 王 储 的 身份 开始 ， 他 驳 上 白马 Kanthaka 
在 Channa 等 人 件 随 下 ， 出 了 城 门 ， 这 时 候 魔 王 Mira 站 
在 他 身边 对 他 说 : “王子 ! 回去 吧 ! 七 日 忌 内 那 宇宙 的 主 
军 将 属于 你 ，”“ 我 晓得 ! 但 我 不 需要 这 些 ! ”“ 那 你 为 
何 要 出 家 ? ”“ 我 希望 我 能 无 所 不 知 。”“ 很 好 ! 从 今日 
起 ， 如 果 你 还 有 欲望 或 芒 意 或 残酷 的 念头 ， 我 知道 该 怎么 
做 .” 


从 那 时 候 开 始 ， 麻 王 跟 踪 了 佛陀 七 年 ， 在 开始 的 六 
年 里 ， 佛 陀 产 厉 的 自律 并 努力 不 懈 的 发 展 自己 的 灵性 .最 
后 ， 他 在 车 提 树 下 觉悟 ,* 体验 了 解除 系 缚 的 了 村 静 ， 这 时 麻 
王 很 酌 恼 : “这 些 日 子 ， 我 无 时 无 刻 的 跟踪 他 ， 寻 找 机 
会 ， 但 是 都 无 法 找 出 他 任何 焉 践 ; 现在 ， 他 又 逃 出 我 法 力 
范围 之 外 . ” 上 


魔王 Maira 有 三 个 女儿 - - 贪 欲 、 涅 欲 和 情欲 ; 她 们 
见 到 父亲 这 么 忆 恼 ， 便 问 道 : “ 杀 爱 的 父 杀 ! 什么 事情 命 
你 垂 头 赤 气 ， 愁 眉 不 展 ， ”魔王 把 一 切 告诉 女儿 ， 女 儿 说 
道 : “放心 吧 ! 父 杀 ! 别 再 风 恼 ， 我 们 会 把 那 出 家 人 制 
服 ， 并 把 他 带 回 来 交 由 您 处 置 . ”她 们 三 人 来 到 佛陀 跟 
前 ， 对 佛陀 府 : “我 们 三 人 将 是 您 的 奴婢 ， 请 收留 我 
们 ，” 可 是 佛陀 对 她 们 始终 不 加 理会 ， 也 没有 睁 开 双 眼看 
看 她 们 ， 魔王 的 女儿 们 心 想 : “男人 的 胃口 多 样 化 ， 有 些 
喜欢 处 女 ， 有 些 要 年 轻 的， 有 些 喜欢 中 年 的 ， 基 至 有 些 喜 
欢 年 纪 较 大 的 . ”于 是 ， 她 们 变化 成 到 种 不 同类 型 的 女人 
来 诱惑 佛陀， 就 这 么 变 来 变 去 ， 变 了 一 百 多 灵 ， 可 是 佛陀 
还 是 一 样 对 她 们 无 动 于 囊 . 


(下 接 389 页 ) 


Po1sored pb ZLow FeeKoon 及 Teo Meow Pang 
局 据 殷 友 ， 录 天 动 贰 夭 


劣 恩 妃 训 : 党 惫 眼 (Buaapa Tagga) 


385 





人 护 已 痉 抵 一 妃 倍 记 不 再 码 话 或 就 级 感 ， 


180，。 yassa 111p7 visattika 彼 已 不 具 于 结 缚 ， 
如 mp65 nattzr Kupipicr neE 妇 ayE 爱 欲 难以 诱 使 去 ， 
女 砂 刀 zdapa 方 anap1agOca1a 有 万 佛 智 无 边 无 行 迹 ， 
aada1 KEna padE1a Dessa1 友 3a2 (74A.2) 如 复 以 何 为 话 惑 ? 


Spo1sored py ZLow Jeoy Chow 
ia loving me1mozy orgranad1matother Ma Lee Gooi Fon8 
386 真 弄 为 千 融 - - 基 铅 终 (Djpamamzapada) 


佛陀 不 再 被 诅 惑 
14 (1) Mara 和 他 三 个 女儿 的 故事 (对 179、180 节 . 续 ) 


佛陀 对 她 们 说: “请 离开 吧 ! 你 们 这 么 卖力 的 变 来 
变 去 ， 到 底 要 我 看 些 什么 ?你 们 这 些 行为 应 在 那些 还 未 奔 
除 贪 念 、 肉 欲 和 外 恶 情感 者 面前 表演 .这 对 那些 已 弃 除 贪 
念 、 肉 欲 和 孚 恶 情感 的 人 是 没有 作用 的 。 你 们 为 何 一 定 要 
我 受到 你 们 的 控制 ? ” 


当 佛 取 讲 完 这 故事 后 ， 对 婆罗 门 Migandiya 褒 : 
“在 那 时候 ， 我 思 着 魔王 的 三 个 女儿 ， 她 们 那 有 如 人 金玉 般 
的 身体 ， 那 是 多 么 的 完美 无 丽 ， 我 河 且 对 她 们 完全 不 动 
念 。 您 的 女儿 ， 是 个 填 满 了 三 十 二 种 不 净 物 的 肉体 ， 就 好 
象 装 满 污 移 物 的 垃圾 彬 ， 但 外 表 却 涂 上 美丽 的 油漆 .” 


注 解 ( 对 179 节 ) 
J28sa 111a 太 OUke nara1zya 契 assa 17 各 态 
&Ocry nO 75 契 apam 妇 80car217 23202027 妇 历 
BDpzdaaparmm Kena padEma messa 太 a. 


yassa : 觉悟 者 ; jitam : 战胜 ; 

l0kg na avajiyati : 在 这 世上 永 不 被 击败 ; assa: 那 佛陀 ; 
jitam : 所 战胜 的 ; kaci: 任何 污秽 ; n5 yaiti : 不 追随 ; 
anantag5caram : 他 的 心 是 无 尽 的 ; 

apadam : 不 留 形迹 ;tam Buddham : 那 觉 者 ; 

ksna padsna : 以 何 泛 径 ; nessatha : 诱惑 . 


佛 取 战 胜 一 切 垢 移 ， 在 这 世间 没有 人 能 将 他 击 倒 . 
他 不 留 形迹 ， 同 时 拥有 无 尽 的 知识 ， 你 又 如 何 能 诱惑 也? 


注 解 ( 对 180 节 ) 
J2aSsa KUA11jicy ne 妇 arYE 1301D1 VTSsa10k3 
1a1p5 Dattzp7 anam 妇 80cara10 3272G277 妇 肪 
Bapdaaparm Kena padEma meSsatba. 


ya3SS3 : 觉悟 者 ; kuhigici nstavs ; 无 系 缚 ; 

jilini : 罗网 visattika : 毒物 ;tanhi : 和 欲 扭 ; 
natthi : 找 不 着 ; ananta gOcaram : 他 的 心 是 无 尽 的 ; 
apadaimn : 不 留 形 迹 ; tam Buddham : 那 佛陀 ; 

ksna padsna : 以 何 途 径 ; nessatha : 诱惑 . 


佛 取 无 系 缚 于 那 诱 人 的 欲望 之 网 罗 ， 他 不 留 形 迹 ， 
同时 拥有 无 尽 的 知识 ， 你 又 如 何 能 放 惑 他 ? 


还 论 

佛陀 ， 那 觉悟 者 ， 他 经 过 六 年 惊人 的 激烈 挣 扎 ， 在 
他 三 十 五 岁 那 年 ， 在 无 外 力 又 无 神力 的 引导 下 ， 和 赁 自己 的 
努力 和 智慧 ， 奔 除 一 切 污 移 ， 从 系 缚 中 解 腕 出 来 ， 并 了 解 
事物 的 真正 本 性 ， 他 以 自己 的 超然 的 知识 ， 成 为 佛陀 - - 
那 觉 悟 者 。 他 被 称 为 佛陀 Gatama ， 是 一 系列 佛陀 之 一 . 
在 过 去 他 便 出 现 ， 在 将 来 他 也 将 出 现 。 他 并 非 生 来 就 是 佛 
陀 ， 但是， 通过 心智 发 展 ， 任 个 人 的 努力 ， 他 成 为 佛陀 . 
在 巴 利文 badhi 的 意思 是 觉悟 或 正 觉 ， 佛 陀 已 经 完全 经 历 
了 人 生 的 四 种 现 票 ， 并 从 无 知 的 虑 床上 醒 觉 ， 他 已 经 历 了 
完整 的 改造 ， 佛 孙 各 方面 都 大 公 无 私 。 他 不 只 个 人 达到 这 
境 寞 ， 同 时 还 处 扬 他 所 体验 的 真理 ， 并 引导 他 人 觉悟 。 因 
此 ， 他 被 称 为 Samma Sambuddha - - 无 上 正 等 正 觉 者 . 
他 与 辟 支 佛 ( 自觉 佛 ) 所 不 同 的 是 膀 支 佛 只 求 自我 的 觉悟 
而 不 点 化 他 人 ， 


在 佛陀 觉悟 前 ， 他 被 称 为 Bidhisatta ( 营 提 萨 哆 、 
普 萨 ) 也 就 是 那 立 志 成 佛 者 ， 每 个 立志 成 佛 者 ， 都 必须 经 
历 划 萨 这 个 阶段 ， 菩萨 们 经 过 强烈 的 实践 和 修行 ， 发 展 怀 
慨 、 人 律己、 出世、 智慧、 力量 、 容 忍 、 真 实 、 决 心 、 燕 翡 
心 、 完 善 和 无 时 的 气质 和 禅定 中 的 观 想 ， 来 达到 佛 的 境 
界 . 


pomsored by Mr ZLow Pow Chi 
m 1oving memmiory or NM7 Eee 7T7iammz ZK 


澳 才 友 此 : 觉 愉 贞 (Badajpa Tagga) 
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秦 天 押 余 参 卉 佐 竺 洗 扩 大 防 要 无 人 诉 生 爱 


781.， YE7115npapasu1 dizra5 智者 修 禅定 ， 
Dekkparm1niDasa1226 7 三 喜 出 家 人 寂静 ， 
Ger2pDT 1esa1D P12ayam 契 正念 正 觉 者 ， 
Sa12D1GGN5Da1 Sa170a1a 且 [743) 天 人 所 歼 爱 . 

posored py 了 Low SwWee Fz1 


记 1ovipng me1mo1my oj Lee Zo 友 天 ow 
388 态 班 为 千 尽 - - 匡 铅 终 (Djpama1pzapadal) 


天 人 与 人 都 教 慕 佛 陀 
14 (2) 佛陀 游 急 利 天 的 故事 (对 181 节 ) 


佛 取 从 忆 利 天 Tavatirmnsa 回 到 Sankassanagara 寺院 ， 
以 本 诗 偶 回报 Sairiputta 登 者 的 致 次 迎 词 . 


佛 取 居住 在 Sivatthi 时 ， 有 一 回 为 了 应 对 宣教 苦行 者 
的 挑战 ， 他 展 击 了 和 神通， 他 同时 变化 出 火 和 水 来 打发 那些 
寞 数 徒 ， 过 后 佛陀 便 到 骸 利 天 ( 三 十 三 天 ) 为 天 人 褒 法 . 
他 的 母 洒 ( 在 兜 论 天 Tusiti 转世 为 天 人 ， 名 字 叫 做 Santu- 
sita) 也 来 到 羽 利 天 ， 佛 了 就 在 那儿 为 天 人 和 婆罗 门 〈 栓 
志 ， 指 有 修行 的 圣 者 ) 宣 吝 妙法 .在 三 个 月 的 夏 安居 期 
间 ， 他 的 母 洒 Santusita 和 无 数 的 天 人 及 朔 罗 门 都 证 得 正 
宁 : 


当 佛 取 不 在 寺院 时 ， 信 众 都 好 奇 的 问 Moggallina 登 
者 佛陀 到 哪儿 去 了 。 登 者 虽然 知道 ， 可 是 不 愿 泻 染 佛陀 的 
神通， 所 以 没有 回答 。 信众 跑 去 问 Anurudha 登 者 : “ 佛 
陀 到 哪儿 去 了 ? ”“ 佛 陀 到 了 三 十 三 天 界 ， 坐 在 黄石 棒 上 
为 母 杀 宣 褒 极 高 深 的 妙法 Pitaka . ” 


这 时 候 ，Siriputta 登 者 在 离开 Saivatthi 三 十 里 格 的 
Sankassanagara 结 夏 安居 .他 漂 照 佛陀 的 指 币 ， 带 领 一 大 
群 但 人 一 同 修 行 ， 指 点 从 人 佛陀 所 教导 的 无 上 妙法 .并 在 
夏 安 居 结 束 前 完成 课程 。 


夏 安 居 期 结束 后 ，Moggallina 登 者 来 到 骸 利 天 会 见 
佛陀 ， 佛 陀 告诉 Moggallina 侍 者 ， 自 己 将 于 第 一 个 月 圆 
忆 日 ， 回 到 Siriputta 等 者 夏 空 届 书 处 Sankassanagara 。 


在 Assayuja 月 ( 农历 七 月 ) 的 月 圆 之 夜 ， 佛 取 发 出 
六 道光 轮 ， 在 一 大 群 天 人 和 婆罗 门 的 陪 件 下 来 到 Sanka- 
ssanagara 。 Siriputta 伍 者 率领 僧 众 前 来 迎接 佛陀 佛陀 回 
到 人 间 ， 他 的 光辉 照耀 了 整个 城镇 ，Siriputta 等 者 对 佛 取 
归来 的 这 一 幕 赞叹 不 已 ; 他 蕉 敬 的 对 佛 了 说 : “ 世 登 ! 我 


从 未 见 过 或 听 过 ， 如 此 壮观 、 辉 煌 及 荣耀 的 一 幕 ， 的确， 
世人 等 ! 您 深 受 天 人 、 萎 有 号 门 和 人 类 的 爱戴 、 登 误 和 伯 
莫 ! ”佛陀 对 他 襄 : “Sairiputta ! 那 有 特质 的 圣人 ， 的 确 
深 受 人 及 天 人 的 爱戴 . ” 


在 开 击 会 结束 后 ，Siriputta 登 者 达 领 的 那 班 弟子 都 
下 得 阿罗汉 果 . 听众 中 有 许多 人 也 都 十 得 初 果 . 


注 解 ( 对 181 和 节 ) 
JeE aniiza 7125napasu 厄 DeKKpar2120D32Sa106E 
7 好 Sa17073 妇 7 友 sa10 Sa10DUGCZ57a17 
GErz5 ap1DPI1Aayan 丰 


ys dhiri : 那些 等 贵 者 ; jhinapasuti : 衫 定 的 修行 者 ; 
nekkhammiipasamg rata : 决意 战胜 垢 移 ; 

satimatarm : 正念 ; tesarh sambuddhanam : 那些 觉悟 者 ; 
dsva api: 连天 人 ; pihayanti : 敬 们 , 


那些 登 贵 的 宰 定 修行 者 ， 勤 奋 修行 决意 战胜 垢 移 . 
那些 持 正 念 的 觉悟 者 ， 受 到 人 类 和 天 人 的 敬 位 . 


评论 

dsva: 发 光 者 ， 闪耀 者 。 这 里 指 的 是 天 界 的 生 
物 - -天 人 .她 们 是 快乐 世界 的 居民 ， 不 为 人 类 肉眼 所 觉 
察 。 可 是 ， 有 如 人 类 和 其 他 生物 一 样 ， 他 们 一 样 要 接受 轮 
回 之 苦 ， 他 们 无 法 摆 腕 轮回 ， 他 们 无 法 摆 胸 苦难 ， 天 人 有 
很 多 类 别 ， 根 据 所 居住 的 天 界 分 类 ， 他 们 有 和 欲 界 
天 Kamaloka 天 人 ， 色 界 天 ripaloka 天 人 和 无 色 界 
天 aripa 10ka 天 人 。 


Spotsored py NM1 Low 7Tjeng zjpee 和 Miss. Few Jong Lam 


尖 尹 丰 邮 :党 内 贞 (Badaaja Tasgsga) 





从 和 在 毒 克 在 可 黄 扒 ， 押 防 扒 欠 小 厅 楷 了 可 让 


782， Kecchno mmanussapa1z15ppO 得 生 人 道 难 ， 
iccpham maccama77v71ta 历 生得 寿 终 难 ， 
iccphamm sadGHarn1nasaVyana 万 得 闻 正 法 难 ， 
iccpo Budadpapamm 2ppiadO. CIA:AJ) 遇 佛 出 世 难 . 

ponsored pb Low Tio Cjpye 


1 1oving ezo1zy ofpeloved maotper ipe /ate Ma Pohn 47CHiaz 


390 态 理 为 竺 态 - - 共和 铅 终 (Djpama1zapada) 


四 种 难得 的 机 会 
14 (3) 龙王 Erakapatta 的 故事 (对 182 节 ) 


提 及 龙王 Erakapatta . 


龙王 Erakapatta 在 某 个 前 世 中 ， 在 Kassapa 古 佛 时 
代 ， 是 一 名 从 人 ， 因 为 他 犯 了 错 ， 因 此 转世 为 龙王 。 身 为 
龙王 ， 他 在 等 待 佛陀 的 出 世 . Erakapatta 有 位 非常 漂亮 
女儿 ， 他 便利 用 女儿 来 寻找 佛陀 ， 他 扬言， 谁 要 是 能 够 回 
答 他 女儿 的 问题 ， 就 能 娶 她 为 妻 。 于 是 ， 每 隔 洁 个 月 ， 龙 
王 的 女儿 在 大 庭 广 众 前 ， 表 演歌 舞 ， 已 歌唱 形式 提出 问 
题 ; 虽然 很 多 人 都 想 娶 龙王 的 女儿 为 妻 ， 可 是 却 没 有 人 能 
回答 她 的 问题 . 


一 天 ， 佛 了 在 乔 定 中 观察 世界 ， 他 觉察 到 一 位 青年 
Uttara 将 因为 龙王 的 女儿 所 提出 的 问题 而 证 得 果 位 。 这 
时 ， 那 青年 已 在 途中 ， 佛 陀 把 他 叫 住 ， 并 教导 他 如 何 回答 
龙王 女儿 的 问题 ， 在 教导 期 间 ， 那 青年 已 十 得 初 果 。 在 证 
得 初 果 后 ， 那 青年 已 对 龙王 的 女儿 没有 欲念 ; 但 是 ， 为 了 
众生 的 利 舍 ， 他 还 是 前 去 应 聘 . 


首 四 个 问题 是 : 1、 谁 是 统治 者 ? 2、 一 个 充满 道德 


污 移 者 可 否 成 为 统治 者 ? 3、 哪 个 统治 者 无 道德 污 秘 ? 4、 
怎么 样 的 人 才 叫 做 最 痢 者 ? 


青年 给 的 答案 是 : 1、 那 抑制 六 和 欲 者 为 统治 者 。2、 
一 个 充满 道德 污 移 者 不 配 称 为 统治 者 。3、 无 欲 者 就 是 无 
道德 污 移 者 。 4、 追求 欲望 者 就 是 思 痢 者 . 


答对 了 这 四 道 问题 后 ， 龙 王 的 女儿 继续 已 歌唱 的 形 
式 发 问 有 关于 欲望 的 洪水 5ghas 、 轮 回 、 错 误 的 学 襄 和 无 
知 等 等 问题 ， 即 如 何 战胜 它们 。 青 年 Uttara 根据 佛陀 的 数 


导 都 一 一 的 把 问题 给 解答 了 。 龙 王 Erakapatta 听 到 了 了 这些 
答案 ， 知 道 佛 陀 已 经 降临 人 间 ， 他 要 求 青年 带 他 去 见 佛 
陀 。 见 到 佛 辽 后 龙王 Erakapatta 向 佛陀 讲述 了 他 
在 Kassapa 古 佛 时 代 如 何 为 僧 ， 在 一 次 航行 中 ， 无 意 的 使 
船只 有 裂 开 ， 而 他 并 没有 为 这 件 事 情 进行 慎 悔 ， 因 此 耿耿 于 
怀 ， 后 来 如 何 转世 为 龙王 。 听 了 龙王 的 告解 后 ， 佛 陀 对 他 
开 击 道 : “ 生 在 人 界 已 经 非常 困难 ， 而 在 佛陀 出 世 的 时 代 
或 在 他 们 弘法 的 时 代 生 为 人 类 更 难 ，” 


注 解 ( 对 182 节 ) 
177a71Ssa Da1115D20 ccpo maccama 11771 妇 7 
Lrccha1mm SaaCajharz17a SaVana1 rccHa1T 
Badaapamarm ZDDadGO HKrcc1O. 


manussa patilibh5 : 降 世 为 人 类 ; kicch5 : 难得 ; 
maccina : 人 类 ; jivitam : 生命 ; kiccham : 难得 ; 
saddhamma savanam : 险 听 妙法 ; kiccham : 难得 ; 
Buddhanarm uppid5 : 佛陀 出 世 ; kicch5 : 难得 . 


在 轮回 中 生 为 人 类 是 很 难得 的 。 有 机 会 聘 听 那 觉悟 
者 的 教 狂 是 难得 的 ， 能 与 佛陀 同 在 一 世 更 加 难得 , 


还 论 
maccina jivitatn : 人 类 的 生活 。 macca 凡人 ; 这 一 词 
用 在 人 类 ， 因 为 它们 有 离 不 了 死亡 的 系 缚 ， 一切 生 物 都 腕 
离 不 了 死亡 的 系 缚 。 但 macca 特别 指 人 类 ， 人 类 是 唯一 能 
知晓 无 法 逃避 死亡 者 。 


posored py ZLow Jr 7 
in oving 11e1io1y GZLow Se1g Jo1 


入 才 轨 虎 : 碗 入 峭 (Badajpa Tagsa) 
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不 侨 器 疗 ” 厅 尖 少 厅 ”光大 季 如 龙 搞 及 的 才 旅 


Sa0pDapanaSSa 3aKa1a71277 一 切 恶 莫 作 ， 
Kusal1assa VDasa1mDa05 一 切 善 应 行 ， 
SacittaparTyOdapama177 自 调 净 其 意 ， 
E1a 态 BadadhanaS5sana 历 [74A-9) 是 则 诸 佛教 . 


pomsored py Ma LUcy 411g Fee 
臣 班 为 竺 尽 - -法 铠 经 (Djpama1zapada) 


佛陀 的 教 裹 
14 (4) Ananda 尊 者 提出 的 问题 (对 183~ 185 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 元 会 上 ， 售 
提 及 Ananda 等 者 提出 有 关 古 佛 的 基本 戒律 的 问题 . 


据说 ， Ananda 等 者 坐 在 一 边 心 想 : “佛陀 讲 七 位 
古 佛 及 他 们 的 父母 ， 他 们 的 寿命 ， 他 们 在 何 处 觉悟 ， 他 们 
的 同 件 和 弟子 ， 他 们 的 主要 弟子 和 支持 者 。 但 是 ， 对 持 帝 
一 事 是 否 与 现在 相同 ， 却 没有 提 到 ，” 于 是 ， 他 前 去 遇见 
佛 辽 ， 问 及 此 事 . 


虽然 这 些 古 佛 出 世 的 时 间 不 同 ， 但 是 他 们 所 使 用 的 
经 典 却 是 一 样 。Vipassi 古 化 ， 每 个 七 年 持 帝 禁 食 一 次 ， 
而 这 么 一 鼠 的 持 希 禁 食 后 ， 足 足 维持 七 年 之 久 ; Sikhi 
和 Vessabhi 古 佛 每 个 六 年 持 斋 禁 食 一 软 ;，Kakusandha 
和 Konigamana 古 佛 每 个 一 年 持 帝 禁 食 一 次 ， 那 德行 始终 
一 致 的 古 佛 Kassapa 每 个 六 个 月 持 斋 禁 食 一 次 ， 每 次 长 达 
六 个 月 佛陀 对 Ananda 登 者 解释 吝 这 是 因为 日 差 的 问 
题 ， 在 每 一 个 时 代 时 间 都 有 所 不 同 ， 以 当时 的 时 间 计 算 ， 
与 现在 的 持 希 禁 食 都 是 一 样 的 . 


注 解 ( 对 183 节 ) 


SaDDanpaDaSS3 2K312112117 K11S212SS2 
ZDasa17DadaE Sac11a par7yOdapama117 
El1a1m BudaaNpama ssa7a17. 


sabbapapassa: 一 切 恶 行 ; akaranam : 抑制 ; 
kusalassa : 道德 行为 ; upasampada : 产生 和 保持 ; 
sacitta pariy6dapanam : 净化 和 克制 个 人 的 心 ; 
itam : 这 是 ;: Buddhana : 佛陀 的 ; sasanar : 数 竹 . 


抑制 一 切 普 行 ， 进 入 善 界 ;净化 自己 个 人 的 心 ， 是 
佛 了 的 孝 逻 . 


注 解 ( 对 184 节 ) 
OKKN5 Kam 契 Dara177217 绍 DO， DZGCN5 
DIDD571a17 Da12173217 V2G2an 丰 Da11D2a213 
Pappa1110 na motrpararm FIDEtlpayanp1 
Sa17a110 Da 172o 丰 


titikkha : 容忍 ; khanfi : 耐心 ;， 
paramarmn tap5 : 最 高 品 性 ，Buddha : 佛 取 ; 
nibbinarm : 镇 定 ; paramarm : 至 高 无 上 ; 
vadanti : 境界 ; paripaghati : 伤害 他 人 ; 
pabbajita : 出 家 人 ; na hi hiti : 肯定 不 是 ; 
pararh vihsthayant5 : 伤害 他 人 者 ; 
saman5 na hi hoti : 肯定 不 是 出 家 人 ， 


容忍 和 耐心 是 最 高 的 品德 。 佛 陀 说 镇 定 ( 涅 盘 ) 是 
至 高 无 上 的 境界 ， 伤 害 他 人 的 就 不 是 出 家 人 ; 不 伤害 他 人 
的 才 是 真正 的 修行 者 . 


注 解 ( 对 185 节 ) 
a1DDaradO an2pDacspa10 Da2OKkKpeE 
Sa1TVa1D ca Djpali2s17110 10202111jiz 妇 
Ca Dant1pa107 Sa78a05Sana10 Ca 2GV1c111E 
a81080 ca El1am PadaGHama 5S3s371317. 


anipavad5 : 不 挑剔 了 他 人 的 过 错 ; 
anipaghat5: 不 双 扰 他 人 ; patimokkhs : 主要 的 戒律 ; 
sarnvar0 : 节制 ; ca bhattasmim : 在 饮食 方面 ; 
mattafiiiuta : 限量 ; 
ca pantharh sayanisanarm : 喜 愧 于 清净 处 ; 
ca adhicitts : 在 高 度 思 性 中 ; ay58g5 : 不 停 实习 ; 
ca stam : 这 一 切 :; Buddhanam : 佛陀 的 ; 
sasanam : 数 手 . 

“不 要 挑 史 了 他 人 的 过 错 ， 不 要 骚扰 他 人 ， 要 严 持 戒 
律 ， 节 制 饮食 ， 过 着 清净 独处 的 生活 ， 不 懈 的 锻 练 高 度 的 
思 惟 ， 这 一 切 是 佛 取 的 数 诲 . 


(下 接 395 页 ) 


SPDOHSOred DDN1 及 NM1s. ZU CHhoong FU 及 Famiy 


党 恩 丰 谨 : 套 惫 让 (Baudadja Tagga) 
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称 恕 上 胡 户 赂 扒 行为， 田 侨 人 不 份 备 估 人 ， 


KZanptr para1ma 态 妇 DO UKKNI 诸 佛 说 捏 盘 最 上 ， 


DT1DD57a1 Da12103210 VaGa7 契 万 2GGO5 仙 课 为 最 高 苦行 。 
Da 11r pappa1110 parzpag15 厅 害 他 实 非 出 家 者 ， 
Sa10a70 0O1r para1 YINE1ayan1O. (1A:O) 恼 他 不 名 为 沙门 。 


posored D7 1M8. LU Maisie 
太 mVoving memory ofjher 7 previous 1ives parenls, Sra1adpa1e1ats ad wishizag jer exis1itg Parcmnis 800d jeal 纺 


臣 班 的 宪 凡 - - 渤 铅 络 (Djama1zaapadg) 


马帮 是 伟大 的 惠 行 
14 (4) Ananda 尊 者 提出 的 问题 (对 183~ 185 节 . 续 ) 


评 论 


Sabbapaipassa akaranarm : 不 作 一 切 恶 行 。 这 是 佛 数 
数 义 的 总 概括 . 

有 三 种 不 道德 的 根源 ， 那 就 是 颌 lbha 、 喷 dasa 和 
痢 m5ha .与 这 三 种 向 对 应 的 就 是 不 售 alabha ( 布施 ) 、 
不 喷 adasa ( 燕 悲 心 ) 、 不 痴 am5ha ( 智慧 ) ， 都 属于 善 
行 ， 

Pabbajit5 : 一 个 奔 除 污 秽 并 离开 人 世间 者 . 

Saman5 : 一 个 抑制 情感 的 修行 者 。 


Khanti paramam tap5: 丸 辱 是 最 高 的 品德 .这 是 忍 
耐 他 人 所 施 予 的 苦 和 容忍 他 人 的 过 错 ， 菩萨 实践 极度 的 忍 
辱 ， 甚 至 连 手脚 被 砍 断 也 不 抱 候 。 在 Khantivadi Jataka 
《本 生 经 》 里 ， 那 车 萨 看 来 不 止 对 那 酒 醉 的 国王 所 施 予 的 
酷刑 毫 无妨 言 的 加 以 容忍 ， 甚 至 在 手脚 、 耳 鼻 被 残酷 的 切 
除 时 还 在 为 国王 积 福 ， 他 复 在 血泊 中 对 国王 说 : “ 愿 我 王 
万 岁 ! 虽然 你 残酷 的 伤害 我 的 身体 ， 可 是 象 我 这 样 已 净化 
的 人 生 ， 对 你 这 些 作为 是 不 会 以 愤 奶 对 待 的 .” 

在 忍 展 方面 。 据 说 ， 每 当 受 害 时 ， 观 想 对 方 - - 那 
个 人 是 我 的 同胞 ， 我 一 定 是 有 意 或 无 意 的 激 奶 他 ， 或 许 这 
是 我 过 去 所 造 的 伍 业 使 然 ， 这 些 都 是 我 个 人 所 造成 的 果 ， 
为 什么 我 还 要 对 他 怀 有 恶意 呢 ? 这 么 一 来 ， 那 位 车 萨 就 不 
会 被 任何 人 的 无 耻 行 为 所 骚扰 . 

规劝 弟子 实践 了 辱 ， 佛 辽 在 Kakaciipama 经 典 里 襄 
道 : “ 当 匪 徒 、 强 资 砍 去 你 的 四 胶 ， 如 果 你 因此 而 染 污 你 
的 心 ， 你 将 不 是 我 的 弟子 。 你 应 该 这 么 训练 自己 : 我 的 心 
ee 污染 ， 无 恶 语 从 我 口中 出 ， 持 善 念 和 燕 翡 心 ， 

要 有 肪 意 。 甚 至 拥抱 那些 匪 伟 ， 并 以 他 们 作为 自己 的 奋 
潭 守 戒 律 向 整个 世界 发 出 燕 悲 心 的 意念 ， 广 大 、 
无 量 、 仁 燕 和 合 一 .” 

实践 忍 辱 。 其 他 人 见 到 的 是 丑陋 的 一 面 ; 昔 萨 见 到 
的 是 美好 的 一 面 . 

khanti : 忍 唇 ， 是 佛学 中 备 受 得 扬 的 品德 在 怠 惰 与 
喷 心 被 降服 后 ， 它 才能 得 到 发 展 ， 它 在 禅定 中 形成 ， 缺 乏 
届 展 使 人 冲动 因此 错过 许多 良机 ; 因 无 法 静坐 和 让 事物 本 
身 自然 分 派 与 产生 ， 许 多 事物 不 需要 自己 插手 ， 那 实践 妨 
唇 者 狗 如 许多 果子 落 入 其 盘腿 中 ， 刻 意 争 取 反 而 得 不 到 . 
实践 忍 辱 先 要 有 安静 心 ; 无 耐性 和 扰乱 带 来 今日 商业 社会 
的 紧张 症候 。 实 践 忍 唇 - - 默默 的 承受 ， 这 种 忆 质 使 它 在 
心智 的 训练 和 冬 定 中 显得 多 人 么 珍贵 ， 静坐 五 分 钟 就 想 觉 


悟 ， 这 是 安 想 咖啡 带 来 的 即刻 性 的 刺激 ， 但 是 衫 定 却 不 
是 ， 过 于 急促 将 带 来 伤害 .现代 的 青年 累积 了 一 大 堆 心 智 
垃圾 ， 因 此 当 一 个 人 决意 修行 时 ， 是 以 极 小 的 茶匙 开始 一 
点 一 点 的 奔 除 ， 想 把 它 快 快 的 清除 ， 有 可 能 吗 ? 耐心 就 是 
答案 ， 耐 心 的 禅定 修行 者 ， 获 得 真正 永恒 的 价值 观 ; 那 企 
图 走 捷 径 者 ， 或 企 黑 突然 觉悟 者 ， 将 为 自己 那 不 正 确 的 态 
度 ， 长 期 失 持 . 

的 确 ， 润 悉 妙 法 者 ， 将 体会 到 那 妙法 不 为 没 耐心 者 
而 设 ， 佛 数 徒 认 为 今世 或 许可 以 活 八 十 年 ， 而 最 后 一 世 却 
远离 今世 很 久远 因此， 他们 决心 为 今世 获得 证 悟 而 努 
力 ， 但 从 不 高 估 自 己 的 能 力 和 耐心 ， 他 们 发 展 清净 与 耐心 
并 与 那 妙 法 共生 ， 急于 觉悟 或 有 此 念头 者 ， 无 法 让 自己 走 
的 更 迈 ， 除 非 那 人 有 特殊 的 性 格 能 接受 那 妙法 ， 而 最 重要 
的 是 要 忠诚 的 向 善于 宰 定 的 导师 学 习 . 

忍 辱 将 使 一 个 人 不 再 受到 伤害 ; 提 这 得 小 心 一 步 一 
步 来 ， 那 昔 萨 通晓 这 一 点 ”他 们 将 心智 乌 练 以 到 完 善 ， 不 
再 被 这 世间 突如其来 的 事物 所 干扰 .他 决心 对 外 在 条 件 实 
行 容忍 - - 天 气 太 热 或 太 沦 时 都 不 气 燥 ; 不 因 他 人 或 昆虫 
又 扰 肉 体 而 感到 愤 奶 。 对 他 人 的 恶 语 、 两 天 、 私 滞 都 不 起 
喷 心 。 其 忍 辱 心 虽 免 不 了 使 肉体 受 折磨 和 打击 ， 可 是 就 算 
被 折磨 而 致死 ， 他 也 稳健 的 容忍 ; 他 们 的 届 辱 心 是 多 人 么 的 
大 无 畏 ， 因 此 佛教 徒 被 规劝 要 向 车 萨 般 的 实践 防 唇 . 


sacitta pariy5dapanam : 清净 心 。 在 佛学 里 ， 一 切 利 
舍 都 是 由 清净 心 而 生 ， 实 际 上 培养 清净 心 和 入 定 在 佛学 中 
扮演 了 极其 重要 的 角色 . 心智 活动 ， 又 称 为 在 禅定 中 的 观 
想 。 入 佬 也 属于 观 想 的 一 种 ， 从 祈 竺 诵 经 而 达到 如 宰 定 一 
般 的 于 静 。 在 印度 孝 里 入 待 slakas 和 诵 经 mantras 用 来 平 
静心 识 力 至 感受 世界 .在 这 些 体 系 里 ， 大 多 数 的 目标 由 辨 
认 某 一 种 法 的 结果 而 产生 的 ; 他 们 在 个 宰 定 状态 中 观察 或 
险 听 事物 ; 这 不 是 佛教 徒 所 追求 的 禅定 思想 . 

比较 上 ， 对 心 的 认识 和 力量 是 微弱 的 ， 而 许多 人 难 
以 分 辩 自 我 催眠 〈 某 种 灵 媒 界 的 发 展 ) 和 真正 清净 心智 的 
过 程 和 直接 的 意识 。 佛 数 秆 心智 发 展 的 目标 叫做 定 bha- 
vana。 每 一 种 宗 数 都 有 神秘 的 自我 首 发 的 方法 ;他 们 宣称 
看 到 或 听 到 某 些 事物 ， 这 是 和 他 们 的 宗 数 信仰 所 苟同 的 事 
物 。 这 显 币 他 们 在 定 中 只 把 隐藏 在 内 心 深 处 ， 宗 数 化 的 条 
件 浮现 在 心智 的 表面 层 次 ， 基 督 数 徒 与 自己 熟悉 的 圣人 交 
谈 。 印 度数 徒 见 到 他 们 的 大 神 .， 当 各 加 拉 的 神秘 人 物 Sri 
Ramakrishna Paramahamsa 开始 把 意念 转向 基督 数 ， 他 在 
定 界 中 看 到 基督 的 影 相 ， 它 已 取代 前 印度 大 神 Avataras。 


(下 接 397 页 ) 


SPpo1sored py Prof PyeZin Peng 


用 博 万 衣裳 饮 眼 (Budapa Tagga) 
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芳 先 八 依 ， 勤 和 努 力 ， 他 己 、 莓 下 ” 父 刁 大 防 惟 教 旗 


784， 4DnDparad0 an0pag1a1O 
Dia11TOKKP6 ca Sa107a10 
177a1121j6z 妇 ca PPaltas1T117 
Damt8a1m Ca SayanpaSama11 
aaGHi1c1liE ca ay7080 
E 如 1 Budahana Sasana17. (74A71) 


不 诽 与 不 害 ， 
严 持 于 戒律 ， 
饮食 知 节 量 ， 
远 处 而 独居 ， 
勤 修 增 上 定 ， 
是 为 诸 佛教 . 


SPpomsored py UN1S. NM 了 M Jasekara 
ia oving memory afper 1ate zspand Mr S 末 M Nilamadeez(Niza112) 
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不 豫 为 竺 凡 - - 甘 铠 络 (Djpamazapadg) 


伟大 的 准则 
14 (4) Ananda 尊 者 提出 的 问题 (对 183~ 185 节 ' 续 ) 


催眠 术 的 实践 。 让 越 来 越 多 的 人 为 那 执 行 催 虐 者 的 
建议 所 届 服 .任何 参与 这 课题 者 ， 肯 定 能 体验 到 心智 顺从 
那 执 行者 的 神秘 和 诱 人 的 力量 ， 在 者 定 的 实习 中 ， 也 有 另 
一 种 潜在 的 可 能 性 : 发 展 自 体 成 为 灵 媒 ， 他 或 许 能 够 真正 
的 见 到 或 听 到 其 他 生 界 的 生物 ， 例 如 天 界 或 钱 史 界 ;这 些 
生 界 离 我 们 较 近 ， 因 此 容易 接近 ， 而 这 可 能 就 是 西方 灵魂 
现象 的 真正 解释 . 

佛 数 徒 衫 定 的 目标 并 不 是 为 了 这 些 ; 这 是 一 种 错 
误 ， 非 但 不 是 目标 而 且 还 是 应 该 克服 的 障碍 . 

那些 见 过 基督 的 基督 数 徒 ， 或 与 Bhagavan Krishna 
会 过 面 的 兴 都 数 徒 ， 或 许 以 为 自己 已 完成 这 一 生 宗 教 的 目 
标 ， 因 而 感到 满意 ， 但 那个 在 冬 定 中 见 到 佛陀 者 ， 知 道 其 
实 自己 已 在 心智 上 烙 上 深刻 的 信念 ， 因 为 佛陀 在 圆 下 前 ， 
宣称 不 再 出 现 . 

佛 数 徒 的 冬 定 与 其 他 宗教 的 禅定 有 一 个 很 大 的 区 
别 ; 佛 数 徒 在 冬 定 中 清楚 的 识别 并 在 心中 建立 明晰 的 观 
念 ， 知 道 自 己 想 做 什么 ， 知 道 自 己 在 做 什么 。 

轮回 和 苦难 的 根源 在 于 无 明 avijja 加 上 和 欲念 tanha . 
这 两 大 根 形成 一 张 毒 网 ， 一 方面 概念 产生 情感 ， 另 一 方面 
情感 产生 概念 。 这 现象 世界 没有 意义 ， 它 已 超越 我 们 所 给 
予 的 定义 ， 

当 解 释 为， 基于 过 去 经 历 的 影响 ， 我 们 就 晶 入 乞 见 
vipallisa 。 不 正 思 慌 saiiia vipallisa 、 不 正念 citta vipa- 
lliasa 和 不 正 见 ditthi vipallisa 。 这些 概念 误导 我 们 ， 将 无 
常 视 为 未 恒 ， 将 痛苦 视 为 享乐 ， 将 非 个 人 的 视 为 属于 个 人 
的 。 结 果 通 过 我 们 的 感官 - - 眼 、 耳 、 鼻 、 和 天、 身 、 意 ， 
的 经 历 而 做 了 错误 的 判断 ， 佛 陀 告诉 我 们 ， 通 过 感官 所 获 
得 的 现象 并 非 事实 ， 不 要 被 自己 的 感官 所 误导 .追求 欲望 
和 物质 享受 ， 其 实在 追 我 们 自己 的 影子 ， 读 图 抓 住 幻影 ; 
但 是 这 些 幻影 却 变 化 无 友 、 痛 苦 和 非 “我 ”; 连 追 逐 幻 影 
的 “我 ” 们 也 属于 无 常 ， 受 制 于 苦难 并 无 真正 “我 ”， 这 
只 不 过 是 一 个 影子 在 追逐 另 一 个 影子 。 

佛 数 徒 学 习 阐 定 的 目的 是 为 了 获得 超越 和 明晰 的 真 
理 ， 摆 腕 幻影 和 终止 无 明和 欲 轧 ， 如 果 和 禅定 对 一 个 人 的 性 
格 和 人 生 观 没有 起 着 正面 影响 ， 那 很 明显 的 是 他 的 修行 方 
法 有 候 差 .单单 看 见 光 ， 看 见 影 或 经 历 大 喜 大 乐 的 境 寞 是 
不 够 的 。 对 一 名 真正 了 解 衫 定 者 ， 这 些 现象 只 不 过 是 小 儿 
科 ， 并 不 吸引 人 , 


在 论述 实习 正念 的 伟大 经 典 《 大 四 念 处 经 》Maha 
Satipatthina 里 ， 清 楚 的 指出 箭 定 的 目标 与 方法 ， 培 养 留 
意 身 体 的 一 举 一 动 ， 和 家 远 在 改变 的 心智 ， 要 了 解 它 的 真 
实 性 ， 要 做 到 念 念 分 明 。 与 其 持 有 错误 的 观念 来 瓣 别 这 些 
物质 与 心智 的 现象 ， 不 如 寻找 它们 的 真性 ， 我 们 的 肉体 ， 
它 一 方面 受制 于 自然 灾害 ， 而 另 一 方面 却 是 一 连 串 的 感 
觉 、 情 绪 和 观念 的 起 落 和 对 外 来 的 刺激 作出 反应 。 要 客观 
的 看 待 它 ， 视 它 为 扎 “ 我 ”无 关联 的 过 程 和 一 连 串 非 
“我 ”的 现象 . 

丛 若 从 抑制 我 见 sakkayaditthi ， 那 我 执 和 我 慢 心 从 
何 而 来 ? 若 在 阐 定 中 无 法 刨 减 我 执 和 我 村 ， 那 他 还 未 入 
门 。 树 由 它 所 结 的 果实 来 评定 它 的 价值 ;人 类 也 同样 的 由 
他 的 行为 来 评定 价值 。 在 佛学 上 这 是 事实 ， 没 有 其 他 评定 
的 准则 。 事 实 上 ， 人 就 是 行 。 因 为 有 业 和 行 才 有 实体 的 存 
在 ， 只 不 过 是 通过 轮回 的 无 数 欢 的 生命 阶段 来 实现 。 留意 
体 和 心 ， 能 破灭 自我 的 幻影 。 奔 除 对 欲望 和 物质 的 系 缚 ， 
最 终 以 无 我 去 对 待 欲 望 和 所 有 的 物质 透 惑 ;这 是 个 漫长 而 
艰苦 的 律己 生涯 ， 只 能 够 通过 修行 才能 办 到 。 短 暂 的 实践 
律己 ， 可 以 产生 善 果 ， 因 为 它 建立 了 某 种 善 的 心理 状态 ， 
对 一 般 生活 和 处 事 上 有 一 定 的 帮助 .不 执着 和 客观 是 无 价 
宝 ， 能 倒 我 们 头脑 清醒 ， 它 能 让 一 个 人 在 某 种 情况 下 ， 公 
正 无 私 并 勇敢 和 果断 的 处 理事 物 ， 另 一 种 是 关注 ， 它 能 倒 
我 们 将 心 时 刻 留 意 在 所 有 事物 上 ; 这 些 都 是 成 功 的 秘 决 。 
那 心 难以 控制 ， 它 如 风 一 般 到 处 歇 途 ， 它 有 如 未 被 驯服 的 
野马 。 当 它 完全 受到 控制 后 ， 它 是 宇宙 间 最 具 威 力 的 武 
器 . 

无 黑心 。 恐 惧 是 因 我 们 的 体 和 心 及 自我 的 连 系 而 
生 ， 任何 已 方面 受伤 害 ， 就 等 于 我 们 自己 受伤 害 ， 那 些 破 
除 幻 影 者 ， 了 解 官 感 的 过 程 只 不 过 是 因 和 果 的 现象 ， 因 此 
他 不 怕 死 记 和 灾难 。 在 成 功 与 失败 中 ， 他 保持 不 变 ， 不 为 
锡 扬 和 责备 所 困扰 ， 他 唯一 由 的 就 是 不 道德 的 行为 因 
此 ， 他 知道 这 世界 上 除了 自己 以 外 ， 没 有 任何 人 或 物 可 以 
伤害 他 。 当 系 缚 增长 时 ， 他 会 变 得 越 来 越 不 道德 ; 不善 的 
行为 出 自 孚 恶 的 心 。 当 他 的 心 净化 后 ， 他 变 得 协调 ， 停 止 
了 一 切 业 的 累积 ， 他 只 畏惧 于 错误 的 行 止 。 他 变 得 更 加 喜 
棉 于 由 无 仿 、 无 喷 、 无 痢 所 引发 的 居 慨 、 落 心 和 智慧 ， 这 
些 都 是 他 获得 的 利 伟 ， 、 


po1sored by 1 Cold ComPoratiom 


澳 力 万 虎 : 依 岂 岂 (Badapha Tagsga) 
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万 匈 无 上 和 毒 会 能 历 “月 些 人 逮 在 不 通 洲 所 。 


186. Na Ka1hpapana yassE1a 即使 十 金钱 ， 
太 rar6su 7T112 欲 心 不 满 足 。 
aDDa555d5 dpa5 K5105 智者 知 淫 欲 ， 
碳 v161hizaya pand11O [74A:G1) 乐 少 而 苦 多 ， 


SPpo1sored py MMS 1Bipock 1naadustries (S) Pie 了 过 


大 开 鸭 竺 凡 - -共和 铅 络 (DHpamazaapada) 


未 不 满足 的 欲望 
14 (5) 一 位 不 满足 的 僧人 的 故事 ( 对 186、187 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 一 位 永 不 满足 的 青年 介 人 . 


话说 这 位 青年 加 入 众 团 后 ， 便 被 导师 指派 到 某 一 个 
地 方 去 修行 .他 离开 不 久 ， 父 杀 就 病 倒 了 ， 父 亲 非 常 想 念 
儿子 ， 可 是 无 法 派 人 去 接 他 回来 。 临 死 前 ， 自 言 自 语 的 表 
达 自 己 对 儿子 的 爱 ， 他 享 了 一 百 块 钱 给 小 儿子 ， 对 他 褒 : 
“用 这 笔 钱 ， 买 一 个 钵 和 一 套 如 装 给 你 哥哥 ”说 完 就 去 
世 了 , 


当 那 僧人 回 到 家 ， 弟 弟 抱 着 他 痛苦 道 : “ 父 杀 一 直 
很 想念 你 ， 他 要 我 把 这 一 百 块 钱 交 给 你 ，” 那 信人 拒绝 接 
受 这 笔 钱 ， 他 褒 道 : “我 不 需要 这 些 钱 。” 可 是 他 回头 又 
想 : “从 若 我 一 家 家 的 去 化 绿 来 维持 生活 ， 那 我 活着 还 有 
什么 意义 ?这 一 百 块 钱 够 我 维持 生活 了 ， 我 决定 还 俗 .” 


他 充满 不 忱 ， 无 心 念经 也 无 心 学 习 衫 定 。 他 开始 装 
成 很 受 委 届 的 样子 ， 其 他 从 人 问 他 是 什么 一 回 事 ?” 他 褒 他 
感到 很 不 满意 决定 还 俗 ， 他 们 向 导师 汇报 后 带 他 去 见 佛 
取 . 


佛陀 问 他 : “ 听 说 你 感到 很 不 满意 是 吗 ? ”“ 是 
的 ! 世人 等 ! ”“ 什 么 事 令 你 不 满意 ? 你 可 有 其 他 谋生 技 
能 ? ”“ 是 的 ! 世 华 ! ”“ 你 有 多 少 财富 ? ”“ 一 百 块 
钱 .”“ 很 好 ， 让 我 来 帮 你 计算 计算 是 否 足够 你 维持 生 
计 。” 于 是 ， 佛 陀 开 始 蔡 他 策划 怎么 使 用 那 一 百 块 钱 . 
“五 十 块 当 作 伙 食 ， 二 十 四 块 买 两 头 牛 ， 二 十 四 块 买 种 
子 ， 还 有 两 把 犁 ， 忽 子 、 贸 刀 等 等 ， 钱 不 够 了 。 ”于 是 ， 
佛 取 对 他 吝 : “僧人 上 ! 你 所 拥有 的 钱 只 有 那么 一 点 点 ， 又 
Q 怎 能 够 满足 你 的 欲望 虽 ? 在 过 去 ， 那 些 统治 者 如 宇宙 主 
军 ， 挥 手 便 能 时 天 上 降下 珠宝 ， 铺 满 了 二 十 里 格 的 大 地 ， 


足 足 到 腰 那 么 高 ， 他 一 直 统 治 到 第 三 十 六 代 天 王 Sakkas 
死去 ， 虽 然 他 也 统治 着 天 人 ， 可 是 一 样 在 不 能 满足 欲望 的 
情况 下 死去 


注 解 ( 对 186 节 ) 
kapapana raSSEna KG31T6SD 1 Da 
T2112 契 DanpG11O Ka1Da3a 2DDa55S5G5 GOKN35 
矶 TvI01hiay02. 

kahipana vass5na : 天 降 金 十 ;kamgsu : 欲望 ; 

titti : 满足 ;na vijjati : 不 见 ，pandita : 智者 ; 

kaima : 和 欲念; appassidia : 不 满足 dukha : 苦 ; 
所 : 这 样 ，viaiiaya : 明白 . 


欲望 是 永 不 满足 的 .就 连天 降 金 十 也 不 能 满足 欲 
望 ， 那 智者 知道 欲望 带 来 少许 欢乐 ， 但 带 来 更 多 的 痛苦 


注 解 ( 对 187 节 ) 
SO G1DpESsU KG1Esu aD172110 05aaG11pa2ccpa 契 
Sa111735212D1GGNas3VaKO 1 妇 DZaKKPaya1a1D 
Z0 


sS6: 他 ; dibbssu : 天 堂 ; kamasu api: 于 欲 乐 ; 
ratim : 沉迷 ; nidhigacchati : 不 迈 向 ; 
sammasambuddhasivak5: 那 觉悟 者 的 弟子 ; 
tanhakkhayarat5 : 一 心 要 终止 欲 轧 ; hati : 是 他 . 


佛 取 的 弟子 不 追求 天 界 的 欲 乐 ， 佛 取 的 弟子 一 心 要 
终止 欲 思 . 


( 下 接 401 页 ) 


po1asored py Miss Magdeleine Kwanm 


擅 尹 轨 上 : 碗 饮 眼 (Badajpa Tagegal) 
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真正 扮 硼 瑚 元 不 诡 尖 无 办 之 拓 


787， 4P1T d1Dpesu Ka51m6SD 故 彼 于 天 和 欲 ， 
128 太 S0 Diadpzpgaccpa 亡 亦 不 起 希 求 。 
1apjpakkjpayara1 GO 让 自觉 涛 弟子 ， 
Sa111115S317DLUGCG1as3yaKO (7IA:9) 希 灭 于 爱 欲 。 

SPpo1sored py Ma Fanazmy 


zz 1oving memomy orM1 Mapn Ba CHhee ad Madama Ta1 Siew 天 1 
400 真 更 的 等 屿 - - 基 铅 经 (Djpamazzapada) 


避 开 世俗 之 乐 
14 (5) 一 位 不 满足 的 僧人 的 故事 (对 186、187 节 . 续 ) 


评论 


samma sambuddha sivakia: 佛 取 的 弟子 ， 佛 取 一 系 
列 的 弟子 是 从 他 在 菩提 树 下 觉悟 后 ， 为 五 比丘 初 转 法 轮 开 
始 。 这 五 位 比丘 最 后 都 证 得 阿罗汉 果 。 这 五 位 比丘 是 
Kondatifia，Bhaddiya ，Vappa ，Mahanaima ， 和 Assaji . 

当 国 王 Suddh5dana 召集 八 位 婆罗 门 到 王宫 来 蔡 王 子 
取 名 字 时 ， 他 们 五 人 已 在 宫 中 生活 .Kondaiiiina 最 年 轻 也 
最 聪明 ， 他 们 都 是 当时 名 重 一 时 的 丐 罗 门 长 者 的 儿子 。 这 
五 人 件 随 王子 一 同 修行 ， 他 们 在 期 待 这 位 在 佛 道上 修行 的 
车 萨 会 成 功 。 当 王子 放 奔 无 用 和 苛刻 的 苦行 后 ， 开 始 调养 
并 习 复 体力 时 ， 他 们 对 王子 的 改变 因 悟 解 而 感到 失望 ， 他 
们 离开 了 王子 到 Isipatana 继续 他 们 的 苦行 。 当 他 们 离开 
后 ， 那 营 萨 觉悟 于 正 等 正 觉 而 成 为 佛陀 .成 为 佛陀 后 ， 第 
一 件 事 就 是 去 寻找 他 们 并 为 他 们 初 转 法 轮 。 他 们 成 为 第 一 
个 僧 团 ，Kondaiiia 成 为 佛陀 第 一 位 弟子 ，Assaji 感化 
了 Sariputta 并 使 他 加 入 僧 团 ， 成 为 佛陀 十 大 弟子 之 一 . 
从 此 僧 团 人 数 不 断 激增 . 

在 Varinasi 有 位 百 万 富 倪 的 儿子 ， 名 山 Yasa ， 他 过 
着 富裕 的 生活 。 一天， 他 起 得 早 ， 看 见 侍女 们 和 乐 妓 们 睡 
觉 时 的 耿 心 克 态 ， 觉 悟 于 世俗 生活 的 空 虑 ， 他 感到 痛苦 和 
混乱 ， 于 是 决定 出 家 。 他 来 到 了 Isipatana ， 那 五 比丘 证 
得 阿罗汉 果 后 就 隐居 于 此 ， 那 时 ， 佛 陀 正 在 空地 上 经 行 。 
他 见 到 Yasa 到 来 ， 便 回 到 自己 的 席位 上 .Yasa 来 到 佛陀 
跟前 ， 对 佛陀 诉苦 : “我 很 痛苦 ! 我 很 混乱 ! ”佛陀 对 他 
说 : “Yasa ! 这 里 没有 痛苦 ， 这 里 也 没有 混乱 。 我 将 为 
你 宣 褒 那 微妙 的 正法 。 ”痛苦 的 Yasa 听 了 佛陀 这 番 鼓 舞 
的 话 ， 胸 下 他 的 金 鞋 ， 走 到 佛陀 面前 ， 葵 敬 的 向 佛陀 下 路 
顶礼 。 礼 拜 后 ， 他 恭敬 的 坐 在 一 旁 ， 佛 陀 向 他 开 击 ， 开 十 
后 他 得 到 初 果 。 佛 取 首 先 数 导 他 要 怀 慨 布施 daina ， 持 守 
戒律 sila ， 宁 静 sahha ， 和 欲望 的 丑恶 kamadinava 和 出 家 
的 利 舍 nekkhammanisarnsa 。 当 佛陀 发 现 他 能 接受 数 诲 ， 
同时 领 司 力 很 高 时 ， 继 续 为 他 开 击 四 圣 详 ， 

Yasa 的 峡 杀 发 现 儿子 失踪 后 ， 他 向 丈夫 报告 ，Yasa 
的 父 杀 接 到 洽 息 后 便 派 人 马 四 处 去 寻访 儿子 的 下 落 。 他 跟 
随 儿 子 留 下 的 脚印 ， 来 到 Isipatana 。 佛陀 看 见 他 的 到 


采 ， 便 运用 神通 ， 使 他 暂时 无 法 看 见 儿 子 。 他 来 到 佛陀 跟 
前 ， 蕉 敬 的 向 佛陀 打听 儿子 的 下 落 。 佛 陀 说 : “请 坐 下 ， 
你 将 看 见 你 的 儿子 . ”知道 儿子 有 下 落后 ， 才 安心 的 坐 下 
来 ， 葵 听 佛 陀 对 他 的 开 击 。 听 完 佛陀 的 开 击 后 ， 他 高 兴 
大 叫 起 来 : “太美 妙 了 ! 这 简直 是 黑夜 中 的 指 路 明灯 。 请 
您 继续 为 我 党 法 ， 请 您 收 我 为 徒 ， 从 今天 起 一 直到 我 生命 
结束 ， 我 将 永远 白 依 您 和 您 的 数 法 以 及 从 团 。” 他 是 首位 
接受 三 眠 依 的 在 家 弟子 ，Yasa 在 一 旁 险 听 佛陀 对 他 父亲 
的 开 币 ， 当 场 十 得 阿 有 罗汉果。 这 时 候 ， 佛 陀 解除 和 神通， 让 
他 们 父子 相 见 ， 父 杀 王 看 着 儿子 默默 无 于 。 他 圾 请 佛陀 及 
众 弟 子 隔 天 前 往 他 家 里 接受 供养 。 佛 陀 答 应 了 。 当 父 杂 离 
开 后 ， Yasa 恳求 佛 辽 接受 他 出 家 为 伽 ，、“ 啊 ! 来 吧 ! 比 
丘 们 ! 这 学 府 更 佳 。 过 宗教 的 生活 能 完整 的 结束 苦难 .” 
佛陀 就 以 这 一 首 诗 偶 赐予 他 和 神圣 的 任命 。 有 了 Yasa 华 者 
的 加 入 ， 伪 团 的 人 数 增 加 到 六 人 ， 

佛 辽 带 领 六 位 弟子 来 到 富 从 家 里 接受 供养 。Yasa 的 
母亲 和 玫 子 在 险 听 佛陀 的 开 击 后 都 证 得 初 果 。 她 们 成 为 首 
两 位 女 在 家 弟子 .Yasa 登 者 有 四 位 要 好 的 朋友 Vimala, 
Subhahu，Punnaji 和 Gavampati ， 得 悉 他 已 出 家 为 谷 ， 表 
和 而 有意 追 随 。Yasa 登 者 将 他 们 介绍 给 佛陀 ， 在 接受 佛陀 
开 击 后 他 们 都 证 得 阿罗汉 果 。Yasa 等 者 另外 还 有 五 十 位 
朋友 ， 都 生长 于 显贵 家 庭 ， 他 们 在 接受 佛陀 的 开 击 后 ， 都 
证 得 阿罗汉 果 ， 也 要 求 加 入 僧 团 .佛陀 都 一 一 的 接受 了 . 
佛陀 从 觉悟 不 到 两 个 月 ， 众 团 人 数 就 达到 六 十 人 ， 而 且 全 
部 来 自 贵族 家 庭 。 佛 陀 在 点 化 这 六 十 名 弟子 前 ， 就 希望 能 
派 他 们 出 去 到 处 弘法 ， 宣 扬 平 等 。 他 这 么 教导 弟子 : 

“ 啊 ! 谷 众 ! 我 已 解 腕 于 一 切 系 缚 ， 无 论 于 天 界 或 
这 世界 。* 

“ 啊 ! 众 众 ! 你 们 也 解 腕 于 一 切 系 缚 ， 无 论 于 天 界 
或 这 世界 .。” 

“ 啊 ! 从 众 ! 去 吧 ! 为 众人 的 利 盒 ， 为 众人 的 快 
乐 ， 出 于 对 人 类 的 燕 翡 ， 为 天 人 与 人 类 的 利 使 和 幸福 ， 去 
弘法 吧 ! 不 要 而 人 同行 一 路 。 宣 扬 那 妙法 ， 开 始 绝妙 、 中 
间 绝 妙 ， 结 束 更 为 绝妙 ， 宣 扬 那 神圣 的 生活 ， 无 论 在 心灵 
上 和 理论 上 都 是 那么 的 完善 和 纯净 .” 


Po11sored b7 Mapakaru1a Buadadjpist Societ 


脑力 友 肯 : 碗 筷 上 悄 (DBadajha Tasgsa) 
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册 委 、 静 杖 ， 万 头 ， 局 诊 录 天 优 莫 
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Spomsored py NM1 久 M18. Majinada Tjenapbadz 芭 Famty 


真 豫 的 千 凯 - - 基 铅 络 (Djpamarmapada) 
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众人 各 受 屋 


具 所 折 魔 


14 (6) 效 罗 门 Aggidatta 的 故事 (对 188~ 192 节 ) 


佛 辽 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 婆罗 门 Aggidatta . 


池 罗 门 Aggidatta 是 国王 Mahak5sala 的 大 法 师 ， 国 
王 去 世 后 ， 由 王子 Passnadi K5sala 继承 王位 。 新 国王 象 
父 杀 一 样 的 敬重 Aggidatta ， Aggidatta 也 获得 重新 委任 为 
大 法 师 。 每 当 Aggidatta 前 来 侍奉 国王 时 ， 国 王 总 是 杂 自 
迎接 他 ， 并 恭敬 的 请 他 在 身边 坐 下 。 Aggidatta 心 想 : 
“国王 对 我 如 此 礼 敬 ， 可 是 要 长 期 保持 这 恩 宠 是 不 可 能 
的 。 我 已 经 老 了 ， 国王 将 来 个 免 要 重新 委任 一 位 年 纪 比 我 
轻 的 法 师 。 我 看 ， 我 还 是 出 家 为 上 ”于 是 ， Aggidatta 
向 国王 提出 要 求 出 家 .他 在 城 里 击 鼓 公 告 市 民 ， 同 时 在 七 
天 内 把 自己 的 财产 全 部 布施 出 去 ， 然 后 出 家 成 。 他 的 一 大 
批 妃 随 者 也 随 他 一 起 出 家 . 


Aggidatta 和 属 下 从众 在 Angas、Magadhas 和 
Kuris 三 国 交界 处 定居 下 来 . 一 切 就 结 后 ， Aggidatta 对 
信徒 膏 : “朋友 ! 你 们 有 谁 被 不 法 念头 所 困扰 ， 无 论 汪 
沪 、 耿 意 或 残酷 ， 到 河 里 取 一 撮 沙 ， 放 在 这 里 。” 信徒 都 
照 他 的 意思 去 做 了 .因此 ， 每 当 信 徒 们 有 了 不 善 的 行为 
时 ， 总 是 到 河 里 去 取 一 撮 沙 倒 在 那里 ， 上 日子 一 从， 那 沙 已 
堆积 如 山 ， 龙王 Ahicchatta 为 了 丰厚 的 供养 而 占据 了 那 沙 
丘 。 Angas 、Magadhas 和 Kuriis 的 居民 经 常 都 带 来 丰厚 
的 供品 供养 谷 众 。 现 在 Aggidatta 又 这 人 么 的 数 导 信徒 : 
“你 们 要 瞩 依 向 山石 、 树 林 、 园 苑 和 树木 等 神 突 ， 只 有 这 
样 你 们 才能 摆 腕 一 切 苦难 .” 


这 时 候 ， 佛 陀 已 经 在 营 提 树 下 觉悟 ， 他 居住 在 靠近 
Savatthi 的 JEtavana 寺院 ， 他 在 禅定 中 观察 到 婆罗 门 


Aggidatta 和 他 的 弟子 ， 同 时 觉察 到 他 们 都 有 成 为 阿罗汉 
的 潜能 ， 他 对 他 的 大 弟子 Moggallina 登 者 襄 : “ Mogga- 
llina ! 你 可 便 觉 察 到 那 朔 罗 门 Aggidatta 。 他 正在 向 群众 
弘扬 一 柔 列 不 正确 的 信仰 ， 快 去 阻止 了 他 .”“ 世 登 ! 他 的 
信徒 众多 ， 我 析 一 个 人 的 力量 难以 劝 服 他 们 。 如果 您 也 
去 ， 事 情 就 好 办 的 多 了 . ”“ 你 先行 一 步 ， 我 随后 赶 
到 . ” 


在 途中 ， Moggallina 登 者 心 想 : “ Aggidatta 人 多 
势 众 ， 如 果 处 理 不 好 会 遭 到 群起 围攻 ”他 运用 和 神通 下 起 
倾盆 大 十 ， Aggidatta 和 信徒 们 都 连忙 回 到 各 自 的 茅 舍 中 
避 雨 ， 登 者 来 到 Aggidatta 的 茅 舍 外 大 声 喊 道 : 
“Aggidatta ! Aggidatta ! ” Aggidatta 在 茅 舍 里 听见 有 
人 在 叫喊 ， 心 想 : “是 什么 人 这 么 无 礼 ， 高 声 的 路 喝 我 的 
名 字 ? ”在 傲慢 、 固 执 和 自 人 等 心 的 驱使 下 他 问 道 : “是 
谁 ? ”“ 是 我 ! Aggidatta 4 ”“ 有 什么 事 ? ”“ 请 告诉 
我 ， 什 么 地 方 可 以 过 夜 ? ”“ 这 里 没有 地 方 让 你 过 夜 ， 这 
些 都 是 为 修行 者 建造 的 单 人 茅 舍 ，”“ Aggidatta ! 人 有 
人 的 住所 ， 牛 羊 有 牛 羊 的 住所 ， 人 人 也 应 该 有 个 住所 ， 不 
是 吗 ”请 你 为 我 弄 个 住所 ，” “你 是 但 人 ? ”“ 是 的 .! 我 
是 从 人 .”“ 如 果 你 是 僧人 ， 那 么 你 的 钵 在 哪里 ? ”“ 带 
着 它们 不 方便 ， 我 交 给 别人 保管 ，。” Aggidatta 听 了 这 句 
适 很 不 高 兴 ， 褒 道 : “ 身 为 信人 吃饭 的 钵 可 以 交 由 别人 保 
管 ， 自 己 独自 上 路 .，”“ Aggidatta ! 别 生气 ， 告 诉 我 ， 
什么 地 方 可 以 过 夜 ? ”“ 真 的 没有 地 方 . ”“ 好 吧 ! 那 堆 
沙丘 怎么 样 ? ”“ 那 是 属于 龙王 Ahicchatta 的 ，”“ 请 把 
那 沙丘 途 给 我 。”“ 不 能 ! 这 会 激 奶 龙王 。”“ 不 要 紧 ， 
惑 途 给 我 吧 ! ”“ 好 吧 ! 请 保守 秘密 ， 这 件 事 只 有 你 一 人 
知道 .” 
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芝 不 在 父 舌 的 大 扰 修 ， 世 不 盘 完 会 锐 议 声 的 方 变 ， 


789。 NElamm khO sarana1m KRErma7 此 非 安 稳 依 ， 


刀 公 如 7Z0 Sa1a7310 DLLa1037 此 非 最 上 依 ， 
刀 候 如 7Z0 Sa1a11311 93112102 如 是 版 依 者 ， 
SaDDadKk85 parucca 丰 [7477 不 离 一 切 苦 。 


SPpo1tsored 5 Master Chee 天 pa Lian8 
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404 臣 瑶 的 等 岗 - - 渤 负 经 (Djpamazaapadg) 


那 是 无 助 的 版 依 处 
14 (6) 婆罗 门 Aggidatta 的 故事 (对 188~ 192 节 ' 续 ) 


Moggallina 伍 者 向 沙丘 走 去 。 龙王 看 见 他 到 来 ， 心 
想 : “这 从 人 一 定 不 知道 我 是 准 ， 收 来 冒犯 我 ，” 于 是 ， 
便 翰 登 者 喷 火 ， 登 者 也 以 神通 喷 出 能 能 烈火 来 回 敬 龙王 ， 
两 团 火焰 直 升 上 了 大 梵天 。 龙王 所 喷 出 的 火 对 登 者 一 瓜 也 
没有 伤害 ， 可 是 登 者 所 喷 出 的 火 却 烧伤 了 龙王 这 时 登 者 
已 进入 大 境 定 ， 观 想 于 火 ; 他 身上 被 火 团 包围 住 ， 在 意念 
中 他 升 上 了 大 梵天 .婆罗门 Aggidatta 和 他 的 信徒 们 心 
想 : “这 从 人 不 听 我 们 的 活 ， 现 在 给 龙王 烧 死 了 ， 白 白 的 
丢 了 性 命 。” 当 登 者 战胜 龙王 后 ， 制 服 它 ， 并 使 它 不 再 作 
恶 。 自 己 便 坐 在 沙丘 上 休息 .这 时 候 ， 龙 王 以 丰厚 的 食物 
供养 舍 者 ， 并 为 登 者 搭建 了 一 座 大 顶 盖 ， 为 等 者 这 挡 阳 
光 : 


隔 天 早上 ， 婆 罗 门 Aggidatta 和 信徒 们 前 来 查看 舍 者 
登 者 是 否 已 经 死 了 .来 到 沙丘 ， 一 看 ， 等 者 就 坐 在 沙丘 
上 ， 而 龙王 却 忙 着 为 他 搭建 项 盖 。 他们 向 等 者 敬礼 ， 并 称 
得 道 : “从 人 ! 您 衣 定 受到 龙王 极 大 的 刁难 . ”“ 你 们 难 
- 道 没 看 见 ， 它 正在 忙 着 为 我 搭建 项 盖 ? ” 那 群 信徒 说 : 
“这 是 件 多 么 美妙 的 事 ! 这 僧人 战胜 了 龙王 ”他 们 都 向 
人 等 者 靠拢 , 


这 时 候 ， 佛 陀 来 到 了 ， 登 者 起 身 向 佛陀 顶礼， 那 群 
信徒 问 登 者 : “难道 这 个 人 比 您 还 伟大 ? ” 登 者 说 : “是 
的 。 他 是 佛陀 ， 我 只 不 过 是 他 的 弟子 ，” 侍 者 迎 请 佛陀 ， 
请 佛陀 坐 在 沙丘 上 .这 时 候 婆 罗 门 Aggidatta 的 信徒 们 纷 
纷 议论 : “区 区 一 名 弟子 就 拥有 这 么 大 的 神通， 不知 他 又 
怎样 ? ”他 们 都 对 佛陀 合十 表 元 登 敬 ， 这 时 佛 辽 对 婆 史 
门 Aggidatta 说 : “ Aggidatta ! 在 还 没有 担 责 你 之 前 ， 请 
告诉 我 ， 你 是 怎样 数 导 徒 弟 与 信众 ? ” Aggidatta 襄 : 
“我 数 导 他 们 向 山石 、 树 木 、 园 苑 等 神往 腊 莽 和 寻求 依 
靠 ， 因 为 这 使 得 上 依 者 解 腕 一 切 苦难 。 ”佛陀 吝 : “不 ! 
事实 并 非 如 此 。 Aggidatta 向 山石 、 树 木 、 园 苑 等 和 神 和 膜 
拜 和 寻求 依靠 ， 这 样 的 版 依 并 不 能 解 腕 一 切 苦难 .但 是 ， 


向 化、 法 和 倡 寻 求 版 做， 才能 获得 真正 的 解 腕 ， 永 不 再 受 
轮回 之 苦 . ” 


-在 险 听 了 佛陀 的 开 击 后 ， 婆 罗 门 Aggidatta 证 得 阿 罗 
汉 果 ， 并 拥有 神通 。 他 恭 敬 的 向 佛陀 顶礼 ， 要 求 加 入 从 
团 ， 佛 辽 把 手 从 加 涩 里 伸 出 来 ， 对 他 说 : “来 吧 ! 从 人 ! 
来 过 着 神圣 的 宗 数 生活 . ”此 刻 ， 他 已 具足 于 八 种 需求 ， 
抵 得 过 百年 以 上 的 修行 价 ， 


当天 ， 碰 巧 是 Angas、Magadha 和 Kuris 的 居民 前 
来 供养 的 日 子 ， 当 他 们 看 到 黄 澄 澄 的 一 片 都 是 丛 人 ， 感 到 
惊 这 ， 他 们 心 想 : “到 底 是 我 们 的 Aggidatta 大 还 是 佛 取 
大 ? ”因为 佛陀 是 初 来 者 ， 因 此 肯定 Aggidatta 比较 大 . 
这 时 ， 佛 陀 觉察 到 他 们 的 心 念 ， 对 Aggidatta 说 : “ Ag- 
gidatta ， 请 洽 除 你 的 弟子 们 和 信众 的 疑虑 吧 !”? 
Aggidatta 回答 : “我 正 准 备 这 么 做 ，” 于 是 ， Aggidatta 
以 神通 升 空 七 次 ， 每 次 降落 时 都 路 在 佛陀 脚下 向 他 顶礼， 
并 襄 道 : “ 世 华 ! 您 是 我 的 导师 ， 我 是 您 的 弟子 . ” 
Aggidatta 就 这 样 的 向 群众 表白 ， 他 是 佛陀 的 弟子 . 


注 解 ( 对 188 节 ) 
DHay2a 妇 177 绍 Iap1Ss3 DaDDa7T Ya5T 
2123112 TUUKKHa cety2am1 ca YE Da11T 
Sa127217 27. 
bhayatajjiti : . 黑 惧 ; manussa : 人 ; pabbataini: 山石 ; 
vanini: 树林 ; airima : 园 苑 ; rukkha : 树木 ; 
cityini ca : 珂 或 小 让 ; vE : 决定 ; 
bahurm saranarm : 许多 眠 依 处 ;yanti : 去 . 
轩 惧 者 向 山石 、 树 木 、 园 苑 、 树 林 的 小 庙宇 记 依 ， 
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荔 ， 人 个 不 儿 友 等 访 


若 人 版 依 佛 ， 
牧 依 法 及 僧 ， 
由 于 正 智慧 ， 
得 见 四 圣 请 。 


SPpo1sored py May Te18 
起 豫 为 等 巾 - - 闫 向 纸 (Djpama1zapada) 


得 见 四 圣 访 
14 (6) 效 罗 门 Aggidatta 的 故事 (对 188~ 192 节 : 续 ) 


注 解 ( 对 189 节 ) 


E1a1 Sa12a73210 KpO Da KRerDa10 6E 妇 7 思 
Sa12a7a17 Da DTL21Ta17 E 妈 10 Sa1273217 
2a9310112 SaDDaGUKKH5 Da Pa1T22CCa 让 


star saranarm kh5 : 这 版 依 处 肯定 ; 

na khsmarm : 不 安稳 ; stam saram : 这 版 依 处 ; 

na uttamar : 不 是 最 上 的 ; 

starn saranarmn 5agamma : 去 那 版 依 处 ; 

sabbadukkha : 一 切 苦 ，na pamuccati : 不 能 从 中 解 腕 . 


这 些 白 依 处 并 不 安稳 。 它 不 是 无 上 的 白 依 处 ， 向 它 
版 依 者 ， 不 能 摆 胸 一 切 苦 . 


注 解 ( 对 190 节 ) 


yca Pradaahaiph ca DHarmz17a 太 ca Sam218a 万 
Ca Sa127217 210 ca11517T a1772S2cCc37T 


Am 一 


Sa1125 DDa11j5782 Da2SS3 契 
y6 ca: 若 有 人 ; Buddhag ca: 向 佛陀; 
Dhammai ca : 向 佛法 ; Sanghaii ca : 向 从 如 ; 


saranarn gat5 : 版 依 ; cattari ariyasaccani : 四 圣 请 ; 


samma : 好 ; ppaifiaya : 透彻 的 智慧 ; passati. : 见 到 . 


智者 向 境 陀 、 佛 法 、 从 如 瞩 依 ， 他 以 高 深 透 彻 的 智 
慧 见 到 那 伟大 的 四 圣 谤 . 


注 解 ( 对 191 节 ) 
GLKKPa1m GUIKKPasar2ZDDadarm GUIKK1assa 
2a11UKkar7a107 ca GDKKNZD3Sa17a927217217 
a1712a1D attpamCTKa1D 177322221D Ca. 


dukkham : 苦 ;) dukkhasamuppadam : 苦 因 ( 集 ); 
dukkhassa atikkamam : 苦 屎 ; 

ca dukkhiipasamagaminatm : 终止 苦 的 途径 ; 

ariyaih atthangikarm maggarn ca: 是 那 八 正道 . 


那 四 圣 详 是 苦 、 苦 因 ( 集 ) 、 苦 灭 和 终止 苦 的 途径 
是 那 八 正道 


注 解 ( 对 192 节 ) 
6E1ia1 Sarana102 K1O KRPerDa1m 6E1 妇 1 Sa12721 
Zli21Da1m 6E 妇 1 Sa13271317 29321771172 
SaDDadUKKP5 Darm2zcca 


tam saranarm kh5 : 这 上 依 处 确实 是 ; 
khsmarm : 安稳 的 ; starm saranam : 这 上 依 处 ; 
uttamam : 无 上 的 ; 

starmn saranarm iagamma : 当 你 到 这 版 依 处 ; 
sabbadukkhia : 一 切 苦 )，pamuccati : 解 腕 . 


这 三 眠 依 确 实 安稳 .这 是 无 上 的 瞩 依 处 ， 当 你 记 依 
于 此 后 ， 你 将 获得 一 切 解 腕 . 


还 论 

Natam kh5 saranatn khsmarm : 一 个 人 最 好 的 版 依 处 
是 自己 ， 佛 教徒 向 佛陀 、 佛 法 和 众人 匣 版 依 ， 视 它们 为 导 
师 、 数 义 和 榜 样 ， 以 实践 那 获得 解 腕 之 道 。 佛 陀 是 至 高 无 
上 的 导师 ， 他 数 导 和 指引 和 那 解 腕 之 道 。 佛 法 是 最 微妙 的 方 
法 .众人 徊 代表 是 那 已 被 数 导 及 实践 于 佛法 者 最 佳 的 榜样 . 
一 个 人 赁 智慧 向 三 宝 好 依 ， 就 成 为 佛教 徒 ， 佛 教徒 向 佛陀 
版 依 ， 并 非 抱 着 以 自己 个 人 的 行为 而 获得 解 腕 ， 佛 数 徒 对 
佛 辽 有 如 病人 对 医生 ; 学 生 对 老师 一 般 . 
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者 ， 考 历 ， 背 无 芝 正 访 驴 令 形 彼 死 . 


791， Dickhamm Gurkkhasarmuppada 万 苦 与 苦 之 因 ， 
COKkpassa ca 31TKKa1Da7 以 及 苦 之 灭 ， 
ar7ya1D Co1t1apgIKa 姜 10252827 并 八 支 圣 道 ， 
CDkk1Dpasa1nag5101n037. [7473) 能 令 苦 答 灭 。 


po1sored by Miss Metta Jade png 


408 夏 焉 为 千 六 - -小 铅 络 (Djpamazzapadg) 


伟大 的 八 正道 
14 (6) 朔 罗 门 Aggidatta 的 故事 ( 对 188~ 192 节 ': 续 ) 


y0 ca Budhanca Dhammanca Sanghanca saranam 
gat5: 那些 版 依 便 、 法 、 众 的 版 依 者 。 虽然 伪 团 从 六 十 名 
弟子 开始 ， 后 来 已 发 展 到 数 万 名 ， 早 期 ， 他 们 都 是 以 宣读 
三 眠 依 来 明志 ， 现 在 将 三 眠 依 经 文 附 录 于 下 : 


BadaaparP sarama1D 92CCA31TT 
ZDD1jarm12a10m Sa12721D 82CCH37TT 
am21a17 Sa127317 92CCH37TT 
Dutya12PD1 Buaa1ar17m Sa1a7a1D Sa2CCP37TT 
DUO7a12D1 Darzm17a1T Sa127a10 82CCH31TT 
Dryarmp1 9am21a17 Sa127a17 22CCH31TT 
73 帮 yarzm2DT BaCGRarm Sar2a7a17 52CCH37TT 
73 太 Ya10D1T Za1127177217 Sa1273217 22CCH31TT 
732772a10D1 .9a791a10 Sa1213210 82CCH31TT 
0 

瑚 瞩 扰 妙法 ( 动 束 以 ) 

瑚 包 优 舟 妨 (天 范 厅 柯 ) 

短 请 版 大 仿 肥 

筑 大 上 人 成 外 活 

和 及 版 成 舟 妨 
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知 三 眠 成 鼻 活 

和 三 版 大 个 妨 


于 此 ， 便 取 特 别 强调 个 人 努力 净化 的 重要 性 和 解 腕 
每 日 的 生命 之 苦 ， 向 他 人 条 待 或 瞩 依 他 人 是 没有 效用 的 ， 
或 许 有 人 会 问 ， 为 何 佛 数 徒 要 向 佛 、 法 、 僧 诉 依 ， 佛 取 劝 
戒 追 随 者 不 要 向 他 人 版 依 时 ， 佛 数 徒 把 佛陀 视 为 引导 解 胸 
道路 的 导师 ， 他 的 教义 是 唯一 的 途径 ， 僧 团 是 那些 已 被 才 
导 及 实践 于 佛法 者 最 佳 的 例子 。 佛 孝 徒 不 认为 只 凭 念 这 些 
经 文 就 能 获得 解 腕 ， 要 获得 解 腕 ， 一 定 要 努力 实践 佛陀 所 
传 的 妙法 . 


cattari ariyasaccani : 四 圣 滴 ， 在 巴 利 文 里 sacca 就 
是 真理 或 真 沛 ， 也 就 是 佛 了 觉悟 的 真理 ， 后 来 等 称 为 四 圣 


谤 ， 它 与 一 般 不 同 ， 它 是 超凡 的 ， 佛陀 宣 褒 这 四 圣 谤 作为 
佛 数 数 义 的 基础 ， 与 所 谓 的 生 或 生 的 物体 有 所 连 系 。 无 论 
佛陀 降 世 与 否 ， 这 真 谤 仍然 存在 ， 佛 取 只 不 过 向 被 蒙蔽 
的 世人 透露 这 真 谤 。 它 不 会 因 时 间 而 改变 ， 因 为 它 永 恒 . 
佛陀 对 自己 的 觉悟 不 归功 于 任何 人 ， 如 他 在 开 击 时 就 这 么 
襄 : “至 于 未 听 过 的 事 ， 在 我 眼 里 出 现 。 那 知识 、 那 伪 知 
识 、 那 观 知 和正 灯 . ”这 些 话 非常 重要 ， 因 为 它们 证 实 了 
佛陀 的 经 历 。 

这 圣 谤 ( 真理 ) 在 巴 利文 是 ariya saccini 。 它 有 这 
样 的 名 称 是 因为 它 由 伟大 的 ariya (圣人 ) 所 发 现 的 ， 一 
位 超越 凡 俗 的 超凡 者 。ariya 的 意思 是 登 贵 、 和 神圣 、 高 
尚 、 超 凡 ， 在 这 里 解释 为 超凡 ， 它 与 puthujjana 平凡 刚好 
相反 .我 们 可 用 一 般 人 在 生活 中 所 见 到 的 平凡 或 幼稚 的 道 
理 来 和 佛陀 与 弟子 们 所 经 历 的 超凡 的 真理 来 做 比较 ， 从 而 
辨别 . 

四 圣 谤 的 第 一 谤 是 苦 dukkha ， 也 就 是 苦 受 ， 是 一 种 
身 的 感觉 。 什么 是 苦 ?” 简单 的 来 尝 ， 是 我 们 一 直 背 着 的 不 
可 思议 的 人 格 的 包 只 ， 我 们 无 法 保持 它 平 衔 ， 因 为 它 不 实 
际 、 不 愧 或 坛 图 做 一 些 不 可 能 做 的 事情 。 

普通 人 只 见 到 事物 的 表面 ， 而 ariya ( 圣人) 却 见 到 
事物 的 真性 。 对 圣人 而 讲 ， 生 命 是 苦 的 ， 而 他 生活 在 这 以 
虚幻 的 快乐 蒙骗 人 类 的 世间 ， 他 找 不 到 真正 的 快乐 ， 物 质 
上 的 快乐 只 不 过 是 某 些 欲 黑 得 到 满足 而 已 

一 切 受 制 于 生 jaiti， 这 导致 老 ( 腐 化 ) jaria， 
病 vyadhi 和 最 终 的 死 marana 。 没 有 人 能 幸免 于 这 生命 的 
四 个 阶段 ， 生 命 不 是 个 静止 的 实体 ， 它 不 断 的 运作 和 变 
化 。 当 欲望 为 完成 时 是 苦 ， 在 保持 自我 时 ， 遇 上 不 合 心意 
的 情况 或 事物 ， 或 与 心爱 的 人 分 访 ， 这 也 是 苦 ， 有 时 候 ， 
一 些 无 法 避免 的 欲望 入 侵 时 ， 造 成 出 乎 意料 和 不 愧 意 的 情 
况 ， 成 为 弱者 所 不 能 容忍 的 苦 。 甚 至 有 时 以 自杀 或 其 他 旗 
径 来 解决 这 问题 . 

苦 的 起 因 是 一 种 情绪 激动 的 “人 格 化 ”的 经 历 ， 人 
性 往往 要 通过 这 人 格 化 的 特性 才能 成 长 。 


(下 接 411 页 ) 


po1sored bpy NM1r Michael Kie 
zm oving me11io1y ON1 大 em aines 


攻 励 妇 眼 : 碗 筷 眼 (Badaja Tagpga) 
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芝 征 玫 育 无 上 府 版 能 ”通过 合 解 脏 一 切 荐 


792， 万 @ 历 16 sarapa1m /261ma 万 此 牧 依 安稳 ， 
E 妇 亡 Sa1a11317 La10217 此 牧人 依 无 上 ， 
GE 妇 万 Sa1a113117 32221103 如 是 航 依 者 ， 
SaDDadUkkp5 parmzcca (TAIA1) 解脱 一 切 苦 。 


Spo1sored DDN1 M1js Michael 1ee 和 Famtiy 
za 1oving me1ao1D of the 1ale Mr SC. Gaw 


410 真 豫 为 竺 态 - - 基 铅 纸 (Djpamazapadg) 


结束 一 切 苦难 的 版 依 处 
14 (6) 效 罗 门 Aggidatta 的 故事 (对 188~ 192 节 . 续 ) 


苦 的 起 因 ， 苦 有 三 种 推动 力 。 颌 欲 kamatanhia 、 生 
有 和 欲 bhavatanha 和 无 生 有 和 欲 vibhavatanha 。 根 据 一 般 的 
佛学 注释 ， 后 两 种 推动 力 与 永恒 信念 sassataditthi 和 灵 绝 
信和 念 ucchsdaditthi 有 关 .。 至 于 “ 生 ” 可 解释 为 对 这 世界 或 
其 他 欲 界 的 系 缚 ， 色 界 合 ripariga 和 无 色 界 贪 ariparaga 
也 被 视 为 “ 生 有 欲 ”. 

这 推动 力 埋藏 在 所 有 人 的 心里 ， 也 就 是 一 般 所 谓 的 
强烈 的 情绪 波动 ， 也 是 生命 里 “ 病 ” 的 主要 原因 。 这 推动 
力 分 粗 ( 下 分 结 ) 或 细 ( 上 分 结 ) ， 它 导致 轮回 ， 而 且 也 
是 人 类 紧 随 生命 的 人 格 的 一 切 形式 . 

那 粗 的 推动 力 将 于 二 果 时 被 创 弱 ， 三 果 时 才 完 全 断 
除 。 那 细弱 的 生 和 无 生 的 推动 力 ， 要 到 阿罗汉 果 时 才 奔 
除 . 

这 超凡 的 圣 详 的 第 三 种 是 “ 火 ”， 也 就 是 是 完全 终 
止 “ 苦 ”， 也 就 是 涅 和 盟 。 这 是 佛教 徒 的 最 终 目 标 ， 而 且 可 
以 在 今世 完全 屏 除 一 切 推动 力 而 达到 ， 这 涅 盘 可 于 断 除 一 
切 外 界 的 系 缚 而 觉悟 ， 这 是 人 格 化 组 成 的 非 人 格 化 现象 ， 
它 包含 性 格 和 自我 

当 这 “ 火 ” 苦 之 道 得 到 发 展 时 ， 就 会 觉悟 那 “ 八 正 
道 ”， 这 独特 的 途径 是 进入 涅 盟 的 唯一 道路 ， 这 也 就 是 第 
四 圣 席 “ 道 ”. 


ariyaiichatthagikarm maggam: 那 超 凡 的 八 正 道 ， 这 
独特 的 途径 避免 了 两 个 极端 : 苛刻 的 苦行 ， 使 得 人 体 衰 
弱 。 沉 迷 自 我 使 人 心 迟 灌 。 伟 大 的 八 正 道 如 下 : 


、 正 见 samma ditthi ， 正 确 的 知 见 。 

、 正 思 惟 samma sathkappa ， 正 确 的 思考 
、 正 语 samma vaca ， 正 当 的 语言 . 

、 正 业 samma kammanta ， 正 当 的 行为 . 
、 正 命 sammai ajiva ， 正 当 的 生活 . 


届 上 忆 一 


6、 正 精进 samma vagima ， 正 当 的 努力 . 
7、 正 念 samma sati ， 正 确 的 观念 
8、 正 定 sammai samaidhi ， 正 确 的 禅定 . 


正 见 ， 被 理解 为 通晓 四 圣 谤 ， 也 就 是 说 了 解 自己 的 
本 性 ， 如 R5hitassa Sutta 经 中 所 说 : “这 些 真理 是 有 关 人 
的 有 形 肉 体 ，” 佛 数 数 义 主要 就 是 这 正 见 ， 它 能 渔 除 一 切 
内 外 冲突 . 


正 思 惟 ， 给 你 带 来 明晰 的 感觉 ， 这 是 八 正 道 的 第 二 
项 ， 英 文 的 翻译 不 能 与 巴 利 文 完全 贴切 。 采 用 正 感 会 比较 
接近 。 

是 那 情绪 思 惟 和 情感 思 惟 使 人 污染 或 净化 。 思 惟 能 
造成 一 个 人 的 性 格 并 控制 他 的 命运 。 恶 思 惟 能 使 人 格 降 
低 ， 善 思 惟 能 提升 人 格 。 有 时 ， 一 个 思 惟 起 着 毁灭 和 造就 
两 方面 的 作用 。 奔 除 思 惟 ， 发 展 善 思 惟 就 是 正 思 惟 . 

正 思 惟有 三 个 层面 : 1、 Nekkhamma 通 世 ， 解 除 对 
凡 俗 的 欲 乐 和 欲望 的 系 缚 ， 执 着 和 自私 是 它 的 反面 现象 . 
2、Avyapida 博爱 、 善 意 、 藻 斐 与 仇恨 、 有 恶意 、 残 忍 相 
对 比 ，3、Avihimsa 无 喷 心 、 藻 斐 心 。 与 喷 心 和 残酷 成 反 
比 ， 

这 些 善 与 恶 念 都 潜伏 在 每 个 人 心中 。 只 要 我 们 是 凡 
人 ， 且 念 会 突然 强 有 力 的 浮现 。 在 和 证 得 阿罗汉 果 后 ， 才 完 
全 奔 除 ， 他 的 意识 流 变 得 纯净 


正 见 、 正 思 惟 导致 正 语 。 这 带 来 正当 与 和 邀 的 生 
活 ( 正 命 ) . 

这 些 善 念 要 以 正当 的 行为 (正业 ) 来 培养 。 努 力 不 
懈 ( 正 精 进 ) 的 渔 除 念 并 维 扩 善 念 。 致力 发 展 冬 定 与 内 
观 〈 正 定 ) ， 这 将 带 来 心智 平衡 ， 这 不 受 干扰 的 心 知 晓 真 
理 ， 这 知晓 真理 的 心 维 折 不 受 干扰 的 心平 静 . 


pomsored by Mi111 天 a118 


脑力 丰 谨 : 党 内 婴 (Badapa Tagga) 
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采 称 只 天 人 订 赂 ， 务 砍 革 带 奖 寺 紫 


193， Du1appa purrsia1apip0 圣人 极 难 得 ， 
Da SO 5a0Da1tpa /2 廊 彼 非 随处 生 ; 
yatipa s60 Ja 不 17O 智者 所 生 处 ， 
妇 夯 Ka1D SUK1a1IEGa 丰 (7A-7I1) 家 族 或 莹 庆 。 


Spomsored py Mad1z. Madita Diamomad Dong Swee Le18 
训 1oving memozmy ofjper jate Jatjper-in-iaw Mi Chee Choon EN8 
412 臣 更 为 宪 凡 - - 基 包 经 (Djpanazaapaaa) 


佛陀 降 世 确实 裤 有 
14 (7) Ananda 尊 者 提出 的 问题 (对 193 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 便 
提 及 Ananda 登 者 提出 的 问题 . 


一 天 ， Ananda 登 者 在 沉思 : “ 佛 了 告诉 我 们 纯 种 的 
象 生长 在 Chaddanta 和 Up5satha 之 间 的 森林 。 纯 种 马 生 
长 在 Sindh 附近 的 草原 . 纯 种 牛 生 长 在 Usabha ， 他 只 
我 们 提 及 那些 动物 ， 却 没有 提 及 伟大 而 登 贵 的 人 puri- 
sijann5 ， 伟 大 的 人 到 底 生 长 在 哪里 ? ” 


在 沉思 后 Ananda 登 者 去 调 见 佛陀 ， 问 及 那 使 他 困扰 
的 问题 。 佛 陀 对 他 说 : “Ananda ! 登 贵 的 人 不 随便 出 
生 ， 他 在 判 需 利 种 姓 Khattiyamahasila 和 婆罗 门 种 姓 
Brahmanamahasila 出 生 为 贵族 Khattiya ( 判 需 利 ) 和 婆 
罗 门 Brahmana ( 从 但 ) 。” 


注 解 ( 对 193 节 ) 


DLITSa1a170 CUB2D1O, SO saDpDa1ltja ma 
J 瑟 82 帮 SO GT7TO Ja1ta 7J2 契 妇 7 
KULa1DT SAKHarD EGRa 让 


purisijaifi5 : 那 伟大 而 登 贵 者 ;dullabh5 : 稀少 ; 

s56: 那 稀有 者 ; sabbattha : 在 所 有 地 方 ; 

na jaiyati : 不 出 生 ; s5 dhiro : 那 登 贵 的 智者 ; 

yattha : 若 在 某 处 ， jaiyati : 出 生 ; tam kulam : 那 家 族 ; 
sukharn sdhati : 带 来 幸福 . 


佛 取 降生 确实 稀有 ， 这 稀有 者 不 随处 出 生 ， 这 登 贵 
的 智者 出 生 ， 将 为 他 的 家 族 带 来 幸福 


还 论 
sabbattha na jayati : 不 随处 出 生 ， 这 是 指 佛陀 的 降 
世 ， 佛 陀 不 随处 出 生 ， 那 即将 受到 天 王 和 圣人 的 邀请 ， 降 
临 人 间 的 佛陀 正 住 在 天 界 。 佛 陀 在 答应 他 们 的 要 求 前 做 
了 五 大 观察 paiica mahavil5kana 。 他 观察 于 时 候 、 地 点 、 
国家 、 家 族 和 母 杀 及 她 的 寿命 ， 在 这 些 观察 中 ， 他 首先 问 


自己 时 机 是 否 成 熟 ， 当 人 的 寿命 超过 十 万 年 时 ， 时 候 不 成 
熟 . 为 什么 呢 ? 因为 这 时 期 人 的 生 、 老 、 死 都 不 明显 ， 佛 
陀 的 数 义 离 不 开 生 、 老 、 死 ， 因 此 不 需要 摆 腕 这 三 种 特性 
的 妙法 。 当 佛陀 向 他 们 论 及 无 常 、 喷 素 、 无 我 时 ， 他 们 不 
会 理解 ， 因 而 无 法 相信 ， 结 果 无 法 深入 研究 ， 这 是 没有 结 
果 的 宣 数 ， 因 此 不 是 时 候 . 

当 人 类 的 寿命 少 于 一 百年 时 ， 也 不 是 时 候 。 为 什么 
不 是 适当 的 时 候 ? 这 时 候 ， 生 物体 的 污秽 云集 ， 对 那些 葛 
满 污 移 的 人 宣 数 ， 他 们 是 不 会 留 下 任何 印 肝 ， 这 好 用 树 术 
激 起 水 面 上 的 涟 济 ， 它 马上 渔 失 .因此 ， 也 不 是 时 候 ， 

当 人 类 寿命 在 一 百年 到 十 万 年 之 间 ， 才 是 适当 的 时 
候 。 在 那 时 候 人 类 的 寿命 正 处 在 一 百年 间 ， 因此， 佛陀 觉 
察 到 正 是 他 出 生 的 时 候 . 

接着 ， 佛 陀 观察 了 地 点 ， 他 观察 了 四 大 陆地 后 决定 
在 幅员 广阔 的 Jambudipa 出 生 。 接着 他 思索 应 该 在 哪个 国 
家 出 生 ?” 最 后 他 选择 Kapilavatthu 

佛陀 观察 了 所 有 当地 的 家 族 ， 他 心 想 : “ 佛 取 们 是 
不 会 出 生 于 vessa ( 丙 人 ) 或 suddha ( 劳工 ) 的 家 庭 。 那 
就 在 khattiya ( 贵族 ) 或 brahmana ( 从 但 ) 当中 选 一 个 
吧 ! khattiya 家 庭 在 当时 较 有 社会 地 位 就 选 它 吧 ! 国王 
Suddh5dana ( 净 饭 王 ) 将 是 我 的 父 洒 。” 

接着 ， 他 观察 自己 的 生母 ， 佛陀 的 母 杀 不 会 是 个 不 
页 节 的 妇女 ， 也 不 会 是 个 酒鬼 ， 她 必须 是 个 经 过 十 多 万 砍 
轮回 而 完成 完美 的 人 格 者 ， 并 且 是 一 出 生 就 持 守 五 戒 者 . 
现在 的 王后 Mahamayi 就 是 这 样 的 人 ， 她 将 成 为 我 的 母 
条。 她 的 寿命 有 多 长 ? 他 意识 到 她 还 有 十 个 月 雪 七 天 的 寿 
命 . 

作出 五 大 观察 后 ， 他 接受 天 王 和 圣人 的 要 求 ， 他 
吝 : “各 位 登 长 ! 你 们 吝 得 对 .我 成 佛 的 时 候 已 经 成 熟 
了 。” 接 着 ， 他 被 Tusita 天 的 众 天 人 拥护 下 来 到 Nandana 
村 庄 。 这 时 候 天 王 及 天 人 们 为 他 积 福 : “在 您 的 来 生 ， 将 
攀登 更 高 的 山峰 ，” 并 一 直 提 醒 他 ， 褒 他 以 累积 功德 铺 好 
前 面 的 路 ， 一 直到 他 死去 . 

他 马上 在 王后 Mahamayi 的 眙 中 生 了 根 . 这 件 事 发 
生 在 esala (七 、 八 月 间 ) 的 一 个 月 圆 之 日 ， 在 大 清早 ， 
就 在 守 搬 星 下 面 . 


SPpo1sored py NM1 NM 末 Chandrapala 
厅 竺 


思 一 女人 礁 


入 力 友 此 : 碗 惫 眼 (DBuaapha Tagga) 
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朱 态 陪 具 ”办 涂 语 胡 ， 个 扰 乔 分， 一 纪 南 在 襄 据 办 


194， Sukp6 Padadpana 有 万 Upp5adO 诸 佛 出 现 乐 ， 
SLKHa sadaNharm122dESan5 演说 正法 乐 ， 
SUKH5 sa1ig1jassa S5102227 僧人 各 和 合 乐 ， 
Sa10722221210 妇 DO SUNO (ATIO) 修士 和 合 乐 。 


SPpo1sored by Napn Chpam J2mz 有 Fa 
Nan Prkay Peahn 有 &NanKok ee 


414 臣 型 为 竺 凡 - - 汪 铅 络 (Djpama1zapada) 


四 种 喜乐 的 因素 
14 (8) 僧 众 的 故事 (对 194 节 ) 


佛 取 居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 信 
提 及 一 群 介 人 . 


有 一 回 ， 一 群 售 人 在 讨论 一 个 问题 : “什么 是 快 
乐 ? ”这 群 僧 人 发 现 那 快 乐 对 不 同 的 人 ， 有 不 同 的 意义 . 
因此 他 们 说 : “对 某 些 人 而 言 ， 象 国王 一 样 拥 有 荣华 富贵 
就 是 快乐 ， 而 某 些 人 却 认为 满足 欲望 是 快乐 。 有 些 人 只 
有 一 顿 好 饭 加 肉 就 是 快乐 ，” 他 们 在 讨论 的 当 儿 ， 佛 陀 刚 
巧 进 来 。 知 道 他 们 讨论 的 课题 后 ， 佛 陀 襄 : “你 们 所 讨论 


的 快乐 不 会 帮助 你 们 解 腕 轮回 ， 在 这 世间 快乐 是 : 佛陀 的 - 


降 世 ， 有 险 听 佛法 的 机 会 和 价 众 和 合 . ”佛陀 说 完 后 ， 那 
群 售 人 都 证 得 阿罗汉 果 . 


注 解 ( 对 194 节 ) 
Zazdaajpanarm 2PDpadO SuKpaO， 
SaGCQNHa1m11712GESan3 SUKN5 Sa1ip1asSa 
Sa1Ta82T SUAN5 5Sa107a8237a1D 妇 DO SUANO. 


Buddhanarm : 佛陀 ;uppid5 : 降 世 ; sukh5 : 喜 愉 ; 
saddhammadssania : 宣 褒 妙 法 ; sukhia : 愉 意 ; 
sanhghassa : 众 众 ; samaggi: 和 合 (团结 ) ; 
sukhi : 愉 意 ; samagginam : 那些 和 合 者 ; 

tap5 : 实践 ; sukh5 : 喜 愉 


佛陀 降 世 是 喜 愧 的 ， 宣 说 妙法 是 喜 愧 的 ， 僧 众 和 合 
是 喜 愧 的 ， 那 些 和 合 者 实践 数 法 是 喜 愧 的 . 


评 论 


Buddhinarm uppid5 sukh5 : 佛陀 降 世 是 件 喜 愉 的 
事 . 佛 数 传统 上 认为 王子 Siddhatha 的 降 世 是 一 种 吉祥 的 
征兆 ， 这 显 击 他 后 来 成 锐 ， 并 为 世间 带 来 快乐 。 他 与 凡人 
不 同 ， 这 位 车 萨 从 母体 出 来 ， 如 讲师 走 下 讲台 或 一 个 人 走 
下 楼 般 ， 伸 出 双手 和 脚 毫 无 污秽 物 ， 就 象 羔 需 衣 上 的 明 
珠 . 

还 有 很 多 关于 这 件 事 的 发 展 . 

这 致 子 落地 前 ， 接 受 了 四 位 天 人 的 祝福 和 迎接 ， 他 
们 对 王后 府 : “大 喜 啊 ! 王后 ! 您 生 下 一 位 伟人 . ” 

四 大 天 王 从 天 人 的 手中 接 过 婴儿 ， 把 他 安置 在 一 张 
软 驳 皮 上 ， 王 后 从 驳 皮 上 接 过 孩子 ， 放 在 她 的 丝 核 上 。 那 
孩子 脚 踏 在 地 上 脸 刘 东方。 一 项 大 白 伴 笼罩 住 他 . 

这 时 ， 宇 宙 混 为 一 体 ， 天 人 和 人 们 都 奉 上 鲜花 和 
香 ， 并 说 道 : “ 啊 ! 伟大 的 人 ， 无 人 能 与 你 相 比 ， 也 无 人 
能 超越 你 ，” 那 到 子 向 四 局 望 了 一 望 ， 果 然 无 人 能 与 他 相 
比 ， 便 向 北方 走 了 七 步 。 他 宣告 : “天 上 、 地 下 唯 我 独 
人 等 ! 这 是 我 的 最 后 一 世 ， 我 将 不 再 轮回 ，” 这 是 佛陀 的 降 
世 ， 这 独特 又 伟大 的 奇人 ， 怀 着 对 世界 的 翡 帜 心 而 降生 人 
间 ， 为 了 善 和 利 乐 众 生 . 

佛 辽 降 生 时 ， 无 限 的 光芒 照耀 宇宙 ， 要 利 天 Tiva- 
timsa 的 众 天 人 为 他 欢呼 ， 并 为 他 狂欢 庆祝 ， 

佛 取 降生 时 ， 未 来 的 妻子 Yas5dhara ， 未 来 的 追随 
者 Channa 和 Kialudiyi ， 还 有 那 匹 白 马 Kanthaka 也 在 同 
一 天 出 世 ， 那 车 提 树 和 四 大 宝物 也 在 这 一 天 诞生 ， 


Sanghassa simaggi: 众 团 是 最 古老 ， 也 是 最 民主 
的 ， 是 有 史 以 来 实行 独身 主义 的 第 一 个 民间 团体 。 有 佛陀 
创办 .严格 的 府 ， 众 团 代表 那些 已 觉悟 四 圣 谤 和 拥有 四 大 
果 位 的 登 贵 弟 子 ， 现 今 ， 一 般 比丘 只 不 过 是 他 们 的 代表 . 


SPo1sored by Mr Nanda 7a1z 7Tjianz Te1g 


过 博 她 虎 : 硕 凡 眼 (Baadapa Tagga) 
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态 订 税 访 ， 态 防 玫 仍 稚 瑚 子 档 盐 一 纪录 和 仍 . 


194 PH1arape pijaya1 供养 供养 者 - 
Budadhe yadri ra srake 脱离 于 虚 亡 ， 
PapaHica Sa1ma11Kkam1E 超越 诸 忧 患 ， 
tippa SOkapariddavE. (1A-T7T) 佛 及 佛 弟 子 。 


po1sored b Mr Nanada JadyaFami 
za 1ovizg memomy ofiale Jatjper Gaxkiamia JJ5dya 


416 臣 静 的 千 凡 - - 尖 馈 经 (Djpamamzapada) 


党 拜 那 些 值得 教 仰 者 
14 (9) Kassapa 古 佛 金 塔 的 故事 ( 对 195、196 节 ) 


在 Sivatthi 到 Varinasi 的 涂 中 ， 佛 陀 在 开 庆 时 提 及 
一 位 池 罗 门 和 Kassapa 古 佛 的 金 塔 . 


一 天 ， 佛 辽 在 大 群 售 众 的 陪 件 下 离开 Saivatthi 前 
往 Varinasi 。 途中， 他 来 到 靠近 Tadeyya 的 某 个 道场 并 
在 那儿 吹 脚 ， 他 吟 哇 Ananda 登 者 去 请 在 附近 耕 田 的 婆罗 
门 前 来 。 当 那 婆 罗 门 抵达 时 ， 他 只 顾 向 道场 的 金 塔 参拜 ， 
忘 了 向 佛陀 顶礼 ， 过 后 ， 他 站 在 佛陀 面前 。 佛 陀 问 他 : 
“你 对 此 地 有 何 看 法 ? ” 那 婆 罗 门 回答 : “ 世 登 ! 这 金典 
世代 相传 ， 因 此 我 礼 敬 它 .” 佛陀 称赞 他 做 得 很 好 





僧 众 为 此 事 感到 疑惑 ， 佛 陀 为 了 解除 他 们 的 疑惑 ， 
宣 膏 了 《 阿 念经 》 Maijjhima Nikiaya 的 Ghatikara 品 。 接 
着 他 已 神通 在 空中 变化 成 一 座 金山 ， 比 Kassapa 古 佛 的 金 
塔 要 大 两 倍 ， 高 出 一 里 格 。 伏 后 他 指 着 弟子 们 ， 褒 道 : 
“ 礼 敬 那些 值得 礼 敬 者 来 的 更 荣耀 . ”接着 ， 他 开讲 了 
《大 死亡 经 》; 佛陀 告诉 僧 众 只 有 佛陀 和 其 他 四 种 人 配 得 
上 拥有 舍利 塔 ， 他 也 述说 了 三 种 不 同 的 舍利 塔 。1、 肉 身 
舍利 载 。2、 舍 利 子 舍利 塔 。3、 衣 冠 遗 物 舍 利 塔 。 在 佛陀 
的 开 币 过 后 ， 那 下 胞 门 征 得 初 果 . 


注 解 ( 对 195 节 ) 


Dapafica Sa17T2a11KKamiE 12032 SOKaDa1TGGavE 
， DPIT1arap6 Paaahpe yadr a Srake DPI1a72B1O. 


papaiica samatikkants : 那些 已 超越 凡人 的 觉 者 ; 

tinna sGkapariddavE : 已 跨越 忧患 ; 

pijarahs : 值得 礼 敬 ; Buddhs : 佛陀 ; yadi va : 还 有 ; 
savak5 : 佛 弟子 ，pijayat5 : 礼 敬 他 们 ， 


那些 超越 凡人 的 觉 者 ， 已 跨越 世间 的 忧患 ， 值 得 向 
他 们 礼 敬 ， 亡 其 是 佛 辽 和 他 的 弟子 们 , 


注 解 ( 对 196 节 ) 


DIDDD1E akz1OD1ayE 厄 G1s6E 她 DPI12aJ221 
-DZHhiarm 7Da10 ettazm 应 Sarik1patz17 
KEma c1 3aD1 Da SaKK2. 


nibbuts : 那些 已 达 了 于静 者 ; akut5bhays : 不 转 惧 ; 

钙 dissg : 那 种 人 ; 全 pijayat5 : 礼 敬 他 ; puiiam : 功德 ; 
imam ettam 让: 如 此 大 和 多 ; satkhatum : 衡量 ; 

ksna ci : 任何 人 ; na sakka : 不 能 . 


礼 敬 那 已 达 宁 静 和 无 黑 惧 者 ， 所 获得 的 功德 大 到 任 
何人 都 无 法 衡量 . 


评 论 

pijaraho pijayato ，Buddhs yadiva sivaksE: 礼 敬 那 
些 值 得 礼 敬 者 ， 佛 陀 和 他 的 弟子 们 .为 何 要 礼 敬 佛 辽 ? 
为 他 的 觉 晤 和 成 就 都 很 殊 胜 ， 在 两 干 五 百 多 年 前 ， 佛 取出 
生 在 Jambudipa ， 名 叫 Siddhattha Gitama ( 汉 译 : 悉 达 多 
乔 达 摩 ) Siddhattha 有 实现 愿望 的 意思 ，Gatama 是 家 族 
名 ( 姓 ) 。 父 杂 Suddhadana ( 汉 译 : 净 饭 王 ) 统领 
Sikyas 族群 。 领土 在 靠近 Nepalese ( 现在 的 尼泊尔 ) 的 
Kapilavatthu ( 汉 译 人 徊 陛 胞 卫 国 ) 。 母 洒 Mahimaya ( 汉 
译 : 摩 耶 夫 人 ) 是 K6liyas 的 公主 . 

在 五 月 的 一 个 月 圆 日 vasanta tide ， 在 Jambudipa ， 
茂盛 的 树 上 开 满 花 兴 和 结 满 果 子 ， 人 类 、 鸟 类 和 走兽 都 感 
到 欢乐 的 日 子 。 王 后 Mahamaya 根据 当时 印度 的 传统 ， 
回 娘家 待产 ， 在 途中 ， 在 Lumbini ( 兰 比 尼 ) 村 庄 ， 在 
Sal ( 莎 罗 ) 树 下 ， 她 产 下 一 个 孩子 . 


(下 接 419 页 ) 


Po1sored py 11s: Nellie Fe (Top 网 


肺 恩 万 滑 : 碗 和 饮 眼 (Badaja Tagga) 
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估 尖 动 污 网 又 无 息 瑶 功 态 厂 埋 . 
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796.， 76E 让 d1 


SPponsored by Nelson Neo Tiang See 
za /ovinzg me11zo1y offr 及 NMN1s. Neo Eng 


真 弄 为 等 态 - - 基 铅 经 (Djpamazpapadg) 
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供养 带 来 无 量 功 间 
14 (9) Kassapa 古 佛 金 塔 的 故事 (对 195、196 节 续 ) 


王后 Mahimaya 在 生产 后 的 第 七 天 去 世 ， 致 子 由 妹 
妹 Pajapati Gatami 照顾 。 那 婴儿 慢 慢 的 成 长 ， 他 温文 尔 
雅 ， 过 着 富裕 的 生活 . 父 杀 直 他 受 最 好 的 教育 ， 也 让 他 学 
习 个 方面 的 知识 和 技能 ， 在 战术 上 没有 人 能 超越 他 ， 不 
过 ， 从 藤 提 时 候 起 ， 王 子 就 爱 沉 思 ， 当 王子 长 大 后 ， 国 王 
深切 的 希望 儿子 成 家 ， 孕 育 下 一 代 并 继 襄 他 的 王位 。 国 王 
担心 ， 有 一 天 王子 会 出 家 。 于 是 ， 洒 照 当时 的 传统 ， 蔡 王 
子安 排 了 婚事 ， 迎 娶 他 的 表妹 Yas5dharai ，K5liyas 国 的 
公主 。 当 时 他 只 有 十 六 岁 。 王 子 和 公主 同年 出 生 ， 同 样 的 
过 着 富裕 的 生活 ， 不 知道 什么 是 痛苦 ， 父 杀 一 心 想 直 儿子 
继承 王位 。 有 意 不 让 王子 接触 外 界 的 生活 ， 不 让 他 体会 生 
命 的 苦 ， 因 为 这 些 只 会 引起 王子 的 好 奇 心 和 寻求 真理 答案 
的 心 。 国 王 这 么 做 ， 增 加 了 王子 对 外 界 的 好 奇 心 . 

王子 逐渐 成 长 ， 他 开始 意识 到 世间 的 问题 。 据 褒 ， 
王子 首先 看 到 一 位 随 年 齿 而 衰老 者 ， 完 全 无 助 ; 后 来 看 见 
一 位 病 得 只 剩 下 皮包 骨 的 可 愉 人 .再 下 来 看 见 一 群 人 抬 着 
采 属 的 户 体 到 火化 场 去 火化 。 最 后 ， 给 他 留 下 最 深刻 的 印 
象 的 ， 是 他 看 见 一 名 修行 者 ， 过 着 清净 泰然 的 隐居 生活 . 
他 获悉 那 隐居 者 为 寻求 真理 而 成 为 出 家 人 .王子 心里 开始 
萌发 出 家 的 念头 。 他 回 到 家 里 ， 始 终 念 念 不 忘 那 苦 和 人 类 
的 疾病 。 他 越 写 宫 外 的 世界 接触 ， 就 越 相 信 这 世界 缺少 了 
真正 的 快乐 . 

在 一 个 七 月 的 月 圆 日 ， 在 月 光 下 ， 他 在 沉思 : “年 
轻 王 子 的 生命 将 随 老 迈 而 结束 ， 当 他 最 需要 时 ， 感 官 失 
灵 ; 那 健康 又 强 而 有 力 者 ， 突 然 被 疾病 侵袭 ， 失 去 活力 ， 
最 后 死亡 ; 无 法 意料 的 意外 ， 也 将 结束 这 短暂 的 生命 。 育 
定 有 一 个 方法 可 以 避 开 这 病 、 老 、 死 ， 这 方法 在 哪儿 ? ” 
从 此 ， 健 康 、 青 春 和 生命 的 毒素 离开 了 王子 ， 他 见 到 的 是 
老 、 病 、 死 三 大 毒素 和 虚无 的 危机 ， 他 被 一 股 强烈 的 意念 
驱使 ， 驱 使 他 去 寻求 战胜 死记 和 摆 胸 老化 与 疾病 的 痛苦 ， 
同时 为 自己 和 所 有 受苦 者 寻求 解 腕 的 道路 。 在 这 深切 的 藻 
悲 心 引 导 下 ， 他 觉悟 成 佛 。 是 燕 翡 心 驱 使 他 出 家 并 打开 在 
家 生活 的 笼 门 ， 是 燕 翡 心 使 他 意志 坚强 不 被 动 揪 ; 在 观看 
杀 爱 的 妻子 抱 着 刚 出 世 的 儿子 一 眼 后 ; 就 在 那天 ， 美 丽 
的 Yas5dhara 刚 为 他 生 下 唯一 的 儿子 Raihula ， 使 得 他 对 
离别 更 加 痛苦 的 那 一 天 ; 他 撤 下 一 切 ， 已 超凡 的 意志 ， 放 
奔 妻 子 、 儿 子 、 父 杀 、 王 位 和 权势 ， 离 家 出 走 ， 他 到 树林 
里 隐居 ， 过 着 出 家 生活 。 他 寻求 生命 真实 的 了 永恒， 他 寻求 
那 腕 离 系 缚 的 最 大 保障 - - 涅 盟 ， 他 勤 于 为 生命 的 宇宙 疾 


病 寻 求解 药 的 和 神圣 任务 ， 他 向 两 位 出 名 的 修行 者 Alira 
Kiliama 和 Uddaka Rimaoutta 请 数 解 腕 之 道 。 他 勤 于 练习 
衫 定 而 达到 最 高 成 就 ， 他 不 满 于 任何 缺 甩 觉悟 性 之 物 。 他 
们 的 知识 范围 和 神秘 的 经 历 不 是 他 所 要 追求 的 ， 因 此 ， 他 
为 了 追求 真理 ， 便 离 他 们 而 去 ， 他 过 着 流浪 的 生活 ， 最 后 
来 到 Uruvsla ， 在 Gaya 他 被 Naraiijara 河 的 在 静 和 清晰 
的 河水 所 吸引 ， 觉 得 这 地 方 适 合 他 修行 ， 便 决定 住 了 下 
来 。 这 时 ， 五 位 苦行 从 欣赏 他 坚强 的 决心 ， 便 留 下 来 侍候 
他 。 他 们 是 Kondaifia、Bhaddiya、Vappa 、Mahainama 和 
Assaji 。 

当时 ， 在 Jambudipa 有 许多 苦行 从 ; 他 们 相信 净化 
和 最 终 解 腕 病 、 苦 可 通过 严格 的 自我 苛刻 的 训练 而 达到 . 
修行 者 Gatama 决定 实践 是 否 属实 ， 于 是 ， 在 Uruvala 他 
开始 决心 控制 肉体 ， 希 望 能 摆 腕 肉体 而 攀 解 腕 的 高 峰 ， 他 
努力 的 实习 ， 以 树叶 和 树 根 维持 生活 ， 汲 取 极 少 的 食物 ， 
穿 破旧 的 衣服 ， 在 尸体 群 中 或 研 环 床上 睡觉 ， 他 说 : “我 
发 奋 持 守 戒 律 。 我 发 奋 一 定 要 超越 他 人 ， 我 的 胶体 将 象 荒 
野 那 干枯 的 芦苇 一 样 ， 屹 立 不 倒 ，” 这 番 话 ， 是 些 取 在 还 
未 觉悟 时 吝 的 ， 是 佛陀 觉悟 前 震 憾 人 心 的 苦行 生活 的 描 
述 ， 经 过 六 年 这 样 的 奋斗 ， 他 差点 死去 。 他 发 现 自己 距离 
目标 还 很 远 ， 那 苦行 生涯 无 法 使 自己 变 得 更 明晰 ， 这 种 苦 
行 方式 无 法 达到 觉悟 。 他 一 点 也 不 及 心 ， 他 继续 努力 寻找 
达到 目标 的 新 途径 ， 这 时 候 ， 他 想起 童年 时 在 玫瑰 葵 果 树 
下 立定 中 所 获得 的 平静 ， 这 使 得 他 信心 倍增 ， 他 知道 这 是 
达到 觉悟 的 道路 ， 它 也 知道 任 着 现在 必 弱 的 身体 是 不 可 能 
达到 目标 。 于 是 ， 他 放 奔 苦行 ， 开 始 正常 的 饮食 。 他 属 弱 
的 身体 开始 恢复 健康 ， 他 已 鲨 耗 掉 的 体力 开始 恢复 。 这 
时 ， 他 那 五 位 同伴 失 氮 的 离 他 而 去 ， 因 为 他 们 以 为 他 决定 
放 奔 修行 生活 。 

他 以 坚强 的 意志 净化 自己 ， 无 比 的 力量 巩固 信心 
在 没有 任何 人 的 指导 下 ， 这 蔡 萨 〈 佛 道 的 修行 者 ) 决意 作 
最 后 的 搜寻 .他 双 脚 交 赤 坐 在 树 下 (〈 车 提 树 ， 也 叫 觉悟 树 
或 智慧 树 ， 在 Neraijara 河畔 ， 在 Gayiai， 现 在 易 名 为 
Buddha Gayia ) ， 在 “一 个 给 人 鲍 适 感 并 有 助 于 激发 心智 
的 地 方 ”， 以 不 变 的 意志 作 最 后 的 冲刺 ， 他 下 定 了 决心 
“就 算 肉 身 销 毁 、 血 肉 干 枯 ; 不 能 觉悟 sammaisamb5dhi 
我 决 不 离开 此 地 ，” 他 以 不 懈 的 精神 ， 无 比 坚 强 的 意志 ， 
努力 奋斗 ， 他 将 自己 处 于 念 念 明晰 的 出 入 息 观 ina apina 
sati 境界 ( 这 是 他 童年 时 就 已 发 展 的 宰 定 境界 ) ， 他 在 蛮 
定 中 观 想 ， 他 获得 心智 于 静 ， 最 后 获得 彻底 觉悟 . 


po1sored by Nelson Neo Tiang See 
1 1oving me1ao1y ofd1 入 Mrs Neo F18 


及 才 历 此 :党 入 贞 (Buaajpa Tagpga) 
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欢 悦 的 宗教 


佛教 反对 
疑虑 、 翡 启 、 人 忆 属 和 组 表 的 态度 
视 它 们 为 觉悟 真理 的 阻碍 
另 一 方面 
理解 喜悦 也 是 证 悟 的 七 大 要 素 之 一 
是 觉悟 涅 盘 者 
必须 培养 的 主要 素质 


天 2. .Dr 刺 Rajpxa ff 艳 和 防 态 堵 朋 


与 其 他 宗教 挑战 


我 们 在 佛学 里 
确实 发 现 有 所 记载 
并 非 假设 的 原始 系统 
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无 异 恕 最 快乐 
1$S (1) 佛陀 亲 威 和 解 的 故事 (对 197~ 199 节 ) 


佛陀 回 到 祖国 Saikyan 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 提 及 
为 Rahini 河 河水 的 使 用 权 而 争执 的 洒 戚 


笑 吝 Sikyas 和 Ka5liyas 两 国 的 分 界河 R5hini 的 河水 
经 过 城市 的 部 分 ， 被 两 国 所 共同 建造 的 分 水 坝 ， 分 别 流入 
两 国 国土 灌 溉 田地， 当时 ， 正 处 于 大 旱季 节 ， 两 地 的 农 作 
物 都 舟 收 ， 因 此 两 地 的 农民 都 聚集 起 来 讨论 供水 的 问题 . 
KG6liya 族 民 褒 : “如 果 河 水 继续 供应 两 地 的 农田 ， 那 么 大 
家 都 不 会 有 足够 的 水 供 。 众 若 河水 只 灌溉 我 们 的 农田 ， 那 
么 我 们 肯定 会 丰收 。 因 此， 请 把 水 供 直 给 我 们 吧 ! ” 
Sakya 族 民 回答 : “ 当 你 们 装 满仓 库 时 ， 我 们 不 忍心 一 家 
家 的 向 你 们 乞求 ， 然 后 拿 走 那 一 袋 袋 的 金 银 珠宝 。 如 果 河 
水 只 灌 肖 我 们 的 田地 ， 我 们 也 肯定 会 丰收 。 请 把 水 供 让 给 
我 们 吧 ! ”双方 争 得 脸红 耳 赤 ， 相 互 斗殴 ， 最 后 还 演变 成 
战争 . 


K6liya 族 民 对 Sakya 族 民 喊 道 : “ 住 在 Kapila- 
vatthu 的 居民 ， 带 你 们 的 防 子 回 家 吧 ! 免得 受到 大 象 、 马 
匹 和 武器 的 伤害 ;你 们 这 些 只 配 和 女人 住 在 一 起 的 族人 ， 
我 们 将 象 野 狗 和 对 狼 一 样 的 伤害 你 们 . ”Sakya 族 民 也 不 
甘 币 弱 ， 它 们 也 喊 道 : “你 们 这 群 疯子 ， 带 孩 子 们 回 家 
吧 ! 我 们 是 不 会 受到 你 们 的 伤害 的 ， 你 们 这 些 贫穷 低劣 的 
树 上 动物 ， 好 好 的 保 折 你 们 的 族人 吧 ! ”这 时 候 ， 事 情 已 
经 闹 到 国王 那里 ， 双 方 国王 都 派兵 应 战 。Sikya 的 战士 前 
来 迎战 ， 他 们 喊 道 : “让 你 们 见识 见识 那些 只 配 和 女人 住 
在 一 起 的 人 的 利害 ，”Kaliya 战士 也 喊 道 : “让 你 们 党 党 
我 们 这 些 居 住 在 树 上 的 低 盆 动 物 的 味道 .” 


大 清早 ， 佛 陀 在 型 定 中 巡视 世界 ， 他 觉察 到 他 两 家 
条 戚 的 举动 ， 心 想 : “如 果 我 不 即时 阻止 他 们 ， 他 们 将 互 


相 残 杀 . ”于 是 ， 他 运用 神通 来 到 现场 ， 他 双眼 盘 坐 出 现 
在 Ri5hini 河上 空 ， 佛 了 的 条 戚 们 看 见 佛陀 到 来 ， 纷 纷 放 
下 武器 ， 向 他 礼 敬 ， 佛 陀 问 道 : “你 们 为 何 争吵 ? ”“ 不 
知道 . ”” 问 来 问 去 都 不 知道 ， 后 来 问 到 农民 ， 他 们 褒 是 为 
了 水 供 的 问题 而 争吵 ， 


接着 ， 佛 陀 问 国王 : “ 那 水 值得 多 少 钱 ? ”“ 世 
等 ! 水 不 怎么 值钱 ，”“ 那 整个 Saikyas 值得 多 少 钱 ? ” 
“是 无 价 之 宝 . 世 登 ! ”“ 为 了 那 不 值 钱 的 东西 而 毁 了 无 
价 之 宝 ， 值 得 吗 ? ”他 们 被 佛陀 问 得 都 默 不 作 声 ， 接 着 佛 
取 对 他 们 府 : “伟大 的 国王 ! 为 何 你 要 这 么 做 ? 要 是 今 
我 不 在 场 ， 那 将 血 流 成 河 ， 你 做 了 你 不 该 做 的 事 ， 你 让 仇 
根 升 级 ， 你 活 在 仇恨 中 ， 你 沉迷 于 五 欲 导 致 的 仇恨。 而 我 
活 在 无 民 妨 、 无 疾病 、 无 痛苦 中 ， 我 活着 不 追求 任何 事 
物 .” 


注 解 ( 对 197 节 ) 
YETD6ESL 3aVE1TDO T2 妇 SUSKNa1m 11y51073 
7Dan1SSESU VEITDESU 3aVYE1ITDO TINar51773， 
vErinssu : 在 殿 候 中 ; avrin5 vata : 确实 无 惟 铠 ; 
susukharm : 快乐 的 ; jizvama : 沉浸 在 ; 
manuss5su : 人 群 中 ;，varinssu : 充满 愉 四 ; avsrin5 : 无 
殿 候 ; viharima : 继续 活着 。 


我 们 无 民 妨 的 活 在 那些 慌 奶 的 人 群 中 ， 当 他 们 惟 怨 
时 ， 我 们 却 无 民 妨 我 们 快乐 的 活 在 充满 惜 妨 的 人 群 中 . 


(下 接 425 页 ) 
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在 病 群 中 无 疾病 
15 (1) 佛陀 亲 威 和 解 的 故事 (对 197~ 199 节 : 续 ) 


注 解 ( 对 198 节 ) 


ElU1TESU a151013 Ta 妇 SUSUKHa1D 11732102 
717a11SSESL 31U1ESU a031013 VIPa123717a. 


aturssu : 病 患 者 ; anitura : 无 病 患 ; vata : 确实 ; 
susukharm : 快乐 jivana: 活 在 ; 

manusssu aturssu : 病 患 群 中 ;，anitura : 无 病 患 ; 
viharama : 我 们 活着 . 


我 们 不 受 感染 ， 快 乐 的 活 在 病 患者 群 中 ， 在 病 患 者 
群 中 ， 我 们 不 受 感染 快乐 的 活着 . 


注 解 ( 对 198 节 ) 


DSSUKESU am1SSTAG Ja 妇 SUSUARa1mT 11ra7a 
712a71SSESZ LSSUKESD 3a71SSAKa YIAar271772. 


ussukssu : 追求 肉欲 者 ; anussuka : 不 努力 ; 
vata susukharn : 确实 快乐 jivana : 沉浸 在 ; 
manussEsu : 人 人 群 ;，ussukssu : 做 出 努力 ; 
anussuka : 不 努力 ; viharama : 我 们 活着 . 


在 那些 急切 的 男女 中 ， 无 时 无 刻 迫 使 自己 追求 世俗 
的 事物 ， 我 们 这 班 不 追求 世俗 事物 者 ， 快 乐 的 活着 ， 在 那 
些 追 求 世俗 快乐 的 人 群 中 ， 我 们 不 追求 快乐 的 活着 . 


本 篇 为 我 们 叙述 佛 辽 化 解 一 场 他 杀 戚 之 间 ， 即 将 生 
起 的 战争 ， 佛 陀 出 家 前 为 王子 Siddhattha ， 父 杀 Suddha- 
dhana 是 Sakya 族 的 统治 者 。 佛 取 的 杀 威 与 佛 数 有 密切 的 
关系 .王后 Mahamaya 在 产 下 佛陀 后 七 天 就 死去 ， 妻 
子 Yas5ddharia 是 他 的 表妹 ;是 统治 Koliya 和 Pamiti 族 的 
国王 Suppabuddha 的 女儿 ， 母 杀 是 国王 Suddh5dhana 的 
姐妹 。 她 与 王子 同 秀 ， 十 六 岁 就 嫁 给 王子 ， 王 子 以 英勇 神 
武 而 赢得 她 的 芳心 。 她 过 着 极其 入 适 的 日 子 ， 在 二 十 九 岁 
那 年 ， 她 为 王子 产 下 一 子 Rihula ， 在 生产 当天 ， 深 爱 着 
她 的 王子 ， 为 寻求 解 腕 生命 之 苦 ， 没 有 向 她 道别 就 离开 王 
宫 出 家 去 了 ， 当 她 发 现 王 子 离开 她 和 刚 出 世 的 防 子 ， 感 到 


恢 订 ， 因 此 悲伤 万 分 ， 她 已 永远 失去 所 爱 的 人 ， 这 时 王宫 
对 她 来 况 有 如 牢狱 ， 整个 世界 似乎 是 一 片 空白 ， 唯 一 的 尺 
藉 是 她 刚 生 下 的 孩子 许多 王子 都 来 向 他 提 采 ， 都 被 她 拒 
绝 了 ，- 她 一 心 表 击 对 丈夫 忠心 。 当 她 获悉 丈夫 已 经 出 家 
时 ， 她 不 再 盛装 打扮 ， 只 穿 上 纯 黄 色 的 衣服 表 币 对 丈夫 的 
支持 。 王 子 奋斗 六 年 后 觉悟 成 为 佛陀 .在 这 六 年 内 ， 她 无 
时 不 注意 王子 的 行踪 ， 当 佛陀 第 一 灵 回 访 Kapilavatthu 
时 ， 所 有 人 都 前 去 热情 的 招呼 和 朝拜 他 ， 只 有 她 没有 这 人 么 
做 。 她 心 想 : “ 若 育 定 我 的 贤德 ， 佛 陀 一 定 会 前 来 调 见 
我 ， 到 时 我 才 向 他 顶礼 。” 

餐 后 ， 佛 陀 把 钵 交 了 给 父 玉 ， 并 在 两 大 弟子 的 陪 件 
下 ， 来 到 后 宫 拜 访 Yas5ddhari ， 坐 上 为 他 准备 的 席位 
上 .他 对 弟子 吝 : “ 别 声 张 ! 随 她 的 意愿 ， 看 看 她 是 否 会 
向 我 敬礼 ，” 听 到 佛陀 到 访 ， 她 吟 哇 宫女 们 都 穿 上 纯 黄 色 
的 衣服 . 当 佛 陀 上 座 时 ， 她 路 在 佛陀 面前 ， 紧 紧 的 握 着 佛 
陀 的 脚 踩 ， 把 头 放 在 佛陀 的 脚背 上 ， 诚 心 诚 意 的 向 佛 取 顶 
礼 ， 这 显 击 了 她 对 佛陀 的 敬 伽 ， 顶礼 后 他 在 一 旁 蒸 敬 的 坐 
下 .国王 夺 奖 她 的 贤德 ， 表 扬 她 的 爱 与 忠心 。 他 说 道 : “ 
世 登 ! 当 她 听 褒 你 穿 上 黄色 架 法 时， 她 也 损 上 了 黄色 的 衣 
服 . 当 她 听 褒 你 每 日 只 吃 一 餐 时 ， 她 也 照 做 了 。 当 她 听 褒 
你 放 奔 舒适 的 椅子 时 ， 她 也 放 奔 了 。 当 她 知道 你 放 奔 花环 
和 香水 时 ， 她 也 放大 了 。. 当 她 的 族人 知道 她 独居 时 ， 想 照 
顾 她 ， 她 不 接受 .她 呀 ! 是 多 人 么 的 贤德 . ” 

“伟大 的 国王 ! 不 止 在 今世 ， 在 前 世 她 也 同样 的 贤 
德 。 也 同样 的 保持 对 我 的 忠心 扎 感情 。” 佛陀 称 得 后 便 壕 
说 了 Candakinnara Jataka .回忆 前 世 的 一 段 情人 这， 过 后 ， 
佛 辽 对 她 慰藉 一 番 后 便 离 开 王 宫 . 

在 国王 Suddh5dhana 死 后 ， 王 后 Pajipati Gotami 出 
家 为 比丘 尼 ，Yas5ddhara 也 跟着 加 入 僧 团 ， 并 证 得 阿 胸 
汉 果 . 

在 众多 女 弟子 中 ， 她 是 那些 拥有 和 神通 的 女 弟 子 的 领 
导 . 她 在 七 十 八 岁 去 世 ， 她 的 事 还 无 法 在 Therigaitha 中 找 
到 ， 但 是 在 Apadana 里 出 现 许 多 有 关 她 的 有 趣 诗 偶 。 

Riahula 是 她 唯一 的 儿子 ， 在 佛陀 离 家 出 走 的 那 一 天 
生 下 的 .当时 王子 在 花园 里 ， 听 到 儿子 出 世 的 喜讯 ， 可 是 
他 不 旬 一 般 人 那样 的 感到 兴奋 ， 他 在 自 言 自 语 

“Rahu Jat5 ，bandhanam jiatam 。” 意 思 是 Rahu 
( 垢 秽 ) 已 生 ， 垢 秽 已 出 世 ， 于 是 ， 国 王 便 将 外 子 命名 
为 Rahula . 


(下 接 427 页 ) 
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在 次 欲 中 不 悉 欲 者 
15 (1) 佛陀 亲 威 和 解 的 故事 (对 197~ 199 节 ': 续 ) 


Riahula 从 小 就 不 知道 父 杀 是 堆 ， 他 在 租 父 和 母亲 的 
照顾 下 成 长 ， 当 他 七 岁 时 ， 那 年 刚好 是 佛陀 觉悟 后 第 一 次 
回 到 Kapilavatthu 国 . 在 佛陀 到 访 的 第 七 天 ,, 母亲 把 他 打 
扮 一 一 ， 指 着 佛陀 对 他 说 : “儿子 ! 你 看 那 象 婆 罗 门 的 从 
人 ， 身 边 有 两 位 僧人 陪 件 着 的 就 是 你 的 父 洒 。 他 拥有 许多 

富 ， 自 从 他 出 家 后 ， 我 们 就 没有 再 见面 了 ; 去 向 他 追 过 
你 所 应 得 的 财富 ”年 轻 的 Raihula 便 上 前 去 对 佛陀 
襄 : “ 父 杀 ! 我 是 一 名 王子 ， 将 来 我 长 大 后 将 成 为 宇宙 的 
统治 者 ， 我 需要 财富 ， 请 将 财富 给 我 ， 我 是 你 的 儿子 ， 也 
是 你 的 财富 的 当然 继承 人 .? 

年 幼 无 知 的 Rahula 向 佛陀 索取 财富 后 ， 和 芒 的 褒 
道 : “ 嘿 ! 从 人 ! 就 连 你 的 影子 也 让 我 欢喜 ”上 均 后 ， 佛 
陀 离 开 王宫 ， Rahula 紧 紧 的 跟着 他 ， 口 中 说道 : “把 财 
富 给 我 。” 没 有 人 阻止 了 他， 佛陀 也 没有 阻止 了 他， 到 了 公 
园 ， 佛 辽 心 想 : “他 想 要 父 杀 的 财富 ， 但 这 财富 随 世俗 而 
运转 ， 并 充满 烦恼 。 我 将 给 他 我 在 昔 提 树 下 所 获得 的 七 种 
登 贵 的 财富 ， 并 使 他 成 为 超凡 腕 俗 的 人 . ”他 指 币 Sari- 
pnutta 登 者 为 小 Rihula 指 度 . 

Riahula 七 岁 就 加 入 众 团 . 

国王 Suddhodhana 得 悉 孙 子 Rahula 出 家 的 洽 息 后 ， 
翡 巾 万分， 他 跑 去 见 佛 陀 ， 并 读 诚 的 恳求 佛 隐 ， 在 未 得 父 
母 同 意 前 不 要 接受 任何 人 出 家 .他 褒 : “ 当 你 出 家 时 ， 使 
我 蒙受 极 大 的 痛苦 ， 当 Nanda 和 Rahula 出 家 时 ， 也 是 一 
样 。 父 母 杀 对 子女 的 爱 深 入 骨 介 ， 请 答应 我 的 奶 求 ， 在 未 
得 父母 杀人 允许 前 ， 不 要 为 他 们 的 孩子 剃 度 ， ”佛陀 答应 了 
国王 的 要 求 ， 并 订立 了 新 的 戒 条 ， 以 后 在 未 得 父母 杀 的 同 
意 下 ， 任 何人 都 不 许 出 家 。 

真是 不 可 思议 ， 以 为 年 仪 七 岁 的 小 防 ， 如 何 过 出 家 
生活 。 小 沙弥 Rahula ， 有 文化 修养 ， 又 和 于 巧 又 懂得 律 
己 ， 极 乐意 接受 指导 . 据 府 ， 他 一 大 清早 起 身后 ， 就 取 一 
撮 沙 往 天 空 一 霓 ， 褒 道 : “ 愿 我 今日 能 接受 若 沙 一 般 多 的 
数 导 .， ”他 出 家 后 ， 第 一 次 接受 开 币 的 经 典 是 Ambala- 
tthika rahulovada 经 ， 内 容 强 调 真 实 性 的 重要 . 

一 天 ， 佛 陀 访问 Rahula 人 等 者 ， 见 佛陀 到 来 ， 他 准备 
好 席位 和 供 佛陀 洗 脚 的 水 ， 佛 取 洗 完 脚 后 对 Rahula 褒 : 


“Rahula ! 你 可 售 看 见 留 在 盆 里 的 水 ? ”“ 有 的 ， 世 
舍 ! ”“Rihula ! 这 就 象 那 些 僧人 毫 无 善 耻 的 谎 误 . ” 
吝 着 ， 佛 陀 把 水 倒 掉 后 说 道 : “Rahula ! 丢弃 的 确实 是 
那些 从 和 毫 无 善 耻 的 谎言 . ”佛陀 把 盆子 倒转 了 ;他 说 
道 : “Rahula ! 倒转 子 的 确实 是 那些 僧人 毫 无 善 耻 的 谎 
讲 . ”最 后 佛陀 又 把 盆子 摆 正 ;说道 : “ 空 了 又 空 ， 这 确 
实 是 那些 谷 人 毫 无 善 耻 的 谎 训 我 吝 ， 那 些 襄 无 善 耻 的 撒 
谎 者 ， 无 恶 不 作 。 因 此 ;Rahula 你 要 这 样 训练 你 自己 ， 
我 怎样 也 不 会 若 谎 。?” 

以 平凡 的 例子 来 强调 真实 的 重要 性 ， 佛 取向 Rahula 
简单 的 解释 了 反省 的 价 乔 观 和 道德 性 ， 以 此 来 让 他 明白 . 

佛陀 问 Rihula: “镜子 有 什么 用 途 ? ”“ 用 来 反 
照 . 世 等 ! ”“ Rahula ! 同样 的 ， 反 省 后 必须 关注 那 行 
为 。 哪 些 事 该 做 ， 哪 些 舌 该 吝 ， 心 里 应 该 怎么 想 ? ” 

反省 后 对 于 任何 想 做 的 事 都 应 这 么 观 想 : “这 是 我 
所 要 做 的 事 ， 如 果 这 事 将 令 我 受到 伤害 ， 或 邻 别 人 受到 伤 
害 ， 或 令 我 和 别人 都 受到 伤害 ， 那 么 做 了 以 后 就 会 累积 恶 
业 ， 并 造成 痛苦 .” 

如 果 在 反省 后 你 发 现 : “我 所 做 的 事 对 我 、 他 人 或 
双方 者 有害， 同时 累积 了 恶 业 ， 造 成 痛苦 ， 这 种 事 干 万 别 
做 .” 

相反 的 ， 如 果 在 反省 后 发 现 : “我 所 做 的 事 ， 对 我 
和 他 人 或 双方 都 不 会 造成 伤害 ， 而 且 会 带 来 快乐 并 累积 善 
业 ， 我 应 该 去 做 。” 

佛陀 就 是 这 么 数 导 Rahula 学 习 在 事前 和 事后 的 反 
省 ，。 佛 陀 吝 : “ 当 你 在 执行 某 一 件 事 时 ， 你 反省 : 这 么 做 
是 否 会 对 自己 、 他 人 或 双方 造成 伤害 ， 如 果 造 成 伤害 ， 这 
种 行为 将 会 产生 痛苦 ， 那 你 就 要 制止 这 种 行为 。 如 果 是 正 
当 的 ， 这 种 行为 不 会 造成 伤害 ， 而 且 会 产生 快乐 ， 那 你 赶 
快 去 执行 吧 ! ” 

佛陀 接着 说: “Rahula ! 当 你 发 现行 为 不 正当 时 ， 
应 该 马上 承认 ， 嚼 于 认错 .并 向 佛陀 或 其 他 从 长 慎 悔 。 承 
认错 误 后 ， 就 要 节制 ， 以 后 不 要 再 犯 . ” 

佛陀 就 是 以 这 复杂 的 反省 ， 化 解 了 Sakya 和 Koliya 
族人 一 场 无 谓 的 纷争 . 


SPpomsored pb Ng Cheng Pat 
za oving memoimy ojJatper Hi Ng Kay Beng 


澳 励 五 上 : 和 芯 眼 (Sukpa Tagga) 
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200， SUSUKAarmm Ya 妇 Jiva10a 
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JEsa1D DO Datinr Arzjhicama17 
PitpHnakkpa PHhar1Ss3173 
daErza 5pD1assa13 82a105. (7 和 41) 


SS SS 
SRRESSNNNNNRSY 
ANNNSNN 沼 
INNR 时 


六 人 守 
攻 NS 


NS 芯 


我 等 无 物 障 ， 

我 等 乐 为 食 ， 

如 光 音 天 人 ， 
SpOo1Hsored by Ng CHin Tong 


真 殊 鸭 等 凡 - - 泛 负 经 (Djpama1aapada) 


他 们 无 污染 、 


快乐 的 活着 


15 (2) 魔王 Mara 的 故事 ( 对 200 节 ) 


佛陀 居住 在 五 朔 肋 村 Pancasila 时 ， 在 一 软 开 和 会 
上 ， 售 提 及 魔王 Mara . 


有 一 回 ， 佛 取 在 禅定 中 视察 世界 时 ， 觉 察 到 Panca- 
sila 的 许多 女 众 是 证 初 果 的 时 候 ， 于 是 ， 他 来 到 了 该 村 ， 
他 在 村 子 附近 住 下 ， 当 时 正 是 佳节 ， 许 多 女子 在 河 里 洗 完 
澡 后 ， 打 扮 一 番 后 回 到 村 里 .佛陀 到 村 里 化 绿 ， 可 是 没有 
人 愿意 施舍 ， 因 为 他 们 都 被 魔王 Mira 迷惑 了 . 


佛 取 在 归途 中 辜 见 魔王 Maira ， 魔 王 Mira 很 轻 磊 的 
响 笑 佛陀 : “你 可 便 受 到 供养 ? ”佛陀 说 : “你 这 有 秘 恶 抽 
魔王 Mira ， 你 使 得 整个 村 与 我 对 立 . 因为 他 们 被 你 迷 
惑 ， 所 以 没有 供养 我 ， 我 说 的 对 吗 ? ”魔王 Miara 并 没有 
回答 ， 可 是 他 心里 想 道 : “如 果 能 襄 服 佛 取 再 到 村 里 化 
绿 ， 并 使 得 他 再 度 受 到 村 民 的 侮辱 ， 那 将 是 多 么 开心 的 一 
件 事 ， ”于 是 ， 他 再 度 响 笑 佛陀 : “佛陀 啊 ! 不 如 再 回 到 
村 里 ， 这 回 您 或 许 会 获得 一 些 食物 . ” 





这 时 ， 有 五 百名 村 女 刚 巧 经 过 ， 她 们 向 佛 辽 礼拜. 
魔王 Mira 当 她 们 面前 闭 辱 佛陀 : “佛陀 啊 ! 您 一 天 没 吃 
饭 了 ， 肚 子 一 定 钱 二 了。 ”佛陀 回答 : “和 敢 普 的 魔王 ， 虽 
然 我 没有 获得 食物 ， 可 是 ， 我 逐 Abhassara brahmas ( 光 
音 天 ) 的 天 人 一 样 ， 靠 满足 的 喜 忱 pii 和 矢 定 的 快 
乐 sukha 而 活 ， 我 活 在 对 妙法 的 喜 忱 和 安乐 当中 . ” 

















注 解 ( 对 200 节 ) 


JEsa1m DO Hicana 太 nattp1 ra 妇 SUSUKNa 态 
.TVE1nTa 5D1assa13a GEr5 Ja105 
DiDpPpakK15a D1ar7Ssa377a. 


ysarmmn5 : 我 们 这 样 ; kiicanarm natthi : 无 一 物 ; 
vata susukharm : 肯定 快乐 ;jivama: 活着 ; 
abhassara dava yathia : 有 如 光 音 天 天 人 一 样 ; 
pitibhakkha : 以 乐 为 食 ; bhavissiama : 这 么 活着 。 


我 们 快乐 的 活着 ， 无 一 物 牵 挂 ， 就 象 光 音 天 的 天 人 
一 样 生 活 在 光辉 的 快活 中 . 


评论 
sukha : 快乐 、 高 兴 、 笠 往 、 安 了 村. 它 是 三 种 感受 之 
一 ， 可 分 为 肉体 上 的 和 精神 上 的 。 本 坊 划 分 为 肉体 的 快乐 
和 出 家 通 世 的 快乐 凡人 和 超凡 人 的 快乐 ， 喜 piti 是 禅定 
的 重要 因素 之 一 ， 它 是 初冬 的 五 大 要 素 之 一 ， 一 直 存在 到 
二 冬 ， 到 三 禅 时 才 洽 除 . 


sukha safiaia : 乐 想 。 在 确实 是 苦 中 意识 为 乐 . 
dukkhs sukha saiia : 苦 乐 想 ， 是 四 种 虚实 之 一 . 
abhassara : 光 音 天 ， 属 于 色 界 天 ripa loka . 


SPo1msoredg py NeiChong Ciom 
za Loving mme1ao1y ojate Jather Ng Kee Cha 


澳 态 五 岂 : 笑 虎 (Sukha Tagpa) 
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钥 卉 轨 煮 个 人 禹 ， 夭 碟 招 人 人吉 入 售 疗 尾 大 党 大作 所 。 


201， . 尼 ya 万 vEram Dasarya 契 胜利 生 异 怨 ， 
Gukkpharmm sE para111O 败 者 住 苦 恼 。 
ZDaSaP1O SUKhaz7 sE 亡 胜 败 两 俱 舍 ， 
Pi1tyza 12782Da131272 肋 (7 和 9) 和 静 住 安乐 。 

SPpo1tsored py Ng CeokZLa1m 


ia 1oving memo1zy of all deparied o1tey. 
430 真理 为 等 态 - - 基 铅 终 (Djpamazaapadg) 


人 铭 弃 胜 败 常住 安乐 
1$ (3) 打败 战 的 国王 的 故事 (对 201 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Ka5sala 国 的 国王 在 一 场 战 役 中 被 自己 的 外 和 蝎 Ajata- 
sattu 击败 的 故事 . 


在 一 场 和 外 血 的 战役 中 ， 国 王 三 软 被 击败 ，Ajata- 
sattu 是 国王 Bimbisira 和 王后 Vsdshi ( K5sala 国 的 国王 
的 姐妹 ) 的 儿子 。 因 此 K5sala 国 的 国王 感到 善 耻 ， 并 为 
战败 而 痛苦 ， 他 翡 鸯 的 沉思 : “多 么 丢人 现 眼 啊 ! 我 连 一 
个 后 辈 也 打 不 过 ， 我 还 是 死 了 算 了 . ”在 善 耻 和 翡 司 的 心 
情 下 ， 国 王 开 始 绝食 ， 他 有 气 没 力 的 和 在 床上 等 死 ， 这 洽 
息 好 象 野火 曼 延 一 般 的 传 开 来 ， 佛 陀 获 悉 此 事后 ， 对 从 众 
开 击 道 : “ 众 众 啊 ! 那些 胜利 者 民 四 增 加 ， 那 些 失 败 者 痛 
苦 悲 伤 。” 


注 解 ( 对 201 节 ) 
Ja82am VE1a1D Dasara 丰 Da121110 GUOKKNa1m 5SE 万 
ZDasam1D 12a72Da13127210 ztr5 SUKNa1 SE 


jayam : 胜利 者 ; vararm pasavati : 导致 民 机 ; 

parijit5 : 失败 者 ; dukkham : 悲伤 痛苦 ) ssti : 活 在 ; 
upasant5 : 贤 者 ; jayaparijayar hitva : 舍 奔 胜 败 ; 
sukharm : 在 快乐 中 ，ssti : 沉浸 . 


胜利 带 来 慌 恕 ， 失 败 带 来 痛苦 ， 那 已 平静 的 贤 者 ， 
舍 奔 胜 败 ， 沉 浸 在 快乐 中 ， 


还 论 
K5sala 国 的 国王 ，。 佛 陀 在 K5sala 国 的 国王 在 战场 上 
败 给 外 蝎 Ajitasattu 时 ， 宣 膏 了 本 篇 诗 惕 ， 总 结 了 胜 与 败 
的 真实 性 。K5sala 国 的 国王 PassbadiK6sala 是 Maha 
K5sala 的 儿子 ， 他 统治 Kosala 国 ， 首 都 在 Savatthi 。 佛 
陀 经 常 在 那儿 居住 。 他 与 佛陀 同年 ， 精 通 各 种 技艺 ， 备 受 
父亲 的 赏识 ， 因 此 继承 了 王位 。 他 的 信仰 转变 是 在 佛 隐 觉 


悟 初期 。 在 Samyutta Nikiya 经 典 中 就 记载 他 问 道 于 佛 
陀 ， 后 来 证 得 初 果 . 

当时 佛陀 是 这 人 么 回答 他 : “大 王 啊 ! 不 要 忽略 或 轻 
视 四 种 东西 ， 它 们 是 战士 、 蛇 、 火 和 从 人 。. ”接着 佛 取 宣 
击 了 一 段 有 趣 的 经 文 。 结 束 后 ， 国 王 表 币 极 大 的 次 忱 并 成 
为 佛陀 的 追随 者 ， 一 直到 死 为 止 。 他 与 佛陀 有 极 深切 的 连 
系 ， 有 一 回 他 五 体 投 地 的 路 在 佛陀 面前 杀 吻 他 的 脚 . 

王后 Mallika 也 是 一 位 虔诚 的 佛教 徒 。 对 佛教 的 推动 
有 一 定 的 影响 力 。 在 很 多 的 社交 场合 ， 她 都 充当 指导 员 . 

有 一 回 ， 国 王 做 了 十 六 个 奇异 的 梦 ， 心 里 感到 屎 
烦 ， 不 知道 这 些 梦 的 征兆 ; 他 请 了 婆罗 门 法 师 来 为 他 解 
梦 ， 那 小 罗 门 法 师 告诉 他 是 一 些 不 祥 的 征兆 ， 要 他 以 怕 口 
察 礼 来 化 解 他 的 灾难 ， 他 准备 照办 ， 无 数 的 生命 就 将 在 他 
一 念 之 下 做 无 黑 的 笨 牲 。 王 后 Mallika 对 国王 的 决定 很 是 
不 安 ， 向 国王 建议 请 佛 辽 前 来 解梦， 佛陀 的 智慧 怎样 都 超 
越 那 些 世 俗 的 婆罗 门 . 国王 前 去 拜访 佛陀 ， 佛 陀 也 一 一 的 
清楚 地 为 他 解梦 . 

比 起 Bimbisira 国王 ，K5sala 国王 的 和 福 报 比较 高 ， 他 
有 机 会 亲自 接受 佛陀 的 数 海 ， 在 Samyutta Nikiya 经 典 中 
就 有 专门 的 一 篇 K6sala Samyutta 记载 国王 与 佛陀 的 事 
还 。 

有 一 回 ， 国 王 在 追随 佛陀 时 ， 售 看 见 一 些 毛发 指甲 
都 留 得 很 长 的 苦行 倍 ， 他 向 他 们 敬礼 并 向 他 们 自我 介绍 : 
“我 是 K6sala 国 的 国王 Passnadi ，” 当 他 们 离 去 时 ， 他 
回 到 佛陀 身边 ， 他 很 想 知 道 他们 是 否 阿罗汉 或 是 正在 修行 
以 求 达到 阿罗汉 者 。 佛陀 解释 党， 那些 享受 世间 喜乐 的 俗 
家 人 很 难 判 断 他 们 是 否 阿 有 罗汉。 同时， 佛陀 指点 他 如 何 对 
修行 者 的 观察 : “通过 结交 Samvissna 能 了 解 一 个 人 的 
德行 Sila ， 这 是 经 过 谨慎 的 对 那些 不 放 逸 者 长 时 间 的 观 
察 ， 是 智慧 者 而 非 愚 痢 者 的 观察 ， 通 过 交谈 Samvcharsna 
了 解 一 个 人 的 净化 S5ceyyam ， 在 患难 时 可 以 真正 的 体验 
一 个 人 的 人 格 .在 过 论 时 可 以 发 现 一 个 人 的 智慧 .这 也 是 
经 过 递 慎 的 对 不 放 渤 者 长 时 间 的 观察 ， 是 智慧 者 而 非 嘎 痢 
者 的 观察 . ” 


posored by Ng Kian Se18 
唐 loving memormy or Ma Jop Bong Chee & Mi Kon Cheng 天 hoom 


入 尹 灭亡 :和 饼 眼 (Sukpa Tag8a) 
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二 - 





无 光 妨 贷 答 无 惑 加 帮 拖 无 辫 妨 五 蓝天 包 性 将 得 . 


202， Naltzp1 ragasa100 32597 无 火 如 贪 欲 ， 
Daltp1 dosasarn0 Ka 无 恶 如 喷 恨 ， 
Dattz7Kpamrdhasa1n0a5 GOKK15 无 苦 如 五 草 ， 
Dattp7 samptpara1m SUK8a1. 74.G1) 无 乐 胜 条 静 . 


SPpomsored by Ng Kina Leng 及 Faiz 


432 臣 班 的 等 凡 - - 法 铅 经 (Djpama1aapaadg) 


安乐 时 心境 平静 
1$ (4) 新 娘子 的 故事 ( 对 202 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 。， 有 一 回 ， 在 一 名 在 家 
弟子 家 里 开 币 时 ， 便 提 及 一 位 新 娘子 . 


在 成 洒 当 天 ， 新 娘子 的 双 杀 邀请 佛 辽 和 八 十 名 弟子 
前 来 接受 供养 ， 新 娘子 忙 着 为 佛 取 和 弟子 们 准备 食物 ， 新 
郎 也 忙 着 服侍 佛 取 及 登 贵 的 弟子 们 .佛陀 意识 到 这 对 年 轻 
夫妇 证 初 果 的 时 机 已 成 熟 。 佛 陀 运用 和 神通 使 新 亢 看 不 见 新 
娘子 ， 他 一 心 一 意 的 服侍 佛陀 ， 对 佛陀 的 仰慕 增强 了 .这 
时 佛 取 对 新 亢 说 : “新 郎 啊 ! 无 火 如 贪 欲 ;无 了 悉 如 喷 恨 ; 
无 苦 如 五 萄 ; 无 乐 如 寂静 ( 涅 盟 ) ，” 开 币 完 毕 后 ， 新 郎 
和 新 娘 双 冯 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 202 节 ) 
13282831170 329271 Dattpz GdOsasa1720 Ka11 
Da1tp1 Kpamdpasa11275 GOKKP5 Pattpif 
Sa11Da1217 SUKAa1T Da1tp17 


ragasam5 : 如 售 欲 ; aggi natthi : 无 火 ; 
d5sasam5 : 如 喷 恨 ; kali natthi : 无 恶 ; 
khandhasama : 如 五 区 ; dukkha natthi : 无 苦 ; 
santiparam : 如 寂静 ; sukharn natthi : 无 乐 . 


无 火 如 售 欲 ; 无 恶 如 喷 根 ; 无 苦 如 五 萄 ;无 乐 如 寂 
静 ( 涅 盘 ) . 


khandhasama dukkha natthi : 无 苦 如 五 萄 佛陀 把 心 
智 现象 总 结 为 五 草 : 1、 色 ripa. 2、 受 vsdania 。 3、 
想 saiaia 。4、 行 samkhara 。S$、 识 viaifiiana 。 


“无 论 哪 儿 有 物质 体 的 存在 ， 无 论 过 去 、 现 在 或 未 
来 ， 一 个 人 体内 或 外 在 ， 粗 或 细 ， 高 尚 或 低劣 ， 远 或 近 ， 
一 切 都 由 色 殊 所 组 成 不 论 哪 儿 有 感觉 ( 受 ) ， 有 思想 
( 想 )-， 有 行动 ( 行 ) ， 有 意识 ( 识 ) ， 这 一 切 都 属于 绚 
的 推动 力 .” 

另 一 种 褒 法 把 克 分 为 名 和 色 两 大 类 。 不 过 在 Dham- 
masangani 把 这 一 切 现象 分 为 三 类 .- 所 谓 人 类 的 生存 ， 实 
际 上 是 “ 空 ”， 一 切 只 不 过 是 心智 与 物质 现象 的 过 程 。 这 
过 程 从 无 始 至 今 们 继续 演化 ， 甚 至 死 后 也 将 延续 ， 一 直到 
不 可 思议 的 时 间 。 这 五 萄 独自 或 整体 的 占据 自我 ， 包 括 实 
体 或 人 格 atta ， 也 没有 实体 能 与 它们 分 开 。 因 此 相信 这 种 
实体 或 人 格 的 存在 ; 实际 上 证 明 ， 那 只 不 过 是 一 种 幻影 。 


当 一 急 独 成 ( 吾 ) 雾 序 在 
天 “ 吝 ” 盎 地 兢 扰 万 
历 妙 当 石 须 新 存在 
天 刀 比 天 为 竺 物 


实际 上 ， 强 调 这 五 萄 ， 正 确 的 吝 不 过 是 佛 取 抽 象 的 
规划 ， 但 它们 有 如 完整 的 五 组 ， 但 是 并 没有 真正 的 存在 ; 
因此 只 有 单独 的 一 组 ， 能 因 任 何 意识 而 产生 ， 例 如 ， 一 个 
人 在 同 组 的 意识 中 ， 只 有 一 种 感觉 ， 喜 或 翡 ， 可 连 系 的 永 
远 不 会 超过 一 个 ， 同 样 的 两 种 想 不 能 在 同时 产生 ， 此 外， 
在 任何 一 个 时 候 ， 只 能 有 一 种 感官 意识 出 现 ， 如 : 见 、 听 
和 意识 ， 在 五 十 个 心 所 中 ， 无 论 少 数 或 多 数 都 与 意识 相连 
系 。 一 些 不 理解 五 萄 只 不 过 是 规划 的 组 成 的 学 者 ， 把 它 视 
为 稠密 的 实体 ， 但 事实 上 ， 如 以 上 所 陈述 ， 这 组 别 未 远 不 
存在 ， 因 为 它们 永 不 会 集体 发 生 ， 此 外 ， 它 的 个 别 组 成 在 
任何 实体 与 心智 过 程 中 的 出 现 都 是 急速 渔 失 . 受 、 想 、 行 
是 单个 意识 力 在 不 同方 面 的 作用 .对 意识 而 误 ， 它 是 对 葵 
果 所 谓 的 红色 、 软 性 、 甜 味 ， 并 与 这 些 个 别 物质 有 微小 的 
差别 家 了 . 


posored bb Ng Ki Neo 
ia oving me1mo1y oparents hj 攻 M1s. Ng Low 有 
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邹 侯 且 腻 大 的 侨 疙 画 辐 在 艇 大 的 者 ”将 碍 扒 安 汞 超 起 一 妃 


203， .TBpaccha para1na 7083 饥 为 最 大 病 ， 
SaDK13r3 Dara105 COKN5 行为 最 大 苦 ; 
6E1a 万 121y3 2 友 506012 访 如 实 知 此 已 ， 
D1DD5ma1 para1ma1D SUKHa1D. (7 和) 捏 盘 乐 最 上 。 

pomsored py Ng Ki Neo 
434 ia oving mae1aormy orparenls Mr 久 1M1s. Ng8Low 万 


臣 班 为 千 避 -一 尖 铅 纸 (Djpamazapaada) 


和 最 大 的 疾病 和 最 高 的 快乐 
1$ (5$) 在 家 弟子 的 故事 (对 203 节 ) 


佛 取 在 Alavi 村 的 一 次 开 者 会 上 ， 售 提 及 一 名 在 家 弟 
区 全 


一 天 ， 佛 辽 在 简 定 中 巡视 世界 ， 发 现在 Alavi 村 的 一 
位 宙 少 年 将 证 得 初 果 ， 于是， 佛陀 从 Saivatthi 出 发 ， 跑 了 
三 十 里 格 的 路 来 到 Alavi 村 ， 刚巧 ， 那 少年 丢失 了 一 头 
牛 ， 他 正 忙 着 寻找 他 的 牛 。 这 时 ， 村 民 也 忙 着 供养 佛陀 和 
他 的 弟子 们 ， 均 后 ， 村 民 要 求 佛陀 为 他 们 开 击 佛法， 佛陀 
却 坚持 要 等 那 位 穷 少年 ， 那 少年 找到 牛 后 来 到 佛陀 叹 法 的 
道场 ， 他 又 场 又 累 ， 佛 陀 让 村 民 给 他 一 些 食物 ， 那 穷 少年 
吃 炮 后 ， 佛 陀 才 开始 讲 经 .佛陀 一 步 步 的 为 村 民 开 击 妙 
法 ， 最 终 谈 及 四 圣 谤 ， 那 位 穷 少年 在 开 币 会 结束 后 证 得 初 
二 

在 回 JEtavana 寺院 途中 ， 供 众 论 及 佛陀 为 何 要 等 候 
那 少年 吃饭 后 再 开 币 ， 佛 取 对 他 们 开 击 道 : “ 僧 众 啊 ! 你 
们 所 说 的 是 事实 ， 但 你 们 不 知道 我 跑 了 三 十 里 格 的 路 来 这 
儿 的 目的 ， 我 是 为 了 度 化 他 而 来 。 当 时， 他 找 了 一 天 的 
牛 ， 又 钱 又 毗 ， 在 这 种 情况 下 将 阻碍 他 对 妙法 的 完全 汲 
取 ， 因 此 我 让 村 民 先 喂 饱 他， 从 众 啊 ! 总 的 来 尝 ， 没 有 一 
种 疾病 比 饥 钱 来 得 更 难 忍受 . 


注 解 ( 对 203 节 ) 
108a 1121accp5a Da1a103 GUN5 SaDKR3TG 
Da121703 E121 87210052DHnD12ID 711 
DT1DD5ma17 Da1211732177 SUKHa1T 


r68gia : 疾病 ; jighaccha parama : 饥饿 最 难 忍受 ; 
dukhi : 苦 ; sankhara parama : 因 绿 最 糟糕 ; 

stam : 这 些 ; yathabhiitarn : 真实 ; iatva : 明白 ; 
nibbinam : 涅 盘 ; paramarm sukharm : 最 高 安乐 . 


饥 钱 是 最 难 忍受 的 疾病 ， 苦 的 因 绿 最 烛 糕 ， 若 了 解 
真实 的 涅 盟 后 ， 将 得 到 最 高 的 安乐 . 


还 论 
sankhara parama dukha: 苦 的 因 绿 最 糟糕 。 san- 
khara 行 、 因 绿 。 这 词 有 双重 含义 ， 要 小 心 分 辨 。 根 据 内 


容 需 要 通 前 都 指 “ 行 ” ( 造成 一 切 业 的 行动 ) ， 或 形成 非 
主动 的 或 双方 面 的 “ 因 绿 ”. 

一 、 十 二 因 绿 paticca samuppiada 中 的 第 二 项 san- 
khara 〔( 行 ) 。 它 有 活跃 的 一 面 。 形 成 并 代表 因果 kamma 
也 就 是 道德 或 非 道 德 性 的 意志 力 ， 身 kaya 、 品 vaci 、 
意 citta 的 活动 cstana 。 因 此 ， 这 也 是 “ 业 ” 的 形成 . 
sankhara 的 形成 有 三 面 : 1、 往 行 puiaabhi sankhara 是 修 
行 十 善 等 往 业 ， 能 感召 天 上 、 人 间 的 时报。 2、 罪行 又 叫 
非 福 行 apuiiiabhi sankhara 。 3、 无 动 行 又 叫 不 动 业 行 
ineijabhi sankhara 就 是 修行 有 漏 的 禅定 ， 能 感召 色 界 或 
无 色 寞 的 果 报 .这 三 种 行 涵盖 了 一 切 生命 的 业 性 活动 ; 欲 
界 天 和 色 界 天 的 往 行 ， 欲 界 天 的 非 往 行 ， 无 色 界 天 的 不 动 
业 行 . 

二 、 上 段 提 到 的 身 kaya、D vaci 和 意 citta 有 时 也 
有 不 同 的 含义 ，kaya 有 时 解释 为 人 体 的 呼吸 功能 。vaci 
概念 或 不 切 主题 的 语言 功能 。citta 感觉 、 司 力 等 心智 功 
能 . 

三 、 它 是 五 萄 的 第 四 项 - - 行 蕴 sankhara kkhandha 
包括 了 一 切 心智 的 形成 ， 不 论 它们 是 否 属 业 行 形 成 意识 与 
合 . 

四 、 除 了 指 任何 形成 物 sankhata 和 条 件 外 ， 它 包括 
了 世间 的 一 切 事物 ， 和 一 切 生 的 现象 ， 举 例如 下 : 

SaDDE SampKpa1a3a 32171Cc3a … … GUN3 

一 奶 玫 成 县 万 沈 号 3 导 河 


在 经 典 里 sankhara 的 尖 盖 面 更 广 ， 它 包括 了 一 切 的 
形成 。 因 为 “法 ”dhamma 也 包括 了 那些 未 形成 或 不 受 条 
件 牵 制 的 成 份 因素 asankhata dhitu ， 也 就 是 涅 盘 nib- 
bina 。 例 如 : 

Sappe darmzz1275 am73a1 妇 观 法 无 我 . 


sankhara 也 被 指 为 念力 。 在 iddhi paida 经 典 中 的 
sankhara 和 asankharaparinibbayi (anagami) 篇 章 中 就 全 论 
及 ， 在 《 论 》 中 asankharika 和 sasankharika citta 也 论 及 
它 . 比 如: 不 需 作出 努力 - - 无 念 行 ， 和 作出 努力 - - 念 
行 : 

在 十 二 因 绿 里 ， 行 sankhira 非洲 意识 或 倾向 ， 但 却 . 
是 完整 的 意识 和 活跃 的 业 性 意志 。 在 五 萄 中 ， 行 荀 有 少许 
的 潜意识 成 份 ， 但 不 受 牵 制 ， 也 不 是 倾向 . 


Pomsored DNSg Ki772 TcK 
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确 和 能 胡 艇 上 扩 参 省 ， 知 丰 肯 企 上 人 的 硅 算 ， 况 得 在 艇 /的 安 据 . 


4rOgyapara1ni 15D15 无 病 最 上 利 ， 
Samtuttpipara1ma10 CNama7 知足 最 上 财 ， 
V7ss5s3aDa12105 方 5 丰 信赖 最 上 亲 ， 
DT1DD057a10D Da121031 SUKNa1D. 7428) 捏 盘 最 上 乐 . 


Po1sored Dy) Ng 天 114 TecK 


不 开 为 千 岗 - - 法 铠 纸 (Djpamazzaapadg) 


四 种 宝物 
15 (6) Kosala 国 的 国王 Passnadi 的 故事 ( 对 204 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Kosala 国 的 国王 Passnadi . 


K5sala 国 的 国王 Passnadi 经 常 吃 一 横 饭 加 浆 料 和 咖 
哩 .一 天 ， 他 用 过 早餐 后 ， 因 饮食 过 量 而 无 法 摆 胸 姓 齿 . 
他 去 参见 佛陀 ， 他 坐 在 一 旁 ， 可 是 睡意 战胜 了 一 切 ， 他 不 
改 舱 下 也 不 敢 伸 懒 厦 ， 疲 急 的 支撑 着 自己 的 身体 ， 佛 取 对 
他 吝 : “伟大 的 国王 ， 昨 晚 还 睡 得 好 ? ”“ 不 ! 世 等 ! 我 
常 在 饭 后 感到 不 信服 .” 佛 辽 对 他 褒 : “伟大 的 国王 ! 过 
量 的 饮食 带 来 不 镶 适 。，” 接 着 佛陀 为 国王 作 了 以 下 开征 : 
“ 若 一 个 人 让 和 怠 惰 有 机 可 乘 ， 吃 太 多 ， 把 时 间 花 在 攻 觉 就 
象 猪 一 样 ， 这 种 愚 痢 的 人 ， 将 接受 无 休 无 止 的 轮回 .” 佛 
陀 得 责 国 王后 继续 襄 道 : “伟大 的 国王 ! 一 个 人 应 该 节制 
饮食 ， 节 制 饮 食 带 来 千 适 。” 佛陀 接着 说 : “ 若 一 个 人 永 
远 留 心 ， 若 他 节制 饮食 ， 他 所 受 的 苦 将 是 微小 的 ， 他 的 老 
化 将 变 得 缓慢 ， 生 命 将 得 到 延续 。” 国 王 无 法 背 熟 这 段 经 
文 。 佛 陀 对 站 在 附近 的 王子 Sudassana (国王 的 侄 儿 ) 
襄 : “把 这 段 经 文 背 熟 。” 王 子 问 佛陀 : “ 背 熟 了 这 段 经 
文 要 做 什么 ” ”佛陀 回答 : “ 当 国 王 用 餐 时 ， 当 他 要 吧 最 
后 一 团 饭 时 ， 你 就 朗诵 这 段 经 文 ， 国 王 就 会 明白 这 意思 ， 
他 会 马上 放下 饭团 ， 当 国王 准备 下 一 餐 时 ， 你 为 他 准备 与 
剩余 饭团 相等 的 白米 ”于 是 ， 每 当 国 王 在 用 餐 时 ， 当 他 
要 吃 最 后 一 团 饭 时 ， 王 子 就 衣 育 佛陀 所 教导 的 经 文 ， 并 为 
国王 准备 了 与 剩余 饭团 相等 的 白米 。 而 每 当 国 王 听 到 经 文 
时 ， 就 所 出 一 干 块 钱 来 布施 、 过 后 ， 国 王 只 靠 一 小 撮 的 饭 
就 感到 满足 ， 藉 远 也 不 再 摄取 过 量 的 食物 ， 过 了 一 些 时 
候 ， 国 王 变 得 健康 苗条 和 开心 了 。 一天， 国王 前 去 参拜 佛 
陀 ， 他 对 佛陀 吝 : “ 世 登 ! 现在 我 很 开心 。 我 能 再 砍 到 这 
野 猎 取 野 马 ， 以 前 ， 我 老 是 和 侄 儿 顶岗 ， 现 在 我 把 女儿 嫁 
他 为 妻 ， 我 把 村 庄 泛 了 给 他 们 ， 让 他 们 有 个 洗澡 的 池塘 . 
我 和 侄 儿 的 争吵 已 停止 我 为 此 而 感到 快乐 ， 上 回 丢失 了 一 
颗 珍 贵 的 宝石 ， 现 在 也 找 回 来 了 ， 我 也 为 此 感到 快乐 ， 与 


您 的 弟子 建立 良好 的 友人 请， 我 把 您 的 条 威 的 一 名 女儿 收留 
在 宫 里 ， 我 为 此 感到 更 加 快乐 ”佛陀 对 国王 开 击 道 : “ 
伟大 的 国王 ! 健康 是 最 大 的 利 使 ， 知 足 是 最 大 的 财富 ， 信 
丈 是 最 好 的 条 威 。 涅 盘 是 无 上 的 安乐 . ” 


注 解 ( 对 204 节 ) 
15pD65a 35170872apara105 G2ana107 Sa71DHLE 
Da12a117217 73 万 TV78S35S2Da121075 71DD5D31T 
Da123117217 SANa17 


libha : 产业 ; argyaparama : 健康 为 最 ; 
dhanam : 财富 ; santutthi paramam : 知足 为 最 ; 
iati : 条 属 ; vissisaparama : 信赖 为 最 ; 
nibbinam : 涅 盘 ; paramarm sukham : 安乐 为 最 . 


一 切 产 业 中 ， 健 康 为 最 .一 切 财 富 中 ， 知 足 为 最 . 
在 亲属 中 ， 信 和 赖 为 最 。 涅 且 是 超越 一 切 的 最 上 安乐 . 


评论 

vissisaparama iiti: 条 威 是 最 值得 信赖 的 ， 一 般 来 
襄 ， 杀 戚 是 最 值得 信赖 的 。 根 据 经 典 的 记载 ， 一 个 人 要 是 
连 父 杂 、 母 亲 或 其 他 的 杀 威 都 不 信任 ， 实 际 上 他 们 都 不 是 
亲戚 。 相 反 的 ， 若 一 个 人 能 信赖 与 他 无 杀 威 关系 的 人 ， 那 
才 是 他 真正 的 杂 威 。 信 和 赖 包 含 认 同 、 杀 密 及 信任 。 虽 然 一 
些 人 的 目的 难以 想象 ， 有 些 人 手段 瑟 毒 ， 如 果 相 信 这 些 
人 ， 无 论 他 是 否 是 你 的 杀 威 ， 都 会 为 你 带 来 视 害 .因此 ， 
要 遇 上 一 位 可 以 信赖 的 人 并 不 容易 ， 真 扎 和 信赖 能 产生 好 
的 结果 ， 有 三 种 能 导致 个 人 失败 的 因素 ， 那 就 是 : 音 冰 、 
龟 惰 和 误 信 。 


SPpo1isored py Mi Ng 大 oom 9en8 
ia 1oving me1aomy of ipe 1ate HN1 Ng Cjnyee 天 ow ad NS. Dorig 12o 
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魂 解 勤 碾 参 彼 萝 ， 章 下 天 俏 站 ， 克 让 契 护 称 到 魏 泉 ， 


204， Parrrekarasa1m Ditra 已 饮 独 居 味 ， 
”7asa1m DaSa11728S5a Ca 以 及 笨 静 味 ， 
Di1aaar6 mo pm1ppaDpO 喜 饮 于 法 味 ， 

离 县 怖 去 恶 。 


Garm10aDitrrasa7D DT1Da1D. (7 和 92) 


Spomsored pb Ng Kua1g Pheng 


438 臣 更 鸭 特 凡 - - 渤 负 经 (Djpamazzapaadg) 


自由 者 最 清净 
15 (7) Tissa 尊 者 的 故事 (对 205 节 ) 


当 佛 陀 宣 布 将 于 四 个 月 后 涅 盘 的 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Tissa 登 者 。 


当代 众 听 到 这 渔 息 后 ， 都 感到 黑 惧 ， 他 们 不 知 所 
措 ， 一 直 留 在 佛陀 身边 。 Tissa 人 等 者 下 定 决心 ， 要 在 佛陀 
涅 盘 前 证 得 果 位 ， 他 到 一 个 非常 隐秘 的 地 方 修行 。 其 他 从 
人 不 理解 他 的 做 法 ， 扳 他 去 见 佛 辽 ， 对 佛陀 投诉 道 : “ 世 
人 等 ! 这 个 从 人 不 等 敬 您 ， 他 不 想 条 近 您 ， 他 自己 一 个 人 跑 
去 独居 .” Tissa 人 等 者 向 他 们 解释 ， 他 想 在 佛陀 涅 量 前 征 
得 果 位 ， 所 以 没有 前 来 陪 件 佛 陀 ， 佛 陀 对 价 众 膏 : “那些 
敬爱 我 的 人 ， 应 当 向 Tissa 等 者 学 习 。 而 不 是 只 向 我 奉献 
鲜花 和 和 理 。 应 当 实 践 我 所 传授 的 妙法 ， 这 样 才 算是 真正 的 
礼 敬 我 ，” 听 完 佛陀 的 开 币 后 ， Tissa 等 者 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 205 节 ) 


DaVTVEKa1asa17 Da3Sa10735S3 17325210 Ca Dity 本 
Carz10aDitzrasa1P PD1Da1m DT1GGarO DIDD2DO 
ZaO 


pavivskarasarmm : 独居 的 激 味 ; 

upasamassa rasarmn ca : 无 拍 秽 而 产生 的 寂静 的 喜 愉 ; 
pitva : 品 党 ，dhammapitirasarm : 九 法 的 滋味 ; 
pibam : 已 党 过 ;， niddar5 : 不 受 影响 ; 

nippap5: 无 耻 冰 ;hati : 变 得 . 


他 尝 过 独 拓 的 激 味 ， 他 经 认 无 垢 秽 而 产生 的 寂静 的 
喜 愧 ， 他 获得 妙法 喜 愧 的 滋味， 他 已 无 焉 冰 ， 不 再 受到 世 
俗 的 影响 . 


评论 

Parinibbina : 完全 涅 盘 、 大 涅 量 、 最 胜 涅 组， 在 经 
典 中 叙述 佛 取 涅 盘 时 提 及 这 词 ， 佛 陛 的 涅 盟 ， 在 佛 数 文学 
里 有 大 量 的 记载 。 本 篇 诗 偶 是 佛陀 宣 布 即将 涅 盟 前 ， 所 给 
予 的 开 乔 。Subhadda 登 者 是 佛 取 生前 最 后 一 个 征 得 阿 有 罗 
汉 果 的 从 人 Ananda 登 者 很 想 知 道 如 何 处 置 佛陀 的 透 
体 ， 佛陀 对 他 说: “Ananda ! 别 为 我 的 遗体 操心 。 你 应 
该 关心 自己 的 进展 ( 和 证 阿罗汉 果 ) ， 不 要 放 针 、 勤 奋 精 进 
一 心 向 善 。 那儿 有 资深 的 战士 、 英 明 的 修行 者 和 智慧 的 在 


家 信徒 ， 我 的 事 就 让 他 们 操心 吧 ! ” 佛陀 襄 完 后 Ananda 
一 边 回 江 ， 一 边 在 思索 : “最 终 ， 我 还 是 一 个 未 完成 任务 
的 修行 者 ， 我 的 导师 将 要 去 世 ， 他 一 路 来 都 是 我 的 鼓励 
者 . ” 当 佛 陀 发 现 Ananda 不 在 ， 便 召 他 前 来 问 舌 ， 佛 陀 
意 责 他 : “ Ananda ! 够 了 ， 不 要 再 伤心 娘 泣 ， 我 不 是 孝 
导 过 你 ， 要 把 自己 和 一 切 至 杀 的 杀 情 分 开 来 吗 ?” 要 断 除 一 
切 情欲 吗 ? ”佛陀 接着 说: “ 啊 ! Ananda ! 你 已 行 了 这 
么 多 年 的 功德 ， 你 将 很 快 的 摆 腕 污 移 。” 佛陀 在 污 责 和 条 
奖 Ananda 侍 者 的 贤德 后 ， 派 遣 他 到 Kusinara 向 Mallas 传 
达 他 即将 涅 朋 的 油 息 。Mallas 获悉 后 带 着 一 家 大 小 回 趟 的 
来 见 佛陀 最 后 一 面 。 佛陀 再 次 对 Ananda 侍 者 开 而 
道 : “Ananda ! 或 许 你 会 这 么 认为 ， 没 有 了 导师 ， 怎 么 
还 会 有 妙法 。 这 是 一 种 错误 的 想法 。 我 所 传授 的 妙法 和 歹 
律 将 是 你 的 导师 。 Ananda ! 征求 从 团 的 意见 ， 如 果 他 们 
愿意 ， 可 废除 一 部 分 的 戒律 . ”佛陀 并 没有 以 坚决 的 衣 气 
表 币 要 废除 哪些 戒律 ， 过 后 Kassapa 登 者 和 众 团 开会 讨论 
后 ， 决 定 不 废除 任何 戒律 ， 因 为 佛陀 没有 明显 的 指出 那些 
戒律 应 当 废 除 ， 而 阿罗汉 们 又 无 法 作出 决定 ， 因 此 戒律 就 
原原本本 的 保留 下 来 . 

佛陀 再 灵 为 弟子 们 开 币 : “ 啊 ! 弟子 们 ! 对 佛 取 、 
对 妙法 、 对 供 团 或 对 修行 途径 和 方法 有 所 怀疑 时 ， 应 提出 
问题 ， 不 要 过 后 全 悔 次 当 我 们 与 导师 面对面 时 无 法 即时 
提出 问题 .” 当 佛陀 这 么 一 吝 时 ， 众 弟子 都 相对 默默 无 
诗 。 佛陀 三 软 要 众 弟子 提出 问题 ， 可 是 弟子 们 都 默默 无 
误 。 佛陀 接着 膏 : “或 许 你 们 是 出 于 登 敬 而 不 敢 发 问 ， 就 
把 我 当 作 你 们 的 杀 密 朋友 吧 ! 弟子 们 ! ”弟子 们 还 是 默默 
无 言 。 这 时 Ananda 登 者 站 出 来 讲话 : “世人 等 ! 太 妙 了 . 
这 些 弟子 都 感到 满意 ， 他 们 对 您 和 您 的 妙法 和 众 团 都 毫 无 
质疑 ，”“ Ananda ! 这 是 你 出 自 忠 信 而 言 ， 那 如 来 知道 
在 这 群 第 子 中 ， 没 有 一 人 对 教义 、 僧 团 和 修行 的 途径 或 方 
法 有 所 怀疑 。 Ananda ! 在 众多 弟子 中 ， 你 是 最 后 证 果 
者 ， 不 要 别 落 ， 努 力 于 自己 的 觉 晤 ，。” 最 后 ， 佛 取 给 予 最 
后 一 灵 的 开 币 : “ 啊 ! 弟子 们 ! 你 们 要 注意 ,一切 事 物 都 
无 常 并 时 刻 在 改变 中 ， 你 们 要 努力 。” 这 是 佛陀 灼 终 的 延 
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佛陀 进入 初 简 、 二 阐 、 三 着 和 四 宰 ， 接 着 佛陀 进入 
四 无 边 处 定 、 识 无 边 处 定 、 无 所 有 处 定 、 非 想 非 非 想 处 
定 ， 跟 着 佛陀 又 一 步 步 的 退回 初冬 ， 他 又 从 初冬 一 步 步 的 
升 到 非 想 非 非 想 处 定然 后 进入 灭 尽 定 ， 最 后 进入 涅 盘 . 


Po1sored by Mr Ng Kwang Be Eddie 有 Fat 
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雁 钊 与 仍 六 痢 交 闵 与 到 下 为 态 将 耸 您 藉 疾 伏 尔 ， 


206， Sadhu dassama1mar7y27a7 态 善 哉 见 圣 者 ， 
Sa111yas0 sad5 Suk1O 与 彼 同 住 乐 ， 
adassamE61a D5151a77 由 不 见 因 人 ， 
11cca10IEVa SVCD7 S183. (7 和 70) 彼 即 常 欢乐 。 


po1nsored py 1M1r Ng Loo Chor 
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440 臣 更 为 千 吏 - - 泛 铅 纸 (Djpamzaapada) 


欢乐 的 际遇 
15 (8) 大 天 王 Sakka 的 故事 (对 206~ 208 节 ) 


佛 辽 居住 在 Vsluvana 村 庄 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 天 王 之 王 Sakka . 


当 佛陀 临终 时 病危 并 染 上 赤 首 时 ， 大 天 王 Sakka 获 
悉 此 事 ， 心 想 : “我 有 义务 去 照顾 佛陀 ，” 于 是 ， 他 把 身 
体 放置 一 旁 ， 足 有 四 分 之 三 里 格 高 。 他 前 去 刘 见 佛陀 ， 他 
向 佛陀 顶礼 后 ， 以 双 掌 指控 佛陀 的 脚底 。 佛陀 问 道 : “是 
稚 ? ”“ 是 我 ! Sakka .”“ 你 为 何 来 此 ? ”“ 世 侍 ! 您 
病 重 了 ， 我 来 照顾 您 。” “ Sakka ! 对 天 人 而 误 ， 人 类 的 
气味 有 如 腐烂 的 肉 类 一 样 难受 ， 离 开 这 儿 吧 ! 我 有 徒弟 们 
照顾 我 ，”“ 世 登 ! 在 八 万 四 干 里 格外 ， 我 只 了 嗅 到 您 善意 
的 芳香 气味 因此， 我 前 来 照顾 您 。” “ Sakka ! 不 要 醚 
那 辩 。” 可 是 ， 这 时 候 大 天 王 Sakka 已 将 类 阵 顶 在 头 
上 ， 抬 了 出 去 ， 脸 上 一 点 难为 情 的 表情 也 没有 ， 好 象 在 顶 
着 香水 桶 。 大 天 王 Sakka 就 这 样 的 侍 泰 佛 辽 ，， 他 只 在 佛 
陀 感到 较 镶 适时 才 离开 佛陀 . 


从 众 纷纷 的 在 议论 “ 啊 ! 大 天 王 Sakka 对 佛陀 的 
敬 伽 有 多 深 ， 他 撤 开 了 天 界 的 快乐 ， 前 来 伺候 佛陀 ， 甚 至 
替 佛 陀 顶 辩 丽 ， 而 脸 上 一 点 难为 情 的 表情 也 没有 ，” 佛陀 
对 他 们 襄 : “那天 王 Sakka 对 我 的 登 敬 一 点 也 不 奇怪 。 他 
为 了 我 ， 把 肉体 放置 一 旁 ， 获 得 正果 ， 并 成 为 年 轻 的 天 
王 Sakka 。 有 一 回 ， 当 他 黑 惧 死亡 前 来 找 我 ， 在 天 界 音乐 
家 Paiicasikha 面前 ， 就 在 那 mdasila 山 润 里 ， 有 众多 天 人 
件 随 着 ， 请 我 蔡 他 驱除 烦恼 。 在 为 他 驱除 烦恼 后 ， 我 为 他 
开 和 而。 结果， 有 一 百 四 十 亿 的 众生 获得 利 盒 ， 而 Sakka 自 
己 一 人 独自 坐 在 那里 证 得 正果 并 成 为 年 轻 的 Sakka ， 因 
此 ， 我 是 他 的 恩人 ， 他 报答 我 ， 对 于 他 的 这 片 厚 意 我 一 点 
也 不 觉得 奇怪 。 众 众 啊 ! 伺候 圣 者 是 一 件 喜 愧 的 事 ， 与 他 
共处 也 同样 的 喜 忱 。 但 是 ， 与 思 痢 者 为 但 将 带 来 痛苦 ，” 


注 解 ( 对 206 节 ) 


a17727a17 Gd2ssama17 55GND SamP1V3SO 
“Saa5 SIKAO D515ma1m ad2assamE7a 
DT1Cca10 EV2a SUKR7 5S175. 


ariyinarm : 圣 者 ; dassanarm : 看 见 ; sidhu : 善 的 ; 
sannivas5 : 与 之 为 伍 ; sada : 经 常 ; sukh5 : 快乐 ; 
bailinam : 思 痢 者 ; adassansna : 看 不 见 ; 

niccartn sgva: 常 ; sukhi siyia : 有 助 于 快乐 。 


见 圣 者 为 尚 ， 与 他 们 共处 有 助 于 获得 快乐 。 看 不 见 
蚌 痢 者 ， 售 人 快乐 . 


注 解 ( 对 207 节 ) 
Z11 051asa1icsaj 妇 acary Gopa1D aaa25ama17 
SOca 帮 561T Sa1DV23sO 3a1mT11e7a 172 
SapDpDaad5a GDKKO ai17O ca 7117a17 
Sa110392100 1V72 SUARa Sa1012350O. 


hi : 事实 上 ; bilasangataciri : 与 电 疾 者 为 但 ; 
digharm addhinarm : 长 时 期 ; s5cati : 尾 悔 ; 
bilahi sarnvas50 : 与 电 痢 者 为 友 ; 
amittena iva sabbada dukkh5 : 如 同 敌人 共处 ; 
dhiro ca : 与 智者 确实 ; 

iatinarm samagamo iva : 如 与 条 属相 聚 ; 

sukha satnvas5.: 这 有 助 于 安乐 . 


与 叫 痢 者 长 期 为 伍 将 全 悔 ， 与 愚 痢 者 结交 如 与 敌人 
共处 。 与 智者 为 但 有 如 与 洒 人 相聚 ， 经 常 带 来 快乐 . 


(下 接 443 页 ) 
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与 仍 六 者 为 万， 带 夹 狂 疼 ”与 每 霄 为 万 如 同 甘 戌 让 此 人 钛 舌 的 次 源 


207， Bi5a1asarigaltacarr 厅 与 愚者 同行 ， 
digparpadahamna sOca 廊 长 时 处 悲 忧 . 
dukkpo pa7eHpr sammrvasO 与 轴 同 住 苦 ， 
a1m1ttenera Sappbad5 如 与 敌 同 居 。 
ali1ro ca sukpasarmyasO 与 智者 同 住 ， 
57amrYa sa1n5aga100. (1 和 4277) 乐 如 会 亲族 ， 

SPpo1Hsored b)7 Ng Peng Hong 
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欢乐 的 伙 件 
1$ (8) 大 天 王 Sakka 的 故事 (对 206~ 208 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 208 节 ) 


妇 S105 .11 < 力 172 万 ca Pa1ijia 广 ca DalDSs1 妇 及 
Ca GOra712as11a 态 妇 ran 妇 1m 7 
SU1TEQZa17 好 G1Sa10 妇 17 5S2DDL1TS277 
CamG1173 PaKKjatta Da1tpa1m TV2a PPa1E1pa. 


tasma hi : 因此 ; dhirafi ca : 贤德 者 ; 

paifiaf ca : 有 智慧 ; bahussutarn ca : 修行 者 ; 
dh5rayhasilam : 实践 教义 ; vatavantamm : 精通 数 义 ; 
iariyatm : 圣 者 ; sumsdham : 并 慎 ; 位 disam : 那 种 ; 
tam sappurisamm : 郝 贤 者 ; candima : 如 月 亮 ; 
nakkhatta patharm iva : 高 挂 天 空 ， bhajstha : 结交 。 


那 贤德 者 有 智慧 ， 那 修行 者 实践 数 义 ， 那 圣 者 博学 
多 闻 。 这 些 贤德 者 有 如 空中 高 挂 的 月 亮 ， 值 得 我 们 结交 . 


还 论 

佛陀 的 病 。 这 三 篇 诗 偶 是 指 佛陀 在 临终 时 的 那 场 大 
病 。 当 佛陀 生病 时 ， 天 王 Sakka 下 凡 来 服侍 他 。 这 场 病 导 
致 佛陀 死亡， 在 许多 佛教 文学 里 都 有 记载 ， 佛陀 本 身 是 个 
超凡 的 人 物 ， 可 是 仍然 要 接受 凡 俗 的 “ 老 ” 和 “ 病 ” 的 牵 
制 ， 他 知道 他 将 在 八 十 岁 那 年 去 世 ， 庶 虚 的 他 不 选择 他 经 
常 仅 法 开 币 的 著名 大 城市 如 Savatthi 或 Rajagaha ， 却 选 
中 了 较 贪 远 的 Kusinara 。 这 是 佛陀 逝世 前 的 情形 : 

佛陀 在 Ananda 登 者 的 陪同 下 来 到 Kakudha 河 ， 他 
在 那儿 上 喝 水 和 洗澡 ， 人 然后 进入 芒果 村 和 Cunda 登 者 交 
谈 。 佛 陀 对 Ananda 等 者 说 ， 山 Cunda 等 者 不 要 因为 供奉 
食物 后 ， 佛 陀 得 病 而 感到 次 凌 。 佛 陀 在 价 众 的 陪 伯 下 来 到 
Kusinara 的 Saila 村 ( Mallas 居住 的 村 落 ， 距 离 Hiranna- 
vati 不 远 处 ) .在 那儿 ， 佛 陀 对 Ananda 华 者 说: “ 替 我 
准备 一 张 床 ， 安 置 在 两 棵 Sila 树 中 央 ， 床 头 朝向 北方 . 
我 累 了 ， 我 想 休息 。” 

当 床 准备 好 后 ， 佛 取 侧 着 右边 身体 并 下 ， 象 独子 睡 
觉 的 雁 势 ， 左 脚 垩 在 右 脚 上 。 那 时 候 ， 两 棵 . Saila 树 花 呆 
盛开 ， 它 们 向 佛 辽 的 身体 铺 满 花 尖 表 击 敬意 ， 和 神圣 的 


Mandira 花 和 施 檀 香 粉 也 从 天 而 降 ， 铺 满 了 佛陀 的 身 
体 ， 和 神圣 您 扬 的 天 乐 在 空中 球 扬 .佛陀 对 Ananda 等 者 
说: “ Ananda ! 这 些 花 洒 、 香 粉 、 天 乐 的 供养 表 卉 对 我 
的 崇敬 ， 但 是 这 些 并 不 是 最 高 的 崇敬 ， 若 有 比丘 、 比 丘 
尼 、 优 砂 塞 、 优 朔 夷 能 根据 我 的 数 义 而 生活 ， 才 算是 真正 
的 礼 敬 我 。 Ananda ! 因此 ， 你 应 该 根据 我 的 数 义 而 生 
活 。 还 有 ， 确 保 它 流传 下 来 .” 

当时 ，Upavana 登 者 在 一 旁 为 佛陀 局 风 ， 佛 陀 击 意 
他 离开 ， Ananda 等 者 不 明白 佛陀 的 用 意 ， 佛 陀 对 他 解释 
道 : “现在 整个 Sila 村 都 站 满 了 天 人 和 和 神明， 足 足 有 十 
二 里 格 长 ， 连 一 支 针 掉 落 的 位 置 都 没有 了 .而 他 们 正在 埋 
起 ， 无 法 见 到 佛陀 最 后 一 面 ， 因 为 被 一 个 高 个 子 僧人 给 挡 
住 了 .。 ” 佛 取 解 膏 那 些 天 人 和 世间 的 和 神明 因为 他 即将 涅 盘 
而 感到 翡 收 。 那 些 摆 有 驼 系 缚 的 世间 神明 正在 努力 的 开导 自 
己 ， 这 世间 的 一 切 都 是 无 常 的 . 

佛陀 又 对 Ananda 登 者 说: “有 四 处 地 方 ， 将 来 佛 孝 
徒 应 当前 往 翰 拜 ， 那 就 是 佛陀 的 出 生地 、 佛 陀 的 觉悟 处 、 
佛 辽 初 转 法 轮 处 和 现在 的 佛陀 涅 盘 处 。 那 些 翰 拜 这 四 大 圣 
地 者 ， 死 后 将 往生 善 界 . ”佛陀 接着 回答 Ananda 登 者 的 
问题 ， 佛 陀 的 葬礼 应 该 和 宇宙 统治 者 一 样 ， 那 舍利 塔 
Stipa 应 该 建造 在 四 条 路 的 交叉 点 。 佛 辽 接 着 又 府 ， 有 四 
种 人 死 后 值得 为 他 们 建 塔 纪念 ， 他 们 是 佛陀 、 辟 支 修 、 佛 
取 弟 子 和 宇宙 统治 者 . 

这 时 Ananda 舍 者 又 问 及 为 何不 挑选 如 Campa 或 
Rajagaha 等 大 城市 ， 而 选择 Kusinara ? 佛陀 解释 道 ，Ku- 
siniri 是 个 历史 您 久 的 城市 ， 并 请 Ananda 登 者 通知 Kusi- 
nara 的 王子 Mallas 前 来 。Mallas 接 到 通知 后 ， 一 家 大 小 
在 初夜 赶 来 探访 佛陀 ， 

这 时 ， 有 一 位 游 方 谷 Subhaddha 要 求 刘 见 佛陀 ， 被 
Ananda 登 者 拒绝 了 三 软 ， 佛 陀 听 到 他 们 的 交谈 ， 并 接见 
人 他。 他 问 佛陀 有 关 六 师 外 道 是 否 正道 。 佛 辽 对 他 说 ， 只 
他 开 币 的 八 正 道 才 是 真正 的 正道 。Subhaddha 希望 能 成 为 
佛 娶 的 弟子 ， 佛 辽 接 受 他 加 入 众 团 ， 成 为 最 后 一 位 佛陀 的 
弟子 . 

佛陀 规 轴 僧 众 ， 彼 此 之 间 要 有 礼 台 ， 不 应 该 直接 呼 
叫 对 方 的 俗 家 名 字 ， 要 长 妇 有 序 。 称呼 对 方 登 者 或 长 者 ， 
年 长 的 谷 人 则 可 直接 称呼 年 轻 从 人 的 名 字 . 


(下 接 445 页 ) 


SPpo1sored pp Ma Ng So Joo 
ii oving me1aoy ofjper late motper Ma11t. Chan Chai Dair deparied 28[A94. 


雾 妨 五 虏 : 锯 眼 (Spa Fagpga) 


443 





条 月 襄 每 性 一 亿 认 魏 访 从 放 瑚 若 角 稚 赵 下 有 交 , 


208， 7aszna 1 是 故 真 实 : 
Djirapi ca pappia 廊 ca Dajrssuta7D ca 贤 者 智者 多 闻 者 ， 
COorayasz1a 态 妇 Yan1arm 2r7y2a 肋 持 戒 虞 诚 与 圣 者 ， 
妇 厂 二 disazD sapDUr1Sa17 SU106GNa7 从 斯 善人 贤 臣 者 ， 


Da1E1a Pakkpattapa 友 3 万 Ya camG1105. (7 和 72) 犹如 月 从 于 星 道 


po1sored pb Ng Be Chee 


ia 1oving emoy ofNg Kpeng SeoK 久 Koo Choy Peng 
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部 得 与 谷 香 
15 (8) 大 天 王 Sakka 的 故事 (对 206~ 208 节 : 续 ) 


佛陀 接着 说 : “你 们 有 什么 疑问 ， 无 论 关 于 佛 、 
法 、 供 或 有 关 修 行 的 途径 和 实践 的 方法 ， 现 在 都 可 以 提出 
来 求生 。 免 得 以 后 抱 妨 ， 佛 陀 再 三 提出 ， 你 们 都 没有 问题 
发 问 。” Ananda 侍 者 确保 他 们 对 佛陀 的 虔诚 ， 佛 陀 襄 ， 
连 最 后 五 百名 僧人 都 证 得 初 果 ， 将 来 肯定 能 解 胸 . 

接着 ， 佛 了 为 售 人 作 了 最 后 的 开 币 : “ 啊 ! 从 众 ! 
我 规劝 你 们 ， 一 切 事 物 将 受制 与 老死 ， 为 自我 的 解 腕 努力 
吧 ! >” 

佛陀 就 这 么 从 初冬 到 非 想 非 非 想 处 定 ， 再 从 非 想 非 
非 想 处 定 回 到 初冬 ， 再 由 初秋 到 火 尽 定 后 圆 和 到。 这 时 候 田 
地 震动 ， 天 空 韦 雳 震 憾 人 心 . 

当 佛 了 逝世 后 ，Anuruddha 华 者 说: “ 那 佛 了 无情 
欲 和 坚定 的 心 已 经 停止 ， 他 进入 了 最 后 的 于 静 境界 。 他 及 
受 痛苦 ， 他 已 解 腕 如 火 熄 灭 。” Ananda 登 者 也 觉察 到 佛 
陀 圆 寂 ， 忍 不 住 悲 鸯 大 哭 ， 梵 志 Sahampati 膏 : “这 导 
师 ， 世 间 最 上 者 ， 赐 予 一 切 力量 而 无 所 不 知 者 已 去 世 ， 世 
间 一 切 生物 终究 失去 生命 ， 这 是 自然 的 定律 . ”天 王 
Sakka 襄 : “一 切 事物 确 属 无 常 ， 自 然 寞 的 每 一 件 事物 都 
有 起 落 ， 有 生 必 有 和 死 ， 最 后 都 寂静 的 掉 落 。” 僧 众 跟着 司 
与 。Anuruddha 等 者 劝 请 他 们 不 要 悲情 ， 停 止 民 江 。 

Anuruddha 登 者 和 Ananda 登 者 在 讨论 如 何 为 佛陀 举 
丧 ， 首 先 要 将 佛陀 的 死讯 传达 给 Kusinara 的 王子 们 ， 于 
是 ， Ananda 登 者 在 一 名 从 人 的 陪伴 下 进 城 通 知 王子 们 . 
Mallas 的 王子 们 听闻 后 都 翡 从 中 来 ， 放 声 大 哑 。 他 们 采集 
了 国内 所 有 的 鲜花 和 香料 带 着 乐队 前 去 吊 喇 佛陀 的 遗体 ， 
一 连 七 日 ， 他 们 都 在 以 最 高 的 礼仪 吊 喇 佛陀 的 遗体 ， 在 第 
七 日 ，Mallas 的 八 位 统治 者 ， 他 们 梳洗 沐浴 后 ， 换 上 整齐 
的 衣服 ， 准 备 把 尸体 抬 到 城南 的 火化 场 去 火化 。 可 是 翅 
法 抬 动 户 体 ， 他 们 请 数 Anuruddha 登 者 ， 登 者 告诉 他 们 ， 
各 路 神明 希望 对 佛 了 的 遗体 做 最 后 一 次 的 礼 敬 ， 希 思 佛 取 
的 遗体 能 从 城北 进入 到 城中 心 ， 然 后 从 东 门 出 再 绕道 折返 
南 门 然 后 再 抬 到 火化 场 。 王子 们 按照 和 神明 的 意思 去 做 ， 佛 
陀 的 遗体 在 城 里 绕 了 一 大 圈 ， 接 受 和 神明 和 人 们 最 后 的 吊 
喇 . 

这 时 候 ， 整 个 城市 布 满 了 和 神圣 的 Mandara 花 ， 有 腑 
盖 那 么 深 ， 和 神灵 、 天 人 和 市 民 们 以 鲜花 、 香 水 和 音乐 对 佛 
取 作 最 后 的 供养 ， 佛 取 的 遗体 才 被 抬 到 Makutabandhana 
Catiya 的 火化 场 .向 Ananda 人 等 者 请 币 后 ，Mallis 的 统治 





者 准备 以 宇宙 统治 者 的 仪式 来 荣耀 佛 陷 。 四 名 穿着 整齐 的 
王子 ， 举 起 火把 准备 所 燃 柴 堆 ， 可 是 却 无 法 所 着 ， 他 们 请 
数 Anuruddha 等 者 。 侍 者 告诉 他 们 ， 必 须 等 到 Maha 
Kassapa 登 者 到 来 ， 祭 和 礼 完毕 后 ， 火 堆 才 能 被 点 燃 。 

这 时 ，Maha Kassapa 登 者 在 五 百名 僧人 的 陪同 卜 ， 
正 从 Pava 赶 来 ， 途 中 巡 见 一 名 苦行 俗 手持 Mandira 花 走 
来 。 和 他 交谈 后 得 知 佛 取 已 经 于 七 日 前 逝世 . 

僧 众 听 到 这 罩 耗 后 放声 由 加 ， 登 者 安 昧 他 们 ， 向 他 
们 解释 这 世间 的 一 切 都 是 无 常 的 ，Subhadda 登 者 则 认为 
佛陀 的 浙 世 是 一 种 解 腕 ， 从 此 不 再 受 世 俗 规律 所 牵 累 。 过 
后 他 们 连忙 赶路 ， 到 达 火 化 场 时 ，Maha Kassapa 舍 者 高 
举 双 手 向 佛 取 遗 体 跪 拜 ， 伏 后 绕 遗 体 三 圈 ， 接 着 ， 他 拂 扫 
佛陀 的 脚 锋 ， 再 砍 敬 拜 。 陪 他 一 同 到 来 的 五 百名 僧人 也 同 
样 的 向 佛陀 的 遗体 敬 拜 。 柴 堆 自 然 的 着 了 火 ， 佛 了 的 租 体 
很 快 就 被 熊熊 烈火 吞没 ， 高 山 的 水 ， 地 下 的 水 和 城 里 的 香 
水 七 日 来 一 直 在 荣耀 者 佛 辽 的 遗体 

佛陀 的 舍利 由 Magadha 国 国 王 Ajitasatta ，Vgsili 
的 Licchavis ，Kapilavatthu 的 Saikyas ，Allakappa 的 Bu- 
lis ，Ramagama 的 KGliyas ，Pava 的 Mallas 和 Vgthadipa 
的 一 位 柯 志 共同 拥有 .但 是 ，Kusinira 的 Mallas 坚持 佛 
陀 在 他 们 境内 逝 世 ， 不 应 该 把 舍利 分 给 其 他 人 。. 梵 志 
Dina 出 面 为 大 家 排解 纠纷 ， 把 舍利 分 为 八 份 ， 各 得 一 
份 ， 在 自己 国境 内 建造 舍利 塔 供奉 佛 隐 和 神圣 的 舍利 . 


sappurisam : 那些 贤德 者 。 本 篇 赞扬 圣 者 Ariyas 的 
贤德 和 讨论 贤德 者 的 人 品 和 性 格 。 以 下 数 点 为 建立 贤德 者 
的 个 性 

持 守 道 德 ， 如 于 屋外 围 上 篇 笛 以 防 窃贼 ， 那 社会 、 
经 济 、 政 治 和 宗教 理想 都 是 以 道德 为 中 心 ， 生命 之 血 是 
爱 ， 而 骨 就 是 它 的 道德 。 没 有 贤德 的 生命 不 能 站 立 ， 没 有 
爱 的 生命 如 死 了 一 般 ， 生命 的 发 展 有 赖 于 道德 的 发 展 ， 贤 
德 生起 时 爱心 也 自然 流露 . 

人 性 并 不 完美 ， 需 要 自我 般 练 。 因 此 道德 成 为 人 类 
生命 中 最 重要 的 一 环 ， 道 德 并 非 如 穿 衣 服 那 么 简单 ， 什 么 
气候 穿 什么 衣服 ， 这 观念 是 错误 的 ， 这 是 习俗 的 问题 ， 不 
包括 道德 在 内 。 但 习俗 条 件 至 今 仍 与 实际 不 变 的 原则 混 满 
站 
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撕 宗 教 狂 热 


单 任 佛教 
可 证 实 它 摆脱 一 切 狂 热 
其 目标 在 于 
每 个 人 通过 战胜 自我 
产生 一 个 完 金 清 激 的 内 必 境 界 
它 不 是 权利 、 人 金钱 或 游说 
所 能 改变 的 信仰 
佛 陀 指示 了 抒 救 的 道路 
由 你 决定 是 否 要 追随 
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爱 幕 妃 求 自我 者 
16 (1 ) 三 名 否 行 僧 的 故事 (对 209~211 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 售 
提 及 三 名 苦行 僧 ， 包 括 父 杀 、 母 洒 和 儿子 . 


话说 在 Saivatthi 的 某 个 家 庭 里 的 一 位 独生子 ， 他 被 
父母 视 为 心肝 宝 岁 ， 一 天 ， 他 们 邀请 谷 人 到 家 里 接受 供 
养 ， 当 僧人 在 诵 念 答 谢 经 偶 时 ， 那 青年 的 心 受 妙 法 的 激荡 
萌 起 出 家 的 念头 ， 他 向 父母 要 求 出 家 ， 可 是 父母 杀 不 答 
应 ， 于 是 ， 他 准备 在 父母 洒 不 留意 时 ， 离 家 出 走 . 


因此 ， 父 杀 在 出 门 时 吟 叶 母 杀 看 好 儿子 ， 母 杀 出 门 
时 也 同样 的 向 父 洒 叮 川 一 番 ， 一 天 ， 父 杀 出 门 后 ， 母 杀 跨 
在 门槛 上 纺 纱 ， 提 防 儿子 出 走 ， 那 青年 心 想 : “我 一 定 要 
想 办 法 离开 ，” 他 对 母 洒 说: “条 爱 的 母 洒 ! 请 让 一 让 ， 
我 要 出 去 方便 ”他 一 离开 大 门 ， 就 一 溜 烟 的 跑 到 寺院 ， 
要 求 出 家 为 僧 ， 寺 院 里 的 僧人 接受 了 他 加 入 僧 团 . 


当 父 杀 回 家 时 ， 发 现 儿子 不 见 了 . 心 想 ， 他 一 定 出 
家 去 了 .他 马上 赶 到 寺院 ， 看 见 儿 子 已 氢 上 娟 闻 弟 光头 发 
出 家 当 了 比丘 ， 他 翡 司 的 大 器 一 场 。 过 后 ， 他 心 想 : “ 现 
在 我 的 儿子 已 经 出 家 了 ， 我 为 什么 还 要 过 在 家 生活 呢 ? 
于 是 ， 出 于 自愿 的 ， 他 也 要 求 寺 院 的 从 人 接受 他 加 入 介 团 
出 家 为 从 ， 


母 杀 在 家 里 距 路 不 安 ， 心 想 : “我 的 丈夫 和 儿子 到 
底 去 了 哪儿 ?””“ 应 该 不 会 到 寺院 出 家 吧 ? ”想到 这 里 她 
马上 赶 到 寺院 ， 她 看 见 丈 夫 和 儿子 都 出 家 了 ， 她 也 跟着 出 
家 为 比丘 尼 . 


他 们 三 人 出 底 后 ， 可 是 条 情 还 在 ， 无 论 在 哪里 都 分 
不 开 ， 一 坐 下 来 就 聊 家 常 ， 介 众 向 佛陀 汇报 了 他 们 的 情 
况 ， 佛 陀 召 见 了 他 们 三 人 ， 佛 辽 问 道 : “有 关 从 众 的 投诉 
是 否 属 实 ? ”“ 是 的 .世人 等 ! ”“ 为 何 你 们 这 么 做 ， 这 人 不 
是 出 家 人 该 有 的 行为 。”“ 我 们 不 可 以 分 开 ，”“ 从 出 家 
开始 ， 这 种 行为 就 不 恰当 。 不 见 条 人 是 苦 ， 要 义务 照顾 非 
杀人 也 是 苦 ， 因此， 无 论 对 于 人 或 事 ， 作 为 僧人 不 应 该 有 
哪个 较 条 ， 哪 个 较 不 条 的 念头 .“ 


注 解 ( 对 209 节 ) 
ali57a10 ay708E 0H1a10 8YO82S1T11 
ayO12721D ca alija1m 1ztra DPI172a2BENT 
aliPZ7O29IDa10 DING6E 存 


attanam : 一 个 ; ay5g5: 不 应 参与 ; yuijam : 参与 ; 
y5gasmim : 应 该 参与 的 ; ay6jayam : 他 不 参与 ; 

ca attham : 该 做 的 ; hitvi : 忽略 ; 

piyaggihi : 执着 于 自己 所 喜爱 ; 

attainuy5ginam : 那些 已 获 利 使者 ;pihsti : 效 妨 ， 


执着 于 自己 的 喜好 ， 不 参与 正当 的 事 ， 舍 奔 个 人 利 
伟 ， 追 求 肉欲 之 乐 ， 他 妨 那些 已 自我 发 展 者 . 


(下 接 451 页 ) 
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NU 
匈 不 到 请 已 所 爱 扒 人 盘 芯 邦 到 请 已 拟 不 爱 访 人 人 友 契 坟 ， 


210， M5 P1yEHh1 sa1magaFc17 莫 结 交 爱 人 ， 
aDDIVEHT Kuad5cama7 态 莫 结 不 爱人 ， 
D1y51a 态 adassama10 GOKKaZ 不 见 爱 人 苦 ， 
aDD17E51a 廊 ca GasSama122. (7672) 见习 人 亦 苦 ， 


Do1sored py Mr Nicholas Zi Ping 
za 1oving Me1aiomy oh1 Zi Joo Puyan 


450 臣 殉 为 千 凡 - - 站 筷 经 (Djpamazzapaada) 


见 不 到 喜爱 者 和 见 到 不 喜爱 者 都 是 苦 
16 (1) 三 名 苦行 僧 的 故事 (对 209~211 节 ' 续 


注 解 ( 对 210 节 ) 


PDIyEATapDIYEHTKUG3cana1D 105 Sa1028a1cH7 
DIV21a1D7 ad25Ssa7a17 2DDIJ27a1T 02SSa1a17 Ca 
CUKKarD. 


piyshi : 至 采 者 ; appiyshi : 那些 不 喜欢 看 见 者 ; 
kudacanatm : 永远 不 ;ma samagaiichi : 不 采 密 结交 ; 
piyinarm : 至 爱 者 ; adassanarn : 看 不 见 ; 

appiyanarh dassanarh ca:; 看 见 不 喜 欢 者 ; dukkarm : 若 . 


不 结交 那些 喜欢 或 不 喜欢 者 。 与 喜欢 者 分 离 是 苦 ， 
与 不 喜 次 者 相聚 也 是 苦 . 


注 解 ( 对 211 节 ) 


DEapakDO 7yESa1 D18E2DPDIYa1T Da1N1 
1Esa1D 5a7185 Da 711a7 丰 


tasma : 因此 ; piyarh na kayiraitha : 不 喜欢 ; hi : 因为 ; 
piyiapay5 : 与 喜欢 者 分 离 ;， pipak5 : 是 ， 的 ; 

ysaimn : 有 些 人 ; piyappiyam : 喜欢 和 不 喜欢 ; 

natthi : 那儿 没有 ; 局 satmmn : 对 于 他 们 ; 

gantha : 污秽 物 ; na vijjanti : 不 见 。 


因此 ， 一 个 人 不 应 该 执着 于 所 爱 ， 因 为 与 爱 别 离 是 
苦 的 。 那 些 无 系 缚 者 ， 没 有 所 谓 的 爱 ， 也 没有 所 谓 的 不 
爱 . 


) 


dukkha : 苦 ， 是 四 圣 席 之 一 ， 就 是 身体 难以 忍受 的 
感觉 . du = 难 ，kha = 容忍 ， 在 抽象 上 du = 厌恶 ，kha 
= 空 。 这 世间 的 一 切 都 潜伏 着 苦 ， 因 此 它 是 厌恶 的 ， 这 世 
间 空 而 不 真实 ， 因 此 它 是 空 的 ，dukkha 就 是 难以 容忍 的 
空 , 

一 般 人 只 看 到 它 的 表面 ， 只 有 圣人 ariya 才能 真正 
的 理解 它 的 本 性 。 对 于 圣人 ， 众 生 是 苦 ， 众 生生 活 在 蒙骗 
世人 空虚 之 乐 的 人 间 ， 找 不 到 真正 的 快乐 ， 物 质 上 的 快 
乐 ， 只 不 过 是 欲望 得 到 满足 ， 在 获得 满足 后 又 开始 蔬 视 
它 。 一切 欲望 永远 不 会 满足 ， 一 切 受 制 于 生 jati、 老 
jari 、 病 vyadhi 、 死 marana 。 没 有 人 能 避免 这 四 种 规 
律 

无 法 实现 的 欲望 也 是 苦 ， 我 们 不 希望 三 所 讨厌 的 事 
物 或 人 结交 。 也 不 希望 与 所 爱 的 人 或 事物 分 离 。 我 们 所 期 
待 的 欲望 未 不 满足 ， 我 们 常 存 有 最 起 码 的 欲望 ，。 有 时 ， 出 
平 意料 的 ， 和 不 喜欢 的 情况 变 得 难以 忍受 和 痛苦 ， 一 些 情 
弱 和 蚌 痢 者 因此 被 逼 自杀 ， 他 们 以 为 这 么 做 就 能 解决 问 
题 。 

真正 的 快乐 在 于 内 心 ， 并 非 财富 、 权 力 、 荣 耀 或 胜 
利 。 价 若 这 种 世间 财富 是 强 获 或 非法 获得 ， 或 滩 用 ， 或 执 
着 ， 它 们 将 是 苦 和 翡 京 的 来 源 . 

一 般 上 ， 肉 欲 之 乐 对 普通 人 而 言 是 最 高 也 是 唯一 的 
快乐 。 在 这 球 浮 的 片刻 快乐 中 ， 存 在 期 待 、 满 足 和 回忆 等 
被 视 为 能 令 人 满足 欲望 的 物质 ， 佛 了 党 ， 无 系 缚 virigata 
或 超越 物质 的 快乐 才 是 最 高 的 宁静 ， 简 而 襄 之 ， 这 假 合 的 
身体 就 是 苦 的 来 源 和 起 因 ， 无 疑 的 ， 我 们 要 仔细 观察 和 分 
析 那 依赖 生物 或 生命 而 生起 的 第 一 圣 谤 - - 苦 ) 才能 正确 
的 了 解 自 己 的 真实 本 性 . 


(下 接 453 页 ) 


Spo1sored py Nihal Kammaa121 Daizzda 攻 Faripndra 有 到 jeysy1adera 
六 1oving mpe1pomy oj 及 NM1s. 4sjpley 天 obppekadxwa 
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才 - 


页 交友 负 续 ” 历 束 不 会 友爱 多 让 


与 由 


妨 锋 交友 爱 
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不 有 过 移 物 的 系 缚 
16 (1) 三 名 苦行 僧 的 故事 (对 209~211 节 . 续 ) 


佛陀 说 过 : “ 生 是 苦 ”， 生 就 是 生命 从 受孕 到 分 如 
的 整个 过 程 ， 这 里 特别 强调 怀孕 ; 被 欲望 系 缚 捆绑 在 一 个 
固体 ( 腐化 的 实体 ) 的 情况 下 - - 这 就 是 苦 ， 被 欲望 引导 
而 生 ， 或 在 业 力 台 迫 下 而 生 ， 一 个 人 得 经 历 苦 。 接 着， 整 
个 生 的 过 程 是 如 此 的 痛苦 ) 如 现代 科学 的 发 现 ， 若 有 任何 
差错 ， 愉 导 致 极 深 的 心智 疤 疤 ， 那 种 伤害 将 滞留 婴儿 心 
中 ， 佛 辽 宣 说 在 无 数 的 前 世 ， 证 明生 是 一 种 可 怕 的 经 历 . 
这 可 怕 的 经 历 ， 大 多 数 人 宁可 记 记 ， 也 不 愿意 面 对 。 总 得 
来 吝 生 是 苦 的 ， 

佛 取 膏 ， 生 和 死 是 生 的 不 同 阶段 ， 从 一 个 片刻 到 另 
一 个 片刻 ， 有 如 在 身体 内 新 生 的 细胞 取代 老化 死亡 的 细 
胞 ， 因 此 ， 在 心中 新 的 事物 不 断 涌现 、 搜 索 和 死亡 ， 这 种 
日 夜 交 流 ， 连 续 不 断 的 情形 ， 若 小 心 观察 ( 观 想 ) 将 会 发 
现 到 它 是 带 来 不 安子 的 一 种 疾病 ， 只 能 让 你 得 到 不 永恒 的 
短暂 满足 ， 在 经 历 某 些 片刻 ， 一 些 事物 渗 现 、 存 在 然后 光 
失 ， 这 融 是 生 和 死 的 含义 ， 哈 有 在 极 深 的 衫 定 中 观 想 的 协 
助 仆 ， 才 能 真正 的 理解 它 的 真实 性 ， 


老 边 是 苦 ， 这 更 明显 了 ; 牙齿 掉 落 ， 满 头 的 黑 发 变 
白 胸 落 ， 肚 子 拒绝 油 化 所 喜爱 的 食物 ， 关 节 疼 痛 ， 筋 骨 变 
得 胞 费 ， 视 力 渔 退 ， 听 觉 渔 退 等 等 ， 一 大 张 纸 都 写 不 完 ， 
最 可怕 的 是 理解 力 和 智慧 的 反应 - - 心力 衰竭 ， 习 惯 和 仿 
见 的 执着 加 强 ， 没 有 进取 心 ( 死亡 在 等 待 ) ， 沉 酒 于 回忆 
和 述 府 以 往 欢 乐 的 事物 ， 最 后 ， 有 人 会 襄 这 是 “第 二 童 
年 ”新 的 嫩 芽 ， 但是， 真正 的 来 襄 就 是 “ 衰 者 ”。 并 非 一 
切 生 物 和 所 有 的 人 都 受到 这 些 条 件 的 牵制 ， 但 是 年 纪 大 
了 ， 和 肯定 会 经 历 某 些 情况 - - 那些 信人 讨厌 的 经 历 . 


病 是 苦 ， 不 是 所 有 人 在 生命 中 都 被 疾病 纠 羯 ， 但 是 
它 普 温存 在 ， 想 想 我 们 的 肉体 ， 是 多 人 么 的 复杂 ， 它 能 顺利 


的 操作 五 分 钟 是 件 多 么 美妙 的 事 ,、 更 何况 是 十 年 八 年 。 一 
根 小 腺 体 或 一 小 撮 细 胞 不 对 劲 或 步 出 轨道 ， 将 会 带 来 多 少 
的 痛苦 ， 大 多 数 人 不 愿 思 素 这 个 问题 。 因 此 ， 在 面 对 它 
时 ， 带 来 更 大 的 痛苦 ， 疾 病 普通 的 存在 ， 只 要 到 医院 和 医 
生 、 折 土 交谈 ， 或 阅读 医学 书籍， 将 为 疾病 的 普 涯 现象 所 
屈服 ， 有 很 多 疾病 至 今 科 学 界 还 无 法 找到 病因 ; 心理 上 的 
疾病 ， 由 特别 强大 的 幻想 ， 参 杂 了 各 种 欲念 和 喷 恨 心 ， 也 
包括 在 内 . 


佛 取 初 转 法 轮 时 说， 苦 是 中 心 概念 佛 取 说 : “ 那 
伟大 的 真理 ， 苦 是 这 样 的 : 生 本 身 是 苦 ， 年 老 是 苦 ， 病 是 
苦 ， 移 是 苦 ， 钉 民 会 苦 ， 爱 别离 苦 ， 求 不 得 苦 ， 五 阴 炽 盛 
苦 . ” 

“ 那 苦 集 的 真 谤 是 : 欲望 件 着 快乐 促使 轮回 ， 它 喜 
愧 于 此 、 于 役 ， 如 肉欲 、 生 和 有 毁灭. ” 

“ 灭 苦 的 真 谤 是 : 完全 避免 、 放 奔 、 舍 掉 、 释 放 和 
摆 腕 欲望 . ” 

“ 火 昔 之 道 的 真 谤 是 : 是 那 八 正道 ， 包 括 观 想 和 正 
确 的 观念 . ” 

“这 苦 苦 的 伟大 真理 ， 是 我 未 便 听 过 而 确实 在 我 的 
意识 、 观 想 、 智 慧 和 知识 中 涌现 ， 啊 ! 从 众 ! 这 伟大 的 真 
理 ， 要 完全 理解 这 苦 的 真 谤 . ” 

“这 苦 集 的 伟大 真理 ， 是 我 未 便 听 过 而 确实 在 我 的 
意识 、 观 想 、 智 慧 和 知识 中 涌现 。 啊 ! 众 众 ! 这 伟大 的 真 
理 ， 要 把 它 放 奔 ， 事 实 上 它 已 被 我 放弃 . “ 

“这 苦 火 的 伟大 真理 ， 是 我 未 人 镶 听 过 而 确实 在 我 的 
意 次 、 观 想 、 智 慧 和 知识 中 涌现 ， 啊 ! 倡 众 ! 这 伟大 的 真 
理 ， 要 把 它 加 以 发 展 ， 事 实 上 ， 它 已 被 我 所 发 展 . 


SPpomsored bp NTLU Buadajnist Society 112 Management Coma1zaittee. 
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212， Piyalo 182a 丰 SOKO 
Piyal0 71382a 万 pay2am 
PT1ya1O YIDDPa1TDL1BSSa 
Dattipr sOKO KaiO Dnaya1m2 (7624) 


二 





从 喜爱 生 忧 ， 
从 喜爱 生 怖 ; 
离 喜爱 无 忧 ， 
何 处 有 愁 怖 ? 


Sponsored by NTU Budadjist Society 124 Managemaeat Coalittee. 
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起 班 的 客居 - - 基 铅 经 (Djhamazzapadgl) 


有 所 爱 的 结 
16 (2) 富有 的 在 家 信徒 的 故事 (对 212 贡 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 而 会 上 ， 便 
提 及 一 位 失去 儿子 的 富有 的 在 家 信徒 . 


适 襄 那 位 失去 儿子 的 在 家 弟子 极度 悲 收 ， 无 法 控制 
自己 的 情绪， 天 天 都 到 坟 地 训 情 的 器 江 。 一 天 清晨 ， 佛 取 
在 禅定 中 观照 世界 ， 发 现 那 在 家 弟子 具备 证 果 的 条 件 ， 于 
是 ， 佛 取 在 化 绿 回 来 时 ， 带 了 一 名 弟子 前 往 那 在 家 弟子 的 
家 里 。 那 名 在 家 弟子 共 敬 的 请 佛陀 入 席 ， 供 养 佛 取 ， 他 向 
佛陀 顶礼 后 ， 葵 敬 的 坐 在 一 旁 . 





佛陀 问 他 : “你 为 何 这 么 悲伤 ? ”“ 我 失去 了 儿 
子 . ”佛陀 为 他 开 击 道 : “ 别 悲伤 ! 所 谓 的 死亡 不 限于 一 
个 地 方 或 一 个 人 .在 这 世间 的 一 切 生 物 ， 都 是 无 常 性 的 ， 
没有 不 面 对 死 亡 的 因此， 一 个 人 应 对 死记 有 合理 的 观 
念 ， 不 应 该 悲伤 。 世俗 者 党 尽 世间 的 苦 ， 死 亡者 党 到 死亡 
的 苦 . ” 

“ 久 经 有 一 位 有 智慧 的 老人 ， 不 因 儿 子 的 多 而 感到 
悲伤 ， 他 积极 的 发 奋 于 冬 定 的 修行 ， 他 观 想 死亡 ， 他 对 自 
己 府 : “世俗 者 党 尽 世 间 的 苦 ， 死 亡者 党 到 死亡 的 
苦 . ”这 位 老人 家 不 象 你 ， 为 了 儿子 的 死 丢 下 工作 不 管 ， 
使 得 农田 荒废 ， 狠 食 秋 收 ， 不 愿 进食 ， 把 时 间 花 在 悲伤 和 
无 谓 避 泣 中 相反 的 ， 他 发 奋 于 观 想 死 亡 ， 不 让 自己 悲伤 
避 泣 ， 照 常 进食 ， 照 常 工 作 . 因此， 不 要 再 牵挂 于 儿子 的 
死 ， 悲伤 和 帆 黑 只 为 致 爱 致 杀 而 生 . ” 





注 解 ( 对 212 节 ) 
PiyalD SOKO 12782 万 P18a1O Dpayam 
JE82a 万 P1ya1tD PPParDltassa SOKO 
Dalipr Djpayamm Ka1O. 


piyat5 : 致 爱 ;， sk6: 悲伤 ; jayati : 产生 ; 

piyat5 : 致 爱 ，bhayam : 帆 丑 ; jayati : 产生 ; 

piyat5 vippamnuttassa : 无 致 爱 者 ; sGko natthi : 无 悲伤 ; 
bhayam : 帆 黑 ; kut5 : 不 会 有 


因 致 爱 而 生态 ， 因 致 爱 而 生 顶 畏 。 无 致 爱 者 无 悲 亦 
无 顶 鼠 . 


还 论 

佛陀 的 日 常 程序 : 根据 经 典 的 记载 ， 佛 取 一 大 清早 
便 在 立定 中 观照 和 巡视 世界 ， 看 看 哪些 人 需要 帮忙 。 佛陀 
可 算是 在 这 世界 上 最 活跃 和 最 有 精力 的 宗 孝 导师。 除了 照 
顾 个 人 的 需要 ， 他 一 整 天 都 为 宗教 活 动 而 忙 。 他 有 系统 、 
有 规律 的 处 理 日 常 业务 ， 他 的 内 心 生 命 是 冬 定 和 有 关 涅 盘 
的 安宁 。 他 的 外 在 生命 是 无 私 的 为 世间 众生 提高 道德 而 服 
务 ， 自 己 觉 悟 后 ， 尽 力 的 引导 别人 也 觉悟 ， 摆 腕 世间 一 切 
的 苦 。 他 的 一 天 分 为 五 个 部 分 : 1、 早 课 . 2、 午 课 . 3、 
初夜 。4、 中 夜 。 5S、 下 夜 。 通常 佛陀 一 大 清早 便 在 衫 定 中 
观照 和 当 视 世界 ， 看 看 哪些 人 需要 帮忙 。 若 有 人 需要 他 的 
指导 或 协助 ， 他 通常 不 请 自 来 ; 他 经 常 徒步 前 往 ， 有 时 候 
也 会 运用 神通 从 空中 前 往 。 他 引导 别人 步 入 正道 。 据 褒 ， 
他 经 常 主动 寻找 那些 愚 痢 和 不 净 者 。 那些 贤德 和 自律 者 却 
自动 的 前 来 寻访 他 。 例如: 佛陀 主动 前 往 改 造 菲 什 和 杀人 
犯 Angulimala 和 恶魔 Alavaka ; 虔诚 的 少女 Visikha 和 
大 财主 Anathipindika 和 知识 渊博 的 Sariputta 和 Mogga- 
llina 却 是 自动 前 来 受 数 的 。 佛 陀 以 平等 心 无 私 的 为 人 类 
服务 ， 连 人 等 贵 如 国王 都 对 他 五 体 投 地 的 敬 拜 。 如 无 在 家 弟 
子供 养 时 ， 他 与 一 班 弟子 挨家 沿 户 的 去 化 绿 ， 一 句 话 也 不 
府 ， 只 收取 放 入 钵 内 的 食物 ， 然 后 回 到 寺院 进食 。 甚至 在 
八 十 高 龄 时， 健康 已 不 如 以 前 ， 他 还 是 经 常 出 外 化 绿 . 在 
午前 ， 用 多 后， 他 马上 为 信徒 宣 说 一 小 段 经 偶 ， 并 为 他 们 
主持 三 版 五 戒 。 然 后 为 修行 者 开 击 更 高 的 法 门 及 通 往 灵 道 
的 方向 。 有 时 ， 也 为 新 加 入 的 弟子 着 度 ， 过 后 才 回 精 舍 休 
息 . 


Spomsored py UN1 On Chong Sin 


过 才 六 肯 : 章 爱 良 (Piya TagBa) 
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妙 敌 ， 盘 息 雁 艾 爱 历 对 ， 售 冯 英 爱 盎 不 夯 育 妙 敌 ， 何 众 月 盘存 ? 


213.， PErmal0 7 石 ya 厄 SOKO ) 亲爱 生 忧 ， 
PE1nalO 万 ya 让 Day2a 历 亲爱 生 怖 ; 
PE1malO YIDpa1mDltassa 这 受 无 忧 ; 
Dalipr SOKO KU1O D1ay2am52 16 何 处 有 下 怖 ? 
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SPpo1tsored py NM1 Op PockSeng Nad11. 天 poo Saw Si 
in oving mme1mo1y ofM1 OP La Choon 有 Ma. Lee Chooi Tee 
真 更 为 千 辟 - - 汰 铅 终 (Djamazaapada) 


忧 艾 与 怖 县 因 致 爱 砚 生 
16 (3) 女 长 者 Visakha 的 故事 (对 213 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Pubbarama 寺院 的 捐赠 者 - - 女 长 者 Visakha . 


活 襄 每 当 Visakha 长 者 不 在 时 ， 由 她 的 外 女 Datta 招 
待 前 来 化 绿 的 从 人 。 不久，Datta 去 世 了 ， Visaikha 长 者 
料理 了 她 的 后 事 ， 因 无 法 控制 心中 的 悲情 ， 哭 着 去 见 佛 
陀 ， 她 向 佛陀 顶礼 后 葵 敬 的 坐 在 一 旁 ， 佛 辽 问 她 : “ Vi- 
saikha ! 什么 事 人 您 这 么 悲伤 2 ”“ 世 等 ! 我 那 可 爱 的 小 
孙女 去 世 了 ， 她 对 我 又 忠心 又 真 扰 ， 从 今 以 后 我 再 也 见 不 
到 她 那 可 爱 的 样子 了 。”“YVisikha ! Savatthi 城 里 有 多 
少 居 民 ? ”“ 少 说 也 有 七 十 万 ， 世 华 ! ”“ 假 如 这 些 人 都 
象 您 录 女 一 样 都 是 您 的 致 爱 ， 您 愿意 吗 ? ”“ 我 愿意 ， 世 
登 ! ”“Savatthi 城 里 ， 一 天 死 多 少 人 ? ”“ 很 多 世 
登 ! ”“ 这 样 一 来 ， 您 肯定 不 够 时 间 让 您 翡 京 ， 您 将 一 天 
到 晚 ， 什 么 事 也 不 必 做 ， 到 处 民 泣 ，。”“ 我 明白 了 。 世 
登 ! ”佛陀 接着 襄 : “ 那 很 好 .， 别 再 伤心 了 ， 忧 伤 和 顶 畏 
都 是 由 致 爱 而 生 ，” 


注 解 ( 对 213 节 ) 
DErzTa10 SOKO 1572 契 PEzma10 Da8277 
JE582 契 PE1ma10 TDDa1mIDLB2SSa SOKO 
Da 态 1 Djpaya1 KU1O. 


pasmat5 : 致 爱 ; sk5 : 翡 喜 ; jaiyati : 生 ; 

pamat5 : 致 爱 ，bhayarm : 导 惧 ; jayati : 生 ; 
psmat5 vippamnuttassa : 无 致 爱 者 ; 

SGk5 nathi : 无 翡 京 ; bhayam : 轩 惧 ; kut5 : 人 怎 会 有 . 


翡 京 从 致 爱 而 生 ， 轩 惧 由 致 爱 而 起 ， 无 致 爱 者 ， 无 
翡 京 ， 又 怎 会 有 轩 惧 . 


Visikha 长 者 的 翡 京 。 佛 辽 宣 吝 了 本 篇 诗 偶 奈 籍 -Vi- 
sakhai 长 者 。 Visikha 长 者 是 佛 数 城 里 初期 的 支持 者 ， 是 
一 名 伟大 的 女 弟子 ， 她 与 佛教 的 早期 历史 有 着 密切 的 天 
系 ， 有 一 回 ， 她 饲养 的 母 马 在 人 夜里 生 了 一 匹 小 马 ， 她 马 
上 与 侍女 手持 火把 前 去 照顾 马匹 和 修整 马 房 ， 从 这 一 件 小 


事 ， 可 以 看 出 她 对 动物 也 一 样 持 有 博爱 的 瓯 斐 心 .， 

她 的 家 倪 是 Niganthanitaputta 的 忠实 追随 者 ， 一 
天 ， 他 驻 请 了 一 大 群 裸身 苦行 者 到 家 中 接受 他 的 供养 ， 
Visakha 也 被 令 前 来 拜见 这 些 所 谓 的 阿罗汉 .她 一 听 到 阿 
罗汉 ， 便 满怀 高 兴 的 跑 到 大 厅 ， 一 看 之 下 原来 只 是 一 些 襄 
无 羡 耻 的 裸身 苦行 者 。 她 实在 无 法 忍受 那 情景 ， 她 责备 了 
家 倪 ， 便 回 房 去 了 。 那 群 异 数 徒 对 此 事 耿耿 于 怀 ， 认 为 那 
富 倪 不 应 该 有 位 佛 数 徒 的 媳妇 ， 应 该 乘 早 把 她 休 了 ， 富 盆 
极力 的 安抚 了 他们 。 一 天 ， 那 富 倪 坐 在 高 贵 的 席位 上 ， 吃 着 
以 金 碗 盛 着 的 甜 奶 粥 这 时 一 位 从 人 进来 化 绿 ， Visikha 
正 为 家 倪 属 风 ， 她 移 开 身子 ， 好 让 家 倪 也 能 看 见 那 僧人 。 
可 是 那 富 倪 仍然 继续 吃 他 的 粥 ， 装 作 没 有 看 见 那 从 
人 。 Visakha 有 礼貌 的 对 价 人 说 : “请 上 路 吧 ! 登 者 ! 我 
父亲 正在 吃 那些 腐烂 了 的 食物 。” 那 富 倪 听 了 很 生气 ， 准 
备 把 她 赶 出 家 门 ， 可 是 Vi-saikha 出 身 登 贵 没有 入 政 础 
她 。 Visakha 有 礼貌 的 向 家 盆 提 出 抗议 : “区 区 ! 您 没有 
充足 的 理由 赶 我 出 去 。 我 不 是 卖 到 你 家 的 奴 束 ， 当 年 我 父 
亲 请 八大 家 族 和 证 婚 ， 把 我 嫁 到 你 家 。 现在， 我 要 求 您 召开 
八大 家 族 会 议 公 审 我 。 如 果 一 致 认定 我 有 罪 ， 我 将 毫 无 候 
言 的 离开 这 儿 。” 八大 家 族 会 议 召开 了 ， 富 倪 对 各 家 族长 


老 供 证 说 媳妇 说 他 吃 的 是 腐烂 的 食物 。， 因 此 ， 要 休 了 


她 ， Visikha 解释 道 : “当时 ， 有 位 僧人 前 来 化 绿 ， 父 杀 
正在 吃 着 甜 奶 粥 ， 对 他 不 理 不 采 。 我 想 ， 父 杀 这 一 辈子 没 
有 做 过 什么 善事 ， 只 是 在 油耗 前 世 累积 下 来 的 福 报 ， 我 便 
对 那 售 人 襄 : 请 上 路 吧 ! 登 者 ! 我 父亲 正在 吃 着 那些 腐败 
了 的 食物 。 我 这 么 膏 ， 又 有 什么 错误 呢 ? ”八大 家 族长 老 
一 致 裁定 Visikha 没有 犯错 ; 那 富 驳 也 只 好 认 了 。 他 又 提 
出 另 一 投诉 ， 褒 她 三 更 个 夜 和 下 人 到 屋 后 不 知 干 什 
么 ? Visikhia 又 解释 道 ， 她 是 前 去 照 原 即 将 分 娩 的 母 马 . 
各 家 族 的 长 老 赞扬 她 ， 连 下 人 都 不 愿意 做 的 事 ， 以 她 这 人 么 
人 等 贵 的 身份 ， 却 上 衣 杀 力 有 洒 为 。 可 是 她 的 家 侈 并 不 因此 加 
休 ， 再 度 投诉 她 把 家 里 的 丑 史 向 外 宣扬 ， 租 犯 了 她 自己 的 
父 杀 在 出 嫁 前 所 给 予 的 十 条 家 训 。 Visaikha 一 一 的 向 各 长 
老 解 释 父 杀 所 孝 狂 的 十 条 家 训 ， 其 中 虽然 有 一 条 是 家 丑 不 
可 外 扬 ， 可 是 左 仓 右 舍 都 有 仓 居 ， 是 否 能 真正 的 做 到 家 丑 
不 可 外 扬 呢 ? 各 长 老 对 她 的 答辩 都 表 币 满意 ， 这 时 那 富 从 
这 才 无 话 可 膏 。 这 时 ， Visakha 却 提出 要 求 离开 那 富 倪 的 
家 庭 ， 那 富 盆 只 好 改变 态度 ， 被 逼 得 只 好 向 媳妇 认错 ， 





SPpo1sored b7 O1zg Beng Chooi 
8a oving me1ao1y OHMhad11. OU PPpai 天 17 


雯 力 方 此 : 章 爱 户 CPya Tagpa) 
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优 敌 ， 盘 起 内 珊 匀 历 对 ， 售 六 珊 夺 束 不 再 月 抄 姑 仙姑 万 盘 不 


214 Ratzyz 顾 ya 丰 SOKO 从 贪 欲 生 忧 ， 
17121185 JJ2 契 Day2 肋 从 贪 欲 生 怖 ; 
12a1182 VIPDPpa1D0ULaSSa 离 贪 欲 无 忧 ， 
Da11p75sOKO KuiO D0a72 历 2 (76 二 何 处 有 下 ， 


Sponsored by Opg Cheng Ben8 


458 臣 更 的 千 态 - - 法 铠 经 (Djpamazzapadag) 


贪 欲 的 结果 
16 (4) Licchavi 国 众 王子 的 故事 (对 214 节 ) 


佛 取 在 Vssili 的 Kiitaigara 寺院 居住 时 ， 在 一 次 开 击 
会 上 ， 售 提 及 Licchavi 国 的 众 王子 . 


活 吝 在 某 个 节日 ， 王 子 们 换 上 盛装 ， 到 城 外 去 寻 欢 
作乐 当时， 佛陀 正好 进 城 化 绿 ， 佛 陀 对 从 众 襄 : “ 啊 ! 
信众 ! 看 看 这 些 王 子 们 ， 他 们 都 未 人 鲁 见 过 三 十 三 天 的 天 
人 ， 看 看 这 些 王 子 ! ”说 着 ， 佛 陀 就 进 城 化 绿 去 了 . 


在 途中 ， 王 子 们 遇见 一 位 妓女 ， 便 把 她 带 走 ， 路 
上 ， 他 们 为 那 交 女 争 风 吃 醋 打 了 起 来 ， 最 后 都 受 了 伤 ， 舱 
和 在 担架 上 被 抬 回 家 .佛陀 在 化 绿 后 离开 城市 . 


众 僧 见 到 王子 们 的 狼 狐 象 ， 对 佛陀 褒 : “ 世 华 ! 王 
子 们 一 大 早 盛 装 打 扮 出 城 。， 现 在 ， 为 了 一 个 女人 ， 落 得 如 
此 下 场 。 ”佛陀 对 价 众 开 者 道 : “忧患 和 帆 畏 的 产生 都 是 
因为 贪 欲 . ” 


注 解 ( 对 214 节 ) 
12812E SOKO 1282 丰 773 DO1ay2a 
JEa82a 万 Ta1E VIPDparDtliassa SOKO 
Datlipr Djpaya1m Ku1O. 


ratiya : 售 欲 ; s5k5 : 翡 训 ;jyati : 产生 ; 

ratiya : 售 欲 ; bhayarm : 四 惧 ; jayati : 产生 ; 
ratiya vippamuttassa : 无 售 欲 者 ; 

s5k5 nathi : 无 斐 训 ; bhayarm : 畏惧 ; kut5 : 怎 会 有 . 


悲 页 从 贪 欲 而 生 ， 黑 惧 由 贪 欲 而 起 ， 无 贪 欲 者 ， 无 
翡 京 ， 勾 怎 会 有 畏惧 ? 


评 论 


Licchavi 的 王子 们 . 本 篇 诗 偶 就 是 以 他 们 为 主角 . 
Licchavi 的 首都 在 Vssili 。 是 佛陀 时 代 ， 印 度 最 大 的 城 
市 ， 最 辉煌 的 刘 代 。 由 以 下 事迹 可 看 出 一 斑 : 

Vgsili 的 居民 得 悉 佛陀 到 来 ， 并 在 Ambapili 的 芒果 
园 落脚 ， 便 以 贵重 的 交通 工具 集体 向 芒果 园 赶 去 。 深 蓝 色 
皮肤 的 穿 上 深蓝 色 的 衣服 ， 佩 戴 深 蓝 色 的 装饰 品 ; 黄 皮 肤 
的 穿 上 黄色 衣服 ， 修 戴 黄 色 装 饰品 ;青白 色 皮 肤 的 ， 穿 上 
青白 色 的 衣服 ， 佩 戴 青 白色 的 装饰 品 ， 更 红色 皮肤 的 穿 上 
束 红 色 的 衣服 ， 修 戴 束 红色 的 装 铸 品 。Ambapili 的 居民 
也 不 甘 击 绊 ， 驾 着 车 辆 与 他 们 对 峙 。Licchavi 的 居民 问 
Ambapili 的 居民 是 否 是 故意 阻止 他 们 前 去 讽 见 佛陀 . 

“是 的 ! 我 们 将 于 明日 将 供养 佛 辽 和 他 登 贵 的 弟子 
们 2 

“可 以 把 这 机 会 直 给 我 们 吗 ? 我 们 给 你 十 万 块 
钱 。” 

“不 行 ! 就 算 你 们 把 整个 Vssili 城 和 所 有 的 殖民 地 
都 途 给 我 们 ， 我 们 也 不 会 答应 。” 

那 群 来 自 Vssili 的 居民 ， 失 去 供养 佛陀 的 机 会 ， 只 
好 自 吧 被 芒果 园 的 女 众 击败 了 . 

那 群 来 自 Vssili 的 居民 坚持 要 阁 入 芒果 园 。 而 芒果 
园 的 女 众 却 与 他 们 对 峙 起 来 . 

佛陀 在 远 处 看 见 这 种 情形 ， 对 介 众 说: “那些 未 见 
过 已 利 天 Tavatimsa 的 天 人 的 王子 们 试图 与 天 人 相 比 。” 

众 王子 见 到 佛陀 ， 纷 纷 下 车 ， 赶 到 佛陀 身边 ， 他们 
礼 敬 佛 辽 后 ， 葵 敬 的 站 在 一 边 。 他 们 激 请 佛陀 接受 他 们 的 
供养 ， 可 是 佛陀 府 他 已 接受 了 芒果 园 的 女 众 的 激 请 ， 无 法 
答应 他 们 。 众 王子 拍 拍 手 褒 道 : “我 们 被 击败 了 ， 被 芒果 
园 的 女 众 击败 了 . ” 


Spomsored by OHg Cheng Beng 及 Fanmaiiy 


脑力 方 亡 : 况 爱 皮 (Piya Tagga) 
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妙 敌 ， 筋 息 上 内 帮 舌 历 革 ， 售 闻 悦 据 融 不 理 育 妙 和 打从 月 盘存 ? 


214 KarnalO JEy8a 厅 SOKO 从 和 欲 乐 生 忧 ， 
KErmpalO 闻 y2a 丰 Daya 矶 从 和 欲 乐 生 怖 ; 
KarnalO YIpparmutltassa 离 欲 乐 无 忧 ， 
Dalip1sOKO KulO Day2 万 ?07 不 7) 何 处 有 疏 怖 ? 


Spomsored by O1g Choom Sen8g, To Siew Po Ong CHin Tuam 
io oving memomy oftpeir ate gra1zd11iotper 


460 态 豫 为 千 冲 - - 汰 铅 经 (Djhamazaapadg) 


欲念 的 结 
16 (5) 青年 Anitthigandha 的 故事 (对 215 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 币 会 上 ， 售 
提 及 一 位 青年 Anitthigandha . 


据说 Anitthigandha 是 从 梵天 界 转世 到 Sivatthi 的 一 
个 富有 的 家 庭 。 自 他 出 世 开 始 ， 他 就 不 喜欢 接近 女 色 . 当 
他 长 大 后 ， 父 母 打 算 为 他 娶 一 房 媳妇 ， 被 他 拒绝 了 ， 父母 
一 而 再 ， 再 而 三 的 提出 他 的 婚事 ， 可 是 都 被 他 拒绝 了 。 后 
来 ， 他 请 了 五 百名 金 区 为 他 打造 了 一 位 绝色 美女 的 雕像 
他 指 着 雕像 对 父母 说 ， 如 果 有 位 姑娘 长 得 和 雕像 一 般 ， 他 
就 会 考虑 结婚 。 父 母 召集 了 众多 婆罗 门 ， 讨 论 这 件 事情 . 
其 中 有 一 位 婆罗 门 吝 : “以 Anitthigandha 的 福 报 ， 肯 定 
会 有 这 人 么 一 位 美丽 的 姑娘. ”于 是 ， 他 带 了 悦 像 到 处 去 为 
Anitthigandha 物色 媳妇 .一 天 ， 他 来 到 了 Madda 的 首 
都 Sagala . 


在 Saigala 住 着 一 位 年 轻 貌 美的 女子 ， 朔 罗 门 把 雕像 
放 在 通 往 女 众 洗澡 的 池塘 的 路 旁 ， 那 美女 的 保姆 看 见 雕 
像 ， 惊 订 的 襄 道 : “这 不 是 我 的 女儿 吗 ? ” 朔 罗 门 赶忙 问 
她 : “您 认识 这 女子 吗 ? 她 是 谁 家 的 姑娘 ? ”“ 这 人 金 像 值 
多 少 钱 ， 怎 能 与 我 家 姑娘 相 比 ? ”“ 那 请 您 快 带 我 去 见 你 
家 姑娘 ”到 了 那 姑娘 家 中 ， 姑 娘 的 父 册 杀 出 来 迎接 朔 罗 
门 。 当 那 姑娘 出 来 时 ， 婆 办 门下 有 果 了 ， 那 纯 金 铸造 的 悦 像 
也 顿时 失去 光彩 。 婆 罗 门 把 赔 像 泛 给 姑娘 的 父母 杀 作 聘 
礼 ， 然 后 挫 信 给 Anitthigandha 的 父母 . Anitthigandha 的 
父母 接 到 油 息 后 ， 非 常 高 兴 ， 马 上 派 人 准备 贵重 的 聘礼 准 
备 迎 娶 那 位 站 娘 ， Anitthigandha 得 知 此 事后 ， 人 迫 不 及 待 
的 要 那 婆 罗 门 马上 把 姑娘 回去 ， 在 旅途 中 髓 车 劳 央 ， 姑 娘 
因此 得 了 和 急病， 最 后 一 命 唱 呼 .， 当 姑 女 的 死讯 传 到 
时 ， Anitthigandha 悲 鸯 万 分 ， 他 器 着 喊 道 : “最 后 ， 我 
还 是 得 不 到 这 美丽 的 姑娘 ”他 为 此 感到 悲伤 和 痛苦 . 


佛陀 见 Anitfthigandha 证 果 的 时 机 已 经 成 束 ， 停 在 他 
家 门口 化 绿 ， 青 年 的 父母 如 请 佛陀 进 屋 接 受 供养 。 饭 后 ， 
佛陀 问 那 青年 : “小 伙 子 ! 你 看 来 很 悲伤 。”“ 是 的 ， 世 
等 ! 一 位 漂亮 的 姑娘 ， 在 途中 慌 命 我 为 她 的 死 感到 翡 
伤 ， 连 饭 都 吃 不 下 了 。 ” 佛 辽 再 问 他 : “你 可 知道 心中 被 
悲伤 所 袭 击 的 原因 ? ”“ 我 不 知道 ， 世 等 ! ”“ 那 是 因为 
情欲 ， 悲 伤 从 情欲 而 来 ， 悲 伤 和 畏惧 都 是 因 情 欲 而 生 .” 


注 解 (对 215 节 ) 
Ka1ma10 SOKO 1272 万 Ka1ma1O D1ay2a1 
.1512 丰 KmmalO YIPPammULBSSa SOKO 
Datltzr ppayamAXKalO7 


kamat5 : 欲 乐 ; s6k5 : 翡 喜 ; jayati : 产生 ; 
kamat5 : 欲 乐 ，bhayarm : 畏惧 ; jayati : 产生 ; 
kamat5 vippamnuttassa : 无 欲 乐 者 ; 

sGko nathi : 无 斐 京 ; bhayam : 轩 惧 ; kut5o : 怎 会 有 . 


翡 嘉 从 欲 乐 而 生 ， 黑 惧 由 欲 乐 而 起 ， 无 欲 乐 者 ， 无 
翡 京 ， 又 怎 会 有 畏惧 ? 


评论 
青年 Anitthigandha 的 故事 与 国王 Kusa 的 故事 相 
象 ， 在 本 篇 里 ， 王 子 是 为 俊秀 的 青年 ， 不 象 国王 Kusa ， 
共同 点 是 他 们 都 铸造 了 一 登 纯 金 的 雕像 ， 代 表 女 性 的 美 . 
本 篇 也 和 国王 Kusa 的 故事 一 样 ， 由 婆罗 门 带 着 雕像 出 去 
寻访 美女 。 本 篇 Anitthigandha 寻找 到 一 位 如 悦 像 一 样 漂 
亮 的 女子 。 可 是 ， 在 途中 却 不 幸 逝 世 ， 故 事 以 悲剧 收场 。 


Do11sored DO1zg Chua1z Peng 
ia 1oving ze1mao1y of Mad111. ZU 天 10 天 iat 


澳 励 六 虎 : 章 爱 眼 CPiya Tagpga) 
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妙 敌 ， 盘 息 历 爱 策 历 对 ， 售 冯 爱 馆 束 不 厚 育 抄 敌 ， 何 从 育 盘 下 3? 


2716 72ampaya Ja 让 SOKO 从 爱 欲 生 忧 ， 
妇 aPNh5ya 龙 J2 契 Djpay2a 旋 从 爱 欲 生 怖 ; 
1aPb5ya VIPDPpa1DDLta552 离 爱 欲 无 忧 ， 
Daltz1 SOKO Ki1O DHay2a 万 2168) 何 处 有 疏 怖 ? 


Po1sored by NM1 Ong Cjye Seng 有 Mad11. TD7oi 


462 真 开 的 等 凡 - -让 铠 络 (Dhpamazpapada) 


悲伤 和 县 惧 因 爱 欲 而 生 
16 (6) 婆罗 门 的 故事 ( 对 .216 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 位 下 胞 门 农夫 . 


话说 这 名 朔 罗 门 农夫 ， 持 有 错误 的 观 反 一 大 ， 他 
到 河 办 开垦 佛陀 觉察 到 他 证 果 的 时 机 已 经 成 熟 ， 便 来 到 
他 的 跟前 。 他 见 到 佛陀 也 不 礼 敬 ，. 只 是 低头 在 干 活 ， 佛陀 
间 他 : “和 婆罗 门 ! 你 在 做 什么 ?””“ 我 在 耕地 ，” 佛 取 也 
不 再 府 什 么 ， 继 续 上 路 。 第 二 天 ， 佛 陀 又 来 到 河畔 ， 又 问 
他 同样 的 话 ， 他 也 同样 的 只 回答 了 一 名 话 .。 一 连 几 天 ， 佛 
陀 都 来 到 河畔， 都 向 他 问 同样 的 一 句 适 ， 他 也 同样 的 只 
答 一 句 话 。 有 一 天 ， 农 夫 对 佛陀 说 : “打从 我 来 这 儿 开 
垦 ， 您 就 经 常 出 现 ， 农 作物 若 丰收 ， 我 将 与 您 分 享 ; 我 不 
会 在 未 供奉 您 之 前 ， 自 己 先 享受 ， 您 将 是 我 最 好 的 仪 
位. ” 


日 子 一 天 一 天 过 去 ， 农 作物 也 硕 壮 成 长 ， 快 要 收割 
了 。 可 是 天 不 作 美 ， 一 天 夜里 ， 一 场 暴 风雨 ， 把 农作物 一 
扫 而 空 。 隔 天 ， 那 朔 罗 门 来 到 农田 ， 百 感 交 集 的 自 京 自 
候 : “ 那 佛 取 从 我 垦荒 开始 就 来 陪 件 我 ， 我 答应 他 将 收成 
的 一 个 供养 他 ， 可 是 现在 一 点 收成 也 没有 了 ， 我 怎么 侈 现 
我 的 诺 误 . ”他 对 此 事 耿耿 于 怀 ， 没 明 口 吧 白 ， 缠 昏 涡 沉 
的 入 区 了 。 佛陀 在 乔 定 中 觉察 到 这 一 切 ， 佛 了 出 现在 那 朔 
罗 门 的 门 外 ， 站 罗 门 请 他 入 座 ， 佛 陀 问 道 : “ 朔 罗 |[! 发 
生 了 什么 事 ”” 那 下 胞 门 回答 道 : “ 世 侍 ! 打从 我 垦荒 开 
始 ， 您 就 来 陪伴 我 ， 我 答应 您 将 收成 的 一 个 供养 您 ， 可 是 
现在 一 点 收成 也 没有 了 ， 我 无 法 侈 现 我 的 承 闭 。” 佛 取 对 
那 婆 罗 门 吝 : “ 朔 胞 门 ! 你 知道 是 什么 引起 这 翡 京 ? ” 
“我 不 知道 。 世 登 ! 您 知道 吗 ? 请 您 告诉 我 。”“ 无 论 翡 
伤 和 时 惧 ， 都 是 从 爱 欲 而 产生 . ” 


注 解 ( 对 216 节 ) 


1amj582 SOKD 应 J@ 契 如 pn1582 2D1a72 旋 
JE812 丰 妇 0p3a82Q VIPDDarDDL2SSa SOKOD 
Da1zr PHpayarm Kaz1O. 


tanhiya : 爱 欲 ; s5k5 : 翡 喜 ; 运 yafi : 产生 ; 
tanhaya : 爱 欲 ; bhayam : 黑 惧 ; jayafi : 产生 ; 
kiamat5 vippamnuttassa : 无 爱 欲 者 ; 

sk nathi : 无 翡 京 ; bhayam : 畏惧 ; kut5 : 人 怎 会 有 . 


翡 户 从 爱 欲 而 生 . 畏惧 由 爱 欲 而 起 ， 无 爱 欲 者 ， 无 
悲 京 ， 又 怎 会 有 畏惧 ? 


还 论 

tanha : 爱 欲 、 欲 黑 。 欲 是 苦 ， 是 未 不 停息 的 轮回 的 
主要 根源 。 佛 辽 说 : “ 啊 ! 从 人 ! 什么 是 苦 的 根源 ? 那 就 
是 欲望 带 来 的 新 生 并 与 欲 乐 紧 紧 相 随 ， 无 处 不 在 ， 继 续 的 
寻找 新 的 欢乐 . ” 它 是 那 爱 欲 kama tanhi 、 生 欲 bhava 
tanha 和 无 生 欲 vibhava tanha 。tanha 也 是 十 二 因 绿 的 第 
八 项 - - 爱 (对 境 生 爱 欲 ) . 

tanha 也 是 对 于 六 根 、 六 人 尘 的 执着 。 对 于 生 界 ， 有 三 
种 欲 电 ， 那 就 是 : 欲 界 贪 kama tanhi ， 色 界 贪 rupa tanha 
和 无 色 界 售 arupa tanha . 

相对 于 六 根 六 尘 产生 十 八 欲 界 ， 进 而 生起 十 八 欲 界 
合 ， 根 据 这 些 依赖 而 衍生 为 一 百 零 八 不 善心 所 。 根 据 这 些 
条 件 ， 可 知 欲 受 惑 所 牵制 。 以 生 欲 为 例 : 佛陀 褒 : “ 啊 ! 
众 众 ! 那 生 欲 的 初始 不 可 以 意识 。 在 这 之 前 它 不 是 ， 在 这 
之 后 它 已 产生 。 但 却 可 意识 到 生 欲 有 自己 独特 的 条 件 。 我 
襄 ， 众 众 啊 ! 那 生 欲 也 有 配合 它 自己 的 条 件 ， 没 有 它 就 不 
成 了 ， 那 是 什么 呢 ? 那 就 是 无 知 。 生 欲 和 无 知 是 导致 快乐 
与 悲伤 的 命运 的 主要 因素 . 


SPpo1sored py NM1 有 NM1s. Ong Cjpie Seng 和 Fanaiy 


坑 尹 六 此 : 章 才 眼 (P1ya Taggal) 
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花 碱 德 丰 见 ， 局 闭 捕 己 奉 知 玫 要 帮 作爱 蕊 。 





217， Siadassamasa12Da111a1 具 戒 及 正 见 ， 
Garazzmattpa1D saccarEd1ma17 住 法 知 真 请 ， 
altian0 Ka1D1022 KUDD5ma7 圆满 自 所 行 ， 
妇 太 1an0 KurutE P17270. 769) 彼 为 世人 爱 . 

SPpo1sored py O1ng Fong Mee 


464 态 开 的 客 辟 - - 沁 铠 经 (Djpamazzaapaada) 


众人 所 爱戴 
16 (7) 五 百名 青年 的 故事 (对 217 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 卉 会 上 ， 旬 
提 及 五 百名 青年 . 


在 某 个 节日 .佛陀 在 八大 长 考 和 五 百名 僧人 的 陪同 
下 ， 来 到 Rajagaha 化 绿 ， 归 途中， 看 见 五 百名 青年 抬 着 
一 篮 篮 的 糕饼 出 城 。 当 他 们 见 到 佛陀 时 ， 向 佛 取 礼拜 ， 然 
后 继续 上 路 ， 可 是 并 没有 对 任何 从 人 说 : “ 拿 个 饼 吃 吃 
吧 ! ”。 当 他 们 远 去 后 ， 佛 陀 问 众 众 : “难道 你 们 不 想 吃 
饼 吗 ? ”“ 世 登 ! 我 们 想 。 可 是 糕饼 呢 ? ”“ 你 们 难道 没 
看 见 那些 青年 手中 一 篮 徐 的 糕饼 吗 ? ”“ 世 登 ! 那些 青年 
不 会 把 糕饼 布施 给 别人 ，” “那些 青年 没有 请 我 们 分 享 
们 的 糕 针 ， 但 是 糕饼 的 主人 - - 一 名 从 人 ， 随 后 将 到 ， 你 
们 表 定 能 吃 到 糕饼 ，” 佛 辽 和 众 众 继续 前 往 ， 来 到 一 棵 树 
下 休息 . 


那些 青年 看 见 Maha Kassapa 登 者 跟随 在 后 头 ， 马 上 
对 他 产生 好 感 ， 事 实 上 当 他 们 见 到 他 后 ， 整 个 人 充满 了 兴 
奋 和 喜 忱 。 他 们 放下 和 修 子 向 登 者 敬礼 ， 伏 后 泰 上 糕饼 ， 对 
登 者 说 : “来 些 糕饼 吧 ! 登 者 ! ” 登 者 回答 : “佛陀 与 从 
众 就 坐 在 树 下 休息 ， 快 带 些 糕 饼 前 去 与 他 们 分 享 。” 青 
们 来 到 树 下 将 糕饼 分 发 给 众 僧人 和 佛陀 ， 又 马上 回 到 
Maha Kassapa 登 者 身边 ， 供 养 他 糕饼 和 水 。 介 众 感到 很 
不 满意 : “这 些 青 年 太 翁 心 了 ， 不 主动 的 供养 佛陀 和 从 
人 。 可 是 当 他 们 见 到 Maha Kassapa 等 者 却 主 动 的 供养 
他 ， ”佛陀 对 他 们 府 : “从众 啊 ! 象 Maha Kassapa 这 样 
的 从 人 ， 深 受 世 人 及 天 人 的 爱戴 ， 对 于 这 种 人 ， 他 们 当然 
主动 的 供养 。” 


注 解 ( 对 217 节 ) 


S11aaassana Sa127Da1217 CGOa121T2111a1 
SaccarEd1na1m al1i2am0 Ka1m172 KUDD37a1T 
ja17 1270 DIEa1T KOTU1GE. 


siladassana sampanarm : 持 戒 和 调 御 ; 

dhammattham : 建立 于 妙法 中 ;，saccavsdinarm : 真实 ; 
attan6 : 自己 ; kamma kubbainam : 应 尽 的 义务 ; 
tam: 那 种 人 ; jan5: 群众 ;piyar kuruts : 喜爱 . 


他 持 戒 和 调 御 自 己 ， 他 将 自己 建立 在 妙法 上 ， 他 说 
的 是 真理 ， 他 已 完成 世俗 和 修行 上 的 义务 ， 群 众 六 莫 这 种 
人 ，. 


评论 

saccavEdinarm : 觉悟 真实 或 真理 。 佛 陀 的 数 义 建立 
在 他 所 发 现 的 人 类 的 未 恒 真 理 - - 四 圣 上 。sacca 真实 
性 ， 是 十 种 德行 之 一 。 在 这 儿 ，sacca 指 的 是 一 个 人 的 承 
族 ( 愿 ) ， 这 是 菩萨 的 一 种 突出 的 性 格 ， 因 为 他 会 遵守 讶 
讲 ， 依 愿 而 行 。 根 据 Hirita Jataka 《本 生 经 》 的 记载 ， 一 
名 营 萨 ， 在 他 一 生 中 不 吝 虚 安 的 语言 ， 虽 然 他 偶然 会 触犯 
戒 条 ， 可 是 他 从 不 隐瞒 ， 他 以 真理 为 导师 ， 坚 持 自 己 的 诺 
误 ， 他 在 发 愿 前 是 经 过 深思 熟 虑 的 。 一 旦 发 了 愿 ， 他 将 不 
惜 任何 代价 ， 依 愿 而 行 ; 甚至 条 牲 自己 的 性 命 来 完成 。 在 
该 经 中 ， 那 车 萨 褒 道 : “你 得 确实 的 以 真如 性 对 待 自己 的 
承 浇 ， 不 应 该 答应 自己 办 不 到 的 事 ， 硅 张 对 智者 来 吝 是 不 
智 的 .” 

在 Mahia Sutas5ma Jataka 再 次 提 及 ， 一 位 划 萨 为 了 
自己 的 承诺 ， 甚 至 牺牲 了 自己 的 性 命 。“ 有 如 星辰 高 挂 ， 
经 过 一 切 季节 、 时 间 、 年 代 。 他 的 簿 行 藉 不 离开 真理 之 
道 。” 苔 萨 是 可 以 信赖 、 真 诚 和 诚实 的 ， 他 午 行 一 致 。 他 
处 理 一 切 事物 ， 没 有 丝毫 俩 差 。 他 扩 守 高 省 的 原则 ， 他 不 
是 一 名 伪 君 子 ， 他 的 内 在 和 外 在 没有 差别 ， 他 的 私生活 能 
作为 众生 的 榜样 。 他 不 泰 迎 ， 不 突出 自己 来 赢 取 群 众 的 信 
软 ， 他 不 隐瞒 自己 的 缺点 ， 他 不 夸耀 自己 的 才能 他 称 移 
那些 值得 称 答 的 人 ， 公正 的 扯 责 那些 应 该 受 于 责 的 人 ， 他 
不 侮辱 他 ， 但 是 却 出 自 他 的 燕 悲 心 ， 他 经 常 吝 真 舌 ， 如 果 
这 真 舌 会 对 别人 产生 不 良 的 影响 ， 他 就 保持 沉默 。 如 果 有 
任何 事实 对 他 人 有 利 ， 他 会 说 出 来 ， 不 管 是 否 对 自己 不 
利 。 他 厅 耀 别人 ， 有 如 荣耀 自己 的 承 江 一 般 . 


SPpomsored by Ong Fong Mee 
zz 1oving mae1lory of Cjew 41 Soom 


澳 才 六 眼 : 章 爱 此 (Piya Tagga) 
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恩 闪 角 刻 心 ， 汐 缮 艳 记 益 ， 终 成 大 游人 ， 
AR 
218， Chanda151O anakkphilE 渴求 离 言 法 ， 
171021253 Ca DhDto S175 充满 思 谍 心 ， | 
Kar1nEsu ca 3aDDa11Dadajhac1t1O 诸 欲 心 不 着 ， 
2dapa1psO1O 安 vucca 丰 (76701) 是 名 上 流 人 。 
pomsored Dpy O1g8 Ki 9e1g 


ia 1oving memaory ONad11z. 了 2UG 户 天 1 天 iat 
466 真 开 为 完 辟 - - 汪 铅 终 (Djpamazzapada) 


更 高 的 渴求 者 
16 (8) 三 果 圣 人 的 故事 (对 218 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 便 
提 及 一 位 三 果 圣 人 . 


有 一 回 ， 那 位 三 果 圣 人 的 徒弟 问 他 达到 什么 果 位 ， 
他 虽然 已 十 得 三 果 Anagaimi 但 保持 纺 默 ， 他 坚持 要 等 证 
得 阿罗汉 果 后 才 宣布 自己 的 修行 境界 。 后 来 他 肖 未 证 得 阿 
罗汉 果 就 去 世 了 ， 没 有 人 知道 他 达到 什么 修行 境界 。 


他 的 徒弟 以 为 师父 没有 证 得 任何 果 位 就 去 世 而 感到 
悲伤 ， 他 们 去 见 佛陀 ， 问 佛陀 他 们 的 师父 在 哪个 境界 重 
生 ， 佛陀 回答 : “你 们 的 师父 是 为 三 果 圣 人 ， 现 在 在 柯 天 
界 重 生 ， 他 不 透露 自己 是 位 三 果 圣 人 ， 是 因为 他 认为 这 点 
小 成 就 对 他 来 说 是 种 耻辱 ， 他 努力 发 展 自己 ， 以 求 征 得 阿 
罗汉 果 ， 你们 的 师父 现在 已 摆 腕 世俗 肉欲 的 系 缚 ， 表 定 能 
提升 到 更 高 的 领域 . ” 


注 解 ( 对 218 节 ) 


a1apkkjpale c1amaa13a10 10a0a353 DZzZ1o 
Ca S185 K31DES aDDa11DadaHhac11iO ca 


ZaGQ&a1msO1O 龙 racca 丰 


anakkhats : 离 言 法; chandojait5 : 渴 黑 上 升 ; 
manasa : 心里 ;phuto ca siyi : 已 经 接触 ; 
kamgssu : 渴望 中 ; appatibaddhacitta ca : 无 系 缚 ; 
uddharns5to iti : 被 登 称 为 ; vuccati : 上 流 和 人 。 


那 渴求 离 训 法 者 ， 他 精神 上 已 经 接触 过 了 . 他 已 无 
系 综 的 按 向 涅 盟 ， 他 被 等 称 为 上 流 人 . 


评论 

Anagami: 不 还 果 ， 三 果 。 本 篇 提 及 的 那 位 登 者 ， 
已 经 是 一 位 三 果 圣 人 ariya puggala 。 有 五 种 级 别 的 三 果 圣 
人 。. 据 经 典 记载 : “一 个 奔 除 下 五 分 结 samy5jana 者 ， 将 
于 更 高 的 境界 ( 色 界 天 ) 重生 ， 再 也 不 回 到 欲 界 ， 他 将 在 
那儿 涅 盘 . ” 

一 、“ 他 在 那 净 地 出 生 后 ， 马 上 或 在 那儿 以 不 超过 
个 世 的 时 间 ， 解 除 上 五 分 结 的 系 缚 ; 就 叫做 尘世 中 达到 涅 
母 者 antara parinibbiyi 。” 

“他 在 那 净 地 出 生 后 ， 以 超过 个 世 的 时 间或 在 
死记 之前， 解除 上 五 分 结 的 系 缚 ; 就 叫做 超过 个 世 而 达到 
涅 盘 者 upahacca parinibbayi 。” 

三 、“ 他 在 那 净 地 出 生 后 ， 很 费 气力 的 解除 上 五 分 
结 的 系 缚 ; 就 叫做 很 费力 的 达到 涅 盘 者 sasankhira 
parinib-baiyi 。” ( 有 余 涅 盘 ) . 

四 、“ 他 在 那 净 地 出 生 后 ， 不 费 气力 的 解除 上 五 分 
结 的 系 缚 ; 就 叫做 不 费 气 力 的 达到 涅 盟 者 asasankhira 
parinib-bayi 。” (无余 涅 盘 ) . 

五 、“ 他 在 净 居 天 suddhavisa 逝世 后 ， 在 无 热天 
atappa 重生 他 在 善 现 天 sudassa 浙 世 后 ， 在 善 见 天 
sudassi 重生 ， 他 在 善 见 天 sudassi 逝世 后 ， 在 色 究 竟 天 
akanittha 重生 。 他 达到 圣 道 ， 战 胜 所 有 的 系 缚 ， 他 达到 
最 高 的 上 流 境界 uddhars5ta akanittha gami - - 涅 盘 . 


po11sored by O1g Sing Foo 


党 力 六 虏 : 况 爱 谢 (Piya Tagpga) 
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性 痢 他 无 “她 让 游 扩 小 于 厅 禾 篆 受 殉 历 ， 


219 Crrappayas11D PUTS27 久 客 异乡 者 ， 
Gara1lO sottp1zz5pga 妇 肋 自 远 处 安 归 ， 
FE51mp1tz5 suha115 ca 亲友 与 知识 ， 
aDp1papdanr sg2 妇 态 (7677) 欢喜 而 迎接 。 

Spomsored by O1g Jong Pen8 


468 真 班 为 客 - - 滤 铠 经 (Djpamazapada) 


善行 
16 (9) 青年 Nandiya 的 故事 ( 对 219、220 让 ) 


佛陀 居住 在 Isipatana 树林 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 
提 及 青年 Nandiya 


话 许 在 Benaires 住 着 一 位 青年 Nandiya ， 一 家 人 都 是 
虔诚 的 佛 数 徒 。 他 如 父母 所 愿 ， 虔 诚 并 乐意 为 僧 团 奉献 
当 他 到 了 适 婚 年 赂 ， 父 母 杀 准备 他 迎娶 入 父 的 女儿 
Rsvati 。 他 这 表妹 就 住 在 他 家 的 对 面 ， 但 是 一 家 人 都 个 
是 佛 数 徒 ， 非 常 将 霄 从 来 不 布施 ， 因 此 Nandiya 不 想 娶 
她 ， 于 是 ， Nandiya 的 母亲 数 导 Rsvati: “把 地 打扫 干 
净 ， 为 僧人 准备 席位 ， 当 从 人 来 到 时 ， 蔡 他 们 把 钵 放 好 ， 
激 请 他 们 就 座 ， 把 食 水 过 滤 干 净 ; 当 僧人 吃 完 饭 后 ， 替 他 
们 清洗 碗 碟 ， 如 果 你 这 么 做 ， 就 能 赢得 我 儿子 的 
心 。”Rasvati 一 切 都 照 做 了 ， 母 杀 告 诉 Nandiya 他 表妹 已 
经 是 个 虐 诚 的 信徒 ， 这 时 Nandiya 才 答应 婚事 ， 日 子 选 定 
后 ， 他 们 成 洒 了 。 Nandiya 对 妻子 襄 : “如 有 果 你 忠心 的 照 
料 信人 和 父母 ， 你 将 有 权 长 期 住 在 这 个 家 里 。 因 此， 请 不 
要 放 和 多 。，” 她 答应 了 丈夫 的 要 求 ， 成 为 一 名 虑 诚 的 佛 孝 
徒 ， 对 丈夫 忠实 体贴 不久 ， 她 为 Nandiya 生 了 两 个 儿 
子 。 当 Nandiya 的 父母 去 世 后 ， 她 成 为 家 里 唯一 的 女 主 
人 。Nandiya 继承 了 父母 的 产业 ， 他 为 自己 订立 了 供 僧 和 
布施 给 贫困 人 士 的 条 约 。 一 天 ， 他 在 听 到 佛 了 弘法 后 ， 觉 
得 有 必要 加 强 自 己 供 僧 的 功德 ， 他 在 Isipatana 寺院 建造 
了 一 座 拥有 四 间 房 子 的 大 殿堂 及 所 有 的 家 具 ， 他 把 这 不 堂 
素 泛 给 佛 辽 和 众 众 。 在 捐赠 的 仪式 上 ， 当 Nandiya 将 净 水 
倒 在 佛陀 的 右手 掌上 时 ， 倪 利 天 ( 三 十 三 天 ) 也 同时 填 出 
一 座 典 堂 ， 足 足 有 十 二 里 格 长 ， 百 丈 高 ， 装 饰 着 七 种 珠 
宝 ， 里 面 住 着 许多 天 女 。 一 天 ，Maha Moggallina 登 者 来 
到 骨 利 天 ， 看 见 了 这 座 宫殿 ， 叹 为 观 止 ， 他 问 那 些 天 
人 : “是 谁 的 功德 ， 建 立 了 这 么 宏伟 的 典 堂 ， 里 面 偿 住 着 


这 么 多 的 天 女 ? ”那些 天 人 告诉 他: “这 是 佛 辽 的 在 家 弟 
子 Nandiya 的 杰作 。 他 布施 了 一 座 典 堂 给 佛 陷 ， 通 过 这 功 
德 ， 天 界 才 同 时 出 现 另 一 座 典 堂 ，” 有 殿堂 里 的 天 女 对 舍 者 
襄 : “我 们 将 来 都 是 Nandiya 的 侍者 ， 虽 然 我 们 在 这 里 重 
生 ， 可 是 我 们 并 不 快乐 。 因 为 我 们 见 不 到 Nandiya ， 请 通 
知 他 尽早 到 这 儿 来 。 山 他 好 象 打破 瓦 类 ， 换 金瓶 一 样 的 放 
奔 人 类 的 躯体 ， 转 世 为 天 人 。.” 登 者 离开 了 利 天 ， 来 到 
佛陀 面前 ， 他 问 佛陀 : “世人 告 ! 当 人 活 在 世间 ， 却 能 通过 
善行 而 在 天 界 获得 荣耀 ， 这 是 否 属实 ? ”佛陀 回答 : “你 
已 经 在 天 界 采 眼见 到 这 荣耀 ， 为 何 还 来 问 我 ? ”“ 这 是 真 
的 ? ”佛陀 说 : “Moggallina ! 你 为 何 这 么 府 ? 这 好 象 
一 个 离 乡 背 井 的 游子 ， 从 远 处 归来 ， 村 里 的 任何 人 都 会 赶 
到 他 家 里 报信 ， 杀 人 和 册 友 都 会 热烈 的 欢迎 他 的 归来 。 一 
个 人 在 世间 造 了 善 业 ， 离 开 这 世间 往生 天 界 时 ， 天 人 会 带 
着 十 种 礼物 前 去 迎接 他 ， 并 争 着 把 礼物 泰 献 给 他 。” 


注 解 ( 对 219 节 ) 
C1r2aDDaV5S110 DZ1TT5Sa10 GO12a10 SOLD1 282 妇 1 
1Etmp1t15 Spa115 ca 5s28321 妇 7 2D11Dandam 万 . 

cirappavisim purisamm : 离 乡 背 井 的 游子 ; 

diirat5 : 从 远方 ; otthim aigatam : 平安 归来 ; 
iatimitta : 内 友 和 条 人 ; suhajji ca: 积 稳 者 ; 
sagatam : 他 平安 归来 ; abhinandanti : 欢迎 


当 一 位 离 乡 背 井 的 游子 ， 从 远 处 平安 归来 ， 洒 人 和 
朋友 都 积 往 他 ， 次 迎 他 归来 。 


(下 接 471 页 ) 


SPpo1sored D NM1s. O18-T2a1z Swee CHi 
m 1oving mae1mo1yy of Mad. 418 4 ENg 


入 才 六 上 ” 章 爱 眼 CPiya Tagpga) 
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毒 锅 疏 录放 痢 到 区 ， 恕 疾 人 人 政 这 涉 于 她 洋 


220， 7atpera Katapuph1iarmD7 
aS115 71OK3 Da1321T 83221717 
DZHHPham1T pat1zga72am 三 
D1ya1m ji5trzp ya aca1 妇 am. (612) 


造福 亦 如 是 ， 
从 此 生 彼 岸 ， 
福 业 如 亲友 ， 
以 迎 爱 者 来 。 


Spomsored by Ni 及 MN1s. Oo Kad Jee 


意 班 的 等 态 - - 兴 铅 络 (Djpamazaapada) 


善行 生 善 果 
16 (9) 青年 Nandiya 的 故事 ( 对 219、220 节 ' 续 ) 


注 解 ( 对 220 节 ) 


女友 5 era Ka 妇 Pumphiarm ap1 as175 7OKZ 
Para1D 32121m DDN75amT 2 妇 1D P18Y2a7 历 
751xzm TVa DatamHam 丰 


tathi sva: 同样 的 ; 

kata puiiarn api : 一 个 人 今世 的 善 业 ; 

asma 10ka pararm gatam : 到 了 另 一 世 ; puiaiani : 善 业 ; 
gatarn piyarh iiatirm iva : 如 条 人 从 远方 归来 ; 
patiganhanti : 欢迎 他 . 


同样 的 ， 那 些 在 今世 已 造 善 业者 ， 到 了 来 世 ， 他 的 
善 果 迎接 他 ， 如 从 远 处 归来 的 条 人 ， 备 受 欢 迎 . 


还 论 

puiiiani patiganhanti : 被 他 自己 的 善 果 所 迎接 . 

puiiia : 功德 、 善 果 。 是 道德 行为 的 果 报 . 

apuiiiia 是 不 善行 、 不 善 果 . 

pipa 坏 或 普 . 

善行 的 价值 经 常 被 强调 ， 在 《 宝 集 经 》 中 强调 瞩 依 
那些 圣 众 的 无 上 功德 

善行 共有 十 种 : 1、 布 施 daina .2、 持 戒 sila 。3、 
定 bhivania 4、 侍 重 父母 及 长 辈 apaciyana。 5、 服 
务 veyyivacca 。 6、 回 向 功德 pattidina。7、 随 喜 功 
德 pattinumodana 。 8。 听 法 dhammasavana 。 9、 褒 
法 dhammadesana 。10、 以 正 见 增长 信 力 ditthi- 
jiukamma ， 这 十 善行 有 时 也 被 划分 为 十 二 善行 ， 就 是 第 
七 项 划分 为 - - 得 扬 他 人 的 功德 pasamsa 和 欢喜 于 他 人 的 
功德 anum5dana ， 第 十 项 划分 为 - - 三 瞩 依 sarana 和 正 
念 anussati 。 这些 善行 托 正 了 个 人 的 观念 ， 慷 慨 布 施 导 致 
财富 增加 。 德 行 直人 过 着 快乐 的 生活 ， 往 生 乐 界 或 富贵 
庭 . 宰 定 直人 往生 色 界 或 无 色 界 ， 并 获得 高 深 的 知识 和 解 


腕 ， 回 向 功德 获得 往生 善 界 的 机 会 。 随 喜 功 德 往生 任何 生 
界 都 能 获得 快乐 ， 认 真 听 法 能 产生 智慧 ， 智慧 具 足 进而 褒 
法 。 登 重 别 人 者 ， 来 世 将 往生 于 登 贵 父母 的 家 庭 。 为 他 人 
服务 者 ， 往 世 会 有 一 大 群 的 追随 者 赞扬 别人 ， 别 人 一 样 
会 赞扬 你 ， 版 依 三 宝 ， 灭 绝 欲念 。 以 正念 正 见 使 自己 的 信 
力 增长 ， 远 离 欲 界 虚 幻 的 快乐 . 


kusala kamma : 善 果 . 色 界 拥有 五 种 善 果 . 
一 、 初 禅 。 生 起 寻 vitakka 、 伺 vicara 、 喜 piti 、 乐 
sukkha 和 专 一 skaggata 。 
二 、 二 宰 . 保持 局、 喜 、 乐 和 专 一 . 
、 三 禅 。 保 持 喜 、 乐 和 专 一 : 
、 四 冬 . 保 留 乐 和 专 一 . 
、 五 乔 。 生 起 舍 心 和 保留 专 一 . 
这 些 和 禅定 于 色 界 中 各 有 自己 的 因果 . 


时 固 11 


在 无 色 界 中 ， 也 有 四 种 不 同 的 善 果 . 
一 、 空 无 边 处 定 akasinaiicayatana . 
识 无 边 处 定 viaigianagcayatana 。 


避 上 惠 


90、 非 想 非 非 想 处 定 neva saiifianasafiiiayatana 。 


有 一 回 ， 佛 辽 在 为 Anathapindika 长 者 开 击 时 ， 便 论 
及 布施 予 佛 辽 和 僧人 是 功德 无 量 之 善行 ， 兴 建 寺庙 的 功德 
更 大 ， 可 是 这 些 比 起 三 贩 依 的 功德 就 小 得 多 了 。 三 上 依 和 
五 式 比 起 来 ， 五 戒 当 然 更 殊 胜 ， 可 是 大 翡 心 比 五 戒 来 得 伟 
大 ， 而 最 殊 胜 的 莫 过 于 发 展 和 禅定 和 观 想 ， 理 解 事物 无 常 的 
本 性 . 

由 此 可 见 ， 布 施 是 佛 数 徒 的 初 阶 ， 比 布施 重要 的 是 
三 记 五 戒 ， 比 三 眠 五 戒 重 要 的 是 生起 大 翡 心 。 而 最 殊 胜 的 
是 禅定 ， 在 禅定 中 锥 练 平 静 与 对 世间 一 切 事物 的 观 想 ， 从 
而 理解 事物 的 真如 行 ， 导 致 自我 修行 的 发 展 从 而 证 悟 解 腕 
之 道 . 


SPpo11sored by Oof Swee Pua 
i 1oving memomy orM1 Kphopn Cheng Khoom Ma Jp Bong Cjhee 芭 Master Ooi Say Erg 


劣 力 六 上 沁 : 章 爱 上 襄 (Piya Tagga) 
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无 迁 语 


。 佛 隐 未 曾 动 息 
亦 无 恶 语 从 他 口中 而 出 
D1 9 RaadjpazPpa71z 


实践 智慧 与 慈 塌 心 


那 友 善 的 苦行 人 
看 来 永远 年 轻 

双 脚 交叉 如 荆 花 般 的 盘 坐 着 
兴起 右手 规劝 道 
想 摆脱 痛苦 和 城 晨 
实践 智 达 与 巧 翡 心 


41palole Fra1zce 
无 带 迫 


对 我 而 言 
在 佛教 跨越 多 少 世纪 的 漫长 历史 中 
没有 记录 到 
有 哪些 佛教 信徒 是 被 通 迫 而 加 入 的 . 
Prof Rs Daviads 


IE 全 


-第 十 七 品 


ee 


念 奶 品 
KODHA VAGGA 


Anger 

















售 痉 徊 益 ” 党 抵 毯 您 解 局 一 妃 素 续 ” 背 不 通 胡 入 


不 执着 名 色 ， 
苦 不 能 相 随 ， 


》 
》 


怎 怒 ， 除 灭 于 我 慢 ， 


舍弃 于 
解脱 一 切 缚 
彼 无 一 物 者 


727273217 


DDa1Da1KKa1Teyy2 


Da177 


5 03112117D32S121777 32S21132712 
TDa1ap1r GOKKA3 (77 7) 


E TIPPa1apey7y2a 


ca7a17 Da 了 


Ar 


Sa77iO127a17 52 
1217 1 
QU 


221， KROdpa 矶 12 


SPpo1sored by Ow Kai Jee 芭 DigSow Nean 
m Loving miemaory oftpe jale M1 Ong Tinrg PoiE&Miss Ow Soon Maii 


大 开 为 竺 岂 - -法 向 经 (Djpaxazpapada) 
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不 被 恢 伤 侵 闵 
17 (1) 公主 Rhini 的 故事 (对 221 节 ) 


佛 取 居住 在 Nigr5dhirima 寺院 时 ， 在 一 软 开 乔 会 
上 ， 售 提 及 公主 Rohini ， 她 是 Anuruddha 登 者 的 妹妹 . 


有 一 回 ， Anuruddha 登 者 回 到 Kapilavatthu 。 当 天 
住 在 寺院 时 ， 所 有 的 杀 戚 都 来 探访 他 ， 只 有 他 的 妹妹 
R5hini 没有 前 来 ， 他 得 知 妹妹 患 了 厅 疯 病 ， 他 不 介意 的 派 
人 把 妹妹 召唤 前 来 。 公 主 Rhini 以 衣服 蒙 着 脸 前 来 探访 
哥哥 。 Anuruddha 登 者 吟 哇 她 多 做 些 善事 ， 最 好 变卖 一 些 
衣服 和 珠宝 首饰 ， 筹 钱 为 从 从 建造 斋 堂 ， 公 主 都 一 一 的 答 
应 了 。 Anuruddha 等 者 也 请 其 他 杂 威 帮忙 筹 钱 建造 大 幅 . 
此 外 ， 他 也 吟 哈 妹妹 在 建筑 工作 进行 期 间 ， 每 天 到 工地 扫 
地 和 打 水 。 公 主 按照 登 者 的 吟 哇 去 做 ， 果 然 病 情 有 所 好 
转 . 


当 典 望 建造 完成 后 ， 佛 聊 和 从 众 被 邀请 前 来 接受 供 
养 。 餐 后 ， 佛 陀 想 见 典 堂 的 捐献 者 ， 可 是 公主 并 不 在 ， 佛 
取 请 人 召唤 公主 前 来 ， 佛 陀 问 公主 是 否 知道 为 什么 得 到 这 
可 由 的 疾病 ?公主 膏 ， 不 知道 。， 于 是 ， 佛 陀 告 诉 她 ， 她 之 
所 以 染 上 这 可 怕 的 疾病 ， 是 前 世 因 喷 囊 而 犯 下 恶 行 的 果 
报 。 她 的 前 世 是 Birinasi 国 的 王后 ， 因 为 国王 宠爱 一 名 舞 
交 ， 兮 她 非常 妨 羔 ， 她 要 向 那 舞 兹 报复 ， 她 命令 下 人 把 兰 
粉 撒 在 舞 交 的 床上 和 被 单 上 .接着 召见 那 名 舞妓 ， 以 开 玩 
笑 的 方式 ， 向 她 身上 撒 上 痒 粉 ， 那 名 舞妓 全 身 痒 得 难受 极 
了 。 她 赶紧 回 到 自己 的 房间 ， 可 是 往 床上 一 艇 ， 更 加 全 她 
痛苦 难受 . 


因 这 恶 行 ，R5hini 今世 得 了 订 疯 病 。 佛 陀 为 群众 开 
而 : “不 要 因 念 奶 而 作出 一 些 轧 痢 的 行为 ， 也 不 要 对 他 人 
怀 有 敌意 。” 在 开 击 会 结束 后 ， 群 众 中 有 很 多 人 证 得 初 
果 ， 公主 也 证 得 初 果 ， 同 时 的 麻 疯 病 也 好 了 ， 皮 肤 变 得 又 
白 又 将， 非常 动人 . 


注 解 ( 对 221 节 ) 


KOaNha 矶 7ap6 7mamamm VIPppa1aheyya 
SaDDa17 Sa17jiO1a7a17 211KKarey72 
Da172117D2S1721777 352717121773772717 
ak11fjicama17 1a10 GOKKN5a DT3 am0DDa8a7 丰 


k6dham : 念 奶 ，jahs : 舍弃 manam : 我 慢 ; 
vippajaheyya : 完全 放 奔 ; sabbam : 一 切 ; 
saifiojanarm : 系 缚 ; atikkameyya : 奔 除 ; 
namaripasmim : 名 色 ; asajjamanam : 无 系 缚 ; 
akiiicanam : 不 执着 ; tam : 那个 人 ; 

dukkha na anupatanti : 不 受 痛苦 . 


舍弃 念 怒 ， 完 全 放 奔 我 慢 ， 解 腕 一 切 系 缚 ， 不 执着 
于 名 色 ， 那 个 人 不 再 受苦 ; 


环 论 

k5dha : 候 怒 。 在 影响 人 类 情绪 的 因素 中 ， 念 奶 为 最 
个 理性 的 ， 若 以 念 奶 对 待 念 奶 ， 有 念 怒 将 以 十 倍增 长 。 若 心 
奉 气 和 的 面 对 它 ， 它 将 在 关 耻 感 的 作用 下 消失 。 相 对 之 
下 ， 一 个 极为 候 奶 的 人 ， 不 是 真正 的 人 ， 他 是 具 毁 坏 性 的 
动物 ， 为 了 节 人 蒙 有 而 动 怒 ， 不 能 真正 的 解决 问题 。 但 是 在 
对 待 自己 方面 ， 念 怒 不 会 比 心平 气 和 的 分 析 来 得 持久 ; 可 
见 这 两 种 态度 是 相反 的 若 养 成 习惯 ， 经 常 发 怒 ， 这 将 失 
去 理智 ， 把 一 切 抛 开 ， 通 过 实践 ， 我 们 可 以 完全 不 念 奶 。 
我 们 应 当 经 常 这 样 反 省 自己 : “是 谁 在 生气 ?为 什么 生 
气 ? ”这 样 一 来 铠 气 在 追根 究 底 的 情况 下 ， 将 逐渐 渔 退 和 
淡忘 。 过 后 ， 当 我 们 意识 到 在 念 怒 中 ， 就 能 控制 自己 的 情 
绪 ， 避 免 再 度 犯 下 同样 的 思 痢 行为 。 我 们 要 为 能 够 控制 自 
己 而 感到 高 兴 . 
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态 规 乔 卫 主 更 扒 和 郊 宛 会 的 切 和 月 口 ， 


222， 7 Euppatta 历 Kadpha 态 若 能 抑 念 起 ， 
如 止 急 行车 ， 


7210a10 Djpamn1az ya dharayE 
如 121a77 S31210110 DT 是 名 善 御 者 ， 
12S1I192260 11ar0 1an0. (177.2) 余 为 执 疆 人 ， 


SpOoHsored by Ma 已 Beatrice Dharmaasena 


六 1oving mmemmomy oflate Parents Ma 有 C. Chandjasekara&M1ir PSinaoa and Mi 芭 HM1s 4 的 Fernando 
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胜任 的 和 凶 者 
17 (2 一 修 僧 大 的 故事 (对 222 节 ) 


佛陀 在 Alavi 的 Aggilava Stupa 居住 时 ， 在 一 次 开 
币 会 上 ， 便 提 及 一 名 众人 , 


佛 取 人 允许 价 人 在 寺院 外 墙 住 宿 后 ，Rajagaha 的 长 老 
和 价 众 都 忙 着 建造 自己 的 宿舍 ， 有 一 位 僧人 见 到 一 棵 适合 
自己 使 用 的 大 树 ， 准备 把 它 砍 下 来 这 时 ， 大 树 的 精灵 抱 
着 一 个 小 孩 出 现在 他 的 面前 ， 有 晤 求 他 不 要 砍 树 ， 要 是 树 一 
砍 下 ， 它 们 就 没有 住所 了 。 僧人 对 它 的 话 不 加 理 皮 ， 继 续 
人 砍 树 ， 那 树 精心 起， 要 是 让 他 看 到 小 防 ， 可 能 会 生起 同情 
心 ， 不 再 砍 树 ， 便 把 小 孩 放 在 树 术 上 ， 可 是 从 人 没 察觉 ， 
砍 断 了 小 孩 的 腹 膊 ， 树 精 极为 念 怒 ， 举 起 双手 大 声 喊 道 ， 
我 要 杀 死 你 ， 可 是 心里 一 想 ， 他 是 位 修行 人 ， 我 杀 了 他 是 
要 入 地 狱 的 ，。 此 外 ， 要 是 其 他 的 树 精 看 见 我 杀 了 这 位 从 
人 ， 也 学 我 一 样 把 砍 他 们 的 树 的 信人 都 杀 死 ， 我 的 罪 莹 就 
更 重 了 .这 些 僧人 都 是 佛 了 的 弟子 ， 我 要 向 佛 取 投诉 。 


于 是 ， 树 精 以 江 着 去 见 佛 陀 ， 它 向 佛陀 顶礼 后 恭敬 
的 站 在 一 旁 ， 它 向 佛陀 投诉 从 人 如 何 对 待 它 ， 它 原本 要 杀 
了 那 伪 人， 后 来 控制 着 自己 ， 才 跑 来 这 里 投诉 。 佛 取 听 了 
已 的 投诉 后 ， 称 喝 道 : “你 做 得 很 好 ， 你 在 抑制 念 怒 方 
面 ， 就 象 在 制止 一 辆 急速 奔跑 的 车 子 ， 你 是 个 优秀 的 驭 
手 .” 


听 完 佛陀 的 开 币 后， 树 精 获得 正果 ， 其 他 听众 也 因 
此 获 爹 ， 树 精 证 果 后 ， 并 没有 离 去 ， 还 是 站 在 那里 典 泣 ， 
佛陀 问 它 : “怎么 啦 ?”“ 我 的 家 已 被 毁 ， 我 没有 地 方 栖 
身 ，”“ 别 担心 ， 我 给 你 找 个 住所 ，” 褒 着 ， 佛 辽 指 向 
JEtavana 寺院 的 某 一 棵 树 ， 刚 好 原来 的 树 精 离开 了 ， 佛 陀 
指 者 那 树 精 束 居 住 在 那 棵 树 ; 由 于 那 棵 树 是 佛陀 所 赐予 
的 ， 其 他 法 理 高 强 的 精灵 都 无 法 动 播 它 . 处 理 了 这 件 事情 
以 后 ， 佛 陀 河 立 的 新 的 戒 条 ， 不 允许 从 人 胡乱 伐木 . 


注 解 (对 222 节 ) 
JOYEZPDpamlam Kodharm ppam 妇 7 
1218a17 TV12 Garaye 妇 1 a0a1D 5373107177 


BrT7T1 11arD 1a70 172s1T1229270. 


y5: 若 ) vE: 肯定 ; 

uppatiftam k5dharm : 怒火 上 升 ; 

bhantarm ratharm iva : 如 无 法 控制 的 车 辆 ; 
dhairayE : 制止 ， tam: 他 ; aharm : 我 ; 
sarathim brimi : 称 为 特 者 ; itar5 jan5 : 其 他 ; 
rasmiggaih5 : 执 续 人 . 


那 有 能 力 抑制 突如其来 的 念 怒 者 ， 好 象 御 者 在 制止 
一 辆 急速 奔跑 的 车 子 ， 他 是 个 真正 优秀 的 驱 手 ， 其 他 人 只 
能 叫做 执 续 者 . 


还 论 

uppatitarn k5dham : : 抱 火 上 升 ， 多 数 人 都 会 生气 ， 引 
起 生气 的 根源 很 多 ， 所 有 的 人 都 错误 的 对 待 自 己 所 受 的 
苦 ， 因 此 留 下 不 可 磨 火 的 疤痕 。 很 多 人 童年 时 因 受 伤害 而 
性 格 变 得 于 外 从 不 完美 的 过 去 ， 我 们 发 奋 要 有 个 健康 的 
心 。 健 康 的 心 将 快速 的 制止 一 切 扩散 中 的 恶 念 。 错 吉 的 态 
度 不 除去 ， 就 了 未 远 没 有 法 子 达 到 目标 。 因此， 我 们 经 常 失 
败 ， 让 我 们 无 约束 的 承认 失败 ， 并 发 奋 继续 向 前 。 

某 些 动物 白天 看 不 见 东西 ， 而 有 些 动物 一 到 夜里 就 
变 成 频 子 ， 一 个 被 念 怒 这 制 的 人 ， 无 论 在 白天 或 黑夜 都 无 
法 觉察 任何 事物 。 佛 了 说 : “以 爱心 战胜 念 胡 ， 以 善 抑制 
恶 ， 以 怀 慨 对 治 将 畜 ， 以 真实 对 待 毁 谤 。” 当 你 生气 时 ， 
你 在 为 何人 、 何 物 而 斗争 ?你 是 在 为 自己 而 斗争 ， 因 为 你 
自己 本 身 是 最 强大 的 敌人 心 是 我 们 最 好 的 朋友 ， 也 是 我 
们 最 坏 的 敌人 。 你 必须 以 善行 、 衫 定 和 智慧 把 心里 的 贪 、 
喷 、 痢 等 等 全 部 奔 除 干净 


posored by 已 了 有 且 Manxslaratne 
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以 爱心 下 丢 盘 殊 ， 必 沧 帮 丢 感 ”以 记 议 下 央 疗 下 ， 以 矶 和 颁 存 丢 废 充 


227， 4KKOodnena 11P6e KOdpamm 以 不 念 胜 念 。 
asaG1pu1D sadHhupa 11n6 以 善 胜 不善 。 
7116 kadarryamn ad5mn6na 以 施 胜 惨 鹿 。 
SaccEna al11kar5dinamr [773) 以 实 胜 虚 亡 . 


SPpo1sored by 已 Progress Beaxktbytex 
ia 1ovinag meao1y of tpe ale NM1 SC. Gaw 
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四 种 胜利 
17 (3) 女 在 家 弟子 Uttara 的 故事 ( 对 223 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 位 女 在 家 弟子 Uttara . 


Uttara 是 Rijagaha 农 人 Puiiia 的 女儿 ， 父 杀 为 富 倪 
Sumana 工作 。 一天， 当 Siriputta 登 者 刚好 从 其 深 的 禅定 
中 出 来 时 ， 接 受 了 农 人 Puiga 夫妇 的 供养 ， 由 于 他 们 的 善 
行 给 他 们 带 来 善 报 ; 农 人 Puiiia 在 田 里 工作 时 ， 发 现 了 金 
子 ; 他 们 成 为 富 贫 ， 国 王 也 正式 赐 封 他 为 财 相 。 有 一 回 ， 
他 们 举办 七 日 大 供 ， 来 供养 佛陀 和 供 众 ;到 了 第 七 日 ， 一 
家 三 口 都 证 得 初 果 。 后 来 Uttari 嫁 给 富 倪 Sumana 的 儿 
子 ， 他 们 一 家 都 不 是 佛 数 徒 ， 因 此 Uttari 在 丈夫 家 里 过 的 
很 不 属 快 。 于 是 ， 她 告诉 父亲 ， 为 何 把 她 关 在 牢笼 里 ， 使 
她 无 法 杂 近 从 人 ， 无 法 供 僧 ， 父 杀 为 她 难过 ， 给 了 她 一 万 
五 干 块 钱 。 她 有 了 这 笔 钱 后 ， 得 到 丈夫 的 批准 ， 她 安排 了 
一 位 美 艳 的 立 女 Sirimia 来 代替 她 执行 妻子 的 责任 十 五 
日 


在 这 十 五 天 里 ， Uttari 供养 佛陀 和 人 从众， 到 了 第 十 
五 天 ， 她 在 厨房 里 忙 着 为 借 众 准备 食物 时 ， 丈 夫 从 共 室 的 
窗口 看 见 她 ， 他 笑 了 笑 ， 然 后 自 误 自 语 的 说 道 : “这 女人 
真 蠢 啊 ! 不 懂得 享受 ， 她 为 了 布施 把 自己 累 坏 了 . ” 那 效 
女 Sirimai 记 记 自己 是 被 屋 佣 的 临时 妻子 ， 她 因 妨 斤 
Uttara 而 无 法 克制 自己 。 她 到 后 房 合 了 一 勺 热 胶 腾 的 牛 
油 ， 准 备 淋 在 Uttari 头 上 ， Uttari 看 见 那 磁 女 的 到 来 ， 
也 意识 到 她 的 动机 ， 可 是 对 她 却 没 有 一 点 敌意 ， 对 她 微 
笑 ， 甚 至 还 感激 她 能 让 自己 有 十 五 日 的 时 间 来 行善 ， 于 
是 ， 她 在 默默 的 等 告 : “ 若 我 对 Sirima 有 任何 瓮 意 ， 那 
热 胶 脆 的 牛 油 就 溪 伤 我 ， 若 我 对 她 无 恶意 ， 那 牛 油 就 溪 不 
着 我 。” 那 热 胶 胶 的 牛 油 果然 没有 淫 伤 Uttari . 


Sirima 向 Uttara 表明 很 想 参见 佛陀 . Uttara 安排 她 
在 供养 日 当天 参见 佛陀 .佛陀 获悉 Sirima 和 Uttaria 之 间 


的 事 ，Sirima 向 佛陀 慎 悔 ， 承 认 自 己 对 不 起 Uttari ， 要 求 
佛陀 原谅 她 ， 要 不 然 Uttara 更 不 会 原谅 她 ， 佛 陀 问 Uttara 
当 Sirima 的 热 油 浇 在 头 上 时 ， 心 里 怎么 想 ? Uttari 回答 
襄 ; “ 世 登 ! 我 多 Sirima 太 多 了 ， 因 此 我 决定 不 念 奶 ， 
对 她 也 不 怀 任 何 恶 意 ， 我 由 衷 的 把 爱心 传播 给 她 。” 佛 取 
接着 襄 道 : “很 好 ! 很 好 ! Uttara ， 你 做 得 很 好 ! 你 以 无 
恶意 征服 了 喷 恨 及 对 你 施 恶 者 。 以 布施 克制 了 将 者 。 以 
真实 战胜 了 襄 谎 者 . ” 


注 解 (对 223 节 ) 
KoOaparzm akkOadhnena 11n6 355GHZIT 
SaNjhuDpa 1106 Kaadarya1 adEmn6na 
a11Karadima1D SaccEma 11P6E. 


k5dham : 那 念 怒 者 ; akk5dhsna : 以 不 念 怒 ; 
jing: 战胜 ;asaidhum : 无 德 者 ; 

sadhunia : 以 善 ; jing : 战胜 ; kadariyarm : 将 者 ; 
dingna : 布施 ; alikavidinam : 撒谎 者 ; 

saccEna : 真实 ; jinsg : 战胜 , 


念 怒 被 无 候 怒 克服 ; 恶 被 善 克 服 ; 将 沿 被 布施 克 
服 ; 撒 说 被 真实 克服 . 


还 论 
nir5dha samapatti : 灭 尽 定 ， 一 种 近乎 终止 一 切 意识 
活动 的 最 高 衫 定 。 本 篇 Uttaria 的 母 杀 在 供养 Siriputta 登 
者 时 ， 他 正好 从 这 最 高 的 宰 定 〈 灭 尽 定 ) 中 出 来 。 因 此 无 
量 功德 ， Uttara 的 父 杀 成 为 大 富 盆 ， 


safiiia VEdayita nir5dha : 一 切 意 识 活动 力 暂时 停止 . 


Sponmsored by 已 下 Sumaber Binztazg Reje 
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往生 天 界 的 三 大 条 件 
17 (4) Maha Moggallina 尊 者 提出 的 问题 (对 224 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Maha Moggallina 人 等 者 所 提出 的 问题 . 


有 一 回 ， Maha Moggallina 等 者 访问 天 界 ， 发 现 许 
多 天 人 在 豪华 的 山庄 过 着 镶 适 的 生活 ， 他 问 那些 天 人 到 底 
是 以 什么 福 德 而 使 他 们 享有 这 么 大 的 和 福 报 。 每 位 天 人 给 的 
答案 都 不 相同 .其 中 一 位 天 人 往生 天 界 不 是 因为 他 大 力 布 
施 ， 也 非 因为 他 险 听 妙法 ， 只 和 赁 他 不 襄 妻 语 。 一 位 天 女 在 
天 界 重生 ， 只 因为 她 没有 生 主 人 的 气 .虽然 主人 经 常 打 吕 
她 ， 她 抑制 了 喷 系 和 舍弃 仇恨 ， 对 主人 没有 恶意 ， 因 此 往 
生 天 界 。 有 些 往生 天 界 是 因为 少许 的 布施 或 供养 僧人 . 


从 天 界 回 返 后 ， Mahia Moggallina 登 者 问 佛 辽 ， 是 
否 因为 不 襄 安 语 ， 抑 制 个 人 的 喷 囊 和 仇恨 ， 还 有 少许 的 布 
施 ， 如 蔬 茶 、 水 果 等 ， 就 能 获得 如 此 重大 的 利 盒 ， 佛 取 回 
答 : “Maha Moggallina ! 你 为 什么 这 么 问 ? 难道 你 没有 
条 眼 看 见 ， 也 没有 有 杀 耳 听 到 那些 天 人 对 你 所 褒 的 话 吗 ? 你 
不 该 有 所 怀疑 ， 少 许 的 德行 肯定 能 指引 人 们 往生 天 界 。” 


注 解 ( 对 224 节 ) 
Sacca12 Djame Da KU11Peyya JE5c11O 
5DDaS111D aD1 Ga113 EL1EHAT LT 105n6HN1 
aerana santKe 5acche. 


saccam : 真实 ; bhang : 襄 ; na kujjheyya : 无 喷 囊 ; 
yacit5 : 被 要 求 ; appasmim api: 少许 ;dajjii : 给 予 ; 
atshi: 这 些 ; tihi thinshi: 三 个 条 件 ; 

davina santikE : 往生 天 界 ; gacchs : 达到 , 


褒 真 适 ， 无 喷 豆 。 当 被 要 求 到 时 ， 就 算 少许 的 布 
施 。 就 赁 这 三 个 条 件 ， 将 来 肯定 往生 天 男 。 


评 论 


na kujjheyya : 无 喷 素 、 不 生气 .krodha : 生气 、 念 
怒 ， 是 心 所 生起 的 粗鲁 和 厌恶 的 表现 。 它 味 浮 不 定 ， 当 它 
攀 上 各 个 阶层 时 ， 由 念 怒 而 引发 不 安定 的 过 程 ， 从 心境 被 
困扰 到 使 用 各 种 武器 的 悲惨 局 面 。 这 种 念 妈 有 时 会 断 途 生 
命 - - 自己 的 或 别人 的 . 


传统 经 典 中 对 念 怒 作 了 以 下 的 解释 : 


KOad1ham0 drppampPpopa 胡 
a 妨 O GDKK1ar2P1 SE 太 SO 
al1p0 altzarmm 8a16 好 Da 
a12112a177 2G11Bg2cCPa 丰 
念 奶 者 ， 无 论 他 吃喝 得 多 好 ， 都 不 会 有 漂亮 的 育 
肤 ; 他 虽然 镶 适 的 坐 着 或 徐 着 ， 当 他 看 到 道德 的 利 舍 时 ， 
内 心 却 充满 痛苦 . 


731D KE7YEna 三 c272 
Vadharm katrana KoOapamn0O 
Kodpappr1ppT1O PITSO 
Camna13717T D132CCPDL. 
被 念 怒 控制 者 ， 以 身 、 口 、 意 毁灭 一 切 ， 最 终 ， 他 
毁灭 了 自己 的 幸福 和 财富 ， 接 受 毁 火 生 命 的 痛苦 . 


.Dzzz1maDKI7Ya1052 ad2SSE 弛 
azrmacgoTVT7a DaraKO 
ya10 pa 女 J2aAKOadpo 
JEma AU11panr 7057a1. 
一 旦 念 怒 ， 脸 变形 如 冒 火 。 一 旦 动 奶 ， 无 论 男女 都 
失去 闭 耻 心 。 语 竺 不 一 致 而 且 无 意义 。 一 个 念 怒 者 是 完全 
无 助 的 . 


Sponmsored by Mr .Panna Colin Chow Ms. Kopn DRKpoon & Chow Jian org 
m oving me1mioy of Dr Margarel jite 
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那些 无 恶意 者 抵达 不 死 界 
17 (5) 佛陀 之 父 的 故事 (对 225 节 ) 


佛 取 居 住 在 Siksta 的 Anjana 树林 时 ， 在 一 次 开 乔 会 
上 ， 便 提 及 一 名 自称 是 佛 辽 之 父 的 朔 罗 门 . 


有 一 回 ， 佛 陀 在 一 群 伪 人 的 陪 任 下， 到 Saksta 去 化 
旨 ， 遇 见 一 位 年 迈 的 婆罗 门 。 那 婆罗 门 上 前 对 佛陀 说: 
“儿子 啊 ! 你 为 何 这 么 久 不 让 我 们 见 到 你 。 跟 我 来 ， 直 你 
母亲 也 见 见 你 。” 说 着 ， 他 把 佛陀 带 回 家 里 。 婆罗 门 的 妻 
子 也 向 佛陀 说 同样 的 一 番 活 ， 还 把 孩子 们 介绍 给 他， 对 能 
子 们 说: “这 是 你 们 的 大 哥 . ”并 吊 他 们 向 佛陀 敬礼 。 从 
那天 起 ， 朔 罗 门 夫妇 每 天 都 供养 佛陀 ， 佛 陀 每 天 也 在 餐 后 
为 他 们 开 击 说 法 .不 久 后 ， 婆 罗 门 夫妇 都 证 得 三 果 . 众 众 
对 婆 罗 门 夫妇 自称 是 佛陀 的 父母 一 事 感到 怀疑 ， 他 们 便 向 
佛陀 请 数 ， 佛 陀 吝 : “他 们 叫 我 儿子 ， 是 因为 在 过 去 一 干 
五 百世 中 ， 我 是 他 们 的 儿子 。 ”佛陀 继续 住 在 那 袭 罗 门 夫 
妇 家 里 ， 三 个 月 后 ， 婆 罗 门 夫妇 证 得 阿罗汉 果 ， 最 后 达到 
涅 盘 ， 僧 众 不 知道 那 婆 罗 门 夫妇 已 证 得 阿罗汉 果 ， 便 问 佛 
陀 他 们 往生 哪个 生 界 .佛陀 回答 说 : “那些 已 证 阿罗汉 
者 ， 不 再 重生 ; 他 们 已 抵达 涅 盘 .” 


注 解 ( 对 225 节 ) 
JE IUDa10 a811Dsak3a m1cca1D KG7E1a 
Sa10V1 妇 1 J21ta Samtra ma SOcarE 
2aCcu1a1 太 57a1D 21 让 


yE munay5 : 那些 圣人 ; ahimsaka : 无 害 ; 

niccam : 经 常 ; kaysna satnvuti : 调 伏 其 身 ; 人 针 : 他 们 ; 
yattha : 到 某 地 ; gantvi : 去 ; na scars : 不 悲伤 ; 
accutarm thinam : 那 不 死 境 ; yanti : 到 达 . 


那些 无 害 的 圣人 ， 经 常 调 伏 他 们 自己 的 身心 。 他 们 
到 达 无 死 境 ， 永 不 悲伤 . 


还 论 

accutarm thinam : 不 死 境 、 不 变 之 地 。 这 是 涅 盘 的 
另 一 个 定义 .每 一 样 事物 都 在 变 ， 唯 有 涅 母 是 不 变 的 。 与 
轮回 相 比较 ， 涅 盘 是 永恒 dhuva 、 称 心 subha 的 和 快乐 
Sukha 的 . 

根据 佛学 ， 一 切 事物 无 论 世 俗 或 非 世俗 的 ， 都 分 为 
两 组 ，-- 组 受 因 的 制约 samkhata ， 一 组 不 受 因 的 制约 
asamkhata 。 一 切 事物 无 论 受 因 的 制约 与 否 都 有 三 种 特 
性 : 产生 uppida ， 停 止 vaya 和 改变 thitassa aiiiiatattam 


“化 和 瓦解 ， 它 是 


产生 或 形成 是 每 个 受 因 ( 单 因 或 多 因 ) 制约 的 事物 的 主要 
性 ， 那 已 产生 或 形成 的 事物 ， 受 制约 与 改变 和 瓦解 ， 每 一 
个 受制 约 的 事物 不 断 的 形成 和 改变 。 变 化 的 宇宙 法 ， 应 用 
在 宇宙 的 一 切 事物 - - 精神 和 物质 两 方面 ， 从 微小 的 细菌 
到 庞大 的 高 级 生物 。 心 虽然 不 可 堪 祝 ， 可 是 它 的 变化 比 任 
何 物体 来 得 快 . 

涅 盘 ， 那 超凡 的 境界 ， 是 由 佛陀 和 阿罗汉 们 所 觉悟 
的 ， 它 不 受 任何 因 的 制约 。 因 此 它 不 受制 于 任何 形成 、 变 
无 生 ajaita 、 无 火 ajara 、 无 死 amara 的 境 
界 . 疡 格 的 这 ， 涅 盘 非 因 也 非 果 .因此 它 是 独特 ksvala ， 
的 ， 每 一 个 从 因 产 生 的 事物 都 会 死去 。 因 此 产生 是 不 称心 
asubha 的 .生命 是 人 类 最 宝贵 的 东西 ， 当 它 面 对 不 能 克服 
的 困难 和 不 能 忍受 的 负担 ， 有 时 试图 以 结束 生命 作为 解 
腕 ， 如 自杀 能 解决 一 切 个 人 的 问题 。 肉 体 加 以 装扮 粉饰， 
但 是 那 艳 丽 诱 人 的 肉体 会 因 时 间或 疾病 而 被 摧 毁 。 人 类 和 祈 
望 与 杀人 平安 、 快 乐 、 享 受 的 生活 着 ， 一 旦 章 遇 不 幸 ， 那 
可 恶 的 际 晃 与 他 们 的 愿望 背道而驰 ， 无 可 避免 的 悲 岩 产 
生 ， 那 是 无 法 用 语 簿 来 形容 的 .。 

以 下 一 则 美丽 的 富 言 ， 就 表现 人 生 球 滔 不 定 的 真性 
和 诱 人 的 欲 乐 . 

一 个 人 硬 闽 充 满 斌 酉 和 石 块 的 从 林 ， 突 然 一 头 大 了 象 
在 他 面前 出 现 并 向 他 冲 过 来 ， 他 一 害怕 ， 拔 腿 就 跑 。 他 看 
见 一 口 间 ， 便 跳 入 井 里 躲 了 起 来 。 可 是 井 底 有 一 条 毒蛇 ， 
他 赶忙 双手 抓紧 那些 有 刺 的 蘑 拼命 的 往 上 怜 ， 这 时 有 两 只 
老鼠 ， 一 黑 一 白 ， 正 在 嘛 咀 那 根 有 刺 的 蕨 。 一 个 窗 蜂 梨 也 
在 这 时 候 破 了 ， 蜜 汁 治 井 边 涓 涓 流下 。 这 愚 痢 的 人 ， 不 顾 
自己 身 处 险 境 ， 还 在 仿 心 的 慢 慢 品 党 蜜 糖 这 时 ， 有 个 好 
心 人 要 协助 他 疏 出 那 口 并 。 可 是 ， 他 襄 等 他 吃 完 窗 糖 再 褒 
吧 . 

那 充 满 斌 区 的 从 林 就 是 轮回 ， 也 就 是 生命 的 海洋 ， 
它 充 满 困难 和 障碍 ， 不 顺 意 和 不 公 符 的 批 还 和 指责 ， 还 要 
恺 受 攻击 和 侮辱 ， 这 就 是 生命 的 研 式 之 道 。 那 头 大 象 代 表 
死亡 ， 那 条 毒蛇 代表 年 老 。 那 条 有 刺 的 山 蕨 代表 生 ， 那 两 
只 老鼠 代表 日 和 夜 。 那 蜜 糖 就 代表 那 暧 间 的 欲 乐 ， 那 人 代 
表 世 间 的 生物 。 那 好 心 人 代表 佛陀 ， 物 质 所 带 来 的 快乐 ， 
只 不 过 是 暂时 欲望 的 满足 ， 当 一 个 欲望 满足 后 ， 另 一 个 欲 
思 义 生起 。 欲 思 永 远 不 会 满足 悲伤 和 痛苦 是 生命 中 免 不 
了 的 得 遇 ， 涅 盘 无 条 件 系 缚 ， 是 永恒 的 ( 常 dhuva) 、 称 
心 的 〈 我 subha) 、 安 乐 的 ( 乐 sukha) ， 涅 盘 之 乐 与 世 
俗 之 乐 有 所 不 同 ， 涅 盘 宁 静 ， 即 不 生 、 不 灭 也 不 乏味 . 它 
是 一 种 永 不 疲 乱 之 乐 ， 永 不 晋 学 ， 它 以 制约 情欲 而 生 
viipasama ， 不 象 短暂 的 世俗 之 乐 ， 只 因 达 到 一 些 谷 
望 vdayita 的 满足 . 


pomsored b7 NM1 _ Patrick 亲 ong 
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渴望 涅 盘 
17 (6) 女奴 Punna 的 故事 ( 对 226 节 ) 


佛陀 居住 在 Gijjhakiita 时 ， 在 一 砍 开 币 会 上 ， 合 提 及 
一 位 女奴 . 


话说 这 位 女奴 某 天 要 研磨 很 多 的 米 ， 她 不 停 的 工作 
到 深夜 ， 点 了 油灯 继续 干 活 。 工作 后 ， 她 满 身 大 汗 非 常 的 
疲 俊 ， 她 走出 屋外 乘 谅 。 这 时 ，Dabba 长 老 ， 为 了 引导 从 
众 走 回 宿舍 ， 以 神通 氮 亮 了 自己 的 手指 ， 走 在 前 头 带领 从 
众 治 着 山路 走向 宿舍 女奴 心 想 : “我 内 心 焦虑 不 安 ， 无 
法 入 芽 ， 难 道 这 些 德 高 望 重 的 从 人 ， 也 象 我 一 样 标 得 无 法 
入 莉 ? ”思索 一 番 后 ， 她 假定 那儿 或 许 是 有 些 僧人 病 了 或 
被 那些 疏 行 动物 侵袭 ， 天 亮 时 ， 她 用 些 米粉 烤 制 了 一 个 粒 
饼 ， 带 了 浴 具 准备 前 往 经 常 沐浴 的 河流 沐浴 . 


佛陀 正 准备 到 村 里 化 绿 . 途中 和 女奴 相遇 .女奴 心 
想 : “平时 见 到 佛 取 时 ， 我 没有 东西 供养 了 他， 当 我 有 东西 
准备 供养 时 ， 又 见 不 到 佛陀 ， 今 天， 与 他 面对面 ， 要 供养 
他 什么 ? 如 果 他 肯 接 受 这 块 粕 饼 ， 无 论 质 地 好 坏 ， 我 将 供 
泰 给 他 。 ”于 是 ， 她 把 浴 具 放 在 一 旁 ， 她 向 重 辽 礼拜 ， 然 
后 对 佛陀 说 : “ 世 华 ! 请 接受 这 粗糙 的 糕饼 ， 并 赐 和 福 予 
我 。 ”佛陀 看 了 一 看 Ananda 每 者 ， 登 者 从 架 装 底 下 捧 出 
佛陀 的 钵 献 给 佛陀 ， 那 是 四 大 天 王 奉献 给 佛陀 的 供品 ， 佛 
取 持 着 钵 接 过 那 块 粕 饼 ， 当 女奴 把 糕饼 放 入 佛 了 的 钵 后 ， 
她 五 体 投 地 的 向 佛陀 礼拜 并 对 佛 辽 说 : “ 世 侍 ! 请 将 您 的 
真理 ， 传 授予 我 ，” 佛 取 心 想 : “这 女子 到 诡 心 里 想 些 什 
么 ? ”佛陀 觉察 了 那 女奴 的 心意 后 ， 看 了 看 Ananda 人 等 
者 ， 瞳 币 自己 想 坐 下 ， 登 者 为 佛 取 准备 好 座位 ， 然 后 铺 上 
如 溉 ， 蕉 请 佛 取 就 座 ， 佛 陀 坐 下 来 吃 早餐 . 餐 后 对 那 女奴 
说: “为 什么 你 章 责 我 的 弟子 : ”“ 我 没有 泪 责 您 的 弟 


子 . 世 侍 ! ”“ 那 么 ， 昨 夜 当 你 看 到 我 的 弟子 时 ， 说 了 些 
什么 ) ”“ 世 华 ! 是 这 样 的 。 当 时 我 内 心 焦虑 不 安 ， 无 法 
入 芽 ， 心 想 这 些 德高望重 的 从 人， 难道 也 象 我 一 样 无 法 入 
睡 ? 思索 一 番 后 ， 我 假定 那儿 或 许 是 有 些 价 人 病 了 或 被 那 
些 疏 行 动物 侵袭 ， ”佛陀 听 了 她 的 适 后 ， 对 她 说 道 : “你 
本 身 是 因 焦虑 而 无 法 入 芽 。 而 我 的 弟子 是 勤奋 的 保持 醒 觉 
而 不 入 芽 . ” 


注 解 ( 对 226 节 ) 
Sad3 1a5ara103157a17 270721127 
amLSTKKH1Da17 DT1DD57a1T 3aGN1TDLGDa1D 
asaV3 3118a1m gacc1am 丰 


sada : 经 常 ， 适 garaminainam : 醒 觉 ; 

ahirattam : 日 夜 ; anusikkhinam : 律己 ; 
nibbinarm adhimuttainarm : 志向 涅 盘 ; asava : 污染 ; 
attharn gacchanti : 已 火 。 


那些 经 常 醒 觉 者 ， 日 夜 勤奋 学 习 ， 志 向 于 涅 盟 ， 淘 
灭 诸 烦恼 污染 . 


还 论 
asava : 污染 、 污 秽 物 。 发 奋 觉 悟 ， 佛 陀 明 白 那 些 污 
染 ， 和 它们 的 生 与 灭 。 有 了 这 些 知识 ， 他 的 心 已 摆 腕 那些 
污染 isava 如 : 和 欲 黑 kamasava ， 生 和 欲 bhavaisava 和 无 明 
avijjisava 。 佛 辽 是 这 样 解 腕 的 , 


SPpo1sored by Pen Fag TcK 
z 1oving mie1io1y of the ate M1r Pehpn 4 Orxee, departed 14S[S8. 


澳 力 右 虎 : 优 态 归 (KOapa Tag8a) 
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PoramazDEl1a1m 32121a 


劲 沪 乞 、 分 好 或 多 司 背 者 匈 不 7 就 化 引 


PE 妇 肪 a1121ana109y2 阿 多 罗 应 知 : 此 非 今 日 事 ， 
PT1Ppdampr IPA1rzmasi7ar7 古语 已 有 之 。 软 然 为 人 诽 ， 
DT17aamr Dap7DH5m1Pa7Z7 多 语 为 人 诽 ， 寡 语 为 人 诽 ; 
1D122p205p1par2PD1 Dimdar 万 不 为 诽谤 者 ， 斯 世 实 无 有 。 


DattizT /OKkE am1DaG11O. 77) 


SPpo1tsored py Peoplesy Budadjpis1za Stxkady Socie 录 


看 型 的 等 凡 - -共和 负 终 (Djpamamaapadg) 


无 人 不 被 毁谤 
17 (7) 在 家 弟子 Atula 的 故事 (对 227~ 230 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 镶 
提 及 在 家 弟子 Atula 和 他 的 伙 件 . 


Atula 是 住 在 Saivatthi 的 一 名 在 家 弟子 ， 一 天 ， 他 带 
领 五 百名 伙 件 到 寺院 聆听 开 击 。 他 渴望 能 接受 Rsvata 登 
者 的 开 币 ， 他 向 登 者 礼拜 后 ， 蕉 敬 的 坐 在 一 旁 ，Rsvata 登 
者 是 一 名 象 狮子 一 样 的 独居 修行 者 。 因 此 ， 他 并 没有 为 那 
群 在 家 弟子 开 币 . 


Atula 心里 气 极 了 ， 他 站 起 来 走向 Siriputta 华 者 ， 

向 他 顶礼 后 茶 敬 的 站 在 一 旁 。 侠 者 问 他 : “你 找 我 有 什么 
事 ? ”“ 我 带领 这 群 伙 伯 前 来 是 为 了 聘 听 Rsvata 登 者 的 
开 击 ， 可 是 ， 他 什么 也 不 上 衣 对 我 们 膏 。 因此， 我 气 极 了 就 
来 找 您 ， 您 可 否 为 我 们 开 击 。” 于 是 ，Sariputta 登 者 为 他 
们 讲解 了 长 篇 大 论 的 高 深 妙法 ， 那 在 家 弟子 心 想 : “这 长 
篇 大 论 的 高 深 妙法 ， 对 我 们 又 有 什么 用 呢 ? ”他 带领 了 伙 
件 来 刘 见 Ananda 登 者 ， 对 登 者 说: “我 们 请 Rsvata 登 者 
为 我 们 开 击 ， 可 是 他 什么 也 没有 褒 ; 我 们 请 Sariputta 登 
者 为 我 们 开 击 ， 他 却 讲 了 长 篇 大 论 的 高 深 妙法 ， 这 对 我 们 
一 点 用 途 也 没有 因此， 我 们 来 找 您 ， 希 望 您 能 为 我 们 开 
击 。”Ananda 人 等 者 为 他 们 作 了 简短 的 开 击 ， 可 是 他 们 认 
为 Ananda 登 者 的 开 击 太 简 短 了 ， 因 此 也 感到 不 满意 .他 
们 来 到 佛陀 面前 ， 向 佛陀 顶礼 后 恭敬 的 坐 在 一 旁 。 佛陀 问 
他 们 因 何 到 来 ， Atula 对 佛陀 吝 : “我 们 请 Rsvata 登 者 为 
我 们 开 击 ， 可 是 他 什么 也 没有 褒 ; 我 们 请 Sariputta 登 者 
为 我 们 开 击 ， 他 却 讲 了 长 篇 大 论 的 高 深 妙法 ， 这 对 我 们 一 
点 用 途 也 没有 。 我们 请 Ananda 登 者 为 我 们 开 击 ， 他 只 


我 们 府 了 些 简短 的 妙法 ， 我 们 感到 不 满意 ， 因 此，' 我 们 来 
找 您 希望 您 能 为 我 们 开 币 . ” 


佛 辽 听 了 他 的 话 后 对 他 襄 : “Atula ! 从 古 至 今 ， 那 
些 沉 默 、 多 适 或 少 舌 者 都 一 直 被 毁 资 ， 没 有 人 不 被 毁谤 . 
就 连 国王 也 一 样 被 毁 资 。 土地、 太阳、 月亮 甚至 连 佛陀 虽 
然 有 人 称赞 可 是 也 免不了 被 愚 痢 者 毁谤 ， 那些 愚 痢 者 的 称 
赞 或 毁谤 都 不 重要 .重要 的 是 被 有 智者 毁 次 和 称赞 ， 那 才 
是 真正 的 毁 资 和 称 答 . 


注 解 ( 对 227 节 ) 
41zay etarm poramarm E 妇 1 21132 妇 031T TV2 11 
122217075S173217 2DT DIDG2aDT Da17DHa7DIPa1T 2D7 
ZI1DGam 厅 170112D1571Da1D 2D1 DT1DGam 厅 OKE 
aa117TCG11O Da117 


Atula : 在 家 弟子 的 名 字 ; stam : 这 ; pirinam : 自古 ; 
tatmn : 这 ; aijjatanirm iva na : 并 非 今日 才 有 ; 
tunhimasinarn api: 沉默 者 ; nindanti : 被 毁谤 ; 
bahubhininar api : ' 多 话 者 ; nindanti : 被 毁谤 ; 
mitabhininarn api : 少 适 者 ; nindanti : 被 毁谤 ; 
15ks : 这 世界 ; anindit5 : 不 被 毁谤 者 ; 
natthi : 不 存在 . 

Atula ! 自古 以 来 就 是 这 样 ， 并 非 今日 才 有 。 那些 沉 
默 者 被 毁谤 ， 那 些 多 话 者 被 毁谤 ， 那 些 少 舌 者 被 毁谤 在 
这 世间 ， 不 被 毁谤 者 不 存在 . 


(下 接 489 页 ) 


SPpo11sored by NM1i Peter Lian 入 Fam 训 
zz oving mie1ioO17y ojale Mr 及 NM1S. Tian Ki San 


雾 尹 右 虎 : 雹 态 眼 (KOd1a Tagga) 
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动 色 不 傅 存 完 会 立 人 隶 或 宏 会 就 仁 党 并 ， 


228， Na capz naca PHar1ssa 亡 全 被 人 诽 者 ， 
Da cEl1arah1 771 让 或 被 人 园 者 ， 
EKanta 态 DT1Ppa1O pOs0 非 曾 有 当 有 ， 
EKam 妇 万 r 配 pasa1Ds110. (77-8) 现在 亦 无 有 。 


Spomsored py Mr Peter Moe 


488 态 更 为 千 辟 - - 尖 铅 经 (Djamzzzapaadg) 


赞 誉 、 负 谤 无 人 能 幸免 
17 (7) 在 家 弟子 Atula 的 故事 (对 227~ 230 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 228 节 ) 


ECkanptiarP 1DG11O DOSO 7 EKam 妇 17 
Dasa17s110 ma cz 311 Da ca DarTSSs2 广 
E1ia1ap7 ca Da TI1132 让 


kantatm : 避免 ， nindita p5s5 : 被 毁谤 ; va : 或 ; 
kantarm pasarhsit5 : 避免 被 移 誉 ; 

na ci ahu : 那 未 全 有 ; na ca bhavissati : 那 将 无 ; 
itarahi ca : 至 今日 ;: na vijjati : 见 不 到 . 


那 未 合 有 ， 也 将 不 会 有 人 能 避免 被 毁 资 或 被 赞誉 ， 


从 古 至 今 ， 永 远 不 能 找到 这 样 的 人 . 


注 解 ( 对 229 节 ) 
CE VIhiji7racchidaarvulzrmm edharzm 
Da1j8ja5 S11asa127371 妇 万 J27T an0V7cca 
SUYE SUYG DaSa177Sa11 契 . 


csE: 因此 ; viaii : 智者 ; acchiddavuttimn : 无 瑕 践 ; 
msdhivim : 陪 慧 ; 

paiiaia silasamahitam :” 智慧 及 持 戒 者 ; yam : 他 ; 
anuvieca : 反省 后 ; suvg suvs : 一 天 又 一 天 ; 


pasathsanti. : 被 赞誉 . 


那 无 耻 忠 的 智者 ， 一 天 又 一 天 的 以 智慧 反省 自己 ， 
他 孢 慧 ， 节制 律己 ， 备 受 赞誉 . 


注 解 ( 对 230 节 ) 
1 妇 mm 12a102DOmadasSa PEKKHarm TV72 KD 
DPI1DG11z1D a1273 契 妇 1 GE aD1 
Pasa1Dsam 砌 DPI131100D02 32D1 DaSa10S110D. 


tam : 他 ; 

jamb5nadassa nskkham iva : 如 纯 金 ( 阁 浮 金 ) ; 

k5: 谁 ， ninditum : 遇 谤 ; arahati : 有 能 力 ; tam : 他 ; 
dsva api: 连天 人 ; pasarmsanti : 和 锡 誉 ; 

Brihmuna api: 连 梵 行者 ;pasarsit5 : 也 得 誉 


智者 如 纯 金 般 的 超越 ， 无 人 能 对 他 毁谤 连天 人 和 
区 行者 也 对 他 倍加 赞誉 . 


(下 接 491 页 ) 


Sponmsored by NM1 Peter png Leong Tpong 
im 1oving memaory or jiis Jatper Mr ong Bopn Cheong 


少 右 虏 : 傣 郁 贞 (KGdjpa Ta88a) 
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229 Taphice maphir7 pasa1msam 三 
2a1DTV1Cca SUVE STYG 
accP1Gaarzttzzm IEGR5r1DD 
Da1ijiasi1asa17a81121. 779) 


各 痢 赏 洲 动 此 经 党 友和 ， 咎 翼 硕 疗 入 和 背 抄 五 锦 六 玫 





人 


若 人 朝 朝 自 反省 ， 
行 无 瑕 疫 并 贤明 ， 
智慧 戒 行 兼 具 者 ， 
彼 为 智 人 所 称赞 


Spotsored by NM1 PhpehnsSoon Cheng, Ma FJDngSwee 1 Masier Phep .Jit 训 
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Masier Phep Tiaoming amd Master Phep Shizua1a Kaiima loving memory orallsenatient peizgs 


研 豫 的 等 凡 - - 荆 铅 络 (Djhamamaapada) 


备 有 过 赞誉 者 
17 (7) 在 家 弟子 Atula 的 故事 (对 227~ 230 节 . 续 ) 


评论 


佛 取 的 历程 : 在 佛陀 弘法 利 爹 众生 的 一 生 中 ， 他 旭 
了 照 一 定 的 历程 ， 使 自己 能 最 好 的 照顾 众生 的 利 使 ， 他 见 过 
各 种 各 样 的 人 如 国王 、 大 臣 、 商 人 和 平凡 的 男男女女 ， 他 
根据 他 们 的 需要 和 能 力 而 双 法 ; 就 如 本 篇 是 佛陀 为 在 家 弟 
了 椰 Atula 所 开 币 的 .根据 经 典 记 载 佛陀 在 首 二 十 年 在 下 列 
地 反 结 夏 安居 : 

第 一 年 : Benires 的 Isipatana ; 

第 二 年 : Rajagaha 的 VEluvana ; 

第 三 年 : Raijagaha 的 VEluvana ; 

第 四 年 : Rajagaha 的 VEluvana ; 

第 五 年 : Vssali 的 Mahaivana 大 典 ; 

第 六 年 : Mankula Pabbata ; 

第 七 年 : 仍 利 天 Tavatimsa ; 

第 八 年 : 在 Bhagga 靠近 Surmsumaira Giri 的 Bhssa- 

kala Vana ; 

第 九 年 : Kosambi ; 

第 十 年 : Pirileyyaka 树林 ; 

第 十 一 年 : 婆罗 门 村 落 Nala ; 

第 十 二 年 : Varanja ; 

第 十 三 年 : Caliya Pabbata ; 

第 十 四 年 : Saivatthi 的 Jstavana ; 

第 十 五 年 : Kapilavatthu ; 

第 十 六 年 : Alavi ; 


第 十 七 年 : Rajagaha 的 Vsluvana ; 
第 十 八 年 : Caliya Pabbata ; 
第 十 九 年 : Ciliya Pabbata ; 
第 二 十 年 : Rijagaha 的 Vsluvana ; 


从 第 二 十 一 年 开始 ， 一 直到 他 圆寂 前 的 一 年 ， 佛 陀 
一 直 在 Savatthi 的 Jstavana 和 Pubbirima 寺院 结 夏 安居 。. 
这 要 归功 于 Anathapindika 和 Visikha 两 位 长 者 捐赠 寺院 
的 大 功德 。 最 后 一 年 在 Vssili 度 过 . 


当 佛 取 在 Jstavana 过 夜 时 ， 第 二 天 ， 便 在 众 众 的 陪 
同 下 从 南 门 进 入 Savatthi 城 化 绿 ， 伏 后 从 东 门 出 城 ， 
到 Pubbarama 寺院 ， 当 佛陀 在 Pubbairama 寺院 过 夜 后 ， 
隔 天 清晨 ， 便 从 东 门 进 城 ， 化 绿 后 ， 从 南 门 出 城 回 到 
JEtavana 寺院 . 


对 于 佛 辽 ， 他 无 渴求 。 若 有 ， 已 在 苔 提 树 下 觉悟 时 
渔 失 了 。 佛陀 一 日 的 活动 可 以 分 为 五 个 部 分 : 早上 、 下 
午 、 初 夜 、 中 夜 和 下 夜 。 佛陀 一 早起 来 洗刷 后 ， 一 直 坐 到 
该 化 绿 的 时 间 ， 才 披 上 名 闻 托 着 钵 离开 寺院 出 去 化 绿 。 有 
时 自己 一 个 人 ， 有 时 在 介 众 的 陪同 下 ， 这 些 日 子 ， 路 途 都 
很 平常 ， 在 佛陀 面前 香 风 徐 徐 ， 云 失 如 大 白 伴 盖 阻 挡 了 尘 
埃 和 阳光 ， 路 上 被 风 铺 满 了 鲜花 ， 路 上 凹凸 凸凹 的 坑 洼 都 
被 填 满 ， 使 佛 取 行走 起 来 更 加 俘 服 . 


(下 接 493 页 ) 


Po1sored by MN1 PHiip Mok 万 KKwdi 
zz 1ovijpg me1aO17 or jis /ate Piother-ia-law Ma ong 环 Peng 


劣 尹 右 虎 : 您 克 贞 (KOdha Tagga) 
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万 筷 如 会 痢 受 于 人 人 击 无 人 天 营 族 访 组 引 押 ? 


230.， NEkkpa 态 1a1mpomnadassEra 品 如 阁 浮 金 ， 
KG 妇 有 5 Di1pditarm arapa 契 谁 得 谤 厚 之 ? 
GErD1 妇 10 Dasa10sa7 契 彼 为 婆罗 门 ， 
Br15aprmapaiaD1 pasa1Dns110. [1770O) 诸 天 所 称赞 . 

posored py Phpxuka Kia 天 em 


训 1oving memaozy olaie Jptjper M1 Phpaua Pi She ate mother Madma. Fo Kiak Si 1ale brother-in-law Mi Liang Foo Chuang 
492 真 型 的 竺 凡 - - 共 铅 终 (Djpamazaapada) 


品 ) 砍 如 黄金 者 
17 (7) 在 家 弟子 Atula 的 故事 (对 227~ 230 节 . 续 ) 


当 佛 取 右 脚 路 上 城 门 时 ， 六 道光 环 从 体内 进出 ， 照 
亮 整个 城市 ， 大 象 、 马 匹 和 鸟 儿 都 发 出 美妙 的 声音 ， 优 美 
的 音乐 也 同时 响起 . 


从 这 些 迹 梢 ， 人 们 知道 佛陀 到 来 。 他 们 整装待发 ， 
从 屋 里 到 街 上 ， 手 持 鲜花 和 香水 礼 敬 和 供养 佛陀 ， 他 们 也 
经 常 芒 请 僧人 回 家 接受 供养 . 


饭 后 ， 佛 陀 根 据 当 时 人 们 的 心境 ， 为 他 们 开 乔 宣 
法 .还 为 他 们 主持 记 依 仪式 。 有 些 还 持 守 五 戒 ， 有 些 达到 
更 高 的 修行 道路 。 有些 申 请 加 入 众 团 ， 接 着， 等 到 僧人 都 
用 过 级 后 ， 他 们 才 回 寺院 ， 这 就 是 和 佛 陀 上 午 的 活动 ， 回 到 
寺院 后 ， 佛 取 进 入 精 舍 ， 把 脚 洗 好 后 ， 站 在 台阶 上 ， 偶 励 
僧 众 : “ 僧 众 啊 ! 勤奋 努力 ， 为 自己 寻求 解 腕 ， 佛 陀 降 世 
是 世间 稀有 ， 生 为 人 类 也 是 世间 稀有 ， 生 为 有 成 就 的 人 很 
稀有 ， 出 家 也 很 稀有 ， 而 获得 教义 的 机 会 就 更 加 稀有 . ” 


佛 取 根据 僧人 的 性 格 给 予 禅定 的 修行 法 门 ， 一 些 价 
人 从 佛 取 那儿 获得 襟 定 的 法 门 后 ， 礼 敬 完 毕 就 个 自前 往 树 


林 里 或 山上 修行 ， 佛陀 在 精 舍 里 ， 侧 着 右边 身子 如 狮子 般 
舱 下 休息 .休息 后 ， 他 继续 在 禅定 中 观照 和 这 视 世 间 . 那 
些 布施 者 穿 的 整整 齐 草 带 着 鲜花 和 香水 来 到 寺院 ， 佛 了 为 
他 们 主持 仪式 和 开 币 ， 过 后 ， 他 们 向 佛陀 礼拜 后 才 离 开 , 
这 就 是 佛陀 下 午 的 活动 . 


当 群 众 敲 开 后 ， 如 果 佛 陀 想 洗澡 ， 侍 者 便 会 为 佛陀 
准备 洗澡 水 ， 洗 完 澡 后 ， 佛 陛 换 上 红色 的 如 装 坐 在 精 舍 
里 ， 之 后 ， 僧 众 便 前 来 刘 见 佛陀 ， 请 佛陀 解答 问题 和 请 孝 
禅定 的 修行 法 门 ， 有 些 想 听 经 文 的 ， 佛 陀 便 为 他 们 宣 说 . 
佛 取 就 这 样 度 过 了 初夜 . 


在 中 夜 ， 佛 陀 为 天 人 及 各 路 神明 解答 问题 . 
在 下 夜 ， 佛 陀 把 它 分 为 三 部 分 ， 第 一 部 分 ， 经 行 . 


第 二 部 分 ， 荐 瞧 ， 第 三 部 分 ， 在 禅定 中 观照 和 巡视 世间 ， 
看 看 谁 已 完成 如 佛陀 早期 的 德行 和 布施 . 


posored py Ma Phpzxa Ki oom 
太 9 oving me1aO17 of per aotjper Mad11. Li Bee Gek 


入 帮 右 岂 : 你 态 眼 CRKOadNa Tapgpga) 
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2371， KayappakOpa 六 Takeyy2 摄 护 身 念 起 


KiayEna sa1myulO s175 调 伏 于 身 行 . 
KE5yaduccarrta 万 Hitr5 含 离 身 恶 行 ， 
AUE5yEna Sucar1tam carE. (77-77) 以 身 修 善行 。 


SPo1sored Dy NM1 Po Gin Tee Je 万 ey 


ia oving mae1mzoy ofNg Ting 了 5 
494 臣 开 为 千 辟 - - 基 铠 终 (Djhammz1zapadg) 


笛 和 名 自身 
17 (8) 六 位 僧人 的 故事 (对 231~234 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsgluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 售 
提 及 六 人 一 组 的 但 人 . 


一 天 ， 那 六 位 人 慢 人 穿着 木 展 ， 襄 着 移 具 在 在 坦 的 石 
路 上 走 来 走 去 。 佛 陀 听见 只 哗 响 听 的 声音 ， 便 问 Ananda 
侍 者 那 是 什么 声音 ? 等 者 回答 ， 那 是 木 展 所 发 出 来 的 声 
音 。 佛 陀 听 了 以 后 ， 便 订立 了 新 的 戒 条 : “作为 僧人 应 该 
节制 自己 的 身 、 口 、 意 三 种 行为 。” 


注 解 ( 对 231 节 ) 


KG78Y2apPpakOpa1T TaKK1eyya, KG7YE1a 
Sa1DTVLIO S172, Kay2a Guccarm1a1m ztr3 
AGEna Sucar7T1a1n ca1E. 


kayappak5parm : 身 欲 ; rakkheyya : 防守 ; 
kaysna sarnvut5 siyia : 调 御 身 体 ; 

kaiya duccaritam : 身 欲 忆 耿 行 ;hitvia : 放 奔 ; 
kaysna : 以 自身 ; sucaritarm cars : 修 善 行 . 


防止 肉体 的 情绪 表现 ， 调 御 身 体 的 行为 ， 舍 奔 恶 
行 ， 以 自身 修 善行 . 


注 解 ( 对 232 节 ) 
YaciPpakOpa1m TaUKKPeyya，r 本 ca 
Sa1DVLIO S172，Vaciauccar1arD 711 
75cay2a SucarT1a1m Ca1E. 


vacipak5pain : 于 和 欲 ; rakkheyya : 防守 ; 
vicaya saihvut5 siyia : 调 物语 否 ; 
vaciduccaritam : 语言 之 秋 行 ;hitva : 放弃 ; 
vaciya : 以 正 语 ; sucaritarn cars : 修 善 行 . 


防止 语 襄 的 情绪 表现 ， 调 御 语 襄 的 行为 ， 舍 奔 显 
语 ， 以 正 语 修 善 行 . 


注 解 ( 对 233 节 ) 


17022770ODaKODa7 TaUKPey7a, 71027253 
Sa1DTVLIO 5S172, 10a70GDCcca1T1a1DT P1tr3 
77a1353 SLCa1712a1m Ca16E. 


man0pak5paim : 意欲 ; rakkheyya : 防守 ; 
manasa sathvut5 siyia : 调 御 心境 ; 
man0duccaritam : 心境 之 有 恶 行 :hitvi : 放大 ; 
manasia : 以 正念 ; sucaritarh cars : 修 善 行 。 


防止 心境 的 情绪 表现 ， 调 御 心 境 的 行为 ， 舍 奔 巧 
念 ， 以 正念 修 善 行 . 


注 解 ( 对 234 节 ) 
CGI113 Ha7yEna SammVu 妇 a180 rc372 
Sa17V112 17721253 Sa10V1 厄 1 CR172 
YE SZDa17Sa1TVU. 


dhira : 智者 ; kaiysna : 身体 ; sarmvuta : 调 御 ; 
ath5 : 再 次 ; vicaya : 语 襄 ; sarmvuta : 调 御 ; 
manasa : 心境 ; sarnvuta : 调 御 ; 局 dhira : 那 智 者 ; 
v5 : 肯定 ; suparisarhvuta : 完全 调 御 . 


智者 调 御 身 、 口 、 意 三 种 行为 。 他 们 严防 这 三 道 
门 . 那 智 者 肯定 是 一 位 完全 调 御 者 ， 


评论 

kayappakOpam vacipakOpam man0pakopam rakkhe- 
yya: 调 御 身 、 口 、 意 三 种 不 良 的 行为 。 本 篇 ， 佛 取 以 此 
规劝 那 六 名 不 自律 的 但 人 。 佛 了 要 他 们 防止 恶 行 。 佛 孝 有 
一 系列 的 戒律 来 确保 从 人 和 信徒 调 御 自 己 ， 若 想 获得 更 高 
的 成 就 ， 就 必须 持 守 戒律 

这 些 基 本 戒律 被 视 为 通 往 涅 盘 必 备 的 基本 条 件 。 因 
为 它们 调 御 身 、 口 、 意 .违犯 这 些 戒 律 ， 的 在 修行 上 会 造 
成 障 但 . 杂 守 戒律 则 可 以 在 修行 上 顺利 和 稳定 的 发 展 . 


(下 接 497 页 ) 


SPpo1sored by Miss Pon SNi Di 芭 Master Popn .ing Jie 
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不 作 有 丰 好 者 完 类 胃 丢 让 启 的 竺 疗 . 


232， TacipakOpamm TaKkheyya 摄 护 语 念 怒 ， 
ycaya sammyulo 5s115 调 伏 于 语 行 。 
yaciauccarrtam ztra 舍 离 语 恶 行 ， 
fcaya Sucarz1a 态 ca1E. (7772) 以 语 修 善 行 。 


Spomsored by Mr Po Siew Kiat Desmomnd 
ia 1oving me1io1y of Pon Fock Bee 


496 真 班 的 宪 态 - - 法 铅 经 (Djpanmamiapadal) 


一 


口 


正和 


17 (8) 六 位 僧人 的 故事 (对 231~234 节 . 续 ) 


在 逐渐 的 发 展 后 ， 那 修行 者 开始 尽量 的 控制 自己 的 
情感 、 食 欲 ， 以 促进 身心 的 进步 ， 每 月 希 戒 一 日 ， 朴 素 的 
生活 ， 要 比 成 为 感情 的 奴隶 而 过 着 富裕 的 生活 来 得 殊 胜 . 
独身 的 生活 更 值得 推荐 ， 以 个 人 的 全 部 精力 投入 在 个 人 ， 
或 协助 他 人 在 智力 上 与 道德 上 的 发 展 ， 摆 胸 阻 碍 道德 发 展 
的 世俗 系 缚 过 着 正确 的 生活 .每 位 修行 者 ， 都 不 会 为 自己 
的 肉身 追求 世俗 的 欲 乐 。 他 们 过 着 朴素 、 独 身 、 节 欲 和 自 
律 的 生活 . 当 他 们 慢 慢 稳健 的 进步 ， 调 御 身 、 口 、 意 三 行 
时 ， 他 们 修学 的 业 力 就 会 迫使 他 们 出 家 或 舍 奔 世俗 之 乐 . 
接着 ， 他 们 会 生起 这 么 样 的 念头 


在 儿 代 河 晨 多 田 的 美 宙 
廊 游 故 双 页 

箔 / 广 风 天 于 与 内 
宇内 和 毒 jy 克 他 洛 


在 觉悟 肉欲 的 虚幻 后 ， 他 自愿 的 舍 奔 一 切 财物 ， 穿 
上 名 狼 过 着 和 神圣 的 生活 . 


但 是 ， 这 并 不 意味 着 外 表 使 人 感觉 神圣 ， 而 是 内 心 
的 净化 和 典范 的 生活 ， 在 改变 来 自 内 心 而 不 是 外 在 ， 这 并 
个 代表 要 领悟 涅 盟 ， 就 一 定 要 出 家 、 隐 居 或 过 苦行 生活 . 
僧 人 的 生活 是 修行 道上 的 捷径 ， 可 是 在 家 的 凡夫 一 样 可 以 
证 果 . 在 家 者 面 对 一 切 诱 惑 而 达到 阿罗汉 境界 ， 比 一 个 倡 
人 达到 阿罗汉 境界 更 值得 称赞 ， 有 关 那 些 等 贵 者 ， 如 珊 
王 、 大 臣 ， 坐 在 大 月 上 ， 从 的 最 好 ， 吧 的 最 好 ， 却 也 能 得 
得 阿罗汉 果 ， 佛 了 这么 褒 : 


虽然 一 个 人 穿 得 华丽 ， 若 他 心 无 束 碍 ， 沉 默 、 调 
御 ， 肯 定 及 净化 ， 自 律 及 不 伤害 任何 生物 ， 他 就 是 楚 行 者 
( 楚 志 、 站 岁 门 ) ， 就 是 修行 者 ， 就 是 僧人 . 


有 很 多 在 家 弟子 ， 不 需要 出 嫁 也 能 证 悟 涅 盟 ， 如 : 
Anithapindika 是 位 初 果 圣人 。Sakya Mahainama 是 位 二 果 
圣人 。 陶 匠 Ghatikara 是 位 三 果 圣 人 。 佛陀 的 父 杀 国王 
Suddh5dana 证 阿罗汉 果 后 才 去 世 . 


作为 僧人 要 洒 守 更 高 的 四 种 准则 : 


Patimokkha sila : 基本 道德 规范 . 
Indriyasamvara sila : 调 特 六 尘 的 道德 规范 . 
Ajivapiarisuddhi sila : 净化 生活 的 道德 规范 . 
Paccayasannissita sila : 不 执着 于 生活 的 必需 品 . 


这 四 种 规范 是 属于 清净 戒 sila visuddhi ， 是 到 涅 盘 的 
七 个 阶段 之 首 ， 当 一 个 人 加 入 介 团 ， 他 首先 要 着 度 
upasampada ， 才 能 成 为 真正 的 比丘 bhikkhu 。 没有 适当 
的 词汇 可 以 诠释 比丘 ， 比 丘 虽 然 常 被 译 为 行乞 售 ， 但 是 比 
丘 的 真正 意义 不 单 只 是 靠 行乞 而 生活 . 


僧人 无 需 起 斤 ， 成 为 僧人 是 自愿 的 ， 他 有 权 随 时 离 
开 从 团 .僧人 得 示 守 两 百 七 十 条 比丘 戒 ， 除 了 一 些 较 不 重 
要 的 戒 条 外 ， 僧 人 要 产 格 杂 守 杀害 、 丛 次、 收 淫 、 雪 二 这 
四 大 戒律 .如 果 触 犯 其 中 一 条 ， 就 算 破 戒 pirijika ， 要 被 
逐 出 僧 团 .如 果 他 愿意 ， 他 可 以 重新 加 入 僧 团 ， 成 为 沙弥 
simangra ， 致 于 触犯 其 他 戒 条 ， 得 依 戒 条 的 轻重 而 接受 
惩罚 .僧人 的 显著 性 格 是 纯净 、 完 全 独身 、 自 愿 贫困 、 邓 
和 、 朴 素 、 无 私 的 服务 、 自 制 、 耐 心 、 燕 翡 和 无 害 ， 从 人 
的 生活 是 完全 舍弃 世俗 之 乐 和 包 只 ， 这 是 通 往 涅 盘 的 有 效 
途径 ， 但 本 生 不 是 终 反 . 


在 健 立 稳固 的 的 道德 基础 后 ， 那 修行 者 攀登 更 高 的 
目标 - - 定 samadhi 控制、 培养 、 数 化 心境 ， 是 净化 之 
道 . 


samadhi : 定 。 是 指 心 的 平衡 ， 它 使 心静 止 和 智力 暂 
时 休息 。 根据 佛 学 记载 有 四 十 种 修 定 学 的 法 门 : 


一 、 十 涯 处 观 kasinas: 1、 地 涯 处 观 ，。2、 水 涯 处 
观 。3、 火 涯 处 观 。4、 风 漏 处 观 。 5、 蓝 色 肖 处 观 。6、 黄 
色 洗 处 观 ，7、 红 色 漏 处 观 。8、 白 色 涯 处 观 。9、 光 漏 处 
观 ，10、 空 漏 处 观 . 


二 、 己 体 的 十 坏 观 asubha: 1、 膨 胀 观 uddhuma- 
taka 。 2、 青 次 观 vinilaka .。 3、 败 坏 观 vipubbaka 。 4、 
浓 烂 观 vicchiddaka 。 5、 兽 喉 观 vikkayitaka .6、 散 断 观 
vikkhitaka ， 7、 粉碎 观 hatavikkhitaka .8、 血 浓 观 1l6hi- 
taka 。9、 贝 哺 观 pulavaka 。10、 敏 骨 观 atthika . 


三 、 十 随 念 观 anussati: 1、 念 佛 观 buddhi- 
nussati 。2、 念 法 观 dhammanussati 。3、 念 众 观 sangha- 
nussati 。4、 念 戒 观 silinussati 。5S、 念 施 观 ciganus- 
sati 。6、 念 天 观 dsvatainussati 。7、 念 寂 观 upasamainus- 
sati 。8、 念 死 观 maraninussati 。 加 上 9、 念 身 观 kayaga- 
全 sati 。 10、 念 出 入 息 观 anipinasati . 


(下 接 499 页 ) 
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售 关 恶 伪 ， 亚 厅 过 性 洱 先 恒心 的 竺 池 。 


233. 7MManOpakOpa1D TaKKjeyya 摄 护 意 念 怒 ， 
10a7as5 527DVL1D S172 调 伏 于 意 行 
1Da7OGuccarz1a75 711r 可 舍 离 意 恶 行 ， 
1Da1355 SLCar71a 万 ca1E. (17773) 以 意 修 善行 


SPDo1sored bp Pripyan8i 作 JGayGSUDG 


498 臣 瑶 鸭 宪 由 - - 泛 铅 经 (Djpamaaapada) 


笛 供 心 境 
17 (8) 六 位 僧人 的 故事 (对 231~234 节 : 续 ) 


四 、 无 量 心 观 brihmavihaira: 燕 metta 无 量 心 
观 、 翡 karuna 无 量 心 观 、 喜 mudita 无 量 心 观 、 舍 ups- 
kkha 无 量 心 观 . 


五 、 厌 离心 观 ahare patikkiilasaiiha 。 


WAR 大 观 ， 地 、 水 、 火 、 风 观 catudhatuvivat- 


thana 。 


七 、 四 无 色 界 观 aripa jhinas : 空 无 边 处 界 观 、 识 无 
边 处 界 观 、 无 所 有 处 界 观 、 非 想 非 非 想 处 界 观 . 


根据 经 典 记载 ， 还 有 十 种 非 善 想 观 和 三 十 二 种 体内 
器 官 的 不 净 观 ， 通 过 对 肉体 及 体内 器 官 的 观 想 ， 对 治 售 
欲 ， 从 而 对 肉体 产生 厌 巧 . 


喷 毒 者 ， 宜 修 四 无 量 心 观 ， 极 通过 十 洗 处 观 的 四 色 
观 ， 使 喷 素 的 情绪 没 减 .十 随 念 观 适 合 那 些 虑 诚 者 。 厌 离 
心 观 有 助 于 生起 对 物质 的 大 离心。 四 大 观 适 合 一 些 较 理智 
的 人 .四 无 量 心 观 、 十 坏 观 和 三 十 二 不 净 观 ， 适 合 所 有 的 
闪 ， 


此 外 还 有 六 种 性 格 carita ， 摄 于 修行 者 ， 它 们 是 : 
一 、 售 欲 性 格 rigacarita . 

喷 达 性 格 dasacarita . 

思 痢 性 格 mohacarita . 

虔诚 性 格 saddhicarita . 

理智 性 格 buddhicarita . 

散漫 性 格 vitakkacarita . 


HH 四 1 


AL 
了 


carita 意思 是 人 类 的 本 质 性 格 ， 只 在 一 个 人 处 于 正常 
的 环境 才 显 露出 来 。， 人 类 的 性 格 由 于 各 自 的 业 力 不 同 而 有 
差异 .习惯 有 助 于 形成 某 种 性 格 . 


有 些 人 被 贪 Riaga 或 肉欲 所 占据 ， 有 些 人 被 喷 dasa 
或 仿 恕 、 仇 恨 、 恶 念 所 占据 ， 大 多 数 人 属于 这 两 类 .也 有 


些 缺 乏 智 慧 而 变 得 电 痢 m5hacarita 。 与 愚 痢 相 类 似 的 是 项 
乱 、 掉 举 vitakkacarita 。 有 些 本 性 特别 虑 诚 saddhi- 
carita ， 因 此 特别 理智 buddhicarita 。 

这 六 种 性 格 互相 贯 联 ， 因 此 衍生 为 三 十 六 种 。 若 与 
见 、 行 互相 串 连 则 产生 六 十 四 种 类 别 ， 这 些 观 想 的 法 门 适 
合 不 同性 格 和 不 同类 型 的 人 . 


在 练习 襟 定 之 前 ， 应 该 仔细 思考 和 沉思 于 所 选择 的 
法 门 ， 在 古 时 ， 一 般 上 是 学 生 向 老师 求 数 ， 老 师 为 他 们 选 
择 适 合 他 们 修行 的 法 门 。 但是， 在 今日 ， 缺 乏 高 明 的 老 
师 ， 因 此 有 志 于 修行 者 ， 要 靠 自己 判断 ， 选 择 适 合 自己 的 
法 门 ， 选 择 好 修行 法 门 后 ， 应 该 找 个 适合 修行 的 静 处 ， 
如 : 树林 、 山 润 等 ， 进 行 急 练 ， 避 免 受到 外 界 的 干扰 . 


应 该 明白 ， 安 定 在 于 自 心 ， 如 果 自 心 不 安 定 ， 就 算 
在 亿 静 的 树林 里 ， 也 不 是 理想 的 修行 场地 ， 如 有 果 自 心 已 安 
定 ， 就 算 在 繁忙 的 闲 市 里 ， 也 能 成 为 理想 的 修行 场地 .我 
们 所 处 的 环境 有 助 于 安定 我 们 的 心 ， 其次， 要 选 定 适合 的 
时 间 ， 配 合 周围 的 环境 ， 在 最 佳 的 状态 下 修行 


一 大 清早 ， 心 最 平静 也 最 活跃 炮 攻 前 如 果 不 太 疲 
颂 也 是 适当 修行 的 时 间 ， 无 论 选择 什么 时 间 ， 每 日 最 好 在 
同一 时 间 进 行 筱 练 ， 养 成 良好 的 习惯 .禅定 的 克 势 也 有 助 
于 修学 ， 一 般 上 ， 在 祖 定 时 双 腿 交叉 登 坐 ， 双 腿 交 叉 脚 心 
向 上 ， 这 种 秦 势 叫做 双 盘 ， 也 叫 人 全盘， 比较 困 难 。 初学 者 
应 采用 单 母 ， 右 脚 王 在 左 脚 上 或 左 脚 登 在 右 脚 上 ， 脚 心 向 
外 ， 这 种 克 势 使 整个 身体 奉 衡 。 右 掌 释 放 在 左 掌 上 ， 廷 直 
上 身 ， 让 鼻子 与 奉 椎 成 直角 ， 天 头 购 在 上 胶 ， 腰带 要 松 
绑 ， 胡 服 要 宽松 。 有 些 人 喜欢 闭 上 双眼 避 开 不 必要 的 光 与 
景 ， 虽 然 闭 上 双眼 有 些 好 处 ， 但 是 不 被 推荐 ， 因 为 它 容 易 
使 人 入 芽 ， 心 如 果 不 加 以 控制 ， 则 无 目标 的 游 切 ， 各 惰 的 
念头 也 就 跟着 产生 ， 身 体 不 再 挺 直 ， 在 不 知 不 觉 中 口 会 张 
开 ， 苦 液 就 会 往 下 流 ， 佛 了 进行 禅定 时 ， 采 取舍 闭 目的 允 
势 ， 眼 睛 关注 鼻 端 ， 视 觉 不 超过 四 矿 范 围 . 


(下 接 S01 页 ) 


SPpomsored by Cuekr Gin Pew 


澳 态 右 虏 : 你 态 贞 (KOadjha Tagsga) 
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矿 估 秃 ， 气 ， 若 三 条 达到 兖 会 铺 作 的 录 赐 


234， KEyEna sa 历 ru 三 dl115 智者 身 调 伏 ， 

| aa 态 0 3c372 8520VN 厅 亦 复 语调 伏 ， 

| 170321255 Sa12V11 C15 于 意 亦 调 伏 ， 

| 码 vE Suparisa1nvu 妇 . (17-1A) 实 一 切 调 伏 。 
SPpomsored py Miss Racpel Fo 


in 1ovizg ae1mzomy or per motper hjs. Grace Do &Sraadzaotjper M1s. Theresa o 
500 真 班 为 竺 央 - - 基 铅 经 (Djpammzmzapadg) 


产 司 下、 吕 ， 


意 三 局 大 门 


17 (8) 六 位 僧人 的 故事 (对 231~234 节 ': 续 ) 


如 果 在 盘腿 上 有 困难 ， 可 以 坐 在 椅子 上 或 其 他 支撑 
垫上 ， 高 度 以 脚 能 平 放 在 地 面 上 为 标准 。 采 用 什么 讼 势 都 
不 重要 ， 重 要 的 是 要 直 自 己 邹 服 和 放松 自己 ， 初 学 者 应 该 
控制 任何 不 道德 的 意念 ， 要 达到 心 一 境 性 ， 一 开始 就 要 至 
力 于 控制 一 切 不 善 念 . 


在 Sutta Nipita 经 典 中 提 到 ， 他 或 许 会 被 : 1、 肉 从 
kama 。2、 不 满足 arati 。3、 饥 渴 khuppipasi 。4、 欲 里 
tanhi 。5$、 侣 惰 thinamiddha 。6、 轩 惧 bhaya . 7、 锋 惑 
vicikicchi 。8、 毁谤 和 固 执 makkha, thambha . 9、 利 
例 、 饮 誉 、 名 誉 、 名 声 1ibha, siloka, sakkaira, micchayasa . 
10、 自 大 和 傲慢 attukkamsana paravambhana 。 所 侵 效 . 


辜 到 这 些 现象 ， 佛 陀 给 予以 下 的 指 币 ; 

1、 以 善 念 克制 入 侵 的 恶 念 ， 如 : 以 燕 翡 克 制 喷 . 
、 观 想 于 可 能 产生 的 恶果 ， 如 念 怒 产生 喷 矶 ， 

、 不 理会 ， 或 完全 不 去 注意 它 . 

、 观 想 不 道 德 观念 产生 的 原因 ， 并 把 他 忘记 。 

、 强 制 不 让 伙 ， 念 生起 . 


n 人 避 


有 如 强 者 制服 弱者 ， 我 们 也 应 该 以 意志 克服 闵 念 . 
佛陀 襄 : “ 咬 臣 切 齿 ， 舌 头 紧 贴 上 脚 ， 一 个 人 主动 的 约 
束 ， 不 抑制 其 心 ，” 


佛教 的 精华 : 在 本 经 典 里 头 ， 佛 陀 为 一 群 倡 强 的 盆 
人 提供 了 实际 的 指南 ， 建 立 了 佛 数 的 精华 和 要 素 。 佛 孝 的 
重心 关注 与 实践 。 一 个 人 若 要 获得 佛 孝 修行 上 更 高 的 目 
标 ， 就 得 依 数 义 而 生活 。 佛 数 不 是 空 泛 的 理论 或 宗 数 的 膜 
拜 仪式 . 


它 江 谣 禾 区 中午 插 太 每 扒 

犀 江 哉 和 死亡 万 于 炎 克 学 访 . 

它 式 后 需 芒 万 驱 后 形 为 斌 

光 区 统 瓯 筷 叶 殉 是 唤 白 训 

它 光 友 存 在 天 区 龙 界 开 丰 优 几 忒 . 
它 浇 从 应 历 蚌 岂 启 大 

它 尖 凡 动 为 由 如 历 是 以 语 瑚 为 吃 修 
它 是 个 押 煤 夯 篇 炮 乙 造 . 


佛 数 的 原始 名 称 是 Dhamma ， 也 就 是 持 或 守 的 意 
思 ， 根据 这 原则 而 行者 ， 将 不 晶 入 芒 界 . 


Spomsored by NM1 Rama Mojanz Reddty 
im 1ovipng memmioy of jisy /ate Sra1tdparents 


入 尹 右 岂 :和 优 胡 婴 (KOadpha Ta8Ba1) 
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活 的 计划 


佛学 为 人 生 
获得 更 高 的 利益 
而 计划 生活 
它 是 智慧 的 宗教 
由 知识 和 和 能 组 成 
佛陀 不 为 争取 教徒 而 说 教 
他 引导 听众 走向 觉悟 的 道路 


一 龙 画 方 学 站 











第 十 八 品 
-一 一 一 一 
拍 秽 品 
MALA VAGGA 


Impurities 











众 好 交 检 矿 不 为 死人 斯 凑 篆 ， 全 天 让 开 . 


234.， Papgupalas0OYaG5m1S1 


当今 已 似 枯 焦 叶 ， 
Ja1napurS3D1 ca 扫 态 2Da811 柯 韶 魔 使 者 近 身 边 . 
ZJyyOgamDKBE ca LN11as7 汝 已 位 立 死 门 前 ， 
D51izeyyam2D1ca 友 naVO2a 丰 018-1) 旅途 汝 亦 无 资 粮 . 
Spomsored py NM1 Mrs Renrmy Si amd Family 
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io 1oving memomy ojMr Jp Jee Koom 


大 理 为 竺 凯 


- 基 负 经 (Djpammzapadg) 


也 
三 


锯 
二 
呈 
站 
ES 


过 向 死亡 的 大 门 
18 (1) 屠夫 之 子 的 故事 (对 235~ 238 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 位 屠夫 的 儿子 . 


Sivatthi 城 里 ， 住 着 一 位 屠夫 ， 他 衬 杀 牛 只 后 ， 把 最 
好 的 肉 留 起 来 自己 食用 ， 把 其 余部 分 卖 掉 在 五 十 五 年 
里 ， 他 不 断 的 在 罕 杀 牛 只 .虽然 佛陀 就 住 在 附近 的 寺院 ， 
可 是 他 从 来 不 鲁 施 舍 过 一 汤匙 的 米饭 .他 餐 餐 无 肉 不 次 
一 天 ， 近 黄昏 时 分 ， 天 还 亮 着 ， 他 给 了 妻子 一 块 牛肉 准备 
晚餐 .自己 跑 到 池塘 去 洗澡 . 


当 他 不 在 家 时 ， 有 一 位 朋友 到 访 ， 他 对 屠夫 的 妻子 
褒 : “请 让 给 我 一 点 牛肉 好 吗 ? 我 家 里 有 客人 到 访 . ” 
“牛肉 全 卖 完 了 ， 屠 夫 也 洗澡 去 了 。”“ 请 帮 个 忙 ， 把 牛 
肉 让 给 我 吧 ! ”“ 家 里 已 无 额外 的 牛肉 了 ， 剩 下 一 小 块 是 
我 们 的 晚餐 ， 我 丈夫 没有 肉 就 吃 不 下 饭 ， 他 肯定 不 会 把 牛 
肉 达 给 你 ，” 最 后 ， 那 位 朋友 还 是 从 屠夫 妻子 手 上 拿 了 那 
块 牛肉 兴高采烈 的 离开 . 


屠夫 洗 完 澡 回 来 。 开饭 的 时 间 到 了 , 妻子 把 饭 台 都 
摆 在 屠夫 面前 ， 屠 夫 问 妻 子 : “ 肉 呢 ? ”“ 没 有 肉 .” 
“我 出 门 前 不 是 已 经 把 肉 交 了 给 你 ，”“ 你 的 一 位 朋友 说 
家 里 有 客 到 访 ， 要 求 我 把 那 块 内 让 给 他 ， 我 告诉 了 他， 你 没 
有 肉 就 吧 不 下 饭 ， 可 是 他 还 是 把 肉 拿 走 了 . ”于 是 ， 居 夫 
要 性 子 不 吃饭 ， 叫 妻子 把 饭 荣 都 收 了 起 来 。 他 拿 了 一 把 屠 
刀 就 离开 家 ， 


屠夫 到 屋 后 ， 一 头 牛 就 绑 在 屋 后 ， 居 夫 焉 开 牛 哆 ， 
把 牛 天 头 连 根 切断 。 居 夫 把 舌头 带 回 家 ， 在 炉子 上 烤 邵 
后 ， 坐 下 来 吃 晚 扫 。 他 吃 一 口 饭 后 ， 准 备 吃 一 口 牛 天 头 ; 
可 是 ,- 这 时 候 ， 他 自己 的 舌头 裂 成 两 段 ， 并 掉 到 饭 里 。 血 
从 他 口中 喷 出 ， 他 倒 在 地 上 乱 滚 乱 息 ， 口 中 还 发 出 如 牛 一 
般 的 喊叫 声 ， 此 刻 ， 正 是 屠夫 业 报 现 前， 他 为 他 的 恶 行 付 
出 应 有 的 代价 . 


此 刻 ， 屠 夫 的 儿子 就 站 在 旁边 ， 看 到 父 杀 的 情况 中 
果 了 . 母 杀 对 他 说 : “这 情况 可 能 发 生 在 你 我 的 身上 ， 别 
管 我 了 ， 赶 快 逃 命 去 吧 ! ”屠夫 的 儿子 畏惧 死亡 ， 告 别 母 
条 后 ， 独 自 逃 到 Takkasilia 去 了 。. 屠夫 在 地 板 上 挣扎 ， 最 
后 死 了 ， 死 后 在 地 狱 界 重生 ， 那 头 牛 也 死 了 . 


光 到 Takkasilia 后 ， 居 夫 的 儿子 当 起 金 匠 学 徒 ， 一 
天 ， 师 父 外 出 时 吟 哇 他 生活 。 师 父 回来 后 ， 看 见 他 的 手工 
精巧 ， 很 是 欣赏 ， 当 他 到 了 适 婚 年 施 ， 师 父 便 把 女儿 许配 
了 给 了 他。 他 俩 婚 后 产 下 子女 ， 后 来 子女 逐渐 成 长 了 ， 都 学 
得 一 门 好 手艺 ， 各 自 到 Savatthi 去 谋生 ， 各 自 成 家 立业 . 
并 都 成 为 佛 隐 的 忠实 追随 者 。 可 是 老 金 区 - - 那 屠夫 的 儿 
子 ， 还 住 在 Takkasili 毫 无 善行 的 度 日 子 ， 儿 子 们 心 想 : 
“ 父 杀 年 纪 大 了 ， 应 该 接 他 过 来 一 起 住 。” 


(下 接 507 页 ) 


Spotsored by FE1. 4tjpzudawa Sri Rapzia Mapna Tjero 


劣 力 人 儿 虎 : 拓 末 眼 CNa1a Tagpga) 
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党 


厉 斌 勤 春 的 范 情 局 成 为 直 媳 为 请 已 嫩 涂 一 个 安 会 奉 儿 赂 ”从 效 到 天 多 


汝 宜 自 造 安全 洲 ， 


Kippam ra1na DapG11O Dar2a 迅速 精 勤 为 智者 。 
PiGapamtarnal6 amarigamO 拂 除 尘 垢 无 烦恼 ， 
得 达 诸 天 之 圣 境 。 


G1DDa17 a1772DpDIT1D EAIS1 (7621) 


SPpomsored by JE. Paraywapera Chanadaratana Majna Tjpero 


zi 1oving memory or 1. KaaduruDoKuHne DHama1zaCaSaQ 4712U12CJGKa Tera 
臣 班 的 竺 辟 - - 尖 铅 经 (Djhpamazaapada) 


Rpe 时 求助 
18 (1) 屠夫 之 子 的 故事 (对 23$~ 238 节 . 续 ) 


父 杀 接 过 来 后 ， 他 们 心 想 : “ 父 杂 一 生 没有 善行 ， 
让 我 们 代替 父 杀 布施 ， 让 他 积 点 善 业 。” 于 是 ， 他 们 邀请 
佛 辽 和 从 众 到 他 们 家 里 接受 供养 。 隔 天 ， 佛 辽 和 众 众 到 
来 ， 他 们 无 微 不 至 的 侍奉 佛陀， 餐 后 ， 他 们 对 佛 辽 褒 : 
“世人 等 ! 我 们 的 供养 是 为 了 我 们 那 年 老 的 父 杂 ， 请 为 我 们 
的 父 杀 祝福 ， ”佛陀 对 老 金 区 开 击 道 : “你 是 个 老人 ， 你 
的 肉体 已 经 象 枯萎 的 树叶 ， 你 一 生 不 积善 业 ， 缺 乏 到 天 界 
的 资 粮 ， 为 自己 祷 造 依 止 处 ， 寻 求 智 慧 不 作 叫 痢 者 。” 佛 
取 说 完 ， 宣 诵 了 一 段 致谢 的 诗 偶 . 


注 解 ( 对 235 节 ) 
1G5717 .DanpGuDa15SO Ta a571 友 1m 72102DLITS5 
aD1 ca ZLPDattp1 归 UV7OSarTUKPGE ca Hipasr 友 
Dalpeyyam apr ca na 7YT112 让 


idini: 现在 ，pandupalas5 iva : 如 枯 葵 的 树叶 ; 

asi: 你 是 ;tam : 你 ; 

yamapurisi api ca : 死亡 的 力量 ; upatthiti : 已 降临 ; 
uyy50gamukhgs ca : 死亡 门 前 ; titthasi: 站 着 ; 人 嫩 : 你 ; 
pitheyyarn api ca : 上 路 的 资 粮 ，na vijjati. : 见 不 到 . 


现在 你 已 是 枯萎 的 树叶 ， 死 亡 的 力量 已 降临 ， 你 站 
在 死亡 门 前 ， 可 是 你 连 上 路 的 资 粮 也 没有 . 


注 解 ( 对 236 节 ) 
SO alian0 Gzipam KarOpr KAIDDa1P r2721D02 
DamG11O ppara m1Gajan1arnalO ampa1iga710 
CrDDar17 ar772D1DIT11T EHTS1 


s6: 你 ; attan5 ; 为 自己 ; dipam : 岛屿 、 灯 ; 
karohi : 变 得 ; khippam : 和 急速 努力 ; vaiyama : 发 奋 ; 
pandit5 bhava : 成 为 智者 ; niddhantamalo : 无 垢 移 ; 
anangan5 : 无 痛苦 ) dibbarm : 天 界 ; 

ariyabhiimim : 圣贤 境界 ; shisi : 到 达 . 


你 应 该 为 自己 缔造 安全 的 岛屿 ， 发 奋 及 加 倍 努力 ， 
成 为 智者 无 垢 秽 、 无 痛苦 ， 达 到 天 界 或 圣贤 境界 . 


注 解 ( 对 237 节 ) 
102571 Da7jiaT2a70 ca a81J21028S2 Sa1KGE 
Sa1121028210 3S1 大 an1a13 12SO 2D1 ca matt117 
1 Diatpeyya1m ap1 ca ma YIT112 丰 


idani : 现在 ; upanitavay5 ca : 寿命 已 到 了 终点 ; 
asi: 是 你 ; yamassa: 阅 魔 王 ; santiks : 出 现 ; 
sampayat5 asi : 你 已 到 达 ; 寻 : 你 ; antari : 在 当中 ; 
vas5apica: 依 止 处 ，natthi : 没有 ; 把 : 你 ; 
paitheyyar api ca : 上 路 的 资 粮 ; na vijjati : 看 不 见 。 


现在 你 的 寿命 已 到 子 终点。 你 已 来 到 阁 魔 王 面前 
你 无 依 止 处 ， 你 连 上 路 的 资 粮 也 没有 . 


注 解 ( 对 238 节 ) 
SO a1i210 GPa1m KarOpr ApiPDDarzDT TY27B21Da 
Pa1G11O pparva 71Ga1jantarmalj0 ama1igam0 
DZDa 73110127210 2 ZDEATST 


s5: 你 ; attan5: 为 自己 ; dipam : 岛屿 、 灯 ; 
karohi : 变 得 ; khippam : 加 倍 努 力 ; vayama : 发 奋 ; 
pandita bhava : 成 为 智者 ; niddhantamal5 : 无 拍 秽 ; 
anangan0 : 无 罪恶 ; puna : 再 软 ; 
jatim jararm : 生死 轮回 ;na upshisi : 不 进入 . 

为 自己 缔造 一 个 安全 的 岛 具 ， 作 为 自己 的 依 止 处 . 
加 倍 努 力 、 发 奋 使 自己 成 为 智者 。 无 垢 秽 ， 无 罪恶 ， 不 再 
是 入 生 死 轮回 . 


(下 接 509 页 ) 


posored pHN1 Ricb JEe 
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当 春 价 到 终 皮 秦 ， 价 又 站 硼 次 多， 大 座 力 冯 月 衣 方 好 狂 忆 . 


237 DZpanij 绍 ray6cacEm7S7 汝 今 寿 命 行 已 终 ， 
Sa11DayE1OG1 Ya10255S3 Sa7LKE 汝 已 移 步 近 阁 魔 。 
V25s0D1 ca 1E nattpi1 antar5 道中 既 无 停息 处 ， 

旅途 汝 亦 无 资 粮 ， 
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Di1peyyammD1ca 1 na 11a 太 0787) 


SPo1sored D Mr Roger ZLina Peng 大 eom 
ia oving neo ordr 及 Mry. Ta 7ong Feng 
站 班 的 千 辟 - 一 基 铅 终 (Djpamazzapadg) 


面 对 和 六 魔王 
18 (1) 履 夫 之 子 的 故事 (对 235~ 238 节 ' 续 ) 


评 论 


upanitavay5 : 寿命 已 到 了 终点 ， 本 篇 以 死 为 中 心 ， 
强调 知道 生命 将 结束 的 重要 。 佛陀 规劝 老人 留意 死亡 ， 并 
为 终止 苦 而 提供 资 粮 。 这 事实 上 是 要 他 久 意 和 关心 那 永 远 
存在 的 死亡 的 威胁 ， 佛 数 徒 在 禅定 中 观 想 死 亡 ， 有 死亡 成 为 
箭 定 中 的 重要 课题 。 观 想 死亡 对 佛教 徒 而 误 是 重要 的 。 这 
种 死亡 的 观 想 就 叫做 maraninussati bhivana 。 如 太阳 的 运 
转 ， 从 上 日 出 到 日 落 永 不 停息 。 这 世间 的 一 切 生物 也 同样 的 
从 生 到 死 ， 用 不 停息 。 没 有 一 种 生物 不 面 对 死 亡 。 生 命 象 
草 端的 露珠 一 样 不 永恒 ， 它 急速 油 失 ， 如 在 水 面 上 男 间 ， 
如 水 泡 。 生命 的 任何 阶段 - - 童年 、 青 年 、 老 年 ， 都 会 因 
死亡 而 终止 . 


不 止 人 类 面 对 死 亡 ， 所 有 的 众生 包括 天 人 在 内 都 面 
对 死亡 它 是 生物 的 本 性 ， 只 要 有 生 就 会 有 死 ， 任 何 生物 
对 它 都 不 阳 生 ， 


树木 、 山 河 、 城 市 、 海 洋 、 日 月 ， 或 其 他 机 械 设备 
都 面 对 改变 和 老化 .世间 的 一 切 生物 都 受制 于 这 三 种 因 
素 - - 老 、 病 、 死 。 想 以 财富 、 地 位 、 权 力 和 学 识 来 奔 除 
这 些 畏惧 是 不 可 能 的 。 因 此 ， 不 要 执着 于 生命 或 执着 于 全 
你 邹 适 或 满意 的 事物 . 


要 是 一 个 人 要 是 从 来 不 考虑 死亡 ， 就 不 能 理解 人 生 
的 无 常 ， 这 种 人 很 容易 届 服 于 有 收 愁 和 危险 的 念头 ， 如 : 人 胞 
钨 、 仇 恨 、 售 欲 、 自 私 、 做 慢 。 实践 死 亡 观 ， 有 助 于 缓解 
那些 恶 念 ， 培 养 贤 德 和 善良 的 品德 ， 使 他 为 人 乐观 、 诚 
实 、 平 等 、 燕 翡 和 怀 慨 ， 


佛陀 为 我 们 指 击 出 老 、 病 、 死 这 三 六 信息 ， 数 导 我 
们 这 三 大 课题 。 当 你 看 见 一 位 老 远 者， 要 观 想 自己 有 一 天 
也 会 变 得 老 迈 ， 当 你 看 见 一 位 病人 时 ， 观 想 自 己 有 一 天 也 
会 生病 ， 对 未 病 做 好 心里 准备 和 防范 ， 当 你 出 席 戈 礼 时 ， 
你 要 观 想 自己 有 一 天 也 会 死去 ， 一 旦 你 这 么 做 ， 你 就 会 开 
始 孝敬 年 老 、 帮 助 贫困 和 病 患者 ， 过 着 贤 恨 的 生活 .此 
外 ， 这 也 有 助 于 让 您 过 入 适 的 生活 - - 通过 放 奔 财富 、 地 
位 、 权 力 、 学 识 和 因 幼 稚 而 产生 的 傲慢 心 ， 


当 你 每 天 练习 死亡 观 时， 你 会 逐渐 澄 除 对 死亡 的 枣 
惧 感 。 此 外 ， 你 不 会 被 突如其来 的 变动 而 感到 悲伤 ， 其 至 
在 面 对 父 母 、 兄 弟 姐妹 或 其 他 致 爱 者 的 死 也 不 会 感觉 到 翡 


由 。 从 经 典 中 的 Mallika、Paticira 和 Kisigatami 的 故事 
或 在 Uraga Jataka 《本 生 经 》 中 ， 就 明显 的 告诉 我 们 练习 
死 此 观 能 获得 很 大 的 利 含 . 

在 你 开始 实习 死亡 观 之 前 ， 你 应 先 洁净 身体 ， 供 奉 
鲜花 、 香 等 等 ， 持 守 三 饭 五 戒 ， 或 其 他 更 高 的 戒律 。 伏 
后 .选择 一 个 适合 自己 的 角落 ， 以 最 邹 适 的 克 势 开始 进行 
衫 定 ， 并 重复 的 作 以 下 观 想 : 


1、 我 免不了 老化 、 疾 病 和 死亡 .如 我 一 样 ， 世 间 所 
有 的 生物 也 免不了 老化 、 疾 病 和 和 死 亡 . 


2、 我 的 生命 是 无 常 的， 死 是 必然 的 ， 我 免不了 老 
化 、 疾 病 和 死亡， 


3、 我 父母 的 生命 也 是 无 常 的 ， 他 们 面 对 死亡 ， 他 们 
免不了 死亡， 


4、 他 们 免不了 老化 、 疾 病 和 死亡 ， 


5、 我 的 导师 们 的 生命 是 无 常 的 ， 死 是 必然 的 ， 他 们 
必须 面 对 死 亡 ， 


6、 他 们 免不了 老化 、 疾 病 和 死亡 ， 


7、 我 的 兄弟 姐妹 的 生命 是 无 常 的 ， 他 们 免不了 一 
死 ， 他 们 面 对 老 化 、 疾 病 和 死亡 . 


8、 我 的 条 威 们 的 生命 是 无 常 的 ， 他 们 免不了 死亡， 
他 们 面 对 老 化 、 疾 病 和 死亡. 


9、 我 所 致 爱 的 人 的 生命 是 无 常 的 ， 他 们 免不了 死 
他 们 面 对 老 化 、 疾 病 和 死亡 。 


风 


10、 我 的 邻 居 们 的 生命 是 无 常 的 ， 他 们 免不了 死 
亡 ， 他 们 面 对 老 化 、 疾 病 和 死亡. 


11、 对 我 怀 有 恶意 者 的 生命 是 无 常 的 ， 他 们 免不了 
死亡 ， 他 们 面 对 老 化 、 疾 病 和 死亡 ， 


12、 这 世间 一 切 众 生 的 生命 是 无 常 的 ， 他 们 免不了 
死亡 ， 他 们 面 对 老 化 、 疾 病 和 死亡 ， 


(下 接 511 页 ) 


SPpomsored by NM1 Romnie Chew 人 Famzz 


党 态 儿 虎 : 姑姑 崩 CNMa1a Tagga) 
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每 下 为 月 局促 沼 魏 会 的 儿 几 ”他 附 汽 上 哲 无 烦 防 不 厚 丰 对 与 老化 


238， SO KarOhr diparmatian6O 汝 宜 自 造 安 全 洲 ， 
Kp1Ppazl yazma pama11O Dara 迅速 精 勤 为 智者 。 
DT1GGNHamtarnal16 amarigam0 拂 除 尘 垢 无 烦恼 ， 
Da DuUDa 15111aram5 VDEH1S7 (1784) 不 复 重 来 生 与 老 。 


Pomsored by N1 攻 1N1s. Ronaie 7T2o CHipn Tiong 
Tje marits oma tpis comtiribputionais adedicatedtotheirj1amailies. Ma theype welland happy 
510 丰 玉 的 千 态 - - 尖 负 经 (Djpamamzapada) 


避免 轮回 
18 (1) 屠夫 之 子 的 故事 (对 235~ 238 节 ' 续 ) 


当 你 长 期 实习 死亡 观 时 ， 你 的 身 、 口 和 意 将 变 得 纯 
净 。 你 将 不 会 对 社会 造成 任何 伤害 ， 你 的 行为 、 误 语 和 意 
念 将 放眼 大 众 的 利 伟 . 


当 你 持续 实习 死亡 观 想 时 ， 你 的 一 生 将 是 快乐 的 ， 
你 将 无 所 畏惧 的 面 对 死亡 ， 此 外 这 观 想 也 在 帮助 你 在 来 世 
获得 天 人 和 人 们 的 慰藉 ， 最 后 达到 涅 盘 . 


对 一 般 人 而 讲 ， 死 亡 是 一 个 尖 金 的 课题 ， 它 是 翡 
伤 、 沉 阅 和 扫兴 的 事 ， 只 适合 在 下 葬礼 上 过 论 。 一般人 沈 
浸 在 自我 ， 寻 求 永远 的 快乐 ， 追 求 刺激 和 肉欲 上 的 暂时 满 
足 ， 拒绝 驻足 思索 那些 售 人 喜 怕 、 满 足 和 总 有 一 天 到 达 终 
点 的 课题 。 如 果 不 在 智慧 下 摧 女 那 精 神 上 的 刺激 ， 和 肉欲 
上 的 短暂 满足 ， 并 思索 于 死亡 ， 死 亡 照 样 会 找 上 门 . 只 
同 处 一 屋 机 下 的 条 人 ， 如 ， 人 父母， 兄弟 姐妹 、 妻 子 ， 儿 女 
突如其来 的 死亡 ， 才 会 使 他 们 从 肉欲 的 沉迷 中 暂时 清醒 过 
来 ， 这 时 他 才 愿 意 面 对 这 残酷 的 事实 ， 才 愿 睁 开眼 睛 ， 才 
会 思索 及 考虑 为 何 有 死亡 ? 为 何 有 这 种 袜 夺 乐趣 的 痛苦 和 
分 离 ? 


对 大 多 数 人 而 言 ， 有 时 候 死 亡 会 令 他 们 深思 ， 思 考 
这 深奥 的 问题 。 生命 的 意义 何在 ? 为 何 那 售 经 有 大 作为 的 
人 ， 现 在 痊 冰 冰 的 舱 着 ， 无 感觉 也 无 生命 ? 生命 又 有 什么 
价值 ” 那 售 闪烁 着 欢乐 的 双眼 ， 那 售 内 烁 着 爱情 的 双眼 ， 
现在 已 经 永远 闭 上 ， 失 去 活力 、 失 去 生命 。 这些 问 题 无 法 
抑制 ， 在 这 些 问题 当中 ， 如 果 寻 根 究 底 ， 最 终 将 发 气 人 类 
内 心 的 潜质 并 获得 最 高 的 真理 . 


佛 数 徒 不 认为 ， 死 亡 是 让 人 远 远 避 开 的 课题 ， 有 死亡 
是 打开 生命 之 六 的 钥匙 ; 通过 了 解 死 亡 ， 我 们 才 了 解 人 
生 . 死亡 的 范围 太 大 了 ， 它 是 生命 过 程 中 的 一 部 分 ， 换 句 
适 吝 ， 生 和 死 是 同一 过 程 中 的 两 端 ， 如 果 你 了 解 过 程 的 一 
端 ， 你 也 必须 了 解 过 程 的 另 一 端 ， 因 此， 通过 了 解 死亡 的 
目的 ， 我 们 也 了 解 生 的 目的 ， 沉 思 于 死亡 ， 死 亡 将 降 鸠 我 
们 身上 ， 这 有 助 于 软化 那 最 坚硬 的 心 ， 使 它 与 苛 翡 连 系 起 
来 ， 面 对 那 一 波 又 一 波 连绵 不 断 的 欲念 与 欲 乐 、 毁 火 人 与 


人 之 间 的 阶级 制度 、 信 仰 和 造成 种 族 的 障碍 一切 生 命 都 
同样 的 要 面 对 死 亡 ; 死亡 是 最 伟大 的 平等 论 者 ， 令 人 荞 做 
的 出 身 、 地 位 、 财 富 、 权 势 都 得 直 位 给 那 吞 没 一 切 ， 无 可 
避免 的 死亡 .就 是 这 死亡 使 诗人 这 么 说 道 : 


龙 丰 向 于 导 即 & 蓉 
当 拓 爵 锣 头 开 隐 解 胡 
在 过 十 内 

一 妃 天 等 


观 想 于 死亡 ， 有 助 于 毁 火 那 虚 空 、 迷 幻 的 肉欲 ， 是 
观 想 于 死亡 渔 除了 虚荣 心 。 是 观 想 于 死亡 倒 那 被 错误 价值 
观 误 导 的 心 ， 获 得 平衡 与 健康 。 是 观 想 于 死亡 舍 那 味 浮 不 
定 的 心 稳定 下 来 ， 并 翰 正 确 的 方向 发 展 ， 佛 陀 鼓励 弟子 们 
实践 死亡 观 ， 不 是 没有 目的 的 。 这 也 叫做 关注 于 生死 
marananusati bhavana .. 一 个 实习 者 ， 必 须 在 固定 的 时 
间 ， 每 时 每 刻 把 念头 转向 死亡 将 降临 maranarn bhavana 。 
死亡 观 是 一 种 古老 的 观 想法 门 ， 在 《清净 道 论 》 
visuddhi magga 中 售 论 及 ， 要 通过 死亡 观 而 达到 完美 ， 必 
须 做 这 样 的 忽 练 ， 要 留心 sati ， 要 和 急速 应 变 sarnvsga ， 要 
理解 maina 。 例 如 ， 一 位 青年 弟子 ， 不 正确 的 理解 死亡 ， 
以 为 那 将 是 在 很 久 以 后 ， 或 年 老 时 才 会 发 生 的 事 ; 那么 一 
来 ， 他 的 观 想 将 缺乏 力量 和 清晰 度 ， 使 他 走 错 路 线 ， 无 助 
于 成 功 . 


从 《清净 道 论 》 中 所 论 及 的 受 伟 ， 可 看 到 观 想 于 允 
亡者 ， 能 获得 多 大 的 利 盒 - - 那 诚 心 认真 观 想 死亡 的 弟子 
精力 充 消 ， 不 沉迷 于 一 切 所 有 ， 放 奔 欲 望 ， 停 止 玉 业 ， 对 
物质 生命 无 所 求 ， 建 立 无 常 的 观念 ， 觉 悟 生 ( 有 ) 的 痛苦 
和 无 灵魂 存在 的 本 性 ; 他 在 面 对 死 亡 的 那 一 着 那 毫 无 巩 
惧 ， 保 持 专注 与 镇 定 ， 最 后 ， 如 果 在 今生 未 能 于 悟 温和 盟 ， 
在 肉体 瓦解 后 ， 他 必定 有 安乐 的 新 生命 ， 由 此 可 见 ， 和 死亡 
观 不 但 净化 和 使 心 纯洁 ， 也 渔 灭 了 对 死亡 的 恐惧 和 仿 香 ， 
并 有 助 于 当 他 抓 住 最 后 仅 有 的 一 口气 时 ， 那 片刻 的 了 静 和 
滥 然 的 面 对 它 ， 因 为 他 已 做 好 了 准备 ， 象 这 样 的 人 ， 有 资 
格 说: “ 啊 ! 死亡 ， 你 在 哪里 ? ” 


Po1HsoOred 7 NA1 及 NM18. Romz1D) Simz 入 Family 
im 1oving eaio1yy oj Jp Jee 天 oom 


雾 力 人 儿 上 : 拓 末 归 CNMaLa Tagpga) 
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她 会 夺 在 角 会 “ 知 玫 一 瞧 一 瞧 和 痛 附 此 政 


239， 4DupZDbena IEdhiar7 和 判 那 阐 那 间 ， 
态 Oka 太 OUka 太 KapE KhaneE 智者 分 分 除 ， 
Ka1D1m510 1812 妇 SSE 渐 拂 自 垢 秽 ， 
Di1Gadparzp6 10a1azmatian0. (18:9) 如 治 工 钼 人 金 ， 

pomsored by Miss Rosalind 7 


512 态 更 为 等 冲 - - 甘 负 经 (Djpama1zapadg) 


选 渐 净 化 自己 
18 (2) 娑 罗 门 的 故事 ( 对 239 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 一 名 区 罗 门 . 


适 说 一 天 清早 ， 那 婆罗 门 来 到 僧人 更 衣 的 地 方 吕 
脚 ， 那 地 方 长 满 了 青草 ， 一 名 从 人 在 更 衣 时 ， 架 妆 掉 落 草 
地 ， 沾 上 吉 珠 弄 湿 了. 彼 罗 门 心 想 : “这 草 也 实在 太 长 
了 . ” 阳 天 ， 他 合 了 铀 头 把 野草 除去 并 整 平 那 地 方 ， 隔 
天 ， 他 又 再 次 到 那 地 方 ， 他 观察 到 那些 僧人 架 改 落地 时 会 
泊 上 泥土 ， 于 是 他 心 想 : “应 该 为 这 地 方 铺 上 一 层 沙 .” 
隅 天 ， 他 条 自 为 那 地方 铺 上 一 层 沙 , 


一 大， 午饭 前 ， 天 气 十 分 闽 热 ， 婆 罗 门 又 来 到 了 那 
伪 人 更 衣 处 ， 他 发 现 僧人 都 汗 流 夹 背 ， 僧 人 的 如 妆 都 湿 透 
了 ， 他 心 想 : “我 应 该 建 一 座 凉 亭 。” 他 又 把 凉 亮 建 了 起 
来 ， 一 天， 下 十 时 ， 它 发 现 凉亭 低档 不 了 风雨 ， 僧 人 的 如 
朔 被 雨水 弄 湿 了 ， 他 又 戎 起 了 建造 典 堂 的 念头 ， 他 把 殿堂 
盖 好 后 ， 他 想 : “应 该 好 好 的 为 这 殿堂 庆祝 一 番 ， ”于 
是 ， 他 邀请 佛 辽 和 价 众 到 新 盖 的 典 党 接受 他 的 供养 . 


典 党 里 外 都 坐 满 了 从 人 ; 饭 后 ， 他 蔡 佛 陀 提 钵 ， 然 
后 告诉 佛 辽 他 建造 这 典 堂 的 前 因 后 果 ， 他 请 求 佛陀 为 他 开 
。 佛 陀 听 了 他 的 舌 ， 对 他 开 击 道 : “婆罗 门 ! 智者 做 善 
渐渐 地 一 点 一 点 地 累积 ， 渐 渐 地 一 点 一 点 的 除去 恶 
业 。 > 


由 当 


注 解 ( 对 239 节 ) 
1706GN5r7 an0UDIDDena [pape HpamE 
太 OUKat8OKaz7P 72132 妇 ssa Ka17T1751D 
TVa alian0 7Talarm DT1GCNar776. 


msdhavi: 智者 ; anupubbsna :, 渐渐 地 ; 

khang khang : 时 时 刻 刻 ;th5kathokatm : 一 点 点 的 ; 
rajatassa : 银 ; kammaro iva : 如 金 匠 ; 

attan6 malarmm : 自己 的 垢 秽 ; niddhams : 清楚 . 


智者 时 时 刻 刻 一 点 一 点 的 奔 除 自己 的 垢 秽 ， 如 人 金 匠 
弃 除 银 器 上 的 污渍 . 


还 论 
malam : 污渍 、 垢 秽 ， 污 垢 ， 污 秽 ， 这 些 都 是 指 不 
净 kilasa 。 不 净 是 指 染 污 心境 的 不 道德 品质 。 有 十 种 本 身 
垢 和 饮 ， 是 污染 心智 的 要 素 . 


颌 lbha . 
喷 dosa 。 
痢 moha . 
慢 maina . 
疑 vicikiccha 。 
见 ditthi . 
昏 况 thina . 
掉 举 uddhacca 。 
无 凯 ahirika . 

、 无 乙 anottappa 。 


人 


人 


己 


SPpo1sored py Ms. Rosabymz Cheahn Pon CHpoo 
zz 1oving mae1io1yy ojMfj Fo Sung Ngiap 


雾 态 儿 虎 : 斤 秋 巾 CNMa1a Tagga) 
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妨 绊 狂 厅 大 角 


一 黎 ， 亚 启 痢 就 请 已 历次 稚 惑 尿 亩 锣 


紧 首 疼 晶 
划 竖 阁员 
抽 盾 臣 片 
或 器 鳞 沁 
县 划 号 拍 


O7aca3a777a17 
SaKaka1I12571 Pay8am0 Gu82a1110. (78.0) 


XGZ 


如 dattpaya 1a1mEra Kada 契 
Eva17T a 


240， 478285 Ya maj1a 态 Sa10011 扩 1 扫 历 


Spomsored py Ruby Jong Fong Cjing 


夏 开 的 千 辟 - - 基 铅 经 (Djpamazzapadw) 
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开行 者 毁灭 自己 
18 (3) Tissa 尊 者 的 故事 ( 对 240 节 ) 


佛 隐居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Tissa 登 者 . 


Tissa 登 者 未 出 家 前 是 Sivatthi 城 里 一 个 有 名 望 家 族 
的 成 员 ， 一 天 ， 他 接受 了 一 块 八 平方 布料 的 供养 。 在 夏 安 
居 后 的 一 个 节日 ， 他 拿 了 布料 回 家 交 给 了 他 的 姐姐 .姐姐 
心 想 : “这 块 布料 太 粗糙 了 ， 不 适合 我 弟弟 ”于 是 ， 她 
把 布料 筋 开 ， 放 在 研 钵 里 研 烂 ， 然 后 加 以 钴 打 ， 使 他 还 原 
后 ， 重 新 纺 纱 ， 伏 后 织 成 一 块 九 平方 的 布料 。 Tissa 登 者 
找到 裁缝 师 后 ， 来 向 姐姐 要 回 那 块 布料 。 一 看 ， 已 不 是 原 
来 那 块 布料 ， 便 对 姐姐 说 : “我 原来 那 块 布料 是 很 粗糙 
的 ， 只 有 八 平方 ， 现 在 这 块 布 料 是 细致 的 而 足 足 有 九 平 
方 . 这 个 是 我 的 ， 我 不 要 . ”“ 这 就 是 你 那 块 布料 ， 拿 回 
去 吧 ! ”姐姐 把 重新 处 理 布料 的 过 程 告诉 登 者 ， 等 者 才 肯 
接受 ， 姐姐 也 为 裁 颖 师父 准备 食物 ， 并 给 他 们 更 多 的 工 
资 ， 女 装 完 成 后 等 者 很 是 喜欢 。 他 把 架 妆 凉 在 竹竿 上 . 


由 于 无 法 沙化 扎 下 的 食物 ， Tissa 等 者 在 当晚 去 世 
了 ， 他 重生 为 一 只 跳 对 ， 住 在 那 女 涩 上 ， 当 僧 众 为 他 办 完 
开 礼 后 ， 打 算 平 分 他 的 如 冰 ， 那 只 跳蚤 喊叫 道 : “那些 众 
人 想 掀 夺 我 的 财产 ，” 佛 陀 在 精 舍 里 ， 听 到 那 只 跳蚤 的 喊 
叫 声 ， 他 只 哇 Ananda 等 者 ， 告 诉 僧 众 暂时 不 要 动 那 件 女 
狼 ， 等 过 了 七 日 才 处 理 . 七 日 后 那 只 跳蚤 死去 了 ， 在 怕 利 
天 重生 ， 到 了 第 八 天 ， 佛 陀 才 允许 从 众 平 分 Tissa 等 者 的 
女装 盆 众 感到 疑惑 ， 便 请 数 佛 取 ， 佛 取 襄 : “ Tissa 登 
者 重生 为 跳 草 ， 并 生活 在 那 件 女 装 上 ， 当 你 们 想 平 分 那 件 
如 涩 时 ， 他 高 喊 道 你 们 要 掠夺 他 的 财产 ， 如 果 当 时 你 们 把 
他 的 如 银 分 了 ， 他 会 对 你 们 产生 恶意， 如果 这 样 ， 他 就 会 
转世 到 地 狱 道 ， 现 在 他 在 天 界 重 生 ， 我 才 人 允许 你 们 把 娘 痕 


分 了 . ” 佛 取 继续 说 道 : “和 欲 。 对 世间 众生 来 府 是 最 痛苦 
的 ， 如 铁 拨 使 铁 腐 蚀 变 成 废物 ， 这 铁锈 就 是 欲 ， 当 欲 在 世 
间 众 生 戎 起 时 ， 将 邻 这 些 众 生 临 入 地 狱 道 ， 甚 至 毁灭 .” 


注 解 ( 对 240 节 ) 
2a1283 6E12 Sa10TDR11ZT 绍 六 17a121 妇 G11O3572 
ja1EVa [ada 太 eramm abaponpacarz7a17 
SaKaKa11T37T Gd2221770 D2720 丰 


ayasia sva : 由 铁 而 生 ; samutthitarn malam : 铁锈 ; 
tadutthaya : 由 自我 产生 ;，tam'sva : 本 身 ; 

khadati: 腐 独 ; svam : 因此 ; 

atidhonacirinarm : 违背 戒律 的 从 人 ; 

sakakammani: 个 人 的 恶 业 ，duggatimn : 恶 道 、 恶 处 ; 
nayanti : 导致 . 


铁锈 由 铁 而 生 ， 却 腐 独 铁 自己 本 身 。 同样 的 ， 恶 行 
由 自己 所 造 ， 毁 火 自 己 . 


评 论 
duggati: 恶 道 、 恶 处 这 词 由 字 根 du 和 gati 组 
成 ，du 有 悉 或 坏 ，gati 生 界 . 


gati : 生 寞 。 命 运 的 目的 地 ， 一 共有 五 界 : 三 苦 界 
(三 恶 道 ) duggati : 地 狱 、 畜 生 和 钱 史 ， 二 乐 界 ( 二 善 
道 ) sugati : 人 界 、 天 界 . 


po1tsored 7 NM1s. S Dewapzra 
8 Lovizg mie1o1y oj Oiiver Paxkl Saparamiadu 


劣 轧 人 儿 虎 : 斤 瑚 此 CUa1a Tagpga) 
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大 古 恋 扼 经 央 污 奖 ， 不 勤 勒 匈 作 和 污 效 ， 户 往 扼 你 狐 污 效 ， 记 族 标 耻 亡 形 香 大 礁 沪 奖 ， 


241， 4sa11557a1na05 1Da7 妇 不 诵 经 典 秽 ， 
atN5Da10315 8a1 可 不 勤 为 家 移 ， 
7031 万 Vannas53a KGOSa112 访 懒惰 为 色 秽 ， 
Pa1miadaO rakkpalO IDala1m. (78.71) 放 和 人 饮 护卫 移 ， 


Spomsored by Mr8. S Kxlasena 必 So1S 
六 1oving memmaory ofthpe /ale Mr 末 万 Kiaserta， 


516 契 的 客 辟 - - 泛 铅 经 (Djamazzapada) 


垢 物 之 因 
18 (4) Kialudayi 尊 者 的 故事 ( 对 241 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 人 名 
提 及 Kailudayi 登 者 。 


活 说 一 大 群 信众 在 午饭 前 及 午饭 后 带 着 酥油 、 密 
糖 、 衣 物 等 必需 品 到 寺院 供养 僧 众 和 险 听 开 者 。 开 击 完 毕 
后 ， 他 们 得 扬 Sariputta 登 者 和 Moggallina 登 者 的 贤 
德 。 Kiludayi 登 者 无 意 中 听 到 他 们 对 那 两 大 登 者 的 称 复 
便 对 他 们 说 : “你 们 只 听 到 这 两 位 登 者 的 开 击 就 这 么 褒 
了 ， 如 果 你 们 听 了 我 的 开 击 不 知道 会 怎么 党 ? ”信众 听 他 
这 么 一 府 ， 以 为 他 精通 和 佛法， 因此 邀请 Kiludayi 登 者 为 
他 们 开 击 。 Kaludayi 登 者 也 接受 了 信众 的 激 请 。 当 信众 邀 
请 Kailudayi 登 者 上 讲坛 主讲 时 ， Kaludayi 登 者 手 播 着 局 
子 说 : “还 是 过 别人 为 你 们 开元 佛法 吧 ! 我 为 你 们 诵 
经 ，” 他 派 弟子 上 讲坛 为 信众 开 击 襄 法 。 开 击 完毕 后 ， 信 
众 再 软 淫 请 Kaludiayi 每 者 为 他 们 诵 经 ， 登 者 襄 : “我 将 
在 晚上 才 诵 经 ， 现 在 由 别人 暂时 代替 我 。” 他 又 派 了 弟子 
领导 信众 诵 经 .到 了 晚上 ， 信 众 再 软 要 求 他 诵 经 ， 他 
襄 : “等 天 亮 吧 ! ”到 了 和 天亮， 他 还 是 无 法 领导 信众 育 
经 ， 这 时 ， 信 众生 气 了 ， 拿 起 石 块 和 树枝 要 追 打 他 ， 他 连 
忙 逃 跑 。 途中 ， 跌 进 污水 坑 中 ， 信 众 在 讨论 当天 的 事 ， 褒 
道 : “ 当 我 们 在 称赞 两 大 登 者 的 贤德 时 ， 他 妨 巡 并 炫 站 自 
己 ， 当 我 们 请 他 骏 法 时 ， 原 来 他 一 无 所 长 ， 却 把 自己 和 两 
大 弟子 相提并论 . ”佛陀 知道 这 件 事后 ， 对 他 们 开元 
道 : “他 跌 进 污水 坑 已 经 不 是 第 一 次 了 ， 在 前 世 他 也 犯 了 
同样 的 错误 。 ”佛陀 接 着 吝 : “ Sariputta 的 前 世 是 一 头 
雄 狮 ， 而 他 是 一 头 公 猪 . ”佛陀 跟着 为 信众 开 乔 : 


“Kailudayi 只 学 了 一 点 妙法 ， 但 是 他 不 复习 于 自己 所 
学 .一 个 人 无 论 学 了 多 少 妙 法 ， 如 果 无 法 重复 的 讲解 就 是 
极 大 的 失误 . ” 


注 解 ( 对 241 节 ) 
10a7 厄 3Sa111378a107215 81a15 
amDLL15ama17a15 VanasSa KDSsa11217 
170a1a17 T2apK1a1O Pa125GO 1021217. 


manta : 经 典 ; asajjhayamala : 不 诵读 而 使 污秽 ; 
ghari : 住家 ; anutthinamalia : 不 勤奋 打扫 而 使 污秽 ; 
vannassa : 容貌 ; k6sajjam malarh : 念 惰 而 使 污秽 ; 
rakkhat5 : 修行 者 ; pamaid5 : 放 交 ; malam : 污秽 


不 诵读 使 经 典 污秽 , * 不 勤奋 打扫 使 住家 污 移 ， 急 惰 
使 容貌 污 移 ， 放 和 逸 使 修行 者 污秽 . 


评论 
pamad5 : 放 多 佛陀 常规 劝 众 生 不 要 放 婉 ， 在 临终 
时 ， 还 再 度 的 强调 不 要 放 婉 佛陀 说 : “ 啊 ! 从 众 ! 我 现 
在 告诉 你 们 ， 一 切 受 条 件 所 牵制 的 事物 的 不 定性 ， 发 奋 图 
强 ， 不 要 放 挝 ， 佛 陀 不 久 后 将 逝世 ， 从 今日 起 ， 三 个 月 
后 ， 佛 陀 将 圆 夭 . ” 


SPpomsored by Mg. S Kiase1a 届 Soms 
太 1ovinzg me11lo1y oh & NM1s. 4 忆 克 Jaardena Kulasenaa 


劣 才 儿 虏 : 斤 敌 肾 CNMa1a Taggal) 
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死 潜 角 好 女 污 到 ”并 入 多 布 藤 玫 污 形 亚 厅 扼 今 丰 参 买 丰 产 污 箭 


242， Ma11ttprzyza duccarrta 万 收 行 妇 人 秽 ， 
1Daccpera1p dada16 71Da12 历 玄 吾 施 者 秽 ， 
10a15 VE Dapaka CNarm1T5 此 界 及 他 界 ， 
as10110 /DUKE para1227 ca.(78:8) 恶 法 实 为 秽 . 


SPo1sored by Mrs. 9. 大 ULase1ia 人 必 9o118 


518 态 豫 的 竺 凡 - 一 甘 铅 经 (Djpamamaapada) 


无 各 为 最 大 的 垢 物 
18 (5) 收 淫 妇 人 的 故事 ( 对 242、243 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 名 贵族 青年 和 他 那 及 淫 的 妻子 . 


话说 那 位 青年 了 了 一 位 门当户对 的 妻子 ， 婚 后 ， 发 
现 妻 子 是 名 敢 泽 的 妇女 。 当 妻子 与 他 人 通奸 之 事 被 揭发 
后 ， 青 年 感到 闭 眉 没有 勇气 面 对 人 们 .一 天 ， 当 他 在 伺候 
佛陀 时 ， 佛 取 问 他 为 什么 这 么 久 没有 见 过 他 。 青 年 这 才 把 
家 里 发 生 的 事 告诉 佛陀 于是， 佛陀 慰藉 了 他: “女人 如 河 
流 ， 智 者 不 应 该 为 她 而 生气 。 因 为 轮回 已 存在 ， 但 是 这 事 
你 不 懂 ，” 在 青年 的 要 求 下 ， 佛 了 为 他 讲述 了 一 段 本 生 经 
的 故事 。 伏 后 对 他 开 击 道 : “ 秘 涅 是 妇女 的 垢 秽 ， 音 冰 是 
布施 者 的 垢 秽 ， 罪 恶 的 行为 是 今世 与 来 世 的 垢 移 ， 但 在 一 
切 垢 移 中 ， 无 知 是 最 大 的 垢 秽 .” 


注 解 ( 对 242 节 ) 
IO1y2 doccartamm 10a1a10 Gaada1 
173aCCPera10D 1021a1D D3aDak3 Garm11I5 
aS11177 7OKG Dara1Tp1 ca VE 17032105. 


itthiya : 对 妇女 ; duccaritam : 敢 浅 ; malam : 是 垢 秽 ; 
dadat5 : 对 布施 者 ; macchararm : 将 疝 ; 

malam : 是 垢 秽 ;，pipaka dhamma : 不 如 法 的 恶 行 ; 
asmitm 15ks paramhi ca : 今世 和 来 世 ; 

vEmalia : 都 是 垢 秽 . 


对 妇女 而 让， 敢 泽 是 垢 移 ， 对 布施 者 而 言 ， 音 赣 是 
垢 移 ， 不 如 法 的 恶 行 ， 在 今世 和 来 世 都 是 垢 移 . 


注 解 ( 对 243 节 ) 
DPI1KKParo, 妇 a10 .77a03 71032121 妇 1a17 
aV1113 Da1a1m0a17 13132170 6E1210 10320217 
Dapatrama DT11T1Ta05 1O1pa. 


bhikkhav5 : 比丘 ; 
tat5 mala malatararm : 这 些 垢 秽 中 的 垢 秽 ; avijja : 无 明 ; 
paramarn malar : 最 糟糕 的 垢 秽 ; 

itarm malam : 这 垢 秽 ; pahatvina : 已 奔 除 ; 

nimmala hotha : 变 得 洁净 ( 无 拍 秽 ) 。 


比丘 啊 ! 这 垢 移 中 的 垢 移 以 无 明 为 最 烛 糕 ， 奔 除 这 
垢 秽 后 ， 将 变 得 洁净 . 


评 论 
itthiya duccaritam malam : 对 妇女 而 言 ， 和 有 淫 是 垢 
秽 。 在 所 有 同一 时 代 的 为 人 当中 佛陀 对 妇女 的 态度 最 为 公 
正 ， 是 佛 辽 提升 了 妇女 的 地 位 并 让 她 们 了 解 本 身 对 社会 的 
重要 性 。 在 佛陀 得 道 前 ， 妇 女 在 印度 得 不 到 登 重 ， 一 名 印 
度 学 者 HEsmacandra 轻视 妇女 ， 认 为 妇女 是 引导 进入 地 狱 
的 一 荔 敢 恶 的 灯 。 佛 陀 不 悔 辱 女 性 ， 但 认为 她 们 天 生 弱 
质 ， 佛 陀 平 等 的 对 竺 女性， 在 他 的 数 义 中 女性 占 了 一 定 的 
份量 ， 对 于 净化 ， 性 别 不 是 障碍 . 


有 时 ， 用 来 代表 女性 的 巴 利文 是 matugama ， 意 思 
是 母 族 或 社会 之 母 ， 身 为 母 洒 ， 女 性 在 佛学 有 崇高 的 地 
位 。 母 杀 被 视 为 攀登 天 堂 的 榜 子 ， 妻 子 被 视 为 丈夫 的 搞 内 
助 parama sakha . 


佛陀 起 初 不 让 女性 加 入 僧 团 是 有 原因 的 .后 
来 Ananda 登 者 和 继母 的 再 三 奶 求 下 终于 届 服 了 ， 成 立 了 
女 僧 团 ， 这 是 佛陀 为 女性 贯 定 社 会 地 位 的 写照 . 


(下 接 521 页 ) 


po1sored by M18. S. 天 xlasena 久 So1ts 


沛 盛 儿 虎 : 项 朝 此 CNMaa Tagga) 


519 





无 多 在 香 励 扩 拆 融 ” 闻 抠 用 形成 为 无 因 形 入 砂 厅 . 


243.， 7316 1a15 717a12 妇 13277 此 等 诸 垢 中 ， 
aV1115 para1ma1D 10312 访 无 明 垢 为 最 ， 
6E 妇 万 10a1a1 Dapatrama 汝 当 除 此 垢 ， 
D1zz10a15 7O10a PHTKKavrO. (7829) 成 无 垢 比 括 ! 


SPpo11sored D) 1M1S. 9. 天 ase1a Ga11d So11S 
zz 1ovipng meiOD ON1 芭 NM18. Petfiarachige Don 4riyawa1asa 


520 丰 开 为 千 岗 - - 革 乞 经 (Djpanazaapadg) 


无 明 为 最 大 的 垢 物 
18 (S) 那 淫 妇 人 的 故事 ( 对 242、243 节 . 续 ) 


有 如 Sairiputta 和 Moggallina 被 佛陀 封 为 两 大 弟子 ， 
Khsma 和 Uppalavanna 也 被 封 为 女 众 团 的 两 大 弟子 。 许 
多 杰出 的 女 弟 子 都 被 佛 取 视 为 虔诚 的 弟子 ， 其 中 Vajjis 也 
一 样 ， 女 性 获得 自由 导致 她 们 成 功 。 在 佛陀 得 道 之 前 ， 女 
性 没有 社会 地 位 ， 被 锋 夺 了 自由 和 表现 的 机 会 ， 使 得 她 们 
的 智慧 无 所 发 展 ， 基 至 在 今天 的 印度 ， 女 仿 子 一 出 世 就 不 
受 欢 迎 甚 至 被 视 为 累 歼 . 


有 一 回 ， 佛 聊 和 K5sala 国王 在 交谈 时 ， 侍 者 来 报国 
王刚 获得 一 位 王 金 . 国王 很 个 高 兴 ， 佛 了 慰藉 他 : “ 女 婴 
将 来 可 能 比 男 婴 更 好 ，” 对 于 那些 饱 受 轻视 的 妇女 而 襄 ， 
在 佛 了 降 世 前 ， 不 可 能 有 一 个 象 女 从 团 一 样 的 组 织 将 为 她 
们 谋 和 福利 ， 在 女 僧 团 里 ， 无 论 王 后 、 公 主 、 贵 族 小 姐 、 老 
妇 、 翡 情 的 母 洒 、 无 助 的 女子 、 交 女 等 ， 无 论 她 们 是 什么 
出 身 ， 都 聚 在 一 起 ， 享 受 了 静 与 安奈， 呼吸 那 在 王宫 里 也 
享受 不 到 的 自由 气息 ， 她 们 遗忘 自我 ， 以 僧 团 为 依 止 寻求 
解 腕 . 


Khsma 是 首座 比丘 尼 . 出 家 前 是 国王 Bimbisaira 的 
王后 ， 起 初 她 不 愿意 见 到 佛陀 ， 她 常 听 到 佛 取 轻 惹 外 在 
美 ， 一 天 ， 她 为 了 欣赏 寺院 的 风景 而 来 到 寺院 ， 她 被 庄严 
的 佛 殿 所 吸引 ， 佛 了 知道 她 的 意图 ， 以 神通 幻化 成 一 名 角 
色 的 女子 奉 他 播 属 ， 那 幻化 的 影 相 逐渐 变 老 ， 头 发 、 了 牙齿 
掉 落 ， 色 肤 松懈 起 皱纹 ， 最 后 死去 ， 这 时 ， 她 才 觉 悟 虚 滔 
的 外 在 美 并 不 未 恒 ， 肉 体 即 将 毁坏 ， 她 自己 也 免不了 .这 
时 ， 佛 辽 对 她 开 币 道 : 


“那些 肉欲 的 奴隶 将 晶 入 涡流 ， 象 蛛 滑落 禺 蛛 
网 ， 那 自我 陶冶 者 ， 已 经 胸 离 一 切 系 缚 ， 断 除 二 念 〈 我 与 
我 执 ) ， 舍 奔 那 世界 ， 并 远离 世俗 的 喜乐 .” 


Khsma 证 得 阿罗汉 果 ， 并 在 国王 的 同意 下 加 入 从 
。 她 是 女 僧 团 中 表现 最 突出 的 一 位 . 


邱 1 
[ 遇 


Patacira 经 历 悲 惨 的 命运 ， 她 在 痛 失 两 位 孩子 、 艾 
夫 、 父 母 、 兄 弟 之 后 ， 通 过 念力 的 吸引 来 到 佛陀 面前 ， 接 
受 佛 取 的 慰藉 后 证 得 初 果 并 加 入 倡 团 .一 天 ， 当 她 在 河 边 
洗 脚 时 ， 发 现 涟 游 慢 慢 的 扩大 ， 最 后 才 停息 ， 第 二 次 比 第 
一 灵 更 大 、 更 久 ， 第 三 灵 比 第 二 软 更 大 、 更 从. 最终 都 平 
息 了 ， 她 觉悟 到 : “世人 也 是 这 般 逝 世 的 ， 无 论 童年 、 壮 
年 或 老年 ， ”佛陀 在 禅定 中 得 知 她 的 觉悟 ， 通 过 神通 将 自 
己 的 影 相 映 现 在 她 面前 ， 为 她 开 才 说法 ， 最 后 ， 她 证 得 阿 
罗汉 果 ， 成 为 许多 悲伤 的 母亲 们 的 开导 者 . 


Dhammadinnia 和 Bhaddi Kipilini 同样 的 是 两 位 杰 
出 的 比丘 尼 ， 精 通 三 藏 . 


Simai 在 驳 压 魔王 Mira 时 褒 道 : “ 当 一 个 人 本 性 向 
善 ， 知 识 渊博 就 有 条 件 接受 和 险 听 妙法 ， 这 和 是 否 是 男性 
或 女性 没有 关系 。” 这 时 ， 魔 王 才 无 活 可 设 . 


在 平凡 的 人 群 当 中 ， 也 有 许多 女性 以 孝道 、 怀 慨 、 
虑 成 、 博 学 、 藻 翡 而 扬名 ， 


Visikha 是 杰出 的 在 家 信徒 ， 是 众 团 的 恩人 ， 


Suppiya 是 一 位 虔诚 的 女 弟子 ， 由 于 无 法 从 市 场 购买 
鲜 肉 ， 便 从 自己 身上 人 割 下 一 块 肉 来 刺 汤 供 养 一 名 患 病 的 僧 
人 . 


Nakulamati 是 一 句 淑 的 妻子 ， 以 自己 的 贤德 帮助 
丈夫 胸 离 史 门 关 . 

Saimawati 是 一 位 贤德 的 王后 ， 她 甚至 对 企图 杀害 她 
的 敌人 发 出 慈 翡 心 。 


Mallika 王后 ， 经 常规 劝 丈 夫 国 王 Pasenadi . 


Khujjuttara 的 出 身 是 一 名 女 佣 ， 可 是 她 通过 弘法 ， 
而 有 一 大 群 的 追随 者 . 


Punabbasumati : 为 了 险 听 佛法 ， 而 编 了 一 首 儿 歌 ， 
给 那 正在 哨 哭 的 儿子 : 
殊 彰 丰 1 UV1Da ， 芒 2M 鹿 
双 乱 Ponpappbasu 态 17 玉 
乱 户 每 圳 克 思 公克 素 万 
和 鸭 天 ， 又 天 丈 
下 妙 世人 些 丈 
是 必 捐 污 ， 坎 壳 到 友好 帮 半 站 


当 一 位 沉思 峡 亲 被 问 及 失去 唯 _ 的 儿子 后 不 悲伤 也 
不 回 泣 时 ， 她 回答 : “他 不 请 自 来 ， 不 告别 就 去 ， 他 就 这 
么 的 来 ， 这 么 的 去 ， 有 什么 值得 悲伤 ? ” 

Sumana 和 Subhaddi 这 对 姐妹 花 是 佛 数 徒 的 档 模 . 


以 上 这 些 例子 足以 证 明 在 佛陀 的 时 代 ， 在 佛陀 领导 
下 ， 女 性 扮演 着 极其 重要 的 角色 . 


posored by NM1s.. SS. Kxiase1za anad So1zs 
za 1oving mie1a017 ON11 及 NM1s. Detarachige Dom Saranelis 
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条 和 无奈 扒 名 殉 人 盘 玫 努 惟 洗 在 烧伤 ， 罗 医 丙 重 扒 污 形 办 


Su1iya1m ap1rikEma 生活 无 断 愧 ， 岚 基 如 乌鸦， 
KaKastirEna Gd1a1Ds175 旋 毁 于 他 人 ， 大 胆 自 压 张 ， 
Dakkpamdi1mpa DasaDDHEDa 傲慢 茸 恶 者 ， 其 人 生活 易 . 


Sa1iK1111LDEena 1zvT1am. (7870O) 


SPo1sored py NM18.. 9 KUNIasea Q1zd So118 
训 1oving memoy ojMr 及 NM1s Fettiaracjige Don Fenadrick 
真 班 为 千岁 - - 基 铠 经 (Djpammzzapada) 


无 耿 的 过 活 是 最 容易 的 
18 (6) Culla Siri 尊 者 的 故事 ( 对 244、245 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 币 会 上 ， 合 
提 及 一 名 医 僧 - - Culla Siri 登 者 . 


适 府 一 天 这 名 医 僧 给 人 治 病 后 ， 获 得 一 些 特 殊 食物 
的 供养 ， 在 归途 中 他 遇 见 另 一 名 从 人 ， 他 把 所 得 到 的 食物 
与 那 僧 人 分 享 ， 并 对 那 伪 人 襄 那 是 看 病 得 来 的 报酬 ， 别 处 
无 法 得 到 ， 他 每 次 看 病 都 会 得 到 这 样 的 报酬 ， 那 僧人 一 句 
话 也 不 说 就 离开 了 . 回 到 寺院 他 向 佛陀 训 报 ， 佛 取 襄 道 : 
“他 就 象 那 无 耻 又 贪得无厌 的 鸟 复 一样 ， 靠 二 十 一 种 不 恰 
当 的 行为 快乐 的 活着 ， 但 是 那些 有 羞耻 感 者 ， 怕 犯 下 罪 
行 ， 活 在 困苦 中 ” 


注 解 ( 对 244 节 ) 
a11TTKEPa K3KasLrena GaHar7s173 
Dapkkpamda17ma Dac2DDHAEma 
Sa1ikTA111Z6ma 11vr1a1D SU11va17. 


ahiriksna : 无 耻 者 ; kakasiirana : 如 乌 息 ; 
dharmsina : 毁谤 ; pakkhandina : 狗 独 ; 
pagabbhsna : 圆 渔 ; sankilitthsna : 贪 朴 ; 
ivitatmmn : 活着 ; sujivam : 容易 . 


那 无 耻 者 如 猜 狂 的 乌 禾 一 般 圆滑 、 贪 郴 返 毁 别 人 的 
过 着 容易 的 生活 . 


注 解 ( 对 245 节 ) 
1717D3a 妇 ca 1cca1P SUC1S2VES1TE 
alLip6ma apDa52DDHema SUGGNa11vema 
Dassa 硒 Gu111va1T 


hirimata ca : 课 虚 者 ; niccam : ,不 断 ; 
sucigavsina : 追求 净化 ; alinsna : 无 系 缚 ; 
appagabbhsna : 不 钢 狂 ; 

suddhajivsna : 过 纯净 的 生活 ; passati : 修行 ; 
dujjivam : 生活 艰苦 . 


那 读 虚 者 ， 不 断 的 追求 净化 ， 无 系 缚 、 不 疲 独 的 过 
着 清苦 、 纯 净 的 修行 生活 . 


评 论 
kakasiirsna: 如 乌鸦 般 的 外 独 . 那 无 耻 者 比 鸟 鸦 还 
钢 狂 ， 他 埋伏 在 一 旁 等 候 时 机 掠夺 。 经典 里 提 到 这 种 人 生 
活 写意 ， 但 不 是 价 人 应 有 的 态度 .从 人 是 等 贵 的 三 宝 中 的 
一 宝 ， 


记 依 三 宝 的 最 后 一 宝 就 是 介 人 ， 对 众 宝应 该 更 为 重 
视 ， 要 不 断 的 加 以 欠 练 ， 佛 了 的 数 义 适合 众人 ， 没 有 人 会 
因为 性 别 、 种 族 、 或 肤色 而 被 拒绝 成 为 佛教 徒 ， 无 论 他 保 
持 在 家 身份 或 出 家 成 为 从 人， 都 是 佛 数 徒 ， 他 们 所 获得 的 
利 舍 是 相等 的 。 在 家 人 供养 女 发 、 食 物 、 药 物 、 住 所 以 维 
持 出 家 人 的 生命 ， 出 家 人 则 将 所 学 传授 给 在 家 人 。 因此， 
在 家 信徒 可 以 轻易 的 向 寺院 的 从 人 寻求 帮助 和 征求 意见 . 
因此 在 家 、 出 家 相辅相成 保持 平衡 . 


(下 接 525 页 ) 


Spotsored by S. Sopjie Susila Devi 
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244 Drizpa ca Ga11jva 生活 于 晰 愧 ， 常 求 于 清净 ， 
Di1cca7D SUC193VES1D5 不 着 于 谦 了 进 ， 住 清净 生活 ， 
al11pEm3DpDagaDDHNEIa 富 于 识 见 者 ， 其 人 生活 难 . 


SUGGHa11yvena Dassa13. (78771) 


SpDo1Hsored by 9 7 Design 人 入 Contract 
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修行 者 的 生活 是 苦 的 
18 (6) Culla Sari 尊 者 的 故事 (对 244、245 节 : 续 ) 


无 论 介 人 和 在 家 信徒 都 有 一 套 戒 律 ， 他 们 都 自愿 杂 
守 ， 并 视 它 为 训练 自己 的 方法 ， 价 人 可 随时 放弃 出 家 生活 
而 回 到 在 家 生活 .在 某 些 国家 ， 在 家 者 也 花 些 时 间 过 着 出 
家 生活 ( 满 二 十 一 岁 才 给 剃 度 ) ， 通 常 是 在 完成 普通 教育 
后 ， 进 入 社会 工作 前 ， 出 家 为 期 三 到 四 个 月 ， 通 常 是 从 七 
月 份 到 十 月 份 或 十 一 月 份 ， 这 时 期 ， 他 们 住 在 寺院 ， 所 有 
的 从 人 也 住 在 寺院 ， 这 就 是 夏 安居 时 期 ， 直 他 们 专心 学 
习 ， 进 行 禅定 或 更 高 的 修行 活动 。 过 了 雨季 ， 便 可 自由 的 
到 其 他 寺院 或 树林 中 修行 ， 人 人 不 应 聚 财 ， 只 能 拥有 少许 
生活 必需 的 财物 . 


僧人 应 该 避免 性 生活 ， 产 格 的 持 守 操 行 。 持 戒 是 他 
们 的 义务 ， 虽 然 不 需要 言 目的 服从 ， 但 是 由 于 人 等 烙 导师 ， 
所 有 的 从 人 都 挛 格 的 持 守 戒 律 ， 最少 五 年 后 ， 当 他 们 的 学 
问 有 成 和 经 验 丰富 后 ， 他 们 可 以 到 处 寻访 良 师 或 独自 个 
行 。 


僧人 的 戒律 中 ， 有 四 大 重 戒 不 可 违犯 ， 否 则 将 被 逐 
出 僧 团 。 1、 不 可 以 有 性 行为 。2、 不 可 以 杀人 或 指使 也 人 
去 杀人 . 3、 不 拿 不 属于 自己 的 财物 或 侵占 别人 的 财 
物 。4、 不 自称 自己 达到 任何 的 修行 果 位 、 和 神通 或 觉悟 的 
程度 ， 如 果 他 是 疯子 那 就 例外 . 


僧人 拥有 的 财物 极 少 ， 他 身边 的 一 切 东 西 应 视 为 向 
盆 团 借用 ， 介 人 只 有 八 种 生活 必需 品 ， 一 件 双 层 外 套 、 一 
件 上 衣 圆 、 一 件 下 衣架 法、 一 个 钵 、 一 些 缝补 衣服 的 针 
线 用 具 、 一 条 腰带 、 一 把 着 刀 、 和 一 个 泪水 器 ， 过 泪水 中 
的 生物 ， 以 免 双 方 都 受到 伤害 . 


谷 人 的 义务 简单 ， 但 不 易 行 ， 他 需要 一 心 寻求 智慧 
和 实践 那 解 腕 的 道路 ， 佛 辽 说 : “他 应 该 实践 数 义 、 持 守 
戒律 ， 集 中 精神 并 发 展 智 慧 。 ”这样 他 才能 觉悟 佛陀 的 教 
义 ， 最 后 赁 自己 的 力量 ， 作 为 后 进 的 典范 、 弘 法 或 著作 
等 . 


瞩 依 从 宝 ， 不 应 自 以 为 向 整个 僧 团 版 依 ， 虽然 从 团 
里 拥有 一 些 登 贵 的 ， 具 备 无 上 智慧 的 ， 奔 除 污染 的 伟大 从 
人 ， 可 是 大 部 分 都 象 凡人 一 般 的 在 学 习 和 锻 练 的 阶段 ， 那 
些 等 贵 的 和 凡 俗 的 倡 人 一 样 都 是 价 宝 ， 由 那些 自由 并 已 摆 
腕 世间 系 缚 者 形成 ， 在 家 众 也 一 样 可 以 达到 超凡 胸 俗 的 境 
界 ， 这 证 明 佛陀 的 数 义 适合 他 们 ， 当 伏 也 要 靠 他们 贯彻 和 
实践 来 达到 . 


偷 宝 亦 如 佛陀 座 下 大 弟子 ， 如 : Aifiakondaifa 、Sa- 
riputta 、Moggallina 、Mahikassapa 、Ananda 等 侍 者 ， 


和 大 比丘 尼 Mahapajapati 、Khsma 、Uppalavanni。 Dh- 
ammadinna 等 侍 者 。 仁 燕 宽 厚 的 在 家 弟子 Anathapindika 
长 者 和 女 长 者 Visaikha 都 因为 在 佛陀 伟大 的 数 义 下 觉悟 ， 
他 们 的 修行 和 德行 使 他 们 至 今 都 成 为 佛 数 徒 的 楷模 . 


一 个 人 决定 瞩 依 等 贵 的 介 人 ， 但 也 要 为 自己 找到 内 
心 的 自我 贩 依 处 ， 这 是 一 套 伟 大 的 理论 ， 以 信念 的 力量 、 
勤奋 、 专 注 、 留 意 和 智慧 培养 人 性 ， 把 人 引导 至 平衡 处 ， 
并 使 他 成 为 等 贵 的 僧人 . 


佛 数 徒 的 基本 信仰 在 于 三 瞩 依 ， 它 拟定 佛 数 徒 应 该 
实践 什么 ? 觉悟 什么 ? 并 令 他 在 修行 的 过 程 中 始终 如 一 的 
忠实 于 最 初 的 信仰 . 


在 繁殖 的 佛学 数 义 中 ， 归 纳 起 来 只 有 三 类 ， 就 是 
戒 、 定 和 正三 学 ， 在 佛 辽 所 作 的 诗 偶 中 可 见 一 斑 : 
下 大 吧 启 ( 艳 / 
旭 费 一 臻 (人 害 / 
各 1 多 ( 画 / 


这 就 是 佛陀 的 数 义 ， 在 这 三 学 中 ， 正 学 是 最 重要 的 
一 环 ， 具 有 双重 性 是 整个 修行 的 过 程 : 凡 俗 的 智慧 - - 
戒 - - 定 - -超凡 的 智慧 . 


注 : 有 些 地 方 存 有 不 正确 的 观念 ， 认 为 佛教 只 是 为 
僧 团 而 设 ， 没 有 什么 超越 的 真理 ， 其 实 无 论 在 家 或 出 家 ， 
佛 数 适合 每 一 个 人 不错， 许多 经 典 是 佛陀 为 谷 人 宣 说 
的 ， 但 不 排除 其 内 容 也 能 为 在 家 信徒 接受 ， 有 些 经 典 的 内 
容 只 适合 于 某 些 人 的 生活 ， 在 某 些 程度 上 要 靠 环境 ， 如 家 
庭 、 事 业 等 ， 在 家 弟子 依靠 个 人 对 法 的 强烈 兴趣 和 决心 ， 
可 以 达到 更 高 的 程度 ， 介 人 居住 的 环境 有 助 于 修行 ， 比 起 
在 家 中 少 了 一 层 透 惑 ， 多 了 一 份 信心 .在 僧 众 中 悟 力 和 兴 
趣 也 完全 不 同 ， “道士 ”这 词 不 适合 用 在 修行 者 身上 ， 最 
恰当 的 还 是 “僧人 ”或 “比丘 ”， 


佛 数 从 但 不 乞 食 ， 也 不 是 乞 巨 ， 佛 数 有 产 厉 的 戒 条 
约束 僧人 的 化 绿 ， 例 如 : 不 可 吵 冰 、 哭 唱 或 作出 一 些 吸引 
他 人 注意 力 的 行为 ， 他 必须 默默 的 低 着 头 向 前 走 ， 接 受 任 
何人 的 布施 ， 佛 取 就 全 经 接受 一 名 贫穷 的 孩子 的 布施 ， 那 
穷 玉 子 什么 也 没有 ， 和 赁 着 他 的 信访 布 施 了 一 把 砂 土 给 等 
者 ， 从 这 个 例子 可 以 看 到 布施 什么 并 不 重要 ， 最 重要 的 是 
布施 者 的 信念 但 人 必须 对 所 得 的 布施 感到 满足 ， 那 食物 
和 药品 ， 只 是 维持 生命 的 必需 品 . 


SPpomsored by Saigjasena TD & Famiy 
ie 1ovizg maemmomy oftiheir jate brotpe-ip-law M1 Jee Lian Chaw 
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妨 胡 个 项 估 、 志 三， 和 阶 称 ， 死 绎 痢 


246 YYD pana 太 atpalE 契 若 人 于 世界 ， 
1DZSs5V5da 态 ca D65sa 让 杀生 说 亡 语 ， 
1OkE adinna 历 5G1ya 廊 取 人 所 不 与 ， 
Da1adaram Ca 3accpa 太 (17872) 犯 于 别人 妻 。 


po1sored by Dr Saw Patseong 
太 oa 1ovipng me11oy or Saw Si7t OocK 
526 大 瑶 鸭 千 态 - - 基 铠 经 (Djpaxazzapadal) 


各 开 恶 行 
18 (7) 五 百名 在 家 弟子 的 故事 (对 246~ 248 节 ) 


提 及 五 百名 在 家 弟子 . 


在 这 五 百名 在 家 弟子 当中 ， 有 人 只 守 杀 戒 ， 有 人 只 
持 守 某 一 条 戒律 ， 一天， 他 们 发 生 争执 ， 各 褒 各 的 : “这 
是 一 件 难 事 ， 要 持 戒 真 不 容易 . ”后 来 他 们 前 去 调 见 佛 
陀 ， 佛 陀 知 道 他 们 的 情况 后 ， 并 不 修改 戒律 ， 只 是 对 他 们 
说 : “所 有 的 戒律 都 重要 ， 都 不 容易 持 守 . ”然后 为 他 们 
开 击 了 以 下 三 段 诗 偶 . 


注 解 ( 对 246 节 ) 
VD pama1m atDa1E 廊 10S3V2damm ca D15sa 亡 
LDOKE adar1pma10n 3aG172 丰 Da12d31217 ca Ba2cCcpa 人 页 
y5: 若 ) pinarh atipitsti : 缔 夺 生命 ; 
musavadarh ca bhasati : 安 适 ; 1l5ks : 世间 ; 
adinnarm : 非 所 施 与 ; adiyati : 语 取 ; 


paradirarmn ca gacchati : 收 泽 . 
在 这 世间 有 人 和 杀生、 和 支 河 、 资 取 、 秘 淫 ， 
注 解 ( 对 247 节 ) 


VD marO sur3armErayapana ca an07DUH1a 厅 65SO 
1Gpa 1OKasrzT110 6EVa ali2n0O 7 Kana 丰 


y5nar6: 若 有 人 ; surimgrayapina ca : 柄 酒 ; 
anuyuiijati : 沉迷 于 ; ss5: 他 ; 

idha 10kasmirm va : 在 这 世间 里 ;attan5 : 自己 ; 
milam : 根 ; khanati : 挖掘 。 


若 有 人 沉迷 于 醒酒 ， 他 在 这 世间 里 掘 毁 自己 的 善 
根 . 


注 解 ( 对 248 节 ) 
DAO PITr7Sa DapaGRar2103 35Sa17i2 好 EV2a1 
Jana17 /Opp0 ca aaG2arm100 ca 友 77 
CI1T21D GUOKKHaya 105 1720GHay11T. 


bha5 purisa : 身 为 人 类 ; papadhamma : 及， 行 ; 
asaiiiiata : 不 易 节 制 ; syam : 这 样 ; jainahi: 你 该 知道 ; 
16bh5 ca : 售 ; adhamma5 ca : 不 法 行为 ; tam : 你 ; 
ciram : 长 期 ;dukkhaya : 受苦 ; 

ma randhayurm : 不 该 沉迷 。 


身 为 人 类 ， 恶 行 不 易 节 制 ; 你 该 知道 梢 这 样 的 贪 与 
不 法 行为 将 令 你 长 期 受苦 ， 不 要 再 沉迷 ， 


(下 接 529 页 ) 
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次 郑 于 傣 酒 背 ， 夺 条 雾 货 月 局 的 洒 杨 


247， SurarmE1282D51a Ca 及 耽 洒 饮酒 ， 
ynarO anuyuaja 行为 如 是 者 ， 
TAGrvam 6s0O 1Okasrm1rmD 即 于 此 世界 ， 
10D1a1D Khana 丰 atan0. (18:73) 毁 据 自 善 根 ， 


Po11SOred py Mi 久 NM1sy. Seapn FEHg TecK 开 amz 雇 Hi Benmson OP Chong Sin 和 Fa11azy 


1 Lovipzg eaO1 of tjpeir late Sra1zdDaremzts 


528 臣 班 为 千 凡 - - 汪 铅 经 (Djpamazzapada) 


在 家 弟子 应 持 守 戒 坤 
18 (7) 五 百名 在 家 弟子 的 故事 (对 246~ 248 节 : 续 ) 


评论 


在 这 三 段 诗 偶 里 ， 论 述 了 在 家 信徒 持 守 的 五 条 戒 
律 。 这 在 家 五 戒 paicasila ， 是 佛 数 徒 应 持 守 的 五 大 原 
则 ， 它们 是 : 


， 和 司 属 熙 叫 大 关中 人 克 何 能 大 厌 帮 公物 出 现 侠 

瑚 局 展 走 字 入 不成 内 形 鲜 

瑚 局 属相 字 和 用 泽 风 有 后 

、 和 天 铺展 下 了 和 气孔 风 形 鲜 

、 瑚 局 属 臣 字 夭 钦 历 于 公 人 成 泛 放 矢 天 三 每 网 兽 关 
励 形 鲜 


本 


在 Sir Edwin Arnold 的 《亚洲 之 光 》 这 么 描 进 五 戒 : 


不 庆 先 -一 为 瞧 秘 -她 邹 5 诺 克 王 
六 和 时 志 呐 公 污 人 尾 向 局 克 一 太 筋 


局 具 克 而 议 观 帮 多 好 下 磺 有 
每 县 合 ， 人 力克 这 竹 天 铬 汪 为 它 育 友 忒 西 


不 作 铸 族 励 克 儿 不 引 溪 形 沾 咏 
帮 祷 旦 罗 黎 龙 页 朗 机 


濠 好 闽 扫 观 疡 ， 匹 馈 册 稳 受 痪 
钨 Mi ， 敌 污 尼 铬 不 需要 惫 考 砂 癌 盈 


不 您 她 励 人 励 要 季 妇 和 入 
下 大 当 克 内 所 亡 为 


这 些 戒 律 ， 每 个 人 都 必须 在 每 日 的 生活 中 持 守 ， 他 
们 不 仅 要 育 念 、 偿 要 各 行 一 到 


-化 副 彻 瑚 侠 动 不 臣 了 
育 恕 克 人 7 昔 历 上 丈 司 


佛 数 不 要 求 在 家 弟子 旭 守 从 人 必须 录 守 戒律 ( 比丘 
戒 ) ， 对 在 家 或 出 家 众 而 吾 ， 戒 律 是 修行 道上 前 进 的 必 备 
条 件 。 版 依 三 宝 者 ， 至 少 要 持 守 五 戒 ， 五 戒 是 修行 道 起 
点 。 它 们 不 限于 某 处 或 某 时 ， 而 是 一 生 都 必须 持 守 .， 人 一 
生 难 免 犯 错 或 犯 戒 ， 这 些 要 到 初 果 才 完全 坚定 下 来 。 不 管 
怎样 ， 当 错误 已 犯 下 时 ， 后 悔 已 无 济 于 事 ， 后 悔 不 会 对 自 
己 或 他 人 带 来 什么 好 处 ， 它 只 能 安抚 一 个 人 的 心 ， 在 佛学 
里 ， 错 误 不 视 为 “ 罪 蕊 ”， 因 为 在 佛学 里 没有 这 个 名 词 . 
也 没有 所 谓 的 “触犯 佛陀 的 法 律 ”， 因 为 佛陀 不 是 施法 
者 ， 也 不 是 赏 善 罚 恶 的 仲裁 者 。 因 此 不 要 后 悔 或 害怕 “ 罪 
蕊 ”。 修行 者 为 自己 的 行为 负责 ， 他 自 食 其 果 ， 因 此 他 得 
决定 自己 的 善行 或 恶 行 ， 这 儿 要 声明 ， 一 切 “ 业 ”， 善 业 
或 恶 业 ， 不 一 定 会 结果 ， 一 个 人 的 善 业 可 能 会 抑制 恶 业 结 
果 ， 或 反之 ， 这 清楚 的 显 和 而 ， 没 有 法 律 或 命 信 强逼 你 ， 而 
是 你 自愿 许 下 的 并 误 要 潭 守 戒律 ;你 为 自己 负责 ， 若 你 犯 
戒 ， 就 有 必要 确保 下 次 不 再 犯 ， 这 是 纠正 弱点 并 尽力 的 使 
错误 不 再 重 犯 ， 一 个 小 心 者 知道 持 守 戒 律 是 在 训练 自己 、 
控制 个 人 的 冲动 、 恶 念 和 有 恶 行 ， 而 因此 步 上 净化 与 安乐 的 
道路 ， 促 进 自己 的 诚心 ， 给 予 社会 安定 ， 在 仔细 的 分 析 
下 ， 我 们 知道 持 戒 是 唯一 能 减轻 我 们 的 欲望 ， 贪 、 喷 、 痢 
是 一 切 罪 恶 的 根源 。 如 持 有 喷 心 ， 就 无 法 持 守 杀戒 。 秀 洗 
戒 特 别 在 意 于 肉欲 之 乐 ， 次 戒 和 安 语 戒 可 能 出 自 仿 和 喷 . 
酒 戒 出 于 贪 。 而 痢 是 这 一 切 的 幕后 操作 者 。 


(下 接 531 页 ) 
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众 旋 该 知 谤 不 芳 丢 冰 搁 人 恶 访 ， 不 要 让 贷 参 不 如 英 的 语 为 将 从 入 人 人头 丰 的 兽 声 。 


Pa 矶 DO purrsa 1570517 如 是 汝 应 知 : 
D5paGharm105 352773 硒 不 制 则 为 恶 ; 
15 妇 石 71050280 adjparmz270 ca 莫 贪 与 非法 ， 
C1ra1 GOkkpaya ramdpayu12. (787A/) 自 陷 于 永 苦 。 


SpOo1HSOed PN1 &M1y. See 开 ok Peng 有 Family 
zi 1oving Memory oftpeir 1ate Paremty 


真 更 为 宪 态 - - 斌 铠 经 (Djpamamzapaadg) 


持 守 戒律 阻止 痛苦 
18 (7) 五 百名 在 家 弟子 的 故事 (对 246~ 248 节 ' 续 ) 


醒酒 会 导致 “ 儿 ”， 它 防 碍 了 清醒 的 头脑 ， 创 弱 了 
思考 能 力 ， 导 致 朴 忽 和 迷失 ， 并 引发 一 连 串 的 其 他 罪行 . 
酒鬼 无 法 为 自己 犯 下 的 罪行 负责 .因此 ， 破 了 酒 戒 的 衍生 
力 会 导致 破坏 其 他 戒律 ， 佛 取 镶 : 


“成 痉 一 女 系 我 网 放 及 污 匈 人 田 可 询 开 多 顶 尝 “ 


或 许 有 人 认为 喝 适 量 的 酒 是 无 害 的 。， 有 句 倡 语 这 么 
讼 : 
店 先 人 性 启 
玫 后 ， 兽 与 性 
具 尽 ”新 属 人 


因此 ， 佛 陀 常规 劝 弟子 : “要 留心 、 自 制 和 安 
定 . ”我 们 避免 使 用 药 和 酒 ， 它 蒙蔽 真理 和 掩盖 解 腕 之 
道 。 滩 戒 和 酒 戒 相辅相成 都 会 带 来 短暂 的 世俗 快乐 ， 在 某 
些 部 派 ， 不 存在 酒 戒 ， 八 正道 的 规范 就 把 酒 戒 包括 在 洗 戒 
里 .沙弥 十 戒 是 以 五 戒 加 上 其 他 五 条 戒律 而 形成 . 


Sila : 戒 、 或 道德 上 的 净化 .本 篇 提 到 的 五 百名 在 家 
弟子 就 是 在 实习 这 净化 道德 的 戒律 . 


塞 定 能 使 心智 净化 ， 持 戒 净 化 道德 是 基本 功 。 佛 数 
徒 的 道德 价值 观 在 于 驱除 心中 的 恶劣 贫 向 ， 保 持 明晰 的 真 
如 本 性 . 心智 在 普通 或 较 低 的 情况 下 的 举动 表现 届 服 于 世 
俗 的 冲动 和 激情 心智 的 高 层 表 现 得 通过 种 种 困难 才能 加 
以 控制 。 箭 定 是 把 普通 知识 转化 为 高 境界 知识 的 唯一 途 
径 ， 因 此 ， 需 要 戒律 和 严格 的 争 练 来 管制 低层 灵 的 心智 活 
动 ， 使 它 转向 高 层 艾 。 要 达到 这 点 ， 必 需 具备 戒 、 定 、 正 
三 学 ， 所 有 参与 修行 的 佛教 徒 都 会 发 现 ， 戒 学 是 修行 的 第 


一 步 。 因 此 ， 佛 数 徒 必需 通过 戒律 净化 道德 ， 作 为 迈 向 高 
层 砍 的 开始 ， 在 《 杂 阿 含 经》Saryutta Nikaiya 就 提 到 : 
“什么 是 高 境界 的 开始 ? 是 戒 Sila ， 是 道德 的 完美 净 
化 二 ”， 


戒 ， 在 宰 定 中 最 重要 ， 因 为 它 是 放 竟 和 掉 悔 的 解 
药 。 这 两 者 危害 心智 的 发 展 与 专注 。 佛 陀 全 对 Ananda 登 
者 这 么 说 过 : “贤德 行为 的 利 舍 是 无 悔 的 ”此 外 ， 
在 Akankeyya 经 典 中 这 么 记载 : 


“ 介 众 啊 ! 若 要 获得 那 细微 、 超 越 的 更 高 智力 ， 那 
有 助 于 科 定 的 安乐 生活 ， 他 必需 具备 贤良 的 道德 …… 若 他 
想 达 到 在 静 …… 神通 …… 更 高 的 知识 …… 必需 完全 终止 一 
切 烦恼 ( 漏 尽 ) ， 成 为 道德 具足 的 圣贤 .， 


戒 ， 是 佛学 的 基本 特点 。 表 击 一 切 善 都 包括 在 道德 
和 数 义 范围 内 严格 的 说 ， 它 先 由 避免 不 道德 的 行为 而 建 
立意 识 ， 然 后 才 有 漂 守 道德 净化 的 连 串 念头 ， 它 的 两 大 特 
性 是 : 


1、samiadhaina ， 坚 定 心 与 念 的 协调 . 
2、upadharana ， 支 持 并 维系 一 切 善 ， 


戒 ， 存 在 着 双向 的 特性 ， 在 各 宗 数 和 道德 学 襄 中 都 
十 分 明显 的 加 以 划分 。 一 面 强 调 避 恶 varitta ， 一 面 强调 积 
善 ciritta ， 并 完成 个 人 的 人 生 的 责任 。 例 如 : 


1、 他 不 杀生 ， 放 下 屠刀 ， 
2、 他 为 众生 的 利 舍 和 样 福 ， 充 满 善 念 和 藻 翡 。 


posored DDNM1 See 天 ok 07 及 Tpn Siew Tiang 
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势 颖 人 硼 人 历 售 胃 历 活 夭 的 而 议 ， 将 天 诡 天 涛 称 到 藤 


249， Daa5 丰 YE Ja 加 5sada1a1 
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Ja105 .Das5dama 太 1270 若 信 乐 故 施 ， 
妇 18a yO arikrz Dara 庆 心 姥 他 得 贪 ， 
parEsaZD D5naD1O1amn6 和 披 于 俘 或 夜 ， 
Da SOG1v5 唔 11 咕 不 得 入 三 昧 . 


Sa173GR11 aGZ1gaccpa 太 (78 79) 


SPo1tsored py Seet Chu Se1g/ Seet477e7 
io Lovipzg me1mao1y ofalleartpgzake SU1Erings iihe c 克 ofKobe 


艳 开 的 千 凡 - - 基 铅 经 (Djpamazzapadg) 


美 慕 者 不 得 安乐 
18 (8) Tissa 尊 者 的 故事 ( 对 249、250 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 市 会 上 ， 合 
提 及 Tissa 登 者 


话 府 Tissa 登 者 经 常 在 Anathapindika 长 者 和 Visakha 
长 者 处 接受 供养 ， 可 是 他 爱 吹 毛 求 叱 ， 基 至 在 众多 供 众 面 
前 也 是 一 样 ， 他 对 所 布施 的 食物 诸多 挑 易 ， 食 物 太 痊 ， 他 
投诉 。 食 物 太 热 ， 他 投诉 ,食物 太 少 ， 他 投诉 。 食 物 太 
多 ， 他 也 投诉 。 当 提 到 他 的 条 威 时 ， 他 说 : “我 杀 戚 的 家 
名 副 其 实 是 一 座 大 院 ， 适 合 接待 来 自 四 方 的 从 人 . ” 


其 实 ， Tissa 等 者 是 一 名 司 周 的 儿子 ， 他 在 一 群 木 折 
陪同 下 到 Savatthi 时 ， 才 出 家 为 从 ， 当 盆 众 注意 到 他 对 供 
品 和 别人 的 善意 十 分 挑 剔 时， 决定 找 出 真相 ， 他 们 询问 
Tissa 等 者 出 家 前 的 住址 后 ， 便 派 了 几 名 沙弥 前 往 调查 , 


可 是 到 了 Tissa 登 者 居住 的 村 落 ， 没 有 人 认识 他 ， 后 
来 经 过 多 方 查询 才 得 知 ， 售 经 有 位 司 赂 的 儿子 随 一 群 木匠 
到 Savatthi 后 一 去 不 回 ， 可 能 出 家 去 了 . 


当 沙 弥 伪 回 来 后 向 僧 众 告知 一 切 ， 价 众 把 这 一 切 转 
告 佛 辽 : “Tissa 在 说 大 安 语 ”佛陀 府 : “他 已 经 不 是 
第 一 此 说 雪 语 了 ， 在 前 世 他 也 如 此 ，” 佛 取 接 着 为 僧 众 开 
而 道 : “从 众 啊 ! 若 有 人 布施 的 太 多 或 太 少 ， 或 粗 或 细 ， 
或 有 些 人 得 到 ， 有 些 人 没有 得 到 ， 都 不 要 气 恼 。 气 恼 者 将 
无 法 安定 和 无 法 真正 的 理解 正道 和 正果 ，” 佛 取 接 着 宣 襄 
了 以 下 两 段 诗 偶 : 


注 解 ( 对 249 节 ) 
Janp0O VEJa1a sadajparm ya2atba pasadana17 
aad170 Daresa1mmn 妇 110a Damap1HO1apE IDa1iKz 


aaN1gaccHha 让 


jan5: 人 们 ; vE: 无 ; 

yathia saddharm : 根据 个 人 信念 ; 

yathi pasidanarm : 根据 个 人 喜乐 ; daditi : 布施 ; 

y6: 若 有 人 ; pargsam : 他 人 ; 

tattha pinabhojan5 : 值得 布施 : manku bhavati : 妒 ; 
s5 他 ; vE: 肯定 ; diva va rattimn va : 日 夜 ; 
samadhim : 清净 之 心 ; na adhigacchati. : 将 不 会 有 . 


人 们 无 疑 的 根据 个 人 的 信念 和 喜乐 而 布施 ， 若 有 人 
因 他 人 的 布施 而 妨 妖 ， 肯 定 他 将 日 夜 都 得 不 到 安 于 . 


注 解 ( 对 2S0 节 ) 


2assa El1a1m sa1TUCCH1DPa1T ca 7021acca1 
Sa1171263121 Sa VE G1VYE 隔 72 护 1 砚 
Sa1750GN1107 2GZ122CCHa 丰 


yassa: 若 有 人 ; stam: 这 ( 妒 寻 ) ; 

samucchinnam : 完全 火 绝 ; ca: 也 ; 

miilaghaccarm : 根除 ; samiihatam : 泊 火 ;) sa: 他 ; 
vE: 肯定 ; divava rattimva: 日 夜 ; samadhim : 于 静 ; 
adhigacchati : 将 获得 . 


若 有 人 完全 杜绝 这 妨 嫉 心 ， 根 除 和 鲨 灭 它 ， 他 肯定 
日 夜 获得 了 静 . 


(下 接 535 页 ) 


SPpo1sored Dy M1 Se 矶 Damaaoka 


雯 力作 贞 : 畴 瑚 少 CMa1a Tagga) 
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上 


刘 


饭 附 过 瑚 心 ， 估 竺 诲 和 到 洲 活 


240， Yassa cElam sammzccp1mna77 若 斩 断 此 心 ， 
1DDjag1accam sa10063 妇 万 拔 根 及 除 灭 ， 
Sa VE dra 咕 7a 帮 mm 三 则 于 胎 或 夜 ， 
Sa10253Gp11D aap1pgaccpa 契 (7870) 彼得 如 三 昧 。 
Spomsored py Mr Seon Kiat Lee 
im 1oving meao017 of Ng Choon 


534 臣 班 的 宪 凡 - - 基 馈 络 (Djamazaapadg) 


不 羡慕 者 得 安乐 
18 (8) Tissa 尊 者 的 故事 ( 对 249、250 节 : 续 ) 


评 论 


samidhim : 心 宁 静 。 正定 samadhi 是 八 正 道 之 一 . 
把 心 定 在 一 件 事物 上 - - 心 一 卉 性 cittskaggati ， 这 就 是 
正定 。 广 泛 而 讲 ， 出 现在 每 个 善心 所 kusala citta 里 的 心智 
就 是 正定 ， 正 思 惟 、 正 精进 及 正念 相 随 ， 季 定 出 现在 不 善 
心 ， 因 此 只 限于 欲 界 中 。 samadhi 在 经 典 中 ， 一 般 上 都 指 


正定 samma samaidhi . 


四 念 处 : 即 循 身 念 处 〈 观 身 不 净 ) ， 循 受 念 处 ( 观 
受 是 苦 ) ， 循 心 念 处 ( 观 心 无 常 ) ， 循 法 念 处 ( 观 法 无 
我 ) ， 这 些 都 是 修 定 的 必 备 条 件 ， 


四 正 断 : 即 已 生 恶 令 断 ， 未 生 恶 令 火 ， 未 生 善 全 
生 ， 已 生 善信 增长 ， 这 些 也 是 修 定 的 必 备 条 件 . 


实习 、 发 展 、 培 养 和 锻 练 是 正定 的 发 展 bhivana . 
正定 分 两 种 : 近 行 定 ( 近 分 定 ) upacara samadhi 和 安 止 
定 (根本 定 ) appania samadhi 。 这 些 是 四 种 阐 定 中 所 有 
的 定 力 。 矢 定 是 五 萄 的 活动 力 所 不 能 达到 的 境界 。 只 有 在 
清净 的 不 峙 仿 的 锻 练 下 才能 获得 .在 这 境界 里 ， 五 移 的 活 
动 暂 停 。 无 色 、 想 、 受 、 行 、 识 。 但 是 ， 心 智 仍然 活跃 ， 
完全 和 警惕， 完全 觉醒 ， 


这 些 襟 定 ， 并 非 证 悟道 四 大 果 位 的 必 备 条 件 . 达到 
近 行 定 或 安 止 定 者 ， 并 没有 证 司 果 位 的 能 力 。 但 它 确 实 有 
力量 过 人 摆 腕 垢 秒 和 敢 恶 。 只 有 靠 观 想 vipassana 于 生命 
的 整 -个 过 程 -- 无 常 aniccati， 苦 dukkhatia 和 无 我 
anattati ; 观 想 只 能 在 近 行 定 中 进行 ， 无 法 在 安 止 定 中 获 
得 ， 


若 已 觉悟 于 四 大 果 位 ， 而 无 冬 定 根基 ， 就 山 做 世间 
解 腕 sukka vipassaka 或 慧 解 腕 suddha vipassanaiyainika 。 
如 果 只 是 修 定 而 获得 解 腕 ， 就 山 做 定 解 腕 samatha ya- 
nika 。 


定 。 由 静 虑 bhivana 而 生 。 samatha bhaivana 以 定 发 
展 静 ， 它 可 享有 三 种 利 使 : 今生 快乐 、 来 生 快乐 和 摆 腕 心 
智 拍 秽 ， 这 是 观 想 的 必 备 条 件 ， 在 定 中 ， 心 智 平静 明晰 ， 
完全 不 受 干扰 和 激动 ， 并 准备 观照 于 事物 的 真正 本 性 ， 观 
想 于 被 世俗 欲念 所 隐藏 的 真正 面目 ， 观 想 佛 辽 的 塑像 ， 钨 
记 佛陀 那 深刻 的 特征 ， 这 也 是 一 个 很 好 的 观 想 题材 ， 事 实 
上 被 许多 佛教 徒 采用 。 佛 陀 的 塑像 平静 的 表情 ， 能 安定 与 
慰藉 一 个 被 世俗 欲念 所 困扰 的 黑 惧 的 心 ， 这 是 对 观 想 的 肯 
定 ， 也 是 对 涅 盘 的 肯定 . 


Spomsored by Mg. Serena Gop 


雾 力 人 儿 虏 : 末 昭 CUMala Tasgsa) 
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贫 碰 如 多， 忙于 此 执 性 ， 寿 护 在 罗网 爱 税 加 河 洲 . 


25471， Nattz1 ragasa100 2897 无 火 等 于 贪 欲 ， 
Daltip1 d6sasa1n0 ga10 无 执着 如 喷 才 ， 
Daltb177066asa1m7a 万 抹 1 伺 无 网 等 于 轴 痪 ， 
Pattpr 1anbasa105 naG1. 7877 无 河流 如 爱 欲 。 


Spomsored py Mg. Serena Go 


536 真 班 的 宪 凡 - - 泛 铠 终 (Djpamazaapada) 


贪 欲 如 瀑 流 
18 (9) 五 位 在 家 弟子 的 故事 ( 对 251 节 ) 


贱 陀 在 Jatavana 寺院 居住 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 镶 
提 及 五 位 在 家 弟子 ， 


活 褒 五 名 在 家 弟子 到 寺院 学 法 ， 他 们 礼 敬 佛 陀 后 ， 
葵 敬 的 坐 在 一 旁 ， 佛陀 没 有 分 别 心 ， 不 分 别 堆 是 贵族 或 效 
罗 门 ， 谁 是 富 观 或 帮 人 ， 谁 应 该 传 法 谁 不 应 该 传 法 。 佛 取 
宣 襄 什 么 课题 都 不 重要 ， 重 要 的 是 对 法 的 敬重 ， 佛 也 宣 交 
的 法 有 如 天 界 带 回来 的 圣 河 的 河水 . 


佛 取 为 这 五 人 说 法 时 ， 有 一 人 芽 着 了 ， 一 人 用 手 在 
地 上 画 划 ， 一 人 在 播 动 树木 ， 一 人 在 看 天 ， 只 有 一 人 专心 
听讲 。Ananda 华 者 在 为 佛陀 拨 局 ， 看 到 这 种 情 扣 ， 对 佛 
陀 襄 : “ 世 侍 ! 这 妙法 如 大 雨 从 天 而 降 ， 但 是 这 五 人 当 
中 ， 只 有 一 人 专心 听讲 . ” 


佛陀 向 Ananda 等 者 解释 : “这 是 因为 他 们 的 业 习 难 
改 ， 在 他 们 的 前 世 ， 一 人 是 蛇 ， 当 盘 起 来 后 就 想 芽 觉 ， 一 
人 是 上 星 ， 习 惯 在 地 上 乱 抓 。 一 人 是 猴子 ， 对 树丛 念 。 畦 
天 的 那 位 是 星相 家 。 那 专心 听讲 的 是 一 位 有 学 问 的 学 
者 。 Ananda ! 你 必须 牢记 ， 若 想 理解 妙法 ， 就 必须 专心 
听讲 。 但 是 很 多 人 都 做 不 到 .” 


Ananda 等 者 再 问 佛陀 : “世人 等 ! 是 什么 力量 阻碍 人 
们 学 习 ? ”佛陀 回答 : “和 那 是 信 、 喷 、 痢 ， 那 仿 欲 如 火 一 
般 的 吞食 一 切 生 命 ， 只 留 下 灰 蛤 .燃烧 这 世界 的 大 火 ， 愉 


在 七 个 太阳 一 齐 升 起 时 才 燃 烧 ， 但 是 贪 欲 之 火 却 无 时 无 刻 
的 存在 ， 不 断 的 在 燃烧 .因此 我 襄 无 火 如 贪 欲 ， 无 执着 如 
喷 。 无 罗网 如 黔 痢 ， 无 河流 如 爱 欲 。” 当 开 才 结束 后 ， 
那 位 专心 听讲 者 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 251 节 ) 
巧 825a170 328271 Datti1 dOsasa170 8200 
Datip1 1007asa173a1D 71323121 Da1121 
1a1053Sa103 DaG1 Da1171. 


ragasam5 : 如 售 欲 ; aggi: 火 ; natthi : 无 ; 
d5sasam5 : 如 喷 毒 ; gah5 : 执着 ; natthi : 无 ; 
ma5hasamam : 如 电 痢 ; jilamn : 罗网 natthi : 无 ; 
tanhisama : 如 爱 欲 ; nadi : 河流 ; natthi : 无 


无 火 如 贪 欲 ， 无 执着 如 喷 素 ， 无 罗网 如 昌 痢 ， 无 河 
流 如 爱 欲 . 


还 论 
riagasam0 ，d0sasam0 ，mohasamarn ，tanhasama : 
人 心中 的 主要 垢 秽 ， 比 踊 为 各 种 灾难 . 贪 riga 比 啤 为 
， 喷 dasa 比 中 为 执着 ， 痢 m5ha 比 蝗 为 罗网 ， 欲 tanha 
比 咯 为 河流 。 这 让 人 更 容易 理解 . 


Spomsored py SHparzkar's Eporiuna Pie 工 雪 


澳 态 儿 虏 : 因 瑚 学 CUMa1a Tagsa) 
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移 舅 发 开 硼 人 礁 过 和 ， 司 已 的 过 先 而 应 迟 称 一 柜 扩 局 成. 


2542， Sudassamm va11a 万 257ji6sa7 易 见 他 人 过 ， 
altan6 pana ddaasa 态 自 见 则 为 难 . 
DarEsa 六 17 SO Va1151 扬 恶 如 扬 糠 ， 
OpUD5 让 722 妨 5D82s3 旋 己 过 则 履 匿 ， 
attan0 pana chadeE 廊 如 彼 儿 博 者 ， 
Ka111B 要 咕 s2 太 0 078718) 隐匿 其 格 利 。 


Spomsored py MrS. Spanai TirucHittamPpaLa1 
538 真 班 为 千 凡 - - 涉 馈 经 (Djpamazzapaada/) 


易 见 他 人 的 过 失 
18 ( 10) 富翁 Mendaka 的 故事 ( 对 252 节 ) 


佛陀 居住 在 靠近 Bhaddiya 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 全 
提 及 富 倪 Mendaka 和 他 的 家 人 ， 


有 一 回 ， 佛 陀 在 周游 Anga 和 Uttara 之 间 时 ， 在 阐 定 
中 觉察 到 富 倪 Mendaka 和 五 位 家 人 证 果 的 机 绿 具 足 时 ， 
他 来 到 了 Bhaddiya . 


Mendaka 是 一 位 富 倪 ， 据 褒 他 在 后 化 绿 寻 获 一 登 有 
如 真 羊 一 样 大 小 的 金 羊 ， 因 此 被 称 为 为 富 盆 Mendaka 
( 羊 ) 。 在 他 的 前 世 Vipassi 古 佛 时 代 ， 他 捐赠 了 一 座 寺 
院 给 古 佛 Vipassi 。 还 供养 他 及 从 人 四 个 月 ， 在 另 一 前 世 
中 ， 他 是 Birinasi 的 一 名 富 倪 ， 当 时 村 里 正在 闲 饥 荒 ， 他 
家 里 只 剩 下 足够 一 家 人 的 口粮 时 ， 当 一 位 辟 支 佛 来 化 绿 
时 ， 他 把 食物 都 供养 他 。 由 于 他 的 信念 和 慷慨 ， 饭 锅 和 神奇 
的 装 满 了 ， 连 米 仓 也 装 满 了 


Mendaka 和 他 的 家 人 听 到 佛陀 前 来 ， 便 赶 去 礼拜 便 
取 ， 在 途中 ， 一 些 寞 教徒 对 他 说 : “你 不 是 相信 灵魂 的 
吗 ? 为 什么 还 去 礼拜 不 相信 这 一 套 的 佛陀 ? ” Mendaka 
不 理会 他 们 ， 继 续 上 路 ， 他 礼 敬 佛陀 后 ， 蕉 敬 的 坐 在 一 
旁 ， 佛陀 为 他 按 步 就 班 的 开 击 佛法 . 


佛陀 开 击 过 后 ， 富 倪 Mendaka 、 他 的 妻子 Candapa- 
duma 、 儿 子 Dhananjaya 、 媳 妇 Sumanadsvi 、 外 女 Visa- 
kha 、 和 仆人 Puiiiia 都 十 得 初 果 。 Mendaka 把 途中 遇见 异 
数 徒 的 事情 告诉 佛 取 ， 佛 辽 对 他 开 才 道 : “ 那 很 自然 ， 人 
们 很 难 发 现 自己 的 过 失 ， 却 夸大 了 别人 的 过 失 . ” 


注 解 ( 对 252 节 ) 


a1ijiesar1P V2a11210 SUGaSSa17 3a11270 Da7a 
CudaasarP 17 SO ParEsSa1m Ya1137T 
Dpzsa1D 721 友 5 OpDES 廊 Ka111D 扫 T 三 
Sa1p0 7V2a alian0O Dana cadE 丰 


aiifiissatm : 他 人 ; vajjam : 过 失 ; sudassam : 易 见 ; 
attan5 pana : 自己 的 ; duddasarm : 难 见 ; hi: 因此 ; 
sS5: 他 ; pargsam : 他 人 的 ; vajjaini : 过 失 ; 
bhusarm yathia : 如 扬 糠 ;5puniti : 入 算 ; 

kalim : 自己 的 (肉体 ) ; kitava : 以 梳 叶 掩盖 ; 
satho iva : 如 猎人 ; attan5 pana : 自己 的 过 失 ; 
chidasti : 隐藏 . 


他 人 的 过 失 易 见 ， 自 己 的 过 失 难 见 ， 揭 发 他 人 的 过 
失 如 用 往 算 在 扬 糠 .掩盖 自己 的 过 失 如 落 人 以 枢 叶 隐藏 自 
已 ， 


评论 
kitava : 掩盖 。 这 里 以 猎人 狩 东 时 以 校 叶 掩盖 自己 为 
比 踊 ， 同 样 的 ， 那 些 念 念 者 也 企图 掩盖 他 自己 的 恶 行 ， 蒙 
马 他 人 . 


po1sored py Ng. Sharon Ng 


澳 励 儿 虎 : 大 末 眼 CUMa1a Tagga) 
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ET 


愉 邦 硼 人 扒 地 先 ， 桩 加 局 已 扒 烦 防 克 访 解 和 之 太 . 


Parara115m1Dass1S53 车 见 他 人 过 ， 


Dr1cca1 11711250asa57170 心 常 易 念 者 ， 

255a1 妇 8Sa radapar 广 增长 于 烦恼 ; 

2 50 55arakkhay5. [1819) 去 断 惑 远 锋 。 
pomsoredg py Sen Xu Ren 


丰 开 为 千 冲 - - 基 杀 终 (Djpanazzaapada) 


他 人 的 过 失 


18〈(11) Ujjhanasagaii 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 售 
提 及 Uijjhainasaiiiii 登 者 。 


Uijhindasaiiii 登 者 经 常 寻 找 他 人 的 过 失 并 恶意 批 
评 . 僧人 向 佛陀 投诉 他 的 劣 行 ， 佛 陀 为 他 们 开 币 道 : “ 若 
有 人 ， 寻 找 他 人 的 过 失 ， 是 为 了 指点 他 人 向 善 ， 这 种 人 不 
应 该 遗 责 ， 若 是 因为 喷 心 而 寻找 他 人 的 过 失 ， 伏 后 恶意 的 
批评 ， 这 种 人 不 理解 妙法 ， 无 法 获得 定 力 和 清净 ， 他 的 烦 
恼 isavas 垢 秽 将 增长 。 ”接着 佛陀 宣 膏 了 本 篇 诗 偶 . 


注 解 ( 对 253 节 ) 
Da1aVya118 DIDasS1SSa DT1Ca107 DZ1103732Sa1i771D0O 
1Sssa 55a173 radCjanrs0 5sarakk1jaya 3272. 


paravajja nupassissa : 那些 只 见 他 人 过 失 者 ; 
nicam : 不 停 ; uijjhanasafiiin5 : 陋 笑 他 人 ; 
tassa: 他 的 ; isavia : 垢 秽 ; vaddhanti : 增长 ; 
s0: 他 ; asavakkhaya : 无 姑 移 ; ara : 远离 . 


那些 只 见 他 人 过 失 者 ， 不 停 的 嘲笑 他 人 ， 他 的 垢 秘 
增长 ， 远 离 清净 . 


还 论 
ujjihanasaiiiin5 : 了 响 笑 他 人 、 有 恶意 的 批 还 他人、 返 毁 
他 人 ， 本 篇 那 位 登 者 的 名 字 就 由 这 含义 而 来 . 


paravajja nupassissa : 那些 只 见 他 人 过 失 者 .这 是 大 
多 数 人 的 缺点 ， 这 已 经 是 世俗 生活 的 副产品 。 这 习惯 多 数 
因 多 活 而 产生 ， 若 不 节制 自己 的 各 谈 ， 当 然 也 难免 在 讨论 
别人 的 过 失 。 佛 取 讼 : 


多 她 僚 户 内 放 氟 演 

为 天 蓄 混 许久 

多 她 砂 周 由 帮 赤 关 花子 因 
闵 乱 帮 SB 臣 杂 


尊 者 的 故事 ( 对 2S3 节 ) 


我 们 经 常 不 在 意 的 和 言谈， 经常 使 我 们 谈 适 的 对 象 吃 
惊 ， 就 连 自己 过 后 也 对 自己 的 言谈 感到 吃惊 。 我 们 经 常 后 
悔 于 自己 所 说 的 话 。 但 是 ， 这 一 切 都 太 迟 了 ， 说 出 的 话 已 
无 法 收回 .我们 所 发 出 的 声音 已 经 成 为 这 物资 世界 的 一 部 
分 。， 有 些 人 认为 念 也 是 一 样 的， 一 旦 思 惟 已 决定 ， 无 论 善 
或 恶 ， 将 不 再 渔 失 。 我 们 可 以 从 观 想 中 ， 觉 察 到 自己 的 言 
谈 是 多 么 的 不 在 意 ， 是 一 些 喷 、 不 忱 、 做 慢 或 不 善 的 言 
语 。 当 某 件 事 激动 了 我 们 ， 在 还 未 了 解 真 相 前 就 大 声 哑 
喷 ， 这 只 会 为 我 们 带 来 烦恼 。 因 此 我 们 必须 留意 自己 的 思 
惟 ， 考 虑 后 才 说 出 我们 常 听 到 前 辈 们 说 : “三 思 而 后 
行 。” ( 虽然 我 们 知道 他 们 只 是 府 襄 而 已 ， 并 不 奉行 。 ) 
虽然 一 般 上 思 惟 和 语言 一 样 快 ， 我 们 还 是 要 思考 清楚 后 才 
把 话 襄 出 来 ， 这 样 我 们 才 知 道 我 们 要 褒 些 什么 。 养 成 注意 
自己 襄 谈 的 习惯 ， 然后 思考 ， 最 后 才 说 出 这样 才 不 会 说 
出 一 些 快 而 具 杀 伤 力 的 语 讲 ， 那 种 伤 人 的 语言 当 你 情绪 
激动 时 ， 念 怒 和 愉 恨 所 爆发 的 第 一 个 行动 就 是 语言。 抑制 
思 惟 就 是 抑制 语言 。 抑制 语 诗 能 使 你 不 容易 动 奶 ， 这 样 一 
来 就 不 会 有 吵架 斗殴 或 伤 人 的 事件 发 生 ， 抑 制 自己 ， 不 让 
自己 起 喷 心 ， 别 人 越 逗 你 ， 你 越 不 生气 ; 这 是 一 件 多 么 有 
趣 的 事 ， 当 你 在 观察 那些 蚌 痢 者 动 怒 的 样子 ， 你 就 会 发 现 
你 动 奶 时 也 一 样 的 难看 。 记 住 ， 舌 头 是 你 的 仆人 而 不 是 你 
的 主人 。 你 想 什 么 就 让 它 襄 什么 ， 不 要 示 它 睹 喷 喷 。 但 
是 ， 不 幸 的 是 大 多 数 人 的 舌头 是 主人 而 我 们 成 为 它 的 奴 
隶 ， 听 它 的 差 遗 、 摆 布 和 使 唤 。 我 们 要 摆 腕 这 一 切 。 佛 陀 
诊 : 


“一 个 人 不 每 多 她 历 成 为 各 者 
廊 坟 多 池 庆 毒 子 教 允 “ 


有 时 通过 争执 是 找 不 出 真相 的 ， 一 个 雄辩 家 能 乍 曲 
事实 、 聊 瞒 事实 并 轻易 的 推翻 别人 的 论点 。 激 烈 的 争执 永 
远 不 会 有 好 结果 . 若 要 找 出 真实 ， 就 得 平心静气 的 讨论 问 
题 ， 争 论 和 伤害 他 人 的 自 人 等 是 找 不 到 真相 的 ， 每 个 人 都 会 
为 自己 的 等 天 和 面子 辩 折 ， 即 使 知道 自己 是 错 的 . 


Spotsored py Sia pon Chey 


劣 妃 / 儿 虎 : 拓 秋 岂 0Ma1a Yagsa) 


541 





欢 季 齐 跌 启 4]， 条 在 刻 空 力 录 胡 儿 大， 如 买 无 废 4 


254， 4U5sE pada 万 Dattii 虚空 无 道 迹 ， 
Sa117a10 Dati27 Da117rE 外 道 无 沙门 。 
PapaHiciap11ra 大 pa 广 众生 喜 错 亡 ， 
D1DDapa5Hic5 73 态 3832 好. (17820) 如 来 无 庶 亡 . 


Po1sored py M1s. 9ie Tiang Nio 


542 臣 更 为 等 囊 - - 甘 钨 经 (Djpama1zaapada) 


除 涅 责 处 没有 永恒 
18 (12 ) 游 方 僧 Subhadda 的 故事 (对 254、255 节 ) 


佛 取 在 圆 下 前 居住 在 Kusinara 的 Upavattana 树林 
时 ， 在 一 次 并 币 会 上 ， 合 提 及 游 方 从 Subhadda . 


话 褒 在 很 久 以 前 ， Subhadda 的 弟弟 售 经 九 欢 布施 某 
种 果树 所 结 的 果子 ， 开 始 他 都 不 赞成 ， 直 到 后 来 才 答 应 布 
施 ， 因 为 这 段 因 绿 ， 使 他 失去 在 佛陀 觉悟 的 初期 和 中 期 结 
识 佛陀 ， 直 到 佛陀 即将 涅 盟 时 他 才 想 到 有 三 个 问题 要 请 教 
佛陀 ， 可 是 ， 佛 辽 即 将 圆 么 ， 如 果 再 不 向 他 请 数 将 毕生 后 
悔 。 于是， 他 前 往 参见 佛陀 . 


Ananda 等 者 久 经 砍 阻止 他 记 见 佛陀 . 最后， 还 是 
佛 取 条 口 答应 让 他 进 见 ， 他 礼拜 佛陀 后 ， 葵 敬 的 坐 在 一 
旁 ， 然 后 提出 他 的 问题 : “ 世 华 ! 可 有 跨越 虚空 之 道 ? 外 
道 是 否 可 称 为 比丘 ? 五 蕴 是 否 永恒 ? ” 佛 取 告诉 他 这 些 都 
不 真正 的 存在 ， 佛 陀 为 他 宣 膏 了 以 下 两 篇 诗 偶 . 


注 解 ( 对 254 节 ) 
akase Dada1m Dattlz 05a117e Sa17a00 Dattzz 
Da15 Dapa1icapP112a 绍 ,73165532 妇 DIDDaDa1ica. 


akasE : 虚空 ; padam : 痕迹 ; natthi : 无 ; 
bihirs : 外 道 ; saman5: 僧人 ; natthi : 无 ; 
pajia : 众生 ; papaiicaibhirata : 世俗 的 诱惑 ; 
Tathigata : 如 来 ; nippapaiica : 没有 虚 安 ， 


虚空 无 艰 迹 ， 外 道 无 僧人 ， 众 生 喜 愧 于 世俗 的 诱 
惑 ， 如 来 完全 没有 虚 扫 。 


注 解 (对 255 节 ) 


akase Dada1mTattp1 DaH176 Sa17a00 
Dalt11 Sass3 妇 Sa1iKpar3 Da1t21 
忆 zdaajpanarm 态 111210 Datt11 


akais5 : 虚空 ， padam : 痕迹 natthi : 无 ; 
bihirs : 外 道 ; saman5 : 从 人 ; natthi : 无 ; 
sassata : 永恒 ; sankhira : 事物 ; natthi : 无 ; 
Buddhainam : 佛陀 ; ijitatn : 动乱 ; natthi : 无 。 


虚空 无 痕迹 ， 外 道 无 谷 人 ， 一 切 事物 无 永恒 ， 佛 陀 
的 心 无 动乱 . 


还 论 

游 方 伪 Subhadda ， 是 一 位 外 道 苦 行 倍 ， 是 佛陀 最 后 
数 化 的 徒弟 ; 他 在 佛学 里 有 一 定 的 地 位 。 在 佛 取 即将 圆寂 
前 ， 他 就 住 在 Kusinari ， 当 他 获知 佛陀 即将 圆寂 的 油 息 
后 ， 马 上 前 往 讽 见 佛 取 ， 当时， 他 是 这 么 想 : “我 听 过 前 
辈 和 长 老 吝 过 ， 那 登 贵 和 完全 觉悟 的 阿罗汉 是 世间 少 有 
的 ， 今 晚 佛陀 即将 涅 盘 ， 我 要 向 他 请 教 一些 问 题 ， 错 过 今 
晚 ， 我 将 毕生 后 悔 ， 以 佛陀 的 才华 必定 能 渔 除 我 心中 的 疑 
1 

saman5 natthi baihirs : 人 外道 非 谷 人 。 人 外 道 一 般 沁 指 佛 
数 以 外 的 宗 数 。 

saman5 是 指 圣 人 ( 汉 译 : 沙门 ) ， 他 们 是 觉悟 于 四 
圣 谤 和 拥有 四 种 果 位 的 圣人 ariya 。 他 们 已 达到 涅 盘 . 

佛 取 不 视 世俗 之 事物 为 未 恒 ， 完 全 断 除 欲 和 我 慢 等 
等 . 


(下 接 545 页 ) 


po1sored D7 M1s. Sie Tianzg Nio 


沉思 儿 虏 : 斤 末 虎 CUMala Tagsa) 
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废人 空 无 沽 访 ， 五 约 厂 入 ， 


24 和 9 4HUasE pada 态 mattii 
Sa1172710 Da1t11 05A17E 
Sa1iKjpar13 Sa5S5S2 扫 Dattz7 
Datp17 Bazdaapanar215P111a7D. 07782711) 


艳 防 无 动乱 . 


虚空 无 到 迹 ， 
外 道 无 沙门 。 
五 蕴 无 常住 ， 
诸 佛 无 动乱 。 


po1sored py Siew 太 2 Ne1g 


太 oving emo1y olate Jatper Mr Siew 再 PCpoy 
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臣 班 为 竺 辟 - -站 和 铅 经 (Djpamz1papaaa) 


佛陀 无 虚 纪 
18 (12 ) 游 方 僧 Subhadda 的 故事 (对 254、255 节 ' 续 ) 


当 游 方 伪 Subhadda 来 到 Mallas 的 Sila 村 落 ， 佛 取 
圆寂 前 的 驻足 处 ， 见 到 Ananda 登 者 ， 他 对 登 者 膏 : “ 听 
我 的 前 辈 和 长 老 襄 过 ， 华 贵 和 完全 觉悟 的 阿罗汉 在 这 世间 
少 有 ， 可 否 直 我 见 见 佛陀 ， 我 要 向 他 请 教 一 些 问题 ? 


Ananda 登 者 已 岩 辽 需要 休息 为 理由 ， 拒 绝 了 他 的 要 
求 . 


他 再 三 的 居 求 ，Ananda 登 者 还 是 拒绝 他 . 
佛陀 听 到 他 们 的 交谈 ， 便 山 Ananda 登 者 让 他 进去 . 


Subhadda 向 佛陀 礼 敬 后 ， 葵 敬 的 坐 在 一 旁 ， 他 问 佛 
陀 : “那些 苦行 们 和 修道 土 是 各 派 的 领袖 ， 被 群众 视 为 善 
者 ， 他 们 自称 完全 明白 真理 ， 到 底 他 们 是 否 明白 ， 或 有 些 
明白 有 些 还 未 明白 . ”佛陀 说: “让 他 们 去 吧 ! 
Subhadda 别 让 自己 为 他 们 是 否 觉悟 而 烦恼 ， 我 将 数 导 你 
真正 的 数 义 ， 你 好 好 的 记 住 . ” 

佛陀 襄 : “那些 外 道 不 知道 什么 是 八 正 道 ， 因 此 也 
就 没有 初 、 二 、 三 、 四 果 位 圣人 的 存在 ， 我 这 儿 有 八 正 
道 ， 因 此 也 就 有 初 、 二、 三 、 四 困 的 圣人 ， 人 外 道 却 没有 . 
如 果 我 的 弟子 都 过 着 正直 的 生活 ， 这 世间 不 怕 没 有 阿 多 
汉 . 从 我 二 十 九 岁 出 家 到 现在 ， 已 经 弘法 五 十 一 年 ， 外 着 
却 没有 一 套 基 本 的 数 义 存在 . ” 


接着 Subhadda 说 道 : “ 太 妙 了 ! 太 妙 了 ! 世人 等 ! 这 
就 象 把 一 个 颠倒 的 人 扶正 ， 或 透露 那 隐藏 着 的 真实 ， 或 引 


导 那 些 误 入 歧途 者 ， 走 回 正路 ， 或 好 象 在 为 黑暗 中 迷失 方 
向 的 人 而 备 的 一 荔 指 路 明灯 。 世 华 ! 听 了 您 的 数 竹 我 原意 
版 依 您 和 您 的 妙法 以 及 从 团 ， 我 不 计较 职称 也 不 计较 地 
位 = 


“ Subhadda ! 无 论 谁 想 加 入 伪 团 ， 都 必须 事先 观察 
四 个 月 ， 经 过 四 个 月 的 考核 后 ， 僧 团 一 致 同意 ， 才 能 剃 度 
为 伪 。 不 过 我 将 对 你 额外 处 理 . ” 


Subhadda 襄 : “既然 大 家 都 是 如 此 ， 我 也 不 愿意 例 
外 ， 我 愿意 接受 四 个 月 的 考核 ， 在 众人 等 者 同意 下 ， 才 剃 度 
为 僧 。” 


佛陀 对 Ananda 登 者 襄 : “既然 如 此 ， 请 为 Subha- 
dda 剃 度 吧 . ” 


Subhadda 对 Ananda 等 者 襄 : “我 是 多 人 么 的 薪 乎 
啊 ! 在 佛陀 面前 ， 能 得 到 您 杀手 为 我 着 度 。” 


就 这 样 Subhadda 从 一 名 外 道行 者 变 成 Subhadda 登 
者 。 Subhadda 着 度 后 ， 独 自 隐居 . 以 勤奋 精进 的 无 比 决 
心 ， 赁 自己 的 智慧 而 觉悟 。 完 成 无 比 神圣 的 任务 ， 身 为 贵 
族 子弟 ， 而 能 抛 开 荣 华 富贵 ， 毅 然 的 出 家 而 在 出 家 的 生 
活 中 又 以 坚决 的 信和 念 和 坚定 的 决心 而 修行 。 现 在 他 已 经 党 
悟 了 ， 他 在 今生 完成 神圣 的 任务 ， 今 后 不 必 再 有 轮回 . 


SPpo1sored py Siew 了 1 Meng 
ia 1oving memmoy olate Jatper M1 Siew 厅 P Choy 
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企 世 界 历 史上 
佛陀 首次 宣布 解救 的 方法 
每 个 人 都 可 以 获得 解救 

任 自 己 企 今世 

不 需要 靠 神灵 的 帮助 
佛陀 强烈 的 教诲 和 他 所 订立 教义 
信心 、 净 化 、 礼 狐 、 觉 司 
平静 和 博 妥 
佛陀 强调 知识 的 重要 
没有 知识 
则 无 法 在 今世 获得 觉悟 


Prof Eliokt 《人 砚 功 与 兴 冀 坊 用 
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第 十 九 品 





法 住 品 
DHAMMATTHA VAGGA 
Established in Dhamma 




















250. 
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共 茵 者 不 应 震 备 驱 物 玫 驴 大力 丰 与 狐 


Na 16Ena po1r dlarmrzmattp6 钢 巷 处 事故 ， 
JEm2ltpa1mp Sapas5 nayE 不 为 法 住 者 ， 
yVGca atizammn anatlipharmn ca 智者 应 辨别 ， 
ZDpO miccpheyya panGitO. (79:7) 熟 正 与 熟 收 。 


SPo1sored py Siew 7 Me1g 


m ovipng memaozy oriate JatherMr Siew 有 2 Chpoy 
臣 更 为 等 凡 - - 基 铅 经 (Djpamazapada) 


公正 无 私 者 才 是 最 佳 的 裁判 
19 (1) 法 官 的 故事 ( 对 236、257 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 一 名 贪污 的 法 官 . 


某 日 ， 僧 众 到 Sivatthi 城北 化 绿 ， 在 归途 中 经 过 市 
中 心 。 当 时， 乌云 密布 ， 天 下 起 十 来 了 ， 他 们 便 到 仓 近 的 
法 院 避 雨 。 他 们 看 见 法 官 接受 贿赂 并 剥夺 了 那 合法 者 的 权 
利 ， 他 们 心 想 : “ 啊 ! 这 是 多 么 不 道德 啊 ! 我 们 还 一 直 以 
为 他 是 一 位 正义 的 法 官 . ” 雨 停 后 ， 他 们 回 到 寺院 ， 他 们 
向 佛陀 顶礼 后 ， 共 敬 的 坐 在 一 旁 ， 然 后 向 佛 取 提起 那 位 仁 
污 的 法 官 的 事情 。 佛陀 褒 : “ 介 众 啊 ! 那些 在 伙 ， 念 的 诱惑 
下 滥用 刑罚 ， 作 出 不 公正 的 裁判 ， 不 配 称 为 正义 者 ， 只 有 
那些 深入 研究 罪状 并 阻止 暴力 ， 依 所 犯 的 罪行 加 以 裁决 
者 ， 才 可 以 称 为 正义 者 . ” 





注 解 ( 对 256 节 ) 
JEna altparm sa1asa maye 1Ena 
GZarmz7zmattlpo Da Zaomr panpdrlO 7YO ca 
all2a1D ca analtpa1n ca UDPO Piccpey7a. 


ysna : 因 某 些 原因 ; attham : 意义 ; 

sahasia nayE : 误 判 ; tsna: 因此 ; 
dhammatth5 : 正义 的 ; nahati : 他 不 是 ; 

pandit5 : 智者 ; y6 ca: 自己 的 ;attham ca: 那 正 义 ; 
anattharm ca : 那 不 正 义 的 ; ubh5 : 两 者 ; 
niccheyya : 裁决 


若 因 某 些 原因 ， 随 便 刊 断 是 非 ， 他 不 是 正义 的 裁 庆 
者 ， 智者 明辨是非 个 侦 执 ， 是 真正 的 裁判 者 


注 解 ( 对 257 节 ) 
asa1as6E1a GdHa17717613 Sa17E12 Da1E 
Day2 万 Ga12103a8Sa 2U1HO 16EGR3T7 
QZar1m1Ta11211O Parucca 丰 


asihassna : 不 随意 ; dhammana : 正义 的 ; 

samna: 公正 的 ; pars : 他 人 ; nayati : 庆 决 ; 
dhammassa : 正义 执法 ; gutt5 : 保 折 ; 

mdhavi : 那 智 者 ; dhammatthit5ti: 建立 在 正义 上 ; 
pavuccati : 称 为 。 


那 智 者 不 随意 判决 ， 他 公正 和 正义 的 执法 保护 他 
人 . 那 智 者 被 称 为 建立 在 正义 上 的 裁判 者 . 


dhammatthit5 : 一 位 建立 在 正义 上 者 .佛陀 明确 的 
指 币 ， 一 位 单 侍 欣赏 深奥 的 妙法 者 ， 不 算 证 果 ， 除非 他 坚 
定 的 把 自己 建立 在 妙法 上 .也 就 是 府 ， 一 个 人 应 该 依照 妙 
法 过 持 戒 的 生活 . 在 这 个 阶段 ， 他 必须 了 解 佛 取 的 真 
襄 - - 那 妙法 . 





一 个 人 想 了 解 佛 陀 的 妙法 ， 并 非 通过 翻阅 儿 本 经 典 
就 行 了 .他 必须 深入 的 研究 经 典 ， 并 加 以 实践 。 收 集 和 在 巴 
利文 大 藏 经 的 经 典 并 不 是 便携 型 的 手册 ， 虽 然 其 中 也 收集 
了 不 少 精 简 的 真 吝 ， 佛 陀 叹 法 四 十 五 年 ， 他 的 真言 和 戒律 
个 胜 枚 举 . 


《 巴 利文 大 藏 经 》 所 收集 的 经 典 ， 都 被 各 国学 者 所 
翻译 ， 其 中 《法 句 经 》Dhammapada 被 翻译 的 次 数 最 多 ， 
佛陀 当年 所 宣 褒 的 真言 ， 在 《 巴 利文 大 藏 经 》 的 结集 上 是 
比较 完整 的 ， 虽 然 柯 文 经 典 大 量 的 散失 ， 但 是 在 汉 文 和 藏 
文 里 也 保留 的 大 部 分 的 翻译 ( 当时 没有 英文 翻译 ) 。 然而 
后 期 的 许多 杰出 的 作品 ， 都 是 假借 佛 隐 名 义 ， 而 实际 上 不 
是 佛陀 杀 口 宣 讼 的 . 


(下 接 551 页 ) 


Po1sored Diew Ji Me1ag 
1 Loving reto1my oflate Jatper Hi Siew 厅 1Choy 
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不 启 尖 每 狗 ， 放 尔 仍 人 莓 茵 参 公 开 隆 家 真正 扒 薛 尖 痢 . 


2547 4s51as6mna carm12267a 导 人 不 岗 芭 ， 
Sa17061a Day2a 丰 Da1E 如 法 而 公平 ， 
GDarn117a5SSa EDUO 1DEGN5O7 智者 护 于 法 ， 
Gparm1ma118O 全 payvuccar 79:2) 是 名 法 住 者 . 

SPpo1msored Dy7 Si1l Geok Choo 


550 臣 班 为 等 赎 - 一 基 铅 经 (Djiamaaapada) 


坚守 于 法 


19 (1) 法 官 的 故事 (对 256、257 节 . 续 ) 


《已 利文 大 藏 经 》 是 佛陀 圆寂 后 才 编 纂 而 成 的 ， 有 
些 是 后 期 才 加 上 去 的 ， 在 佛陀 时 代 的 经 典 都 是 靠背 诵 ， 以 
口头 代 代 相 传 ， 这 种 方式 一 直 延 续 了 四 百 多 年 。 后 来 才 结 
集 称 为 经 典 ，《 巴 利文 大 藏 经 》 是 在 第 四 砍 在 斯 里 兰 卡 结 
集 而 成 的 . 


由 于 当时 情况 混乱 ， 长 老 决 定 把 整 部 经 典 记 录 下 
来 。 因 此 ， 他 们 聚集 了 所 有 会 背诵 经 典 的 从 人 ， 用 铁 笔 把 
经 典 抄写 在 一 种 棕榈 科 植物 的 叶子 上 ， 这 种 抄写 方式 一 直 
流行 到 十 九 世纪 末 印 刷 术 传 入 斯 里 兰 卡 。 首部 大 藏 经 是 由 
泰国 国王 Rama Culalongkorn 五 世 以 泰文 印刷 . 


在 西方 巴 利 原 典 协会 在 1881 年 由 T. W. Rhys 
Davids 所 创办 ， 已 拉丁 字母 印刷 经 典 。 至 今 已 完成 大 部 
分 《 巴 利 文大 藏 经 》 的 英文 翻译 . 





那些 已 完成 英文 翻译 的 作品 如 下 : 


一 、 律 藏 Vinaya Pitaka 共 六 部 . 

、 人 比丘 律 Bhikkhu Vibhanga . 

、 人 比丘 尼 律 Bhikkhuni Vibhanga . 

、 大 品 律 Mahavagga . 

、 小 品 律 Cullavagga 

南 传 律 Palivagga . 

、 比 丘 戒 Bhikkhu Pitimokkha 共 二 百 二 十 七 条 . 


亿 册 妨 见 及 擂 


、 经 藏 Sutta Pitaka 


、 长 阿 含 Digha nikaya ， 共 三 部 ， 三 十 四 篇 . 

、 中 阿 含 Majjhima nikaiya 。 共 三 部 ， 一 百 五 十 二 
篇 . 

3、 杂 阿 含 Sarhyutta nikiaiya 。 共 五 部 ， 七 干 七 百 六 
十 二 篇 . 

4、 增 一 阿 含 Anguttara nikiaya 。 共 五 部 十 一 品 ， 九 
干 五 百 五 十 七 篇 . 


5$、 小 阿 含 Khuddaka nikaya 。 由 十 五 部 独立 的 经 典 

组 成 : 
i、 。”Khuddakapatha 。 《小 妥 经 》 

ii、 ”“Dhammapada 。 《法 句 经 》 

让 、”Udina 。《 自 说 经 》 

iv、 Itivuttaka 。 《如 是 语 经 》 

v、 Suttanipita 。 《经 集 》 

vi、 ”Vimanavatthu 。 《天 宫 事 经 》 

vii、 Pastavatthu 。 《 钱 帅 事 经 》 

viii、 Tharagaithia 。 《长 老 偶 经 》 

这 、 ”Therigaitha 。 《长 老 尼 偶 经 》 

x、 Jiataka 。 《本 生 经 》 

xi、 ”Niddssa 。《 义 释 经 》 

xii、 Patisambhidamagga 。 《无 碍 解 腕 道 

经 》 

xiii、 Apadiaina 。《 璧 喧 经 》 

xiv、 Buddhavarmsa 。《 佛 吾 经 》 

xv、 Cariyia pitaka 。 《 行 藏 经 》 


三 、 论 藏 Abhidhamma Pitaka 
、Dhammasangani 。 《法 聚 论 》 
、Vibhanga 。 《分 别论 》 
、Dhatukatha 。《 界 论 》 
、Puggalapaiiiatti 。 《施舍 论 》 
、Kathawatthu 。《 辩 宗 义 论 》 
、Yamaka 。《 净 魔 天 论 》 
、Patthaina 。 《发 趣 论 》 

( 只 有 五 部 有 英文 翻译 ， ) 


人 内 上 mi 口 一 


在 实践 佛法 时 ， 必 须 理解 三 藏 ， 佛 取 说 : 


妇 骨 怕 儿 侮 
次 万 必 玛 井 
不 嫉 一 甘 儿 
记 己 得 洲 田 〈 甘 多 经 - -102 芳 / 


SPpomsored py 11 大 ai GT 


澳 才 力 虏 : 泛 健 内 CDparmrzmar1pa Tagpga) 
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万 为 多 磁 好 所 不 通 成 为 篆 痢 ， 物 背 魏 鸯 五 痪 偿 参 三 狗 


258， Na 1613a Dand11O NG 契 不 以 多 言 故 ， 
Ja 好 papr pp5sa 太 彼 即 为 智者 。 
KpErm7 arErr 2aD1ay0 安静 无 怨 怖 ， 
DampG11O 安 payvucca 丰 [793) 是 名 为 智者 ， 


Po1Soread b 9171 天 1110 @@ .ULie Si 


552 态 更 的 等 赎 - -站 向 纸 (Djpama1zaapada) 


一 一 


龟 千 


1 又 > 而 
多 7] 远 


19 (2) 六 位 僧人 的 故事 (对 258 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 六 位 从 人 . 


适 说 这 六 位 僧人 不 是 在 寺院 就 是 在 村 里 的 食堂 阅 
事 ， 一 天 ， 一 些 僧人 在 化 绿 后 ， 在 食堂 里 用 餐 ， 这 时 那 六 
位 从 人 来 到 ， 自 讲 不 懈 的 对 那些 从 人 说 : “我 们 才 是 真正 
的 贤德 者 ，” 接 着 ， 他 们 乱 扔 东西 ， 把 食 党 搞 得 乱 七 八 
糟 ， 当 佛陀 知道 此 事后 ， 对 僧 众 开 币 道 : “从 众 啊 ! 我 没 
说 过 那些 多 话 、 侮 辱 和 欺负 他 人 者 为 贤德 者 .只 有 那些 无 
喷 毒 及 不 伤害 他 人 者 才 是 真正 的 贤德 者 . ” 


注 解 ( 对 258 节 ) 
JEV2a 妇 bap pp5asar 1Ena Pand11O Da ma 万 
Apermj arerz ap1pay0 papdg1lo 应 paracca 丰 


yavata : 只 因为 ; bahu bhasati : 多 否 语 ; tsna : 任 这 ; 
pandito na hcti : 他 不 成 为 智者 ; khsmi : 解 胸 ; 

avEri : 无 民 候 ; abhay5 : 无 黑 惧 ; pandita 刘 : 贤德 者 ; 
pavuccati : 被 称 为 。 


一 个 人 不 能 只 人 攒 多 褒 话 就 称 为 智者 ， 那 些 已 经 解 腕 
的 人 安稳 、 无 民 四 也 无 畏惧 ， 才 是 真正 的 贤德 者 . 


还 论 

khsmi ，avari ，abhay5 : 解 腕 ， 无 民 妨 ， 无 轩 惧 . 
这 是 本 篇 所 强调 的 三 大 品质 ， 不 峙 怠 的 培 乔 这 些 贤德 的 人 
才能 被 称 为 真正 的 贤德 者 ， 绝 不 是 多 言语 。 要 训练 心智 使 
它 达 到 这 些 特质 ， 才 能 真正 的 身 为 一 位 智者 pandits ， 训 
练 心智 的 最 有 效 的 方法 就 是 在 评定 中 观 想 于 燕 心 metta ， 
也 就 是 所 谓 的 博爱 ， 它 有 助 于 人 类 获得 视 世间 一 切 生 物 为 
朋友 的 能 力 ( 燕 心 智 ) metta bhavana . 

愿 所 有 众生 快乐 ， 愿 所 有 众生 健康 ， 原 所 有 众生 安 
好 .把 这 观念 扩大 于 一 切 众 生 ， 无 论 他 们 是 否 杀 属 、 政 
人 、 骨 友 、 人 类 、 动 物 。 这 就 是 燕 心 ， 仪 积 愿 人 类 快乐 并 
不 能 表现 落 心 的 真正 意义 ， 真 正 的 燕 心 包括 整个 世 春 的 快 
乐 ， 甚 至 微细 的 生物 ， 佛 辽 就 是 这 世间 藻 心 的 卓越 典范 ， 
他 对 众生 一 视 同 仁 ， 无 论 是 敌 是 友 ， 是 人 非 人 ， 落 心 能 倒 
你 生起 四 无 量 心 brahmavihara 。 它 是 获得 正 等 觉 samma 
samb5dhi 的 胜 行 piramita 之 一 。 根 据 《 五 区 经 》khanda 


sutta 的 记载 ， 对 毒蛇 委 兽 发 出 燕 心 者 ， 将 不 会 受到 它们 
的 伤害 . 


-在 mettinisamsa 经 典 里 就 论 及 实践 薄 心 观 者 ， 能 获 
得 十 一 种 的 利 伟 . 
1、 安 稳 的 睡眠 . 
、 醒 来 筠 适 . 
、 无 恶 梦 . 
、 被 众人 所 爱戴 . 
、 被 天 人 所 爱戴 . 
、 受 到 天 人 的 保 折 。. 
、 不 受 火 、 毒 和 武器 的 伤害 . 
、 心 里 安乐 . 
9、 面 带 光 彩 。 
10、 对 死亡 无 轩 惧 。 
11、 对 已 发 展 宰 定 者 ， 虽 在 今生 未 证 阿 史 汉 ， 却 能 
在 色 界 天 重生 . 


oo vc 从 上 


很 明显 的 ， 在 这 十 一 种 利 盒 当中， 有 十 种 能 在 今世 
获得 .这 种 观 想 对 快乐 的 生活 很 有 帮助 。 一 个 人 最 大 的 财 
富 就 是 能 使 心境 安宁 .心境 不 安宁 者 ， 大 多 数 存 有 敌意 . 
若 这 观 想 不 受 干扰 ， 很 快 便 能 达到 四 衫 。 身 为 人 类 ， 我 们 
的 天 性 就 是 盖 慕 别人 的 快乐 和 进展 。 因 此 ， 要 真正 的 生起 
燕 心 是 很 难 的 。 人 类 出 于 对 妻 儿 的 关怀 ， 为 他 们 的 幸福 而 
感到 快乐 ， 这 不 是 燕 心 ， 这 是 与 燕 心 向 对 立 的 自私 心 ， 应 
该 弃 除 . 


真正 的 燕 心 是 积 愿 他 人 快乐 ， 不 求 回报 不 要 把 个 
人 的 私欲 与 家 庭 的 利 舍 和 藻 心 相 混 满 ， 其 次 是 如 果 不 对 众 
生存 有 善 念 ， 只 是 口头 上 积 他 身体 健康 、 财 运 享 通 和 快乐 
是 没有 用 的 。 藻 心 使 实践 磁 心 观 者 和 被 积 和 福 者 从 中 获得 利 
盒 ， 东 心 应 该 这 样 培养 : 


ANh31a JB1h5a TI1821D DZ 
ay81S53 CEKaDLLB1TaPLTaKKNE 
Era1I1D1 SaDDaDPTLESD 
731325317P13V2ayE 32Da17173132117 
妈 友 天 为 医护 降 一 族 橡 子 

舌 徐 后 己 押 化 份 

各 并 石 历 克 汶 甸 

局 应 众 全 


SPpo11sored by NMN1 Si Leo1ng Boomn 巡 Farziy 
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硼 在 一 龙 莓 涛 尹 ”优生 拟 力行 ， 不 勤 族 、 不 多 三 


249， Na 三 a 妇 dharm10adpa1O 不 以 多 言 故 ， 
Eva 好 ap 0055a 契 披 为 持 法 者 . 
yGca appa1D1 SUtv3na 彼 虽 闻 少 分 ， 
Carm1na 万 KE1a Pass3 三 但 由 身 见 法 ， 
Sa VE darm1znadpharo Ha 契 于 法 不 放 和 逸 ， 
VGO aharmarzmamm mappa1ma113 厅 (79:AH1) 是 名 持 法 者 。 


Spomsored by Singapore Polyiecjnaic BudadjistSociety 
554 真理 为 宪 凡 - 一 浴 铅 络 (Djama1zapada) 


持 法 者 不 多 人 言 
19 (3) 阿罗汉 Ekidana 的 故事 ( 对 259 节 ) 


佛 辽 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 阿罗汉 Ekidana . 


有 一 位 谷 人 ， 住 在 Saivatthi 附近 的 一 个 村 庄 ， 他 只 
会 一 篇 经 文 udina 《布施 经 》。 因 此 被 称 为 Ekidana 登 
者 。 

Ekidina 坚持 信念 、 不 放 授 ， 默 默 的 训练 自己 。 他 
安乐 的 持 守 正念 ， 翡 户 不 会 降临 他 身上 .他 完全 明白 经 典 
的 意义 (虽然 只 是 一 篇 ) 。 每 当 节 日 来 临时 ， 他 总 会 规劝 
人 们 险 听 妙法 ， 同 时 为 人 们 朗诵 他 所 熟悉 的 唯一 经 典 .每 
次 朗诵 后 ， 树 林 里 的 守 折 和 神 都 为 赞扬 他 而 鼓掌 ， 在 某 个 帝 
戒 日 ， 两 位 精通 三 藏 的 价 长 ， 在 五 百 位 价 人 的 陪同 下 来 到 
村 庄 . .Ekidana 请 两 位 长 老 开 击 ， 两 位 长 老 问 他 ， 在 这 么 
落后 的 地 方 还 有 什么 人 会 来 阳 听 开 击 。 Ekaidina 坚决 的 回 
答 褒 在 他 弘法 后 ， 树 林 的 守 折 和 神 都 会 出 来 为 他 鼓掌 ， 两 位 
长 老 轮 流 开 击 后 ， 树 林 里 的 守 扩 和 神 并 没有 出 来 为 他 们 鼓 
掌 ， 他 们 认为 Ekidana 在 襄 大 安 语 。 可 是 Ekidana 坚持 
树林 的 守 扩 和 神 会 在 他 开 击 过 后 ， 出 来 为 他 鼓掌 ， 于 
是 ， Ekidana 再 软 为 众生 开 币 ， 开 币 完 毕 后 ， 树 林 里 的 守 
扩 神 都 出 来 为 他 鼓掌 赞 好 .陪同 两 位 长 老 前 来 的 五 百名 从 
人 认为 树林 里 的 守 折 和 神 依 祖 Ekiidana . 


他 们 回 到 寺院 后 ， 向 佛陀 汇报 此 事 ， 佛 取 说 道 : 
“我 没有 襄 过 学 得 多 和 讲 得 多 的 人 就 是 持 法 者 。 相 反 的 ， 
一 个 学 得 少 ， 只 通晓 一 篇 经 文 ， 可 是 他 完 全 明白 四 和 圣 
遂 ， 并 能 融会 贯通 ， 那 才 是 真正 的 持 法 者 . ” 





注 解 ( 对 2S9 节 ) 


J 隔 呈 好 pa10 215sa 如 好 9 好 Garmz7adparD 7a 
y0 ca appa17 2D1 SULv310a KayEna Gar7217a17 
Passa 刀 SO YE Garm172aG2arO AGO 万 

SO GdNnar7210377 DaDDa1772112 契 . 


yavati : 只 因 ; bahu bhisati : 多 话 者 ; 锌 vata : 赁 这; 
dhammadhar5 na : 不 为 持 法 者 ; y5 ca: 若 有 人 ; 
apparh api : 持 少许 ; 'sutvana : 听 过 ; kiaysna : 以 身 ; 
dhammarn passati, : 实践 妙法 ; s6: 他 ; vE: 无 疑 ; 
dhammadhar5 h5ti : 为 持 法 者 ; yY5: 若 有 人 ; 
dhammarn : 于 法 ; nappamajjati : 不 懈 仿 ， 


单 赁 多 说 话 ， 不 能 成 为 持 法 者 若 有 人 持 少许 所 听 
过 的 法 ， 自 己 不 见 急 的 实践 于 那 一 点 点 的 法 ， 他 毫 无 疑问 
的 是 一 位 真正 的 持 法 者 ， 


bahu bhasati : 无 节制 的 吝 舌 。 多 话 的 倾向 能 被 平静 
的 心 所 克制 。 要 达到 这 一 点 ， 就 必须 进行 禅定 的 锻 练 ， 通 
过 阐 定 持 守 自己 的 心 ， 使 它 平静 . 


如 何 持 守 自己 的 心 识 ? 首先 应 该 了 解 那 仿 楚 的 心 
贪 为 售 ， 知 不 贪 为 不 贪 ; 知 喷 为 喷 ， 知 不 喷 为 不 喷 ; 知 
痢 为 痢 ， 知 不 痢 为 不 疾 . 知 散乱 为 散乱 ， 知 掉 举 为 掉 举 . 
知 发 展 为 发 展 ， 知 未 发 展 为 未 发 展 ， 知 超越 为 超越 ， 知 未 
超越 为 未 超越 。 知 定 为 定 ， 知 未 定 为 未 定 ， 知 解 腕 为 解 
腕 ， 知 未 解 腕 为 未 解 腕 。 


在 禅定 中 观 想 ， 不 是 关注 自己 身上 ， 就 是 关注 他 人 
身上 ， 或 这 两 者 同时 关注 .留意 那 心 如 何 生 起 ， 如 何 油 
; 留意 心 的 起 落 ， 应 该 明确 的 知道 “ 心 在 那里 ”。 这 是 
正 知 识 和 正 思 慌 的 生起 过 程 。 他 处 于 禅定 中 ， 不 系 缚 于 世 
俗 的 一 切 ， 过 着 独身 的 生活 . 


Po1sored by H1 Sitoe Jew ing 


雯 尹 龙 虎 : 甘 傣 此 (Djarmrma1tha Tagpga) 
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洲 头 后 发 不 矢 为 龙 考 ” 太 克 为 芋 者 区 玲 为 震 形 


260， Na 15na 矶 6rO HG 不 因 彼 和 白头， 
JEn2ssa Da1112a 万 S170 即 得 为 长 老 ， 
Dar1pakkO yay0 妇 s53 彼 年 龄 虚 扑 ， 
17102081a1zpp6 安 yucca 刀 (1991) 徒 有 长 老 名 。 
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Po1sored D)) Sivasa1Sa1G1 Nair 
衣 Loving me11omy ofPyadakkan Fliayaveeti 开 01Ura1aQ1E Nair 
态 班 为 千 态 - 一 荆 铅 终 (Djpama1zapadg) 


白 发 不 一 定 是 长 老 
19 (4) Lakuntaka Bhaddiya 尊 者 的 故事 ( 对 260、261 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 砍 开 击 会 上 ， 便 
提 及 Bhaddiya 登 者 。 因 为 他 身材 矮小 ， 所 以 大 伙 都 叫 他 
Lakuntaka Bhaddiya . 


某 日 ， Bhaddiya 登 者 前 去 侍候 佛陀 ， 当 他 即将 离开 
时 ， 逻 见 前 来 礼拜 佛陀 的 三 十 名 在 树林 修行 的 倍 人 。 那 群 
倡 人 礼拜 佛陀 后 ， 都 获 敬 的 坐 在 一 旁 ， 佛 陀 觉 察 到 他 们 证 
阿罗汉 果 的 时 机 已 经 成 熟 ， 便 问 他 们 : “你 们 可 售 看 见 一 
位 长 考 刚刚 离开 ? ”“ 世 登 ! 我 们 没有 看 见 。”“ 真 的 没 
看 见 ? ”“ 没 有 :! 我 们 只 见 到 一 位 沙弥 离开 这 儿 。” “从 
众 啊 ! 你 们 错 了 .他 不 是 一 位 沙弥 ， 而 是 一 位 长 老 .” 
“ 世 华 ! 他 这 人 么 年 轻 ?” “我 不 会 因为 他 年 迈 ， 或 因为 他 
坐 在 长 者 席位 上 ， 就 称 他 为 长 老 ， 那 些 真正 理解 真理 ， 永 
远 诚 恳 待人 者 ， 才 是 真正 的 长 老 .” 


注 解 ( 对 260 节 ) 
JE1a 3Ss3a S11D Da111amm 1E1a 如 ero na 0 让 
z 妇 SSsa T2a80 DamTDakKkO 17170881a110700 龙 Yacca 丰 


yna : 某 些 原 因 ; assa: 一 个 人 ; 

sir0 palitam : 头发 变 白 ; tsna : 因此 ; 

thsro na h6ti : 并 不 成 为 长 老 ; tassa vay5 : 他 的 年 内 ; 
paripakk5 : 虚 长 ， ma5ghajinn5 所 : 年 长 并 非 德行 ; 
vuccati : 被 称 为 


一 个 人 并 不 因为 头发 变 白 而 成 为 长 老 ， 他 年 纪 虚 
长 ， 但 是 年 长 并 非 德行 . 


注 解 ( 对 261 节 ) 


Ja1Dp1sacca1 ca Garm1200 ca 2a017055 
-3a11a1070 aa1DO Van 妇 a17a10 sa (717D YE 
ziB6r0o 矶 payacca 让 


yamhi : 若 一 个 人 ; saccaih ca : 真理 ( 四 圣 谤 ) ; 
dhamma ca : 佛法 ; ahimsa : 不 杀生 ; saiiam5 : 节制 ; 
dam5 : 律己 ; vantamal5 : 无 二 秽 ; sa : 那个 人 ; 
dhir5 : 充满 智慧 ; v6 : 肯定 ; thsr5 : 长 老 ; 

刘 pavuccati. : 被 称 为 。 


若 一 个 人 持 守 真理 ， 理 解 化 法， 不 杀生 ， 节制 和 律 
己 ， 无 垢 移 ， 那 个 人 充满 智慧 ， 肯 定 被 称 为 长 老 .。 


评论 
人 类 的 一 切 皆 由 心 所 造 。 身 、 口 、 意 三 行 此 由 心 而 
起 。 若 心 污秽 ， 身 、 口 、 意 ， 则 为 恶 行 ， 其 果 必 苦 。 无 论 
他 们 到 昱 儿 ， 一 切 苦难 紧 紧 的 跟随 他 ， 无 法 摆 腕 ， 好 象 牛 
车 轮 紧 跟着 牛 的 脚印 ， 而 牛 却 被 车 子 套 紧 . 


Thasra: 长 老 。 用 来 称呼 在 从 团 呆 上 十 年 以 上 的 从 
人 .Thara 的 原意 是 稳健 者 .一 个 在 众 团 杂 上 二 十 年 ， 就 
被 称 为 大 长 老 Maha Thara 。Thara 的 梵文 是 Sthavira . 
saccamm : 真理 ， 在 本 篇 指 的 是 四 圣 谤 . 


(下 接 559 页 ) 


DO1HSOFed 0 918g E1g Chua1 
太 oving memao1Dy of the late Jatjper 11 S1pg Boon Fock 


坑 尹 力 虎 : 泛 佑 上 (DJarmrmra11pa Tagga) 
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无 上 拆 环 ， 碎 颁 ， 改 共 ， 芳 丢 扒 您 尹 隆庆 称 / 人 页 为 大 震 


261. Yarnhr sacca1n ca CNarm100 ca 于 彼 具 真实 ， 具 法 不 杀生 ， 
ap11psa sajia1D70 da170 节制 并 调 伏 ， 彼 有 智慧 人 ， 
Sa VE Van 如 a1nal6 diro 除 灭 诸 垢 秽 ， 实 名 为 长 老 。 
zeEro 应 Davucca 丰 (700) 


SPpo1isored by S1g E1g CHzxam 
胡 Loving mme1zaomy oftpe late Jotper hj Sng Boon FocK 
态 更 为 客厅 - - 泛 铅 经 (Djpamaaapaaa) 
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那 充 满 精 力 者 为 长 老 
19 (4) Lakuntaka Bhaddiya 尊 者 的 故事 ( 对 260、261 节 . 续 ) 


Dhamm5 : 九 个 超凡 的 境界 15kuttara Dhamma 。 它 
们 是 四 道 (四 向 、 四 流 ) 和 四 果 加 上 涅 盘 . 

1、 初 道 ( 预 流 道 、 须 取 泻 道 ) sctipanna magga . 
、 初 果 ( 预 流 果 、 须 陀 酒 果 ) sctipanna phala . 
、 二 道 (斯 取 含 道 ) sakadagamimagga 。 
、 二 果 (斯 陷 含 果 ) sakadigami phala . 
三 道 ( 阿 那 含 道 ) anagami magga 
、 三 果 ( 阿 那 含 果 ) anagami phala 。 
、 阿 罗汉 道 arahat magga . 
、 阿 雹 汉 果 arahat phala . 
、 滥 和 盟 nibbaina . 


了 DAmP 


如 游人 在 夜晚 通过 闪电 看 到 地 面 的 景观 ， 那 景观 长 
入 的 荡 澜 在 眼前 。 那 修行 者 ， 通 过 观 想 的 内 电 清 上 晰 和 迅速 
的 看 见 涅 盟 ， 那 景 臻 永远 存 在 心中 ， 不 退 转 。 


当 修 行者 第 一 次 觉悟 到 涅 盟 ， 就 被 称 为 预 流 道 ， 证 
悟 于 预 流 道 者 就 是 预 流 果 ， 那 流 代表 八 正 道 . 


预 流 果 者 不 再 是 俗人 puthujjana ， 而 是 一 位 等 贵 的 圣 
人 ariya。 


在 十 初 果 时 ， 已 断 除 三 种 系 缚 ， 那 导致 他 不 断 轮回 
的 垢 移 - - 三 伍 见 satnyaojana : 


1、 身 见 sakkaya ditthi : kaiya 指 的 是 五 萄 - - 色 、 
受 、 想 、 行 、 识 。 认 为 身体 是 永恒 不 变 的 和 灵魂 的 概念 。 
实际 上 整个 复杂 的 心理 过 程 就 是 身 见 。，Dhammasangani 指 
出 了 二 十 种 与 这 有 关 的 灵魂 学 说 ， 身 见 ， 一 般 上 指 个 人 的 
自我 痢 迷 ， 自 我 的 幻觉 和 个 人 的 学 褒 . 


2、 疑 见 vicikiccha : 指 对 和 佛 、 法 、 僧 、 戒 律 、 前 
世 、 来 世 、 前 世 写 来 世 和 十 二 因 绿 有 所 怀疑 


3、 戒 禁 取 见 silabbatapariamasa : 指 持 守 错误 的 戒律 
和 错误 的 仪 轴 ，Dhammasangani 这 么 解释 : “苦行 者 和 婆 
罗 门 坚守 自己 的 数 义 ， 兴 为 净化 可 靠 戒 律 或 宗教 仪式 而 获 
得 学 


一 位 初 果 圣人 ， 最 多 轮回 七 次 ， 以 断 除 其 余 七 种 系 
缚 .因此 他 绝对 信仰 伺 、 法 、 从 ， 不 会 为 任何 理由 而 破 五 
戒 ， 他 已 经 觉悟 ， 不 再 受 轮回 恶 道 之 苦 . 


初 果 圣人 对 涅 盟 有 初步 的 理解 ， 他 继续 发 展 内 观 ， 
当 他 的 欲念 kamariga 和 恶 念 pitigha 淡薄 时 ， 他 将 证 得 二 
果 . 


二 果 也 称 为 一 还 果 ， 他 在 人 界 仅 轮 回 这 么 一 次 ， 他 
在 今世 无 法 证 得 阿罗汉 果 . 有 趣 的 是 ， 二 果 圣 人 只 须要 淡 
薄 欲 念 和 念 念 ， 他 们 还 是 拥有 爱 欲 和 喷 素 ， 


当 证 得 三 果 时 ， 才 完全 放 奔 爱 欲 和 喷 素 三 果 也 山 
不 还 果 ; 今世 后 ， 他 不 再 轮回 于 人 界 或 天 界 ， 他 已 拔 掉 欲 
念 之 根 ， 死 后 在 净 界 suddhavisa 重生 ， 在 那儿 征 阿罗汉 
果 ， 一 直到 寿 终 . 


当 俗人 证 得 三 果 时 ， 他 自然 的 过 着 独身 的 生活 . 


三 果 圣 人 继续 发 展 ， 断 绝 其 余 五 种 系 缚 ( 上 五 分 
结 ) : 色 界 贷 、 无 色 界 贪 、 我 慢 、 怠 惰 和 无 明 。 最 后 征 得 
阿罗汉 果 . 这 是 修行 的 最 高 阶段 . 


初 困 、 二 果 和 三 果 圣 人 ， 把 称 为 有 学 位 sskhas ， 
为 他 们 仍 在 训练 中 ， 阿 罗汉 也 称 为 无 学 位 asskhas ， 因 为 
他 们 不 需要 再 接受 训练 . 


阿罗汉 是 登 贵 者 ， 不 再 受到 轮回 的 系 缚 ， 因 为 他 不 
再 造 新 业 ， 生 的 种 子 已 经 火 绝 . 


Po1msored by 918 Eee Kiong 
ma Loving eao1y or late Jatper N1 Spag Cjnyee Se1g 


澳 态 尹 虎 : 泛 人 大良 CDharmrmmatlha Tagpga) 


559 





262, 


560 


化 气 存 送 才 参 梯 狐 “ 人 鸭 狼 ， 闻 萌 和 废 碎 ” 劝 不想 您 入 形 ， 


Na raKkaramra1mattEma 厂 怪 上 庵 伪 者 ， 

VanDaDOKKHa1a 弛 J2 1 三 虽 以 其 辩 才 ， 

SGHurzpDO nar ma 让 或 由 相 端 严 ， 

1SSLUKT 1accHparz sa1 芒 6. (187 不 为 善良 人 ， 
posored by Sohn Peng Seng 


不 班 为 竺 态 - - 波 铅 经 (Djhamamzapada) 


善 者 弃 除 妨 
19 (5) 某 些 僧人 的 故事 ( 对 262、263 节 ) 


佛 辽 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 某 些 谷 人 . 


有 一 回 ， 某 些 从 人 见 到 一 些 年 轻 的 从 人 和 沙弥 在 染 
如 法 ， 和 执行 其 他 任务 时 。 他 们 想 道 : “我 们 善于 辩 才 ， 
但 不 被 重视 ,我们 应 该 去 见 佛 辽 ， 告 诉 他 我 们 精通 经 典 ， 
过 这 些 年 轻 的 僧人 和 沙弥 向 我 们 学 习 ， 这 样 他 们 才 会 进 
步 ， 我 们 的 薪 誉 才 会 增长 .” 


于 是 ， 他 们 去 刘 见 佛陀 ， 并 对 佛陀 提出 他 们 的 意 
见 ， 佛 陀 听 了 他 们 的 话 后 ， 褒 道 : “在 宗教 的 原则 里 ， 这 
些 放 完全 正确 ， 可 是 你 们 友 以 自己 的 利 含 为 出 发 点 ，” 佛 
取 接 着 府 : “我 不 凭 你 们 善 辩 就 认为 你 们 有 成 就 。 那些 已 
拔除 一 切 芒 根 的 阿罗汉 ， 才 是 真正 的 有 成 就 者 . ” 


注 解 (对 262 节 ) 
VBAKarama1ma11E7a Yam02DOKKNar2 大 7 
If 本 1SSUAi 1Dacchari Sa180 Da10 
SaaGAzrTDO Da 0O 


vakkaranamattsna : 善 辩 ; ， 
vannapokkharataya va : 相貌 俊 丛 ; issuki : 羡慕 ; 
macchari : 售 心 ; sath5 : 虚伪 ; nar5 : 人 ; 


sadhurip5 : 受 欢 迎 ; na hati : 不 成 为 。 


一 个 人 样 对 俊 丛 ， 闪 才 好 ， 可 是 为 人 妨 ， 贪 心 ， 
虚伪 ， 他 不 成 为 受 欢迎 者 . 


注 解 ( 对 263 节 ) 


J2ssa E1a1m Sa10UUCCcH1DTa1D ca 1T2DLag1acca17 
Sa11121a1a1m antadOs0O 176EG25T7 SO 
SGRLTTDO 7 站 Yacca 丰 


yassa: 若 一 个 人 ; stam: 一 切 ( 恶 ) ; 
samucchinnam : 拔除 ; ca: 和 ; -milaghaccam : 弃 除 ; 
samiihatam : 毁 火 ; vantad5s5: 已 放 奔 一 切 恶 ; 
msdhavi: 英明 ; s5: 他 ; sidhurip5 iti : 贤 者 ; 
vuccati : 被 称 为 。 


若 一 个 人 拔除 、 毁 火 、 奔 除 、 放 奔 一 切 恶 行 ， 他 被 
称 为 英明 的 贤 者 . 


(下 接 563 页 ) 


9POHSOred by Ma Son Siew 放 ong 
ii oving memoDy of per motper Ma Ta Teck NgoH. 


澳 尹 办 党 : 拓 敌 呢 (Djparmzmat1pa Yagsa) 
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丈 考 邦 ， 无 君 盈 娠 怖 坟 ， 劝 在 咎 青 . 


263.， 72ssa cE 妇 万 Sa120CcA1nDa71T 车 斩 断 此 心 ， 
1TD1agjhacca1 Sa1017312a7 拔 根 及 除 灭 ， 

Sa Van1adaso medpzarr 彼 舍 喷 智者 ， 

名 为 善良 人 ， 


SGHDTLEDOS YUcca 厅 (7281) 


Spomsored by Sojhna1zs EDPOFiU1 Pie 了 1 
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善 者 拔除 亚 根 
19 (5) 某 些 僧人 的 故事 ( 对 262、263 节 . 续 ) 


评论 


以 佛 取 为 师 ， 在 本 篇 佛陀 遭 责 那些 只 靠 辩 才 就 想 数 
导 从 众 的 僧人 .佛陀 数 导 他 们 ， 作 为 一 个 导师 不 仅 须要 辩 
才 ， 同 时 还 要 其 他 的 品德 。 佛陀 的 一 生 都 作为 修行 者 的 导 
师 ， 有 时 也 作为 世俗 人 士 的 指导 ， 处 理 一 些 世俗 的 食物 . 
他 不 仅 叹 法 ， 还 依 自己 所 宣教 的 而 生活 . 


佛 了 本 身 是 贤德 导师 的 代表 .他 成 功 的 弘法 四 十 五 
年 ， 把 计数 付 诸 于 身 行 。 他 从 未 对 任何 弱点 或 摆 劣 的 行为 
而 激动 。 佛 了 的 道德 规范 是 世界 上 最 完善 的 . 


超过 二 十 五 世纪 ， 干 干 万 万 人 从 他 的 学 说 中 受 惠 . 
他 的 学 襄 至 今 仍 然 售 导 世界 宗 数 潮流 ， 引 导 信 徒 迈 步 跨 向 
了 静 的 涅 明 . 


对 佛陀 而 襄 ， 宗 孝 不 是 合同 而 是 觉悟 之 道 。 他 不 鼓 
励 盲目 的 信 仙 ， 他 要 信徒 自由 的 用 智慧 来 辨认 。 


佛陀 未 信 对 任何 人 不 友善 ， 甚 至 对 最 卑劣 的 敌人 
他 们 甚至 想 杀 害 佛 辽 ， 可 是 佛 辽 并 不 把 他 们 视 为 敌人 。 佛 
取 说 过 : “我 好 象 在 战场 上 忍受 弓 简 的 大 象 ， 我 将 容忍 他 
人 的 辱 号 和 有 恶 行 。” 


在 历史 上 ， 没 有 人 象 佛 取 一 样 献身 为 群众 服务 ， 从 
他 觉悟 到 圆 站 ， 他 不 的 使 人 类 的 道德 水 平 获 得 提升 。 他 
一 天 只 睡 具 两 个 小 时 ， 这 伟大 的 导师 虽然 去 世 已 经 二 十 五 
世纪 ， 可 是 他 那 充 满 燕 斐 、 智 慧 和 完善 的 学 党， 继续 的 影 
响 着 人 类 的 命运 .他 的 燕 斐 和 博爱 照 亮 了 整个 世界 . 


涅 盘 后 ， 佛 陀 留 下 不 死 的 信息 ， 至 今 独 存在 历史 
上 ， 我 们 无 时 无 刻 都 须要 他 的 信息 .尤其 在 今天 ， 我 们 面 
对 世 寞 太平 的 威胁 ， 佛 取 的 信息 更 显得 重要 。 


佛 取 的 降 世 ， 驱 除了 电 痢 的 黑暗 .为 世人 提供 拔 病 
除 苦 的 良 方 . 


不 裔 向 正 见 、 正 行 ， 无 论 有 多 好 的 准 才 都 没有 用 . 
他 不 能 引导 解 腕 .这 是 佛陀 弘法 的 原则 . 


佛 取 不 关心 那些 全 人 混乱 ， 骚 扰 心 智 平衡 的 玄学 问 
题 ， 其 答案 肯定 不 能 让 人 类 除 病 去 苦 。 这 就 是 为 何 佛陀 不 
愿 提 及 ， 有 时 也 回避 这 些 问题 的 原因 佛陀 作为 导师 的 目 
的 是 为 人 类 除 病 去 苦 ， 和 解答 宇宙 生命 事实 的 问题 。 直 人 
们 对 他 的 学 说 心服 ， 佛 陀 明 确 的 告诉 我 们 ， 他 解释 什么 ， 
什么 事 他 不 解释 . 


SpOo1sored by 9oo Tjpoo Fook JJBAg 
im 1oving memmomy ofSoo Tpoo Phew 
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雪 
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大 YE 生动 记 和 
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史 全 - 
仍 押 羯 许 ， 了 可 肯 方 洲 重 加 与 丰 倘 磁 委 牙 盔 ， 仍 不 上 契 葛 下 抄 厅 。 


和 


264.， Nammunpdakena sa10a00 若 破 戒 亡 语 ， 
aDpa1O aa 六 D1apa7 草 发 非 沙 门 。 
1cch5a1OD1pasarnapannO 充满 欲 与 贪 ， 
Sa17a70 K17 Dav1ssa1r2 [7929) 云 何 为 沙门 ? 


Spo1nsored by Stepjepm 到 Jojpzson 
ia 1oving me1aory ofNh1 Fred Leslie Jojrasom 
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接受 鳃 度 者 不 一 定 是 售 人 
19 (6) Hatthaka 尊 者 的 故事 ( 对 264、265 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Hathaka 登 者 . 


话 襄 每 当 Hatthaka 等 者 在 辩论 中 输 了 时 ， 总 是 继续 
向 对 手 挑战 ， 在 某 某 时 候 在 某 某 地 方 我 们 继续 讨论 ， 接 
着 ， 他 预先 来 到 约会 地 氮 ， 然 后 自我 安奈 的 说 : “看 ! 那 
些 家 伙 都 怕 了 我 ， 不 敢 来 见 我 ， 这 就 是 他 们 的 失败 ，” 他 
就 是 以 这 种 方式 来 争取 心理 上 的 胜利 ， 佛 陀 知道 他 的 行径 
后 便 召 见 他 ， 问 他 这 一 切 是 否 属实 ， 他 也 坦然 的 承认 了 . 
佛 辽 对 他 开 击 道 : “ 那 安 庆 者 ， 虽 然 剃 掉头 发 ， 却 不 是 真 
正 的 们 人， 那 战 胜 一 切 大 小 的 有 伙 行 的 才 是 真正 的 们 人. “ 


注 解 ( 对 264 节 ) 


ZIZDGBKEPa Sa1272710 Da 2DD0a10 20Ka17 
D1pana17 1Ccpa/OD1asa175Da77O KI1 
Sa11Ta110 DDNaVTSS32 厅 了 


mundaksna : 剃 度 ; saman5 na : 不 为 从 人 ; 
abbat5 : 无 原则 、 不 实践 ; alikarm bhanarm : 支 语 ; 
icchalobhasamapann5 : 和 欲 与 贪 ; 

kirm saman5 bhavissati : 如 何 为 从 . 


剃 度 不 一 定 成 为 们 人， 他 不 实践 数 义 ， 安 滞 和 充满 
贪 与 欲 ， 他 如 何 成 为 僧人 ? 


注 解 ( 对 265 节 ) 


DED512317 Sa101 要 1 而 117 Sa1072100 让 DaVDNCCa 让 


y6 ca: 若 有 人 ; anum: 小 ; thilani : 大 ; 
pipini: 恶 行 ; sabbas5: 完全 ; samgsti : 克服 ; 
papinam : 恶 行 ; samitatta hi : 真 的 已 奔 除 ; 
saman5 : 从 人 ; 记 pavuccati : 被 称 为 . 


若 有 人 完全 克服 一 切 大 小 恶 行 ， 那 真正 奔 除 恶 行 
者 ， 被 称 为 僧人 . 


评论 

Jstavana 寺院 ( 汉 译 : 和 裤 园 精 舍 、 和 补 树 给 孤独 园 精 
舍 ) 。 本 书 的 大 部 分 诗 偶 都 是 佛陀 在 这 寺院 里 所 宣 褒 的 . 
因此 ， 寺 院 的 特殊 意义 ， 在 于 它 是 真理 的 住所 . 

Jstavana 寺院 由 Anathapindika 长 者 所 创建 ， 他 是 佛 
陀 忠 实 的 信徒 。 有 一 次 ， 他 在 妻 曙 的 家 里 因 欣 赏 佛陀 的 学 
襄 而 版 依 三 宝 ， 成 为 在 家 弟子 。 隔 天 他 邀请 佛 辽 和 众 弟子 
到 他 妻 舅 家 里 接受 他 的 ， 然 后 恭敬 的 人 迭 他 们 离开 . 

长 者 的 妻 舅 是 Raijagaha ( 汉 译 : 王 舍 城 ) 的 首富 . 
当 他 知道 长 者 为 佛陀 布施 时 ， 他 襄 : “你 是 客人 ， 以 后 我 
将 为 你 负 起 一 切 布施 的 费用 。” 可 是 ， 长 者 并 没有 答应 
他 。 城 里 许多 地 方 领袖 ,* 甚 至 连 国王 Bimbisira 也 提出 同 
样 的 请 求 ， 可 是 长 者 都 一 一 的 回绝 了 . 

布施 后 ， 长 者 匆 请 佛陀 到 每 长 者 在 办 完事 后 ， 回 
到 Saivatthi 城 里 居住 下 来 ， 可 是 佛陀 吝 : “觉悟 者 喜欢 独 
居 . ”长 者 晓得 这 道理 ， 可 是 还 是 坚持 佛陀 到 每 长 者 在 办 
完事 后 ， 回 到 Savatthi 定居 ， 佛 陀 规 劝 长 者 后 便 离 开 了 . 
当 长 者 在 办 完事 后 ， 回 到 Savatthi ， 他 交游 广 阅 ， 常 作 善 
行 。 他 告诉 所 有 的 朋友 ， 佛 陀 已 降 世 ， 并 被 他 邀请 到 每 
长 者 在 办 完事 后 ， 回 到 Savatthi 来 。 于 是 ， 他 发 动 所 有 的 
朋友 布置 公园 ， 修 建 道路 ， 建 造 寺院 和 布施 。 在 长 者 的 领 
导 下 ， 群 众 开始 布置 公园 、 修 建 道路 、 建 造 寺院 和 布施 ， 
以 便 迎 接 佛陀 的 到 来 。 

长 者 打算 为 佛陀 提供 一 所 永久 的 住所 ， 他 在 城 里 物 
色 地 点 。 他 看 上 了 JEta 王子 的 花园 ， 于 是 ， 他 去 见 王子 ， 
要 求 王 子 把 花园 卖 给 他 建造 寺院 王子 府 : “就 算 你 以 十 
万 金币 和 我 交换 ， 我 也 不 上 衣 出 让 ”长 者 坚持 要 买 花园 ， 
可 是 王子 怎么 也 不 肯 答 应 . 


(下 接 567 页 ) 
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攻 尹 力 虎 : 迹 华 澡 CDharmmrzmat1pa Ta2g8a) 


565 


了 
和 
SU/ 
站 0 人 
必 册 人 
记 


全 0 


和 VE 、 六 
NENNN 
所 
AR 


人 





成 谋 一 妃 亚 厅 ” 估 在 起 下 的 涂 // 


264.。 70 ca sarmer papam1 彼 息 灭 诸 恶 ， 
am011D 扔 0153m7 SaDDasO 无 论 大 与 小 ， 
Sa1111a115 7 D5D57a17 因 息 灭 诸 恶 ， 

故 名 为 沙门 . 


Sa17200 07 DaVLCca 太 (7270) 


SPpo1msored py NM1 StevenZLon Oo Seng 
566 其 更 为 千 凡 - - 法 向 经 (Djpama1zaapaadg) 


弃 有 恶 者 为 真正 的 伪 人 
19 (6) Hatthaka 尊 者 的 故事 (对 264、265 节 . 续 ) 


后 来 ， 经 过 刊 官 的 仲裁 后 ， 王 子 答应 以 相同 面积 的 
金币 出 售 园地 . 


长 者 用 牛 车 拖 来 十 亿 个 金币 ， 可 是 还 是 无 法 把 园地 
铺 满 ， 剩 下 了 一 个 角落 ; 长 者 吟 听 下 人 再 回去 拿 金币 ， 这 
时 ， 王 子 心 里 在 想 : “这 富 倪 为 佛陀 作出 的 页 献 已 经 太 大 
了 . ”他 对 长 者 说: “ 剩 下 的 就 算 了 ， 当 作 是 我 的 捐 
风 . ” 


长 者 答应 了 王子 的 奶 求 ， 长 者 为 了 表扬 王子 的 善 
行 ， 就 以 王子 的 名 字 为 寺院 命名 ， 长 者 为 佛陀 兴建 的 寺院 
有 阅览 室 、 贮 藏 室 、 礼 党 、 伙 房 、 厕 所、 浴室 、 池 塘 、 水 
井 、 走 研 、 过 道 和 郭 子 等 等 。 


佛陀 在 Rijagaha 住 了 一 段 日 子 后 ， 便 届 程 来 到 
Savatthi 。 在 佛陀 的 影响 下 ， 长 者 捐献 了 JEtavana 寺院 ， 
供养 佛陀 及 从 四 方 八 面 而 来 的 僧 众 . 


samana: 沙门 .一 般 指 宗 数 上 的 修行 者 ， 佛 数 僧 但 
也 被 称 为 沙门 ， 本 篇 佛陀 形容 那些 配 得 上 沙门 的 称号 的 从 
人 ， 


在 佛教 里 信徒 分 为 比丘 bhikkhu、 比 丘 尼 bhik- 
khuni 、 男 在 家 信徒 upisaka 、 女 在 家 信徒 upisikia 。 其 
中 ， 众 团 与 佛 辽 最 杀 近 ; 僧人 的 任务 是 根据 佛陀 的 数 狂 和 
指导 实践 所 学 ， 依 佛法 规劝 世人 ; 同时 也 必须 执行 一 些 宗 
孝 上 的 任务 和 仪式 。 他 们 的 任务 不 只 是 自我 的 学 习 ， 同 时 
也 向 世界 各 地 色 扬 佛 数 。 要 弘法 并 不 容易 ， 必 须 接受 从 人 
的 正式 指导 和 自我 第 练 . 


僧人 不 是 道士 ， 也 不 是 神仙 或 众生 的 灵 媒 ， 他 们 指 
引 那 些 追 求解 有 之 道 的 人 们 ， 若 想见 佛陀 不 需 旁人 代劳 或 
插手 . 


从 团 可 分 为 两 大 类 型 ， 出 世间 的 和 入 世间 的 。 入 世 
间 Grantha dhura 的 谷 人 献身 社会 工作 。 受 过 教育 的 年 轻 
人 出 家 ， 通 常 都 加 入 这 组 .出 世间 Vidarshana dhura 的 从 
人 不 介入 繁忙 的 社会 ， 他 们 隐居 起 来 一 心 学 习 宰 定 ; 一 般 
上 较 年 长 的 出 家 人 选择 这 组 。 那 些 献 身 社会 的 售 人 ， 不 应 
该 忽略 宰 定 的 锻 练 ， 那 些 宰 定 的 修行 者 ， 也 该 数 导 宰 定 . 
这 两 组 僧人 一 样 重要 。 有些 从 人 规定 在 某 一 时 间 修 学 简 
定 ， 人 然后 又 回 到 社会 为 人 群 服务 . 


从 人 过 着 朴素 和 简单 的 生活 ， 他们 对 生命 充满 容 了 入 
和 满足 感 。 价 人 居住 的 寺院 有 宁静 和 安乐 的 气氛 。 僧人 的 
脸 上 常 表现 出 严肃 和 温柔 .他们 不 系 缚 于 世俗 的 一 切 ， 得 
到 在 家 众 所 失 去 的 自由 ， 善心、 真实 和 虔诚 是 他 们 的 责 
任 。 


在 许多 国家 ， 人 和 众人 不 止 泰 献 于 宗教 的 义务 ， 还 参与 
社会 工作 、 数 育 、 文 化 和 健康 活动 。 事 实 上 ， 佛 孝 国 家 的 
寺院 一 直 以 来 都 是 社区 的 服务 中 心 。 


佛陀 如 果 不 成 立 僧 团 ， 真 理 将 随 佛陀 的 涅 盘 而 绝 
迹 . 众 团 是 传统 的 从 人 协会 ， 由 僧人 组 成 ， 它 确保 佛 取 所 
宣 说 的 法 代 代 相 传 ， 永 远 延 续 下 去 . 


从 人 聚集 在 一 起 ， 编 纂 经 典 ， 如 大 藏 经 的 结集 ， 在 
佛 取 逝 世 后 ， 由 Mahakassapa 登 者 领导 佛经 的 结集 ， 他 可 
算是 第 一 任 的 《大 藏 经 》 编 委 会 主席 . 





pomsored by Mr Steve Teo 
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充 乡 少 大 完 会 垦 砂 厂 . 

26 么 Na 16na PH AGO 仅 向 他 行乞 ， 
J 瑟 吧 好 DAIKKatE pareE 不 即 是 比 开 。 
V1ssa 刻 dgarzm17a1 Sa105GE5782 行 宗教 法 仪 ， 
DPKKAD AOL Da 三 轨 大 . (19:77) 亦 不 为 比 妇 . 

po1sored py Spashn Pilai 


568 臣 静 为 等 态 - - 基 负 经 (Djpama1jjapaadg) 


托 钵 者 不 一 定 是 真正 的 比丘 
19 (7) 法 罗 门 的 故事 ( 对 266、267 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 一 位 袭 罗 门 . 


话说 有 位 丢 罗 门 在 异 数 门 下 出 家 ， 当 他 在 化 绿 时 ， 
心 想 : “佛陀 的 弟子 到 处 化 绿 ， 佛 陀 称 他 们 为 们 人， 我 应 
该 也 被 佛陀 称 为 名 信人 ”于 是 ， 他 前 往 调 见 佛陀 ， 向 佛 
陀 问 及 此 事 ， 佛 陀 对 他 说 : “一 名 托 钵 者 不 一 定 就 是 从 
人 ， 因 为 他 所 实行 的 并 非 售 人 那 一 套 。 只 有 留意 于 五 列 ， 
依 佛法 而 实践 者 ， 才 是 真正 的 介 人 . ” 


注 解 ( 对 266 节 ) 


隔 r 妇 Pare PHIKPate 1E1a PHIKKADZ 
1a001 VS8Sa1 dla1m17a10 Sa1753GG72B 
好 ra 妇 DAIKKA DaAO 


yiva 佰 : 因为 ; parg : 从 他 人 ; bhikkhats : 乞求 ; 
tsna : 因此 ; bhikkhu na hoti; : 不 是 但 人 ; : 
vissarm dhammarm : 错误 的 信仰 ; samadaya : 包含 ; 
tivata : 那 延续 ; bhikkhu na hati : 不 是 从 人 。 


不 因 托 钵 就 称 为 僧人 ， 托 钵 者 若 持 守 错误 的 信仰 ， 
他 不 是 真正 的 从 人 . 


注 解 ( 对 267 节 ) 
1Gpa 80 PhihiarD ca papa1D ca Dapetr5 
DB1ap17Taca1T827V3 OKE Sarikj5aya car2 广 
Sa VE DA1KKAT 让 racca 玄 


idha : 于 此 ; y6: 若 有 人 ; pufiiiiarm ca : 善行 ; 
papam ca : 普 行 :baihetva : 超越 ; : 
brahmacariyava : 持 守 更 高 的 戒律 ; l6ks : 这 世间 ; 
safkhaya : 智者 般 ; carati: 生活 ; sa: 那个 人 ; 
v6: 肯定 ; bhikkhi iti : 是 倍 人 ; vuccati : 被 称 为 ， 


若 有 人 超越 善行 与 恶 行 ， 在 这 世间 持 守 更 高 的 戒 
律 ， 过 着 智者 般 的 生活 ， 那 个 人 肯定 被 称 为 伪 人 . 


评论 
佛陀 与 婆罗 门 的 相遇 佛陀 在 弘法 初期 ， 经 常 受到 
婆罗 门 的 攻击 。 本 篇 所 提 到 的 婆 罗 门 只 是 一 柱 小 事 。 佛 陀 
镶 经 应 付 过 许多 著名 和 难 羯 的 婆罗 门 . 


S5nadanda ， 一 位 著名 的 婆 胞 门 ， 佛 辽 在 众 众 的 陪同 
下 来 到 Anga 国 的 Campia 时 ， 他 就 住 在 Gaggaria 湖 附 
近 ;， 享受 着 国王 的 封 网 ， 

住 在 城 里 的 群 中 ， 仰 慕 佛 陀 的 品德 和 成 就 ， 都 集中 
到 Gaggara 湖 来 ， 一 睹 佛陀 的 风采 。 那 婆罗 门 看 见 群 中 蜂 
拥 的 衣 湖 的 方向 前 去 ， 知 道 他 们 是 前 去 翰 拜 化 辽 ， 也 带领 
信徒 前 往 ， 

五 百名 到 Campa 做 客 的 婆 胞 门 ， 认 为 前 去 参见 佛陀 
是 降低 自己 的 身份 ， 应 该 是 佛 隐 前 来 参见 他 们 . 

他 们 提醒 婆罗 门 Sanadanda 应 该 注意 自己 华 贵 的 身 
份 ， 朔 胞 门 Sinadanda 对 他 们 解释 道 ， 佛 陀 的 出 身 也 不 
软 ， 以 他 无 上 的 德行 和 成 就 ， 是 应 该 前 去 拜见 他 的 。 最 
后 ， 婆 罗 门 Snadanda 襄 服 了 其 他 人 和 他 一 起 前 去 参见 佛 
取 . 

当 朔 罗 门 和 佛陀 交谈 过 后 ， 他 深 深 的 敬佩 佛陀 学 问 
的 渊博 ， 完 全 信服 于 佛陀 的 教义 ， 他 要 求 贩 依 三 宝 ， 终 身 
成 为 佛陀 忠实 的 信徒 。 并 邀请 佛陀 到 他 的 居所 接受 供养 。 


Kiitadanta ， 一 位 袭 罗 | 门 . 当 佛陀 在 五 百 众 众 的 陪同 
下 来 到 Magadha ， 就 住 在 村 里 的 的 芒果 园 ， 这 位 玻 胞 门 
也 居住 在 那里 ， 他 的 住所 是 国王 捐献 的 ， 当 时 ， 他 正在 准 
备 大 规模 的 牲 察 ， 已 有 七 百 多 只 动物 如 牛 、 羊 等 已 被 衬 
杀 ， 准 备案 礼 . 

村 里 的 居民 结伙 的 赶 到 芒果 园 去 瞻仰 佛 取 ， 那 婆罗 
门 知道 后 也 打算 和 群众 一 起 去 参见 佛陀， 可 是 前 来 参加 性 
公 的 禾 罗 门 ， 认 为 这 么 做 有 失身 份 ，Kiitadanta 为 他 们 形 
容 的 佛陀 各 方面 的 成 就 ， 最 后 襄 服 他们 ， 并 带领 他 们 子 前 
去 参见 佛陀 . 

佛 取 为 他 们 开 击 了 道德 、 持 戒 和 四 圣 交 ; 听 了 佛 取 
的 开 币 后 ， 他 当场 觉 晤 ， 并 证 得 初 果 ， 他 对 自己 牲 公 的 行 
为 表 币 慎 悔 ， 隔 天 ， 他 就 在 自己 的 公 坛 供养 佛陀 . 


(下 接 S71 页 ) 
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超越 少 匡 ” 莓 碱 修 亲 下 了 在 祖 正 的 化 厂 . 


7YDCpa pumahiahica p5paHca 仅 舍 善 与 恶 ， 
修 于 苞 行 渚 ， 


Dapetra prajpzmaca1T72a7 
Sa7pkp5ya 1OK6 ca12a 厅 以 知 住 此 世 ， 
Sa VE D11KLBTY vacca 契 (7972) 彼 实 名 比 五 。 


Spomsored by Ms. Sye Fee 
真 更 的 千 凡 -一 甘 铅 经 (CDhamzmaapada) 


过 和 神 验 生活 者 才 是 真正 的 比丘 
19 (7) 婆罗 门 的 故事 ( 对 266、267 节 . 续 ) 


Pokkharasiti ， 一 名 婆罗 | 门 ， 当 佛陀 入 五 百 位 价 人 的 
陪同 下 来 到 Kosala 时 ， 居 住 在 Icchinangala 庄园 ,婆罗 
门 Pokkharasiti 就 居住 在 Ukkattha 城 里 ， 享 受 国王 的 赐 
封 ， 他 派 徒弟 Ambatta 到 佛陀 居住 的 村 落 去 调查 ， 佛 陀 是 
否 如 入 们 称赞 那样 伟大 。 他 指点 徒弟 如 何 鉴 别 伟人 的 三 十 
二 种 特征 。 如 果 拥 有 这 三 十 二 种 特征 的 人 ， 若 不 出 家 将 是 
宇宙 的 统治 者 。 若 出 家 的 适 将 是 伟大 的 觉悟 者 . 

Ambatta 和 群众 一 起 前 往 参 见 佛 陀 ， 他 来 到 了 村 落 ， 
见 到 佛 辽 ， 群 众 都 坐 了 下 来 ， 可 是 他 一 直 站 着 和 佛陀 交 
谈 。 

佛陀 问 他 是 否 习 惯 站 着 交谈 ， 他 回答 襄 不 是 ， 只 有 
与 “ 落 发 的 黑 价 ”交谈 他 才 采 取 这 种 方式 ， 佛 了 并 没有 诅 
责 他 ， 他 不 断 的 挑剔 佛陀 ， 用 轻 茂 的 语气 和 佛陀 交谈 ; 当 
佛陀 指出 他 合 经 是 Sakyas 族 的 奴 隶 ， 他 只 好 承认 了 . 

在 和 了 佛 辽 交谈 后 ， 他 记 住 佛陀 的 三 十 二 种 特征 ， 
回去 向 师父 台 报 ， 当 婆罗 门 知 道 徒 筋 和 佛陀 交谈 的 态度 
时 ， 很 生气 ， 一 脚 把 他 踢 了 出 去 . 

婆 胞 门 杀 自前 往 记 见 佛 陀 ， 并 为 徒弟 不 礼貌 的 行为 
向 佛陀 道 称 。 在 他 险 听 佛陀 的 开 击 后 ， 他 信服 于 佛陀 的 孝 
诲 ， 当 场 朗 依 三 宝 ， 成 为 佛陀 忠实 的 信徒 . 


Januss6ni ， 一 名 婆罗 门 学 者 .他 住 在 Kosala 的 婆罗 
门 庄 园 Manasikata 。 当 这 名 婆罗 门 学 者 ， 驾 着 马车 游历 
到 Savatthi 时 ， 佛 陀 正 居住 在 Jstavana 寺院 一天， 他 在 
路 上 渴 见 Pilatika 人 等 者 ， 他 问 及 佛陀 的 学 问 和 人 品 ， 登 者 
说 ， 没 有 人 能 衡量 佛陀 ， 除 非 有 另 一 个 佛陀 . 

JanussDni 认为 Pilatika 登 者 太 高 佑 佛陀， 可 是 Pil5- 


tika 等 者 却 尝 ， 只 有 值得 称赞 者 ， 他 才 这 么 称赞 ， 佛 取 是 
天 人 与 世人 中 最 伟大 的 觉悟 者 ， 还 用 圣 象 来 比 踊 佛 取 . 

听 了 Pilatika 侍 者 对 佛 取 的 得 誉 后 ， 他 赶忙 前 往 寺 院 
遇见 简 陀 ， 他 向 佛陀 论 及 与 登 者 交谈 的 内 容 ， 佛 陀 为 他 开 
币 了 一 段 经 典 ， 开 币 过 后 ， 他 信服 于 佛陀 的 学 说 ， 当 场 瞩 
依 三 宝 ， 成 为 佛陀 忠实 的 弟子 . 

有 一 回 ， 佛 取向 他 宣 襄 因 果 之 道 ， 和 中 观 学 说 ， 避 
免 陷 入 物质 享受 和 火 绝 的 学 襄 两 大 极端 . 


Sasla 和 KEsniya 。 当 佛 取 在 一 干 二 百 五 十 名 众人 的 陪 
同 下 来 到 Anguttaripa ， 当 他 到 郊外 时 ， 束 发 苦行 者 Ks- 
niya 来 拜见 了 他， 听 了 佛陀 的 开 币 后 ， 那 苦行 者 很 满意 ， 他 
邀请 佛陀 和 众 众 前 去 接受 他 的 供养 

- 由 于 僧 众 太 多 ， 那 苦行 者 又 是 外 道 ， 佛 陷 拒 绝 了 他 
的 邀请 。 那 苦行 者 再 三 的 邀请 ， 佛 辽 才 答应 他 。 那 苦行 者 
回 到 村 落 ， 在 朋友 们 的 帮助 下 ， 为 佛 了 准备 了 一 餐 丰 富 的 
宴席 . 

当 一 切 就 结 时 ， 来 了 一 位 知识 渊博 的 婆罗 门 Ssla . 
他 有 三 百名 追随 者 ，Ksniya 就 是 其 中 之 一 .。 当 他 看 见 徒 
弟 为 佛 了 准备 盛宴 时 ， 开 始 有 些 不 满 ， 后 来 杀 眼 看 见 佛 
陀 ， 并 察觉 佛 辽 拥 有 三 十 二 种 圣人 的 特征 后 ， 深 感 满意 ， 
和 佛陀 交谈 后 ， 更 敬佩 佛 陀 的 学 问 ， 在 险 听 佛陀 的 开 击 
后 ， 他 要 求 剃 度 ， 并 带领 众 弟子 一 起 加 入 众 团 ， 版 依 佛 
陀 . 不 入， 他们 都 成 为 圣人 . 

第 二 天 ， 他 们 继续 招待 和 供养 佛 聊 和 众 众 。 餐 后 ， 
佛陀 以 本 篇 这 两 段 诗 偶 为 他 们 开 击 ， 回 向 他 们 布施 的 功 
德 


SPosored by SSy Sa1zkara1 
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学 杀 天 大 一 公 就 县 妊 者 “ 孝 者 以 元 雪 丰 葡 


268， Na mmOp6na IUD AGO 让 愚昧 无 知 者 ， 
1DD1parDpDO avTddasz 不 以 默然 故 ， 
7V6 ca ijamya pagpgay1za 而 名 为 件 尼 。 
Varar2ad53ya pang1O. (1973) 智者 如 权衡 . 
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572 臣 班 的 竺 凡 - - 匡 铅 络 (Djhamzmaapada) 


沉默 者 不 一 定 是 圣人 
19 (8) 外 道 信徒 的 故事 ( 对 268、269 节 ) 


佛 隐居 住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 一 些 外 道 信徒 . 


话说 这 些 外 道 信徒 在 化 绿 后 ， 总 是 会 向 施主 祝福 
道 : “ 愿 您 快乐 。 愿 您 幸福 ， 愿 您 长 在 ， 愿 您 能 避 开 那 泥 
沼 和 莉 忒 的 地 方 。” 道谢 后 才 离 去 。 反 观 信人 ， 只 是 默默 
的 接受 施舍 ， 然 后 默默 的 离 去 ， 因 此 ， 那 些 施主 对 信人 有 
些 不 满 。 价 众 也 向 佛陀 汇报 了 这 件 事 . 


于 是 ， 佛 陀 说 : “从众 啊 ! 从 今天 起 ， 当 你 们 接受 
别人 的 施舍 时 ， 应 该 善意 的 致谢 ， 如 果 接 受 施主 供养 时 ， 
更 应 该 和 施主 作 善 意 的 交谈 。” 从众 接受 了 佛陀 的 数 衔 ， 
施主 们 也 经 常 听 到 从 众 的 积 福 和 答谢 。 因 此 更 积极 的 布施 
和 邀请 僧人 到 他 们 家 中 接受 供养 。 这 时 ， 那 些 外 道 很 不 满 
意 ， 说 道 : “我 们 是 圣 徒 ， 所 以 保持 沉默 ， 那 些 佛教 徒 在 
接受 施舍 时 ， 却 向 施主 说 了 长 篇 的 大 道理 ， 这 是 什么 意 
思 ? ”佛陀 听 到 他 们 的 反 击 后 ， 说 道 : “我 不 因为 一 个 人 
沉默 而 称 他 为 圣人 有些 人 是 因为 电 案 而 沉默 ， 有 些 人 是 
因为 缺乏 信心 而 沉默 ， 有 些 人 是 音 示 或 害怕 别人 学 到 比 自 
己 更 高 的 知识 而 沉默 ， 因 此 一 个 沉默 者 并 不 一 定 是 圣 者 . 
抑制 普 语 而 保持 沉默 者 ， 才 称 得 上 是 圣 者 . ” 


注 解 ( 对 268 节 ) 
Tar7ZPDO arTGaBsz 17ODE7a IDD 
Da2Oo0 panpg11O yO ca 101a1m pagegay1a 
Ta Vara17 3a2372. 


milharip5 : 叫 痢 者 ; aviddasu : 无 知 ， monsna : 沉默 ; 
muni na h5ti : 不 成 为 圣 者 ; pandita : 智者 ; 

y6 ca: 若 有 人 ; tularm paggayha iva : 如 持 征 者 ; 

vararn adiaya : 衡量 取 善 . 


电 痢 者 无 知 的 以 为 沉默 是 圣贤 的 境界 ， 智 者 ， 如 持 
征 ， 懂 得 衡量 一 切 善 玉 ， 选 择 善 行 . 


注 解 ( 对 269 节 ) 
DiapDamT1 DarTVa116 太 5 7DDD1. SO 1E7a 7DDDT 
JDZDHpO 7OUKe mupa 太 1na 7DUD7 Dayzcca 丰 
pipini parivajjsti : 除 恶 ; sa : 结果 ; muni : 洁净 ; 
sS5: 他 ; tsna: 因此 ; muni : 洁净 者 ; y5: 他 ; 
ubh5 l0ks : 里 外 两 境界 ;munaiti : 智慧 的 理解 ; 
tsna: 因此 ; muni pavuccati : 被 称 为 圣 者 。 


他 舍 奔 登 行 ， 使 自己 洁 兢 ， 因 此 被 称 为 圣 者 。 他 以 
智慧 衡 理 解 外 两 个 境界 .因此 被 称 为 圣 者 . 


(下 接 575 页 ) 
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269， P5piam7 parrya11E 含 恶 取 其 善 ， 


Sa 1DTUD7 1E7na SO DT 乃 得 为 件 尼 。. 
7VO zunatr ppn0 71OKE 彼 知 于 两 界 ， 
1D2D7 1E1a Dayucca 丰 (1791 才 ) 故 称 为 件 尼 。 


SPpo1sored by Mad. Tan 4 Bi May 
ina 1oving memmo1y of per parenis 1 CHM1rs. 720 天 pa Bi 


574 大 更 为 千 磺 - - 渤 铅 经 (Dhpam1zapada) 


真正 的 智慧 使 人 成 为 对 者 
19 (8) 外 道 信 徒 的 故事 ( 对 286、269 节 . 续 ) 


评论 


外 道 信 徒 。 外道 信徒 经 常 造 请 攻击 佛 辽 和 他 的 学 
说 。 有 些 外 道 甚至 以 插 贸 的 手段 ， 沾 污 佛 陀 的 人 格 . 本 篇 
这 对 诗 偶 就 是 在 外 道 坛 图 造 请 反 击 佛陀 时 ， 佛 取 所 宣 交 
的 . 


有 一 回 ， 当 佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 外 道 对 他 
们 的 将 来 很 担心 。 佛 辽 和 僧 众 深 受 华 敬 和 爱戴 ， 受 到 信徒 
的 拥 折 和 照顾 ;佛陀 的 声望 日 增 ， 信 徒 也 越 来 越 多 ， 他 们 
为 佛陀 及 从 众 提供 必需 品 和 食物 。 而 那些 外 道 却 没有 这 些 
和 福 报 .因此 他 们 心里 很 不 平衡 . 


一 天 ， 他 们 找 来 一 位 女 信徒 Sundari .她 年 轻 驶 美 ， 
可 是 人 品 低劣 ， 那 些 外 道 要 她 出 面 破 坏 佛陀 和 但 众 的 名 
誉 。 那 名 女 信 徒 答应 了 他 们 的 要 求 . 


那 名 女 信徒 打扮 得 漂 漂 亮 亮 的 前 往 寺院 ， 当 众人 在 
开 击 会 结束 后 各 自 回 家 时 ， 她 才 开 始 出 发 ， 当 问 她 去 哪儿 
时 ， 她 故意 在 别人 面前 宣称 她 要 到 寺院 去 。 事 实 上 ， 她 是 
在 那些 外 道家 中 过 夜 。 隔 天 一 早 绕道 经 过 寺院 ; 当 问 及 她 
打 哪 儿 来 时 ， 她 褒 在 佛陀 的 精 舍 过 了 一 夜 ， 现 在 要 回 家 . 
她 经 常 这 么 做 ， 


一 天 ， 那 些 外 道 厂 人 把 这 女 信徒 给 杀害 了 ， 将 刻 体 
藏 在 寺院 后 面 ， 然 后 向 国王 Pasinadi 报告 这 女人 失踪 
了 


一 经 调查 ， 大 家 都 以 为 她 到 了 寺院 .国王 下 倒 搜 查 
寺院 ， 结 果 在 寺院 后 面 的 水 道 旁 找 到 她 的 厂 体 . 


他 们 把 尸体 抬 到 王宫 ， 向 国王 指控 佛陀 和 从众 杀 
人 。. 经 国王 批准 后 ， 抬 着 户 体 在 城 里 游行 ， 到 处 造 诡 ， 宣 
扬 佛 辽 和 盆 众 杀人 的 事情 ， 


国王 下 倒 彻 底 调查 这 件 事情 结果 ， 发 现 是 一 名 醒 
酒 者 谋害 这 女人 . 

国王 审问 那 名 柄 酒 者 ， 酌 酒 者 招供 是 那些 外 道 出 钱 
指使 他 这 人 么 做 . 


那些 外 道 在 国王 严厉 的 审问 下 ， 都 一 一 招供 了 ， 于 
是 ， 国 王 下 令 ， 要 他 们 在 城 里 游街 击 众 ， 系 自 向 群众 招供 
他 们 是 为 了 打击 佛陀 的 声誉 而 谋害 了 自己 的 信徒. 


从 此 ， 群 众 不 再 对 佛陀 有 所 怀疑 ， 对 佛 数 的 信仰 也 
更 加 坚定 了 . 


pomsored by Tan Ba Bee 
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圣 者 不 伤害 众生 
19 (9) 渔夫 Ariya 的 故事 (对 270 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 艾 开 币 会 上 ， 售 
提 及 渔夫 Ariya . 


有 一 天 ， 佛 陀 在 箭 定 中 ， 通 过 和 神通 觉察 到 在 城北 的 
渔夫 Ariya 机 绿 成 熟 ， 是 获得 初 果 的 时 候 了 。 于是， 他 在 
化 绿 回 来 时 ， 在 僧 众 的 陪同 下 ， 来 到 渔夫 打 鱼 的 地 方 。 渔 
夫 看 见 佛 取 来 到 ， 便 放下 渔具 来 到 佛陀 面前 ， 向 佛 取 顶礼 
后 ， 著 敬 的 站 在 一 旁 ， 佛 陀 逐 一 问 及 众 众 的 名 字 ， 最 后 轮 
到 渔 父 ， 佛 陀 问 渔夫 叫 什 么 名 字 . 渔夫 说 ， 他 的 名 字 山 做 
Ariya ， 佛 陀 吝 ， Ariya 的 意思 是 那 高 贵 不 伤害 任何 生命 
的 圣贤 ， 上 人 然 你 天 天 都 在 伤害 那些 鱼 儿 的 生命 ， 怎 能 配 得 
上 这 登 贵 的 名 字 ? 佛 取 说 完 后 ， 渔 夫 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 270 节 ) 
JEma pa1amT1 Hp117s2a 帮 1E1a 321770 Da 820 万 
SaDpDapa7ama1m 2a11172553 317Y0O 1 payLcca 让 


ysna: 若 有 人 ; pinini: 众生 ; hirmsati : 伤害 ; 
tsna : 因此 ; ariy5 : 圣人 ; nahati : 不 成 为 ; 
sabbapininam : 一 切 众 生 ; ahimsa : 不 伤害 ; 
ariy5 让 pavuccati : 被 称 为 圣人 ， 


他 伤害 生物 ， 因 此 不 成 为 圣人 .不 伤害 一 切 众生 
者 ， 被 称 为 圣人 . 


ahimsia: 不 伤害 .佛教 的 基本 概念 就 是 不 伤害 众 
生 。 As5ka 王 也 售 经 提出 这 概念 . As5ka 王 ( 汉 译 : 阿 
育 王 ) 大 力 宣 扬 佛 数 ， 把 佛 孝 的 真理 传 通 了 当时 的 整个 印 
度 ， 当 As5ka 王 开 始 作 为 统治 者 时 ， 在 四 年 的 时 间 里 东 征 
西 这 ， 努 力 的 扩展 版 图 ， 几 乎 把 整个 印度 都 收 归 在 他 统治 
的 范围 内 .他 建立 了 著名 的 阿育 王 项 国 ， 在 胜利 后 ， 他 感 
到 司 悔 ， 在 残酷 的 战争 中 ， 夺 走 了 无 数 的 生命 。 于 是 ， 他 
决定 不 再 战争 ， 以 仁政 治国 ， 以 正义 服 天 下 ， 他 被 佛陀 的 
菩 悲 数 义 深 深 的 感动 ， 对 佛法 生起 崇高 的 敬佩， 他 决心 拥 
抱 佛 法 ， 叹 扬 佛 教 ， 


瞩 依 佛门 的 As5ka 王 不 止 在 国内 叹 法 ， 他 也 把 佛法 
向 海外 推广 ， 他 让 两 个 孩子 出 家 ， 儿 子 Mahida 和 女儿 
Sanghamitti 。 他 派 儿 子 .Mahida 到 斯 里 兰 卡 叹 法 。 后 来 ， 
他 的 女儿 Sanghamitta 带 了 一 棵 车 提 树 的 幼苗 〈 佛 取 觉悟 
那 棵 车 提 树 的 接 核 ) 来 到 斯 里 兰 卡 ， 并 在 斯 里 兰 卡 创立 女 
僧 团 . 


As5ka 王 的 孝 义 : 

不 伤害 众生 . 

抑制 粗 恶 的 语言 . 

登 敬 父母 、 老 师 和 长 辈 . 

敬重 栖 行 者 ， 修 行者 和 他 们 的 随从 . 

以 燕 翡 、 慷 慨 、 真 实 、 纯 净 、 汐 柔 ， 报恩 、 依 据 自 
己 的 能 力 布 施 ， 过 正义 的 生活 . 
参与 法 会 或 巡游 圣地 . 

、 ”建造 水 井 、 池 墙 ， 并 栽种 果树 和 药草 . 

8、 人 敬重、 爱护 臣民 ， 


(hh 上 局 一 
0 


> 人 
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人 人 应 灭 一 切 欲 
19 ( 10) 某 些 僧人 的 故事 (对 271、272 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 某 些 自 以 为 贤 德 的 从 人 . 


话 吝 某 些 僧人 自以为是 的 感 咏 道 : “我 们 已 具备 贤 
德 ， 我 们 实践 佛法 ， 我 们 博学 ， 我 们 独自 隐居 ， 我 们 已 通 
过 宰 定 的 发 展 而 获得 神通， 我 们 要 达 阿 罗汉 境界 不 是 一 件 
难事 ， 其 实 我 们 可 以 随时 证 得 阿罗汉 果 . ”同样 的 那些 获 
得 三 果 的 僧人 也 这 么 想 : “我 们 要 达到 阿罗汉 境界 并 不 是 
一 件 难 事 . ”一 天 ， 这 些 从 人 在 礼 敬 佛陀 后 都 蒸 敬 的 坐 在 
一 旁 ， 


佛陀 问 他 们 : “ 介 众 啊 ! 你 们 的 修行 是 否 已 经 达到 
那 至 高 无 上 的 境界 ? ”他 们 回答 佛 聊 ， 他 们 已 经 达到 了 某 
某 境 界 ， 要 证 阿罗汉 果 并 非 难事 ， 因 此 只 要 继续 隐居 修 
行 ， 便 时 日 可 待 了 ， 佛 陀 对 他 们 开 击 道 : “ 僧 众 啊 ! 不 要 
以 为 持 守 戒律 不 染 污 或 已 经 证 得 三 果 ， 就 以 为 只 要 在 受 少 
许 的 痛苦 就 可 以 解 腕 ， 这 种 想法 是 不 正确 的 相反 的 ， 你 
们 要 完全 火 绝 一 切 使 道德 隐 落 的 因素 后 ， 才 可 以 这 么 想 
我 们 已 经 获得 真正 的 安村. ” 


注 解 ( 对 271 节 ) 


S1appa1arDatiEna PuDa Dap1saccena 三 
a1para Sa175GN1 /GD1pema TVTca Sa7an61a 三 . 


silabbatamattsna : 通过 持 式 和 善行 ，puna : 和 ; 
bahusaccsna va : 博学 ; athava : 不 止 ; 

samadhi labhsna : 得 到 阐 定 ; 

vivicca sayansnava : 独自 隐居 . 


注 解 ( 对 272 节 ) 
2aDL1L11anaserr1a1m nekkparm717aSLAHa17DT 
Ptsar1T1 PICKAD 3sarakkpayarm appatiO 
77SS3Sa17 Da 3053CG1 


aputhujjanasEvitarm : 达到 很 高 的 境界 ; 
nekkhammasukham : 出 家 的 安乐 phusimi : 已 体验 ; 
bhikkhu : 比丘 ; 

asavakkhayarn appatt5 : 不 能 摆 腕 烦恼 ; 

vissisarh : 有 信心 ; naipidi : 不 达 . 


这 两 篇 诗 偶 规劝 僧 众 发 奋 达 到 无 污染 的 境界 - - 涅 
盘 ， 他 们 被 奉劝 不 要 因为 有 一 点 成 绩 而 自满 ， 便 松 导 对 解 
胸 的 努力 ， 这 对 他 们 最 终 解 腕 的 目标 是 一 种 障碍 . 


不 要 对 自己 的 持 戒 、 善 行 而 峙 怠 ， 不 要 因 自 己 的 博 
学 而 自满 ， 不 要 因为 自己 获得 襟 定 而 满足 ， 不 要 因为 独居 
而 怠 惰 。 不 要 安奈 自己 “我 已 体验 出 家 的 快乐 ， 这 不 是 凡 
夫 俗 子 所 能 达到 的 ， ”不 要 放松 自己 一 直到 证 悟 涅 盘 为 
应 . 


还 论 
nekkhammasukham : 出 家 之 乐 。 要 获得 更 高 的 修行 
成 果 ， 就 必须 出 家 nekkhamma . 


当 佛 陀 在 放 野 苑 时 ， 这 么 告 诚 五 比丘 : 
从 众 啊 ! 那 有 两 大 极端 an 恒 ， 出 家 人 应 该 避 旬 . 

1、 沉迷 与 欲 乐 - - 这 是 低下 、 粗 俗 、 世 俗 、 插 贸 和 无 
售 的 行为 . 

2、 执着 于 自我 - - 那 是 一 种 折磨 和 摆 贱 、 痛 苦 无 使 的 
行为 . 


(下 接 581 页 ) 
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力 家 之 括 非 凡 天 万 鹏 及， 蝇 租 更 所, 


272， Phrzsarmr nekkzarmz17aSUKHaz5 谓 受 出 家 乐 ， 
aD1 太 21712702SEV1 扫 万 非凡 夫 所 能 。 
DPIKKPD Vss5sa105D5G7 汝 等 漏 未 尽 ， 
aDDallO 35SaVaKKpaya1m. (792:77) 莫 生 保 想 心 ! 


SPo1sored py M18. Ta Chi Teck Rita 
训 1oving memaory ortjhe late Mi Tan Seng Bee 有 Ma PHui 1 


580 臣 理 为 千 屿 - - 尖 铅 经 (Djamazzapadg) 


19 ( 10) 某 些 僧人 的 故事 (对 271、272 节 ' 续 ) 


舍 奔 这 两 个 极端 ， 佛 取 悟 出 中 观 之 道 majjhima pati- 
pada 。 这 促进 了 内 观 cakkhu 和 知识 iana 并 带 来 安乐 vi- 
pasamaya ， 更 高 的 智慧 abhifiiaya ， 觉 悟 samb5dhaya 和 
涅 盘 . 

僧 众 啊 ! 什么 是 佛陀 觉悟 出 的 中 观 之 道 ? 促进 内 观 
和 知识 ， 并 带 来 快乐 、 更 高 的 智慧 、 觉 悟 和 涅 盘 . 

那 伟大 的 八 正 道 - - 正 见 samma ditthi ， 正 思 sam- 
ma saihkappa、 正 语 sammavaca、 正业 sammakam- 
manta 、 正 命 sammaiajiva、 正 精进 samma vayama 、 正 
念 samma sati 、 正 定 samma samadhi 。 众 众 啊 ! 这 就 是 
导师 所 司 出 的 中 观 之 道 ， 

从 众 啊 ! 这 是 苦 的 伟大 真理 dukkha ariya sacca 

生 是 苦 ， 死 是 苦 ， 町 民 会 是 苦 ， 爱 别离 是 苦 ， 求 不 
得 是 苦 ， 总 而 误 之 ， 五 列 的 系 缚 是 苦 . 

从 众 啊 ! 这 些 就 是 苦 集 ( 因 ) 的 伟大 真理 dukkha 
Samudaya ariya Sacca 。 

是 这 些 欲 念 、 执 着 和 着 念 于 “ 生 ”- - 贪 欲 kima- 
taniha 、 生 和 欲 bhavatanha 和 无 生 欲 vibhavatanha 导致 轮 
回 . 

盆 众 啊 ! 这 是 苦 火 的 伟大 真理 dukkha nirodha ariya 
Sacca 。 

完全 摆 腕 并 毁 屎 这 些 欲 ， 舍 奔 它 而 出 家 从 而 得 到 
解 耽 和 无 系 缚 . 

众 众 啊 ! 这 就 是 苦 火 之 道 的 伟大 真理 dukkha nir6- 
dha gamini patipada ariya sacca 。 

就 是 那 伟 大 的 八 正 道 - - 正 见 、 正 思 、 正 语 、 正 
业 、 正 命 、 正 精进 、 正 念 和 正定 . 


一 、 苦 

1、 这 是 苦 的 真 详 。 于 此 ， 众 众 啊 ! 这 道理 我 未 便 听 
别人 讲 过 。 这 是 “ 苦 ”， 我 因 知 “ 苦 的 台 迫 ” ( 苦 苦 ) 而 
生 的 慧眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光芒 . 

2、 这 苦 的 真 谤 应 当 离 ( 应 司 pariifieyya ) 。 于 此 ， 
从 众 啊 ! 这 道理 我 未 售 听 别人 讲 过 ， 这 是 “ 苦 ”， 我 因 
“ 离 苦 ” 而 生 的 慧 眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光 蕊 ， 

3、 这 苦 的 真 谤 已 离 (已 司 pariifiaita ) 。 于 此 ， 僧 众 
啊 ! 这 道理 我 未 便 听 别人 讲 过 ， 这 是 “ 苦 ”， 我 因 “ 已 离 
苦 ” 而 生 的 枇 眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光芒 . 

二 、 苦 集 

1、 这 是 苦 集 的 真 详 。 于 此 ， 众 众 啊 ! 这 道理 我 未 全 
听 别 人 讲 过 。 这 是 “ 苦 集 ”， 我 因 知 “ 苦 集 的 招 感 ”而 生 
的 慧眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光世 . 

2、 这 苦 集 的 真 谤 应 当 断 pahatabbha .于 此 ， 介 众 
啊 ! 这 道理 我 未 合 听 别人 讲 过 .这 是 “ 苦 集 ”， 我 因 “ 断 
苦 集 ”而 生 的 臣 眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光 艺 . 





3、 这 苦 集 的 真 谤 已 断 pahinam 于 此 ， 僧 众 啊 ! 这 
道理 我 未 便 听 别人 讲 过 ， 这 是 “ 苦 集 ”， 我 因 “ 已 断 苦 
集 ” 而 生 的 慧眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光芒 . 

三 、 苦 灭 

1、 这 是 苦 灭 的 真 涝 。 于 此 ， 众 众 啊 ! 这 道理 我 未 便 
听 别 人 讲 过 .这 是 “ 苦 灭 ”， 我 因 知 “ 苦 火 的 可 证 ”而 生 
的 慧眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光世 . 

2、 这 苦 灭 的 真 谤 当 证 sacchikatabha 。 于 此 ， 供 众 
啊 ! 这 道理 我 未 售 听 别人 讲 过 ， 这 是 “ 苦 火 ”， 我 因 “ 证 
苦 炎 ” 而 生 的 慧眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光 芳 ， 

3、 这 苦 灭 的 真 谤 已 证 sacchikatam ， 于 此 ， 众 众 
啊 ! 这 道理 我 未 售 听 别人 讲 过 ， 这 是 “ 苦 火 ”， 我 因 “ 已 
证 苦 灭 ”而 生 的 慧眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光世 . 

四 、 苦 灭 道 

1、 这 是 苦 灭 道 的 真 涝 。 于 此 ， 从 众 啊 ! 这 道理 我 未 
鲁 听 别人 讲 过 。 这 是 “ 苦 火 道 ”， 我 因 知 “ 苦 火 道 的 可 
修 ” 而 生 的 臣 眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光芒 . 

2、 这 苦 灭 道 的 真 谤 当 修 bhavatabbarm 。 于 此 ， 人 从众 
啊 ! 这 道理 我 未 便 听 别人 讲 过 ， 这 是 “ 苦 屎 道 ”， 我 因 
“ 修 苦 道 ”而 生 的 慧眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光芒 

3、 这 苦 灭 道 的 真 谤 已 修 bhaivitam 。 于 此 ， 供 众 啊 ! 
这 道理 我 未 便 听 别人 讲 过 。 这 是 “ 苦 火 道 ”， 我 因 “ 已 修 
苦 灭 道 ”而 生 的 枇 眼 、 知 识 、 智 慧 、 观 智和 光芒。 


僧 众 啊 ! 那 完整 的 知识 - - 三 转 、 四 谤 、 十 二 行 的 
法 轮 ， 离 苦 、 断 集 、 证 灭 、 修 道 ， 这 一 切 我 已 完全 明白 
了 。 如 果 我 不 完全 明白 这 一 切 苦 ， 我 不 会 向 天 人 、 麻 王 、 
婆罗 门 、 苦 行人 、 修 行者 和 人 类 宣 膏 ， 我 已 十 得 这 无 上 正 
等 正 觉 anuttaram sammasamb5dhim . 

从 众 啊 ! 那 完 整 的 知识 - - 三 转 、 四 六 、 十 二 行 的 
法 轮 ， 离 苦 、 断 集 、 证 灭 、 修 道 ， 这 一 切 我 已 完全 明白 
了 。 因 此 我 才 会 向 天 人 人、 魔王、 婆罗门 、 苦 行 售 、 修 行者 
和 人 类 宣 说 ， 我 已 十 得 这 无 上 正 等 正 觉 anuttaram 
sammasambodhim , 

我 内 心 产 生 的 知识 与 内 观 疗 nadassana - - “我 心 已 
解 腕 不 再 动 欣 。 这 是 我 的 最 后 一 世 ， 从 现在 起 ， 我 不 再 有 
来 地 .。” 

佛陀 宣 膏 了 这 长 篇 的 论文 后 ， 众 生 都 欢 怕 的 为 他 所 
宣 襄 的 真理 而 鼓掌 . 

当 佛陀 宣 襄 这 学 说 时 。，Kondanna 登 者 脑海 里 以 无 尘 
埃 、 无 垢 移 的 枇 眼见 到 任何 由 绿 生 之 物 都 将 绿 丈 ， 

佛陀 在 转 法 轮 时 ， 地 上 的 神仙 们 都 高 声 喧 喷 : “这 
美妙 的 法 轮 ， 在 这 世间 没有 任何 天 人 、 魔 王 、 婆 史 [ 门 、 若 
行 倍 、 修 行者 能 宣 膏 ， 佛 陀 在 鹿野 苑 转动 了 这 举世 无 双 的 
法 轮 .” 


Spo1msored by Mrs. Tam CHin Tec5 Rita 
ia Loving memory oftpe 1ate Mr Ta Seng Bee 和 Ma Pai 71 


入 力 办 虏 : 斌 健 具 CDharmrmat1pa Tapgpa) 
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最 终 的 真理 


于 此 ， 有 必要 表扬 
佛教 的 另 一 独 有 的 特色 
它 是 足 彻 始终 的 哲学 原理 的 结果 
佛陀 向 我 们 宣示 
生 的 事实 与 真 诺 
佛陀 的 宗教 是 
生活 的 宗教 
以 接受 生命 的 观点 为 事实 
佛 陀 的 哲学 
建立 在 自然 规律 的 知识 上 


有 rr 天 N Joyatilekief 人 艳 示 与 天 区 思 








和. 卫 加 


道 ” 本 
MAGGA VAGGA 
The Path 




















273. 
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作 正 洁 ， 丰 于 和 谤 让 锐 基 才 很 殊 忆 在 砍 和 办 用 惟 用 稚 护 防 旧 殊 亿 . 


Mapgpan3ttparigiko settn6 和 八 支 道中 胜 ， 
Saccama10 Ca1urO pad5 四 名 谤 中 胜 ， 
Virag0 settipo djharmrznana 态 离 欲 法 中 胜 ， 
Grpadamnafica cakk1z125. (20-71) 具 眼 两 足 胜 。 


Spomsored D7y M1g. Ta CHin Teck Rita 
妆 1oving mae1ao1y ojtpe 1ate Mi Tan Se1ng Bee & Ma PHaui 1 
真 驱 为 告 冲 - - 渤 钨 经 (Djpamazaapaadal) 


殊 胜 的 八 正 道 
20 (1) 五 百名 僧人 的 故事 (对 273~ 276 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 者 会 上 ， 合 
提 及 五 百名 僧人 的 故事 . 


适 膏 有 一 回 ， 佛 了 带领 五 百名 僧人 周游 列国 ， 最 后 
回 到 Saivatthi ， 回 到 寺院 后 ， 这 五 百名 从 人 开始 讨论 游历 
时 的 经 历 ， 和 各 国 的 环境 、 道 路 情况 等 等 ， 佛 辽 意 识 到 他 
们 证 阿 史 汉 果 的 时 机 已 经 成 熟 ， 便 来 到 大 典 ， 坐 上 为 他 准 
备 的 席位 上 .佛陀 问 他 们 在 讨论 什么 ? 他 们 把 交谈 的 内 容 
告诉 佛陀 ， 佛 陀 府 : “ 供 众 啊 ! 那些 道路 情况 不 是 我 们 关 
注 的 对 象 ， 作 为 信人 应 该 关注 的 是 那 能 使 自己 解 遥 一 切 苦 
的 伟大 正道 . ” 


注 解 ( 对 273 节 ) 


17T2223273217 211jaricTKO 71002580 Settpo 
Saccama10 Ca1z1O Dada5 Garz21737217 
TVT1280 Settpo dpaad5ma1n ca CaKKHzZ7DE， 


magganam : 道路 中 ; atthangik5 magg5 : 八 正道 ; 
setth5 : 殊 胜 ; saccinam : 真理 ; caturo pada : 四 圣 请 ; 
dhammanam : 法 界 中 ; virag5 : 无 系 缚 的 涅 盘 ; 
setth5 : 殊 胜 ; dipadanam ca: 二 足 的 (人 类 ) ; 
cakkhuma : 具 臣 眼 者 殊 胜 . 


在 一 切 道中 ， 八 正道 最 萄 胜 ， 在 真理 中 ， 四 圣 详 最 
殊 胜 ， 在 法 界 中 ， 无 系 缚 的 涅 盘 最 殊 胜 ， 在 人 类 中 ， 独 具 
慧眼 的 佛陀 最 萄 胜 . 


注 解 ( 对 274 节 ) 
JITSUGQGA1IVE ad2assamassa csSO CEVa 17102980 
Daltzr ahiphio ipe clarmpr pa1rzpDa1132103 
E1a1 1037255a Da170O7a7137177 


visuddhiyia dassanassa : 知 见 清晰 ; 
es Eva magg6: 是 唯一 的 道路 ; 
natthi aifi5 : 没有 其 他 道路 ，tumhs : 因此 你 ; 
atamhi : 这 道路 ; patipajjatha : 跟随 ; stam : 这 ; 
marassa : 死 王 ，pamohanam : 将 惑 乱 ， 

知 见 清晰 是 唯一 迈 向 解 腕 的 道路 ， 除 此 外 别 无 途 
径 ， 因 此 你 必须 紧 跟 着 这 条 道路 前 进 ， 死 亡 也 将 因此 疑惑 
和 混乱 . 


(下 接 587 页 ) 


Pomsored D7 MU1s. 72 CHina Teck Rita 
ia 1oving pemao1y of the Late HNM1 Ta Se1g Bee 有 Ma PH 7 


壳 二 才 沁 : 壕 贞 CUMapgpa Tagpa) 
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愉 大 一 谤 驴 令 知 见 少 ， 颁 右 此 消 形 铺 亿 入 感 . 


274.， Fk0a mag8g0 na1 幼 9666 实 为 此 一 道 ， 


aassamaS5a V1SUGGN1YG 无 余 知 见 净 ; 
E1a1m27 lz1206 Dat1pa112 怒 a 汝 等 顺 此 行 ， 
1n517355 候 妇 肪 pa1207ama1. (20-2) 魔 为 之 芒 乱 ， 


SpOo1sored by Mrs. Ta Chin Teck Rita 
六 1oving memormy orthe 1ate Mr TB Seng Bee 有 Mad Ph 7 


586 真 玖 竺 辟 - 一 甘 铅 纸 (Djpama1aapada) 


唯一 的 清净 道 
20 (1) 五 百名 僧人 的 故事 (对 273~ 276 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 275 节 ) 


El1a1TN1 Da11Da713 101ING GUOKK1Nas5a 
am1210 Ka17TSsa18a 1Ta7823 Sa11asamtbama17 


Am 一 


170a920 a61572a VE akkpe1O. 


atamhi : 此 道 ; patipanna : 跟随 ; tumhs : 你 ; 
dukkhassa : 苦难 ; antarm karissatha : 得 到 终止 ; 
mayia : 自己 ; sallasanthanam : 拔 出 简 禾 ;magg5 : 道 ; 
aiiiiya : 已 知 ;，vE : 肯定 ; akkhst5 : 宣 褒 . 


你 若 追 随 此 道 ， 苦 难得 到 终止 ， 如 从 自己 身上 拔 出 
简 伐 我 衣 定 为 你 们 宣 府 我 所 证 悟 的 一 切 ( 道 ) . 


注 解 ( 对 276 节 ) 
121206H7 5312DDa10 Kicca107 7310383 妇 
akkjpa15ar0 patrpap7a 125710O 
Adarapamadpana Par2OKKPam 廊 


tumhahi : 你 自己 ;atappam : 努力 ( 除 秽 ) ; 
kiccam : 应 作出 ;Tathagata : 如 来 ; 
akkhaitir0 : 宣 褒 的 ( 涅 盘 ) ; patipanna : 追随 ; 
jhayin5: 塞 定 修行 者 ; 

Marabandhana : 从 死 王 的 系 缚 中 ; 
pamokkhanti : 完全 摆 胸 . 


你 自己 应 该 努力 于 如 来 所 指引 及 宣 褒 的 道路 .那些 
襟 定 的 修行 者 ， 追 随 及 实践 此 道 ， 能 从 死 王 的 系 缚 中 完全 
摆 胸 . 


评论 


es6 va maggarh natthi aff5 dassanassa visuddhiya : 这 
是 唯一 能 净 知 见 的 道路 ， 除 此 外 别 无 他 路 ， 那 些 已 踏 上 此 
道 者 ， 根 据 佛陀 的 指 而， 勤 修 衫 定 ， 达 到 净 知 见 。 型 定 的 
修行 者 ， 要 经 过 七 个 阶段 才能 完全 净化 自己 的 知 见 ， 这 七 
个 阶段 的 净化 之 道 sapta visuddhi 是 : 
1、sila visuddhi : 净 戒 . 
2、citta visuddhi : 净 心 。 
3、ditthi visuddhi : 净 见 。 
4、kankhavitarana visuddhi : 净 惑 ， 
5、maggimagga ganadassana Visuddhi : 净 知 见 明 晰 ， 
6、Ppatipadia fianadassana visuddhi : 净 知 见 精进 . 


7、 ianadassana visuddhi : 净 知 见 增 上 。 


(下 接 $89 页 ) 


po1sored by Mrs. Ta CHin TeEc5 Riia 
ia 1oving memoy ofipe /ate MN1 Ta Seng Bee 及 Ma PHxi 7 


党 二 态 劣 : 濠 党 CNMapgpga Tagpga) 
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> 且 根 


颁 避 几 计 ， 将 无 一 妃 戎 如 我 万 襄 ， 糙 帮 交 瘟 ， 


27 和 4 矶 azmpr tarmphe patipamn5 汝 顺 此 道行 ， 
GOKK1ass2m18a 万 Kar1ssa1a 使 汝 苦 灭 尽 ， 
akkpetO re Inay5 1a8280 知 我 所 说 道 ， 
ajj5ya sa11asam 太 ama7. (20-3) 得 除去 荆 环 。 


SpOo1sored by 1M1s. Ta CHin Teck Rita 
轨 1oving memmozy oftpe 1ate Mir Ta Se1g Bee 有 Mad PPT 
588 丰 更 鸭 客居 - - 基 杀 经 (Djpama1papadg) 


次 苦 之 道 
20 (1) 五 百名 僧人 的 故事 (对 273~276 节 : 续 ) 


一 、sila visuddhi : 净 戒 、 戒 清净 那些 人 格 不 清净 
者 ， 害 怕人 了 他 人 寻找 他 的 过 错 、 或 侮辱 他 、 或 向 他 报复 。 同 
样 的 ， 自 己 的 良知 也 因 做 错 事 而 受到 干扰 。 不 持 戒 者 被 此 
念 干扰 ， 因 此 导致 心智 衰弱 ， 心 智 衰弱 者 在 禅定 中 不 会 有 
任何 收获 ， 就 如 一 棵 树种 植 在 不 肥沃 的 土地 上 又 得 不 到 后 
天 的 施肥 ， 因 此， 一 位 修行 者 yogavacara 如 果 想 通过 宰 
定 达 到 更 高 的 境界 或 有 所 突破 ， 必 须 先 为 修行 铺路 ， 有 如 
农 人 先 翻 土 而 后 耕种 。 如 果 他 是 俗 家 弟子 ， 就 依 俗 家 弟子 
之 道 而 行 。 如 果 他 是 出 家 弟子 ， 就 依 出 家 弟子 之 道 而 行 . 
俗 家 弟子 至 少 得 持 守 五 戒 ， 利 伪 将 在 一 切 污秽 奔 除 后 才 得 
到 .因此 ， 他 必须 尽力 的 持 戒 和 净化 自己 .不 可 有 放 奔 和 神 
圣 的 修行 生活 和 放弃 禅定 的 念头 





二 、citta visuddhi : 净 心 、 心 清净 。 要 领悟 名 色 na- 
marupa 的 本 性 是 一 件 非 常 困难 的 事 ， 因 为 它 被 个 人 、 
男 、 女 、 人 或 其 他 概念 所 隐 坝 。 我 们 从 书 中 得 到 的 知识 不 
足以 理解 名 色 的 真正 含义 ， 也 不 足以 清除 我 们 自己 的 垢 
秽 ， 来 达到 拟 救 自己 的 解 腕 之 道 ， 世 中 的 知识 是 低层 次 
的 ， 未 便 经 历 实践 也 不 是 个 人 的 觉悟 。 要 达到 真正 的 解 腕 
之 道 ， 我 们 必须 拥有 超过 书本 四 道 知 识 ， 我 们 要 明晰 的 理 
解 这 学 说 ， 而 这 学 说 唯 有 通过 简 定 才能 获得 ， 有 如 一 个 人 
在 未 切割 任何 东西 前 先 把 刀子 磨 利 。 要 了 解 名 色 的 本 性 ， 
修行 者 必须 做 好 心理 准备 ， 他 的 心 要 摆 腕 一 切 障碍 ， 才 能 
达到 真正 的 心 清净 。 

要 净化 心 ， 就 必须 增加 定 力 。 心 的 本 性 并 非 长 期 关 
注 在 某 一 事物 上 而 是 浮游 不 定 的 ， 一 个 急速 赶路 者 无 法 了 
解 路 旁 所 见 到 的 一 切 事物 ， 因 为 他 的 心 不 处 于 定 的 状况 ， 
所 以 不 了 解 事物 的 真正 本 性 ， 在 衫 定 中 观 想 ， 我 们 的 心 定 
于 某 件 事 物 ， 因 此 我 们 才能 理解 事物 的 真正 本 性 ， 如 果 心 
不 定 ， 到 处 游荡 ， 从 一 件 事 物 到 另 一 件 事物 ， 那 就 无 法 捕 
捉 到 事物 的 本 性 ， 那 么 宰 定 中 的 智慧 也 不 会 产生 ， 因 此， 
一 个 人 如 果 想 发 展 观 智 ， 他 必须 为 禅定 的 投资 做 好 心理 准 


冬 
印 。 


经 过 努力 的 锻 练 ， 他 将 有 能 力 把 心 长 期 的 定 在 一 件 
事物 上 ， 这 种 宰 定 中 的 心智 定 力 由 规律 心 ( 定 ) samadhi 


而 获得 ， 在 衫 定期 间 ， 不 允许 任何 事物 阁 进 其 心 ， 若 能 长 
时 间 持 守 在 某 一 事物 上 ， 他 就 已 经 在 禅定 境界 ， 有 些 禅 定 
修行 者 ， 在 一 开始 就 已 发 展 高 深 的 观 想 智 慧 ， 可 是 却 未 发 
展 定 的 境界 ， 因此， 那些 无 法 发 展 “ 定 ”者 ， 也 可 以 无 得 
的 发 展 “ 观 智 ”。 那些 在 定 中 发 展 观 智者 ， 有 些 一 入 禅定 
就 获得 观 智 ， 有 些 在 定 发 展 到 某 个 阶段 时 ， 才 获得 观 智 . 
有 些 定 与 观 智 双管齐下 相辅相成 ， 在 这 些 众多 的 法 门 中 ， 
进入 宰 定 后 才 获得 观 智 已 不 适合 今日 的 社会 要 求 ， 因为 这 
要 经 过 长 时 间 在 禅定 中 培养 “ 定 ” 后 才 产 生 ， 而 他 也 未 必 
获得 观 智 . 

我 个 人 (作者 ) 的 意见 ， 一 个 人 得 先 发 展 定 力 ， 然 
后 选择 发 展 定 力 与 观 智 并 行 的 方法 。 这 似乎 是 最 好 的 方 
法 . 


三 、ditthi visuddhi : 净 见 、 见 清净 。 要 把 一 个 人 的 
心安 定 在 佛像 或 其 他 禅定 法 门 中 ， 然 后 净化 其 心 ， 这 要 从 
净 见 生 ditthi visuddhi bhavana 开始 。 什么 是 心 知 所 见 
atma ditthi dristi ? 心 知 所 见 就 是 不 视 名 与 色 为 名 与 色 、 
自己 为 自己 、 父 母 为 父母 、 兄 弟 姐妹 为 只 弟 姐妹 、 敌 人 为 
敌人 、 册 友 为 朋友 和 其 他 各 种 各 样 的 人 物 为 其 他 各 种 各 样 
的 人 物 ， 这 就 是 知心 所 见 。 atma driisti sakkayaditthi : 知 
身 见 与 知心 见 雷 同 . sakkayaditthi : 身 见 、 身 偏见 。 就 是 
相信 灵魂 和 自我 的 存在 ， 观 智 ， 就 是 把 名 与 色 的 本 性 与 名 
写 色 的 本 身 连 系 ， 而 不 是 对 个 人 或 他 人 的 连 系 。 atma 
driisti 无 身 见 的 观 智 ， 这 就 山 做 净 见 ditthi visuddhi ， 净 见 
也 就 是 指 智 慧 净化 。 

观 智 始 于 净 见 生 ditthi visuddhi bhavana 。 那 修行 者 
得 花 长 时 期 才能 获得 净 见 - - 智慧 清净 。 他 正确 的 掌握 净 
见 ， 当 他 未 掌握 净 见 时 ， 在 禅定 中 思 惟 么 乱 ， 当 这 名 与 色 
的 本 性 与 名 与 色 的 本 身 更 进一步 连 系 时 ， 就 好 象 开 香 黄 
皮 而 进入 智慧 的 更 深 内 层 . 这 种 观 智 的 发 展 直 到 我 们 真正 
抛 开 我 、 我 执 ， 如 : 我 的 父母 ， 我 的 弟 只 ， 我 的 妻子 ， 也 
就 是 视 他 们 为 各 种 生物 形态 的 概念 时 ， 直 到 真正 理解 
“我 ”“ 非 我 ”和 抛 开 一 切 我 执 时 ， 才 真正 的 得 到 ， 





(下 接 S91 页 ) 


SPo1sored by M1s. Ta CHin Teck Rita 
1 1oving memio1y or the late Mi Ta Seng Bee 芭 Ma Pai 7 


党 二 才 上 : 壕 邮 CUMagga Tagega) 
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于 让， 勤 春 于 网 防 亡 篆 而 扒 访 路 努力 竹 穆 解 防 


276 反 7TzwrmpEpr kicca 太 51appam 汝 当 自 努力 ! 
akkpha1ar0 73115p3 厅 如 来 唯 说 者 ， 
Datripam1a Da102OKKHamz 契 随 禅 定 行者 ， 
JIay1pO Marapandphana5 (20:A4HJ) 解脱 魔 系 缚 。 


SPpomsored D7 M1s. Ta CHin TeEck Rita 
za 1oving memaory oftjpe jate Mi Tan Senrg Bee 芭 Ma Pa Tmz 
590 夸 豫 鸭 竺 态 - 天 负 经 (Djpammazaapada) 


佛陀 只 指出 道路 
20 (1) 五 百名 僧人 的 故事 (对 273~276 节 . 续 ) 


根据 佛学 ， 没 有 永恒 不 变 的 灵魂 或 实体 可 视 为 
“我 ”，“ 自 我 ”与 事物 对 照 的 “我 识 ”viiiana ， 不 应 
被 视 为 灵魂 。 这 里 特别 强调 ， 因 为 错 遂 的 观念 ， 把 我 识 视 
为 一 种 自我 延续 的 永恒 物 ， 一 世 持 续 一 世 ， 古 往 今 来 . 

佛陀 举例 加 以 膏 明 ， 火 的 性 质 由 所 燃烧 的 燃料 而 得 
名 ， 火 在 稻草 上 燃烧 就 称 为 稻草 火 。 因 此 ，“ 识 ”根据 所 
产生 的 条 件 状 况 而 得 名 . 

佛 辽 以 清楚 的 字眼 形容 “ 识 ”， 认 为 “ 识 ” 依 赖 于 
色 、 受 、 想 、 行 ， 不 能 单独 的 存在 。 识 与 色 为 但 ， 则 形成 
色 识 ripiyam， 与 色 为 伍 ripirammana ， 以 色 为 支柱 
ripapatitthitam 而 寻求 安乐 “ 识 ” 会 增长 、 增 加 和 发 
展 ，“ 识 ”也 可 以 与 受 为 但 ， 以 行为 支柱 ， 在 寻求 安乐 
时 ， 它 们 或 许 会 增长 、 增 加 或 发 展 . 

或 许 有 些 人 会 这 : “我 将 出 击 那 己 色 、 受 、 想 、 行 
分 隔 的 “ 识 ” 和 它 的 来 、 去 、 鲨 失 、 产 生 、 增 长 、 境 加 和 
发 展 ，” 他 将 无 法 褒 出 实际 存在 的 事实 ， 简 单 来 府 ， 五 蕴 
可 以 这 么 形容 ， 形 容 为 生物 、 我 或 个 人 .它们 都 是 无 常 易 
变 的 。 佛 了 褒 : 任何 无 常 都 是 苦 ， 这 是 佛陀 的 真正 意思 . 
换 句 话说 ， 五 更 的 系 缚 是 苦 ， 连 续 的 两 个 片刻 ， 都 不 一 
样 ， 因 此 ， 甲 不 等 于 甲 ， 它 们 是 暂时 涌现 即 马 上 浙 失 的 河 
流 ， 

“ 啊 ! 修行 者 ! 有 如 山上 的 河流 ， 流 向 远方 ， 沿 泛 
带 走 能 珊 走 的 东西 ， 已 个 作 户 刻 的 保留 ， 继续 往 下 流 。 同 
样 的 ， 人 生 如 山上 的 河流 . ” 佛 了 这 么 向 Ratthapila 解释 
人 生 如 河流 不 停 的 流动 ， 并 且 是 无 常 的 。 

一 件 事物 的 鲨 失 是 另 一 件 事 物产 生 的 条 件 。 在 因果 
循环 当中 ， 没 有 不 易 变 的 事物 。 没 有 藉 恒 的 “我 ”或 灵魂 
的 存在 ， 大 家 都 会 同意 ， 并 非 色 、 受 、 想 、 行 、 识 可 以 称 
为 “我 ”。 但 是 这 些 五 克 与 身心 的 结合 而 称 为 “ 相 ” 的 时 


候 ， 给 予 我 们 “我 ”的 观念 .这些 都 是 错误 的 观念 . 
“ 行 ” 只 不 过 是 五 荀 五 十 二 法 中 之 一 。 也 就 是 “自我 ”的 
观念 . 

- 这 五 萄 在 一 起 时 ， 被 称 为 “ 苦 ”， 没 有 一 种 生物 或 
自己 能 躲 在 五 草 背 后 ， 不 经 历 “ 苦 ”dukkha . 


四 、kankhavitarana visuddhi : 净 惑 、 惑 清净 ， 克 服 
疑惑 达到 出 世间 的 清净 道 。 侨 惑 是 极 大 的 障碍 .要 奔 除 任 
何事 物 前 ， 要 理解 其 根源 ， 找 出 其 根源 就 能 油 火 轮回 . 


五 、maggamaggaianadassana visuddhi: 净 知 见 明 
晰 。 净 化 知 见 和 辩 别 是 非 ， 在 这 里 magga 指 的 是 正确 的 
冬 定 系统 .要 获得 禅定 中 的 智慧 ， 必 须 观 想 三 法 印 
tlakkhana . 当 名 和 色 在 一 起 时 ， 就 叫做 sarmkhiara 
( 行 ) 。 这 些 受 条 件 牵 制 的 “ 行 ”在 十 二 因 绿 paticcasa- 
muppada 里 指 的 是 业 力 的 因果 .虽然 我 们 常常 听 过 无 常 
anicca 、 苦 dukkha 、 无 我 anatta ， 可 是 我 们 并 没有 觉悟 
它 那 深奥 的 意义 ， 我 们 知道 所 有 的 生物 都 会 死 ， 但 这 对 止 
观 vipasana bhaivana 是 不 足够 的 ， 单 单 了 解 苦 的 特性 是 不 
够 的 ， 因 为 我 们 的 心 被 病 所 蒙蔽 . 


六 、Ppatipada 8inadassana visuddhi: 净 知 见 精进 . 
摆 胸 垢 移 的 影响 ( 十 结 ) ， 已 在 现 阶段 明辨是非 和 净化 知 
识 的 修行 者 ， 通 过 有 系统 和 勤奋 的 发 展 和 深入 的 了 解 ， 使 
观 智 达到 最 高 的 发 展 阶 段 ， 就 叫做 patipada - - 逐渐 进 
步 ， 这 包括 九 个 层 灵 的 观 想 最 终 觉 司 获 得 解 胸 


七 、ianadassana visuddhi : 净 知 见 增 上 .突破 四 乔 
到 更 高 的 境界 - - 四 无 色 界 定 ， 完 成 清净 道 而 获得 解 腕 


Po1sored by Mrs. Tan CHin TeEck Rita 
in 1oving mema01y of tpe ate M1 TB Seng Bee 及 Mad PHar 7 
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一 奶 雁 启蒙 纺 成 府 笑 历 雾 在 无 常 抄 ”以 每 昼 敢 必 至 剧 磊 的 尘 少 认 


SaDD6 sarikpara am1ccz 频 一 切 行 无 常 ， 
yadE paphpiaya passa 以 慧 观 照 时 ， 
a18a 71Dp1pdar dkkpe 得 厌 离 于 苦 。 
6sa 10a9280 V1sudGH175 (20-9) 此 乃 清净 道 ， 


pomsored D M1rs. Ta Cjin Teck Riia 
ia oving memory orthe late Mr TSeng Bee Mad._PHzi 1 


臣 理 为 等 辟 - -站 钨 经 (Djpamazzapada) 


一 切 因 缘 组 成 色 无 党 
20 (2) 五 百名 僧人 的 故事 (对 277~ 279 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 人 名 
提 及 五 百名 从 人. 


话 褒 五 百名 从 人 从 佛陀 那里 获得 简 定 法 门 后 ， 到 树 
林 里 勤奋 的 修行 ， 可 是 无 法 证 得 阿罗汉 果 。 于是， 他 们 回 
去 向 重 陀 再 次 索 取 更 适合 他 们 的 禅定 法 门 . 


佛 取 在 寻思 : “什么 法 门 最 适合 这 些 从 人 修行 ?” 
接着 他 想到 : “在 Kassapa 古 佛 时 代 ， 僧 人 们 都 全 心 全 意 
的 在 二 万 年 里 观 想 于 无 常 ， 无常 ， 应 该 是 最 适合 从 人 修行 
的 法 门 . ” 


于 是 ， 佛 取 对 那 五 百名 价 人 说 : “ 供 众 啊 ! 在 欲 界 
和 其 他 生 界 里 ， 一 切 生物 的 本 性 其 实 是 无 常 的 .” 


注 解 ( 对 277 节 ) 
SaDp6 Sa1ikpara am1cca 让 Jad2 Dajizjiay2 
Dassa 帮 3a11a GUIKKHeE PT1Dp1pada 太 6sa 
VTSUGGNTVE 7Da520. 


sabbE : 一 切 ; sankhara : 行 ; anicca : 无 常 ; 

让 yada : 当 这 个 ; paiiiaya passati : 赁 观 想 而 觉悟; 
atha : 那么 ，dukkhs : 从 苦难 中 ; 

nibbindati : 得 到 解 腕 ;ssa: 这 是 ; 

visuddhiya : 完全 握 腕 移 物 ，magg5 : 之 道 . 


一 切 行 都 是 无 常 的 。 只 有 通过 观 想 而 觉悟 ， 才 能 从 
苦难 中 获得 解 腕 ， 这 是 完全 摆 腕 移 物 的 清净 解 腕 之 道路 . 


注 解 ( 对 278 节 ) 


SaDDE 5Sa1ik1j513 OUKKN5 让 J2dG5 .Pa1jip3y2 
Dassa 厅 3a18a GUOKKNeE mTDD1paa 太 esa 
TSVGGN175 7IDagg0O. 


sabbE : 一 切 ; sanmkhira : 行 ; dukkha : 苦 ; 

iti yadia : 当 这 个 ; paifiiaya passati : 赁 观 想 而 觉悟; 
atha: 那么 dukkhs : 从 苦难 中 ; 

nibbindati : 得 到 解 腕 ;ssa : 这 是 ; 

visuddhiyia : 完全 摆 腕 移 物 ; mag8g5 : 之 道 


一 切 行 都 是 苦 的 。 只 有 通过 观 想 而 觉悟 ， 才 能 从 苦 
难 中 获得 解 腕 ， 这 是 完全 摆 腕 秽 物 的 清净 解 腕 之 道路 . 


注 解 ( 对 279 节 ) 
SaDpe aarz1275 20311 衣 J2ad23 Da1j1ji372 
Dassa 万 3183a GUOKKJe m1Dp1G2 太 6sa 
TSUGQATIJ 1Da220. 


sabb5 : 一 切 ，dhamma : 法 ; anatta : 无 我 ; 

让 yada : 当 这 个 ;paifaiaya passati : 凭 观 想 而 觉悟; 
atha: 那么 dukkhs : 从 苦难 中 ; 

nibbidati : 得 到 解 腕 ;ssa : 这 是 ; 

visuddhiyi : 完全 摆 腕 秽 物 ;magg5: 那 道 . 


一 切 法 都 是 无 我 的 。 只 有 通过 观 想 而 觉悟 ， 才 能 从 
苦难 中 获得 解 腕 ， 这 是 完全 摆 腕 秽 物 的 清净 解 腕 之 道路 . 


(下 接 $95 页 ) 


posored 六 7T21 CHoom 天 iat 
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AMh 
一 奶 历历 绽 纺 成 罚 历 产 盘 背 扒 ， 必 御 芥 玫 万 至 外 硕 稚 污 次 计 。 


278， .Sappbe sa7ikhar5 dukkpa5 安 一 切 行 是 苦 ， 
yada papjipjiaya passa 廊 以 慧 观照 时 ， 
at1ha Di1Dpipaar dukkpeE 得 厌 离 于 苦 。 
6Esa 1nagg0 V1sudah17E5. (20:0) 此 用 清净 道 。 


SPpomsored bb Ta Cjnyee Fuat 


594 真 班 擅 千 凡 - -法 多 经 (Djpama1aapadg) 


一 切 因 缘 组 成 色 若 
20(2) 五 百名 僧人 的 故事 (对 277~ 279 节 :. 续 ) 


anicci : 无 常 ， 在 佛学 理论 里 有 三 法 印 - - 无 常 、 
苦 和 无 我 ， 无 常 表 币 一 切 众生 难免 以 老 和 死结 束 生 命 。 除 
了 涅 盘 以 外 ， 这 理论 适合 一 切 现象 . 

若 有 人 紧 记 自己 有 一 天 会 死亡 ， 或 死亡 将 无 可 避 
免 ， 他 将 在 临 死 前 积极 的 完成 他 对 同类 的 任务 ， 而 这 也 使 
得 他 在 今世 和 来 世 都 不 放 多 。 据 襄 : 

“一 龙 房 太 子 餐 好 胸 王 动 父 人 妊 总计 不 会 庆 源 “ 

harapasaty-1DaDDZVDUD DPIKEKND 5S2 妇 妇 m 
2aDDa1TatliOZO 记 。 ” 


有 些 偏 激 者 认为 关注 于 死亡 是 没有 必要 的 ， 它 会 

碍 一 个 人 的 进展 .但 事实 上 并 非 如 此 。 在 Visnusarman 的 
Pancatantra 里 就 这 么 褒 : 

9a1DC1D183 妇 1DUET2GamG217 

7D1TVZ17 17201S8V2S82 TTCaKSama572 

Tarsa12DZSTKz TVa ca1772Da7GPa7 

Sa1Ta2D12721Da0 9110111 DO0ar2an 丰 

和 岳 姓 故 各 过 

人 要 得 人 蓉 观 遂 达 

双 太 乌 克 丽 多 天 混 

人 要 得 更 加 妥 绽 


佛教 不 拥 扩 那 些 因为 死亡 而 浊 玉 者 ， 或 那些 对 死亡 
耿耿 于 怀 对 生命 不 衣 尽 责 者 。 相 反 的 ， 佛 孝 鼓 励 一 个 人 尽 
力 完成 个 人 的 任务 ， 甚 至 在 临 死 前 。 佛 陀 不 得 赏 那些 延误 
个 人 职责 者 。 佛 取 诊 : 

411Era rccarmm 21appamm KDJ1apipia 

Ad5arapa1D SUVE …… 

兮 所 太一 个 人 应 蔷 想 的 完成 个 人 夯 在 鼻 育 旅 会 
向 闭 儿 己 驳 王 皮 瑟 不 份 


在 Uraga Jataka 《本 生 经 》 里 叙述 一 位 父 杂 ， 当 儿 
子 被 毒蛇 咬 死 葛 在 地 上 时 ， 把 沙 息 通知 家 中 成 员 后 ， 并 不 


因此 停 下 工作 等 候 他 们 到 来 ， 他 继续 的 在 干 活 。 他 是 一 个 
关照 于 死亡 者 。 常 反省 于 无 法 避免 的 死亡 者 ， 在 执行 任务 
时 更 加 活跃 ， 他 也 培养 起 对 死亡 毫 无 黑 惧 ， 此 外 ， 这 种 人 
小 心 覆 相 ， 人 不犯 下 使 来 世 受 苦 的 轻微 罪行 ， 他 也 获得 自 
由 ， 舍 奔 致 爱 与 其 他 一 切 事物 的 系 缚 . 


某 些 从 众 与 在 家 弟子 ， 虽 然 不 执着 于 死亡， 可 是 把 
自己 当 作 仙人 ， 不 持 戒 和 放 退 ， 当 他 们 与 人 争执 失败 后 ， 
惑 会 因 希 望 破 炎 而 泪 开 。 他 们 经 常 延误 工作 ， 常 常 想 在 将 
来 大 干 一 场 ， 可 是 结果 却 一 事 无 成 。 因 此 ， 最 恰当 的 是 一 
个 人 应 该 天 天 反省 于 死亡 。 这 是 佛教 的 四 大 午 定 课题 
( 生 、 老 、 病 、 死 ) 中 的 第 四 项 Buddhanussati metta ca 


- ~- asubharm maranassati 。 


EUkaa1har7170 DPKkarE Php5rx1D Dapz1Ka1 
EUanm 妇 a D1DP1aBJ2B 28882 D1raadjhaya Dasa10572 
aDP11Hjipy2a Sa102pDOG2582 D1D0510582 52108211a 太 
AalarmO EkaaharD1770 17a12025S2 廊 。 

砍 你 他 ! 劲 育 一 个 动 污 “ 寺 财 梅内 不 断 实 号 能 售 
力 廊 亡 了 刀 俏 局 万 一 亿 和 区 礁 好 从 考区 天 得 更 训 
次 太 逢 这 范 称 270 天 遂 闻 天 得 混 硼 ， 勒 个 埠 洲 是 ff 作 ? 大 
怎 鹏 儿子 允 C， 罚 夏 允 一 田 误 让 赂 质 与 重要 手 ， 丰 天 经 广 
鱼 荡 营 MA 息 过 


dukkha: 苦 。 是 生 的 性 质 之 一 ， 四 圣 详 也 环绕 着 
“ 苦 ? 二 
佛陀 的 四 圣 谤 让 我 们 知道 苦 、 苦 集 、 灭 苦 集 、 灭 苦 
集 之 道 的 存在 ， 苦 谤 告诉 我 们 一 切 生 物 都 会 有 生 、 老 、 病 
和 死 ， 简 而 误 之 ， 五 草 - - 色 、 受 、 想 、 行 、 识 是 苦 ， 这 
就 是 苦 的 真 谤 ， 而 正确 的 了 解 就 是 正 见 sammaditthi ， 正 
见 是 了 解 世界 本 性 的 基本 因素 ， 在 四 圣 详 中 ， 了 解 苦 是 
心 ， 因 此 先 受 考虑 . 


(下 接 597 页 ) 


Po1tsored py UNd1 及 M1s. Tan FEK Tamz 
ia 1oving me1moy oj 418 Moon Tjpeng Ma Jp Soo Bi 
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一 刀具 万 禾 纷 成 扒 科 历 衣 在 无 息 扒 以 和 溃 萝 馈 至 解 优 的 装 洗 矿 . 


279， .Sabpb6 djharm105 ana1 卫 安 一 切 法 无 我 ， 
yadE papihiaya passa 广 以 慧 观 照 时 ， 
a11a D1Dpp1paar dakkphe 得 厌 离 于 苦 ， 
6Esa 10ag80 V1sudGN17E5. (20:I) 此 用 清净 道 . 


Sponmsored py Mi Ton 区 Tan 及 Ma. 418 Jan CHan 
ma loving mmemory oflate Parents M1 Tom Cjx San and Mad 天 o Jew Cuat 
596 夏 班 为 竺 辟 - - 甘 铅 经 (Djpama1zapada) 


一 切 因 缘 组 成 名 无 我 
20 (2) 五 百名 僧人 的 故事 (对 277-~ 279 节 : 续 ) 


第 二 项 : 苦 集 ， 就 是 苦 的 起 因 ， 也 就 是 欲 或 系 缚 . 
因为 这 个 欲 使 人 类 不 断 的 轮回 ， 生 物体 所 享有 的 乐 ， 实 际 
上 是 苦 ， 由 欲 或 执着 而 产生 。 人 类 追求 “ 乐 ” ， 如 花 座 被 
环境 所 迷惑 ， 这 完全 因为 欲 或 执着 。 要 胸 敲 轮回 ， 须 要 了 
解 欲 的 真相 。 欲 可 分 为 三 类 

1、kama tanha 肉欲 . 

2、bhava tanha 生 欲 . 

3、vibhava tanha 无 生 欲 . 

肉欲 kaima tanhi 是 由 身 见 或 认为 存在 的 不 变 的 实体 
或 永恒 的 灵 魂 的 观念 而 产生 。 认 为 有 实体 如 我 ， 一 个 处 于 
此 环境 之 人 ， 常 被 感官 所 迷惑 ， 因 此 ， 肉 欲 被 视 为 通过 五 
种 感官 而 得 到 的 享受 ， 这 是 陷阱 ， 当 肉欲 增加 时 ， 苦 就 严 
生 了 。 因 此 肉欲 是 苦 之 因 。. 


生 欲 bhava tanha 。 在 生命 即将 结束 时 产生 ， 此 和 欲 的 
产生 是 因为 他 相信 灵魂 的 存在 sassataditthi . 


无 生 欲 vibhava tanha 。 在 那些 以 享受 肉欲 为 终 扣 的 
生物 中 产生 ， 此 和 欲 的 产生 是 因为 不 相信 有 来 世 ucchsda- 
ditthi 。Carvaka 的 L5kiyata 理论 和 Ajita Kgsakambala 的 
理论 就 属于 这 类 。 在 Brahmajila 经 典 中 就 记载 了 七 种 有 
关 这 类 的 学 褒 . 


有 了 正确 的 理解 ， 八 正道 中 的 正 见 就 显 币 此 欲 为 苦 
之 因 。 四 圣 详 中 的 苦 集 就 是 关注 这 些 欲 ， 正 确 的 理解 产生 
如 何 结束 苦 的 知识 。 苦 的 终点 由 奔 除 这 三 种 欲 带 来 的 苦 而 
获得 ， 这 就 是 涅 盟 . 


正 见 给 予 我 们 终止 苦 之 道 的 知识 。 四 圣 谤 中 的 苦 集 
火 之 道 ， 在 于 终止 苦 dukkhanirdhagaimini patipadag- 


nana 。 终 止 苦 之 道 就 是 伟大 的 八 正道 。 这 是 中 观 之 道 . 
因此 ， 不 采用 中 观 之 道 就 不 可 能 奔 除 带 来 苦 的 三 种 欲 . 


anatti : 无 我 这 是 佛 取 三 法 印 中 的 第 三 项 无 我 或 
无 未 恒 的 实体 或 无 未 恒 的 概念 一般 人 难以 理解 . 

佛学 所 总 结 的 虚幻 学 襄 是 一 切 有 生存 条 件 的 构成 物 
只 是 一 个 过 程 ， 而 不 是 一 组 潭 守 的 实体 ， 但 变化 快速 的 连 
续 使 人 们 把 心 与 实体 视 为 不 变 之 物 ， 因 为 他 们 看 不 见 它们 
的 起 落 ， 但 视 它 们 为 个 体 单位 ， 视 为 一 团 ghina safiiia 或 
整体 . 

那些 个 别 重 视 “ 我 ”的 苦行 者 或 朔 罗 门 ， 并 不 把 它 
当 作 五 蕴 或 五 萄 中 的 任何 一 种 系 缚 . 

“在 这 儿 ， 没 有 接受 数 育 的 凡夫 …… 视 肉欲 为 我 ， 
我 持 有 肉体 ， 包 括 我 在 内 ， 我 包括 在 肉体 内 …… 也 同样 视 
受 、 想 、 行 、 识 亦 复 如 此 .这 是 错误 的 观念 . 因为 我 自己 
的 观念 并 未 奔 除 一 … ” 

的 确 ， 习 惯 了 把 心 与 身 与 外 界 视 为 一 体 ， 要 为 个 别 
的 人 奔 除 整体 的 错误 观念 是 很 难 的 ， 只 要 人 们 个 未 视 这 些 
为 过 程 ， 为 转动 ， 他 将 永远 不 会 明白 佛陀 那 “ 无 我 ”的 道 
理 . 这 就 是 为 什么 那些 急躁 和 不 实际 的 人 要 问 : “ 若 那 无 
存在 的 实体 ， 无 不 变易 的 原理 ， 无 自己 或 灵魂 ， 那 么 ， 是 
什么 在 今世 与 来 世 经 历 业 果 之 报 ? ” 


三 法 印 的 性 质 是 无 常 、 苦 、 无 我 。 这 三 种 性 质 与 生 
共存 ， 反 映 出 生 的 真实 本 性 .它们 帮助 我 们 对 待 生 ， 当 我 
们 理解 这 三 种 本 性 后 ， 进 一 步 的 学 习 与 发 展 的 就 是 舞 腕 . 
一 旦 我 们 理解 生 有 无 常 、 苦 和 无 我 的 宇宙 般 的 性 质 时 ， 我 
们 就 会 舍弃 对 生 的 系 缚 ， 一 旦 舍弃 对 生 的 系 缚 ， 我 们 就 会 
理解 涅 盘 。 这 就 是 理解 这 三 种 性 质 的 主要 目的 ， 它 消除 误 
把 生存 意识 为 未 恒 的 环境 ， 油 除 与 自我 连 系 的 乐 ， 消 除 一 
切 系 缚 。 这 就 是 为 何 理解 这 三 种 性 质 是 智慧 的 中 心 . 


SPo1sored by Ta Erwe Sea1ag 
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年 经 友信 往 ， 无 由 成 八 ， 若 起 六 泡 ， 将 不 月 竹 到 外 玉 . 


280， LI1zanakalarmjpr amnuttpapamn6 当 努 力 时 不 努力 ， 
JI pa11 51aszyamm peiD 念 虽 少 半 陷 怠 情 ， 
Sa1D5a11112 Sa1ikapDa12270 KDSi1GO 意志 消沉 又 懒 弱 ， 

和 钨 者 不 以 智 得 道 . 


Dajiji5ya 1Dag8a10 21as0 7a 71ndat (208) 


Spo1sored py Ta Famaziy 攻 T2e1g Family 


598 大 更 为 党 凡 - - 基 铠 经 (Djpamazaapaadr' 


恕 情 者 错失 智慧 之 道 
20 (3) 念 惰 的 Tissa 尊 者 的 故事 ( 对 280 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 名 和 总 惰 的 僧人 Tissa 等 者 . 


有 一 回 Tissa 和 许多 青年 被 佛陀 接受 加 入 供 团 ， 他 们 
从 佛陀 那里 获得 箭 定 的 法 门 后 ， 都 到 树林 里 去 勤奋 修行 ， 
只 有 Tissa 一 人 例外 ， 不 久 ， 他 们 都 证 得 阿罗汉 果 .， 他 们 
回 到 寺院 向 佛陀 礼 敬 及 答谢 时 ， 佛 陀 对 他 们 的 成 就 感到 很 
满意 。 Tissa 虽 伏 留 下 来 修行 ， 却 没有 致力 于 宰 定 ， 因 此 
一 无 所 成 . 


当 Tissa 发 现 重 陀 与 那些 价 人 关系 密切 时 ， 他 感到 被 
态 急 了 ， 他 后 悔 把 时 间 浪 费 了 .于 是 ， 他 决心 彻夜 努力 不 
懈 的 修学 禅定 ， 夜 里 ， 当 他 在 经 行 时 ， 不 小 心 油 倒 了 ， 跌 
断 了 一 根 腿 骨 其 他 僧人 听 到 他 的 叫喊 声 ， 前 去 帮助 他 . 
佛陀 获悉 此 事后 ， 对 介 众 开 击 道 : “ 供 众 啊 ! 应 该 努力 时 
却 不 努力 而 浪费 时 间 者 ， 将 无 法 获得 禅定 和 智慧 之 道 .” 


注 解 ( 对 280 节 ) 
ZLtpamaka/a1m77 am1tapamO yuVG Da 
2lLas1ya1DT ZUDE1O, Sa177S3211712 Sa1iK2DD321T270 
XLS110 32/asO Da1jizjiaya Iagpga10 02a VIDa2 让 


utthainakalamhi : 该 努力 时 ;anutthahain5 : 不 努力 ; 
yuva: 人 年轻; bali : 强壮 ; alasiyarm upst5 : 不 精进 ; 
sarhsanna sankappaman5 : 抑制 善 念 ; kusit5 : 人 铝 惰 ; 
alas5 : 懒散 ; paiiiaya maggatm : 智慧 之 道 ; 

na vindati : 不 寻 获 . 


一 个 人 该 努力 时 不 努力 ， 年 轻 力 壮 时 不 精进 ， 若 抑 
制 心中 的 善 念 ， 懒 散 怠 惰 ， 他 将 无 法 寻 获 智慧 之 道 . 


评论 
paifiaya maggatm : 智慧 之 道 


paifia : 了解、 知识、 智慧、 观 想 ， 所 涵盖 的 范围 极 
广 . 观 想 是 佛 数 徒 的 知识 或 智慧 的 特点 。 也 是 八 正道 至 解 
胸 的 一 部 分 ， 也 就 是 直觉 知识 所 带 来 的 四 圣 谤 和 觉悟 涅 盘 
并 包括 一 切 生 界 的 无 常 、 苦 和 无 我 . 


它 产生 的 条 件 有 三 种 : 

1、 赁 思考 而 获得 的 知识 cinta maya paiifia 。 

2、 赁 学 习 而 获得 的 知识 suta maya pafifia 

3、 和 攒 心智 发 展 而 获得 的 知识 bhavana maya paiiaia 。 


人 攒 思考 而 获得 的 知识 ， 就 是 单 任 个 人 的 思考 ， 并 不 
是 通过 他 人 数 导 或 听 来 的 知识 。 和 赁 学 习 而 获得 的 知识 是 通 
过 他 人 孝 导 或 听 来 的 ， 经 过 学 习 而 获得 的 知识 。 插 心智 发 
展 而 获得 的 知识 ， 就 是 赁 心智 的 发 展 而 获得 的 知识 并 已 达 
到 冬 定 的 阶段 . 


智慧 是 五 根 ( 信 、 进 、 定 、 念 、 慧 ) 之 一 ， 也 是 
戒 、 定 、 慧 三 学 之 一 。 是 完善 人 格 的 标准 . 


po1msored by Ta Guat Pa 
za [oving Mie1ao1y Oilate gra1aadpa1e1its N1 久 M1s. Ng Low 历 P 
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网 化 身 ， 万 ， 音 三 几 态 上 契 亚 人 万 些 大 的 太 艳 ， 


VY53camnurakkhr mamasa S1531DVU1O 慎 语 而 制 意 ， 

EYEna ca 2aKUsa1a17Dna Kay1T 不 以 身 作 恶 

ElE 妇 yO Karn17a02 太 6 VTSOGHayE 净 此 三 业 道 ， 

55GVayE 1ag83 万 191DDaVvEd11a 六 7 (20:9) 得 圣 所 示 道 。 
SPpomsored by Ta Fong Tjye 


ina 1oving mae1mo1y ojate mother Ma Lee Seahn Fang 
真 豫 为 客 豆 - - 渤 铅 经 (Djpanazaapaaa) 


净化 身 、 口 、 意 
20 (4) 猪 精 的 故事 (对 281 节 ) 


佛陀 居住 在 Valuvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 人 名 
提 及 一 只 饭 吊 - - 猪 精 。 


有 一 回 ， 当 Maha Moggallana 人 等 者 和 Lakkhana 登 者 
从 灵 殴 峰 下 山 时 ， 看 见 一 只 痛苦 及 永远 换 饭 的 饿 中 psta 
长 着 猪头 和 人 体 。 登 者 笑 了 笑 什么 也 没 膏 。 当 他 回 到 寺院 
时 ， 向 佛陀 汇报 了 这 件 事 。 佛陀 党 ， 他 也 全 经 见 过 那 只 
鬼 ， 就 在 他 刚 觉 司 的 时 候 ， 由 于 害怕 没有 人 会 相信 ， 所 以 
一 直 没 有 提起 。 接 着 ， 佛 陀 叙 述 了 有 关 那 饿 吊 的 故事 . 


企 Kassapa 古 佛 时 代 ， 那 钱 鬼 争 经 是 一 位 僧人 ， 经 
常 仆 声 佛 法 。 有 一 回 ， 他 来 到 一 间 寺 院 ， 寺 院 里 住 着 两 位 
从 人 ， 和 他 们 共同 居住 一 段 时 间 后 ， 他 觉得 自己 还 不 错 ， 
因为 人 们 喜欢 听 他 府 法 。 后 来 ， 他 生起 把 其 他 两 位 僧人 赶 
出 寺院 的 念头 ， 好 独占 寺院 ， 他 设法 使 那 两 位 从 人 失 和 ， 
然后 各 走 各 的 。 因此 有 恶 业 ， 他 在 地 狱 道 重 生 ， 受 尽 苦 难 后 
又 重生 为 饿 吊 道 。 那 猪头 人 身 ， 满 哎 苍 蝇 的 钱 史 就 是 他 转 
世 的 。 接着， 佛陀 为 伪 众 开 击 道 : “ 供 众 啊 ! 一 个 从 人 应 
该 奉 静 ， 并 抑制 身 、 口 、 意 三 业 道 .” 


注 解 ( 对 281 节 ) 
Tcam1TaKKH7 17021353 SUS317TVL1D Ka7YE1a 
Ca 3aK1Sa1a17 Da Ka813 6E1E 妇 70O azm17aDa10E 
TsOdGHaye 1S1PParyEGr1a1P 10a8p321D 2173CjayG. 


vacinurakkhi : 持 守 讲 送 ; manasa : 心意 ; 
susarnvut5 : 抑制 ; kaysna ca : 身 行 ;akusalath : 恶 行 ; 
na kayira : 不 作 ; ats tay5 kammapaths : 三 业 道 ; 
vis5dhays : 清净 ; isippavsditarm : 圣 者 指 击 的 ; 
maggam : 八 正道 ; aridhays : 将 获得 ， 


抑制 身 、 口 、 意 三 业 道 ， 不 作恶 行 。 他 将 获得 那 已 
清净 的 圣人 所 指 币 的 八 正道 . 


tay5 kammapatftE : 三 业 道 - - 身 、 口 、 意 。 有关 业 
力 的 概念 常 引起 争议 。 虽 然 我 们 并 不 完全 是 自己 业 力 的 主 
人 或 仆人 。 从 托 欠 和 支持 性 的 因素 可 证 明 业 力 在 某 个 程度 
上 受到 环境 、 人 性 和 个 人 奋斗 和 同类 的 影响 。 是 这 业 的 学 
说 给 予 佛 数 徒 安 慰 、 和 希望 、 依 赖 和 实际 鼓励 ， 当 出 平 意料 
的 事 发 生 时 ， 困 难 、 失 败 、 不 幸 降临 他 时 ， 那 佛 数 徒 才 知 
道 他 正在 接受 自己 所 种 的 业 并 清除 以 往 的 债务 ， 与 其 认 
命 ， 把 一 切 交 由 业 力 发 落 ， 他 发 奋 奔 除 杂 草 并 种 下 优良 的 
种 子 取 代 以 往 那 不 善 业 的 种 子 ， 因此， 未 来 掌握 在 他 自己 
手 里 .那些 相信 业者 ， 对 最 腐败 的 人 也 不 会 章 责 ， 因 为 他 
相信 和 他 们 随时 都 有 机 会 被 感化 .虽然 恶 业 会 让 你 在 恶 界 受 
苦 ， 但 是 有 希望 获得 未 恒 的 安乐 ， 他 们 和 赁 自己 的 秋 行 创造 
了 地 狱 ， 也 赁 自己 的 善行 创造 了 天 堂 ， 一 个 相信 业 力 的 佛 
数 徒 ， 不 向 他 人 入 竺 而 获得 解救 ， 他 们 依靠 自己 而 获得 解 
腕 .与 其 做 一 些 使 自己 届 辰 的 事 ， 或 向 任何 超自然 的 神明 
入 求 赦 免 ， 不 如 人 攒 自 己 的 角力 ， 努 力 不 懈 的 为 众生 和 自己 
的 苦 与 乐 奋斗 。 相 信 业 力 ， 使 奋斗 力 更 精进 并 激发 热忱 . 
因为 它 教 导 个 人 的 责任 感 。 对 于 普通 的 佛教 徒 ， 业 力 是 一 
种 阻 查 ， 但 是 智者 累积 善行 。 业 是 解释 苦 的 问题 ， 一 些 宗 
数 所 谓 的 命中 注定 和 命运 安排 ， 这 种 论调 对 人 类 来 襄 是 很 
不 公平 的 . 


我 们 是 自己 命运 的 建筑 师 ， 我 们 是 自己 的 创造 者 . 
我 们 建造 自己 的 天 堂 ， 我 们 缔造 自己 的 地 狱 。 我 们 的 身 、 
口 、 意 是 属于 我 们 自己 的 。 这些 身 、 口 、 意 都 与 业 向 并 
行 ， 一 世 又 一 世 ， 我 们 不 断 的 轮回 ， 在 轮回 的 领域 中 我 们 
被 颁 扬 或 被 凤 低 . 
佛 取 这: 
从 泵 1 芒 S 尖 外 个 钞 药 人 
卉 蚌 甸 所 疾 育 ” 历 态 成 
八 局 人 幼 帮 页 秒 乃 区 丰 芝 
万 巡 秦 押 人 在 别 从 克 天龙 阁 毒 人 
羽 划 些 不 劝 龙 仆 铸 合 从 
毒 乱 帮 奖 竹 代 区 等 妙 





SPpo1sored by Tan Fua Liang Roomaomd 
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凑 雍 与 柯 估 大 咎 堆 先 ， 加 姓 请 已 述 大 外 惟 . 


282， Yosa ve 7158a 达 2605 由 瑜伽 生 智 ， 
ay083 DIDrrsarikpayG 无 瑜伽 慧 灭 。 
E 好 万 dyEaphza Data7 121yz 了 知 此 二 道 ， 
Dpar5y2a rpharaya ca 及 其 得 与 失 ， 
妇 妇 al15na1D PT1yESeJya 当 自 努力 行 ， 
yatpia Dr paradadpa 丰 r (20:710) 增长 于 智慧 . 


Spo1sored by NM1 TB JU Me 久 N1 721 JU FE 
za loving memo1y oftheir 1ale grand1atper Mr Tan Choo 天 eg 


602 真 班 擅 等 豆 - -让 和 铅 经 (Djpamampapada) 


增长 智慧 之 道 
20 (5) Paothila 尊 者 的 故事 ( 对 282 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 灵 开 币 会 上 ， 合 
提 及 Pathila 登 者 . 


Pithila 等 者 是 位 僧 长 ， 精 通 经 藏 pitaka 也 从 事 数 导 
经 藏 的 工作 ， 可 是 他 为 人 非常 做 慢 ， 佛陀 知 道 他 的 缺点 ， 
想 帮助 他 纠正 过 来 ， 走 上 正轨 .于 是 ， 每 当 Pathila 登 者 
前 往 参拜 佛 辽 时 ， 佛 辽 都 会 叫 他 : “ 没 用 的 Pathila ! ” 
Prothila 等 者 听 了 佛陀 对 他 的 批评 后 ， 开 始 思索 佛陀 的 动 
机 ， 后 来 得 出 结论 ， 他 只 在 学 问 上 获得 精进 ， 在 禅定 上 一 
反 成 就 也 没有 . 


于 是 Pithila 登 者 不 告 而 别 ， 敲 开 JEtavana 到 二 十 里 
格外 的 寺院 去 。 那 座 寺院 有 三 十 名 从 人 。 Pathila 登 者 要 
求 最 年 长 的 僧人 当 自 己 的 导师 ， 可 是 那 售 人 认为 Pithila 
人 等 者 年 齿 比 他 大 ， 很 率 虚 的 叫 他 找 另 一 位 ， 另 一 位 从 人 又 
推 给 下 一 位 ， 这 人 么 一 推 就 推 到 第 三 十 位 年 仪 七 岁 的 阿罗汉 
沙弥 僧 samangra 。 那 年 轻 的 沙弥 确定 Pothila 登 者 会 根据 
他 所 教导 而 学 习 后 ， 才 正式 收 他 为 徒 。 Pathila 等 者 定 心 
于 观 想 肉 体 的 本 性 ， 勤 奋 的 进行 阐 定 的 狂 练 . 


佛陀 在 禅定 中 ， 觉 察 到 Pathila 登 者 ， 他 以 神通 将 自 
己 的 影 相 出 现在 Pothila 登 者 面前 ， 并 鼓励 了 他 勤奋 的 继续 
努力 。 当 佛陀 开 币 完 后 ， Pathila 登 者 证 得 阿罗汉 果 . 


注 解 ( 对 282 节 ) 
Jo8avE 10771282a 左 a7083 DIDmsarikpayD 
Par32a Djpar 本 ra ca ein dyeadpa pa 态 a1m 
Jiatray2ata pp paraadapa 廊 妇 105 31521a177 
PT1VEseyy2a. 


yogia: 冬 定 ;: v5: 肯定 ; bhiri : 精细 智慧 ; 

jayati : 产生 ; ay5ga : 不 修 痢 定 ; 

bhiirisahkhay5 : 智慧 熄火; bhavaya : 进展 ; 
vibhavaya ca : 也 退化 ; stairm dvsdha pathatmn : 这 两 道 ; 
iatvi : 已 知 ; yathi : 怎样 ; 

bhiiri pavaddhati : 智慧 增长 ; tatha : 那样 ; 

attainam : 个 人 ; nivseyya : 建立 . 


修学 评定 上 衣 定 会 产生 精细 的 智慧 ， 不 修神 定 将 无 法 
获得 智慧 。 这 两 条 道路 ， 一 条 令 人 精进 ， 一 条 使 人 退步 . 
一 旦 知道 怎样 增长 智慧 ， 就 应 该 建立 那 修 行 禅定 的 信和 念 . 


还 论 

yogavs bhuri jiyati : 冬 定 肯定 使 智慧 精进 。 定 
bhavana ， 是 一 种 精细 的 道德 智力 ， 是 善 根 和 心智 的 过 
程 . 心智 发 展 - - 入 生 、 产 生 ( 在 一 般 诠 释 下 都 不 能 正确 
的 表达 ， 尤 其 在 英文 的 诠释 上 ) ， 这 就 是 衫 的 思 惟 。 要 辨 
别 两 种 宰 的 思 惟 . 1、 止 - -平静 思 惟 的 发 展 samatha 
bhavani ， 这 就 是 定 samadhi 。2、 观 - - 观 想 思 惟 的 发 
展 vipassana bhaivana ， 这 就 是 智慧 pafiia 。 


止 、 观 ， 这 两 个 名 词 在 佛学 上 很 重要 . 


止 samatha 就 是 静止 、 安 定 、 不 动 播 。 因此 不 染 污 
心境 ， 观 vipassana ， 是 那 直觉 的 观 想 于 生 的 一 切 ， 肉 体 
和 心智 状 帝 的 无 常 、 苦 和 无 我 ， 这 当然 包括 五 萄 在 内 . 


止 ， 心 智 处 于 安定 状况 。 根据 Sankhspavannana 的 
《 摄 义 论 》Abhidhammattha Sangaha 的 注释 ， 谎 定 会 得 到 
三 种 利 舍 : 生 于 善 界 ， 今 世 和 来 世 都 得 到 快乐 ， 心 智 的 平 
静 。 止 是 观 想 的 先决 条 件 和 不 可 避免 的 基础 ， 从 净化 五 心 
智 所 产生 的 垢 秽 或 障碍 进而 达到 观 想 ， 进 一 步 理解 四 种 简 
定 的 境界 和 心智 的 解 腕 ， 因 此 ， 佛 陀 褒 


“ 借 众 啊 ! 愿 你 们 发 展 和 禅定 的 智慧 因为 只 有 在 刊 
定 中， 你 们 才 会 发 现 到 事物 的 真正 本 性 . ” 


“这 有 如 暗室 中 的 一 六 灯 ， 灯 光驱 走 了 黑暗 并 散发 
光明 . 同样 的 ， 一 旦 观 智 产生 ， 它 将 渔 灭 无 知 的 黑暗 并 带 
来 智慧 的 光明 . ” 


Po1sored by Tan Kai 万 ocK 
im 1oving mezo1]) of ail deparited omey. 


劣 二 才 上 : 注 邮 CNMagga Tagga) 


603 


283. 


604 





丰 龙 赔 坝 ， 帝 龙 胡 天 ， 税 巩 竺 擅 和 不， 才 赃 访 丰 


Vanaz cpzipadatpua 7Ea TUKKHa 廊 应 伐 欲 稠 林 ， 
Vana1O 顾 ya 娘 Daya 态 勿 伐 于 树木 
cetrza ranaHhica rampalpamm ca 从 和 欲 林 生 怖 ， 
DiDbapi 8O18a PEMkjav5. (20:77) 当 脱 欲 稠 林 . 


Spomsored by 7 Kai Fock 
ina 1oving memory ofall deparied omze5. 


真理 为 竺 风 - - 基 铠 经 (Djpamazzapada) 


回避 情欲 
20 (6) 五 位 老 僧 人 的 故事 (对 283、284 节 ) 


贱 陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 者 会 上 ， 镶 
提 及 五 位 老 伪 人 . 


话说 这 五 位 老 售 人， 在 出 家 前 都 是 富裕 人 家 ， 而 且 
彼此 都 是 好 朋友 ， 一 起 从 事 慈 善 工作 ， 当 他 们 险 听 了 佛 辽 
的 开 击 后 ， 觉 得 自己 已 经 老 迈 不 如 出 家 算 了 . 出 家 后 ， 他 
们 由 于 年 老 无 法 背 熟 经 文 ， 因 此 ， 他 们 在 近 寺 院 的 郊区 凑 
了 间 草 栅 ， 一 起 在 那儿 居住 .一 到 化 绿 时 ， 他 们 都 回 家 与 
家 人 一 同 进食 . 


其 中 一 位 老 僧 人， 出 家 前 的 妻子 叫做 Madhurapa- 
cika ， 她 也 是 其 他 四 位 老 从 人 的 朋友 . 因此 ， 他 们 经 常 在 
她 家 中 聚餐 一天， 这 女人 染 上 疾病 去 世 了 .这 五 位 老 众 
人 齐 聚 草 机 训 司 的 悼念 她 ， 其 他 从 人 前 来 问 他 们 到 兢 发 生 
什么 事 ? 那 群 者 僧人 回答 : “兄弟 啊 ! 我 们 同 守 的 前 妻 去 
世 了 ， 她 是 我 们 的 恩人 ， 今 后 我 们 上 哪儿 去 找 这 么 一 位 四 
人 ? 因此 ， 我 们 悲愤 的 由 以. 


众 从 在 大 典 里 纷纷 议论 那 五 位 老 僧人 的 事情 。 当 佛 
了 知道 整 件 事 情 的 经 过 后 ， 对 他 们 开 击 道 : “从 众 啊 ! 他 
们 已 经 不 是 第 一 次 有 这 种 行为 ， 在 前 世 ， 他 们 一 起 重生 为 
鸟 鸦 。 有 一 软 ， 当 他 们 在 海边 时 ， 海 浪 把 那 只 雌 鸟 禾 耸 走 


了 ， 他 们 也 一 起 幅 回 ， 他 们 想 把 她 拉 上 来 ， 最 后 都 搞 到 精 
疲 力 尽 . ” 


佛陀 叙述 了 这 段 《 鸟 鸦 本 生 经 》Kaka Jataka 后 ， 他 
再 灵 为 僧 众 开 击 : “ 介 众 啊 ! 你 们 接受 如 此 的 痛苦 只 因为 
颌 、 喷 、 痢 这 三 种 欲 ， 快 快 砍伐 欲 林 ， 获 得 解 腕 ,” 


注 解 ( 对 283 节 ) 


PHPKKpayr6 ranpa1P cp1padatpba 103 TUKKPar7 
ya1a1D D1ay27 /Ja 契 Yanafhica Yanat 如 afjica 
cpetrza 71Dpa1ma APO1pa. 


bhikkhav5 : 众 众 啊 ; vanam : 和 欲 林 ; chindatha : 砍伐 ; 
ma rukkharm : 不 伐 树 木 ， vanat5 : 欲 林 ; 

bhayam : 怖 黑 ; jaiyati : 生起 ; vanafica : 树林 里 ; 
vanathafica : 其 他 杂 (和 欲 ) 树 ; chetvia: 已 砍伐 ; 
nibbania h5tha : 获 涅 量 ( 无 欲 林 ) 


僧 众 啊 ! 砍伐 欲 林 ， 不 要 砍伐 树木 ， 帆 畏 从 欲 林 里 
生起 。 当 树林 里 的 欲 树 已 砍 做， 将 获得 无 欲 的 涅 量 . 


(下 接 607 页 ) 


Po1nsored by Tan 天 ai Dock 
0 oving mie1mo1y of all deparied omey. 


禾 二 大 凯 : 壕 虎 CUMapgpga Tagpga) 
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太 要 男女 企 锐 夫 饭 人 心 全 受 秋 继 


284 了 ram 7 Vana 胡 0 na cx11a 男女 欲 丝 丝 ， 
a1D12a1iODT Da12SS3 0317SD 为 断 心 犹 系 ; 
Patribadaharnan0ya 垣 ra SG 如 饮 乳 犊 子 ， 

不 离 于 母 牛 . 


VaccpO Ki7apakOYya 751ar7 (20712) 


SPpo1msored py 7Tamn 天 ai Fock 
臣 班 为 完 辟 - - 共 铠 经 (Djpamazaapada) 
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对 女人 的 情 丛 
20 (6) 五 位 老 僧人 的 故事 (对 283、284 节 ' 续 ) 


注 解 ( 对 284 节 ) 


Da125Sa Da51TSU 3a11110a110 2PD1 Ya73a1 太 O JET2a7 
217Da cH1113 丰 好 雪 SO0 71705127 AH1TapaKkO 
YaccApo 1ya patipadaHna1m7a70 ErV2a. 


narassa : 男人 ; nirisu : 对 女人 ; 

anumatto api : 微 少 的 情欲 ;vanath5 : 欲 林 ; 
yavatmhi: 只 要 ; na chijjati : 未 断 除 ; tva : 至 今 ; 
s6: 那个 人 ; maitari : 如 母系; khirapak5 : 哺乳 ; 
vaccho iva : 如 尽 子 ; 

patibaddhaman5 5sva : 肯定 心 将 受 系 缚 于 女人 . 


只 要 男人 对 女人 存 有 微 少 的 情欲 ， 如 和 欲 林 未 砍伐 干 
净 ， 心 将 受到 系 线 ， 如 牛 特 离 不 开 喂 乳 的 母 牛 . 


评论 

narassa nirisu: 男人 对 女人 .佛陀 指 的 是 男人 对 女 
人 那 强 烈 和 不 受 控制 的 情欲 。 佛 陀 对 性 别 的 态度 在 《 增 一 
阿 含 》Anguttara Nikiya 里 面 就 这 么 襄 道 : 

“ 众 众 啊 ! 我 不 知道 有 任何 东西 比 女 人 更 容易 牵引 
男人 的 心 . 僧 众 啊 ! 女人 的 影 相 填 满 了 男人 的 心 .” 

“ 众 众 啊 ! 我 不 知 有 任何 声音 …… 我 不 知 有 任何 气 
味 …… 我 不 知 有 任何 味道 …… 我 不 知 有 任何 接触 ……… 如 女 
人 那样 ， 使 男人 的 心 受 膏 引 。 女 人 的 声音 、 和 气味、 味道 和 
接触 填 满 了 男人 的 心 .” 

“ 众 众 啊 ! 我 不 知 有 任何 其 他 色 、 声 、 香 、 味 和 触 
使 女人 的 心 受 齐 引 ， 如 男人 的 色 、 声 、 香 、 味 和 触 .， 众 众 
啊 ! 女人 的 心 填 满 了 这 些 事物 ，” 


这 里 有 一 段 关于 性 别 的 理论 ， 它 的 真实 性 是 无 可 个 
认 的 性欲 被 佛陀 形容 为 男人 最 强烈 的 激动 力 ， 若 一 个 人 


成 为 这 种 激动 力 的 奴 束 ， 就 算 他 是 世间 最 强大 的 男人 ， 也 
会 因此 而 变 成 惨 夫 ; 甚至 从 圣人 般 的 最 高 阶层 踢 落 。 性 
欲 ， 尤 其 在 青春 期 ， 必 须要 象 火 一 样 遵 慎 的 处 理 ， 若 一 不 
留心 或 不 节制 ， 它 会 造成 无 穷 的 秽 害 ， 因 此 也 会 被 情欲 忌 
火 所 烧伤 . 


佛陀 是 一 位 实际 的 学 者 ， 他 不 期 畦 在 家 弟子 过 着 修 
行 生活 。 事 实 上 ， 他 称 他 们 为 享受 肉欲 者 gihikama- 
bh5gi 。 他 知道 男人 的 天 性 与 冲动 ， 口 味 与 欲望 佛陀 不 
禁止 凡人 的 性 生活 ， 但 是 他 禁止 僧人 涉及 性 生活 。 他 和 警告 
男 弟子 不 要 为 满足 性 欲 而 走 错 路 。 他 进一步 的 希 思 在 家 弟 
子 们 持 守 八 戒 ， 亡 其 是 乃 淫 戒 . 


若 一 个 人 决心 不 婚嫁 ， 就 应 该 作出 正确 的 努力 ， 持 
守 身 、 口 、 意 的 洁净 ， 如 果 他 不 报 独 身 主义 ， 他 可 以 选择 
结婚 ， 但 是 必须 避免 不 正当 的 行为 ， 佛 辽 在 经 典 里 叙述 了 
那些 使 人 颠覆 的 原因 和: 

若 有 人 对 性 事 上 了 隐 ， 同 时 又 是 个 酒 抱 、 财 鬼 ， 他 
为 这 些 不 正当 的 行为 花 掉 所 有 的 财富 .这 就 是 颠覆 之 因 ， 

若 有 人 对 自己 的 妻子 不 满 ， 他 嫖妓 或 邱 别人 的 妻子 
私 通 。 这 是 颠覆 之 因 . 

若 有 人 年 过 花甲 还 娶 少 女 为 妻 。 因 嫉 妨 而 无 法 入 
三 .这 是 颠覆 之 因 . 


佛 取 以 这 些 适 分 析 通奸 的 恶果 : 

四 大 灾祸 将 降临 在 不 正 行 并 与 他 人 妻子 通奸 的 男子 
身上 : 获 一 定 的 业 报 ， 无 法 安 碟 ， 被 责骂 ， 将 来 往生 恶 ; 
或 在 地 狱 受苦 ， 因 此 ， 那 些 享受 短暂 性 欲 之 乐 的 男人 和 女 
人 ， 会 受到 一 定 的 业 报 ， 将 来 在 地 狱 界 受 尽 苦难 ， 而 且 于 
国法 也 难 容 ， 因 此 男人 不 应 该 犯 上 与 他 人 妻子 通 好 的 罪 
行 ， 


Spomsored by 727 天 ee Pi 


坑 二 才 沁 : 壕 贞 CUMapgpga Tagpg2) 
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本 以 一 
膝 饰 由 叙 如 南天 及 记 乱 六 ， 码 矿 将 得 安 据 之 这 . 





2845 UVUcchipda sineharmatianO 自己 断 除 爱情 ， 
Kmada 态 5512G1Ka 历 Ya Di5D1D5 如 以 手 折 秋 莲 。 
Sa1111029292106V2 DrINa7a 勤 修 委 静 之 道 . 
110057a1 Sa1E1a GEs11a 太 . (C20:73) 善 逝 所 说 捏 盘 。 


SPpo1sored by Ta 天 eg Fock&Famaily 


za 1oving me1aoy oftjpe 1ale Ta .41 Guan ad Tan Cuat Bee 
608 真 型 的 告 融 - - 甘 铅 经 (Djpamzmaapadg) 


安乐 之 道 
20 (7) 金 匠 的 故事 (对 285 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 一 名 僧人 金 折 ) ， 他 是 Sairiputtha 每 者 的 弟子 . 


有 一 回 ， 一 位 年 轻 的 金 折 追随 Sairiptittha 登 者 出 家 . 
他 从 侠 者 那儿 获得 对 户 体 的 坏 想 观 的 法 门 后 ， 到 树林 里 去 
修行 。 可 是 他 只 获得 少许 的 进步 ， 于 是 ， 便 向 登 者 清 孝 ， 
可 是 仍然 没有 什么 进展 。 于 是 ， 登 者 带 他 到 佛陀 跟前 ， 向 
佛 取 求 数 . 


佛陀 知道 那 名 僧人 出 生 于 金 折 世家 ， 五 百世 以 来 一 
直 都 以 打 金 为 业 ， 于 是 ， 佛 陀 要 那 名 年 轻 的 僧人 更 改修 学 
法 门 ， 与 其 观 想 那 信 人 厌恶 的 万 体 ， 不 如 观 想 一 些 喜 心 愧 
目的 事物 ， 佛 辽 以 神通 变化 成 一 尖 美 丽 的 莲花 ， 有 车轮 那 
么 大 ， 叫 那 年 轻 的 从 人 把 它 种 在 寺院 外 的 沙 堆 上 . 那 年 轻 
的 从 人 对 着 那 洒 美丽 又 芳香 的 莲花 进行 观 想 ， 很 快 的 他 弃 
除 障碍 ， 充 满 喜 忱 ， 逐 步 的 进展 到 四 宰 . 


佛陀 在 精 舍 里 ， 以 神通 觉察 到 这 一 切 ， 便 令 那 洒 莲 
花 枯萎 ， 变 色 . 那 僧人 觉悟 到 那 莲花 的 无 常 进而 推广 到 其 
他 的 事物 和 生物 ， 这 导致 他 觉悟 于 一 切 受 系 缚 的 事物 的 无 
常 、 无 满足 和 无 实体 ， 这 时 候 ， 佛 陀 以 神通 将 自己 的 影 相 
幻 现 在 他 的 面前 ， 并 指导 他 奔 除 情欲 ， 在 佛 取 的 开 者 过 
后 ， 那 名 年 轻 的 僧人 证 得 阿罗汉 采 . 


注 解 ( 对 285 节 ) 
S312G1Ka1DT KITTG210 Da37103 TV2 2112D0O 
S1DEAa17T 7ZCCHA1DGE Sam17717772222177 ET 
DTjaya 71Dpbana17 SS321EDa GES11a1T 


sairadikar : 秋季 ; kumudarm : 莲花 ; 
pinina iva : 条 手 摘 下 ; attan5 sinsham : 系 缚 于 自我 ; 
ucchinda : 折断 ; 

santimaggam 5va: 至 涅 盘 的 唯一 道路 ; 

brihaya : 培养 ; nibbinam : 涅 舟 ; sugatsna : 由 佛陀 ; 
dasitam : 所 宣扬 的 . 


有 如 有 杀手 摘 下 一 从 秋 莲 ， 拔 除 自我 的 系 缚 培养 通 
往 涅 盘 的 道路 ， 如 佛陀 所 数 短 . 


评论 
kumudam : 莲花 ， 本 篇 以 条 手 摘 下 莲花 来 比 巾 秆 阿 
罗汉 果 . 莲花 为 观 想 的 重要 题材 ， 色 想 观 kasina 是 佛学 系 
统 中 重要 的 一 环 ， 也 是 被 广泛 推荐 的 修行 法 门 , 


attan5 : 本 篇 指 的 是 五 移 : 色 、 想 、 受 、 行 、 识 , 

因为 这 五 萄 ， 使 我 们 被 称 为 生物 - - 人 ， “我 ”只 
不 过 是 五 萄 组 合 的 方便 名 词 .它们 是 无 常 和 苦 的 。 这 是 佛 
陀 真 正 的 意思 ， 换 句 适 沈 ， 五 萄 的 系 缚 就 是 苦 ， 它 们 所 系 
缚 的 任何 片刻 都 不 一 样 . 


po1sored by Tan Ki ZLa1 
im 1oving mme1io1y Of Ta Pohn Sio1g 
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仍 背 一 委 双 一 委 抄 矿 怒 天 奖 ， 历 不 月 觉 局 . 


286 1060a rassa1mm 8as1ss5107 雨季 我 住 此 ， 


1Gpa PE1mam1ag11271S71 冬夏 亦 住 此 ， 

庙 b516 vicp 此 为 思 夫 想 ， 

ant1a15ya1D na DU112a 丰 (20:714A) 而 不 觉 危 险 . 
SPpomsored by 721 天 oK 天 jpeng 


in oving emomy ofallsentientpeij85. 


610 臣 更 的 竺 态 - - 站 铅 经 (Djpamazapada) 


县 惧 死 亡 
20 (8) 商人 Mahadhana 的 故事 (对 286 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 
提 及 一 名 来 自 Varinasi 的 丙 人 Mahaidhana , 


有 一 回 ， 一 名 来 自 Varinasi 的 丙 人 Mahadhana 来 到 
Savatthi ， 带 了 很 多 马车 的 货物 ， 打 算 在 庆典 时 兜售 ， 当 
他 来 到 河 边 时 ， 因 为 河水 泌 滩 令 他 无 法 过 河 ， 天 义 下 着 倾 
伟大 雨 ， 他 被 迫 耽 手 了 七 天 .这 时 ， 他 已 来 不 及 参加 节日 
庆典 ， 因 此 也 不 急 着 过 河 了. 


既然 打从 老 远 来 到 ， 他 不 想 把 货物 带 回 去 ， 他 准备 
在 那儿 度 过 雨季 、 冬 季 和 旱季 . 他 把 他 的 计划 告诉 他 的 助 
手 ， 佛 陀 在 化 绿 途 中 知道 商人 的 计划 便 笑 了 一 笑 . 
Ananda 等 者 问 佛陀 因 何 而 笑 ， 佛 陀 回答 说 : “你 看 到 那 
商人 吗 ? 他 准备 在 这 儿 呆 上 一 整 年 来 贩卖 货品 ， 他 不 知道 
他 将 在 七 日 后 去 世 . 今日 该 做 的 事 ， 一 定 要 今日 完毕 ， 谎 
会 知道 自己 将 在 明日 去 世 ? 我 们 与 死 王 没有 签订 协议 ， 一 
个 日 夜 留心 ， 不 使 自己 的 道德 受到 污染 ， 努 力 勤奋 者 ， 就 
算 只 活 一 夜 也 不 浪费 一 生 . ” 


接着 ， 佛 陀 派 登 者 去 见 那 名 两 人。 登 者 向 那 名 商人 
解释 说 时 间 已 经 不 多 了 ， 应 该 练习 留心 与 油 除 仿 惰 。 那 丙 
人 得 知 自己 即将 死 王 ， 又 惊 又 怕 。 于是， 一 连 七 日 他 都 邀 
请 佛陀 和 众 众 前 来 接受 他 的 供养 到 了 第 七 日 ， 佛 陀 宣 褒 
了 本 篇 诗 惕 答谢 他 的 供养 。 在 佛陀 开 币 过 后 ， 那 商人 证 得 
初 果 。 他 泛 佛 陀 回 寺院 后 ， 在 归 和 途中， 突然 头痛 并 立即 死 
去 。 过 后 在 Tusita 天 界 重生 . 


注 解 ( 对 286 节 ) 
V2a8Sa107 100a ras1S53101 0617a71257702118S1 
1G0a 太 0516 rrc1P1E 记 3a0 妇 Ia2a10 Da DZ110a 让 


vassain : 两 季 ; idha : 在 此 处 ; vasissimi : 居住 ; ， 
hsmantagimhisu : 冬季 和 旱季 ; idha : 在 此 ; 

得: 这 样 ，bilo : 那 无 知 者 ; vicintsti : 想 ; 
antariyam : 自己 的 安危 ;na bujjhati : 不 知晓 . 


在 雨季 ( 四 个 月 ) 在 冬季 和 旱季 孝 无 知 者 想 在 此 居 
住 . 他 不 晓得 自己 的 安危 ， 死 亡 即 将 来 临 . 


还 论 

antariyarh na bujjhati : 不 晓得 自己 的 安危 ， 本 篇 俐 
述 丙 人 不 留意 自己 的 死亡 .在 这 世间 有 各 种 形式 的 人 在 逃 
避 有 死亡， 更 不 用 襄 反 省 它 ， 它 们 被 长 大 、 健 康 、 青 春 、 兴 
盛 所 痢 迷 ， 它 们 完全 忘记 自己 不 免 一 死 的 事实 ， 沉 浸 于 那 
球 尝 的 五 感官 的 欲 乐 享受 ， 它 们 只 追求 这 世间 物质 的 进 
展 ， 完 全 不 把 来 生 当 作 一 回 事 ， 身 、 口 、 意 都 沉浸 在 那 
儿 . 它们 把 无 常 和 急速 洽 失 的 生命 当 作 永恒 。 本 篇 为 了 指 
引 那 些 盲目 无 知 和 永 不 满足 者 ， 减 轻 与 生命 物 分 离 的 痛 
苦 ， 如 父母 与 子女 。 减 轻 与 非 生 命 物 分 离 的 痛苦 ， 如 财富 
与 产业 。 进 而 数 诲 他 们 一 切 事物 的 无 常 ， 襄 服 他 们 不 执着 
于 生命 短暂 的 快乐 ， 进 一 步 引 导 他 们 向 永恒 与 安定 的 涅 
盘 ， 这 是 佛陀 所 宣 褒 的 . 


一 个 不 明白 佛陀 的 学 说 者 。 虽 然 见 过 许多 死亡 的 实 
例 ; 却 迷 亚 于 长 生 ， 并 视 自己 为 不 死 的 神仙， 虽然 他 见 过 
无 数 的 病 患 者 ， 却 被 自己 良好 的 健康 所 迷惑 ;认为 自己 不 
会 染 上 疾病 。 虽 然 他 见 过 许多 年 老者 ， 却 被 青春 所 迷惑 ; 
认为 自己 不 会 衰老 。 虽 然 他 见 过 许多 人 失去 财富 而 夯 途 沪 
倒 者 ， 可 是 他 沉迷 于 荣华 富贵 ， 他 从 来 没有 想 过 自己 可 能 
有 一 天 也 会 落得 同样 的 地 步 . 


pomsored by Ta 天 oom Cuxam 
友 moying memao1y Of Jatjper Mr Ta Puay Meng 
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关爱 碟 天 与 厅 依 少 ， 死 天 恕 关 詹 观 唐 历 振 扒 订 大 轨 大 水 坡 . 


72 态 PuLBDpasUSa1721713112 历 溺爱 子 与 畜 ， 

82Esaltarnamnasa17 Da137 其 人 心 惑 着 ， 

Sutta 态 8510a10 17102108HOYa 死神 捉 将 去 ， 

10accu aad5ya 8accjha 丰 i (C20713) 如 瀑 流 睡 村 。 
Po1sored D7 7321 KWee Moi 


ia oving memaoy orlate Ta 47 Peok 芭 iate Phern Seok Fwee 


态 豫 为 千 凡 - - 甘 铅 经 (Djpama1pzapaaa) 


死 王 带 走 执着 者 
20 (9) 富家 女 Kisag5tami 的 故事 ( 对 287 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开放 会 上 ， 便 
提 及 富家 女 Kisigatami . 


Kisigatami 前 来 参见 佛陀 ， 因 为 她 失去 了 唯一 的 儿 
子 而 感到 悲 司 。 佛 陀 开 解 她 ，“ 你 以 为 只 有 你 失去 儿子 ， 
这 是 一 切 生物 永恒 不 变 的 法 则 ， 死 有 如 洪水 ， 把 一 切 生 物 
的 躯体 拖 到 海里 ， 即 使 他 们 的 欲望 还 未 实现 。” 队 听 佛陀 
的 开 币 后 ， Kisig5tami 证 得 初 果 . 


注 解 ( 对 287 节 ) 


DLLBaDaS1Sa1T17211210 D8E5Sa1 归 10a713252117 
妇 210 Da121D SUL21 3317a17 77321081NO 7172 
1Iaccu aa372 3Sacc1a 丰 


puttapasusammattam : 执着 孩子 和 家 冀 等 ; 
byisattamanasam : 心 受 迫 害 ; tam naram : 那个 人 ; 
suttatmn gamam : 睡 虐 中 的 村 庄 ，mah5gho iva : 如 洪水 ; 
maccu: 人 多 亡 ; adaiya gacchati : 带 走 . 


有 人 为 拥有 孩子 、 家 冀 和 其 他 财富 而 感到 骄 做 ， 因 
此 使 得 他 们 的 心 受 污 染 、 受 人 迫害， 洪水 肆虐 芽 眠 中 的 村 
庄 ， 丛 走 一 切 ， 死 王 也 在 不 知 不 觉 中 降临 ， 带 走 那些 拥有 
孩子 、 家 畜 和 财富 而 骄傲 的 人 . 


还 论 

Kisigoctami : 女 众 团 中 穿 粗 布 加 装 的 最 杰出 的 女 阿 
罗汉 在 Padumnuttara 古 佛 时 代 她 就 已 经 如 此 了 ， 她 在 发 
现 自 己 的 理想 后 便 决 意 的 追随 ; 她 广泛 的 布施 ， 精 修神 
定 ， 死 后 在 天 界 重生 ， 在 佛陀 时 代 ， 她 出 生 在 富裕 的 家 
庭 ， 她 也 结婚 ， 但 是 没有 人 注意 她 ， 因 为 她 长 得 瘦小 ， 因 
此 被 山 做 Kisa 。 她 的 原名 是 Gatami ， 因 此 她 的 名 字 都 被 
人 山 做 Kisig5tami ， 他 结婚 后 产 下 一 子 ， 可 是 她 的 儿子 
在 很 年 轻 时 就 死去 . 


她 所 心爱 的 人 突然 去 世 ， 这 系 缚 令 她 盲目 ， 她 不 愿 
相信 儿子 已 经 死亡 . 于 是， 她 抱 着 儿子 到 处 寻求 灵丹妙药 
让 儿子 复活 她 被 取笑 和 轻 萤 ， 她 的 激动 难以 形 穿 ， 她 快 
发 疯 了 . 


一 天 ， 一 位 善心 的 人 指 击 她 到 Jstavana 寺院 请 求 佛 
取 救 活 她 的 孩子 ， 她 来 到 寺院 ， 站 在 大 典 的 后 面 等 候 佛陀 
的 援手 ， 佛 陀 见 她 对 死亡 很 陌生 ， 便 叫 她 带 来 一 些 芥子 . 
她 顿时 觉得 孩子 复活 在 望 。 佛 辽 补 充 府 ， 芥 子 一 定 要 从 那 
些 没 有 死 过 人 的 家 里 获得 才 有 功效 


她 以 为 这 是 一 件 简单 的 事 ， 她 抱 着 夕 子 的 户 体 ， 在 
城 里 延 家 挨户 的 包 过 芥子 ， 闪 子 是 一 种 普通 的 香料 ， 家 家 
户 户 都 拥有 ， 可 是 每 一 家 人 家 里 都 死 过 人 ， 都 不 符合 她 的 
和 要求。 她 对 多 亡 的 事实 逐渐 明晰 ， 她 也 发 现 死亡 向 她 逼 
近 ， 她 意识 到 佛陀 的 数 迁 ， 她 把 孩子 的 广 体 埋葬 好 ， 这 时 
她 已 理解 她 的 儿子 不 是 唯一 经 历 死亡 者 。 过 去 世 的 冬 定 争 
练 使 她 觉悟 到 这 世间 没有 一 件 事物 是 永恒 的 ， 包 括 梵 天 
界 ， 只 有 阿罗汉 不 再 重生 或 死亡 。 她 已 见 到 那 安 乐 的 境 
界 ， 她 变 得 更 有 智慧 ， 她 不 再 寻求 灵丹妙药 ， 她 的 觉悟 一 
砍 过 把 她 治 好 了 . 


佛 取 的 诊断 无 可 比 ， 把 她 的 心病 给 治 好 了 .佛陀 宣 
褒 那 儿 有 四 瀑 流 ， 把 凡夫 俗 子 在 轮回 中 省 来 省 去 . 


那 四 瀑 流 是 : 

1、 和 欲 泥 流 kama . 

2、 生 ( 有 ) 瀑 流 bhava . 
3、 见 瀑 流 ditthi . 

4、 无 明 avijja 。 


Kisig5tami 觉悟 了 凡夫 所 不 能 理解 的 真理 。 佛 陀 进 
一 步 补 充 膏 ， 一 个 觉悟 于 无 上 安乐 者 活 一 日 ， 比 那些 被 痢 
所 蒙 珊 而 洒 上 百年 者 来 得 殊 胜 . 


SPpomsored 57 Tan Lay Choo 
za loving memmo1y OPparents Mr Ta1 Ja Geok 有 Ma Ong 41 Popn 
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死 王 幢 护 砂 不 息 余 克 ， 子女 ， 习 威 或 在 条 人 万 彤 专 天 的 


288， Na santr palis 二 0582 父子 与 亲 夏 ， 
Da Di115 naD1 Damndhar 莫 能 为 救护 。 
am1akEnaCzipamnna5sa 彼 为 死 所 制 ， 
Da1 芭 16551572 大 na 三 . (20710) 非 亲 族 能 救 。 

SPpomsored by Ta1z La See 


614 臣 更 为 千 凡 - - 站 铠 经 (Djhpaazzapadg) 


没有 人 和 能 为 死亡 伸 出 援手 
20 (10) 富家 女 Patiaciara 的 故事 ( 对 288、289 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 富家 女 Paticira . 


当 佛 陀 意 识 到 Patacira 的 悲 由 已 经 减轻 时 ， 便 对 她 
开 击 道 : “Patacira ! 对 一 位 到 另 一 世界 去 者 ， 没 有 父 
母 、 子 女 、 兄 弟 、 杀 戚 或 其 他 人 十 能 为 他 们 伸 出 援手 ， 因 
此 ， 他 们 虽然 活着 ， 却 不 存在 ， 那 智者 净化 道德 ， 奔 除 涅 
盘 道 上 的 荆 敬 和 障碍 物 阔 步 迈 向 涅 盘 ,. ” 开 币 过 后 ， 
Pataciria 证 得 初 果 ， 其 他 的 人 也 同样 的 填 得 初 果 、 二 果 和 
三 果 . 


注 解 ( 对 288 节 ) 
am1aKkEna 3aG11Da1112SS2 扫 D2872 DIGG Ta San 四 
Pi1a P1 Danpad1hara na 1i5150 好 12 好 02a 幼 1. 


antaksna : 受制 于 死 王 ; adhipannassa : 被 近 走 ; 
tinaya: 保 扩 ; putta : 弦子 ，na santi: 那 没有 ; 
pi 二: 父 杂 ; na: 不 ; pi: 也 ; bandhava : 条 威 ; 
na: 不 ; iatisu: 非 洒 属 ; tinata nathi: 无 助 


一 个 人 被 死 王 抓 走 ， 臻 子 、 父 杀 、 杀 戚 或 其 他 人 都 
无 法 向 他 伸 出 援手 . 


注 解 ( 对 289 节 ) 
PamG1lO etamm altizarasamm 1jiatrza Siasammru1O 
DT1DD5maga177a7217 70292210 KPI1DDa107 ET 
VTSOaPaye. 
pandit5 : 智者 ;，atarm atthavasarn : 对 这 件 事 ; 
iatva : 知晓 ; silasarnvut5 : 持 戒 自律 ; 
nibbinagamanarm maggam : 无 死 之 道 ; khipparn : 迅速 ; 
ava vis5dhays : 清楚 . 


智者 知道 无 人 能 从 死 王 之 手 逃 腕 ， 他 持 戒 律己 ， 奔 
除 障碍 ， 清 楚 的 向 无 死 之 道 - - 涅 盘 迅 速 前 进 ， 


还 论 
antaksna'dhipannassa nathi 省 itisu tinata : 当 一 个 人 


被 死 王 抓 走时 ， 没 有 人 能 为 他 伸 出 援手 .在 Salla Sutta 这 


部 经 典 里 进一步 强调 : 

、 无 法 使 生 者 逃避 死亡 . 

、 高 齿 者 无 法 避免 死亡 . 

、 如 果子 成 熟 落地 ， 凡 夫 畏 惧 死 亡 . 

、 陶 器 会 破裂 ， 生 命 也 一 样 会 破 火 。 

、 成 年 或 少年 ， 智 者 或 昌 者 都 免不了 一 死 . 

、 当 他 们 死去 时 ， 父 亲 和 采 威 都 无 法 拯救 他 们 . 

、 当 族 条 悲 巾 的 看 着 太 体 时 ， 如 见 牛 只 被 带 进 层 场 . 

、 生 物 不 免 老死 ， 智 者 知道 这 本 性 ， 因 此 不 翡 司 . 

9、 不 要 枉 费 力气 为 死人 浊 展 ， 你 不 知 他 们 将 何去何从 ， 

10、 若 泪水 能 治 吊 丧 者 的 悲 相 ， 让 智者 居 吧 . 

11、 冉 不 会 带 来 安乐 ， 只 会 让 你 翡 收 和 伤害 身体 . 

12、 误 悼 让 吊 习 者 渔 瘦 和 蔡 白 ， 对 死者 无 伟 ， 

13、 不 舍 奔 悲 京 ， 将 更 痛苦 ， 陷 入 翡 境 . 

14、 观察 他 人 如 何 依 业 而 生 ， 也 都 难 逃 一 匈 . 

15、 观察 这 世界 的 本 性 ， 事 情 的 发 展 往往 与 所 想 的 背 道 
而 驰 ， 这 就 是 事物 的 反面 性 . 

16、 就 算 长 命 百 岁 ， 也 得 认命 ， 最 后 他 失 一 切 洒 人 ， 

17、 如 阿罗汉 所 误 ， 控 制 眼泪 ， 对 那些 离开 世间 者 反省 
他 们 不 再 与 你 共处 . 

18、 有 如 以 水 浇 灭 着 火 的 屋子 ， 让 不 放 婉 者 和 智者 奔 除 
翡 京 ， 如 风 吹 走 手 上 的 棉花 . 

19、 为 自己 的 利 舍 ， 拔 除 遗 留 在 自己 身上 的 简 仿 . 


oo vv 人 耻 上 wm 一 


已 拔除 简 簇 者 ， 获 得 安定 ， 他 被 赐 福 ， 他 不 翡 京 ， 
他 战胜 一 切 悲 由. 


一 个 人 应 该 对 死亡 、 形 失 臻 子 和 财富 做 这 么 样 的 反 
省 : 

1、 稻 子 、 财 富 、 金 银 和 其 他 任何 财物 . 

2、 奴 隶 、 工 匠 、 仆 人 朋 和 其 他 所 依赖 者 . 

3、 临 终 时 ， 这 一 切 都 得 抛 下 , 

4、 那 通过 身 、 口 、 意 所 做 的 事 ， 才 属于 他 ， 他 带 走 
与 他 形影不离 的 业 力 . 


一 切 生命 都 得 死 ， 生 命 在 死记 终止， 生物 依 业 而 
生 ， 经 历 自己 善 业 之 果 。 那些 造 恶 者 生 于 苦 界 ， 那 些 积善 
者 生 于 乐 界 ， 因 此 ， 要 经 常 行善 ， 为 来 世 累积 资 粮 。 善 业 
对 生物 在 来 世 有 很 大 的 帮助 . 


(下 接 617 页 ) 
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三 算 真 胡 ， 智者 过 请 尘 附 诅 从 交 碍 访 上 的 药 舟 


289， Farmattzarasammn jia1r5 了 因此 勾 en 
DamG11O SMasa1mmvu1O 智者 持 戒律 ， 
D71DD5maga1mana1D 102222 历 通达 涅 盘 路 ， 
bi1ppa1m6ra rrsOdpayeE. CC0717) 迅速 令 清 净 。 
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不 死 之 道 
20 (10) 富家 女 Patacira 的 故事 ( 对 288、289 节 ' 续 ) 


在 Uraga Jitaka 《本 生 经 》 里 ， 人 叙述 了 一 名 地 主 慌 
子 的 故事 。 佛 陀 到 那 地 主 家 中 坐 下 来 后 ， 问 道 : “先生 ! 
为 何 你 这 么 伤心 ? ”“ 世 等 ! 我 刚刚 死 了 儿子 ， 因 此 我 翡 
杨 伤 心 。” “先生 ! 的 确 ! 那 会 瓦解 的 东西 已 经 瓦解 ， 那 
会 毁坏 的 东西 已 经 毁坏 ， 这 不 仅仅 发 生 在 一 个 人 身上 ， 或 
一 个 村 子 里 ， 它 发 生 在 所 有 的 领域 里 ， 在 三 界 里 ， 没 有 不 
死 的 生物 ， 也 没有 任何 事物 能 保持 不 变 。 一 切 生 物 都 免 不 
了 一 死 ， 一 切 事物 都 免不了 瓦解 。 有 位 年 老 的 圣 者 ， 当 他 
失去 儿子 时 他 这 么 党 ， 该 毁灭 的 已 经 虹 玉 …… 别 伤心 .” 
而 在 那个 人 的 要 求 下 ， 佛 陀 叙 述 了 这 段 前 世 的 故事 . 





在 很 久 以 前 ， 当 Brahmadatta 统治 Varinasi 时 ， 有 
一 位 营 萨 在 婆罗 门 家 里 出 世 。 那 蔡 萨 以 畜牧 和 耕种 为 业 . 
他 有 两 个 孩子 ， 一 男 一 女 。 当 儿子 长 大 后 父 杀 蔡 他 娶 了 妨 
妇 ， 门 当 户 对 .一 家 六 口 ， 车 萨 和 妻子 ， 儿 子 和 女儿 、 娟 
妇 和 女奴 ， 他 们 过 着 幸福 的 生活 .。 那 菩萨 经 常规 劝 家 人 : 
“在 有 收获 时 ， 要 布施 、 要 持 戒 、 要 守法 、 要 留意 死亡 、 
要 培养 自己 的 道德 。 所 有 生物 都 一 样 ， 避 免不了 死亡 . 生 
是 未 知 数 ; 一 切 生 物 包 括 人 类 ， 本 性 无 常 ， 随 时 会 及 解 . 
因此 要 日 夜 节制 自己 。” 家 人 都 接受 他 的 数 诲 ， 不 懈 的 寻 
思 于 死亡 。 


有 一 天 ， 营 萨 和 儿子 到 田 里 干 活 ， 不 料 儿子 被 毒蛇 
咬 死 ， 若 萨 见 到 儿子 倒 地 ， 离 开 牛 只 上 前 一 看 ， 发 现 儿子 
已 经 去 世 ， 他 抱 起 儿子 ， 把 户 体 放 在 树 下 ， 盖 上 茵 斗 ， 不 
回 泣 也 不 悲情 。 他 说: “该 瓦解 的 已 经 瓦解 一 切 生物 是 
无 常 的 ， 谁 也 免不了 一 死 . ”他 觉悟 事物 的 无 常 后， 继续 
耕种 ， 名 居 路 过 田 里 ， 他 问 名 居 : “朋友 ! 你 要 不 要 回 
家 ? ”“ 要 ! “请 到 我 家 ， 告 诉 我 的 妻子 ， 今 天 准备 一 
份 食物 就 够 了 ， 此 外 ， 扮 时 家 人 都 得 穿 上 整齐 的 衣服 ， 手 
持 香水 和 鲜花 ， 到 田 里 来 。” 部 居 回 去 后 ， 把 口 信 转 达 给 
那 葵 萨 的 妻子 ， 那 妇 人 问 道 : “是 堆 给 的 口 信 ? ”“ 是 那 
婆罗 门 ，。 这 妇 人 明白 自己 的 儿子 已 经 去 世 ， 她 并 没有 因 
此 而 悲伤 ， 她 沦 静 的 克制 自己 ， 她 吟 只 家 人 都 穿 上 白色 的 
衣服 ， 手 持 人 鲜花 和 香水 ， 一 起 到 田地 里 去 ， 到 了 田 里 ， 没 
有 一 个 人 流泪 或 塌 泣 ， 那 车 萨 坐 在 儿子 停 广 之 处 吃饭 。 瞩 
后 ， 大 家 一 起 捡 柴火 ， 然 后 把 儿子 的 广 体 抬 上 柴 堆 ， 奉 上 
鲜花 香水 ， 然 后 放火 把 户 体 烧 了 ， 没 有 人 流下 一 泣 眼 泪 . 
大 家 都 在 沉思 于 死亡 。 他 们 的 贤德 使 大 天 王 Sakka 的 席位 
热 了 起 来 ， 天 王 说 道 : “是 堆 急 于 把 我 从 席位 上 拉 下 
来 ? ”他 马上 觉察 道 是 那 贤德 者 德行 之 力作 然 ， 他 非常 满 
意 的 襄 : “我 将 前 去 ， 如 独子 苞 般 的 为 他 们 了 蝎 彩 ， 并 途 七 


件 宝物 给 他 们 . ”于 是 ， 天 王 匆匆 的 赶 去 ， 只 在 火 堆 旁 
边 ， 问 道 : “你 们 在 做 什么 2 ”“ 我 们 在 莱 化 请 体 . “ 
“我 想 ， 你 们 一 定 是 在 烧烤 刚 猎 获 的 禽兽 ，”“ 不 ! 我 们 
在 荧 化 户 体 ，”“ 那 一 定 是 你 们 仇家 的 广 体 ，”“ 不 ! 那 
是 我 儿子 的 尸体 ，”“ 那 他 一 定 是 一 位 不 孝子 ， 不 获得 你 
们 的 疼爱 . ”“ 不 ! 他 是 我 们 的 致 条 致 爱 ，”“ 那 为 什么 
你 们 不 刁 泣 ? ” 那 昔 萨 宣 诵 了 以 下 的 诗 偶 ， 向 天 王 解释 原 
由 . 


从 攀 队 如 份 刚 棋 枉 ” 当 革 历 失 更 奶 忆 成 公开 
久 幼 在 下 了 妇 合 硕 若 历 亡 壳 

疫 育 网 友 克 直 束 本 2 慎 药 天井 故 凡 多 

者 为 厅 要 多 六 ， 劝 己 去 完 防 于 帮 鼻 . 


天 王 听 了 那 昔 萨 的 解释 后 ， 便 问 那 营 萨 的 妻 村: 
“夫人 上 ! 死者 与 你 关系 如 何 ? ” “我 怀 眙 十 月 ， 为 他 哺 
乳 ， 指 导 他 如 何 应 用 双手 和 双 脚 ， 而 他 已 是 我 成 年 的 儿 
子 ，”“ 夫 人 上 ! 父亲 因为 男人 本 性 所 以 没有 流泪 ， 你 身 为 
母亲 ， 你 的 心 一 定 比较 脆弱 ， 为 何 你 也 没有 哭泣 ? ”为 了 
解释 为 何不 哭泣 ， 她 宣 诵 了 下 面 一 段 诗 局. 


未 寿 抄 乌 认 不 下 押 局 专 
劝 亡 安 来 的 安 天 ， 方 条 堆 ? 
疝 育 鸯 友 夯 基 腕 可 0 刷 磺 殉 井 克 存 反 
我 为 厅 要 开源 ， 优 己 走 完 受 迁 克 扩 


听 了 那 苔 萨 的 妻 子 的 解释 后 ， 天 王 问 那 车 萨 的 女 
儿 : “死者 是 你 什么 人 ? ”“ 是 我 的 哥哥 ”“ 妹 妹 肯定 
深 爱 哥 哥 ， 为 什么 你 不 回 泣 ? ”为 了 解释 为 什么 不 哭 洒 
蔡 萨 的 女儿 宣 育 了 下 面 一 段 诗 偶 . 


弛 良和 更 六 由 我 育 操 合 ? 

至 严 与 致 爱 烙 昌 下 莹 扔 ， 

交 育 阴 友 夯 牙 京 避 2 届 区 确 青 风 让 罗 
才 为 厅 要 多 浪人 扰 己 去 完 臣 于 My 入 


天 王 听 了 营 萨 的 女儿 的 解释 后 ， 便 问 昔 萨 的 如 
妇 : “死者 是 你 什么 人 ? ”“ 是 我 的 丈夫 ，”“ 身 为 女 
人 ， 丈 夫 死 后 成 为 无 助 的 寡妇 ， 为 何 你 不 哭 洒 ? ” 那 昔 凶 
的 媳妇 也 以 诗 偶 向 天 王 解释 她 不 加 泣 的 原因 ， 天 王 听 了 他 
们 四 人 的 解释 都 很 满意 ， 留 下 七 件 宝 物 ， 为 他 们 税 福 后 才 
离开 . 


Spomsored py Ma Ta Mapn Lee 及 Fanmaziy 
训 1oving maemomy ofjper lale parents Mr Tan Ouee Sian 人 Ma Lim Ceok Fong 
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佛学 无 假定 


佛学 的 光 远 使 善 提成 为 解脱 的 因素 . 
在 佛学 里 ， 道 德 和 智 闪 是 分 不 开 的 . 
道德 称 为 更 高 生活 的 基础 ， 
知识 和 智 玲 完成 它 。 

不 完善 的 了 解 因果 的 变易 ， 
不 能 称 为 真正 的 有 道德 者 ， 

他 不 具备 观 想 的 智慧 。 
因此 佛学 与 其 他 宗教 不 同 。 

所 有 宗教 由 假定 的 神 而 开始 ， 
而 这 些 假 定 因 知 识 的 增长 而 互相 矛盾 时 ， 
痛苦 也 跟着 增长 。 
佛学 不 从 假定 开始 ， 

它 任 事实 而 紧 立 ， 
因此 不 回避 知识 之 光 。. 


Prof Lasjizaiz Narasz 和 个 依 学 办 人 旋 用 
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篆 才 售 产 人 外 安 舌 ， 夭 见 励 安 据 。 


290， Mal 妇 SUUpaparrccapgz 车 弃 于 小 乐 ， 
.Dass6 ce VYIDujam Spa 得 见于 大 乐 。 
ca1jE Inati5sUKpamn dpi7O 智者 弃 小 乐 ， 
Sa12128SSa1D YI1DLLa1D SUUNa1. (27:7) 当 见 于 大 乐 。 
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SPpomsored by Tom Meng Fatt/Tan Meng Choo 
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态 开 鸭 竺 凡 - 一 洽 向 络 (Djpamazaapada) 


弃 小 安乐 
21 (1) 佛陀 前 世 业 力 的 故事 ( 对 290 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 拜访 Vssili 时 ， 许 多 人 见证 了 佛陀 的 妙法 和 荣 泗 . 


有 一 回 ，Vassili 因 干 旱 ， 农 作物 艇 收 而 闹 饥 荒 ， 很 
多 人 在 缺乏 粮食 的 情况 下 活活 饿 死 。 接 着 传染 病 散播 ， 到 
处 都 是 尸体 ， 使 得 当地 人 民 难 以 应 付 。 腐 烂 的 户 体 臭 气 桔 
天 。 这 臭 味 引 来 依 人 怪 。 Vssili 的 居民 正面 对 饥荒 、 毁 
坏 、 疾 病 和 食 人 怪 的 危险 ， 在 翡 帆 中， 他们 寻求 依靠 ， 他 
们 向 各 方面 求援 ， 最 后 决定 迟 请 佛陀 于是， 他 们 委 
派 Mahiali - - Licchavi 的 王子 和 大 婆罗 门 的 儿子 向 Bim- 
bisira 国王 求助 ， 请 求 国王 派遣 佛 辽 前 往 Vssali 解救 他 们 
的 困境 。 佛 陀 答 应 了 这 件 利 舍 众生 的 要 求 ， 国 王 为 佛陀 的 
义 行 修补 了 Raijagaha 和 Ganga 河 两 岸 的 道路 ， 他 还 为 佛 
陀 在 每 一 里 格 的 地 方 搭建 一 座 亭 子 以 供 佛陀 休息 . 


当 一 切 就 绪 后 ， 佛 陀 在 五 百名 从 人 的 陪同 下 前 往 VE- 
saili 。 国 王 也 条 自 途 佛陀 上 路 ， 到 了 第 五 日 ， 他 们 来 到 
Ganga 河 边 ， 对 岸 的 Licchavi 的 王子 们 已 经 修好 通 往 
Vgsali 的 道路 ， 并 沿路 设 休 息 站 让 佛 了 休息。 佛陀 与 僧 众 
一 起 渡河 去 ， 留 下 国王 在 对 岸 等 候 佛陀 归来 。 佛 取 一 到 对 
岸 ， 天 马上 下 起 倾 伟大 雨 ， 滋 润 并 洗 净 了 整个 Vssili 
佛陀 住 在 为 他 特别 准备 的 住所 。 这 时 天 王 Sakka 带领 了 一 
班 天 人 前 来 礼 敬 佛陀 那些 食 人 怪 见 到 天 王 来 到 都 逃 之 天 
天 。 当 晚 ， 佛 陀 诵 念 了 《 宝 积 经 》Ratana Sutta 。 他 盼 只 
Ananda 登 者 带领 谷 众 和 王子 们 在 三 座 城 门 之 间 诵 念 《 折 
持 经 》parittas Sutta。 他 们 连续 七 日 不 停 的 诵 念 经 文 ， 由 
于 经 文 的 扩 持 力 ， 在 诵 念经 文 期 间 许多 病人 逐渐 康复 ， 过 
后 群众 随 Ananda 登 者 前 往 答谢 佛陀 ， 七 日 后 ，Vgsili 一 
切 都 恢复 正常 ， 人 民 对 胸 离 苦难 而 感到 喜 忱 ， 他 们 非常 的 


感激 简 陀 ， 他 们 礼拜 佛 取 并 隆重 的 布施 ， 最 后 大 伙 一 起 欢 
途 佛 辽 ， 一 直到 Ganga 河 的 河 边 ， 整 个 行程 花 了 三 天 的 
时 间 . 


过 了 河 ， 国 王 Bimbisira 在 对 岸 迎接 佛陀 ， 其 他 的 还 
有 天 人 、 和 婆 罗 门 ， 还 有 龙王 带领 了 各 部 和 神 众 迎接 佛陀 的 归 
来 。 所 有 的 人 都 向 佛陀 礼拜 并 供奉 布施 ， 天 人 和 婆罗 门 等 
以 伞 、 鲜 花 等 供养 佛陀 。 龙 王 也 将 自己 满载 金 银 珠 宝 的 龙 
船 供 养 佛 辽 ， 同 时 在 水 面 上 铺 满 了 五 百 种 各 色 各 样 的 莲 
花 ， 并 邀请 佛 取 到 龙宫 游玩 ， 


这 是 佛 辽 一 生 中 第 三 软 获 得 天 人 、 朔 有 号 门 、 人 类 及 
其 他 非 人 类 一 章 敬 拜 的 大 荣耀 ， 第 一 次 是 当 佛陀 施展 神 
通 ， 洒 下 圣水 ; 同时 出 现 两 个 法 身 的 时 候 。 第 二 刀 是 当 佛 
取 从 Tavatimsa 天 界 宣 说 无 上 妙法 回 返 人 间 时 . 


注 解 ( 对 290 节 ) 
71202115 SUK8a Darrcca8a c6 TDP SPa1T7 
Passe VIPDLAarm SUKPa17 Sa12D32SSa107 G0i7O 
172a1132SIVKHarD ca16. 
matta sukha paricciga : 舍弃 小 乐 ; c : 若 ; 
vipularm sukharm : 更 大 快乐 ，pass5 : 得 见 ; 
vipularm sukharm : 更 大 快乐 sampassam : 当 见 ; 
dhir5 : 智者 ; mattasukham : 小 乐 ; cajg : 放 奔 ， 


若 舍 奔 世 俗 的 小 乐 ， 将 得 见 大 乐 - - 涅 盘 ， 智 者 合 
奔 小 乐 ， 见 大 乐 。 


DOo11sOred b7 Tan Puay Pa 
太 1oving mae1mojy ofgra1d1otper o Meow Chxan 


党 二 太一 上 : 天 党 (Pakippaka TagBa) 
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多 多 
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蓄 郊 护 人 兽 背 洋 医 碟 户 局 扒 大 所 ， 


Paradukkpnzpad5mEna 

alian0 SLKha1m ICcPa 廊 
VE1asa105Sa82825310Sa1110 

VE15 SO0 Da parT7mUCca 太 . (27.2) 


糊 吉 久 不 了 雹 个 的 系 继 


四 


禾 洲 池 训 
过 党 人 
尖 滞 亚信 
获 当 CQ 入 
深入 部 虽 


Spo1sored by M1s. Ta1 Seahn Ge Ka1g 有 Family 
za oving me1aory ofjale Ma Jeo Chey jp7 


夏 型 为 竺 央 - - 渤 杀 经 (Djpamaraapaaal) 


当 喷 囊 不 除 时 
21 (2) 吃 鸡 重 的 女人 的 故事 (对 291 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 全 
提 及 一 位 爱 吃 鸡 蛋 的 妇女 人 . 


活 襄 在 Saivatthi 附近 的 村 子 里 ， 住 着 一 位 妇女 ， 每 
当 母 鸡 生 蛋 时 ， 她 总 是 把 鸡蛋 吃 掉 ， 那 只 母 鸡 非常 伤心 
对 她 的 恶 行 极为 候 怒 ， 发 拨 来 世 能 够 对 这 女人 和 她 的 孩子 
报复 。 那 只 母 鸡 的 愿望 终于 实现 了 ， 它 转世 为 猫 ; 而 那 女 
人 转世 为 母 鸡 ， 那 只 猫 把 母 鸡 生 下 的 蛋 全 部 吃 光 .在 下 一 
世 ， 那 只 母 鸡 转世 为 鹏 ， 而 那 只 猫 转 世 为 座 ， 那 只 胸 把 小 
谭 吃 掉 。 就 这 样 他 们 的 恩 妨 延续 了 五 百世 ， 当 佛陀 降 世 
时 ， 其 中 一 位 转世 为 女人 ， 另 一 位 转世 为 女 鬼 . 


有 一 回 ， 那 女人 在 浆 夫 的 陪伴 下 ， 抱 着 到 子 从 娘家 
回 到 Savatthi ， 当 他 们 在 路 旁 一 个 池塘 边 休 息 时 ， 丈 夫 便 
到 池 中 洗澡 ， 这 时 候 ， 那 妇女 发 现 了 女 鬼 ， 并 认 出 是 她 的 
世 仇 ， 连 忙 带 着 玫 子 逃 到 Jstavana 寺院 ， 当 时 佛陀 正在 弘 
法 ， 她 把 致 子 放 在 佛陀 脚下 ， 那 女 鬼 也 追 来 了 ， 可 是 被 扩 
法 大 人 所 阻挡 。 佛 陀 授 意 Ananda 登 者 ， 把 女 鬼 带 进来 . 
当 女 兄 到 来 时 ， 佛 取 胆 责 他 们 俩 。 过 后 ， 佛 取 开 击 道 : 
“如 果 你 们 今天 没有 来 找 我 ， 那 你 们 的 恩 铠 将 无 休 无 止 . 
不 能 以 四 报 妨 ， 铠 恨 只 能 被 翡 由 心 熄灭 ， 为 了 寻求 自己 的 
快乐 ， 而 施 与 他 人 痛苦 ， 将 被 喷 所 系 缚 ， 未 远 摆 腕 不 了 
候 民 之 苦 .” 


注 解 ( 对 291 节 ) 


DaragKk1Dpad5m6na atan0 SUNa 丰 
TccHha 太 YETasa105a9225S317Sa21110 SO 
VE13 Da Da17177CC2 让 


paradukkhiipadansna : 施 与 了 他 人 痛苦 ) attan6 : 有 人 ; 
sukharm : 快乐 icchati : 欲 ; 
vErasarnsaggasarhsatth5 : 被 喷 系 缚 ; s6 : 他 ; 
vara : 候 愉 ;na parimuccati : 不 能 解 有 失 . 


为 了 满足 自己 快乐 的 欲念 ， 施 与 了 他 人 痛苦 者 ， 将 被 
喷 囊 所 系 缚 ， 了 永远 摆 腕 不 了 息 懂 之 苦 . 


还 论 
s6 v5ra na parimuccati : 执着 于 所 爱 ， 产 生 系 缚 ; 厌 
恶 于 人 或 事 ， 产 生 喷 素 。 他 因 铠 民 而 不 能 获得 解 腕 . 
Vsra 是 那 燃烧 整个 世界 的 大 火 。 在 痴 助阵 下 ， 这 两 大 因 
素 产 生 世间 一 切 的 苦 . 


khanti : 耐心 或 疏 耐 ， 这 是 怒火 的 唯一 解 药 ， 忍 辱 是 
成 佛 之 道 的 十 波罗蜜 之 一 . 


po1sored by 7 9ee Tee 
1 Loving maema017 of Ma Ngia11a Na Si 


坑 二 态 一 虎 : 天 党 (Pakippaka Tagpga) 
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拆 形 在 荔 些 旋 侨 历 不 旋 不 大 信 历 俯 秒 谍 族 痢 力 大 . 


292， 7 历历 Jrcca 态 如 daparidadpa 访 应 作 而 不 作 ， 
apkicca1D Dana Kay1ra 厅 不 应 作 而 作 ， 
ZPPa157a 态 Da10a1157a7 傲慢 放 选 者 ， 
1Esa 仿 vadapan 契 55sar5. (21:3) 和 披 之 漏 增长 。 

SPpo1sored bb) Ta Siew Ooa 


im oving 7meaiomy ohfdr 芭 Mrs. Tan TDng Men8 
态 型 为 等 册 - -站 多 经 (Djpamazzapaaa) 
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垢 秽 如 何 增长 
21 (3) Bhaddiya 僧 众 的 故事 ( 对 292、293 节 ' 续 ) 


佛陀 在 Bhaddiya 居住 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 提 及 
某 些 众 众 。 


话说 Bhaddiya 的 从 众 用 某 种 芦苇 编制 一 些 美丽 的 草 
鞋 ， 当 佛陀 知道 此 事后 ， 对 从 众 开元 道 : “ 僧 众 啊 ! 你 们 
加 入 供 团 是 为 了 证 阿罗汉 果 。 可 是 你 们 现在 却 只 把 功夫 用 
在 编制 美丽 的 草鞋 上 ，” 在 佛陀 的 开元 过 后 ， 那 些 僧 人 都 
证 得 阿罗汉 果 . 


注 解 ( 对 292 节 ) 
Ja 万 117 ccamm 妇 有 72DaV1GaNa17 akrcca77 
Pana Kay112 厅 UDPa15ma107 Da1m0211371211 
12sa10 3sa72 7Y2adapam 丰 


yatmmhi: 有 的 事 ; kiccam : 该 做 的 ; tam : 那些 ; 
apaviddharm : 却 急 略 ; akiccarm : 不 该 做 的 ; 

pana kayirati : 却 去 做 ; unnalinarm : 做 慢 者 ; 
pamattainam : 放 驳 者 ; tsam : 他 们 的 ; asava: 垢 移 ; 
vaddhanti : 增长 . 


该 做 的 事 不 做 ， 不 该 做 的 事 却 去 做 ， 那 些 傲 慢 、 放 
婉 者 的 垢 移 增长 . 


注 解 ( 对 293 节 ) 
JEsa 太 ca KZ3782a83 妇 Sa 丰 P1cca11 
SLSa11123120CGN3a KTCcE 53 妇 ccaKkarTDO 友 
aiCca1mn na SETa1 厅 52 扫 71a117 
Sa11Da15157210 2SaV23 2111210 382CCHam 丰 


ysaii ca: 若 有 人 ; kayagata sati : 观 想 身体 的 真实 性 ; 
niccatm : 经 常 ， susamairaddha : 实践 ; kiccs : 该 做 的 ; 
sitaccakirin5 : 努力 执行 ; 寻 : 他 ; 

akiccain : 不 该 做 的 ; na ssvanti : 不 做 ; 

satanarm : 关心 者 ; sampajainainam : 留意 者 ; 

asava attham : 刨 弱 ; gacchanti : 烦 杭 . 


一 个 经 常 实践 观 想 于 身体 的 真实 性 者 ， 该 做 的 努力 
去 做 ， 不 该 做 的 不 做 。 关 心 和 留意 自己 ， 他 的 烦恼 将 被 创 
弱 . 


评论 
kayagatisati bhivana : 四 念 处 观 的 观 身 不 净 ， 根 据 
佛陀 的 数 导 ， 人 的 身体 由 三 十 二 种 不 净 之 物 所 组 成 ， 这 三 
十 二 种 不 净 之 物 共 分 为 六 组 : 
1、 kssa ，1l6ma ，nakha ，danta ，tac0 ， 
头发 、 体 毛 、 指 甲 、 牙 齿 、 皮 肤 、 
2、 marmsam ，naharu ，atthi ，atthimilja ， vakkarm ， 
肉 、 筋 、 骨 、 骨 人 、 愉 、 
3、 hadayarm ，yakanarm ，kilomakarm ，Ppihakam ， 
papphasain ， 
心 、 肝 、 横 肾 膜 、 脾 、 肺 、 
4、 antam ，antagunatn ，udariyarm ，karisam ， 
mattalungam ， 
肠 、 肠 系 膜 、 胃 厅 、 凌 、 脑 、 
S、 pittam ， semharm ，pubbo ，1l0hitam ，s6d5 ， 
md5 ， 
胆汁 、 并 、 胺 、 血 、 汗 、 脂 肪 、 
6、 assu，vasa ，khslo ，singhanika ，1lasika ， 
mnuttarm . 
泪 、 淋 巴 液 、 洗 液 、 鼻 滴 、 关 节 滑 液 、 尿 . 


(下 接 627 页 ) 


pomsored by Ta Siew Ooa 
za 1oving memioOmy ohN1 Zee Ch 7 


澳 二 才 一 虎 : 乱 沼 (Pakippaka Ta88a) 
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友 和 谷 请 各 ， 盔 秽 无 请 已 的 店 为 瑚 将 党 奉 一 妃 磊 入 


293.， YeEsaph ca susa10512GGNa PT1Cca10 KG8EaS2 硒 常 精 勤 观 身 ， 
Sa 丰 ak1cca 太 1 na sEyvanr rccE 不 作 不 应 作 ， 
551accakarzn0 sa151a17 Sa10D213DE1271 应 作 则 常 作 ， 
alt1a77 gaccpanr 3sav5. 21: 观 者 漏 灭 尽 。 


Sponsored by Ta Siok Tiang 入 Jee Soom Cim 


626 夏 班 为 等 况 - - 甘 铅 纸 (Dhpammapaaa) 


观 想 于 实体 的 真性 
21 (3) Bhaddiya 僧 众 的 故事 (对 292、293 节 ' 续 ) 


第 一 组 五 种 污秽 物 ， 从 始 至 终 一 件 一 件 慢 慢 的 观 
想 。 接 着 观 想 第 二 组 ; 过 后 从 第 一 组 开始 ， 观 想到 第 二 组 
结束 。 然 后 观 想 第 三 组 ， 在 第 三 组 观 想 过 后 ， 再 从 第 一 组 
开始 观 想 至 第 三 组 结束 ， 以 此 类 推 ， 观 想 全 部 的 六 组 . 观 
想 三 十 二 不 净 观 的 方法 有 七 种 ; 


一 、vacasa 诵 念 观 ， 口 中 反复 的 诵 念 那 三 十 二 种 移 
物 的 名 称 . 


二 、manasa 默念 观 ， 心 中 反复 默念 那 三 十 二 种 秽 物 
的 名 称 . 


二 、vannat5 双 观 ， 心 中 反复 观 想 那 三 十 二 种 秽 物 的 
闫 色 . 


四 、santhinat5 形 观 ， 心 中 反复 观 想 那 三 十 二 种 秽 物 
的 形状 . 


五 、disit 上 下 观 ， 观 想 头 部 时 ， 以 鼻子 为 中 线 ， 观 
想 那 些 移 物 是 在 头 的 上 部 或 下 部 ， 观 想 全 身 时 ， 以 胸膜 为 
中 线 ， 观 想 那 些 秽 物 是 在 上 身 或 下 身 . 


人 六、okaisat5 部 位 观 ， 反 复 的 观 想 某 件 秘 物 的 正确 位 
置 和 名 近 的 移 物 及 所 生起 的 秽 物 ， 逐 个 观 想 . 


七 、paricchsdat5 分 离 观 ， 将 某 件 移 物 与 其 他 秽 物 分 
离 ， 独 立 观 想 . 


kaya gata sati : 身 观 ( 观 身 不 净 ) 。 有 时 这 词 只 代 
表 三 十 二 不 净 观 。 有 时 却 泛 指 对 身体 的 种 种 不 净 的 观 想 . 
它 是 四 念 处 的 第 一 项 ， 包 括 了 止 samadhi 和 观 vipas- 
sana 。 三 十 二 不 净 观 三 《四 念 处 经 》 satipatthina 提 及 的 
坟 场 十 坏 想 观 sivathika 大 同 小 异 ， 不 过 所 观 想 的 对 象 是 
三 十 二 种 秽 物 patikkila safifia . 


佛陀 说 : “ 僧 众 啊 ! 有 一 物 若 不 停 的 观 想 ，' 将 得 到 
智慧 ， 它 就 是 我 们 的 身体 ，” 接 着 佛陀 叙述 了 四 念 处 所 有 
的 观 想法 门 . 


《清净 道 论 》Visuddhimagga 详细 的 解释 了 三 十 二 不 
净 观 的 观 想 方法 ， 三 十 二 不 净 观 只 能 产生 初冬. 


在 《四 念 处 经 》 的 记载 里 不 包括 脑 : 

“ 僧 众 啊 ! 进一步 观 想 肉 体 ， 从 脚底 往 上 ， 又 从 头 
发 顶端 往 下 ， 把 皮 拉 开 ， 里 面 装 满 了 秽 物 : 这 肉体 有 头 
发 、 体 毛 、 指 甲 、 下 上 内、 皮 、 肉 、 筋 、 骨 、 骨 血 、 惨 、 
心 、 肝 、 横 胎 膜 、 脾 、 肺 、 肠 、 肠系膜 、 骨 糜 、 美 便 、 胆 
汁 、 开 、 胺 、 血 、 汗 、 脂 肪 、 泪 、 淋 巴 液 、 董 液 、 鼻 潇 、 
关节 滑 液 、 尿 等 等 .” 


《清净 道 论 》Visuddhimagga 对 三 十 二 不 净 观 的 解 
释 : “重复 这 些 观 想 这 些 不 净 物 的 活动 ， 你 将 变 得 与 这 些 
不 净 物 束 悉 ;， 心 就 不 会 再 浮动 ， 因 此 这 些 不 净 物 就 会 变 得 
明晰 ， 有 如 一 根 根 的 手指 或 一 根 根 的 篇 香 竿 ， 出 现在 你 眼 
前 。 癌 中 反复 的 诵 念 ， 心 中 反复 的 默念 ， 进 而 深入 那 特性 
的 基础 而 进行 观 想 .熟悉 肉体 的 每 个 部 分 的 颜色 、 形 状 、 
体积 、 位 置 和 限度 。 当 一 个 人 在 慢 慢 的 观 想 于 这 些 秽 物 
时 ， 一 切 事物 都 明晰 的 出 现 ， 当 你 把 注意 力 集中 于 其 他 生 
物 或 人 的 肉体 时 ， 所 有 的 部 分 也 都 明晰 的 出 现 ， 那 些 生 物 
或 人 都 失去 了 原 有 的 样子 ， 取 代 的 是 各 种 不 同 的 器 官 ， 他 
们 所 吃喝 的 食物 和 水 ， 看 起 来 就 有 如 被 塞 进 那些 器 官 里 . 
因此 觉 辐 “不 净 ”。 人 久而久之， 将 秽 物 一 部 分 ， 一 部 分 慢 
慢 的 奔 除 ， 渐 渐 的 就 进入 阐 定 appana samiadhi ， 这 就 是 
所 谓 的 矢 Jhina. 在 观 想 中 所 和 欲 观 想 的 对 象 为 取 影 
相 uggaha ni-mitta ， 而 所 观 想 的 一 切 不 净 物 ， 就 山 做 质 影 
相 patibhaga nimitta 。 


po1sored by N1 有 Mrs Ta Somg 天 ar 
io oving me1mzo1y of late Mr Tamz Back CHing 


坑 二 态 一 虑 : 奖 沼 (Palcippaka Tagpga) 
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一 妃 形 锣 已 贷 ， 大 到 无 詹 鸭 逮 锡 人 在 总 丰 上 更 形 。 


294。 NM51ara 万 p1ta1a 态 Jantyraz 杀 “ 爱 向” 苹 与 “人 慢 ” 父 ， 
7 有 15no Gye ca [ayE 杀 “ 和 章 帝 利 族 ”二 王 ， 
Tatt8a1zmn S571Ca1a7r Namtr5 “ 破 ” 王 国 “ 杀 ”其 从 下， 
an1pg80 855 Dr5przmap0. [2129) 趋向 无 已 “婆罗 门 ”。 


SPo1sored 有 Mir 久 Mrs. TB Song 天 QU 


太 1oving mmemomy oflate M1 Ta Buck Cjing 
628 臣 瑶 的 千 凡 - - 渤 包 经 (Djpama1papada) 


2 


政 杀 父 ( 慢 ) 者 抵达 涅 表 
21 (4) Bhaddiya 尊 者 的 故事 ( 对 294、295 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 元 会 上 ， 售 
提 及 Bhaddiya 登 者 ， 他 因为 个 子 矮小 而 被 人 称 为 Lakun- 
taka Bhaddiya . 


有 一 回 ， 一 群 伪 众 来 到 JEtavana 寺院 礼拜 佛陀 ， 这 
时 候 那 禾 小 的 登 者 Lakuntaka Bhaddiya 刚好 从 不 远 处 经 
过 佛 陷 把 注意 力 转向 那 登 者 ， 并 对 供 众 襄 道 : “你 们 看 
那 倍 人 ， 他 已 杀害 双 条 ， 现 在 已 获得 自由 ， 训 无 苦楚 .” 
众 众 不 明白 佛陀 这 句 笑 的 真正 意义 ， 要 求 佛 陀 解 释 . 


佛 了 的 真正 意义 是 指 一 名 阿罗汉 奔 除 了 欲 ( 母 ) 、 
慢 ( 父 ) 的 系 缚 ， 以 下 两 贿 诗 偶 ， 佛 陀 以 父母 比 踊 欲 和 
慢 ， 以 二 王 比 踊 常 见 和 断 见 ， 已 从 臣 比 踊 十 二 处 - - 眼 、 
惠 、 鼻 、 天 、 身 、 意 、 色 、 声 、 香 、 味 、 触 、 法 .以 王国 
比 同 欢喜 欲 。 以 五 虎 比 彤 五 盖 ，- - 贪 、 喷 、 埋 沉睡 眠 、 
掉 举 亚 作 和 疑 . 


注 解 ( 对 294 节 ) 
7103121217 D11ara17 Gye ca Ka 帮 yE 12213270 
Lamtra S3mucara10 12118a1 amtrG 
Zr2ap7ma70 3a77210O 7 让 


matararmn : ( 欲 ) ; pitaram: 父 ( 慢 ) ; 

dv ca khattiys rijino : 二 ( 判 帝 利 ) 王 ; 

hantva : 杀害 ; sainucaram : 从 臣 ; rattham : 王国 ; 
hantvi : 毁 屎 ; brihman5 : 圣 者 ; anigh5o yiti : 无 忧 . 


那 圣 者 杀害 父 ( 慢 ) 、 母 ( 欲 ) 、 两 位 乔 珊 利 王 人 
常见 和 断 见 ) 、 及 他 们 的 从 臣 〈 十 二 处 ) 并 毁 屎 他 们 的 王 
国 〈 欢喜 欲 ) .因此 圣 者 处 于 无 忧 的 境 寞 . 


注 解 ( 对 295 节 ) 
17T51a13a17 PD11a1a10 Gy6 ca Sotlt1178E 721500 
Zanptra reyya88Haparica1ma107 amtr3 
Dr13ap17a70 3a71280O 7 让 


matararmn: 峡 (和 欲 ) ; pitaram: 父 ( 慢 ) ; 
dv ca sotthiys rijin6: 二 ( 婆 号 | ] ) 王 ; 
hantva : 杀害 ; veyyagghapaiicamam : 五 虎将 (五 盖 ) ; 
hantvi : 油 灭 ; brihman5 : 圣 者 ; anigh5 yiti : 无 忧 。 

那 圣 者 杀害 父 ( 慢 ) 、 母 ( 欲 ) 、 两 位 站 胸 门 王 
(常见 和 断 见 ) 及 他 们 的 五 虎将 (五 盖 ) ， 并 毁 火 他 们 的 
王国 (欢喜 欲 ) 因此 圣 者 处 于 无 忧 的 境界 ， 


(下 接 631 页 ) 


SPO11Sored by NMN1 及 Mrs. Tap Somg 天 GU 
ina 1oving me11o1y or late Mr Ta Buck CHing 


澳 二 大 一 具 : 多 上 良 CPakippaka Tagpga) 
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产 岁 “ 绛 ” 痢 为 访 丰 的 性 背 


294 和 4 NM51aram pitaram7 aptra 杀 “ 爱 欲 ” 母 与 “ 慢 ” 父 ， 
12321510 dye ca sottp17E 杀 “ 婆 罗 雪 Eee 
yeyyagpgpapaHjica1n0a 记 Damtr 可 “ 杀 ” 其 虎将 五 “ 疑 ” 
am1pg1O 7E0 Dr5ajp10a00. (21:01) 趋向 无 忧 “ 婆 罗 门 ” 


Spo1sored by Mi 及 M18. Ta Swee PE1g 人 Famiy 
ia 1oving me1o1y ofthpe 1ate Mr Tan Choo Ke1g 


630 丰 殉 的 千 磺 - - 斌 向 经 (Djpamazzaapadg) 


那 杀 母 ( 欲 ) 者 抵达 涅 查 
21(〈4) Bhaddiya 尊 者 的 故事 ( 对 294、295 节 ' 续 ) 


评论 


本 篇 这 对 诗 偶 显 币 要 获得 更 高 的 成 果 ， 就 必须 油 灭 
台 种 错误 的 观念 . 


这 些 观 念 都 归属 于 见 ditthi ， 见 dithi ， 除 了 正 见 
samma ditthi 外 ， 一 般 上 所 指 的 都 是 不 正 见 或 秘 见 。 知 见 
ditthi patta ， 净 见 ditthi visuddhi ， 观 见 ditthi sampanna 都 
属于 正 见 。 不 正 见 或 敢 见 miccha ditthi 都 是 不 正确 的 观念 
或 行为 ， 能 令 人 唱 入 罪恶 的 深渊 . 


佛陀 说 : “ 僧 众 啊 ! 据 我 所 知 ， 没 有 一 件 东西 如 政 
见 ， 它 使 未 生 伍 售 生 ， 已 生 恶 邻 增长， 未 生 善 邻 不 生 ， 已 
生 善信 断 ， 没 有 一 件 东 西 比 秘 见 更 秘 悉 ， 它 使 人 类 的 肉体 
瓦解 ， 死 后 进入 苦 界 、 难 界 地 狱 界 ， 敢 见 者 所 持 的 一 切 ， 
无 论 在 志向 、 理 想 或 倾向 都 使 他 陷入 不 满足 、 不 喜 愧 、 不 
合意 的 境界 而 受苦 受难 . ” 


从 《 论 》Abhidhamma 来 看 ， 秘 见 的 产生 与 盒 息 息 相 
关 。 这些 错误 的 观念 不 时 影响 或 正在 影响 人 类 ， 这 一 切 都 
记录 在 经 典 中 . 


和 乳 见 无 时 不 刻 的 在 误导 和 蒙 蚂 人 类 ; 尤其 是 身 见 
sakkiaya ditthi 和 我 见 atta ditthi 。 这 两 种 信念 一 种 执着 于 
永恒 ( 常见 ) ， 一 种 则 毁 火 一 切 信念 ( 断 见 ) 


前 见 sassata ditthi 就 是 相信 自我 的 实体 、 灵 魂 或 人 
性 的 存在 ， 或 多 或 少 与 物质 及 心智 过 程 的 结合 相似 ， 认 为 
死 后 将 被 火 绝 . 


便 取 并 没有 数 诲 : 人 和 有 死 后 有 人 性 的 延续 ， 也 没有 孝 
导 这 人 死 后 人 性 将 灭绝 ， 佛陀 向 我 们 显 击 那 人 性 、 我 、 我 
执 等 都 是 虚空 ， 暂 时 的 存在 只 不 过 是 例 常 性 vahara 
vacana ， 而 在 实际 性 pamattha sacca 上 ， 那 只 不 过 是 物质 
与 心智 的 结合 过 程 的 一 种 鲨 亡 现象 ， 不 断 的 出 现 又 马上 涤 
失 : 


佛陀 摆 胸 候 见 ditthi gata 。 因 为 他 已 见 到 什么 是 肉 
体 和 它 的 产生 及 鲨 失 ， 他 已 见 到 什么 是 五 橡 - - 那 色 、 


想 、 受 、 行 、 识 ， 知 道 它们 如 何 产生 及 油 失 .因此 唱 陀 通 
过 灭绝 、 断 除 、 油 灭 、 拒 绝 和 排除 一 切 想象 和 虚幻 - - 一 
切 基于 自我 而 产生 的 虚幻 而 获得 完全 的 解 腕 . 


油 除 屠 见 的 理论 和 观点 在 《经 集 》Sutta Nipita 中 
的 《 八 诵 经 品 》Atthaka Vagga 中 的 《 敢 恶 八 育 经》 中 就 
有 详细 的 论述 . 


敢 见 miccha ditthi 和 身 那 见 niyata miccha ditthi ( 自 
性 产生 的 有 屠 见 ) 相对 于 因果 产生 三 种 观念 : 


1、 无 因 见 ahstuka ditthi ， 是 由 与 佛陀 同时 代 的 外 道 
Makkhali Gosila 提出 的 论点 。 否 认 垢 秽 与 洁净 的 一 切 
因 ， 认 为 这 一 切 都 是 命中 注定 . 


2、 无 果 见 akiriya ditthi ， 由 另 一 位 与 佛陀 同时 代 的 
外 道 Pirana Kassapa 所 提出 的 论 摊 .否认 善行 与 肪 行 的 果 
报 。 对 他 而 讲 ， 杀 、 瘟 、 淫 等 一 切 罪行 都 不 会 有 恶 的 果 
报 ， 布施， 持 戒 等 一 切 善行 也 不 会 有 善 的 果 报 . 


3、 灭 绝 见 natthika ditthi ， 由 另 一 位 与 佛陀 同时 代 的 
外 道 Ajita Kssakarhbali 所 提出 的 论点 。 认 为 相信 善行 与 耿 
行 的 果 报 ， 只 是 一 种 幻想 ， 人 和 死 后 将 化 作 灰 煤 ， 并 无 生命 
的 延续 


还 有 其 他 十 种 不 同 的 信仰 和 理论 ， 在 佛陀 时代 由 那 
些 外 道 提出 ， 如 : 有 限 与 无 限 的 境界 、 肉 体 与 灵魂 一 体 或 
肉体 与 灵魂 分 开 等 等 理论 ， 


在 Brahmajala 这 部 经 典 中 归纳 了 六 十 二 中 错误 的 观 
点 ， 它 包含 了 人 类 与 世界 的 一 切 错 遂 观点 和 理论 ， 


见 ditthi， 是 随 眠 anusaya 之 一 ， 漏 asava、 取 
upidina ， 是 三 种 敢 恶 vipallisa 之 一 。 不 善心 所 akusala 
citta 根源 于 盒 、 或 可 有 或 可 无 的 错误 观点 ditthigata 
sampayatta 或 vippayutta 。 


SPDo11sored by Ta1 SwWee NS 


澳 二 太一 上 : 多 沼 CPakippaka Tagga) 
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每 玉 怖 伪 扰 及 办 朱 淹 天 1 党 末 与 月 党 羽 ， 


296 Suppapudapha 方 DaDZ111ap 万 乔 达 摩 弟子 ， 
52G5 GO1ar1mas5vak5 常 善 自 党 醒 ， 
yeEsam diva ca rali0 ca 无 论 公 与 夜 ， 
Picca 太 zdadphasa 大 52a 丰 (21:T7) 彼 常 念佛 陀 。 


SPpomsored py Ta Teck Feng BEe MeiMei 
632 臣 更 为 千 并 - - 泛 铅 经 (Djpamzaapada) 


沉思 念 于 佛陀 
21 (5$) 樵 夫 之 子 的 故事 (对 296~301 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 位 构 夫 和 他 的 儿子 . 


在 Raijagaha 住 着 一 位 横 夫 。 有 一 回 他 带 了 儿子 到 树 
林 里 去 砍 柴 ， 顺 道 带 了 两 只 牛 去 放牧 ， 黄 错时 分 ， 当 它们 
回 家 途中 ， 经 过 坟 场 时 ， 解 下 牛 四 牛 只 自由 的 吃 草 后 ， 
便 坐 下 来 休息 ， 可 是 牛 只 乘 他们 不 备 时 逃 腕 了 棋 夫 只 好 
留 下 儿子 在 坟 场 看 守 车 子 ， 自 己 独自 去 寻找 牛 只 ， 一 找 找 
到 城 里 去 了 ， 天 黑 了 城 门 关 上 了 ， 构 夫 无 法 和 儿子 会 合 ， 
横 夫 的 儿子 只 好 独自 在 车 医 下 过 夜 . 


那 栅 夫 的 儿子 虽然 年 纪 轻 轻 ， 可 是 对 佛 辽 却 有 坚决 
的 信念 。 当晚 ， 有 两 只 钱 抱 前 来 想 加 害 于 他 ; 当 其 中 一 只 
饿 史 在 拉扯 那 弦 子 的 脚 时 ， 那 孩子 念 道 : “我 礼 敬 佛 
辽 Nam5 Buddhassa 。” 那 两 只 饿 鬼 肃 然 起 敬 ， 认 为 有 必 
要 保 折 这 驴子 ， 其 中 一 只 饿 鬼 留 下 来 保 拓 骇 子 ， 另 一 只 
役 到 王宫 中 把 国王 Bimbisara 的 食物 带 来 给 孩子 充饥 ， 并 
在 桌子 上 留 下 字条 ， 这 字条 只 有 国王 看 得 到 ， 那 两 只 恶 
视 骇 子 如 已 出， 无微不至 的 照顾 他 . 


隔 天 早上 ， 国 王 发 现 食物 及 餐具 都 不 见 了 ， 非 常 害 
怕 ， 当 他 发 现 钱 鬼 留 下 的 字条 后 ， 便 派 手 下 到 城 外 寻找 ， 
终于 发 现 遗 留 在 牛 车 上 的 餐具 和 发 现 沉 芽 在 柴 车 旗下 的 孩 
子 ， 豆 子 告诉 国王 的 手下 说 他 父母 嘱 上 来 喂 他 食物 ， 他 吃 
饼 后 无 畏惧 的 睡 着 了 ， 其 他 的 事 他 一 概 个 知 ， 于 是 ， 国 王 
便 召 见 了 横 夫 夫妇 和 入 子 ， 并 带 着 他 们 一 齐 去 调 见 佛陀 . 


当时 ， 国 王 已 经 知道 那 孩 子 对 佛陀 的 坚决 信念 和 那 如 被 钱 
鬼 缀 扰 的 事 ， 


国王 问 佛陀 : “信念 佛陀 的 贤德 ， 是 否 是 唯一 保 扩 
伙 ， 麻 和 危险 困扰 的 方法 信念 于 佛法 是 否 也 有 同样 的 功 
用 ? ”佛陀 回答 国王 : “有 六 种 方法 ， 只 要 通过 对 它们 的 
信和 念 和 经 常 观 想 它们 ， 就 能 令 你 避 开 凶 芒 和 危险 而 获得 保 
拒 


于 是 ， 佛 取 开 币 了 本 篇 六 段 诗 偶 ， 开 币 过 后 ， 横 夫 
夫妇 和 致 子 都 证 得 初 果 ， 后 来 他 们 都 加 入 僧 团 ， 不 入 都 证 
得 阿罗汉 果 . 


注 解 ( 对 296 节 ) 
JeEsa1m dzva ca 1at0 ca Pr1cca17 
忆 udajpasa 三 Sa 帮 GO1a1032S3VaK3 
Sada3a SuDDapDudaHna1m DapDZ112am 刀 


ysaimm: 若 有 人 ; diva ca : 在 白天 ; ratt5 ca : 在 夜晚 
niccam : 不 停 的 ，Buddhagata sati : 观 想 于 佛陀; 
Gotamasavaka : 佛 弟 子 们 ; sada : 常 善 ; 
suppabuddharn pabujjhanti. : 觉醒. 


佛陀 的 弟子 们 ， 不 停 的 在 白天 和 黑夜 观 想 于 佛陀 的 
贤德 ， 他 经 常 处 于 善 及 觉醒 的 境界 . 


(下 接 635 页 ) 


SPo1sored by Tan Teck Feng 久 FEe Mei Mei 


澳 二 太一 虎 : 严 沼 (Pakippaka Tag8a) 
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每 玫 仍 伪 谓 基 扩 俏 沉 天 J7， 党 玫 与 月 沉 甩 . 


297， Suppapudaha 态 papu112am 廊 乔 达 摩 弟子 ， 
Sad5 GO1a1nasavaks5 常 善 自 醒 党 ， 
JEsamm dzrvza ca rati0 ca 无 论 朋 与 夜 ， 
Djcca 万 Djharma1a52 厅 5 在 (21:8) 彼 常 念 达 摩 . 


SPpo1nsored by Tan Teck Feng 
za loving memmory ofjate Mr Tan On Hpoy 
634 真 班 的 宪 辟 - - 渤 铅 经 (Djpamazzapadg) 


席 思 念 于 佛法 
21 (5) 樵 夫 之 子 的 故事 (对 296~301 节 ' 续 ) 


注 解 ( 对 297 节 ) 
JEsamm drra ca rati0 ca Pi1cca7 
Djharnmrzmaga 大 sa 帮 GO1arnas5rapa 
Saa5 SuDDaDZGaNHa1m DapDL111am 嫉 


yasatmh: 若 有 人 ; divi ca : 在 白天 ; ratto ca : 在 夜晚 ; 
niccam : 不 停 的 ，Dhammagata sati : 观 想 于 佛法 ; 
Gaitamasivaka : 佛 弟 子 们 ; sada : 常 善 ; 
suppabuddharm pabujjhanti. : 觉醒 . 


佛陀 的 弟子 们 ， 不 停 的 在 白天 和 黑夜 观 想 于 佛法 的 
贤德 ， 他 经 常 处 于 善 及 觉醒 的 境 寞 . 


注 解 ( 对 298 节 ) 
JEsa1m arra ca7ali0 ca mi1cca17 
Sa1iapaga 大 52 厅 0O1217255V2QKG 
Sad5 SIVDD32DLGCGHa1m DaDZ112a7 刀 


ysatmm: 若 有 人 ; divia ca : 在 白天 ; ratt5 ca : 在 夜晚 ; 
niccatn : 不 停 的 ; Sanahagata sati : 观 想 于 众 功 ; 
Gaitamasivaki : 佛 弟子 们 ; sada : 常 善 ; 
suppabuddhar pabujjhanti. : 觉醒 . 


佛陀 的 弟子 们 ， 不 停 的 在 白天 和 黑夜 观 想 于 伪 如 的 
贤德 ， 他 将 经 常 处 于 善 及 觉醒 的 境 神 . 


注 解 ( 对 299 节 ) 
JEsamm arra ca7ati0 ca Pi1cca1 
1G82apga 三 S2 廊 CO1a1Das5VaKS 
Saa5 SuDDaD1GCGNarm PaDL111am 


yssatm: 若 有 人 ; divi ca : 在 白天 ; ratt5 ca : 在 夜晚; 
niccam : 不 停 的 ，kayagata sati : 观 想 于 肉体 的 本 性 ; 
Ga65tamasivaki : 佛 弟子 们 ; sadia : 常 善 ; 
suppabuddharn pabujjhanti. : 觉醒 , 


佛陀 的 弟子 们 ， 不 停 的 在 白天 和 黑夜 观 想 于 肉体 的 
本 性 ， 他 经 常 处 于 善 及 觉醒 的 境界 . 


注 解 ( 对 300 节 ) 
JEsa1m 1an0 Gya ca71ali0 ca a11105372 
12a10 CO1a10a5s5VaK5 Sad3 SUDDaDLGGHNa1T 
DapL11Pam 


yssatm: 若 有 人 ; man5: 留心 ; diva ca : 人 在昌 天 ; 
ratt5 ca : 在 夜晚 ; ahimsiya : 不 杀生 ; rat5 : 喜 愧 于 ; 
Gaitamasivaka : 佛 弟子 们 ; sada : 痢 善 ; 
suppabuddharn pabujjhanti. : 觉醒 . 


佛陀 的 弟子 们 ， 在 白天 和 黑夜 留心 并 喜 忱 于 不 杀 
生 ， 他 经 常 处 于 善 及 觉醒 的 境界. 


(下 接 637 页 ) 


Sponmsored Dy Mr Ta Tiong 7Tjpong 
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得 心 仍 伪 在 励 府 艳 瑚 于 J7， 党 玫 与 月 党 历 . 


298， Suppapudazam5 DapDZ172am 万 乔 达 摩 弟子 ， 
5ad5 GO1a1ma5s5yak5 常 善 自 醒 觉 ， 
VEsamm arrva ca rall0 ca 无 论 朋 与 夜 ， 
Picca 态 ,Sarigjaga 硒 Sa 丰 (271:9) 彼 常 念 僧 伽 。 


SPpomsored by Ta TD18 Lian8 
636 真 豫 为 宪 辟 - - 世 乌 终 (Djparmazaapada) 


沉思 念 于 信 伽 
21 (5) 樵 夫 之 子 的 故事 (对 296~301 节 : 续 ) 


注 解 ( 对 301 节 ) 


JEsSa10 10a10 G1V3a ca71alt0 ca phpiaran5y2a 
1210 CO1a10asaraka Sad3 SZDDaDLGGNa77 
DapDZ112am 契 


ysatmn : 若 有 人 ; man6: 留心 ;diva ca : 在 白天 ; 
ratt5 ca : 在 夜晚 ，bhavanaya : 简 定 ; rat5 : 喜 愉 于 ; 
Ga6tamasivaka : 佛 弟 子 们 ; sada : 常 兰 
suppabuddharn pabujjhanti. : 觉醒 . 


佛 取 的 弟子 们 ， 在 白天 和 黑夜 留心 不 喜 愧 于 简 定 ， 
他 经 常 处 于 善 及 觉醒 的 境界 . 


还 论 
buddhanussati bhavana : 观 化， 这 种 简 定 法 门 老少 
咸 宜 ， anussati 的 意思 是 反省 或 观 想 。 因 此 buddhinussati 
bhavana 就 是 实践 天 定 并 观 想 于 化 辽 的 贤德 


佛 取 拥有 无 限 的 贤德 ， 这 一 切 贤德 都 归纳 为 九 大 层 
艾 itipis5 bhavana 。 在 实践 宰 定 时 ， 要 不 断 的 观 想 佛陀 的 
伟大 贤德 . 


要 在 宰 定 中 同时 观 想 佛 隐 所 有 的 贤德 是 很 困难 的 ， 
因此 必须 一 件 一 件 慢 慢 来 ， 首 先 从 arahat 开始 观 想 ， 然 后 
一 件 一 件 的 依次 第 进行 . 


在 进行 宰 定 前 ， 要 沐浴 净 身 ， 然 后 以 鲜花 供养 三 
宝 ， 接 着 征求 三 记 五 戒 ， 然 后 在 佛像 前 以 最 邹 适 的 砍 势 盘 
坐 ， 以 爱心 和 敬 慕 心 关注 佛像 ， 然 后 轻 轻 的 闭 上 双眼 ， 左 
掌 放 在 右 腿 上 ， 右 掌 亚 在 左 掌 上 ， 心 专注 于 佛像 ， 然 后 开 
始 观 想 佛陀 的 贤德 行为 : 

1、 佛 取 从 未 犯 下 任何 罪行 。 因 此 他 被 称 为 阿罗汉 . 

2、 佛 取 从 未 犯 下 任何 罪行 ， 他 已 奔 除 所 有 垢 秽 、 烦 
恼 ， 他 值得 一 切 的 供养 。 因 此 他 被 称 为 阿罗汉 . 


融 这 样 继 续 观 想 佛陀 其 他 的 贤德 ， 当 我 们 做 这 样 的 
观 想 时 ， 我 们 的 心 就 集中 在 佛 隐身 上 ， 不 再 到 处 游荡 ， 


此 我 们 的 心 也 变 得 纯净 和 安宁 ， 观 想 佛陀 的 贤德 ， 开 始 时 
人 是 一 个 小 小 的 范围 ， 因 此 我 们 发 奋 去 实践 这 种 禅定 法 
门 . 


dhammanupassana bhivan5 : 观 法 。 就 是 观 想 于 佛 
了 所 宣 襄 的 妙法 。 如 : ea 五 蕴 的 
色 、 受 、 想 、 行 、 识 ， 六 根 六 尘 ， 三 法 印 ， 四 圣 详 ， 还 有 
《四 念 处 经 》 记 载 的 各 种 方法 ， 这 些 方法 可 能 比较 困难 . 
观 法 可 分 为 五 支 : 

1、 思 惟 观 vivarana pariggaha 。 2、 五 萄 观 kha- 
ndha pariggaha 。 3、 对象 ( 六 根 六 尘 ) 观 ayatana pari- 
ggaha 。4、 智 慧 观 bojjanga pariggaha 。5、 真 理 观 sacca 
pariggaha . 


nivarana pariggaha: 五 盖 障 得 观 。 在 观 法 的 过 程 
中 ， 人 人间 本 nivarana ， 那 就 是 五 盖 。 它们 是 : 
一 、 贪 盖 kamacchanda 。 二、 喷 盖 vyipada 。 三 、 董 眠 恶 
作 盖 thinamiddha 。 四、 散乱 掉 举 盖 uddhacca kukkucca。 
五 、 疑 盖 vicikiccha 


一 、 贪 盖 kamacchanda ， 就 是 因 欲 念 而 产生 的 烦 
杭 . 贪 的 方法 有 五 支 : 
、 当 某 种 欲念 产生 时 ， 清 楚 的 知道 它 的 存在 ， 
2 当 那 些 欲 念 不 存在 时 ， 清 楚 的 知道 它们 不 存在 . 
3、 清 楚 的 知道 那些 沾 未 产生 的 欲念 即将 产生 ， 
4、 清 楚 的 知道 熄火 那些 已 存在 的 欲念 的 方法 . 
5$、 清 楚 的 知道 那些 已 被 熄灭 的 欲念 不 再 产生 ， 


二 、 喷 镭 Vvyapada : 由 有 耿 行 和 悉 念 所 产生 . 它 将 心 
抽 曲 ， 并 阻碍 了 通 往 涅 盘 的 道路 。 观 想 于 喷 盖 的 方法 有 五 
支 : 
当 惑 念 产生 时 ， 清 楚 的 知道 它 的 存在 . 
、 当 心中 无 恶 仿 时， 清楚 的 知道 它 不 存在 . 
、 清 楚 的 知道 那些 沾 未 产生 的 恶 念 即将 产生 . 
、 清 楚 的 知道 断 那 些 已 生 的 恶 念 的 方法 . 
:清楚 的 知道 那些 已 断 的 恶 念 不 再 产生 . 


人 nn 上 wm 襄 一 
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此 心 仍 伪 请 和 学 扒 俏 天 元 人， 党 于 与 月 沉 历 。 


299， Suppapudapa 访 DaDU11Nan 契 乔 达 摩 弟子 ， 
SaG5 GO1a1mas5vaK 常 善 自 醒 觉 ， 
JEsam drrva ca Tati0 ca 无 论 朋 与 夜 ， 
Picca1mP K3yaga 扫 52 在 (21.701) 彼 常 念 于 身 。 


Sponmsored j7 Mad. TDn Jew Leng 芭 Mad11t Teo ES Lian 
za 1oving mmemomy oftpe jate NM1 TDzz Erg 厅 an 
638 真 班 的 窜 磺 - - 法 铅 经 (Djpamazaapaadg) 


沉思 念 于 肉体 的 不 净 
21 (5) 樵 夫 之 子 的 故事 .( 对 296~301 节 . 续 ) 


三 、 董 眠 恶 作 盖 thinamiddha : 指 身 或 心 香 沉 所 造成 
的 障碍 . 观 想 方 法 与 贪 盖 、 喷 盖 相 似 . 


四 、 散 乱 掉 举 盖 uddhacca kukucca : 指 心 的 忧虑 和 
激 蕊 ， 在 这 种 心 识 干 扰 下 ， 使 人 无 法 平静 ， 因 此 阻碍 了 通 
往 涅 盘 的 道路 ， 观 想 方 法 与 合 盖 、 喷 盖 一 样 . 


五 、 吴 盖 vicikicchia : 对 下 列 八 法 有 所 疑惑 。 
1、 对 佛陀 有 所 帮 惑 . 

2、 对 佛法 有 所 疑惑 . 

3、 对 众 加 有 所 疑惑 . 

4、 对 戒律 有 所 疑惑 。 

5、 对 个 人 的 前 世 有 所 疑惑 . 
6、 对 个 人 的 来 世 有 所 疑惑 . 

7、 对 个 人 的 前 世 和 来 世 都 有 所 疑惑 . 
8、 对 因果 论 及 轮回 论 有 所 疑惑 , 

观 想 方 法 与 仿 盖 、 喷 盖 相 似 。 


经 常 观 想 于 这 五 盖 的 障碍 nivarana ， 这 种 方法 就 山 
做 五 盖 障 碍 观 nivarana pariggaha 。 这 有 助 于 培养 正确 的 
思 惟 . 


khandha pariggaha: 五 蕴 观 。 观 想 五 萄 的 系 缚 五 
殊 系 缚 于 生命 ， 也 是 生命 的 根基 。 
1、 色 黎 ripa puidaina khandha . 
、 受 移 vsdana puaidiaina khandha . 
、 想 玫 saiaia puadaina khandha .。 
、 人 行列 samkhara puaidaina khandha 。 


= 


、 识 蕴 viaifana puadiana khandha . 


nn 上 上 wii 


一 个 人 应 该 这 样 的 观 想 于 色 ripa ( 世间 一 切 的 事 
物 ) . 

色 - - 世间 的 一 切 事物 都 是 世俗 的 ， 它 怎样 产生 就 
怎样 火 亡 .同样 的 用 这 种 方法 ， 观 想 于 其 他 各 蕴 ， 和 它们 
组 成 ， 及 如 何 断 除 这 一 切 系 缚 ， 并 觉悟 它们 的 无 常 . 


iayatana pariggaha : 六 根 、 六 尘 观 。 共 十 二 处 ， 

六 根 adhyyitma aiyatana : 1、 眼 chakkayatana。2、 
耳 sitayatana 。 3、 鼻 ghinayatana 。 4、 天 jivhayatana . 
5、 身 kayiayatana .6、 意 maniyatana . 

六 尘 bihiraiyatana: 1、 色 ripayatana 。2、 声 sad- 
diyatana 。 3、 香 gandhayatana 。4、 味 rasiyatana 。 5、 
触 pottabbiyatana 。6、 法 dhammayatana . 


学 习 观 想 者 应 该 以 下 列 五 种 方法 来 观 想 这 十 二 处 : 
1、 清 楚 的 知道 它们 是 什么 。 

2、 清 楚 的 知道 它们 怎么 形成 ( 生 ) . 

3、 清 楚 的 知道 那 未 生 处 的 是 什么 . 

4、 清 楚 的 知道 那 已 生 处 的 如 何 终止. 

5、 清 楚 的 知道 那 已 终止 的 不 再 生 . 

这 种 方法 可 以 观 想 自 身 也 可 以 幻想 别人 . 


bojjhanga pariggaha : 营 提 观 、 智 慧 观 。 观 想 于 七 苔 
提 分 satta bojjhanga: 1、 念 若 提 分 sati sambojjhanga . 
2、 择 法 昔 提 分 dhamma vicaya sam-boijjhanga 。 3、 精 进 
若 提 分 viriya sambojjhanga 。4、 喜 苔 提 分 piti samboj- 
jhanga 。 5$、 轻 安 昔 提 分 passaddhi sambojjhanga 。6、 定 
但 提 分 samadhi sambojjhanga 。7、 舍 车 提 分 upekkhi 
sambojjhanga 。 


这 七 昔 提 分 由 念 开始 ， 与 迈 向 觉悟 之 道 息息相关 . 
因此 要 个 别 形容 它们 是 很 困难 的 . 


那 有 志 于 觉悟 的 修行 者 ， 应 该 留意 于 自己 一 切 的 意 
与 行 ， 这 就 叫做 “ 念 ”， 有 了 “ 念 ” 他 明辨是非 以 智慧 来 
观察 它们 这 就 是 “ 择 法 ”。 舍弃 不 正法 adhamma 后 ， 努 
力 发 奋 这 就 是 “精进 ”。 “精进 ”的 修 持 ， 当 智慧 得 到 发 
展 后 ， 心 中 生起 对 正法 的 “ 喜 ”。 由 于 “ 喜 ” 的 生起 ， 身 
心 清 利 安 适 ， 他 获得 “ 轻 安 ”。 由 于 获得 “ 轻 安 ”， 他 的 
心 不 再 动 欣 ， 精 神 集中 ， 他 逐渐 的 理解 什么 是 “ 定 ”。 就 
这 样 一 个 步骤 一 个 步骤 的 产生 。 然 后 建立 在 宁静 的 “ 定 ” 
上 ， 把 注意 力 放 在 善 上 和 发 展 观 想 ， 最 后 发 现 一 切 都 是 虚 
无 ， 因 此 而 产生 一 股评 定 力 ， 这 就 是 “ 舍 ”. 
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每 必 常 狼 天 不 汰 和 的 捐 洒 元 人 7 党 亲 与 语 觉 服 


300， Suppapuddha 历 papu111ar 万 乔 达 摩 弟子 ， 
Sad5 GO1a1nas5avak5 常 善 自 醒 觉 ， 
VEsamm dryva ca rati0 ca 无 论 盈 与 夜 ， 
a51705s572 1a10 Ian0. (21:717) 常 乐 不 杀生 ， 
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常 乐于 不 杀生 
21 (5$) 樵 夫 之 子 的 故事 (对 29%6~301 节 : 续 ) 


练习 观 想 七 苔 提 分 的 四 种 方法 如 下 : 

1、 当 昔 提 分 存在 时 ， 清 楚 的 知道 它 的 存在 . 

2、 当 车 提 分 不 存在 时 ， 清 楚 的 知道 它 的 不 存在 . 
3、 当 普 提 分 不 存在 时 ， 要 知道 如 何 使 它 生 起 . 
4、 当 划 提 分 存在 时 ， 要 知道 如 何 将 它 加 以 发 展 . 
这 样 的 观 想 七 车 提 分 有 助 于 修行 者 ， 早 征 涅 盘 . 


sacca pariggaha : 真 允 观 ， 就 是 观 想 于 四 圣 谤 . 苦 、 


一 、dukkha: 苦 ， 根 据 佛 陀 的 数 诲 ， 这 世间 充满 
苦 ， 佛 了 指出 了 火 苦 之 道 ， 佛 陀 将 苦 分 为 十 二 种 : 
生 jati 是 苦 . 
老 jari 是 苦 . 
和 死 marana 是 苦 . 
翡 SOka 是 苦 . 
误 paridsva 是 若 . 
身 痛 dukkha 是 苦 . 
心痛 domanassa 是 苦 . 
劳力 upiayasa 是 苦 . 
她 慌 会 appiyshisampay5ga 是 若 . 
爱 别 离 piyshivippay5ga 是 若 . 
求 不 得 yampiccam nalabhati tampi dukkarn 是 
若 。 
五 列 炽 热 samkhittana paicupadanakkhandhia 
dukkha 是 苦 . 


一 一 站 Do 了 了 了 wm 上 mb 避 一 
一 全 了 7 7 7 了 7 上 
的 7 


忆 


苦 的 性 质 有 七 种 : 

1、 ”由 肉体 产生 的 苦 dukkha . 

由 环境 转变 产生 的 苦 viparinaimadukkha . 

由 生 与 死 所 产生 的 苦 samkhatadukkha . 

由 身 病 与 心病 产生 的 苦 paticchannadukkha ， 

但 不 知 根源 何 来 . 

5、 各 种 考验 与 灾难 所 产生 的 苦 apaticchanna 
dukkha ， 其 根源 明确 . 

6、 ， 苦 苦 dukkha dukkha 以 外 所 有 的 苦 pariyaya 
dukkha . 

7、 ， 身 和 心 所 产生 的 苦 就 叫做 苦 苦 dukkha dukkha 
或 nipariyaya-dukkha .。 


0 


塞 定 修行 者 应 该 以 各 种 方法 来 观 想 苦 ， 视 它 为 因果 
的 根源 ， 发 奋 觉 悟 苦 的 真实 本 性 . 


-二 、sammudaya: 集 ， 是 苦 产 生 的 原因 ， 也 是 一 切 
苦 的 根源 。 基 本 上 有 三 方面 : 
1、 和 欲 kima - - 对 世俗 的 系 缚 ， 
2、 生 ( 有 ) bhava - - 对 延续 或 生成 的 系 缚 ， 
3、 无 生 (无 有 ) vibhava - - 对 不 再 延续 或 生 的 
概念 的 系 缚 . 
欲 ， 相 对 于 六 识 产 生 六 和 欲 : 
1、 色 和 欲 ripa tanha . 
、 声 欲 sadda tanha 。 
和 理 欲 gandha tanha . 
、 味 欲 rasa tanha . 
、 和 触 欲 potthabba tanha . 
、 法 欲 dhamma tanha . 


小 内 尖山 己 


三 、nirodha : 火 。 苦 火 的 真理 ， 这 里 是 指 超凡 的 涅 
有 盟 ， 涅 盟 分 两 类 : 
| 有 余 涅 盘 s6padisssa nirviana ， 证 悟 涅 盟 后 继 
2 无 余 涅 盟 nirupadisssa nirvana ， 证 悟 涅 有 盟 后 
不 继续 活着 . 


四 、magga: 道 。 就 是 指 火 苦 的 道路 ， 这 里 指 八 正 


凡 


、 正 见 sammaditti 

、 正 思 sammasankappa 。 
正 语 sammavaca 。 

、 正 业 sammakammanta 。 
正 命 samma ijiva 。 
正 精 进 sammavajama 。 
正念 sammaisati 。 

、 正 定 samma samadhi 。 


2 六 了 央 风 六 二 


对 八 正道 要 个 别 观 想 ， 每 天 勤奋 努力 实践 ， 学 习 者 

留意 自己 的 意念 ， 积 极 奔 除 念 念 ， 培 养 正 见 、 正 思 . 信 

而 信之， 能 节制 自己 的 身 、 口 、 意 并 发 展 正定 ， 从 而 把 心 
集中 于 观 想 淫 盘 . 


(下 接 643 页 ) 
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常 乐 于 禅定 
21 (SS) 樵 夫 之 子 的 故事 (对 296~301 节 '.: 续 ) 


四 念 处 satipatthaina 是 一 种 非常 重要 的 宰 定 修行 法 
门 。 它 的 特色 是 培养 正确 的 思想 和 定 力 。 实 践 四 念 处 ， 能 
相 你 觉悟 涅 盘 . 

根据 《清净 道 论 》visuddhimagga 或 其 他 的 佛学 经 
典 ， 修 学 宰 定 者 必须 要 有 好 的 老师 ， 要 不 然 可 能 被 误导 . 

实践 四 念 处 的 各 种 法 门 ， 并 让 它 养 成 习惯 ， 你 将 能 
成 功 的 控制 和 调整 自己 的 生活 ， 从 而 过 着 平静 安宁 的 在 家 
生活 . 


ahimsiya rat5 : 不 杀生 培养 磁 斐 心 ， 不 杀生 .是 
佛学 的 特色 .以 燕 悲 心 、 平 等 心 对 待 一 切 众 生 ， 达 到 博爱 
和 无 暴力 倾向 ， 这 是 佛 数 徒 应 该 大 力 推广 和 发 展 的 一 种 学 
襄 . 

佛 取 在 对 Rahula 的 一 段 谈话 吝 : “Rahula ! 在 痢 
定 中 培养 燕 心 ， 因 为 通过 培养 燕 心 ， 恶 念 就 弃 除 了 。 
Rahula ! 在 禅定 中 培养 斐 帜 心 。 因 为 通过 培养 悲 悦 
心 ， 就 能 奔 除 杀生 和 暴力 的 倾向 。” 

由 此 可 见 ， 那 燕 心 metta 和 悲 心 karuna 直接 与 暴力 
和 有 恶 念 对 立 ， 恶 念 或 喷 囊 ， 如 : 和 欲 是 由 感官 的 接触 而 产 
生 .。 当 一 个 人 的 眼睛 看 见 某 些 东西 ， 他 认为 不 喜欢 及 非 自 
己 所 要 求 的 时 ， 那 厌恶 心 马 上 产生 ; 若 不 采取 有 系统 的 理 
智 来 控制 ， 那 喷 囊 心 就 开始 增长 了 .其 他 如 : 耳 与 声 ; 鼻 
与 理 ; 天 与 味 ; 身 与 触 ; 意 与 法 ; 都 是 同样 一 回 事 。 给 人 
带 来 喜欢 和 称心 的 东西 ， 一 样 会 产生 喷 心 。 例 如 : 一 个 人 
追求 一 位 他 所 爱 的 人 ， 可 是 所 爱 的 人 并 不 爱 他 ， 那 么 息 忱 
就 产生 了 。 如 果 他 缺乏 系统 的 理智 ， 或 冲动 ; 他 就 会 作出 
一 些 轧 春 的 行为 ， 这 可 能 导致 灾害 ， 甚 至 谋杀 或 自杀 。 因 
此 必须 以 燕 心 化 解 这 些 情 感 . 


metta : 燕 心 ， 是 佛学 的 专门 用 语 . 它 代表 友善 、 仁 
苛 、 善 念 、 博 爱 、 爱 心 等 等 。 Metta 也 是 祝福 众生 的 利 仁 
和 幸福 . 它 是 仁者 之 友 ， 是 恶 念 之 敌 ， 它 的 主要 敌人 是 喷 
素 ， 其 次 ， 肉 欲 忆 爱 与 私心 乙 爱 和 metta 不 同 ， 要 严格 的 
把 它们 加 以 区 分 ， 防 守 这 隐藏 着 的 敌人 平常 人 都 会 拥有 
肉欲 之 爱 ， 可 是 这 并 非 燕 心 ， 不 要 一 位 培养 肉欲 之 爱 就 是 
培养 敬 心 ， 这 会 使 你 步 入 歧途 ， 如 果 你 经 常 观 想 于 肉欲 之 


爱 ， 你 就 会 发 现 你 已 经 陷入 肉欲 的 系 缚 。 若 爱 的 感觉 的 结 
果 是 直接 的 系 缚 ， 那 就 不 是 真正 的 藻 心 metta . 

肉欲 之 爱 和 爱 欲 只 是 一 种 渴 扭 ， 能 产生 痛苦 、 斐 和 
嘉 。 这 事实 佛陀 早已 经 解释 的 很 清楚 ， 在 本 经 中 第 十 六 品 
中 就 有 五 首 诗 偶 就 这 么 强调 : 


作 营 爱人 炒 ， 休 草 过 他 妨 
懈 吉 爱 厂 炒 ， 何 从 育 舟 入 


人 和 严 爱 和 妙 M 天 过 先 访 …… 
A 斋 重 从 捧 4 信 名 竺 护 ……… 
作 够 天竺 钞 M 吝 天 区 盘 

作爱 殉 和 钞 4 爱 重 人 入 ……… 


众所周知 ， 爱 一 个 人 就 是 发 展 对 致 爱 者 的 系 缚 。 而 
当 后 者 也 爱 上 你 时 ， 这 系 缚 就 产生 了 . 当 你 们 被 分 开 时 ， 
或 对 方 的 爱 减 低 时 ， 你 就 会 变 得 痛苦 ， 甚 至 会 做 出 一 些 电 
上 昧 的 事情 。 在 苦 谤 中 我 们 镶 论 及 ， 爱 别离 是 苦 ， 候 民 会 是 
苦 ， 求 不 得 是 苦 ) metta 是 一 种 极其 纯净 的 心境 ， 如 水 银 
一 般 不 被 杂 物 沾染 ， 在 众 贤德 中 它 是 平静 、 不 独断 的 超级 
催化 剂 , 


要 自制 的 爱 一 个 人 ， 毫 无 系 缚 ， 又 没有 自我 ， 我 与 
我 执 的 概念 是 非常 难 的 。 因 为 在 人 类 中 ，“ 我 ”是 很 霸道 
的 主意 ， 而 且 要 无 分 别 的 去 爱 ， 不 在 人 与 人 之 间 加 隔 转 
墙 ， 无 量 的 心 ， 视 众人 为 兄弟 姐妹 ， 这 或 许 看 来 是 不 可 能 
的 ， 但 是 那些 衣 党 未 的 人 一 定 会 受 使 ， 它 是 值得 去 党 坛 和 
不 断 的 努力 ， 有 狼 力 依次 第 的 达到 目标 . 


实践 metta 要 防守 那些 怪 亿 和 无 情 者 。 当 一 些 人 真诚 
待人 时 ， 常 常会 有 些 人 利用 他 的 真诚 而 达到 个 人 利 伟 的 目 
的 ， 如 果 一 个 人 让 那些 自私 自 利 者 ， 利 用 自己 的 燕 心 ， 来 
破坏 了 友善 和 容忍 ; 这 种 行为 应 该 被 遏止 ， 它 将 会 加 强 入 
会 的 瑟 行 和 痛苦 . 


po1sored b7 7 Choon 瑟 omng Cozanie 
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田 作 表 议 爱 锋 ， 在 竹 痢 对 许 队 不 要 丰 月 局 慷 于 疙 圳 


302， Duppappa11amm durappirarma 访 出 家 爱 乐 离 ， 
duravasa B1ar3a dukpz 在 家 生活 难 . 
GukkpO sa1m5amasa1DvV3SO 非 侍 共 住 苦 。 
Gukkp5apzpatrtadadjpacgr 轮回 往来 苦 。 
妇 s105 Da CodG1agT S175 故 不 应 往来 ， 
Da ca GukkhamupatrlO sS173. (271:73) 随从 于 痛苦 。 


SPpo11sored py NM1 有 NM1s. To Chuanr J2o 


644 起 弄 为 竺 屿 - - 法 铅 络 (Djamamzapada) 


轮回 之 旅 
21 (6) 来 自 Vajjis 国 的 僧人 的 故事 ( 对 302 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 的 时 候 ， 在 一 次 开 击 会 
上 ， 售 提 及 一 名 来 自 Vajjis 国 的 城市 Vssili 的 僧人，. 


在 雨季 结束 后 的 月 圆 之 夜 ，Vssiali 入 民 大 事 庆 积 星 
座 节 nakkhatta ， 整 座 城市 张 灯 结 彩 到 处 笔 歌 燕 舞 有 位 
僧人 独自 站 在 寺院 里 ， 户 着 城市 ， 他 感到 寂寞 和 个 满 ， 他 
自 乔 自 遂 的 说 : “没有 人 比 我 更 糟 糙 。” 当 时 ， 守 了 树林 
的 精灵 现 身 对 他 说 : “那些 生长 在 地 狱 niraya 的 生物 ， 凌 
得 天 人 的 生活 ; 同样 的 人 们 凌 莫 那些 隐 庆 树林 里 的 修行 者 
的 生活 . ” 听 了 这 番 话 ， 那 伪 人 觉悟 了 这 番 适 的 真 涝 ， 并 
后 悔 自己 经 神 独 居 的 修行 者 . 


隔 天 清早 ， 那 售 人 去 参拜 佛陀 ， 并 向 佛陀 慎 悔 ， 佛 
陷 告 诉 了 他， 众生 的 生活 是 何等 的 苦 ， 接 着 ， 佛 陀 宣 诵 了 本 
篇 诗 偶 . 





注 解 ( 对 302 节 ) 


GDPDappa11a10 Gu12aDH17210210 51a13 QU15V353 
CUUKKHa 3Sa103173252a10V23SO GUOKKAO 3aGCNagT 
CUUKKHamZDazrlO 妇 s123 2GGQVas1 Da ca 5S17 
GUARKJ5aPpZDazt1D Da ca S172. 


duppabbajjam : 出 家 难 ; 

durabhiramarm : 喜 愧 与 出 家 生活 难 ; ghara : 在 家 难 ; 
duraivisa : 生活 难 ; dukkhia : 若 ; 
asamanasathvas5 : 与 不 同道 者 共处 dukkho : 若 ; 
addhagi : 往来 轮回 者 ; dukkhanupatit5 : 被 苦 纠 ; 
tasma : 因此 ; addhagi : 往来 轮回 者 ; 

na ca siya : 不 该 ; dukkhanupatit : 被 苦 纠 缠 ; 

na ca siya : 不 该 ; 


出 家 难 ， 作 为 快乐 的 出 家 人 更 难 . 在 家 难 ，, 在 家 生 
活 难 ; 与 不 同道 者 共处 - - 苦 ， 与 往来 轮回 者 共处 - - 
苦 ， 因 为 他 们 被 苦 纠 闫 . 因此 不 该 作为 往来 轮回 者 ， 不 该 
被 苦 纠缠 . 


环 论 

sarnsira : 轮回 ， 这 词 的 原意 是 指 永 不 停息 的 游荡 ， 
向 海浪 一 样 一 波 未 平一 波 又 起 ， 它 代表 了 永 不 间断 的 生 、 
老 、 病 、 死 . 更 具体 的 说 ， 轮 回 和 五 萄 的 衍生 ， 不 停 的 从 
刻 到 另 一 刻 ， 一 个 接 一 个 以 不 可 思议 的 瞬间 一 直 不 停 的 
在 变 ， 在 轮回 中 ， 一 世 只 不 过 是 微不足道 的 一 小 部 分 ， 因 
此 ， 要 了 解 世间 之 苦 ， 就 必须 关注 轮回 ， 那 可 怕 的 重生 钦 
链 ， 不 止 一 世 的 关注 它 . 当然 ， 在 某 欢 第 重生 ， 有 时 候 会 

拥有 比较 少 的 痛苦 . 





佛陀 吝 : “ 众 众 啊 ! 轮回 的 终止 不 可 见 ， 而 众生 的 
开始 ， 已 到 处 游荡 ， 受 痢 avijjia 和 和 欲 tanha 的 系 缚 ， 无 法 
看 得 清楚 必 


佛陀 对 痢 - - 生命 延续 的 原因 ， 更 进一步 解释 褒 : 
“ 痢 的 初始 不 应 该 这 样 看 待 ， 假 定 那 痢 超越 某 个 定点 ， 就 
成 为 无 狗 . ” 


因此 ， 生 命 超越 某 个 定点 ， 就 不 再 有 生命 的 理论 是 
不 可 能 成 立 的 . 


SPo1sored 7 NM1 7 Kee 7Tjpong, Madt. Li Gina Moey Ta Choon 7Tjye Miss To Miao Koom 
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大 到 光学 观 忆 请， 到 从 受 人 人 章 红 


若 焉 少 


局 


正信 而 具 戒 ， 
得 誉 及 财 者 ， 


3037.， SadapO SHEna Sa102Da77O 


彼 至 于 何 处 ， 
处 处 受 尊 帮 。 


J [271:714) 


Z7710. 


JasOp1Osasa172DDILO 
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到 处 受到 得 阁 
21 (7) 在 家 信徒 Citta 的 故事 (对 303 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 合 
提 及 一 位 住 在 Macchikasanda 的 在 家 信徒 Citta . 


Citta 在 听 到 Siriputta 登 者 的 叹 法 后 ; 证 得 三 果 。 一 
天 ， 他 带 了 五 百 辆 马车 的 食物 和 其 他 必需 品 准备 供养 佛陀 
和 供 众 。 他 在 三 干 随同 的 陪 位 下 前 往 Saivatthi ， 他 们 一 天 
只 走 一 里 格 的 路 ， 到 月 底 才 抵达 Savatthi ， Citta 并 不 急 
着 进 城 ， 他 在 五 百名 随同 的 陪 件 下 ， 先 到 JEtavana 寺院 . 
当 他 礼 敬 佛 辽 后 ， 许 多 鲜花 奇迹 般 的 从 天 而 降 。 Citta 在 
寺院 有 呆 了 一 个 月 ， 他 为 自己 和 三 干 同 件 供养 蚀 辽 和 从 众 。 
在 他 居住 在 寺院 这 段 时 间 ， 天 人 不 断 的 为 他 增添 他 所 贮存 
的 食物 和 必需 品 . 


在 归程 前 夕 ， Citta 把 所 带 来 的 一 切 物品 都 留 企 寺院 
里 ， 供 泰 给 佛 辽 ， 于是， 那些 天 人 便 把 那些 无 价 之 宝 装潢 
他 的 马车 。Ananda 等 者 见 到 Citta 的 财物 不 断 的 被 增补 ， 
觉得 很 是 惊 训 ， 他 问 佛陀 : “ 世 等 ! 是 否 Citta 前 来 礼拜 
您 才 获得 这 些 财 富 ? 如 果 他 在 别处 ， 是 否 也 一 样 会 获得 这 
些 财富 ? ”佛陀 回答 : “Ananda ! 象 Citta 这 样 的 在 家 弟 
子 ， 充 满 信念 和 怀 慨 ， 持 守 戒 行 ， 善 名 远扬 ， 无 论 他 到 哪 
里 ， 肯 定 的 都 能 受到 登 敬 和 被 赐予 财富 . ” 


注 解 ( 对 303 节 ) 
Sadaho s71Eema Sa121a77O 72SODHpOoa 
Sa1722DD11O 7Y210 8V21D DadEsa10 Da12 亡 
女友 3a 妇 1 友 a Eva PE111O. 


saddh5 : 虑 诚 者 ; silana : 持 守 戒 行 ; 

sampanno : 装 久 ; yas5bh5ga samappit5 : 名 誉 和 财富 ; 
yatn yarn padssarmn : 不 论 到 哪儿 ，bhajati : 经 常 ; 
tattha tattha sgva : 所 在 地 ; pijit5 : 受 登 敬 ， 


那 虑 诚 者 持 守 戒律 ， 他 获得 名 誉 和 财富 ， 不 论 他 到 
哪里 ， 都 会 受到 当地 人 民 的 等 敬 . 


还 论 

saddhi : 信念 。 身 为 佛 数 徒 一 定 要 有 信念 。 对 佛 取 
的 敬仰 而 版 依 三 宝 就 是 一 种 信念。 信念 应 该 建立 在 理解 
上 ; 经 过 细心 的 求证 和 考验 后 才 产 生 信念 。 这 信和 念 与 追根 
究 底 的 好 问好 学 精神 或 怀疑 并 没有 冲突 ， 佛 陀 经 常 鼓励 发 
问 ， 信 念 之 力 saddhindriya 与 智慧 之 力 paiaiindriya 或 
indriya samatta 是 平衡 的 。 当 一 位 人 人 有 了 理解 ， 把 信念 
建立 在 真知 上 ， 通 过 智慧 和 真知 ， 根 据 个 人 的 经 历 ， 信 念 
肯定 成 为 坚定 的 信仰 . 


信念 可 褒 是 一 切 道 德 或 善 的 种 子 ， 根 据 佛 经 的 注 
释 ， 信 念 为 了 出 发 pakkhandfiana 和 跨越 轮回 ， 激 
发 5kappana, pasida 和 决心 adhimokkha . 


坚决 的 信念 。 在 证 得 初 果 时 断 除法 疑 ， 才 建立 坚决 
的 信念 ， 这 也 是 达到 初 果 的 必 备 条 件 之 一 . 


信和 念 也 是 一 种 心 所 ， 在 所 有 善 业 和 其 相应 的 “ 舍 ” 
的 意识 中 ， 都 存 有 信和 念 。 它 是 四 大 功德 puiiadhar5 之 
一 ， 五 力 indriya 之 一 ， 和 神通 bala 之 一 ， 也 是 奋斗 力 
padhaniyanga 和 七 宝 dhana 之 一 . 


Spotsored by HN1 7T2 天 OK 天 io1g8 
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性 者 励 乱 在 记 方 ”和 困 龙 一 横 焉 竹 站 花 ， 显 少 加 恶 成 幢 角 下 居 欧 在 季 动 友 再 不 到 大 


了 304， DUre San1O Pakasem 万 


善 名 场 远方 ， 
PirparanlOya pappba1O 高 显 如 云 山 。 
asa11eltpa na drssam 广 恶 者 如 夜 射 ， 
Ta1t5 yatp5 sar5. 271) 虽 近 不 能 见 ， 
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态 型 为 宪 辟 - - 共和 铅 经 (Djpammazzapada) 


善 者 可 见 
21 (8) Cilasubhadda 的 故事 (对 304 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 入 会 上 ， 便 
提 及 Anaithapindika 长 者 的 女儿 Cilasubhadda . 


Anathapindika 长 者 和 富 倪 Ugga， 从 小 就 是 好 册 
友 ， 还 一 起 念 节 求学 。 长 者 有 个 女儿 ， 他 的 好 友 有 个 儿 
子 ， 他 们 都 到 了 适 婚 年 齿 。 于是， 在 双方 家 长 同意 下 ， 促 
成 了 这 段 婚事 ， 婚 后 长 者 的 女儿 Cilasubhadda 住 在 池 
家 .可 是 Ugga 一 家 人 并 非 佛 数 徒 ， 他 们 经 常 激 请 那些 外 
道 到 家 中 接受 供养 ， 每 当家 婆 吊 Cilasubhadda 向 那些 裸 
身 苦行 者 敬礼 时 ， 她 总 是 反抗 。 因 此 家 婆 对 她 很 不 高 兴 ， 
她 反而 向 家 婆 宣扬 佛 辽 和 佛 数 的 种 种 好 处 . 


听 了 媳妇 的 讲解 后 ， 她 的 家 婆 很 想见 一 见 佛陀 .她 
答应 Cilasubhadda 在 家 里 供养 旬 陀 ， 于是， 她 为 佛陀 和 
从 众 准备 供品 ， 接 着 她 跑 到 屋子 顶层 ， 翰 向 Jstavana 寺 
院 ， 燃 香 供 花 后 ， 静 默 的 观 想 佛 辽 那 独特 的 性 质 和 贤德 ， 
心中 意念 道 : “ 世 登 ! 愿 您 和 您 的 弟子 明日 前 来 我 家 接受 
供养 。 我 ， Cilasubhadda 您 虑 诚 的 在 家 弟子 ， 葵 敬 并 诚 
心 的 激 请 您 。 愿 此 激 请 的 信息 能 泛 到 您 那里 ， 愿 您 能 接收 
到 我 发 出 的 信息 。” 接 着， 她 把 那些 茉莉 花 往 空中 抛 去 . 
那些 花 末 随 风 球 泛 到 Jstavana 寺院 ， 落 在 佛陀 弘法 的 大 民 
屋 档 上 ， 


当时 ， 佛 辽 正 在 弘法 ， 弘法 过 后 ， 长 者 葡 请 佛陀 到 
他 家 里 接收 供养 ， 佛 辽 对 他 吝 : “我 已 经 接受 了 您 的 女儿 
的 节 请 。” 长 者 很 奇怪 ， 便 问 佛陀 : “我 女儿 住 在 一 百 二 
十 里 格外 的 Ugga ， 她 怎么 有 可 能 激 请 您 ? ”佛陀 对 长 者 
襄 : “不 错 ! 那 善 者 虽然 在 远方 ， 可 是 能 让 人 看 得 清 清 楚 
楚 ， 就 有 如 在 眼前 一 样 .” 


隔 天 ， 佛 陀 和 从 众 坐 上 由 天 王 Sakka 准备 的 天 车 ， 
履 空 来 到 Ugga 家 中 .。 Cilasubhadda 的 家 盆 和 家 婆 看 到 佛 
取 那 伟大 的 神通 力 和 和 荣耀 ， 深 受 感 动 ， 并 向 佛陀 敬 拜 ， 跟 
着 ， Ugga 和 他 的 家 人 在 接 下 来 的 七 日 里 以 丰厚 的 食物 供 
养 佛 取 和 从 众 . 


注 解 ( 对 304 节 ) 


Sam1O aire PizmayanplD pappa1D 1ya DaK5asem 廊 
eltizpa asan10 7 旋 1 sa 三 JB2 胃 50a dssa1 丰 


sant5 : 持 戒 的 善 德 者 ;，dirs : 就 算 在 远方 ; 
himavant5 pabbat5 iva : 如 雪山 ;pakaisenti : 形象 高 大 ; 
ettha : 世间 上 ; asant5 : 不 持 戒 律 者 ; 

ratti khitti : 如 发 暗 简 者 ; sara yatha : 简 ; 

na dissanti : 不 可 见 . 


那些 持 戒 的 善 德 者 ， 虽 然 站 立 在 雪山 那么 坦 远 的 地 
方 ， 形 象 一 样 那么 高 大 ， 有 如 在 眼前 那些 放 瞳 简 的 人 ， 
就 算 在 身边 ， 也 无 法 发 现 . 


还 论 
sant5 ，asant5 : 持 守 戒 律 的 善 德 者 ， 不 持 守 道 德 戒 
律 者 。 根 据 本 篇 诗 偶 ， 那 些 持 戒 的 善 者 ， 虽 然 站 立 在 雪山 
那么 远 远 的 地 方 ， 形 象 一 样 那么 高 大 ， 有 如 在 眼前 那些 
放 暗 简 的 人 ， 就 算 在 身边 ， 也 无 法 发 现 . 


Spomsored by Ta Siew Ge 入 Famaily 
ia 1oving memmaomy oftheir late maotper Ma S18 ng 天 heng 


党 二 态 一 虎 : 严 沼 (Pakrippaka Yagpga) 
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性 天 海 移 请 局 玫 ， 齐 中 怨 忆 于 秽 枯 办 


305。 Ha5sana 历 Ekaseyya 厂 独 坐 与 独 卧 ， 
EKO caramm atand11O 独行 而 不 人 笛 ， 
EkO darmayamm ati5na77 彼 独 自 调 衔 ， 
yamanlE ra1m110 51875. (271:7101) 喜乐 于 林 中 ， 


po1sored by Ma111. Tee Si LaD/ 
ia 1oving me1mO1y Of per ale jxspbpand Mr Tamn 天 ESia1g 


650 真 更 为 等 巾 - - 活 铅 经 (Djpamzapada) 


独居 者 调 名 自己 
21 (9) 独居 僧人 的 故事 (对 305 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 根据 佛经 《 律 藏 》 的 解释 ,, 森林 包括 村 庄 以 外 的 地 
提 及 一 名 独居 从 人 ， 因 为 他 独居 ， 所 以 被 称 为 Ekavihiari 方 . 《 论 藏 》 注 明 从 村 口 的 大 柱子 开始 五 百 弓 长 以 外 的 地 
侍 者 . 方 就 是 僧人 修行 的 地 方 . 

Ekavihiri 等 者 不 怎么 和 其 他 人 慢 人 打交道 ， 他 经 常 独 以 下 是 独自 隐居 森林 修行 的 好 处 : 一 位 独居 于 林 中 


居 、 独 共 、 独 站 、 独 行 。 其 他 从 人 对 他 都 有 候 见 ， 经 常 向 的 僧人 ， 很 轻易 的 获得 未 久 获 得 的 禅定 ， 或 发 展 已 获得 的 
佛 辽 打 他 的 小 报告 ， 佛 辽 对 他 们 褒 : “ Ekavihiri 做 的 禅定 ， 此 外 ， 导 师 也 喜欢 他 .佛陀 说 : “我 对 从 人 
好 ， 他 的 确 是 我 的 好 弟子 ， 身 为 但 人 应 该 隐居 独处 . ” Nagita 的 隐居 生活 很 满意 隐居 者 的 心 不 受 移 物 的 干 

扰 ， 由 于 有 基本 道德 的 清净 ， 独 自 隐居 时 ， 不 再 被 身 、 


、 意 三 业 道 月 5 
注 解 (对 305 节 ) 口 、 意 三 业 道 所 牵制 


EKO al 上 na1m aaa8a1D EKaSsama10 CEKaseyTa1T 在 Bhayabharava sutta 一 书 中 这 人 么 写 道 : 
a1amGilO EKkO cara1m Yamam1E 7210110 5S172. 成 痉 一 切 卸 份 m 克 吏 窗 
化 吝 受 庆 况 双 安 舍 砂 詹 乱 
sk5 : 他 独自 ; attainarm damayarm : 调 御 自 己 ; 
kasanatmm : 独 坐 ; skaseyyaimm : 独 睡 ; 在 《清净 道 论 》 中 这 么 的 得 舌 : 
atandit5 : 不 厌 俊 ; sk5: 一 个 人 ; caram : 到 处 行走 ; 万 友人 色 录 狐 司 在 车 
vanants : 森林 ; ramit5 siyia : 喜 愧 ; 关 得 态 肪 罗 剖 爱 
声 导 所 内 ” 劝 天 得 安 和 
他 善于 调 御 自 己 ， 他 独 坐 、 独 董 、 独 行 。 喜 欢 一 个 笃 瑟 dra 无 碟 女 天 从 党 芭 取 
人 独自 居住 在 森林 里 。 侈 拇 parmmsukala 范 契 上 硝 尼 抄 训 万 克 硼 态 ， 
7 
本 仍 稍 导 了 厅 节 敌 E 砂 术科 
评 论 堵 多 将 章 粉 于 碍 拟态 从 沪 


vanants ramit5 : 喜欢 独自 居住 住 在 森林 里 ， 在 本 段 
诗 偶 ， 佛 陀 得 扬 了 那些 独居 从 人 的 美德 。 在 森林 里 独居 更 
适合 信人 对 于 祖 定 的 修行 。 


SPpo1sored b7 727 Di Seong 
ma 1oving memomy or1atper Mr Te TatSing &motper Ma ong SiewKjheng 
务 二 力 一 避 : 和 状 吕 (Pakippaka Tagga) 


佛教 对 罪恶 的 观念 


佛教 徒 对 罪恶 的 观 会 
与 基督 教徒 的 观念 有 所 差距 
对 于 佛教 徒 而 言 
只 有 和 多 和 黔 是 罪 秋 
困 恶 者 是 个 无 知 者 
他 需要 指导 而 不 是 千 罚 和 谴责 
他 不 被 视 为 违反 了 和 神 的 间 意 
或 成 为 一 个 得 求 神 宽恕 者 
因此 
身 为 这 罪恶 者 的 朋友 
有 必要 以 人 道 的 立场 让 他 觉悟 
佛教 徒 不 相信 犯罪 者 
能 通过 祈祷 
或 与 神明 协商 
来 脱离 恶果 


Jo1jjpz jiery ff 父 筷 护 和 仑 众 思 

















”了 、 贞 


第 廿 二 品 


交 


地 和 狱 品 
NIRAYA VAGGA 
Hell 











磁 委 三 痢 将 态 人 胃 镑 受 青 受 除 


306。 4000iarEa1 nizraya 太 2DE 说 亡 语 者 随地 狱 ， 
yO 5p1katra nakarorm 契 c30a 或 已 作 言 我 无 作 。 
1DhOPT 1 pecca Sa105 D1aran 女 此 二 恶 业 者 死 后 ， 
厂 卫 和 akKarm103 17a7D153 Da1attba. (22:7) 他 世 同 受 地 狱 苦 。 

SPpomsored by 7T27 Kee Foo1m 


654 臣 开 为 等 册 - - 渤 负 经 (Djpamazzapaqaa) 


亡 衣 者 将 堕 入 地 狱 接 受苦 难 
22 (1) 女 苦 行者 Sundari 的 故事 (对 306 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 一 位 女 苦行 者 Sundari . 


当 佛 陀 的 信徒 日 伟 增 加 时 ， 那 些 外 道 苦 行者 发 现 信 
徒 越 来 越 少 了 ， 因 此 它们 非常 姥 妨 佛陀 ， 它 们 认为 如 果 不 
设法 打击 佛陀 的 声誉 ， 他 们 的 情况 会 更 糟糕 。 于 是 ， 他 们 
召见 了 一 位 女 信徒 Sundari ， 要 求 她 以 她 的 美丽 和 智慧 破 
坏 佛 陀 的 声誉 . 


聪明 的 Sundari 知道 怎么 做 ， 她 每 天 黄 埋 都 翰 寺 院 的 
方向 走 去 ， 当 人 们 问 她 上 哪儿 时 ， 她 回答 说 是 去 拜访 佛 
取 .。 其 实 ， 她 根本 没有 到 寺院 去 ， 只 是 在 分 近 那 些 外 道 信 
徒 家 中 过 夜 ， 隔 天 一 早 才 大 播 大 摆 的 回 城 里 去 ， 当 人 们 问 
她 打 哪 儿 回 来 ， 她 说 从 寺院 回来 ， 她 天 天 都 这 么 做 ， 一 
天 ， 那 些 外 道 聘请 了 一 位 杀手 把 她 给 杀害 了 ， 然 后 把 她 的 
厂 体 埋 在 寺院 后 面 的 垃圾 堆 里 . 


阳 天 ， 那 些 异 孝 传 ， 到 处 宣扬 说 Sundari 失踪 了 .他 
们 向 国王 豪 告 说 他 们 怀疑 佛陀 把 Sundari 杀害 了 .国王 下 
他 四 处 搜查 Sundari .最 后 在 寺院 的 垃圾 堆 里 找到 那 女 信 
徒 的 厂 体 ， 那 些 异 教徒 对 国王 说 : “一 定 是 某 些 倡 人 为 了 
掩饰 佛陀 的 罪行 ， 把 Sundari 杀害 了 ， 人 然后 把 记 体 奔 置 于 
垃圾 堆 . ”过 后 ， 他 们 抬 了 Sundari 的 记 体 在 城 里 四 处 游 
行 ， 并 到 处 这 么 宣扬 : “看 啊 ! 佛陀 的 信徒 为 了 掩盖 佛陀 
的 罪行 杀害 了 Sundari ， ”佛陀 的 信徒 把 这 件 事情 告诉 佛 
陀 ， 说 那些 寞 数 徒 正在 大 事 破坏 佛陀 的 声誉 .佛陀 对 那些 
信徒 说 : “你 就 这 样 告诉 他 们 吧 ! ”说 着 佛陀 宣 褒 了 以 下 
诗 偶 . 


国王 派 手下 调查 Sundari 的 死因 。 调查 的 结果 发 现 是 
一 位 酒鬼 杀害 Sundari ， 他 们 逮捕 那 位 酒 史 ， 酒 鬼 招 供 襄 
是 那些 异 数 徒 履 佣 他 去 杀害 Sundari ， 然 后 把 三 体 弃置 在 
寺院 后 面 的 垃圾 堆 里 ， 国 王 逮 捕 了 那些 异 数 苦行 者 ， 他 们 
终于 承认 是 他 们 主谋 杀害 Sundari .国王 让 他 们 游街 击 
众 ， 并 高 声 的 向 群众 述说 自己 的 罪行 : “我 们 是 杀害 
Sundari 的 凶手 ， 我 们 的 目的 是 想 破 坏 佛陀 的 声誉 ， 佛 取 
是 无 谤 的 . ”这 件 事情 过 后 ， 群 众 对 佛 了 的 信仰 增强 了 
也 仁 定 了 佛 数 根深 蒂 固 的 基础 


注 解 ( 对 306 节 ) 
2aD6122V2G1 DTay2 太 2DE 帮 ap1ca70Katraza 
Karorm 应 c3a apa D1P1iPakarz173 1 DO 
17TaDD15 2D1 Decca Pa12118a Sa105 D1ayam 丰 


abhiitavadi : 和 扫 适 者 ; nirayarmm upsti : 隐 入 地 狱 ; 
api cay5katvia: 这 些 罪 行 :na karom ica : 不 承认 ; 
aha: 他 将 ; nihinakamma : 这 些 恶 业 ; 

tubho manujia api: 两 种 ;pecca: 死 后 ; 

parattha : 来 世 ; sama bhavanti : 都 一 样 ， 


襄 安 语 者 将 晶 入 地 狱 。 如果 他 这 了 扫 辣 又 不 衣 承 
认 ， 这 两 种 罪行 将 使 他 死 后 或 在 来 世 都 一 样 在 地 狱 受苦 ， 


po1zsored by 7T218g Fong Dai 有 Famiy 
ia oving 1zie1mo1yy of all tjpeir ate relativey 人 厅 iemnds 


党 二 才 二 虎 : 大 狼 此 CViraya Tagsa) 
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E 


伐 净 类 背 不 芳 崩 恶 疗 将 护 人 人 功 说。 


307 Ka5sirakaptpia bajpavG 多 捐 泪 强 颈 ， 
D5Dadphar2105 35s3 订 ji3a 硒 恶 行 不 节制 ， 

Di5Dp5a DapDEHAT Ka1210ENT 恶人 以 恶 业 ， 

终 随 于 地 狱 


D17a72a10 怒 Dapa11a1E. (22.2) 


SPpo1sored b Teo4nFing 有 Faty 


ia 1oving mme1ao17 oftjpe Late NM1 Teo Beng Ki Ma111. Ta SeokZLa1m 久 Mad11 TO Zian NS8at 
态 理 的 等 并 - - 世 铅 经 (Djpam1zapada) 
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恶 者 往生 亚 界 
22 (2) 那些 为 亚 行 受难 者 的 故事 (对 307 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 人 
提 有 玉 一 些 饿 帅 pstas . 


有 一 回 ， 当 Maha Moggallana 登 者 和 Lakkhana 登 者 
下 灵 普 峰 时 ， 看 见 一 些 钱 咏 ， 当 他 们 回 到 寺院 时 ， 向 佛陀 
汇报 了 这 一 切 ， 他 们 襄 ， 看 到 一 些 饿 史 只 有 骨头 ， 还 有 五 
于 名 从 人 身体 正在 被 火 燃烧 。 佛陀 听 了 以 后 ， 对 他 们 褒 : 
“在 古 佛 Kassapa 时 代 ， 那 些 从 人 作恶 多 端 。 因此， 在 地 
狱 受苦 ， 当 苦难 结束 后 ， 他 们 将 转世 为 钱 吊 ， 继 续 接 受苦 
难 ， 力 


注 解 ( 对 307 节 ) 
Kasarakantibpa papaapar2103 3sa11ia 妇 DaparvO 
12 .Dapa DapEP1TKa1D12EHNT P1127a1D DaDa11a1E. 


kasavakantha : 穿 女 冰 者 ; pipadhamma : 屎 行 ; 
asafiiatia : 不 节制 ; bahav5 : 很 多 ; 

tpiapia: 这 些 罪 人 pipshi kammshi: 因 自 己 的 恶 行 ; 
nirayarmn : 地 狱 ; upapajjars : 重生 . 


那些 穿 女 发 者 ， 作 有 恶 多 端 ， 不 节制 息 行 ， 他 们 将 因 
自己 的 罪行 重生 于 地 狱 . 


评 论 


本 篇 所 论 及 的 Mahi Moggalin 舍 者 的 伙 件 Lakk- 
hana- 登 者 ， 他 在 古 化 Pudumnuttara 时 代 已 建立 德行 ， 所 累 
积 的 德行 使 他 转世 为 婆罗 门 Lakkhana 。 他 有 几 位 好 册 友 
Uruwgla Kaisyapa ，Gaya 和 Nadi 两 兄弟 ， 由 于 他 们 虐 诚 
的 信人 ，， 最 后 都 十 得 阿罗汉 果 . 他 也 是 Maha Moggalana 
人 等 者 的 朋友 和 同伴 ， 当 他 们 经 过 灵 葛 峰 Gijjakiita 时 ， 所 
光 见 的 ， 就 是 属于 四 苦 界 中 扩 界 Prstha 的 生物 - - 饿 鬼 . 
其 他 三 个 苦 界 是 地 狱 、 畜 生 和 阿 修罗 界 . 


有 一 回 ， 他 们 发 现 一 只 象 鸟 牲 的 饿 咏 ， 全 身 着 火 . 
他 们 问 它 为 何 受苦 ， 那 鸟 稳 精 吝 ， 在 Kassapa 古 佛 时 代 ， 
它 是 Robin 家族 的 一 只 岛 ， 当 人 们 供 从 的 时 候 ， 它 抢 走 了 
僧人 的 食物 ， 因 此 受苦 . 


又 有 一 回 ， 他 们 在 同样 的 地 方 发 现 一 条 人 面 猪 哎 的 
大 蛇 精 ， 当 时 Maha Moggallana 登 者 只 是 笑 了 一 笑 。 并 不 
向 Lakkhana 登 者 解释 ， 回 寺院 后 豪 明 佛 隐 ， 佛 陀 膏 ， 当 
他 在 Gayia (现在 的 车 提 加 耶 ) 刚 觉悟 时 ， 也 人 鲁 看 见 那 条 
蛇 精 。 但 是 ， 因 为 怕 引 起 疑虑 ， 所 以 一 直 没 有 襄 出 来 ， 现 
在 连 Maha Moggallina 舍 者 也 发 现 了 ， 才 向 大 家 褒 明 白 . 
根据 佛陀 的 修 为 ， 不 说 出 来 并 不 意味 他 不 懂 . 此 外 ， 这 些 
苦 道 生灵 也 不 是 佛 陷 弘 法 的 对 象 ， 这 是 佛陀 本 身 的 见 生 . 
Lakkhana 登 者 是 众 团 八大 阿罗汉 之 一 . 


Spotsored by Teo Cheng Fai7 Ooiun FE 


过 二 态 二 虎 : 雁 儿 让 CViraya Tagpga) 
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与 丰 廓 依 天 县 语 办 了 个 人 ， 不 如 太太 旋 纹 累 . 


308， Seyy0 ayGgz6 Datt6 若 破 戒 无 制 ， 
妇 1100O ag231S1KDTDPar0O 受 人 信 施 食 ， 
yafhice D1uphreyya dass716 不 如 吞 铁 丸 ， 
Tattpapipga 历 3s3a71a10. (22:3) 热 从 火焰 出 。 


Spomsored by NM1r Teo Pag 天 jiama 有 NI Teo Chua1 CH 


ia 1oving memory oftjpe ale Mr Teo Eng Cjee 
658 真 静 为 千 态 - -让 铠 经 (Djhammzapada) 


有 亚 行 者 该 吃 铁 丸 
22 (3) Vaggumuda 河畔 的 僧人 的 故事 (对 308 节 ) 


当 佛陀 居住 在 靠近 Vesili 的 Mahavana 树林 时 ， 在 
一 灵 开 元 会 上 ， 合 提 及 在 Vaggumudi 河畔 结 夏 安 居 的 从 
类 : 


当时 ，Vajjis 国正 闲 饥 荒 ， 为 了 获得 食物 ， 那 些 僧 人 
虽然 在 修行 上 没有 什么 成 就 ， 却 装 成 自己 是 已 十 道 的 圣人 
来 博取 群众 的 施舍 . 


雨季 过 后 ， 各 地 的 僧人 都 前 来 刘 拜 做 取 ，Vaggu- 
muda 河 办 的 从 人 也 不 例外 ， 他 们 看 来 气色 健壮 ， 而 其 他 
的 僧人 却 苍白 习 弱 .佛陀 问 他们 如 何 度 过 雨季 vassa 。 佛 
陀 对 Vaggumudi 河 办 的 僧人 特别 关照 ， 问 他 们 在 荒 年 
里 ， 寻 找 食物 是 否 有 困难 .他 们 回答 说 ， 一 反 都 不 困难 . 


佛 取 问 他 们 何以 不 困难 ? 那些 僧人 说 ， 他 们 在 交谈 
时 ， 互 相 登 称 对 方 为 圣人 ， 让 那些 群众 以 为 他 们 都 是 证 果 
的 圣人 ， 因 此 都 对 他 们 特别 的 供养 。 佛陀 问 他 们 是 否 证 得 
果 位 ， 他 们 回答 没有 ， 于 是 ， 佛 陀 宣 说 了 本 篇 诗 偶 谴 责 他 
们 . 


注 解 ( 对 308 节 ) 
2Sa1i1jia10 duss110 ce 72 记 12a1t0ap1mnada17 
PPzHh1Eyya 妇 atO agesTS1KDTIDar2O, ay708ZO 
PPzUO seyy0. 


asaiiiat5 : 不 节制 ; dussil5z : 缺乏 德行 ; cs : 若 ; ， 
yaii : 某 些 理由 ;ratthapindam : 群众 的 施 食 ; 
bhuiijsyya : 吃 下 ;， fatth5 : 炽热 ; 

aggisikhipam5 : 如 火 ; ay5gul5: 铁 丸 ; bhutta : 吃 ; 
seyy5 : 更 好 


一 个 不 节制 ， 缺 乏 德 行者 ， 接 受 群 众 的 施 食 ， 不 如 
吃 下 炽热 的 铁 丸 . 


还 论 
vassa : 雨季 。 本 篇 是 佛陀 问 及 那些 在 Vaggumuda 
河 办 度 过 雨季 的 从 人 后 所 宣 襄 的 . 


印度 有 三 个 季节 ， 璀 季 vassina ， 冬季 hsmanta 和 夏 
季 gimhina 。 琴 季 大 约 在 每 年 的 七 月 中 到 十 一 月 中 . 


在 雨季 时 ， 大 雨 连绵， 河流 经 常 泛滥 ， 交 通 中 断 ， 
人 们 只 能 在 家 中 或 村 子 里 靠 围 积 的 粮食 度 过 这 个 季节 。 在 
这 个 季节 ， 要 弘法 也 很 困难 。 有 无 数 的 生命 在 人 类 行走 时 
被 摧残 。 因 此 ， 在 这 个 季节 里 ， 包 括 佛陀 在 内 都 停止 一 切 
活动 暂时 隐居 起 来 ， 这 就 是 所 谓 的 夏 安居 。 佛陀 和 众 众 有 
时 被 邀请 到 寺院 或 便 静 的 公园 度 过 雨季 .有 时 ， 他 们 也 会 
在 树林 里 结 夏 安 居 . 在 这 段 时 间 ， 人 们 都 尽量 利用 佛陀 固 
定居 住 的 范围 ， 群 集 前 往 险 听 佛 陀 开 而. 


posored by Ni Teo Eng Lee 
ia Loving memaomy orjiis ate Jatper hj Teo Kahn Swee 久 3mbrotjper Mi Teo FEzg Chee 


澳 二 态 二 虎 : 基 狼 党 COViraya Tagsga) 
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更 尘 痢 历 不 委 盖 ， 今 好 受 藉 习 放 驴 人 人 圾 铬 . 


309， Cati7T 105nan1 Da10 Da10a11O 

apDa1132 三 Da12aGE171DaSET 

aDLHhHhia15D1pa1m Da TIK51TaSEJTJ21T 

D1Pa2 态 妇 1727 DTT282D ca1attzla10. (2241) 


放 选 渗 人 妻 ， 
必 遭 于 四 事 : 
获 罪 睡 不 安 ， 
诽 三 地 狱 四 。 


SPponsored b Miss Teo Gek 天 eow 
说 1oving memmoy ONM1 Teo Teck Seng 久 Clemaent Foi 
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真 豫 为 宪 辟 - - 法 铅 络 (Djparmazaapada) 


重 延 他 人 妻子 者 
22 (4) 富家 子 Khama 的 故事 (对 309、310 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 钊 
提 及 富家 子 Khama ， 他 是 Anaithapindika 长 者 的 侄 儿 . 


Khsma 除了 富有 外 ， 还 长 得 英俊 潇洒 。 很 多 女人 都 
喜欢 他 ， 她 们 无 法 抗拒 他 的 魅力 ， 因 而 成 为 他 的 猎物 . 
Khasma 经 常 犯 下 通奸 罪 ， 可 是 他 不 当 一 回 事 ， 他 便 经 三 
刀 因 通奸 而 被 捕 ， 可 是 因为 他 是 Anaithapindika 的 侄 儿 ， 
国王 Passnadi 对 他 网 开 一 面 。 可 是 长 者 认为 有 必要 让 他 
认识 秘 泽 是 一 种 罪行 ， 他 带 侄 儿 前 去 参拜 佛陀 ， 佛 陀 告诉 
Khsma 有 关 甩 淫 和 道德 沦 形 的 严重 后 果 ， 并 为 他 开 击 了 
以 下 两 段 诗 偶 . 


注 解 (对 309 节 ) 
Pa1adartLDas6r7 ParmatiO maro apH1jia15D1par7 
Da TI1K3a1TaSEyy210 妇 丰 ya210 01DG2a10 ca1ttpa17 
D112a721D cali2r 103a03715D32112 丰 


paradiripassvi : 收 淫 者 ; pamatt5 : 放 驳 ; 

nar6 : 人 类 ; apuiiialiabharm : 造 恶 业 ; 

na nikiamaseyyam : 无 法 安睡 ; tatiyam : 第 三 ; 
nindarm : 羞耻 ; catuttharm : 第 四 ; nirayam : 于 地 狱 ; 
cattairi thanani : 这 四 种 ; apajjati : 将 吓 入 . 


雅 涅 者 ， 放 多 、 与 他 人 通奸 ， 将 受到 四 种 恶果 , 
一 、 造 恶 业 ， 断 除 一 切 家 报 。 二 、 无 法 安 虑 ， 三 、 他 将 莹 
受 闭 耻 。 四 、 晶 入 地 狱 道 


注 解 ( 对 310 节 ) 
2aDLHhi1jia15pp0 ca papIK5 82 太 ca D1jz 绍 ssa 
DAN7 三 了 2 12 万 ca 如 OU 大 庄 ca Ba7TK31T 
aapdaa1m pampeE 帮 妇 s1753 DarD Da12d51217 
Da SeVE. 


apuiiiialabho ca : 获 恶 业 ; 

pipika gati ca : 了 人 将 晶 入 恶 界 ;，bhitassa : 男人 顶 轩 ; 
bhi tiya : 女人 帖 黑 ; rati ca : 拥抱 之 乐 ; 

thokika : 极 少 ; rija ca : 国王 也 ; 

garukarn dandarm : 重 刑 ; pansti : 施加 ; tasma : 因此 ; 
nar6 : 男人 ; paradirarm : 他 人 妻子 ; 

na SEV5 : 不 该 侵犯 . 


造 登 者 将 是 入 地 狱 。 男女 偷情 充满 帆 轩 而 欢乐 极 
少 ， 触犯 王 法 将 受到 国王 重 刑 的 惩罚 ， 因 此， 不 应 该 侵犯 
他 人 的 妻子 . 


(下 接 663 页 ) 


po1nsored by To 天 Leong 


坑 二 态 二 虞 : 蔓 铬 硝 CViraya Tagega) 
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3 了 10， 4PpUHHhial15appo ca ga 厄 ca PEaDIAKS 
Ditassa p1j 大 了 凤 12 厅 ca 加 OKTKG 
码 J 王 ca dandam Ba1UKa1D Da16E 契 
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4 
有 死 潜 形 “ 据 志 少 恒 斤 多 ， 双 埃 不 过 共 他 和 区 ， 雁 和 邢 渤 . 


友 as173 Dar0O Parada1a10 1a SEVE 


非 福 并 恶 

丽 怖 乐 其 

国王 加 重 

0C22 习 故 莫 淫 他 


Spotsored D7 Ma11z. Teo 天 it 开 118 


ia 1oving memormy orjher motper Ma Chan Po Lian 





趣 ， 
少 ， 
罪 ， 
妇 。. 


真 瑶 为 等 态 - - 渤 杀 经 (Djpamaraapada) 


避免 那 泽 
22 (4) 富家 子 Khsma 的 故事 (对 309、310 节 .: 续 ) 


环 论 


这 两 段 诗 偶 是 佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 当 Ana- 
thapindika 带 侄 儿 Khsma 前 来 时 ， 为 Khsma 所 宣 褒 的 . 

佛陀 论 及 KKhsma 的 前 世 。 在 古 佛 Kassapa 时 代 ， 
Khsma 是 个 角力 冠 车 ， 有 一 天 ， 他 在 古 佛 的 金 庙 里 插 上 
两 支 条 旗 并 许 下 的 愿 : “ 愿 所 有 看 到 我 的 女人 ， 除 了 条 人 
与 有 血 绿 关系 的 以 外 ， 都 爱 上 我 ，” 这 就 是 他 前 世 所 造 下 
的 业 。 从 此 ， 他 每 一 次 转世 ， 那 些 妇 人 一 见 到 他 就 无 法 克 
制 自己 . 

Khsma 长 得 英俊 潇洒 ， 见 到 他 的 女人 都 被 他 吸引 而 
无 法 自制 。 Khsma 就 这 样 不 断 的 与 别人 的 妻 子 淫乱 。 一 
天 晚上 ， 国 王 的 手下 押 他 去 见 国王 .国王 心 想 : “我 为 伟 
大 的 长 者 感到 闭 耻 ”他 一 句 适 也 不 府 ， 就 把 Khama 放 
了 .可 是 Khsma 并 没有 因为 这 次 的 数 训 而 改过 自 新 。 第 
二 软 、 第 三 软 的 他 又 被 押 去 见 国 王 。 国 王 每 次 都 看 在 长 者 
的 面 上 放 了 他 。 伟 大 的 长 者 知道 这 件 事 后 ， 杀 自 押 了 侄 儿 
去 见 佛 陀 ， 请 求 佛 陷 数 育 这 青年 ， 于 是 佛陀 宣 育 了 这 两 段 
诗 偶 。 告诉 他 与 别人 的 妻子 通奸 是 一 种 罪行 . 

这 对 那 位 杰出 的 长 者 Anaithapindika 的 侄 儿 所 犯 的 恶 
行 ， 给 予 在 精神 上 和 物质 上 的 指导 与 帮助 ， 是 佛 取 服 务 人 
群 的 显著 例子 . 


佛陀 实行 自己 所 宣扬 的 一 切 德行 ， 在 他 四 十 五 年 的 
弘法 生涯 里 ， 将 语言 付 诸 行动 ， 他 从 未 出 现 过 任何 人 格 的 
弱 氮 包括 性 爱 ， 佛 也 的 道德 行为 是 这 世间 最 标准 的 . 

二 十 五 世纪 以 来 ， 数 干 万 的 人 从 佛陀 的 教义 里 得 到 
激励 与 安慰 ， 他 的 伟大 有 如 阳光 竹 盖 了 一 切 微弱 的 光世 . 
他 的 教义 引导 信徒 得 到 涅 盟 的 安 了 与 平静 ， 除 了 佛 取 ， 没 
有 其 他 的 人 肯 为 人 类 的 苦难 做 出 这 么 大 的 牺牲， 

佛 取 是 人 类 历史 上 第 一 个 劝 请 人 类 不 要 杀生 ， 不 要 
从 事 性 察 的 宗 数 领袖 . 


对 佛陀 而 言 ， 宗 数 不 是 让 人 讨价还价 而 是 证 悟 觉 司 
之 道 。 他 不 要 信徒 盲目 的 追随 ， 反 而 要 他 们 以 智慧 判断 . 

大 家 都 为 佛 辽 的 降 世 感到 安慰 与 欢欣 ， 整 个 人 类 因 
为 他 的 出 现 而 获得 幸福 ， 

佛陀 从 来 没有 对 人 表现 过 不 友善 的 态度 ， 甚 至 对 自 
己 的 敌人 ， 也 从 来 不 怀 恶 意 。 虽 然 有 些 心 怀 不 轨 的 从 人 试 
图 要 杀害 佛陀 ， 可 是 佛陀 从 来 就 没有 把 他 当 作 敌人 .佛陀 
鲁 经 这 么 说 过 : “如 战场 上 的 大 象 忍 受 弓 简 之 苦 ， 同 样 的 
我 也 忍受 他 人 的 辱骂 和 恶 意 的 行为 。” 

在 历史 上 ， 从 来 没有 人 有 象 佛陀 那样 委身 于 众生 的 乎 
和 福 ， 从 觉悟 那 一 刻 开 始 到 生命 的 终结 ， 他 不 懈 的 努力 为 求 
提升 人 类 的 素质 ， 他 每 天 只 董 两 个 小 时 . 

虽然 这 位 伟大 的 导师 已 经 逝世 了 二 十 五 个 世纪 ， 他 
的 爱 与 智慧 ， 还 有 那 伟 大 的 真如 妙法 ， 至 今 还 在 影 相 着 我 
们 。 他 是 最 燕 悲 的 人 ， 他 以 燕 翡 心 照 亮 了 整个 世界 . 

佛陀 涅 盟 后 ， 留 下 不 朽 的 佛法 ， 至 今 沾 与 我 们 同 
在 。 今 天 我 们 面 对 世 界 和 平 的 可 怕 的 威胁 ， 对 佛陀 的 妙法 
的 渴 思 ， 比 历史 上 任何 一 个 时 刻 都 更 加 需要 . 

佛陀 的 诞生 是 为 了 驱除 无 明 的 黑暗 ， 并 向 提醒 人 类 
如 何 奔 除 苦 与 病 ， 老 与 死 ， 还 有 众生 其 他 一 切 的 烦恼 、 忧 
虑 和 痛苦 . 

根据 一 些 其 他 信 仙 ， 将 有 某 些 和 神 在 某 时 某 刻 出 现在 
人 间 ， 毁 火 恶 者 保 扩 善 者 .佛陀 出 现在 人 间 并 不 是 为 卫 
火 恶 者 ， 而 是 要 引导 他 们 向 善 . 

从 佛陀 降 世 以 前 ， 我 们 可 合 见 过 象 佛 陀 一 样 对 人 类 
充满 愉悦 与 关心 的 伟人 ? 在 佛陀 逝世 后 的 几 个 世纪 和 希腊 出 
现 了 几 个 智者 ， 如 : 苏 格 拉 底 Socrates ， 伯 拉 图 Plato 和 
阿里 斯 多 德 Aristotle ， 但 这 些 人 只 是 真理 的 追求 者 和 思想 
家 ， 他 们 缺乏 对 众生 的 苦难 而 生起 的 爱心 写 愉 帜 心 . 

佛陀 圾 救 人 类 的 方法 ， 就 是 数 导 他 们 如 何 获得 解 
腕 ， 他 对 减轻 个 人 身体 或 精神 上 的 痛苦 并 不 感 兴趣 ， 他 所 
关心 的 是 如 何 引 导 众生 走向 正道 . 


pomsored D7 Mad. 7TEo Ki opng 
ia 1ovizg me1io1y of per peloved Late sisler Miss To Lay Ji porm 27[10050 departed 43[94. 


雾 二 大 二 上 几 : 基 狐 眼 COVirara Tagga) 
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PS、 


修 霄 信 中 将 克 人 协 铬 如 大 侣 则 份 勒 不 潭 六 下 之 无 


3 了 11。 KusO yatb5 dgga1110 不 作 执 孤 沙 ， 
altparm Ey5mUKan 妇 万 则 伤害 其 手 ; 
3S5173 万 ja 万 GDpPa131T211727 沙门 作 那 行 ， 
D1rayayTDpakadadjpa 厅 (22:01) 则 趣 向 地 狱 。 

SPpomsored by To Ki wa 


a 1oving memory oraother Ma Zi Ze 天 iam 
94 丰 弄 的 特 态 - - 法 向 经 (Djamamaapada) 


修行 者 作恶 将 堕 入 地 狱 
22 (5) 固执 的 僧人 的 故事 (对 311~313 节 ) 


佛 了 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 一 名 固执 的 僧人 . 


话 褒 有 一 位 从 人 无 意 中 割 了 些 茅草 而 感到 后 悔 ， 他 
向 另 一 位 人 人 慎 悔 。 那 一 位 从 人 钢 病 又 固执 ， 他 对 这 点 小 
事 完 全 不 理会 ， 他 对 那 售 人 说 : “这 是 一 件 小 事 ， 没 有 什 
么 好 担心 的 ， 如 果 你 向 另 一 位 僧人 慎 悔 ， 你 将 得 到 宽 
恕 . ”为 了 显 币 他 的 论点 ， 他 用 双手 去 拔 茅草 ， 表 者 这 只 
是 一 桩 小 事 ， 当 佛陀 知道 这 件 事后 ， 让 责 那 卤 薄 又 固执 的 
从 人 ， 并 宣 吝 了 以 下 三 段 诗 局 . 


注 解 ( 对 311 节 ) 


J2atpa kas0o duesgap1l0 altparm Er 
2DLAam1a 帮 GDDar31D2111a17 531772771ia177 
D127278T DakadCNa 丰 


yatha : 有 如 ; kus5 : 第 草 ; duggahita : 错误 的 方法 ; 
hattham sgva : 那 只 手 ; anukantati : 将 被 割 伤 ; 
dupparamattharm : 错误 的 ; simaiifiam : 修行 ; 
nirayayi : 地 狱 ; pakaddhati : 咋 入. 


有 如 茅草 割 伤 那 不 善 刘 者 的 手 。 错误 的 修行 生活 
者 ， 将 量 入 地 狱 。 


注 解 ( 对 312 节 ) 
S11811B 态 Ja 太 jc7y Karprzma 态 Sa 万 
127 1DajpapDHala1m Da 0 
sithilarm : 胡乱 ; yarm kiici kammarm : 某 些 戒 行 ; 
sankilitthaf : 染 污 ; yam : 那 ; vatam ca : 某 些 习 惯 ; 
sankassaram : 不 切实 际 ; brahmacariyarm : 崇高 的 生活 ; 
tam : 这 一 切 ; mahapphalarmna hati : 无 法 获得 果 报 . 


那 散乱 者 将 污染 某 些 戒 行 ， 不 切实 际 的 修行 生活 ， 
将 无 法 获得 应 有 的 果 报 . 


注 解 ( 对 313 节 ) 
CE Kay13 Kay1210a Etamm ad2a11ar1z7 Pa12KKa10E 
217 S1111O par7Dba10 Dh177O 71732121 5aK11a1GE 


cs : 若 ; kayira : 善行 ; kayiritha statmn : 应 当 去 做 ; 
dalham parakkamg : 尽心 尽力 ; hi : 某 些 原 因 ; 
sithil5 : 放 婉 ;paribbaj5 : 苦行 伪 ; bhiyy5 : 增长 ; 
rajarm akirats : 尘 欲 。 


该 做 的 善行 应 当 尽 心 尽 力 去 做 。 放 和 逸 的 苦行 僧 ， 增 
长 尘 欲 . 
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确 幅 亚 季 共 红 痢 ”将 矮 小 葡 穆 修行 扒 固 苞 . 


312， 72 历 1i6icy s110112 历 Karmrzma 盛 诸 有 懈 情 行 ， 
Sa7KT1N1t1Naca 7270 72 妇 肋 及 污染 戒 行 ， 
Sa1kassa1a1P Draj172Ca1772177 怀疑 修 柯 行 ， 

彼 不 得 大 果 。 


Da 妇 且 8O 契 1DapapDHa1a1. (22710) 


Sponsored bb Teo 天 ok Fa 
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三 件 无 法 获得 善 果 的 秒 物 
22 (5S) 固执 的 僧人 的 故事 (对 311~313 节 ' 续 ) 


评论 


这 三 段 诗 偶 的 目的 在 于 观察 行为 善 恶 的 本 质 ， 佛 数 
徒 的 观点 应 该 建立 在 佛陀 对 于 业 力 的 数 义 的 本 质 上 . 


kamma : 因果 .是 人 类 的 自然 法 依 我 们 的 行为 而 
操作 。 它 本 身 是 法 ， 可 是 并 没有 执法 者 。 因 果 在 自己 的 范 
围 操作 ， 无 外 力 或 统治 力 的 干预 . 


因果 ， 可 以 用 多 种 语 谭 来 解释 .以 小 孩子 的 话 来 
襄 : “行善 者 ， 善 将 靠近 你 ， 在 现在 和 未 来 行 恶 者 ， 恶 
将 靠近 你 ， 在 现在 和 未 来 . ” 


对 农夫 而 误 : “种 下 善 的 种 子 ， 获 得 善 果 ， 种 下 恶 
的 种 子 ， 将 获得 恶果 . 


因果 的 科学 名 称 就 是 “道德 的 因果 规律 ”， 在 这 世 
间 操 作 道 德行 为 和 反 道 德行 为 . 


本 节 认 为 心 是 一 切 善 的 主人 。 持 善心 或 善行 ， 快 乐 
有 如 车 轮 随 着 牛 的 足迹 前 进 . 


因果 是 一 种 行动 ， 对 生命 而 误 ， 它 是 一 种 力量 ， 持 
有 各 种 不 同 的 名 称 ， 如 : 天 性 、 倾 向 、 意 识 等 等 ， 这 内 在 
的 倾向 迫使 所 有 的 生物 行走 - - 心智 或 肉体 上 的 行走 ， 这 
种 动力 就 是 “ 行 ”。 反复 的 “ 行 ”就 是 习惯 。 由 此 形成 性 
格 ， 在 佛学 中 ， 这 整个 过 程 就 叫做 “因果 ”. 


基本 上 ， 因 果 指 的 是 善心 和 恶心 的 行动 或 意识 ， 因 
果 是 意识 。 佛陀 褒 : “因果 非 物 体 而 是 过 程 - - 行动 、 动 
力 、 力 量 . ”有 人 把 这 力量 解释 为 “行动 影响 力 ”。 这 是 
我 们 所 作 所 为 反映 在 自己 身体 上 的 过 程 。 我 们 所 经 历 的 
“ 苦 ” 与 “ 乐 ”都 是 自己 的 身 、 口 、 意 所 缔造 的 后 果 。 我 
们 的 身 、 口 、 意 影响 了 我 们 的 成 功 和 失败 ， 喜 忱 和 痛苦 


因果 是 无 私 的 自然 法 ， 它 依 我 们 的 行动 而 运作 。 它 
在 自己 的 范围 内 操作 ， 无 外 力 或 其 他 原动力 介入 。 没 有 领 
导 或 指导 怎么 执行 赏罚 ， 佛 数 徒 不 依靠 诵 经 或 竺 告 来 获得 
超自然 能 力 ， 佛 陀 讽 ， 因 果 并 非 注定 或 某 些 和 神秘 的 力量 的 
杨 锁 ， 使 我 们 无 助 的 向 它 投降 ， 


佛 数 徒 相 信 一 个 人 将 获得 他 自己 所 种 的 果 ， 我 们 自 
己 就 是 在 今世 所 获得 的 “ 果 ”。 也 就 是 举人 非 他 自己 ， 也 
不 知道 他 自己 将 是 进 ， 


因果 并 非 一 种 注定 力 ， 佛 辽 府 ， 若 一 切 已 注定 ， 那 
就 没有 自由 意念 和 道德 ， 也 就 不 会 有 修行 生活 .我 们 将 成 
为 自己 过 去 的 奴隶 .但 是 ， 在 另 一 方面 ， 如 果 一 切 都 不 是 
注定 的 ， 那 么 也 就 没有 道德 或 修养 的 增长 因此 佛陀 不 接 
受 因 采 注定 这 种 理论 ，. 


对 因果 持 有 错 避 观 点 的 人 比比 缠 是 ， 根 据 《 增 一 阿 
含 》 的 记载 : 

1、 有 些 人 相信 一 切 都 是 前 世 所 为 之 果 . 

2、 有 些 人 相信 一 切 都 是 无 上 的 统治 者 所 创造 之 果 . 

3、 有 些 人 相信 一 切 无 因 缚 的 产生 . 


那么 ， 如 果 有 人 成 为 凶手 、 慢 贼 或 犯 甩 涅 等 罪行 ， 
若 这 一 切 都 是 因为 过 去 的 业 ， 或 绿 于 这 无 上 的 统治 者 所 缔 
造 ， 或 因 态 合 而 产生 ， 那 么 ， 犯 罪 者 对 自己 所 犯 下 的 罪 
行 ， 就 可 以 完全 可 以 不 用 负责 任 了 . 


还 有 一 种 错误 的 想法 ， 认 为 因果 只 是 在 某 些 信仰 者 
身上 执行 。 但 人 类 的 来 世 并 不 考虑 他 的 宗 孝 信仰， 无论 信 
仰 什么 ， 人 类 的 命运 操纵 在 他 的 行 - - 身 、 口 、 意 .因此 
无 论 他 信人 什么 宗 数 ， 只 要 他 行善 ， 过 着 有 数 化 的 生活 ， 
不 害 人 ， 他 来 世 衣 定 重生 于 快乐 的 境界 .如果 他 怀 有 恶意 
或 败 行 ， 那 了 他 肯定 在 来 世 过 着 衷 惨 的 生活 . 


因此 ， 佛 教徒 不 宣称 她 们 是 唯一 被 赐 往 者 ， 死 后 能 
往生 天 党 .不论 他 的 信仰 是 什么 ， 人 类 本 身 决 定 了 自己 的 
地 位 ， 在 今世 或 来 世 ， 


因果 这 理论 并 不 表 币 死 后 将 有 公正 的 审 央 ， 佛 陀 并 
非 以 因果 法 来 保 折 富有 者 的 财富 ， 或 安慰 那些 贫困 者 在 死 
后 将 得 到 快乐 . 


佛 数 徒 相信 因果 是 人 类 不 平等 的 迹象 ， 但是， 这 不 
平等 并 非 跑 传 或 环境 所 生 或 天 生 的 。 因 为 因果 是 前 世 的 业 
行 。 


因 和 有 果 是 个 无 形 的 力量 ， 非 我 们 的 肉眼 所 能 见 到 ; 
要 了 解 因 和 果 的 操作 方式 ， 可 以 用 种 子 作 比 凡 ; 因 和 果 都 
贮藏 在 我 们 的 意识 里 ， 有 如 一 棵 树 的 树干 、 叶 子 、 花 洒 和 
果实 都 贮藏 在 种 子 里 ， 当 条 件 成 束 时 ， 那 “ 果 ” 也 跟着 成 
熟 ， 这 时 业 报 现 前 ;有 如 在 阳光 和 璀 露 的 滋润 下 ， 种 子 开 
始 戎 芽 、 苑 长 . 


(下 接 669 页 ) 
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茂 做 入 旋 访客 莓 去 能 成 族 ， 老 将 令 人 左 殉 . 


313， Kay1z c6 Kay1z5 纺 人 妇 历 应 作 所 当 作 ， 
Ga1jarm 61a 态 parakkar1m6E 作 之 须 尽 力 ! 
5S1120516 厅 7parrppa15 放荡 游行 人 ， 
DO1yyO akKiratE 17a1a10. (22;8) 增长 于 欲 尘 . 
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尽责 、 


善行 


22 (5) 固执 的 僧人 的 故事 (对 311~313 节 ' 续 ) 


因果 的 运作 可 比 咏 为 储 蕾 户口 ， 一 个 在 今世 乐 善 好 
施 的 仁者 ， 在 不 断 的 积 著 善 业 ， 填 补 他 的 支出 ， 要 不 然 总 
有 一 天 ， 他 会 耗 尽 所 有 的 积 著 而 面临 破产 ;到 时 受苦 难 的 
责任 应 该 归 从 于 堆 ? 他 铠 不 得 天 ， 也 铠 不 得 其 他 人 ， 一 切 
的 苦难 都 是 自己 造成 的 。 因 此 ， 佛 数 徒 不 逃避 这 个 问题 ， 
业 力 也 不 会 因 不 行 而 受 控制 。 善 业 创造 个 人 的 幸福 ， 涨 避 
是 情 弱 的 行为 ， 光 避 也 摆 腕 不 了 业 力 的 因果 法 则 . 


要 了 解 因果 ， 就 要 觉悟 我 们 是 自己 的 幸福 或 痛苦 的 
负责 人 。 佛 数 徒 相信 ， 人 有 能 力 塑 造 自己 的 因果 ， 明 确 影 
响 生 命 的 方向 ， 人 不 完全 是 个 人 行为 的 奴隶 ， 也 不 是 自己 
因果 的 奴 隶 。 如 果 不 自动 释放 自己 本 性 的 力量 ， 就 会 沦 为 
自己 的 奴隶 或 机 器 .人 也 不 是 自然 的 产品 ， 人 有 能 力 控制 
自己 的 业 力 ， 他 比 自己 的 业 力 更 庞大 而 有 力 ， 他 可 以 驾驭 
业 力 ， 使 业 力 为 自己 服务 ， 人 不 会 向 自己 的 业 力 投降 而 放 
奔 希 望 、 努 力 和 智慧 。 要 弥补 过 去 所 造 的 恶 业 ， 与 其 育 
经 、 诸 告 或 举行 某 些 宗教 仪式 ， 不 如 行善 和 净化 自己 的 
心 . 


人 类 利用 原 有 的 事物 来 促进 自己 的 理想 .生命 游戏 
的 牌子 已 经 法 给 我 们 了 ， 我 们 无 非 选 择 它们 .它们 是 我 们 
过 去 业 力 的 踪迹 ， 但 我 们 能 随心 所 欲 的 加 驭 它们 ， 过 我 们 
想 过 的 生活 ， 在 这 场 游戏 中 ， 我 们 会 赢 也 会 


Angulimala 和 As5ka 性 格 的 转变 明显 的 告诉 我 
们 ， 人 类 有 控制 自己 的 潜能 . 


Angulimala 是 个 拦路 打动 的 强 资 ， 针 死 过 很 多 人 ， 
我 们 能 攒 这 些 行为 对 他 下 刊 吗 ? 在 他 有 生 之 年 ， 证 得 阿 罗 
汉 果 ， 奔 除了 所 有 的 六 业 . 


As5ka 是 孔雀 王 翰 的 缩 造 者 ， 为 了 扩展 领土 ， 杀 死 了 
干 干 万 万 人 ， 但是， 在 胜利 后 ， 他 完全 改变 了 。 时 至 今 
日 ， 在 历史 上 所 有 统治 者 ， 有 谁 的 功绩 高 于 他 ， 他 的 名 字 
就 象 内 亮 的 星星 . 


虽然 佛教 徒 相信 人 能 够 控制 自己 的 业 力 ， 但 不 相信 
一 切 皆 因 业 力 而 生 ， 它们 不 忽视 其 他 自然 界 的 力量 所 扮演 
的 角色 . 根据 佛学 ， 有 五 种 过 程 和 自然 法 则 niyamas ， 在 
色 与 心 两 方面 操作 : 


1、 时 兮 法 则 utu niyima ， 与 季节 转变 有 关 。 

2、 生 物 法 则 bija niyaima ， 与 细菌 和 种 子 有 关 . 

3、 因 果 法 则 kamma niyima ， 与 道德 原则 和 轮回 有 
则 关 。 

4、 修 行 法 则 dhamma niyiama ， 与 自然 现象 有 关 . 
5、 心 理 法 则 citta niyama ， 与 操纵 意识 过 程 有 关 . 


因果 是 世界 分 化 的 五 大 自然 法 则 之 一 . 


因果 经 常 受到 外 在 情况 的 影响 ， 善 与 恶 力 的 反击 或 
支持 这 自我 操作 的 法 则 ， 其 他 有 助 或 阻碍 因果 的 力量 是 : 
生 和 时 机 的 条 件 ， 美 和 努力 . 


适宜 之 生 gati sampatti 或 不 适宜 之 生 vipatti ， 能 发 
展 或 阻碍 业 力 的 成 熟 ， 例 如 : 一 个 人 生长 在 富贵 之 家 或 善 
界 ， 他 的 善 生 为 他 提供 容易 让 善 业 操 作 的 机 会 。 一 个 思春 
的 人 ， 因 某 些 业 力 使 他 诞生 为 王族 ， 备 受 人 民 的 登 敬 .， 同 
样 的 ， 有 些 人 降生 在 普 劣 的 环境 ， 受 到 不 同 的 待遇 . 


美 upati sampatti 与 妖 upati vipatti 是 两 个 协助 或 阻挠 
业 力 操作 的 因素 ， 一 个 人 因 某 种 业 力 而 获 生 善 界 ， 某 些 人 
因 肪 业 而 身体 残障 ; 他 不 能 完全 享受 善 业 带 来 的 利 盒 ， 就 
算 身 为 王子 ， 若 生理 或 心理 不 健全 ， 将 无 法 继承 王位 。 
美 ， 是 另 一 强大 的 因素 .贫穷 的 父母 所 生 的 英俊 的 儿女 ， 
将 吸引 他 人 的 主意 ， 通 过 他 人 的 影响 他 或 许 能 成 为 杰出 的 
人 物 . 同样 的 ， 我 们 也 可 以 从 贫 夯 的 家 庭 ， 揪 身 一 变 ， 成 
为 杰出 的 人 物 . 


时 机 也 是 影响 业 力 操作 的 重要 因素 之 一 ， 在 荒 年 或 
战乱 之 际 ， 所 有 的 人 都 被 迫 拥 有 同样 的 命运 ， 这 不 利 的 条 
件 ， 让 恶 业 得 到 发 展 的 机 会 。 反 之 ， 将 会 阻止 恶 业 的 发 
展 . 


努力 是 影响 业 力 的 最 大 因素 ,缺乏 努力 ， 无 论 是 凡 
夫 俗 子 或 修行 者 ， 都 不 会 获得 进展 ， 一 个 人 不 努力 自救 ， 
把 自己 的 病 医 好 ， 努 力 使 自己 进步 ， 那么 ， 他 的 芒 业 就 有 
机 会 得 到 发 展 。 如 果 他 决心 克服 困难 ， 那 么 善 业 将 协助 
他 ， 当 船 沉 入 大 海 时 ， 那 苔 萨 Mahi Janaka 为 自救 而 做 出 
努力 ， 而 其 他 的 人 却 向 神灵 敌 告 ， 把 自己 的 生命 交 给 种 
灵 . 结果 ， 全 船 的 人 都 沥 死 了 ， 只 有 那 苦 萨 获 救 ， 
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语 亚 者 受 坟 区 ， 三 洒 痢 藉 不 要 圳 。 


314， 4Hkatamm dukkatamsSeyyO 不 作恶 业 胜 ， 
Daccaia 妇 ppatr GDKKa1a 万 作恶 后 受苦 。 
Ba 妇 a 放 ca SUKa 妇 万 Sey7G 作 诸 善 业 胜 ， 
Ja 历 Katra nanuiappa 契 (22:9) 作 善 不 受苦 。 
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善 业 使 人 无 悔 
22 (6) 善 妒 的 女人 的 故事 (对 314 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 上 ， 合 
提 及 一 名 善 妨 的 女人 


在 Savatthi 城 住 着 一 位 善 妨 的 女人 一天， 她 发 现 
丈夫 和 婢女 有 私 情 ， 她 把 那 姥 女 绑 了 起 来 ， 割 掉 她 的 耳 呆 
和 鼻子 ， 然 后 把 她 关 在 柴 房 里 ， 过 后 ， 山 丈夫 陪 她 到 寺院 
险 听 佛陀 的 开 击 。 当 她 出 门 后 ， 那 姥 女 的 亲戚 发 现 了 那 媳 
女 的 惨状 ， 蔡 她 松绑 后 ， 带 着 她 一 起 到 寺院 请 佛陀 评 理 . 
到 了 寺院 ， 那 婢女 向 佛陀 讲述 了 她 的 遭遇 ， 然 后 站 在 人 群 
中 央 让 大 家 看 清楚 她 的 得 遇 。 佛 陀 为 这 件 事 向 群众 开 天 
道 : “不 作恶 ， 没 人 知道 。 在 暗地里 作恶 被 揭发 时 ， 带 来 
痛苦 与 斐 嘉 。 但 是 善行 可 以 在 瞳 地 里 进行 ， 因 为 它 只 带 来 
快乐 而 没有 翡 嘉 .” 





注 解 ( 对 314 节 ) 


CDKKa1a1D aKa1a1DT SeyyO GuUKKa 妇 肋 
Daccpa 妇 DDa 帮 21D Katr3 DamD1DDa 契 
SLKAa1a1D Ka1a 唐 ca SETO. 


dukkatam : 恶 行 ; akatam : 不 作 ; seyy5 : 最 好 ; 
dukkatam : 恶 行 ; pacchia : 过 后 ; tappati : 伤害 ; 
yam : 那些 ; katvia: 已 作 ; nanutappati : 不 悔改 ; 
sukatarm : 善行 ; katafi ca : 若 作 ; seyy5 : 最 好 . 


最 好 不 作恶 。 恶 行 过 后 使 人 受到 伤害 ， 最 好 行善 
他 不 会 因为 行善 而 苦 术 


评论 
本 篇 显 击 了 恶 行 和 恶果 。kamma 是 因 是 行 ， vipika 
是 行 后 所 得 的 果 . 它们 的 反应 有 如 物体 和 影子 形影不离 
甚至 各 种 意识 活动 也 有 一 定 的 果 报 相 随 . 


因 是 种 子 ， 萌 芽 世 长 后 所 结 的 就 是 困 .。 因 有 善 因 、 
恶 因 ， 果 也 有 善 果 、 有 恶果 ， 当 因 在 心理 上 ， 有 果 也 在 心理 
上 . 根据 业 的 种 和子， 经 历 了 快乐 写 安 了 或 痛苦 与 翡 . 


Anisarnsa 是 物质 条 件 的 附带 利 舍 ~- - 善 果 。 如 健 
康 、 长 拜 、 兴 隆 等 等 . 


当 果 vipaka 所 附带 的 因素 是 不 善 的 ， 就 称 为 普 
果 adinava 。 它 们 代表 贫困 、 丑 陋 、 病 痛 、 短 命 等 等 。 


所 谓 的 因 kamma 是 这 世俗 的 道德 意识 与 不 道德 意识 
kusala akusala 15kiya citta 。 而 所 谓 的 果 vipaka 是 世俗 意 
识 的 报应 l5kiya vipakacitta 。 


posored bp 7Tjpammz ai Fong 
1 1oving pe11o1y of Mad11. png yoie 了 六 
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条 姑 媒 一 术 稚 保护 月 局 ， 态 多 将 区 人 奇 焉 . 


31 和 4 Nagaram yatnaza paccan1a 万 壁 如 边区 城 ， 
EL 有 历 San1arap511727 内 外 均 防护 ， 
6Eyam 8Op610a al157a 历 自 护 当 亦 尔 。 
Kampo yvE 175 Daccag5 和 判 那英 放 逸 。 
ban5615 1N17 scar 广 刊 那 疏 忽 者 ， 
P1raya1D1h7 SaraDD11. [270) 入 地 狱 受 苦 。 


SPpo1nsored py Dr Tjpan Noiat 作 下 这 
六 1oving memmomy orlale Mr Sin 2 Mr Pio Ti Daw Tin Pu 有 Dav 瑟 aing Sjnwe. 


672 臣 班 的 宪 融 - - 渤 铅 经 (Djpamazzapada) 


防 生 的 心 
22 (7) 僧 众 的 故事 (对 315 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 群 在 郊区 度 过 雨季 的 僧人 . 


一 群 售 人 在 郊区 度 过 雨季 的 第 一 个 月 ， 得 到 居民 的 
善待 和 照顾 ， 供 给 他 们 一 切 必 需 品 ， 可 是 后 来 ， 村 庄 被 匪 
徒 袭击 ， 还 扩 走 了 一 些 人 村 民 为 了 加 强 防 卫 ， 无 暇 照顾 
僧 众 。 因 此 ， 供 众 就 得 自食其力 。 雨 季 过 后 ， 这 群 售 人 到 
Jstavana 寺院 参拜 佛陀 ， 当 佛 了 知道 他 们 在 这 个 雨季 饼 受 
项 熬 ， 便 对 他 们 开 击 道 : “ 倡 众 啊 ! 从 此 事 或 其 他 事 看 
来 ， 自 由 难得 .不 费力 的 生活 很 平常 ， 有 如 居民 防卫 自己 
的 家 园 ， 身 为 但 人 也 得 防卫 自己 身上 那 颗 心 .” 


注 解 ( 对 315 节 ) 
Paccam1a1D Sam1a1aD5a817a1D EULaID DaSa1217 
Ja 友 3 Era ali2na1 SODE1a 1N17 ARan5 丰 三 
DT112721DNp1 Sa102DD113 SOcam 厅 Kazo YE 1703 
ZDacca5a. 


paccantarm : 在 前 线 ; santarabahirarm : 内 外; 
guttatn : 防 折 ; nagaram : 城池 ; yathia : 有 如 ; 
varm attainatn : 个 人 的 心 ; g5pstha : 保 扩 ; 
hi : 某 些 原因 ; khanititi : 判 那 间 过 去 : 
nirayarmhi : 在 地 狱 里 ;samappita : 重生 ; 
s5canti : 后 悔 ; khano : 和 判 那 间 ; vs : 肯定 ; 
maupaccaga.: 不 放弃 . 


如 在 前 线 保 折 城 池内 外 般 的 保 扩 个 人 的 心 ， 放 移 者 
判 那 间 的 疏忽 ， 将 咱 入 地 狱 。 因 此 要 肯定 自己 ， 不 放 奔 修 
行 ， 免 得 后 悔 . 


评论 


本 篇 佛陀 规劝 我 们 防 扩 自己 的 心 。 如 统治 者 防卫 自 
己 的 城池 ， 心 的 防守 在 “ 定 ”bhavani 的 范围 冬 定 的 主 
要 目的 是 永久 的 观察 心 的 变化 。 


佛 数 徒 通过 宰 定 实践 “正定 ”， 培 养 佛 陷 转 法 轮 时 
所 弘扬 的 “ 八 正 道 ”， 那 华 贵 的 八 正道 是 自我 觉悟 的 方 
法 ， 也 是 佛 数 徒 的 目标 。 八 正道 也 山 “ 中 道 ” 或 “中 观 ” 
majjhima patipada ， 因 为 他 避 开 两 个 极端 ， 避 开 肉 欲 享受 
的 乐 和 自我 折磨 的 欠 练 . 


因此 ， 八 正道 是 中 道 . 它 避 开 了 两 个 极端 的 危险 
性 。 佛 数 徒 的 宥 定 ， 对 一 个 不 愿 放弃 世俗 虚 专 的 肉欲 享受 
者 ， 是 无 法 实践 的 .但 是 那些 沉迷 于 自我 折磨 的 修行 方 
法 ， 也 不 适宜 禅定 的 修行 禅定 的 修行 要 适度 ， 一 方面 要 
有 力量 ， 一 方面 要 留心 ， 因 此 ， 我 们 可 以 发 现 正 道 的 正定 
中 有 精进 和 正念 的 支撑 . 正 精 进 纠 正 沉 迷 于 肉欲 的 倾向 . 
正念 使 修行 者 避免 史 入 苦行 的 折磨. 


正定 ， 是 正 语 、 正 业 、 正 命 的 先决 条 件 ， 它 净化 道 
德 ， 驱 除 个 人 的 不 净 行 - - 身 、 口 、 意 ， 的 三 种 基本 原 
则 ， 是 宥 定 的 根基 ， 对 这 些 基本 原则 的 训练 是 禅定 修行 的 
主要 动力 。 因 此 ， 一 个 修行 者 ， 首 先 要 理解 中 道 ， 净 化 德 
行 ， 才 能 完整 的 实现 冬 定 ， 慢 慢 的 前 进 ， 依 据 中 道 训练 自 
己 ， 将 获得 自信 心 、 内 在 的 净 与 美 、 心 灵 平衡 、 无 外 忧 ， 
是 塞 定 最 终 成 功 的 因素 . 


Spotsored by 7Tjpe 41za1zdazaetyara1aa Badadjist Joxtm Circle 
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不 砂 考 有 对 历 性 赎 ， 大 性 对 历 不 性 居 ， 交 乱 人 匡 2 


316， 41a111158E 1a11ar 契 不 应 盖 而 盖 ， 
1a111158E na 1a11are 应 盖 而 不 盖 ， 
ID1ccpadittp1sarzad5n3 怀 此 那 见 者 ， 
Sal 归 gaccpantr dgpgatiim. (22:717) 众生 趋 恶 趣 。 


SPpo1sored by THpe dmza1aa1taetyaramaa BUaddjist JoutP Circie 


674 态 豫 为 千 总 - - 基 铅 经 (Djpamamzapada) 


持 那 见 者 入 地 狱 
22 (8) 一 群 收 恶 的 苦行 者 的 故事 (对 316、317 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 某 些 裸身 苦行 者 . 


话 褒 那 些 裸身 苦行 者 ， 以 布 这 盖 着 杀 ， 也 乏 盖 着 前 
身 ， 到 处 去 化 绿 ， 一 些 价 人 见 到 他 们 ， 对 他 们 说 : “那些 
全 裸 的 Acelaka 苦行 僧 ， 比 起 你 们 这 些 以 布 这 挡 前 身 的 要 
来 得 登 贵 。” 听 了 这 番 舌 ， 那 些 裸身 苦行 者 反驳 府 : “我 
们 并 非 因 闭 耻 而 这 挡 前 身 ， 我 们 只 是 在 诞 盖 着 我 们 的 钵 ， 
避免 食物 沾染 尘 姑 ， 因 为 尘 垢 里 也 有 生命 . ” 


僧 众 把 这 一 切 向 佛陀 汇报 后 ， 佛 陀 说 : “从众 啊 ! 
那些 苦行 者 ， 疼 盖 着 前 身 到 处 走 ， 不 为 该 关 耻 的 而 闭 耻 ， 
反而 为 不 该 羞耻 的 而 关 耻 ， 这 些 都 是 肝 见 ， 他 们 避免 不 了 
阵 入 显 道 . ” 


注 解 ( 对 316 节 ) 
ala111128E 11am 三 11112YE Ta ALB11are 1D1CccHz 
Clp1 sa175aG313 sa115 G0822a101D 82accHam 契 


alajjitaiys : 不 该 善 耻 ; lajjanti : 感到 闭 耻 ; 
lajjitiys : 该 善 耻 ; na lajjars : 不 感到 差 耻 ; 
miccha ditthi samadina : 持 那 见 ; satti : 这 些 人 ; 
duggatim : 随 入 悉 道 ; gacchanti : 离开 。 


不 该 善 耻 而 感到 闭 耻 ， 该 善 耻 而 不 善 耻 者 ， 都 持 有 
及 见 ， 将 踢 入 恶 道 . 


注 解 ( 对 317 节 ) 


apD1ayG Phayadassip0 ca PHayE 
- DHayadass1pO ca 1DT1ccpa atP7 sa1m5a575 
Salj 归 dppatzn gacc1am 页 


abhays : 不 该 师 黑 ; bhayadassin5 ca : 感到 怖 黑 ; 
bhays : 该 山 黑 ; abhayadassin5 ca : 不 感到 顶 黑 ; 
miccha ditthi samadina : 持 肝 见 ; satta : 这 些 人 ; 
duggatim : 隐 入 恶 道 ; gacchanti : 离开 . 


不 该 顶 畏 而 感到 帆 畏 ， 该 顶 黑 而 不 顶 轩 者， 都 持 有 
及 见 ， 将 晶 入 且 道 . 


评 论 
本 篇 是 针对 一 群 裸身 苦行 者 而 宣 说 的 ， 在 佛陀 的 时 
代 ， 有 各 种 不 同 的 宗 数 ， 由 不 同 的 人 领导 . 


在 佛学 里 经 常 提 到 六 师 外 道 。 在 《长 阿 念经》 digha 
nikiya 信 提 及 Magadha 的 国王 Ajatasatru 向 多 位 外 道 导 师 
询问 苦行 的 方法 这 些 导 师 多 数 是 当时 各 个 宗派 的 创始 
人 ， 有 大 群 的 追随 者 .他 们 的 理论 和 学 襄 都 记载 在 经 典 
里 。 他 们 的 理论 和 学 襄 都 有 些 候 见 ， 这 并 不 是 因为 出 于 不 
同宗 数 而 加 以 逝 毁 ， 他 们 的 错误 有 些 出 于 观点 的 错误 ， 有 
些 出 于 无 知 ， 研 究 他们 的 观点 ， 全 都 一 样 。 不 如 研究 佛教 
的 创始 者 - - 佛陀 的 理论 来 得 实际 . 


SPo1sored by 7Tje Burmaiese BukadadjistZLibrary dj Je 太 ey 记 1) 
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不 砂 盘 息 历 盘存 做 盘 息 历 无 盘 息 下 ， 将 护 人 人 荔 狐 。 


317，4p1ayE pHayadassipnO 不 应 怖 见 怖 ， 
Djpay6 czaDhayadassin6 应 怖 不 见 怖 ， 
1D1cchp5adG1ttjp1sa1m5G573 怀 此 邪 见 者 ， 
5al 归 gaccpantr dpgpa1117. (22:712) 众生 趋 恶 趣 。 


SPpomsored py tpe ChuaFanmai1y 
za Loving maemiozy oftpeir late mother Mad. 4118 9ioe 天 eng 


676 臣 班 为 千帆 - 一 渤 铅 经 (Djpammmaapada) 


怖 县 和 错误 的 无 怖 县 
22 (8) 一 群 收 恶 的 苦行 者 的 故事 (对 316、317 节 . 续 ) 


在 这 六 位 思想 家 中 ，Nigantha Nataputta 是 Mahivira 
数 派 的 创始 人 .根据 Jaina 的 传统 ， 他 是 世界 轮 数 派 的 最 
后 一 位 掌 门 人 ， 他 年 纪 比 佛陀 大。 他 所 宣扬 的 数 义 与 
Pirsva 苦行 者 的 观点 一 样 ， 有 些 人 认为 Pirsava 才 是 
Mahivira 的 真正 创始 者 .根据 传 吝 ， 在 创立 Mahavira 
时 ， 他 已 活 了 二 百 五 十 年 。Parsva 的 道德 理论 有 四 条 ， 
而 Mahavira 却 有 五 条 ， 其 中 三 条 相同 : 1、 不 杀生 .2、 
不 拿 非 施 予 之 物 。，3、 不 褒 谎 。Pirsava 的 第 四 条 孝 义 是 : 
不 拥有 世俗 的 产业 ， 包 括 妻 子 在 内 。 而 Mahavira 把 它 分 
为 两 条 ， 第 四 条 : 不 娶 妻 ， 过 独身 生活 。 第 五 条 : 除 衣物 
外 不 持 有 世俗 的 产业 。 从 外 表 看 来 Pirsva 的 信徒 都 是 裸 
身 苦行 者 ， 而 Mahavira 的 信徒 身 穿 白衣 。 他 们 同样 的 扰 
绝 拥 有 一 切 器 具 或 物品 ， 也 就 是 吝 这 两 派 的 基本 信仰 相 
同 ， 因 此 很 自然 的 两 派 便 和 为 一 派 。 在 “Pirsva 死 后 二 百 
五 十 年 ， 两 派 合 一 ， 在 Jainas 的 记载 中 对 这 合并 有 不 同 的 
解释 ， 它 加 了 二 十 二 位 党 门人 在 Pirsva 的 前 头 ， 而 
Mahavira 成 为 第 二 十 四 位 掌 门人 ， 如 果 膏 ， 这 两 个 教派 
个 别 独立 ， 但 却 创 造 出 两 个 相同 的 宗教 系统 ， 这 种 褒 法 也 
是 正确 的 . 


在 Samaiiiaphala 经 典 里 就 提 到 Nigantha Nataputta 
的 四 大 数 义 : 1、 不 饮用 疮 水 ， 因 为 它 含 有 微生物 。2、 节 
制 普 行 如 杀生 和 性 交 . 3、 舍 奔 一 切 罪 恶 。4、 净 化 自己 . 
在 Udumbarika Si-hanida 经 典 里 提 到 的 数 义 有 所 不 同 ， 但 
与 Parsva 的 数 义 相似 . 


根据 Jainas 的 记载 ， 该 数 义 并 非 纯 净 的 道德 系统 ， 
也 是 建立 在 许多 可 能 性 的 教义 上 的 哲学 ， 所 知 的 有 ane- 
kinta 和 syaidvida 。 这 学 说 对 每 一 件 事物 都 有 两 面 的 看 
法 ， 藉 恒 与 无 永恒 。 灵 魂 根据 善 、 恶 行 而 转移 。 该 数 视 一 
切 事物 都 有 生命 的 存在 ， 它 教导 不 伤害 任何 生命 。 如 果 受 
到 感官 的 影响 ， 灵 魂 将 变 得 不 净 而 被 轮回 吞没 。 要 使 灵魂 
获得 解 腕 ， 就 要 实践 戒律 。 要 达到 这 目的 ， 他 得 获得 正确 
的 知识 、 信 爷 和 修行 .在 佛 数 的 经 典 里 如 : Anguttara 和 
kanipita 里 ， 就 介 训 讽 Jaina 学 吝 ， 尤 其 是 克服 罪恶 、 克 
制 行动 和 坚持 穿着 某 种 衣物 那 方 面 . 


另 一 个 与 佛陀 同时 代 的 思想 家 Makkhali Gasila ， 他 
属于 裸身 苦行 者 Acslakas .他 本 来 是 Mahavira 的 弟子 ， 
后 来 自己 创立 数 派 Ajivika 。 后 来 的 记录 里 提 到 Nanda 
Vaccha 和 Kisa Samkicca ， 把 他 列 为 第 三 代 掌 门人 。 这 孝 
派 现在 已 经 火 绝 ， 当 时 很 受 王 室 的 欢迎 


Ga5sila 所 宣扬 的 学 褒 是 清净 轮回 samsira visuddhi . 
认为 只 有 通过 生来 达到 净化 。 他 不 相信 人 类 的 痛苦 能 够 解 
腕 ， 众 生 的 命运 无 法 改变 ， 他 认为 所 有 众生 不 论 聪 明 或 时 
漂 都 注定 要 通过 轮回 ， 痛 苦 只 有 在 经 过 轮回 后 才 渔 失 。 没 
有 人 能 改变 这 事实 ， 就 象 一 粒 线 球 ， 轮 回 已 注定 每 个 生物 
所 经 历 的 时 间 . 


其 他 与 佛陀 同时 代 的 四 位 思想 家 ， 并 没有 什么 实际 
的 学 说 或 记录 留 下 ， 他 们 的 成 就 也 不 如 Mahivira 和 


GOsala 。 


SPpomsored by tjpe ZLiza Famtzy 
说 oving maemaomy oftjpeir parenis Mr Lim Kanrg Peng 芭 Ma HEe Geok Eapg and their beloved brotper Mr in CHheng Cjye 


澳 二 力 二 虎 : 葵 狐 此 CViraya Tagga) 
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字 矮 笋 为 育 思 祁 硼 畴 为 五 乱 尹 将 护 人 扔 儿 。 


4ra11e ra11adass1D0O 

V2a11E caa11adass17O 
TI1CcAaCrttp1Sa175GE1E 

Sal1 32accpanp1r duspga1110. (22713) 


非 过 思 为 过 ， 
怀 此 著 见 者 ， 
众生 趋 恶 趣 。 


SPpo1sored by SeefFa11aily 


起 豫 为 客 豆 - - 斌 向 经 (Djpammazapada) 


正 与 久 
22 (9) 外 道教 徒 的 故事 (对 318、319 节 ) 


佛 辽 居住 在 Nigrodirima 寺院 时 ， 在 一 软 开 击 会 
上 ， 售 提 及 外 道 Titthis 的 某 些 信徒 . 


那些 外 道 信 徒 不 允许 自己 的 孩子 和 佛教 徒 的 子女 来 
往 ， 他 们 警告 孩子 不 要 到 寺院 ， 也 不 要 向 佛 数 僧 众 顶礼 . 
有 一 回 ， 一 位 外 道 的 孩子 和 一 位 佛 数 徒 的 孩子 在 JEtavana 
寺院 附近 玩 要 时， 他 们 感到 口 渴 ， 那 外 道 的 孩子 紧 记 父母 
的 数 海 ， 不 敢 到 寺院 讨 水 蝎 ， 便 要 求 那 位 佛 数 徒 的 孩子 到 
寺院 要 些 水 蝎 ， 那 佛 数 徒 的 孩子 到 了 寺院 喝 过 水 后 ， 前 去 
参拜 佛陀 ， 并 告诉 佛陀 他 的 朋友 被 家 长 禁止 进入 寺院 的 
事 。 于 是 ， 佛 陀 请 他 把 他 的 朋友 带 进来 ， 那 外 道 的 孩子 阳 
过 水 后 ， 佛 陀 为 他 开 击 和 诵 经 ， 结 果 ， 那 孩子 建立 起 对 佛 
陀 坚 页 的 信仰 ， 当 场 瞩 依 三 宝 . 


当 那 致 子 回 家 后 ， 向 父母 提 及 他 上 依 三 宝 的 事 ， 那 
臻 子 的 父母 放声 大 哭 : “我 们 的 致 子 不 忠于 我 们 的 信仰 ， 
我 们 被 他 给 毁 了 .， ”一些 有 智慧 的 仓 居 劝 他 们 把 孩子 泛 到 
佛陀 那儿 ， 于 是 ， 他 们 一 家 三 口 前 往 刘 见 佛陀 . 


佛 取 知道 他 们 的 来 意 ， 为 他 们 开 击 和 育 念 经 文 。 开 
币 过 后 ， 全 家 人 都 建立 其 对 佛陀 坚贞 的 信仰 一 起 瞩 依 三 
宝 ， 在 佛 取 诵 经 过 后 ， 都 十 得 初 果 . 


注 解 ( 对 318 节 ) 
aVa116 ya11adass170 Ya11E ca ra11adass170 ca 
171Ccpadrt1j1Sa103G2n3 Sa112 dg2211017 
22ccHam 嫉 


avajjs : 非 错误 的 ; vajjadassin5 : 认为 错误 ; 
vajjs ca : 错误 的 ; vajjadassin5 ca : 认为 没 错 ; 
micchi ditthi samadana : 持 肝 见 ; satta : 这 些 人 ; 
duggatimn : 量 入 普 道 ; gacchanti : 离开 . 


非 错 误 的 认为 错误 ， 错 误 的 认为 没 错 者 ， 都 持 有 种 
见 ， 将 唱 入 恶 道 . 


注 解 ( 对 319 节 ) 


V2a112 记 ca ya11a1Dziatrzara1japiara11atc5 
Sa1T1T5G111N1Sa10730En3 Sa112 SO2217T 
accHam 厅 


vajjagf ca : 错误 的 ; vajjat5 : 认为 错误 ; 

iatva : 正确 的 ; avajjat5 ca : 认为 正确 ; 

samma ditthi samadina : 持 正 见 ; satta : 这 些 人 ; 
suggatitmn : 到 善 界 ; gacchanti : 离开 . 


错 遂 的 认为 错误 ， 正 确 的 认为 正确 者 ， 都 持 有 正 
见 ， 将 往生 善 界 . 


评 论 
佛 取 的 时 代 ， 印 度 充满 各 种 各 样 的 宗 数 ， 本 篇 叙 了 述 
了 一 位 外 道 阻止 子女 和 佛 数 徒 来 往 ， 这 是 当时 一 些 异 数 徒 
对 佛 孝 的 依 见 . 


在 经 典 里 多 次 提 到 与 佛陀 同时 代 的 六 师 外 道 ， 从 这 
些 记录 看 来 ， 可 见 当 时 的 Magadha 国 的 国王 Ajatasattu 对 
这 些 外 道 的 信仰 程度 ， 这些 都 是 著名 的 思想 家 和 宗 数 创始 
人 ， 而 且 拥 有 一 大 批 忠 实 的 追随 者 ， 他 们 的 名 字 和 学 褒 都 
有 记录 ， 但 所 记录 的 资料 会 有 偏见 ， 因 为 都 是 出 自 敌 对 派 
别 的 手笔 ， 事 实 上 ， 他 们 的 理论 很 多 都 是 错误 的 ， 出 于 刻 
意 的 造作 或 无 知 ， 研 究 他 们 的 观 所， 不 如 研究 佛学 来 得 有 
趣 . 


在 佛陀 时 代 的 北 印 度 ， 有 六 位 著名 的 宗教 思想 家 ， 
根据 自己 在 寻求 真理 的 觉悟 而 过 修行 生活 他们 开创 宗 
派 ， 并 拥有 大 批 的 信徒 . 


这 人 外道 六 师 是 Pirana Kassapa ，Makkhali Gosila ， 
Ajitha Kesakambali ，Pakudha Kaccayana ，Samjaya Bella- 
tthiputta ，Nigantha Nataputta 。 


除了 这 六 师 以 外 还 有 Nanda Vaccha 和 Kisa Sam- 
kicca 。 


(下 接 681 页 ) 


Spotsored D7 M1 Tpomas Copn 
zz 1oving mme1io1y of Mad1z. 了 Lee 天 1 8g 


移 二 帮 二 此 : 葵 狐 洛 CViraya Tagga) 
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知 锣 为 角 “ 知 妙 为 于 斋 妙 下 多 背 ， 侍 全 背 办 


319 Ta11ap ca ya11a10 jia1y5 过 失 知 过 失 ， 
ava113 广 ci 2aVa1121G 无 过 知 无 过 ， 
Sa1T103C111N1Sa1025G5DZ 怀 此 正 见 者 ， 
Sal15 gaccjhanr sug2321717. (2214) 众生 趋 善 趣 。 


Spomsored py Mr THpommas Gopn 
im 1oving me1mio1y of Mad111. Lee 天 ji EN18 
680 臣 班 的 客厅 - - 波 负 经 (Djpamazaapaada) 


错 与 对 
22 (9) 外 道教 徒 的 故事 (对 318、319 节 . 续 ) 


Makkhali G5sila 在 G5sila ( 牧场 ) 出 世 ， 一 天 ， 他 
头 上 项 着 一 盆 油 在 泥 浮 地 中 行走 ， 导 师 吟 听 他 Makkhali 
小 心 ! 别 跌 倒 ， 结 果 他 还 是 跌倒 了 ， 他 害怕 想 耀 跑 ， 衣 服 
被 导师 抓 住 ， 结 果 光 着 身子 跑 了 出 去 阁 入 为 Pirana 
Kassapa 而 设 的 宴席 . 


Piirana Kassapa 是 Kassapa 家 族 的 成 员 。 因 为 他 是 家 
族 中 的 第 一 百 位 奴隶 ， 所 以 被 称 为 Pirana (整数 ) ， 他 
饱 受 虐待 ， 当 他 从 家 中 光 跑 时 ， 一 切 财物 都 被 匪徒 抢 走 
了 ， 他 不 知道 要 用 什么 东西 来 入 盖 身体 ， 便 赤裸 身子 跑 到 
村 子 里 ， 村 民 以 为 他 是 神圣 的 苦行 售 ， 便 供养 他 ， 照 顾 
他 虽然 他 也 受到 供养 的 衣物 ， 可 是 他 都 不 要 ， 他 认为 无 
衣服 的 系 缚 是 一 种 汞 耀 . 这 就 是 他 苦行 的 开始 渐渐 的 ， 
他 拥有 五 百 位 追随 者 . 


Aijitha Kssakambali ， 他 穿着 用 头发 织 成 的 衣服 ， 他 
认为 这 衣服 冬 暖 夏 凉 ， 实际 上 是 又 臭 又 脏 又 不 镶 服 . 


Pakudha Kacciyana ， 经 常 避 开 流 水 。 当 他 一 过 河 ， 
就 认为 自己 破 戒 ， 便 在 河 边 修造 沙 塔 以 重 受戒 行 . 


Sarmmjaya Bellatthiputta 是 Bellattha 的 儿子 


Nigantha Nathaputta 是 Natha 的 儿子 ， 他 宣称 自己 对 
任何 事物 都 无 系 缚 ， 所 以 不 穿 衣 服 . 


在 佛陀 未 觉悟 前 ， 这 人 外道 的 六 位 导师 ， 行 走 各 国 ， 
并 宣扬 他 们 的 教义 ， 他 们 也 自 认 是 宗教 导师 ， 而 且 是 人 们 
心中 的 著名 导师 . 


当 他 们 来 到 Savatthi 时 ， 他 们 的 追随 者 通知 国王 这 
些 已 觉悟 的 宗 数 导师 前 来 。 于 是 ， 国 王 Passnadi 便 激 请 
他 们 到 宫 中 接受 供养 ， 可 是 他 们 对 国王 的 激 请 不 感 兴趣 。 
最 后 为 了 让 追随 者 好 交代 才 赐 强 出 席 了 国王 的 盛宴 ， 


当 国王 赐 座 时 ， 他 们 不 敢 坐 在 员 贵 的 座位 上 ， 而 坐 
在 地 板 或 党 子 上 . 国王 从 他 们 举止 判断 他 们 心中 已 无 表 
碍 ， 因 此 也 不 赏赐 他 们 食物 。 当 国王 问 他 们 是 否 是 真正 的 
觉悟 者 ， 他 们 心 想 ， 如 果 回 答 自己 已 然 觉悟 ， 国 王将 问 及 
觉悟 的 事 ， 要 是 他 们 的 回答 不 能 令 国 王 满意 ， 他 们 便 要 面 
对 刑罚 . 因此， 为 了 自己 的 利 舍 ， 他 们 回答 说 他 们 兴 未 觉 
悟 . 


当 他 们 从 宫 里 出 来 时 ， 他 们 的 追随 者 问 道 : “国王 
可 鲁 问 你 们 问题 ? 国王 是 否 善待 你 们 ? ”他 们 回答 : “ 国 
王 问 我 们 是 否 已 觉悟 ? 但 是 国王 不 会 明白 觉悟 者 所 让， 他 
肯定 会 对 我 们 不 满 ， 出 于 同情 心 ， 我 们 回答 褒 我 们 沾 未 觉 
悟 ， 实 际 上 ， 我 们 已 觉悟 ， 这 是 水 也 洗 不 掉 的 事实 . ” 


po1sored b Mr Tjpomzas Cop 
zz oving me11ao1yy of Mad11. Lee 大 1 E118 
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大 挑战 


整个 宇 宇 是 个 斋 大 的 战场 
到 处 都 在 打 战 
生 没 什么 大 不 了 
只 不 过 是 与 可 怕 的 病菌 搏斗 
分 子 与 分 子 
原子 与 原子 
电子 与 电子 
的 徒 劳 无 功 的 奋斗 
< 
更 加 是 战场 
色 、 上 声 、 味 等 
是 反对 与 交战 的 结果 
战争 的 存在 
证 有 明 有 完美 的 和 平 境界 
那 就 是 
涅 委 


碟 1_ Narada 7TJera 《避让 扒 魂 枕 力 





NAGA VAGGA 
The Great 








和 





如 无 条 如 受 扰 努 人 府 租 从 驱 如 妥 仍 人 人 扒 丝 让 


320， 4Ha 厂 nagD0Ya Sang3a106 如 象 在 战 阵 ， 
cap51O patrita 态 sara7 堪 念 可 箭 射 ， 
atrrvakyamm Lp1ssa 六 我 仆 谤 亦 尔 。 
duss1O 17 paphz11ap6. (23:71) 世 多 破 戒 者 


SPpo1sored DMF THpomaas Con 
im 1oving eao17 Ohad111. Lee 天 111 118 


684 夏 殊 的 等 凡 - -法 铅 经 (Djpamzzaapada) 


佛陀 的 逐 耐 
23 (1) 制服 自己 (对 320~322 节 ) 


佛陀 居住 在 Ghasitirima 寺院 时 ， 在 一 砍 开 击 会 上 ， 
便 提 及 自己 在 被 Maigandiyia (国王 Udana 的 三 位 爱 妃 之 
一 ) 的 屋 工 所 毁谤 时 的 耐心 和 容忍 ， 


话说 Magandiyi 的 父 杀 ， 被 佛 辽 的 人 格 和 样 貌 所 吸 
引 ， 决 定 把 女儿 Maigandiyia 嫁 给 他 。 可 是 佛陀 拒绝 了 . 
佛陀 党 ， 甚 至 他 的 脚底 也 不 愿 辜 那些 有 如 姜 便 的 污秽 物 . 
听 了 佛陀 这 番 适 后 ， Magandiya 的 父母 觉悟 了 了， 他们 都 
证 得 初 果 ， 可 是 Magandiya 却 对 佛陀 怀 有 敌意 ， 决 心 向 
佛 取 报复 . 


后 来 Magandiyi 成 为 国王 Udsna 最 疼爱 的 三 位 王妃 
之 一 。 一 天 ， 当 佛陀 来 到 Kosambi 时 ， 她 屋 人 用 了 一 些 
人 ， 当 佛 取 进 城 化 绿 时 ， 跟 着 佛陀 ， 不 断 的 辱 号 他 和 虎 谤 
他 ， 那 些 屠 工 用 极 肪 毒 的 语言 ， 如 : 驴 子 、 贼 、 昌 者、 骆 
驼 、 下 地 狱 者 ， 来 辱骂 佛陀 。 Ananda 等 者 劝 请 佛陀 离开 
这 信人 讨厌 的 城市 ， 可 是 佛 辽 说 : “就 算 我 们 到 另 一 城 
市 ， 也 一 样 会 被 辱 叶 ， 最 好 就 是 在 出 事 的 当地 立刻 解决 困 
难 . 我 们 有 如 在 战场 的 大 象 ， 身 受 四 方 八 面 射 来 的 简 。 因 
此 ， 我 们 要 耐心 的 忍受 那些 无 道德 者 的 辱骂 .” 


注 解 ( 对 320 节 ) 
ZL17 papz11anp0 Gussi10 Samca7176 capa10 patr1arm7 
Sa1a107 0220 1Va 2a0a17 a11V2K7a1T DOKKH1Ssa17. 


hi : 因 ; bahujjan5 : 大 多 数 ; dussila : 无 德行 者 ; 
sangamg : 在 战场 ; cipat5 : 以 弓 ; patitam : 发 射 ; 
saratmn : 简 ; nag5 iva : 如 大 象 ; aham : 我 将 ; 
ativikyam : 极度 的 毁谤 ; titikkhissam : 忍受 . 


我 将 忍受 那些 占 大 多 数 的 无 德行 者 的 极度 毁 资 ， 就 
如 在 战场 上 的 大 象 忍受 插 在 身上 的 简 . 


注 解 ( 对 321 节 ) 


C21 妇 肋 Sa12110110 .Da721 太 dm 妇 态 坟 三 
-apDHp17TTpar 7yOamvakyarm OUkkpar aan1D 
17a71SSESU S6Ettp0. 


dantam : 调 御 ; samitim : 集会 ; nayanti : 带 到 ; 
dantam : 调 御 ; raji: 国王 ; 

abhirihati : 坐 障 ( 怜 上 去 ) ; y5: 若 有 人 ; 
ativiakyam : 毁谤 ; titikkhati : 容忍 ; 

dant5 : 自制 ; s5 : 他 ; manussssu : 人 群 中 ; 
satth5 : 最 伟大 . 


经 过 调 御 的 大 象 或 马匹 ， 可 被 带 到 集会 上 去 .国王 
也 把 它 当 作 坐骑 ， 在 人 群 中 ， 自 律 者 最 伟大 ， 他 容忍 别人 
的 毁谤 . 


注 解 ( 对 322 节 ) 
Vara1DT 3a$S3 妇 15 31271723 ca S17G2aT 
170a157583KXUHR1a15 Ga 三 Ya1210 妇 1 厅 
ali2adan1O ya1217. 


varam : 优良 ; assatara : 桑子 ;ijainiyia ca : 好 品种 ; 
sindhavia : 信 度 所 产 的 骏马 ; 

mahainiga kuijara : 良种 大 象 ; 

danti : 调 御 ; varam : 优良 ; tats : 好 比 那 ; 
attadant5 : 律己 者 ; varam : 优良 . 


受过 调 箱 的 紧 子 和 良种 马 一 样 出 色 . 象 群 中 Kufijara 
象 ( 汉 译 : 矫 罗 象 ) 最 出 色 . 那 律己 者 ， 在 这 一 切中 更 加 
出 色 . 


(下 接 867 页 ) 


pomsored py UN1i Tjpozmas Go 
1 1oving Me11aO17 Of Madmt. Lee 天 1 尼 18 


澳 二 才 三 虎 : 稍 邮 CNaga Tagga) 
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受 动 厉 扒 不 条 驴 虱 参 扬 历 议 夏 央 三 殊 备 垦 王 了 发 应 下 ， 丰 人力 失 人 籽 


321. Dan 妇 mm nayam 丰 Sam17 态 调和 “ 象 ”可 赴 集 会 ， 
dam 妇 矶 大厅 2017r00a 让 调 御 “ 象 ”可 为 王 乘 ， 
GanlO sl1ij0 1mam7SsES1 若 能 堪 惟 于 谤 言 ， 
VGWvakyam kkpatr (23:2) 人 中 最 胜 调 御 者 . 


Spo1sored b NM1 Tjpomzas PHzxa 
训 Loving memormy ortjpe ancestors ofMhr Tjpomzas Phpxua 有 Famiy 


686 意 班 为 完 凡 - - 汰 铠 经 (Djpama1zapadg) 


受过 训练 的 动物 
23 (1) 制服 自己 (对 320~322 节 .: 续 ) 


评论 


佛陀 的 贤德 . 这些 诗 偶 赞 频 了 佛陀 的 贤德 ， 佛 陛 宣 
称 他 自己 极度 的 容忍 那些 无 德行 者 的 毁谤 佛陀 被 形容 具 
备 九 种 美德 ， 它 们 是 : 


一 、araham 阿罗汉 ( 汉 译 : 应 供 ) ， 佛 取 被 形容 为 
阿罗汉 是 根据 五 方面 : 

1、 他 已 奔 除 一 切 垢 秘 . 

2、 他 已 奔 除 与 垢 秽 有 关联 的 一 切 事物 . 

3、 他 毁 火 生死 之 轮 . 

4、 他 的 人 品 值得 人 们 的 供养 和 崇拜 . 

5、 他 不 保留 的 将 自己 所 学 ， 弘 扬 于 众生 . 


佛 辽 是 人 类 史上 最 伟大 、 最 完美 而 无 了 焉 的 人 物 。 他 
在 车 提 树 下 克服 一 切 障碍 而 觉 司 最 高 的 境界 ， 他 和 赁 涅 盘 终 
止 一 切 苦难 .他 是 世界 上 前 无 古人 后 无 来 者 的 伟人 ， 在 一 
切 方面 都 备 受 赞誉 ， 他 的 教义 没有 秘密 ， 他 公开 他 的 教义 
让 大 家 一 同体 验 , 


二 、samma satmbuddh5 无 上 正 等 正 觉 者 ( 汉 译 : 正 
仿 知 ) ， 佛 陀 对 世界 有 正确 的 了 解 ， 并 发 气 了 四 圣 遂 . 生 
为 王子 ， 他 毅然 出 家 ， 在 留念 漫长 的 岁月 里 发 奋 努 力 寻求 
觉悟 。 在 这 段 时 间 ， 他 寻访 过 许多 名 师 ， 学 成 后 仍 找 不 到 


所 要 寻求 的 目标 。 最后， 在 他 自己 的 研究 下 ， 真 正 的 理解 
了 什么 是 中 道 (中 观 ) ， 因 此 胸 离 了 传统 的 和 神 适 宗 数 信仰 
的 练习 。 他 找到 对 宇宙 不 满 、 冲 突 、 失 军 等 等 一 切 问题 的 
解决 方法 ， 他 发 现 了 十 二 因 绿 法 法 - - 也 就 是 被 他 定 为 世 
间 真 理 的 因果 法 .因此 他 被 称 为 无 上 正 等 正 觉 者 . 


三 、vijja carana sarnpann5 ( 汉 译 : 明 足 行 ) ， 佛 取 
拥有 完善 的 视力 和 规范 的 德行 。 佛陀 拥有 三 种 因明 和 六 种 
和 神通. 

1、 宿 命 明 : 佛陀 能 回忆 起 自己 的 前 世 和 追 踩 了 他 人 的 

前 世 。 

2、 天 眼 明 : 佛陀 能 觉察 整个 未 来 的 宇宙 . 

3、 漏 尽 明 : 佛陀 拥有 透彻 的 阿 史 汉 果 的 知识 . 

此 外 ， 佛 陀 还 拥有 六 神通- - 天 眼 通 、 天 耳 通 、 他 
心 通 、 宿 命 通 、 和 神 足 通 和 漏 尽 通 . 


carana 为 善 德行 ， 有 十 五 种 不 同 的 善 德行 ， 这 些 善 
德行 完全 在 佛陀 身上 显露 出 来 。 这 些 善 德行 分 为 : 对 导 行 
的 节制 、 节 制 感受 、 节 制 饮 食 、 避 免 过 度 睡 具 、 明 晰 的 信 
念 、 为 犯罪 而 感到 羞耻 、 对 罪恶 的 黑 贝 心 、 求 知 欲 、 正 
念 、 精 进 ， 是 了 解 色 界 的 四 大 原则 .paiaa 为 智慧 。 ka- 
runa 为 大 悲 心 。 佛 陀 通 过 智慧 观察 众生 之 苦 乐 ， 通 过 大 悲 
心 拯 救 众 生 离 苦 得 乐 ， 佛 取 的 善 德行 ， 在 他 弘法 时 表露 无 
余 ， 他 催 发 了 众生 潜在 的 优良 品德 


(下 接 689 页 ) 
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受 动 后 扒 纪 参 笋 在 做 亡 抄 ， 瑚 黎 月 口 玫 更 殊 财 


3 了 322 Tarammn assa 妇 7 dan 籽 调 御 之 对 为 优良 ， 
21571172 ca si1mndphar 信 度 骏马 为 优良 ， 
KZH1arz ca 10a15759 可 矫 罗 大 象 亦 优良 ， 

自 调 御 者 更 优良 。 


alliadaml0 妇 1O ya1a17m. (23.3) 
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最 优良 的 生物 
23 (1) 制服 自己 (对 320~322 节 :.: 续 ) 


四 、sugat5 ( 汉 译 : 善 逝 ) ， 也 就 是 说 佛陀 的 道路 
是 正确 的 ， 目 的 是 无 上 的 .他 指 击 出 正确 的 道路 和 方法 ， 
无 害 又 无 耻 。 佛 陀 达 到 正确 的 安宁 之 道 ， 是 正确 、 纯 净 、 
正直 、 直 接 、 和 肯定 的 . 

佛陀 的 数 义 未 垂 不 机。 许多 著名 的 史学 家 、 哲 学 家 
和 科学 家 都 肯定 佛教 数 义 是 至 今 保持 不 变 与 不 受 科 学 或 自 
由 思想 者 挑战 的 数 义 ， 


五 、1l5kavidi ( 汉 译 : 世间 解 ) ， 佛 辽 对 世间 有 完美 
的 认识 。 佛 取经 历 并 通晓 世间 生命 的 一 切 - - 物质 与 精神 
上 的 一 切 ， 他 是 第 一 个 观察 到 整个 宇 自 有 和 干 干 个 世界 体 
系 。 他 也 是 第 一 个 宣 襄 这 世界 并 非 什么 ， 只 不 过 是 一 些 抽 
象 概念 的 组 合 ， 他 认为 关注 于 世界 的 起 源 或 终结 是 没有 意 
义 的 。 他 教导 信徒 ， 这 世界 的 起 点 和 终点 ， 可 在 理解 我 们 
的 肉体 - - 观察 与 意识 中 找到 ， 


六 、annuttar5 purisa damma sirathi ( 汉 译 : 无 上 
土 ) ，anuttar0 是 无 上 不 可 超越 的 意思 .purisa damma 是 
指 持 有 佛法 的 人 。， sarati 是 领导 人 。 整个 词 的 意思 就 是 佛 
数 徒 无 上 的 领导 人 。 佛 辽 将 人 类 带 入 正义 之 道 ， 他 不 止 对 
信徒 这 么 做 ， 连 那些 十 恶 不 赦 的 坏人 也 一 视 同 仁 ， 引 导 他 
们 向 善 ， 其 中 著名 的 凶 徒 有 Angulimala ，Alawaka 和 
Naligiri ， 其 他 还 有 一 些 菲 和 传 ， 吃 人 肉 者 ， 狼 将 Saccaka 
等 ， 他 们 都 被 佛 辽 引入 正 途 ， 有 些 还 证 得 正果 。 就 连 佛陀 
最 大 的 敌人 Dsvadatta ， 他 已 一 样 以 大 翡 心 对 待 他 . 


七 、sattha dsva manussinarm ( 汉 译 : 天 人 师 ) ， 佛 
取 为 天 人 忆 人 类 的 导师 。 这 里 要 说 明 ， 天 人 与 和 神话 传 吝 中 
的 神仙 是 两 回 事 。 天 人 全 和 赁 自己 的 善 业 往生 超越 人 类 的 世 
界 ， 但 这 并 不 是 生命 的 最 终 阶 段 。 佛 陀 的 智慧 足以 数 导 各 
个 生 界 的 生物 。 他 是 宇宙 各 个 生 界 的 导师 . 


八 、buddha 佛 。 这 词 看 起 来 写 第 二 项 无 上 正 等 正 觉 
有 些 相 象 ， 但 它 具 有 它 自 己 本 身 的 含义 。buddh5 就 是 指 
佛陀 ， 他 是 一 位 全 知 者 ( 正 仿 知 ) 。 他 是 一 位 通过 他 所 觉 
同 的 正确 的 数 义 引渡 他 人 的 伟大 的 导师 。 他 不 被 任何 人 超 
越 ， 包 括 所 有 的 古 佛 。 佛 也 可 被 解释 为 觉悟 者 ， 人 类 于 世 
俗 茫茫 无 知 ， 佛 陀 是 第 一 位 觉醒 者 。 他 摆 胸 那 茫然 无 知 的 
境界 ， 获 得 无 上 正 等 正 觉 。 他 以 觉悟 后 的 智慧 ， 引 导 人 类 
摆 腕 放 婉 、 侣 惰 及 一 切 系 缚 ， 摆 胸 轮 回 并 指南 了 涅 盘 的 道 
路 . 


九 、bhagavi 世 华 ( 汉 译 : 博 侣 梵 ) ， 这 世间 最 值得 
登 敬 者 ， 或 这 世间 最 登 贵 者 。 这 词 可 以 和 buddha5 联合 起 
来 用 - - buddh5 bhagava 。 意思 是 赐 和 福 者 。 这 是 佛教 经 典 
里 用 得 最 广 的 词汇 . 

佛 了 是 这 世间 最 登 贵 者 也 是 赐 和 福 者 。 这 词 有 三 种 含 
以 

1、 佛 陀 战胜 一 切入 ， 他 是 赐 往 者 。 

2、 佛 辽 宣 扬 无 上 的 妙法 . 

3、 佛 陀 拥 有 和 神通 和 超然 的 智慧 ， 是 人 类 中 最 快乐 和 
最 幸福 者 . 


SPpomsored by Ti-Sarana Bxkadapist 4ssociatiom 
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办 月 证 过 戎 黎 月 己 ， 才 月 诅 基 将 碍 . 


323.， Napr ElEHr yanEjr 实 非 彼 等 车 乘 ， 
accheyya ag3 妇 万 d1sa 廊 得 达 难 到 境地 ， 
yatnh5ytan5 sudaniEna 车 人 善 自 调 御 ， 
aanl6 danlEna paccjpaf (23:A4) 由 于 调 御 得 达 . 

pomsored by Miss Ting Bee Pua 
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抵达 ; 涅 焉 的 车 乘 
23 (2) 训 象 师 的 故事 ( 对 323 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 售 
提 及 一 位 从 人， 他 以 前 是 一 位 训 象 师 . 


话说 某 些 僧人 在 经 过 Aciravati 河 时 ， 看 见 一 位 训 象 
师 在 训练 大 象 ， 可 是 他 怎么 也 无 法 控制 大 象 。 从 人 当中 ， 
有 一 位 出 家 前 也 是 训 象 师 ， 他 指点 那 位 训 象 师 如 何 驯服 大 
象 ， 那 头 大 象 很 快 就 被 驯服 了 。 当 从 人 回 到 寺院 ， 向 佛陀 
论 及 此 事 ， 佛 陀 召 见 那 位 售 经 训 象 师 的 们 人， 并 对 他 开 元 
道 : “众人 啊 ! 不 调 御 自己 将 远离 道 和 果 。 只 和 赁 驯服 大 
， 是 不 能 达到 涅 盟 的 ， 只 有 调 御 自 己 才能 达到 涅 盟 . ” 


注 解 ( 对 323 节 ) 


aan1D aan1Ena Suaan1EDa alianaia a33 妇 m d1sa7 
Jati5agSacchatr elEHhr En6H1 map1 8accHhey72a. 


dant5 : 调 特 者 ; dantsna : 调 御 自 己 ; 
sudantsna : 善于 调 物 ; attana : 心 ; 

agatamm : 未 售 达 到 ; disam : 境界 ; yatha : 这 样 ; 
gacchati : 去 ; stshi yinhi : 这 些 车 乘 ; 

nahi gaccheyya : 不 能 去 . 


调 御 者 ， 善 于 调 御 自己 的 心 ， 达 到 未 售 达 到 的 境 
界 - - 涅 盘 ， 这 境界 是 那些 车 乘 所 不 能 去 的 ， 


评 论 
本 篇 显 币 佛陀 对 弟子 和 世界 的 态度 ， 他 坚持 每 个 人 
都 必须 为 调 御 自 己 而 奋斗 . 


佛 取 不 同意 所 谓 的 秘密 学 说 ( 密 法 ) ， 他 指出 所 有 
秘密 学 说 都 是 错误 的 ， 佛 陀 对 他 的 侍者 Ananda 褒 : 
“Ananda ! 我 所 宣 说 的 妙法 ， 对 真理 而 误 没 有 公开 和 秘 
密 的 区 分 ， 我 从 来 不 将 宵 ， 或 向 学 生 聊 藏 一 些 不 必要 的 知 
识 ，” 佛 了 以 平等 心 向 众人 弘法 ， 他 不 藏 私 ， 也 不 希望 学 
生 对 他 的 数 义 盲目 的 服从 和 信 爷 他 坚持 学 生 要 懂得 识别 
和 求 赤 ， 他 在 回答 Kiliamas 的 问题 时 ， 认 为 择 法 才 是 真正 
的 自由 意念 的 状态 . 


事 事 都 相信 不 是 学 佛 的 精神 ， 这 可 以 佛 了 与 弟子 的 
对 话 中 看 到 , 

“如 果 这 个 是 事实 ， 你 们 还 会 说 : 我 登 敬 我 的 导 
师 ， 所 以 我 相信 他 的 教导 ? ” 

“不 ! 世 等 !” 

“ 啊 ! 弟子 们 ! 你 们 所 认识 的 难道 不 是 你 们 亲眼 所 
见 、 条 耳 所 闻 、 条 手掌 握 的 吗 ? ” 

“是 的 ! 世 华 !” 


这 些 就 是 佛 数 徒 真正 的 学 习 态 度 。 佛 辽 认 为 : 

“如 智者 役 ， 以 烧 、 刘 和 磨擦 在 试金石 上 检验 黄 
金 . 你 们 同样 的 要 经 过 思考 和 刊 断 后 ， 才 接受 我 的 数 义 ， 
而 非 出 自 对 我 的 敬畏 . ” 


佛 孝 个 强制 也 不 鼓励 盲目 的 信仰 。 从 此 开始 ， 那 些 
对 佛 数 有 所 怀疑 的 信徒 ， 都 乐意 的 接受 它 那 经 过 判断 而 后 
执行 的 学 府 。 佛 学 自始至终 ， 都 是 对 那些 用 “ 心 ”的 观察 
者 所 开放 . 


DoOHsored 0 Tipzg Kjheng Foon Kel 
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发 瑚 筋 抄 大 条 人 收 必 役 胰 ， 闹 静 克 后 不 贷 不 依 级 食 委 天 MM 竺 许 . 


324， DjhanapalakO na1ma Kupi1arD 如 象 名 财 护 ， 
KatmkappappedanO Gumn1varayG 兴 液 暴 难 制 ， 
padaZO kapa1a 万 ma DZ01a 系 缚 不 少食 ， 
SZ1013 契 05B2Va0a552 KUH1ar0. (23.9) 惟 念 于 象 林 . 
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受 困 的 大 象 
23 (3 ) 老婆 罗 门 的 故事 ( 对 324 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开元 会 上 ， 合 
提 及 一 位 老婆 罗 门 . 


话说 居住 在 Savatthi 的 一 位 老婆 罗 门 ， 拥 有 八 十 万 
卢比 的 财产 。 他 有 四 个 儿子 ， 每 个 儿子 结婚 时 ， 他 都 给 他 
们 十 万 卢比 ， 就 这 样 他 花 掉 四 十 万 卢比 。 后 来 ， 他 的 妻子 
浙 世 ， 儿 子 们 回来 照顾 了 他， 他 把 剩余 的 四 十 万 卢比 都 分 给 
藤子 门 ， 他 变 得 身 无 分 文 . 


开始 ， 他 与 大 儿子 共 住 ， 大 媳妇 很 不 高 兴 ， 问 他 是 
否 把 财产 多 分 了 给 大 儿子 . 问 他 不 是 不 知道 怎么 到 其 他 儿 
李 家 的 路 听 了 这 些 活 ， 老 婆 罗 门 离开 大 儿子 的 家 ， 到 二 
儿子 那儿 去 ， 可 是 ， 在 二 儿子 那儿 ， 他 受到 同样 的 对 待 . 
三 儿子 和 四 儿子 也 同样 的 对 待 他 。 因 此 ， 老 婆罗 门 变 得 强 
苦 无 援 ， 于是， 他 只 身 提 着 个 破 碗 到 佛陀 那儿 寻求 援助 . 


在 寺院 里 ， 他 向 佛陀 表白 了 一 切 ， 佛 辽 数 他 背 咪 一 
段 诗 偶 ， 扮 叶 他 在 人 群 聚会 的 地 方 大 声 诵 念 , 


那 诗人 筷 是 : “我 有 四 个 思春 的 儿子 ， 他 们 象 食 人 怪 
物 ， 虽 然 他 们 叫 我 从 区， 可 是 并 非 出 自 内 心 。 他 们 阴谋 狂 
许 ， 听 从 妻子 的 活 ， 把 我 赶 出 家 门 ， 因此， 我 只 好 到 处 行 
亏 ， 我 的 儿子 还 比 不 上 这 身体 对 我 有 用 . ” 


当 老 朔 罗 门 朗诵 这 段 诗 偶 时 ， 群 众 都 表 击 念 恕 ， 要 
找 他 的 儿子 们 算 帐 ， 有 些 还 幅 计 要 杀 死 他 们 . 


儿子 们 在 群众 的 压力 下 届 服 了 ， 他 们 路 下 来 请 求 佛 
取 原 束 他 们 ， 答 应 今后 要 好 好 的 照顾 父 洒 。 从 那天 起 ， 他 
们 带 父 杀 回 家 ， 并 警告 妻子 要 好 好 的 照顾 父亲 ， 不 然 将 被 
打 死 ， 每 个 儿子 给 父 杂 一 匹 布 ， 每 天 为 父亲 提供 食物 ， 那 
老 仇 岁 门 变 得 硕 壮 ， 体 重 也 增加 了 . 


老 妆 罗 门 觉得 他 的 一 切 都 是 佛 辽 所 赐予 的 ， 他 前 去 
答谢 佛陀 ， 诚 心 的 要 求 佛陀 收 下 他 四 个 儿子 每 天 所 孝敬 的 


四 盘 食 物 中 的 两 盘 ， 过 后 ， 老 朔 罗 门 吟 时 儿子 ， 每 天 把 两 
盘 食物 迭 到 寺院 供养 佛陀 . 


二 天， 大 儿子 邀请 佛陀 到 家 中 接受 供养 。 饭 后 ， 佛 
取 为 他 们 讲解 了 父母 恩 重 难 报 的 经 文 。 接 着 叙述 了 一 头 叫 
Dhanapila 的 大 象 ， 如 何 照 顾 它 的 父母 ， 当 他 被 捕 时 ， 还 
不 断 的 思念 树林 里 的 父母 . 


在 这 场 开 击 会 过 后 ， 老 朔 罗 门 和 他 四 个 儿子 和 媳妇 
都 于 得 初 果 . 


注 解 ( 对 324 节 ) 
Camnapa1akO marma KuPp1arO 
Kalzkappappedanra Gumm1rarar6 padapO 
Kapaa1T Da DDN1aAKDHh1arD Eap2a7a1aS52 
SIIT37 如 廊 . 


dhanapilak0 nima kuijar : 有 只 kuijar5 ( 矫 史 ) 种 的 大 
象 名 叫 dhanapila ( 财 折 ) ; 

katukappabhsdana : 发 情 期 ; dunnivaray5 : 难以 驯服 ; 
baddh5 kabalam : 被 捕 姨 ; na bhuiijati : 不 思 饮 食 ; 
kuiijaro nagavanassa : 树林 里 的 杀人 ( 象 ) ; 


sumarati : 思念 。 


有 只 所 多 种 的 大 象 ， 名 叫 折 财 ， 它 在 发 情 期 难以 制 
服 ， 当 他 被 捕手 后 ， 不 思 饮 食 ， 思 念 树林 里 的 杀人 
( 象 ) . 


评 论 
本 篇 所 提出 的 问题 ， 在 这 个 时 代 仍 然 不 断 的 在 发 
生 ， 老 人 补遗 奔 已 经 成 为 挛 重 的 社会 问题 了 ， 


SPomsOred b7 Tiong 天 pe 天 jiomg 


劣 二 态 三 虎 : 稍 邮 CNVBga Yagea) 
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仍 功 ， 反 扯 又 砍 依 瑚 条 坟 友 7 了 的 大 站 链 生 为 人 


Mi1adajpz yaada pn6zmapapgpghas6 ca 乐 睡 又 贪 食 ， 
D1da5yr115 sazmparryaltas2 节 转 侧 唯 长 眠 ， 
1Da15rvarapnoya piyvapaputthO 如 猪 食 无 厌 ， 
PzDappuDa1D 82DDHa1m2DE 契 10aDGO. [270) 愚者 数 人 胎 . 


pomsored DDN1 攻 M1s. Tiz C 了 ii 天 iomg 


训 1oving memozy ofdear 凡 departed ojney 
真 班 的 等 凡 - 一 甘 铅 经 (Djamzmpapada) 


和 恕 惰 、 暴 食 者 高 不 开 轮 回 
23 (4) 国王 Passnadi 的 故事 (对 325 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 K5sala 国 的 国王 Passnadi . 


一 天 ， 国 王 Passnadi 到 寺院 参见 佛陀， 他 刚 吃 下 四 
分 之 一 桶 的 米饭 和 咖哩 肉 ， 在 佛陀 面前 ， 他 显得 型 型 谷 
睡 ， 他 对 佛陀 说 : “ 世 华 ! 每 当 我 吃 过 饭 后 就 觉得 不 舒 
服 . ”佛陀 对 他 说 : “ 登 敬 的 国王 啊 ! 暴食 者 就 是 这 样 的 
受苦 . 


听 完 佛陀 的 开 币 后 ， 国 王 理解 了 暴食 的 害处 ， 他 减 
少食 量 ， 结 果 变 得 活力 充 沿 ， 生 活 更 加 快乐 . 


注 解 ( 对 325 节 ) 
yaad5 171GGNp1 Ho 7mapapgpjhasO ca 
DT1V3aDaDUIBO 7a85rar3ap0 1ya D1GCB IT 好 
Sa112Da1TVa11as3g 7103a7GO DZD3aDDLDa1T 
22DD1a177 0DE 丰 


yada : 任何 时 候 ;，middhi hoti : 和 总 惰 ; 

mahagghas50 ca : 暴食 ; nivapaputth5 : 肥 胜 ; 
mahavaraho iva: 如 肥 猪 ; niddayita : 霸 沉 、 睡 眠 ; 
samparivattasayi : 不 停 的 思 转 反 侧 ;mand5 : 愚 痢 者 ; 
punappunarm : 重复 ; gabbham : 降生 ; 

upsti: 一 直 回 来 . 


那 蚌 痢 者 总 惰 。 暴食 又 贪 三 ， 好 象 大 肥 猪 ， 不 断 的 
重复 降生 . 


评论 
本 篇 是 佛陀 因 国王 Passnadi 暴食 后 理 沉 而 宣 说 的 


Passnadi 是 K5sala 国 的 统治 者 ， 首 都 束 在 Siva- 
tthi ， 是 佛 陷 另 一 位 王族 信徒 。 他 擅长 各 种 工艺 ， 因 此 被 





推举 为 国王 ， 他 在 佛陀 弘法 初期 版 依 三 宝 ， 这 件 事 记 载 于 
《 杂 阿 含 经 》 sarhyutta nikaya 里 。 


当时 佛陀 对 他 说 : “大 王 啊 ! 有 四 件 东 西 不 可 掉 以 
轻 心 ， 那 就 是 武士 khattiya 、 蛇 、 火 和 从 人 。 ”接着 佛陀 
宣 诵 了 有 关 的 诗 偶 。 国王 表 击 愿意 即刻 成 为 佛陀 的 追随 
者 ， 自 从 那 时 候 起 ， 他 就 上 依 三 宝 ， 每 当 他 见 到 佛陀 都 路 
下 行 首 面 凸 足 礼 . 


王后 Mallika 也 是 一 位 虔诚 的 信徒 ， 她 对 佛 数 的 发 展 
有 很 大 的 页 献 . 


一 天 ， 国 王 做 了 十 六 个 奇怪 的 梦 ， 他 听信 那些 婆罗 
门 法 师 的 适 ， 要 杀害 干 干 万 万 无 助 的 畜生 ， 举 行 牲 紧 来 蔡 
自己 避免 祸 灾 。 王 后 对 他 的 恶 行 很 不 高 兴 ， 劝 请 他 去 见 佛 
陀 ， 请 佛陀 为 他 解梦 。 便 辽 一 一 的 为 他 解释 了 那 十 六 个 
梦 。 Passnadi 的 和 福 报 比 国 王 Bimbisira 来 得 高 ， 他 有 机 会 
杀 自 聆听 佛陀 的 数 海 。 在 《 杂 阿 念经 》 里 ， 就 有 大 量 他 向 
佛陀 求法 的 记载 . 


有 一 回 ， 当 他 与 佛陀 共 乘 一 车 时 ， 他 看 到 一 些 长 头 
发 、 长 指甲 的 苦行 者 ， 他 向 他 们 顶礼 ， 过 后 ， 回 到 寺院 ， 
他 问 佛 辽 ， 那 些 苦行 者 是 不 是 阿罗汉 ， 或 是 正在 努力 证 阿 
罗汉 果 的 行者 佛陀 解释 这 ， 要 让 享受 物质 生活 的 凡人 来 
还 定 稚 是 阿罗汉 ， 是 一 件 很 难 的 事 ， 只 有 通过 以 下 观察 ， 
才能 真正 的 了 解 进 是 对 者. 


通过 结交 sarmvassna ， 能 了 解 一 个 人 的 德行 sila . 
这 要 经 过 长 时 间 的 观察 ， 不 是 一 般 一 夕 可 以 了 解 的 ， 观 察 
者 必须 是 个 不 放 婉 的 智者 通过 交谈 sarnv5harsna ， 了解 
对 方 是 否 达 已 达到 个 人 的 净化 ， 在 困难 时 ， 才 能 发 现 他 的 
角力 ， 在 交谈 中 才能 发 现 他 的 智慧 ， 这 一 切 都 要 经 过 一 段 
长 时 间 的 观察 . 


posoreadiby Mr 有 AHN1s. TTia 
ia Loving memao1y of late Jatjper Mr CHia SiakZLiang 


党 二 态 三 澳 : 么 山 CVaga Tagsal) 
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芒 田 委 烦 丢 懂 发 个 符 丰 委 ， 物 青 以 物 层 硕 游 荔 hMT 


326 7 让 pure clttarmac5irr ciarzkam 我 此 过 去 心 ， 任 意 随 所 和 欲 ， 
JEJ1cchaka 态 Jattlakarma 态 2105SDKNa 记 随 爱 好 游行 。 我 今 悉 调 伏 ， 
ada1120am piggapess5107JOD15O 如 象 师 持 钩 ， 制 御 尖 液 象 。 
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Hattiz1ppapHpipna1D YI7a ank0Sag2a2600. (23.11) 


Spo1sored py Ma 7T1g 有 ang Foon 
六 1oving memoy oflate mother Ma Low Sohn E1g8 芭 ialeJBtjerMr T18 ES Puat 


臣 静 为 宪 帆 - - 鞍 铅 经 (Djamamaapada) 


驯服 自己 的 心 
23 (5) 沙弥 僧 Sanu 的 故事 (对 326 节 ) 


佛 了 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 者 会 上 ， 售 
提 及 沙弥 从 Sanu . 


一 天 ， 沙 弥 介 Sanu 在 例会 上 ， 上 人 台 朗 诵 经 文 。 当 他 
朗诵 完毕 后 ， 他 将 朗诵 经 文 的 功德 回 向 他 无 数 世 的 父母. 
当时 ， 天 人 和 一 位 女 咏 正在 险 听 他 的 朗诵 ， 那 女 吊 的 前 世 
就 是 这 沙弥 的 母亲 ， 当 那 女 鬼 听 到 沙弥 的 回 向 后 ， 高 兴 的 
叫 碱 道 : “我 杂 爱 的 儿子 ， 我 是 多 人 么 的 高 兴 与 你 分 享 功 
德 ， 你 做 得 好 ! 你 做 得 好 ! ”从 此 ， 那 女 踊 得 到 等 重 ， 在 
钱 史 群 中 有 一 定 的 地 位 ， 


当 那 沙 浆 长 大 后 ， 他 想 还 俗 ， 母 洒 不 想 他 胸 离 从 
团 ， 加 以 劝阻 ， 可 是 那 沙 弥 一 意 狐 行 。 母亲 只 好 答应 在 吃 
过 饭 后 ， 才 将 他 俗 家 的 衣物 交还 给 他 ， 当 母 杀 在 亮 南 食物 
时 ， 那 女 咏 ( 前 世 的 母 洒 ) 心 想 : “如 果 我 儿子 胸 离 从 
团 ， 我 将 蒙 善 并 成 为 其 他 饿 史 的 笑料 ， 我 必须 阻止 他 还 
俗 ，” 于 是 ， 那 沙弥 被 趾 上 身 ， 在 地 上 打滚 ， 口 吐 白 沫 ， 
自 误 自 语 ， 母 杀 给 吓 坏 了 ， 部 居 们 前 来 设法 慰藉 那 女 史 . 
于 是 ， 那 女 鬼 说 : “沙弥 想 还俗 ， 如 果 他 这 么 做 ， 将 摆 胸 
不 了 苦难 . ”说 完 她 就 离开 了 ， 那 沙弥 也 恢复 了 正常 . 


当 沙 吹 Sanu 醒 过 来 时 ， 看 见 母亲 在 痛苦 ， 又 有 一 大 
群 的 仓 居 围 绕 着 ， 当 他 问 清楚 到 底 是 什么 一 回 事后 ， 他 开 
始 觉悟 到 还 俗 是 件 蚌 春 的 事 ， 活 着 有 如 死人 一 般 ， 他 向 母 


开 币 过 后 Sanu 登 者 觉悟 佛法 的 真 浓 ， 不 久 就 生得 阿 
多 汉 果 . 


注解 (对 326 节 ) 
DTE 1Ga1 clftarmm acarz yEmTTccHhaka77 
J2a1ilaka1ma1m J22 妇 5sUKNarm carTKa17 
aca1T a1a107 3113 妇 有 7 DaD11DPa17 
Zatipz1zp Ta appkusagsap0 7yOm1SO 
DT1BSa1ecssa1T1. 


purs : 过 去 ; idam cittam : 这 心 ; aciri : 任意 ; 
ynicchakarm : 随 所 欲 ; yatthakaimarm : 随 爱 好 ; 
cirikarn aciri : 游荡 ; aham : 我 ; ajja: 今日 ; 

tam: 那 心 ， pabhinnarm : 发 情 的 ; hatthim viya : 大 象 ; 
ankusaggah5 : 训 象 师 的 钩子 ，y5nis5 : 智慧 的 ; 
niggahessami : 人 制服。 


过 去 这 心 任意 的 随 所 欲 ， 随 爱好 到 处 游荡 ， 现 在 ， 

我 将 以 智慧 驯服 它 ， 有 如 训 象 师 用 钩子 驯服 狂 性 的 野 象 . 
评论 

在 佛学 里 ， 驯 象 经 常用 作 比 咏 那 已 调 御 心 性 的 修行 


条 要 了 三 件 架 效 ， 伏 后 回 到 寺院 重新 加 入 僧 团 . 者 . 
当 佛陀 知道 这 件 事 后 ， 对 他 开 击 道 : “一 个 不 节制 
自己 的 心 者 ， 到 处 游荡 ， 无 法 获得 安定 。 要 制服 自己 的 
心 ， 有 如 训 象 师 制 服 野 象 一 般 ，” 
Po1sOred by 7DA Ki Cha 


雾 二 态 三 训 : 和 旬 眼 (Maga Tagpga) 
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327， 4ppa1n5adara1 ]O11pa 当 乐 不 放 逸 ， 
Sacitiarm anUTaKkHatpa 善 护 于 自 心 
dogeg5a udapara 太 23105703a 矶 自救 出 难处 ， 


DalikGe SattoYaXaPh1ar0. (23.8) 


po1sored by Mrs. TD Penrg Nor 
1 oving memio1y ofall deparied ome5. 


698 真 型 的 竺 并 - - 基 铅 终 (Djpamazzapada) 


陷入 泥沼 中 的 大 和 象 
23 (6) 大 象 Paveyyaka 的 故事 (对 327 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 头 大 象 Paveyyaka . 


Piveyyaka 年 轻 时 是 一 头 战 象 ， 英 勇 无 比 ， 现 在 已 
经 老 去 ， 一 天 ， 它 在 池塘 洗澡 时 陷入 泥沼 中 ， 不 能 上 岸 . 
国王 Passnadi 知道 这 件 事 后 ， 派 训 象 师 到 泥沼 撤 永 它 . 
训 象 师 指 击 战 士 们 演唱 战歌 ， Paveyyaka 听 到 战歌 ， 意 气 
风 发 ， 顿 时 觉得 自己 沾 在 战场 ， 斗 志高 唱 ， 它 用 尽 了 全 身 
的 力气 ， 终 于 使 自己 胸 困 . 


当 佛 陀 知 道 这 件 事 后 ， 对 僧 众 开 币 道 : “ 僧 众 啊 ! 
有 如 大 象 自救 于 泥沼 . 同样 的 ， 你 们 也 应 该 自救 于 那 道 德 
污 移 的 泥沼 . ” 


注 解 ( 对 327 节 ) 


2aDDa11050213 大 六 0O 态 a Sac1tta1n am012aKK1atgpa 
Pa1ikE satiO Kui1ar0 1ya al15na10 Gd02825 
ZdaaAaratjpa. 


appamaidarata h5tha : 热爱 勤奋 ; 

sacittam : 一 个 人 的 心 ; anurakkhatha : 保 折 ; 
panikg : 泥沼; satt5 : 陷入 ，kuiijaro iva : 如 大 象 ; 
attinam : 一 个 人 的 心 ;， dugga : 陷入 污 秘 的 泥 垢 ; 
uddharatha : 上 自救 ， 


勤奋 不 放 锡 ， 摄 折 自 己 的 心 ， 如 大 象 自救 于 泥沼 . 
同样 的 ， 自 救 于 道德 污 秘 中 . 


评论 
本 篇 借 大 象 自救 为 比 申 ， 道 出 自救 的 重要 性 。 这 是 
佛陀 弘法 时 惯用 的 手法 ， 本 篇 大 象 成 功 的 自救 于 泥沼 ， 成 
为 从 众 自救 于 垢 移 的 象征 。 


有 时 候 佛 取 在 事故 发 生 的 当 儿 ， 即 兴 的 给 予 机 会 数 
育 ， 以 下 就 是 其 中 一 个 例子 : 


一 天 ， 一 名 从 人 拉肚子 ， 拉 到 无 力 站 起 来 ， 跌 坐 在 
粪 堆 上 。 佛陀 在 Ananda 登 者 的 陪同 下 ， 来 探望 那 僧 人 . 
佛陀 问 他 : “你 得 了 什么 病 ? ”“ 我 拉肚子 ，”“ 没 有 人 
来 照顾 你 吗 ? ”“ 没 有 ? ”“ 为 什么 你 的 伙伴 不 来 照顾 
你 ? ”“ 因 为 我 不 便 照 顾 过 他 们 . ” 


佛陀 叫 Ananda 等 者 去 打 水 ， 他 系 自 为 那 位 病 了 的 从 
人 清洗 ， 然 后 二 人 合力 把 他 抬 上 床 ， 让 他 休 恩 . 


佛陀 召集 了 僧 众 ， 告 诉 他 们 服侍 病人 是 他 们 的 责 
任 ， 无 论 他 以 前 是 否 服侍 过 他 。 并 对 从 众 说道 : “服侍 病 
者 的 从 人 ， 才 是 真正 的 在 服侍 我 。” 


pomsored by Ms. TD Peng Noi 
za 1oving memaory of all departed one8. 


雾 二 恩 三 虏 : 稼 此 (CNVaga Tagpga) 
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者 原 洒 逢 训 痢 为 历 ， 将 克 惰 一 妃 胡 收 


328， Sac6 /ap1p61bpa mn1Dpaka 万 Sa1572 肋 车 得 同行 伴 ， 
Sadaph1izp caramm saGHuVID5rTGNTT2D7 善行 富 智 虑 ， 
aD11DHZYY2a SaDD501 par1sSayE77 能 服 诸 艰 困 ， 
careyya 1ED2lta1nam0 sa1705. (23:9) 欣然 共 彼 行 ， 


pomsored by Ms. TD Peng Noi 
ina loving memomy ofall deparitead ome5. 


700 臣 更 的 完 由 - - 渤 铅 经 (Djpama1aaPpaddg) 


珍惜 与 善 知 识 者 为 伍 
23 (7) 佛陀 对 五 百 僧 人 的 谴责 (对 328~ 330 节 ) 


当 佛 陀 居 住 在 由 大 象 Pirileyyaka 所 保护 的 树林 里 
时 ， 在 一 次 开 者 会 上 提 及 一 群 倍 人 . 


话 褒 当 佛陀 在 大 象 Pirileyyaka 所 保 扩 的 树林 里 结 夏 
安居 时 ，Anathapindika 长 者 和 Visakhi 女 长 者 及 其 他 一 
些 人 都 想见 他 ， 他 们 请 Ananda 登 者 传 话 。 同 样 的 那些 居 
住 在 外 头 的 五 百 位 介 人 ， 也 朋 求 登 者 让 他 们 见 佛陀 ， 险 听 
佛陀 仅 法 . 


于 是 ，Ananda 登 者 带领 他 们 到 树林 里 ， 当 时 ， 他 心 
想 : “佛陀 独居 已 经 三 个 月 了 ， 一 下 子 让 他 见 这 么 多 人 似 
乎 不 太 恰当 ，” 他 要 求 所 有 的 人 暂时 留 下 ， 由 他 一 个 人 独 
自前 去 见 佛陀 ， 当 时 身 为 佛陀 侍者 的 大 象 Pirileyyaka 见 
到 登 者 前 来 ， 便 驱逐 等 者 ， 这 时 ， 佛 陀 喝 止 大 象 ， 并 告诉 
它 登 者 是 他 的 侍者 。 这 时 ， 大 象 要 求 蔡 登 者 提 钵 和 女儿 ， 
可 是 登 者 不 答应 ， 登 者 把 加 阔 和 钵 放 在 地 上 ( 示 守 礼仪 的 
信徒 是 不 会 把 用 具 方 在 佛陀 的 座位 上 的 ) ， 然 后 向 坐 在 石 
头 上 的 佛陀 顶礼 ， 然 后 恭敬 的 坐 在 一 旁 ， 


佛陀 问 他 : “你 一 个 人 前 来 吗 ?”“ 我 与 五 百名 从 
众 一 起 前 来 。”“ 我 不 知 你 怎么 想 ， 为 什么 把 他 们 留 在 外 
面 自己 进来 ， 快 请 他 们 进来 吧 ! ” 


从 众 向 重 陀 顶礼 后 ， 说 道 : “世人 等 ! 这 二 个 月 二 一 
定 让 您 受苦 了 ， 自 己 一 人 独居 ， 没 有 侍者 为 您 处 理 杂 
物 .” 佛 陀 回答 : “ 盆 众 啊 ! 我 有 大 象 Pirileyyaka 为 我 
处 理 一 切 大 小 杂 务 ， 如 果 没 有 象 它 这 么 一 位 伙 件 ， 我 子 可 
独居 . ” 


注 解 ( 对 328 节 ) 
D1DakamD Sada111zn cara1 SGNDZTVTD5TTTT 
airam Sa1p5y7am sace ap1etpa 
SaDD5m1 Dar7SS32827T 2aDHTDHDZ7TG 
1EDa 31 妇 1m7a70 sa773 Ca1C8Y72， 


nipakarm : 智慧 者 ; saddhim caram : 与 他 结交 ; 
sadhuvihirimm : 善行 ; dhiram : 智慧 己 思 虑 ; 
sahayatm : 同 件 ; sacs labhstha : 若 你 拥有 ; 
sabbini parissayini : 一 切 恶 或 危险 ; 

abhibhuyya : 克服 ; tsna : 与 他 ; attaman5 : 快乐 ; 
satima : 留心 ; careyya: 活着 . 


若 有 这 样 的 智慧 者 - - 善行 富有 智慧 和 思虑 者 ， 应 
该 与 他 结交 若 你 拥有 这 样 的 同 伯 ， 他 将 与 你 克服 一 切 困 
难 和 危险 ， 与 他 快乐 的 一 起 生活 . 


(下 接 703 页 ) 


Sponsored bb TD Tiam CHpauan 
六 loving memaory ofgrandparenls ad parenals TD Chow Neo 天 hoom TD Tom CHpot ad Chzxa 天 ay Tee 
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无 洛 售 的 优 玄 ” 产 可 巡 雇 习 的 季 洗 。 


329， NU ce appnelpa nipakamn sapj5y3a 历 车 无 同行 伴 ， 
Sadap1mm cara 万 sdpUVZO5rGNi7a 冯 善行 富 智 虑 ， 
码 后 Ya 172a111a 态 VT711 太 pa85y2 应 如 王 弃 国 ， 
EkO care Ialarigerapiphieya nag0. (23:710) 如 象 独 行 林 。. 


SPpo1sored by 以 Kiang Electrical Sanmitation 及 Dier Plumzber Comtractors 
ia oving memmory orh1j Ng 7iam Choe 


702 起 班 为 千 - - 法 铅 经 (Djpammzapada) 


独居 
23 (7) 佛陀 对 五 百 僧 人 的 遗 责 (对 328~ 330 节 ' 续 ) 


注 解 ( 对 329 节 ) 
DIDaka1mP SadaD11 cara1m S3CNZTVTN5IT7T 
C117am sap5ayamm sac6 DO ppeE1ba 7TAarm 
Tattpa1mp papaya 码 厅 TVa ara1jiji6 15a1anBO 
Da807TVa EKO care. 


nipakatm : 智慧 者 ; saddhim cararmn : 与 他 结交 ; 
sidhuvihirim : 善行 ，dhiram : 智慧 与 思虑 ; 
sahiyamm : 同 件 ; sacs n5 labhstha : 若 你 没有 ; 
vijitamn : 失败 、 失 去 ; rattham : 王国 ;pahaiya : 舍 奔 ; 
raija iva: 王位 ; araifs : 在 树林 里 ; 
matang5 nag5 iva : 如 大 象 ; sk5: 单独 ; cars : 活着 . 


如 果 你 无 法 与 善行 及 有 智慧 者 结交 ， 就 好 象 失去 王 
国 舍 奔 王位 的 国王 ， 如 大 象 一 般 ， 独 自在 树林 里 生活 . 


注 解 ( 对 330 节 ) 
EkKassa carT1a1m SeyyO Di51E6 sapay2 好 Tattzr 
ar1a1iji6 1051a1ig0 n5807ra apDpOSSUAKO EKO 
CarE DaDam7 Da Ca KayT123， 


kassa : 单独 ; caritath : 行为 ; seyy5 : 伟大 ; 
bila : 无 知 者 ; sahayata natthi : 无 件 ; 

araiiis : 在 树林 里 ; matang5 niag5 iva : 如 大 了 象 ; 
app5ssukk5 : 没有 需求 ; ska cars : 独自 游荡 ; 


YI 


papini na ca kayira : 不 作 普 ， 


电 疾 者 不 会 有 同 件 ， 独居 的 生活 更 值得 赞扬 ， 如 大 
象 独自 在 树林 里 游荡 ， 没 有 需求 也 不 作 且 . 


还 “' 论 
佛陀 居住 在 由 大 象 Pirileyyaka 守 折 的 树林 时 ， 就 信 
提 及 由 K6sambi 前 来 的 从 从 


在 佛陀 弘法 的 第 九 年 ， 住 在 由 K5sambi 国王 Gh5sita 
所 建造 的 Gh5sitirima 寺院 ， 当 时 某 个 从 人 违犯 纪律 ， 没 
有 受到 应 得 的 惩罚 .后 来 ， 又 有 僧人 犯 上 同样 的 过 错 ， 却 
被 逐 出 僧 团 。 其 实 所 为 的 罪行 不 过 是 在 上 厕所 时 ， 没 有 将 
水 壶 里 的 水 倒 干 净 . 


那 位 被 逐 出 从 团 的 信人 ， 很 有 学 问 ， 精 通 经 藏 和 律 
藏 ， 并 且 持 戒 清 净 ， 他 的 朋友 对 他 所 获得 的 判决 都 非常 不 
满 ， 因 此 和 那些 执政 者 吵 了 起 来 .就 这 样 供 团 分 成 两 派 . 


佛陀 知道 这 事后 ， 召 见 了 两 派 的 信人 ， 告 诉 他 们 时 
大 的 行为 将 导致 僧 团 分 裂 和 灭亡 。 他 误 责 那些 执法 者 ， 处 
罚 太 重 了 ， 他 也 遗 责 那些 闲事 者 ， 应 以 大 局 为 重 ， 不 要 造 
成 僧 团 分 裂 ， 


当 佛陀 读 责 过 后 ， 两 派 僧人 还 是 我 行 我 素 ， 一 派 在 
寺院 里 举行 仪式 ， 另 一 派 则 驻 留 在 寺院 外 ， 可 是 事情 并 没 
有 因此 而 了 结 ， 两 派 人 马 一 碰面 就 吵 个 不 休 ， 事 情 越 闲 越 
大 。 最 后 ， 还 得 请 佛陀 出 面 调停 ， 群 众 对 两 派 谷 人 的 行为 
很 不 满意 ， 开 始 让 责 他 们 . 

佛陀 齐 责 僧 众 后 ， 向 他 们 讲述 了 Kasi 国 的 国 
王 Brahmadatta 和 K5sala 王 Dighiti 还 有 于 
子 Dighayu 的 故事 ， 褒 明 争 吵 无 舍 ， 容 忍受 伟 的 道理 . 


(下 接 705 页 ) 


Spotsored py UPasaka 丙 11iam Jong 
六 1oving mmemaoiy oflate 了 o Keng Fo, deparied 22/190. 
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汪 二 s YN， 人 和 所 


es 





和 扩 通 ss ss 


锅 忆 玫 不 与 叙 炉 前 为 帮 ， 克 议和 帮 参 医 恕 不 条 办 月 在 般 天 轨 磁 游 


330， 且 assa caryia 态 SeyyG 宁 一 人 独行 ， 

Daltpr ba16 sahp5ya 大 不 与 因为 友 。 

EKO carE ma ca pap5m7 KayTT 独行 离 欲 恶 ， 

aDDOSSUKKO 1D51arig2rapjiewa napg0 [2317) 如 象 独 游 林 。 
SPpo1sored by Jolerie NgoNn 


ia loving me1ao1zy ofpareis Le1ng Jee Fojg an1d NSgon CHin 天 OK 
704 态 班 的 等 并 - - 基 铠 经 (Djpammamapaada) 


独居 者 穴 欲 
23 (7) 佛陀 对 五 百 僧 人 的 读 责 (对 328~330 节 : 续 ) 


讲 完 国王 忍 辱 的 故事 以 后 ， 佛 辽 劝 请 两 派 僧人 以 和 
为 贵 ， 身 为 出 家 人 ， 应 该 渔 除 喷 囊 心 。 可 是 其 中 一 派 从 人 
请 佛陀 不 要 理会 他 们 的 纷争 . 


佛陀 暑 然 离开 群 介 ， 他 已 经 无 法 说 服 那些 无 法 控制 
自己 的 轧 痢 僧人 . 


隔 天 一 早 ， 佛 辽 在 K5sambi 化 绿 后 ， 对 从 众 开 击 ， 
论 及 喷 素 起 民 与 不 团结 将 带 来 伙 果 .如 果 找 不 到 良 作 ， 不 
如 独 后， 


和 供 众 开 击 过 后 ， 佛 陀 独 自 离 开 K5sambi 前 往 Bila- 
kalonakiraima ( 汉 译 : 盐城 ) ， 受 到 Bhaga 登 者 的 招 
待 ， 从 那儿 他 前 往 Picina Vamsa ， 那 儿 是 Anuruddha 、 
Nandiya 和 Kimbla 三 位 等 者 的 道场 ， 他 们 三 位 恭敬 的 迎 
请 佛陀 ， 佛 陀 看 到 他 们 三 位 和 睦 共 处 ， 很 是 欣慰 .不 久 便 
离开 那儿 前 往 Pairileyyaka 树林 。 


到 了 Parileyyaka 树林 ， 佛 娶 进入 Rakkhita 小 林 ( 现 
今 为 佛 数 圣地 ) ， 并 在 一 棵 高 大 的 Sila 树 下 住 下 来 ， 


佛 取 过 着 轻松 快乐 的 独居 生活 .不 再 有 从 人 前 来 投 
诉 ， 也 不 再 理会 K6sambi 众 团 的 纷争 . 


一 头 大 象 ， 也 因为 厌 俊 象 群 的 生活 和 母 脓 的 挑逗 ， 
独自 在 那 隐居 . 那 头 大 象 看 见 佛陀 到 来 ， 便 开始 服侍 佛 


也， 为 佛 辽 打扫 卫生 ， 和 打 理 饮食 .因此 使 佛陀 无 忧 无 虑 
的 过 着 独居 的 生活 .于 是 ， 佛 取 欢 愧 的 说 出 独居 的 好 处 . 


在 树林 里 住 了 三 个 月 后 ， 佛 陀 回 到 JEtavana 寺院 . 
如 今 Kosambi 的 群众 因 不 满 伪 团 的 纷争 而 不 愿意 供养 他 
们 。 于 是 ， 众 众 答应 群众 ， 将 在 佛陀 的 领导 下 和 平 的 解决 
他 们 之 间 的 纷争 . 


Sariputta 、Moggallana 、Maha Kassapa 、Rsvata 、 
Anuruddha 、Upili 、Ananda 和 Rahula 等 舍 者 ， 听 闻 那 
群 好 事 的 从 众 即将 前 来 ， 便 请 币 佛 陀 如 何 处 置 ， 佛 陀 便 为 
他 们 制定 新 的 戒律 . 


同 样 的 ，Maha Pajapati G5tami 、Anathapindika 和 
Visaikha 诸位 长 者 也 前 来 ， 请 而 应 该 以 什么 态度 对 待 这 两 
派 闪 事 的 介 人 。 佛陀 力 请 他 们 继续 供养 信众 ， 听 他 们 的 解 
释 ， 并 刊 断 他 们 的 解释 是 否 正 确 . 


两 派 人 人 的 纠纷 终于 解决 了 ， 他 们 向 佛陀 道 蒜 ， 并 
忍 求 化 辽 原 丈 他 们 ， 佛陀 告 诚 他 们 一 番 ， 要 他 们 以 后 潭 守 
新 的 戒律 . 


佛陀 说 : “大 象 Pirileyyaka 在 这 段 时 期 一 直 在 照顾 
我 。 若 一 个 人 有 这 么 一 位 好 的 伙 件 ， 就 应 该 跟着 了 他。 如 果 
找 不 到 好 的 伙伴 ， 不 如 独居 . 


Po1sored DFTia FEpaterprises Ple 7 志 


澳 二 态 三 贞 : 和 旭 此 CV38a Tagsa) 
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让 得 压 穆 大 友 者 助 为 天 ， 份 终 夺 怖 玫 为 天 ， 议 一 幻 吉 更 饼 . 


331.。 412arm1p1 71a1mj7 Shi Sa157 应 时 得 友 乐 ， 
1ztt7 SUK85 8712aritarEna 适时 满足 乐 ， 
PDFja 万 SIKNa 广 11r7tasarikhayazm17 命 终 善 业 乐 ， 
SabDassa akkpassa SUANarD Da85na 石 (2712) 离 一 切 苦 乐 。 

posored 录 到 天 .Cjam 
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六 1oving memoy orCjhan Cheng 天 ow 
臣 班 为 千 闹 - - 基 铅 经 (Djpamzzzapadg) 


幸福 安乐 
23 (8) 魔王 Mara 的 故事 (对 331~333 节 ) 


佛陀 居住 在 北部 的 Himaialaya 国 的 树林 时 ， 在 一 次 开 
而 会 上 ， 便 提 及 魔王 Mara . 


当时 的 国王 经 常 车 压 百姓 ， 当 佛陀 着 到 人 们 被 暴 君 
下 分 斩首 时 ， 感 到 非常 难过 。 他 心 想 : “这 世间 难道 就 是 
杀 或 被 杀 ， 人 征服 或 被 征服 ， 悲 伤 或 施 与 悲伤 吗 ?难道 赁 公 
正 或 正义 不 能 治理 国家 吗 ? ”这 时 魔王 Mara 觉察 到 佛陀 
的 心境 ， 它 心 想 : “佛陀 内 心 正 在 思索 统治 的 问题 ， 难 道 
他 想 要 回 统治 权 ? 而 他 这 个 所 谓 的 统治 方法 只 有 念 人 们 更 
放 多 。 如 果 他 真 的 想 要 重 获 统治 权 ， 这 将 是 我 最 好 的 机 
会 ， 我 将 轻易 的 俘虏 他 ， 因 此 ， 我 必须 诱发 他 对 统治 权 的 
欲望 . ” 


于 是 ， 魔 王 鼓 励 佛陀 重新 掌握 统治 权 ， 他 告诉 佛 
取 ， 如 果 他 掌握 统治 权 ， 这 世间 将 变 得 更 快乐 ， 世 人 不 再 
杀生 ， 也 不 会 被 杀 ， 不 再 侵略 也 不 会 被 侵略 。 不 翡 训 也 不 
会 分 别人 翡 闽 .这 一 切 都 是 公正 和 正义 的 。 佛 陀 对 魔王 
说 : “Maira ! 你 到 底 看 上 我 什么 ? 为 什么 你 要 鼓励 我 这 
么 做 ? ”魔王 说 : “ 世 侍 ! 你 已 是 一 位 全 面 发 展 的 伟人 。 
如 果 您 愿意 ， 请 将 这 座 山 中 之 王 的 Himalaya 变 成 黄金 ， 
我 就 可 以 用 它 来 让 世人 过 更 好 的 生活 ， 你 也 可 以 赁 正义 ， 
公正 的 统治 整个 世界 . ?” 


佛陀 以 诗 偶 回 答 魔王 : 
登 G// 前 是 性 伟 
历 司 呈 质 奶 堪 好 内 壳 伟 
凤 人 不 一 个 人 是 丰 如 永 
7 4 
怒 叶 大 己 儿 读 六 21B 天 全 
又 怎 会 沪 试 子 内 就 风 训 光 ? 


让 那 已 知道 人 的 基本 痛苦 来 自 这 世间 的 系 缚 ， 让 他 
调 御 自 己 ， 克 服 这 系 缚 . 


骨 辽 以 本 段 诗 偶 告 诚 魔王 ， 并 对 他 警告 说 ， 他 与 魔 
王道 不 同 不 相 为 课 ， 


注 解 ( 对 331 节 ) 
alipar2p1 151a1011 Sa15y3 SUK83 Tiari1arEna 
JE IO1 SN 11rr1asarikjpayar2P1 DPIHHhiar1m7 
SLANHa1D SaDDassa GUIKKPassa Pa75ma17 
SIANa17T. 


atthamhi : 当 一 件 事 ;jatamhi : 发 生 ; 

sahaya sukhia : 好 朋友 和 同 件 ; itaritarsna : 帮助 ; 
ya tutthi : 满足 感 ; sukha : 善 业 ; 
jivitasankhayamhi : 命 终 时 ; puiiaiam : 德行 ; 
sukharm : 善 的 ; sabbassa : 所 有 ; dukkhassa : 苦 ; 
pahainam : 泊 火 ; sukham : 幸福 。 


当 事 改 发 生 时 ， 得 到 朋友 的 帮助 ， 这 是 善 业 带 给 你 
的 满足 感 。 临终 时 ， 累 积善 业 和 德行 ， 洽 允 所 有 一 切 苦 ， 
为 你 带 来 笠 福 . 


注 解 ( 对 332 节 ) 
LOKE 7aliey72 妇 SURN5 3a 友 Oo pet772 好 
ZrapzmDa1i1jia 厄 Sa710a1713 妇 SIKR3. 


l6ks : 这 世间 ; matteyyata : 孝敬 峡 杀 ; sukha : 安乐 ; 
ath5: 同样 的 ;petteyyat 便 : 孝敬 父 杀 ; 

brahmaiiiiati : 阿罗汉 ; simaiiiata : 众人 匣 ; 

sukha : 安乐 . 


这 世间 孝敬 父母 杀 者 得 到 安乐 同样 的 孝敬 阿罗汉 
和 倡 伽 一 样 得 到 安乐 . 


(下 接 709 页 ) 


ponsored by Dr 所 环 了 Keertpipala 
ia oving coHtribpaution io js Parent NMN1 及 NM11g.D 严 cpamaaracjpc 订 
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约 爱 公 巡 为 矢 ， 改 爱 售 人 更 所 


332， Sukpia matieyya 弛 1OkGE 世 中 歼 母 乐 ， 
引 态 O petieyya 弛 SDH 故 父 亲 亦 乐 。 
SUAN5 S510a77a 硬 71OKGE 世 孝 沙门 乐 ， 
aa 纺 O Draprzmajia1 SUN5 (2313) 故 圣 人 亦 乐 。 
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阿罗汉 更 安乐 
23 (8) 魔王 Mira 的 故事 (对 331~333 节 .: 续 ) 


注 解 ( 对 333 节 ) 


S11a1 SUKNarm SaGCQO3 
Datittp1j 三 SuKN5 pajipiaya patr5ppO 
SAPO D3D3ama1m akKar2a7a1D7 SLKPa1T. 


yavajara : 直到 肉体 腐烂 ; sllam : 德行 ; 
sukharm : 安乐 的 ; saddha patitthita : 建立 在 ; 
sukha pafifiiaya : 善 与 智慧 ; patilaibh5 : 获得 ; 
sukh5 : 安乐 ; pipinarm : 不 道德 ; 
akaranarn sukharm. : 不 犯 者 安乐 


追求 德行 直到 死亡 ， 见 自己 的 德行 建立 在 善 与 智慧 
上 者 ， 将 获得 安乐 。 避 开 不 道德 行为 者 ， 获 得 安乐 . 


本 篇 佛陀 强调 敬重 父母 、 朋 友 、 众 如 与 阿罗汉 的 重 
要 .佛陀 提醒 那 敬 拜 六 方 的 在 家 弟子 Sigala ， 还 有 六 个 方 
向 需要 人 敬 拜 ， 这 包括 了 家 庭 成 员 、 册 友 个 僧人 . 


适 膏 有 一 位 在 家 弟子 ， 名 吊 Sigila 。 他 录 从 亡 父 的 
教廷 ， 每 日 敬 拜 六 个 方向 - - 东 、 南 、 西 、 北 、 上 、 下 . 
佛 取 告诉 他 在 佛 数 教义 里 ， 也 有 六 个 方向 要 敬 拜 。 东 : 父 
峡 ; 西 : 妻子 和 孩子 ， 南 : 导师 ; : 北 : 风 友 、 条 威 和 邹 
居 ; 上 : 圣人 ; 下 : 仆人 或 履 人 用 工 。 佛 取 府 敬 拜 这 六 个 方 
向 很 重要 ， 因 为 这 些 都 是 值得 敬重 和 荣耀 的 事 ， 是 一 件 非 
靖 神 对 的 事 ， 要 如 何 敬 重 他 们 呢 ? 佛 取 说， 一 个 人 只 要 和 赁 
自己 对 他 们 所 该 做 的 事 ， 尽 了 责任 就 是 敬 拜 他 们 ， 


一 、 父 母 对 子女 而 误 是 神圣 的 。 佛 陀 府 ， 父 母 称 为 
braihma (brahmati matapitar5 ) ， 这 词 在 印度 的 思想 中 ， 
代表 崇高 的 地 位 和 和 神圣 的 概念 。 佛陀 在 这 里 头 加 入 了 对 父 


峡 崇 敬 的 概念 ; 因此 在 良好 的 佛 数 家 庭 ， 每 天 早晚 都 要 敬 
拜 父母 ， 子女 须 对 父母 尽责 ， 照 顾 年 迈 的 父母 ， 维 持家 庭 
的 名 誉 ， 继 承 家 族 的 传统 ， 维 折 父 母 的 财产 ， 当 他 们 死 后 
为 他 们 举行 药 礼 。 父母 对 青子 也 要 尽责 任 ， 避 免 他 们 走 入 
乞 道 ， 直 他 们 参与 有 伟 和 健康 的 活动 ， 接 受 良好 的 数 育 ， 
为 他 们 物色 良好 的 件 但 ， 并 在 适当 的 时 候 将 财产 移交 给 他 
们 . 


二 、 老 师 与 学 生 之 间 ， 学 生 应 登 敬 并 听从 老师 的 孝 
锤 。 勤奋 学 习 不 放 锡 老师 应 该 好 好 的 管 数学 生 ， 数 导 他 
们 分 辩 善 恶 的 能 力 ， 介 绍 好 的 朋友 给 他 们 认识 。 尽 力 保 折 
他 们 ， 当 他 们 学 业 有 成 时 ， 为 他 们 寻找 好 的 工作 . 


三 、 夫 妻 之 间 . 夫妻 之 间 的 爱 是 最 神圣 的 ， 这 也 就 
是 神圣 的 家 庭 生活 .最 高 的 崇敬 就 赐予 这 种 关系 。 夫 妻 间 
应 该 互相 等 敬 ， 忠 心 、 和 相爱 .他 们 彼此 之 间 也 要 负 起 一 
定 的 责任 ， 丈 夫 不 可 过 度 苛求 ， 对 妻子 要 登 敬 ， 爱 她 并 忠 
心 于 她 ， 保 扩 她 的 地 位 ， 让 她 过 入 适 的 生活 ， 要 经 常 买 衣 
服 和 首饰 给 她 ， 讨 她 的 欢心 。〈 佛陀 不 忘记 做 丈夫 的 应 该 
泛 礼 给 妻子 的 事实 ， 这 体现 出 他 对 一 般 人 的 感情 的 了 解 和 
同情 。 ) 妻子 应 该 叔 促 和 照料 家 务 ， 款 待 到 访 的 条 威 或 朋 
友 . 爱 丈夫 并 对 他 忠心 ， 保 折 丈 夫 的 财产 ， 在 社交 场合 里 
要 聪明 和 活力 充沛 . 


四 、 册 友 、 和 杀 戚 。 名 居 之 间 ， 应 该 互相 友善 和 怀 
概 ， 不 出 伙 口 ， 讲 适宜 的 话 。 做 对 彼此 有 含 的 事 ， 平 等 对 
待 ， 不 争吵 ， 互 相 帮 助 ， 在 困难 时 不 要 舍 奔 对 方 . 


五 、 主 人 与 仆人 之 间 . 主人 对 仆人 或 履 工 要 尽 义 
务 ， 依 他 们 的 能 力 分 配 工作 。 付 予 足 够 的 薪金 。 提 供 医药 
服务 ， 适 当时 给 予 奖励 、 花 红 或 布施 。 做 仆人 或 奢 工 的 不 
应 该 偷懒 ， 要 诚实 、 服 从 ， 不 欺骗 主人 ， 要 积极 的 工作 ， 


(下 接 711 页 ) 
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一 竺 天 焉 为 矢 ， 奖 称 物 坑 更 所 . 


333， SUUNa 六 757a Jar5z 511a 太 至 老 持 戒 乐 ， 
SUKN5 sadG2i Parttz1 阿 正信 成 就 乐 ， 
SUANO paahipiiaya patz15p160 获得 智慧 乐 ， 
DEpE51a 态 akKarana 矶 SUK1a 肋 (2314A) 不 作 诸 恶 乐 。 
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四 种 快乐 
23 (8) 魔王 Mira 的 故事 (对 331~333 节 . 续 ) 


六 、 出 家 人 与 在 家 人 之 间 . 在 家 弟子 应 该 提供 出 家 
弟子 生活 上 的 需要 ， 要 有 爱心 和 登 敬 出 家 人 .出 家 人 要 将 
所 学 的 知识 传授 给 在 家 弟子 ， 并 引导 他 们 步 入 正 途 ， 远 离 
恶 道 . 


matteyyati : 母性 的 伟大 。 平等 对 待 女 性 是 佛教 伟大 
的 特色 之 一 ， 佛 了 是 位 关心 女权 的 宗 数 导师 . 


女权 在 佛 数 完 全 受到 等 重 ， 佛 陀 让 女人 完全 自由 的 
参与 修行 活动 佛陀 是 第 一 位 给 予 女人 宗教 自由 和 修行 自 
由 的 导师 .在 佛陀 之 前 ， 女 性 的 活动 范围 只 限于 厨房 ， 不 
准 在 社交 场合 露面 ， 更 何况 是 神圣 的 寺院 ， 当 时 女性 的 社 
会 地 位 低下 ， 佛 取 给 予 女性 自由 时 ， 便 受到 各 方面 的 反 
对 . 佛 取 人 允许 女性 加 入 僧 团 是 一 种 革命 性 的 创举 。 佛 了 让 
女性 征明 她 们 也 能 够 象 男 性 一 样 证 得 阿罗汉 果 。 世间 每 位 
女性 都 感激 佛陀 所 赐予 的 宗教 生活 .这 是 她 们 在 历史 上 从 
未 有 过 的 自由 . 


在 与 魔王 Mira 的 对 适中 ， 显 现 了 佛陀 对 女性 的 态 
度 : 


“没有 一 位 女人 ， 单 任 双 手 和 智慧 达到 那些 只 有 和 圣 
人 能 达到 的 高 峰 ，” 魔王 讽 ， 


佛陀 大 力 反 对 成 视 女 性 ， 在 一 位 比丘 尼 与 魔王 Mira 
的 对 适中 可 以 理解 : 

“ 当 一 个 人 的 心 处 于 正定 和 智慧 的 状况 ， 是 合 广 性 
又 有 什么 分 别 ? ” 


当 国王 K5sala 得 知 王 后 产 下 女儿 时 ， 感 到 失望 ， 佛 

取 以 诗 偶 安慰 他 ; 

司 工 厢 ! 一 个 女人 要 可 能 上 沙 务必 更 好 

尴 友 不 后 ” 绷 希 玫 KR 砍 襄 

妙 受 萝 妆 丰 必 或 ”成 为 一 销 好 要 子 

妙 克 / 子 可 能成 谍 相 要 比 

及 将 /开动 历 

2 

族 终 劝 成 MUp 于 鸭 夯 风 辐 系 


佛 取 承 认 不 止 男 性 拥有 智慧 ， 女 性 也 一 样 拥有 智 
慧 . 


Spotsored by ee Fee Joen 
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佛陀 如 大 夫 


佛陀 如 大 夫 
为 你 诊断 各 种 疾病 
疾病 的 起 因 ， 用药 和 诊治 方法 
并 加 以 治 淹 
同样 的 
佛 陀 所 教导 的 四 圣 讳 
指出 苦 的 范 力 
苦 的 起 源 
苦 的 终止 
和 
苦 的 终止 方法 
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历 谍 旗 历 区 之 租 ” 令 附 在 今 丰 弄 奖 帮 委 交锋 一 苦 在 藉 和 小 萝 


了 34 Manz1assa Da1mattacar1mDO 若 住 于 放 和 饮 ， 
1ampa yadaza 厅 715a10v3 VYTya 爱 增 如 草 萝 ， 
SO Djarva 帮 Ar2727217 此 生 又 彼 生 ， 
Dpala1m 1ccHa 态 9a vanas1m11z0 v3nar0. C24-1) 如 猿 求 林 果 ， 
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爱 欲 的 增长 
24 (1) 前 世 今 生 的 故事 (对 334~ 337 节 ) 


前 地 的 故事 : 


话 襄 在 很 久 以 前 ， 当 古 佛 Kassapa 涅 和 盟 时 ， 两 位 来 
自 名 门 望 族 的 兄弟 ， 在 他 的 弟子 门下 出 家 . 这 两 兄弟 ， 哥 
哥 吊 做 Sodhana ， 弟 弟 山 做 Kapila ， 他 们 的 母 洒 Saidhini 
和 妹妹 Tipana 也 同样 出 家 为 比丘 尼 . 他 们 忠心 于 导师 的 
教导 ， 执 行 一 切 从 人 应 尽 的 责任 。 一 天 ， 他 们 问 导 师 ， 作 
为 一 名 僧人 到 底 要 尽 些 什 么 义务 ， 导 师 回答 他 们 ， 众 人 的 
义务 就 是 把 慧 学 和 定 学 掌握 好 .于 是 ， 兄 长 这 ， 他 肯定 能 
掌握 好 定 学 ， 他 持续 五 年 与 导师 住 在 一 起 ， 当 他 获得 衫 定 
的 修行 法 门 后 ， 便 到 树林 里 努力 锻 练 ， 终 于 秆 得 阿罗汉 
果 ， 


弟弟 认为 自己 年 纪 沾 轻 不 急于 学 习 和 禅定 ， 而 修 慧 
学 。 他 钻研 三 藏 Pitakas .由 于 精通 佛法 ， 他 拥有 一 大 批 
的 追随 者 .通过 追随 者 丰厚 的 供养 ， 他 沉醉 于 自己 的 博 
学 ， 同 时 也 被 利 欲 之 心 所 征服 .他 的 做 慢 心经 党 把 一 些 正 
确 的 事 当 作 错 误 ， 错 误 的 事 当成 事实 .把 有 罪 者 认为 是 无 
境 者 ， 强 加 罪名 于 那些 无 训 者 .好意 的 介 人 人 经常 劝 告 他 ， 
可 是 他 自持 对 戒律 的 精通 ， 引 经 据 典 的 驳斥 那些 劝告 他 的 
伪 人 ， 


从 人 向 Sadhana 等 者 投诉 ， S5dhana 作者 杀 自 向 弟 
弟 分 析 了 他 的 错误 ， 并 规劝 他 依法 而 行 ; 可 是 Kapila 却 


置之不理 ， 做 哥哥 的 三 番 五 次 的 劝告 弟弟 ， 可 是 弟弟 总 是 
忠 襄 逆 耳 .最 后 哥哥 对 弟弟 膏 ， 你 将 会 为 你 的 行为 负 起 巧 
名 .从 此 以 后 ， 那 些 有 良知 的 从 人 不 再 与 Kapila 为 但 。 


从 此 Kapila 不 但 不 蜗 止 自己 的 恶 行 ， 反 而 和 同 件 为 
非 作 丈 。 一 天 ， 他 在 戒 堂 里 ， 拿 了 把 法 局 坐 在 法 椅 上 宣 说 
Patimokkha 经 典 。 诵 经 后 他 照例 问 僧 众 ， 有 什么 事情 须 
要 表白 。 从众 心 想 ， 这 邓 恶 的 家 伙 又 能 给 予 什 么 开 币 ? 于 
是 ， 大 家 都 沉默 不 襄 一 句 话 。 他 恼 处 了 ， 褒 道 ， 那 些 无 学 
问 或 无 纪律 者 听 不 听 开 击 又 有 什么 差别 。 他 就 这 样 狼 狐 的 
走 下 讲台 .也 就 这 样 的 糟 踢 了 古 佛 Kassapa 的 数 多 。 


Si5dhana 登 者 在 当世 就 达到 涅 盘 。 而 Kapila 死 后 
在 Avici 地 狱 ( 汉 译 : 阿 鼻 地 狱 ) 重生 ， 致 于 他 的 母 洒 和 
妹妹 也 因 经 常 毁谤 和 唇 骂 但 人， 死 后 重生 于 同一 地 狱 。 


当时 ， 有 五 百名 强 资 ， 以 抢劫 为 生 ， 一 天 ， 他 们 被 
泡 赶 ， 泛 到 树林 里 。 遇见 了 一 位 修行 僧 ， 他 们 走投无路 ， 
居 求 那 位 修行 僧 收 留 他 们 .修行 僧 要 他 们 放 奔 以 往 的 不 道 
德行 为 ， 持 戒 修 行 ， 他 们 都 答应 了 .他 们 瞩 依 那 位 修行 
僧 ， 并 严 持 五 戒 过 着 正义 的 生活 . 


(下 接 717 页 ) 
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八 头 锯 痢 人 沙 背 村 大 ， 妨 历 后 的 肋 葛 虱 


了 3 和 4 Yam 6sa sapa 厅 1271077 车 于 此 世界 ， 
1amp5 /OKkE6 ysattik5 为 恶 欲 缠 缚 ， 
SOk5 妇 assa paradapam 廊 忧 苦 日 增长 ， 
apDH1ratipammYa Dapa 态 [24:2) 如 毗 萝 得 雨 。 
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爱 欲 如 何 增长 
24 (1) 前 世 今 生 的 故事 (对 334~337 节 .: 续 ) 


群众 终于 在 树林 里 找到 他 们 ， 并 把 他 们 都 处 死 ， 他 
们 死 后 往生 天 界 ， 那 首领 也 成 为 那 群 天 人 的 领导 ， 他 们 在 
天 界 度 过 两 个 古 佛 时 代 。 在 佛陀 降 世 时 ， 他 们 在 Saivatthi 
城 外 的 某 个 渔村 重生 为 五 百 家 渔 氏 . 


那 首领 就 重生 于 渔民 首领 的 家 中 ， 其 他 的 也 同一 天 
重生 于 其 他 渔民 家 中 ， 他 们 都 成 为 玩 伯 和 骨 友 ， 最 后 那 首 
领 继续 成 为 洱 民 的 首领 ， 继 续 领 导 他 前 世 的 伙 件 . 


在 两 个 古 佛 时 代 ，Kapila 正在 地 狱 里 受 尽 折磨 由 
于 其 他 的 恶 业 ， 他 在 佛陀 时 代 重 生 为 一 条 外 表 金 黄色 ， 但 
是 一 开口 便 臭 气 闵 天 的 鱼 于 Aciravati 河 。 


今生 的 故事 : 


一 天 ， 那 群 渔家 骇 童 在 游戏 时 到 河 边 抓 鱼 ， 他 们 抓 
到 和 那 尾 金 黄色 的 大 鱼 ， 渔 民 们 又 惊 又 喜 ， 他 们 都 为 孩子 们 
的 作业 成 绩 感到 高 兴 ， 他 们 打算 把 那 尾 金黄 色 的 大 鱼 奉献 
给 国王 ， 以 换取 赏 金 . 


国王 见 到 那 尾 鱼 后 ， 也 很 吃惊 ， 他 心 想 ， 佛 取 一 定 
知道 这 尾 皇 的 来 历 ， 于 是 ， 他 命 人 那些 渔民 带 着 鱼 和 他 一 
同 到 寺院 请 佛 取 解 释 那 尾 鱼 的 来 历 . 


到 了 Jstavana 寺院 ， 当 他 们 参拜 佛陀 后 ， 那 尾 鱼 开 
口 襄 话 了 . 它 一 说 舌 ， 便 倒 得 整 座 寺院 臭 气 莱 天 国王 问 
佛 辽 ， 为 何 那 尾 鱼 会 发 出 金光 ? 为 何 又 口腔 的 臭 气 这 么 难 
闻 ? 


佛陀 向 国王 解释 道 : “在 古 佛 Kassapa 时 代 ， 这 尾 
鱼 是 一 名 僧人 ， 名 叫 Kapila .他 学 问 渊博 ， 拥 有 一 大 批 
的 追随 者 但是， 由 于 他 贪图 利 舍 ， 同 时 毁谤 和 辱 号 那些 
意见 与 他 相 背 的 信人 ， 糟 中 了 古 佛 Kassapa 的 数 海 .因此 
在 Avici 地 狱 重生 ， 由 于 全 ， 报 沾 未 耗 尽 ， 所 以 重生 为 鱼 . 
它 有 好 长 的 一 段 时 间 ， 在 宣扬 佛法 ， 因 此 它 获 得 这 登 贵 的 
金黄 色 的 外 表 . 同时 又 因为 他 毁谤 和 唇 号 伪 人 ， 因 此 他 的 
口腔 恶臭 难 间 .这 些 还 是 让 那 尾 鱼 自 己 来 吝 吧 ! ” 


于 是 ， 佛 陀 开 始 盘问 那 尾 鱼 : “你 就 是 Kapila ? ” 
“是 的 。 世 登 ! 我 就 是 Kapila .”“ 你 从 哪儿 来 ? ” 
“我 从 Avici 地 狱 来 , ” “你 的 兄长 Sodhana 怎么 样 
了 ? ”“ 他 已 经 涅 量 了 。 ”“ 那 你 母亲 呢 ? ”“ 她 在 地 狱 
重生 ，”“ 那 你 妹妹 呢 ? ”“ 她 也 在 地 狱 重生 ，”“ 你 现 
在 打算 到 哪儿 去 ? ”“ 回 到 Avici 地 狱 。?” 


那 尾 鱼 襄 完 后 ， 一 头 撞 上 墙壁 ， 当 场 死 去 并 即刻 往 
生 Avici 地 狱 。 站 在 一 旁 的 群众 都 毛 骨 怀 然 非 常 激 动 。 佛 
陀 沉 察 到 群众 的 心意 ， 并 在 这 适当 的 场合 宣 吝 这 适当 的 妙 
法 : 
大 玉泉 邓 洁 
而 兰 太 对 洒 
大 层 历 海 风 厂 人 太 实 属 


宣 诵 了 这 段 诗 偶 后 ， 佛 陀 宣 膏 了 整 部 Kapila 经 ， 这 
部 经 就 收集 在 《经 集 》Sutta Nipata 里 . 


(下 接 719 页 ) 


Po1msored by Jiam 9wWee 
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售 冯 爱 赔 尹 ”退让 劲 骏 押 六 如 玉 信人 的 引 殡 


336 Yo cE 妇 万 sajpalE 1azmzm117 若 于 此 世界 ， 
妇 appa1P 1OKE duraccay2a 廊 降 难 降 爱 失 ， 
SOka 妇 12853 DaDa1anm 万 忧 苦 自 除 落 ， 
ZadapipdTYya pokkpar5. (24:3) 如 雨滴 着 叶 。 


SPpo1sored py N1 [ia Swee 


718 态 开 鸭 千 凡 - - 甘 铅 纸 (Djpamaaapadg) 


摆 腊 爱 欠 
24 (1) 前 世 今 生 的 故事 (对 334~337 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 334 节 ) 
103271132Ss3 Da1173a112c31700 绍 D6N5 7V2GCOa 亡 
71035101V3 TVa SO Parar arapura1m7 
PHal/arn ITccHna1D Vanas1T117 V2marO TVa. 


manujassa : 人 类 的 ; pamattacirin5 : 放 渴 行为 ; 
tanha : 欲 ; vaddhati : 增长 ; 

maluva viya: 如 毁坏 树木 的 晕 萝 项; s5: 他 ; 
plavati : 不 停 的 跳动 ; huraihuram : 一 世 又 一 世 ; 
phalam iccham : 爱 采 果实 ; vanasmim : 在 树林 里 ; 
vanaro iva : 象 镍 猴 . 


人 类 放 婉 的 行为 使 爱 欲 增长 ， 象 蔓 萝 芯 毁 坏 树木 。 
萌 树 林 里 不 停 的 跳动 的 镍 猴 采 持 果 实 ， 一世 又 一 世 的 再 回 
来 。 


注 解 ( 对 335 节 ) 
Ja1T1T7 VTSa1DK3 6sa 1aD03a OK6 Ja77 
Sapa 厅 1aS5sa 3aDHp1Va11ja10m Di7ama12 172 
SOAk3 yadaNam 丰 


jammi : 加 劣 ;visattikia : 恶 欲 的 系 缚 ; 

ssitanhia: 这 欲 ; 1l6ks : 这 世间 ; yam: 若 有 人 ; 
sahati : 克服 ; tassa: 那个 人 ; abhivattham : 大 十 后 ; 
biranar iva : 如 紫 芝 那 草 ;，scka : 忧 苦 ; 

vaddhanti : 增长 . 


摆 劣 的 行为 将 被 恶 欲 所 系 缚 这 世间 若 有 人 克服 这 
欲 ， 将 如 紫 萝 那 草 在 雨 后 范 壮 生 长 。 要 不 然 忧 苦 将 增长 ， 


注 解 ( 对 336 节 ) 
1OUkE yo ca 12a1m010211 Guraccay275 E 妇 及 妇 01a 
-Sa1a 厅 1a1T63 SOK3 POKKParz5 Za2D1PGT 7T2 
DaDa1aD 


l5ks : 这 世间 ; yo ca: 若 有 人 ; jammim : 摆 劣 ; 
duraccayam : 难以 克服 ; stam tanha : 这 和 欲 ; 
sahatf : 克服 ; tamha : 他 的 ; s5kia : 忧 苦 ; 
pokkhara udabindii iva : 如 莲 叶 上 的 水 珠 ; 
papatanti : 滑落 . 


这 世间 若 有 人 克服 那 备 劣 和 难以 克服 的 恶 欲 ， 他 的 
忧 苦 ， 如 莲 叶 上 的 水 珠 一 般 油 落水 中 . 


注 解 ( 对 337 节 ) 


JEVantlo eltga sa17553 妇 VD phpadaazm 妇 77 
VYO Yad3rm7 0S17atltz0O Di7amarm 17a 妇 D0572B 
171 Kpa7atpa na1a10 TV2 SO010 1Da7O VD 
DLDaDDLDTa1DT 1705 DPaF71 


yivanto : 那些 ;ettha : 在 这 儿 ; samagata : 已 聚集 ; 
v5: 全 部 人 ; bhaddam : 都 好 ; tam : 于 此 ; 

v5: 对 你 们 ; vadami : 我 给 予 这 忠告 ; 

usiratth5 : 香甜 的 草根 ; biranarm iva : 那 紫 芝 那 草 ; 
tanhaiya: 恶 欲 ; miilam : 之 根 ; khanatha : 拔 起 ; 
nalarm iva : 芦苇 ; s6t5 : 洪水 ; mair5 : 死 王 ; 

v5: 你 们 ; punappunam : 一 软 又 一 灵 的 ; 

ma bhaiji : 加 害 于 . 


那些 聚集 在 这 儿 的 全 部 人 ， 大 家 好 .于 此 ， 我 给 予 
你 们 这 忠告 ， 要 获得 香甜 的 毗 芝 草 根 ， 就 要 拔除 紫 芝 草 . 
弃 除 伙 欲 要 象 洪水 拔 起 芦苇 的 根 .要 不 伏 ， 死 王将 一 次 又 
一 多 的 加 害 于 你 们 . 


(下 接 721 页 ) 


Po1sored py Mr [iam Swee 


劣 二 励 友 上 : 爱 性 放 (Taphi Tagpga) 
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基 附 爱 磺 为 训 ， 恕 轿 惟 蓝 履 灌 的 画 施 ， 乡 凡 已 工 末 加 斑 ， 


731n YYO vada1D27 ppadaa1m 7YO 


Evanteltzna sa1maga 杂 我 说 此 善事 : 汝 等 集 于 此 ， 
1a7h5ya IDa 态 人 amatba 据 爱 欲 之 根 ， 如 求 毗 萝 那 ， 
ZsirattzpOya DiramazZ 据 去 其 磊 根 。 勿 再 为 魔王 ， 
105 VO nalama s01Oa 展 屡 害 汝 等 ， 如 洪水 侵 第 ， 


10270 D1paph17 DLPaDDLUDa10. (2A-A4) 


SPDo1sored py 1110iam 7 Services 
态 弄 为 等 矶 - 天 铅 终 (Djpamamzapada) 


技 除 欲 根 
24 (1) 前 世 今 生 的 故事 (对 334~337 节 : 续 ) 


评论 


maluva viya : 蔓 莹 ， 一 种 攀 芯 植物 ， 寄生 在 树 上 ， 
会 渐渐 的 把 树 给 缠 死 .同样 的 ， 生 长 在 心中 的 欲 就 象 蓝 
芝 ， 最 终 会 把 人 给 摧毁 . 


phalarm iccharn vanaro viya : 如 猿 猴 采 拓 果 实 ， 不 停 
的 从 一 棵 树 跳 到 另 一 棵 树 ， 比 踊 欲 望 的 不 满足 ， 仿 到 心 不 
断 的 游荡 . 





visattika : 这 词 有 几 重 意思 它 一 般 用 来 形容 陷入 、 
纠 羯 或 毒素 。 本 篇 以 它 来 代表 “和 欲 ” 


birana : 紫 萝 那 草 。 根 部 有 香甜 味 ， 雨 水 充足 时 ， 生 
长 的 很 快 。 本 篇 将 毗 芝 那 草 比 旷 为 迅速 生长 的 忧 苦 . 


duraccayam : 和 欲 是 一 种 强大 的 诱惑 。 难 以 克服 ， 
此 不 要 忽视 ， 


usira : 紫 萝 那 草 的 香 根 。 要 获得 此 香 根 ， 必 须 先 拔 
除 毗 萝 那 草 。 本 篇 以 毗 梦 那 草 那 香甜 的 草根 ， 比 踊 更 高 修 
行 的 成 果 ; 因此 必须 先 奔 除 有 悉 欲 . 


本 篇 的 四 段 诗 偶 ， 出 自 某 些 人 捕获 一 尾 金色 的 大 鱼 
时 ， 佛 陀 为 这 件 事 所 宣 襄 的 ， 这 也 显 击 佛 辽 和 群众 打 成 一 
片 的 事实 ， 以 下 是 佛 取 遇见 一 位 平庸 的 农夫 的 故事 : 


Alavi 的 饥饿 的 农夫 : 


一 天 早上 ， 佛 辽 和 五 百名 从 人 离开 JEtavana ， 他 为 
了 贫困 的 农夫 而 来 到 Alavi 。 当 地 的 人 民 激 请 佛陀 和 供 众 
到 他 们 家 里 接受 供养 。 饭 后 ， 应 该 是 佛陀 开 币 的 时 候 了 ， 
可 是 佛 取 却 保 持 况 默 . 





那 贫困 的 农夫 ， 听 到 佛陀 来 到 了 Alavi ， 原 本 一 大 早 
就 想 去 参拜 佛陀 ， 可 是 牛 只 走 寺 了 ， 他 花 了 整个 上 午 寻 找 
牛 只 ， 当 找到 那 只 后 ， 他 饭 也 不 吃 ， 就 赶 去 参拜 佛陀 . 


农夫 向 佛陀 顶礼 后 ， 葵 敬 的 坐 在 一 旁 ， 佛 陀 问 主人 
家 ， 是 否 还 有 剩 饭 ? 先 让 那 农 夫 吃 饭 再 说 当 农 夫 吃 筷 
后 ， 佛 陀 才 开始 为 群众 开 击 佛 法 。 开 和 结束 后 ， 那 贫困 的 
农夫 证 得 初 果 。 群众 中 ， 也 有 好 些 人 因 佛 陀 这 句 话 而 证 得 
初 果 . 


在 归途 中 ， 伪 众 在 讨论 佛陀 的 燕 翡 之 举 。 佛 取 站 在 
路 口 对 僧 众 府 ， 没 有 一 种 法 可 以 让 饥饿 的 人 明白 . 


以 下 是 另 一 则 佛 辽 与 民众 会 面 的 例子 . 

人 袭 击 蛇 的 孩子 们 : 

佛 辽 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 一 天 ， 正 打算 前 往 Sa- 
vatthi 城 化 绿 时 ， 途 中 他 遇见 一 群 孩 子 用 竹竿 袭击 一 条 
蛇 . 

佛陀 问 孩 子 们 : “你 们 在 干什么 ) ”“ 我 们 在 打 
蛇 ，”“ 为 什么 要 打 杀 那 条 蛇 呢 ? ”“ 因 为 析 它 会 跑 我 
们 . ” 

佛陀 劝告 孩子 们 : “那些 正在 寻求 快乐 者 ， 禾 击 其 
他 寻求 欲 乐 的 人 ， 结 果 得 不 到 伟 处 .同样 的 ， 那 些 寻 求 谷 
乐 者 ， 不 伤害 他 人 才能 获得 安乐 .” 


听 了 佛陀 的 开 击 后 ， 那 群 孩 子 都 十 得 初 宁 . 


Spo1sored b7 丙 110 dya 人 Fatiiy 
zz oving memormy olate Jetjper NM1 Gauiamia [idya 
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郁 焕 奖 芝 和 的 大 胡 ， 克 三 语 永 会 直 和 估 ， 有 过 说 入 由 在 ， 才 不 铸 理 。 


7at1zap17zDE amrupadadare da1n6 不 伤 深 固 根 ， 
CAiPDODTTUKKNO PUDarEra TDHa 契 虽 伐 树 还 生 。 
6EyamD1 妇 amp57USayE an00a1E 爱 欲 不 断根 ， 

苦 生 亦 复 尔 . 


PT1DDalta 厅 GuUKKHar 1Ga1m PuUDaDDLIa10. (24:91) 


SPponsored by Mr [aston Ga1 
态 驱 为 等 冲 - 一 尖 多 终 (Dhpamazzapaaa) 


未 断 除 爱 欲 者 一 再 受苦 
24 (2) 小 母 猪 的 故事 ( 对 338 ~ 343 节 ) 


适 膏 有 一 天 ， 当 佛 了 到 Riajagaha 化 绿 时 ， 途 中 看 见 
一 只 小 母 猪 ， 佛陀 脸 上 露出 笑容 ，Ananda 侍 者 问 佛 辽 为 
何 发 突 ? 佛陀 问 Ananda 等 者 可 鲁 见 到 那 只 小 母 猪 ， 登 者 
回答 看 见 了 . 于是， 佛陀 述说 了 那 只 小 母 猪 的 往 世 的 故 
事 . 


当 华 贵 的 古 便 Kakusandha 时 代 ， 它 是 一 只 母 鸡 ， 住 
在 寺院 附近 ， 经 常 聘 听 僧人 弘法 并 过 着 修行 生活 . 尼 插 
这 信念 ， 当 它 逝 世 后 往生 为 公主 ， 名 山 Ubbari . 


一 天 ， 当 她 上 出 所 时 ， 看 见 一 些 苍蝇 ， 她 观 想 那些 
苦 蝇 ， 并 把 那 观念 带 入 禅定 中 ， 她 滞留 于 那 宰 定 的 境界 ， 
直到 她 命 经 ， 她 重生 于 婆罗 门 天 ， 当 她 在 玻 罗 门 天 界 命 终 
时 ， 她 转世 为 这 只 母 猪 ， 我 就 是 因为 知道 这 情况 所 以 发 
笑 . 


Ananda 等 者 和 僧 众 听 到 佛陀 这 番 话 ， 感 触 恨 深 ， 佛 
取 乘 这 个 机 会 为 他 们 宣 说 了 本 篇 的 六 段 诗 偶 : 


338、 ” 直 作 况 回 如 
2 
过 就 了 6 弓 ， 
六 对 恩 系 儿 


3 了 739、 ” 般 尾 三 刀 人 要” 流 
势 允 头 洲 厅 各 入 
第 太 铭 尾 狗 胃 人 ， 
为 匈 寺 尼 画 脓 未 


340、” 辑 流 俊 众 流 
之 荔 恼 发 亲 
当 吃 豪 区 和 拓 
以 雷 秒 丰台. 


341、” 龙 莹 熔 鲍 效 闵 
态 斑 劝 滨 7 人 ， 
和 货号 应 舌 光 无 
如 性 得 无 和 到 


342、 ” 硕 滨 过 名 人， 
劝 厅 历历 肌 
须 竺 地 毁 今 
大 大 灰 受 芝 


347、 ” 古 表 爱 鲍 人 ， 
允 也 妇 M 丰 
此 厅 区 大 硬 
长 用 与 妥 重 


那 只 母 猪 去 世 后 ， 在 Suvannabhiimi 的 王族 家 庭 里 重 
生 ， 之 后 就 会 在 Benares 重生 ， 过 后 她 在 Suppairaka 的 马 
商家 里 重生 ， 过 后 在 Kavira 码头 某 位 水 手 家 中 重生 ， 过 
后 在 Anuridhapura 某 个 贵族 家 庭 重生 ， 过 后 她 在 南部 的 
国家 Bhokkanta 重生 于 在 家 信徒 Sumana 家 里 ， 后 来 她 继 
承 了 Sumana 这 个 名 字 ， 


当 这 村 子 被 村 民 遗 奔 后 ， 她 的 父 杀 带 着 她 移居 
Dighavaipi 国 的 Mahaimuni 村 庄 。Dnutthagamani 国 的 大 蕊 
Lakuntaka Atimbara 看 见 她 并 为 她 的 美 色 所 吸引 ， 便 迎娶 
她 ， 并 把 她 带 到 Mahapunna 定居 。 一天， 居住 在 Kotipa- 
bbata 的 大 寺院 的 Anula 登 者 化 绿 时 经 过 她 的 门口 ， 看 见 
她 时 ， 这 么 对 其 他 从 人 说: “ 那 只 母 猪 竟然 成 为 大 臣 La- 
kuntaka Atimbara 的 麦 子 ， 这 是 件 多 么 美妙 的 事 啊 ! ” 


(下 接 725 页 ) 


SPpo1msored 7 HN1 Justomn Ca1 
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动 瑶 器 秒 人 受 历 地 爱人 办 喜 玉 爱 阔 状 二. 


Yassa cpattirpsa 厅 SO 三 人 彼 具 码 于 关 “发 2 沪 ， 
10a050255SaVa11a 人 NDS 势 强 奔流 向 欲 境 ， 
V5p5 vapanpr duda1ttp77T 是 则 彼 具 邪 见 人 ， 
Sa1ikaDD3 12932118S7115. (24:O1) 为 欲 思 惟 球 切 去 。 


Spomsored by 1o1ng Cheow Pa 


im 1oving memmoy OOngE 天 oK Fnd 
真 瑶 鸭 客居 - - 渤 铅 经 (Djpamazzapada) 


es 
7 7 


受 困 爱 欲 之 流 
24 (2) 小 母 猪 的 故事 (对 338~ 343 节 .: 续 ) 


当 她 听 到 Anula 等 者 这 番 话 ， 开 始 回忆 她 的 前 世 ， 
当 她 记 起 前 世 的 一 切 后 ， 感 触 很 深 ， 她 奶 求 丈 夫 让 她 出 
家 。 她 最 后 在 比丘 尼 Paiicabilaka 门下 出 家 为 尼 . 当 她 在 
Tissa 大 寺院 听 到 《大 四 念 处 经 》Mahasatipatthana 的 开 击 
后 ， 她 证 得 果 位 。 当 Damilas 被 摧毁 后 ， 她 搬 回 去 Bohk- 
kanta 居住 。 她 在 Kallaka 大 寺院 聘 听 了 Asivisopama 经 典 
的 开 币 后 ， 证 得 阿 有 罗汉果， 在 她 涅 盘 的 那 一 天 ， 在 僧 众 及 
尼 众 的 要 求 下 ， 当 Tissa 登 者 的 面 ， 向 僧 众 和 尼 众 叙述 了 
她 往生 世 的 故事 . 


在 前 世 我 从 人 界 转 世 为 母 鸡 ， 后 来 被 老 厅 杀 害 后 . 
重生 于 Rajagaha 为 一 位 比丘 尼 ， 命 终 后 往生 初冬 天 ， 在 
初冬 天 结束 生命 后 ， 往 生 于 一 位 财主 家 里 .逝世 后 转世 为 
母 猪 ， 总 共 经 历 了 十 三 软 的 轮回 ， 有 好 的 也 有 坏 的 ; 最 
后 ， 我 降生 在 这 Bhokkanta 村 里 ， 在 今世 ， 我 因为 不 满 世 
俗 的 生活 ， 便 出 家 为 尼 ， 现 在 已 经 证 得 阿罗汉 果 ， 因 此 ， 
我 奉劝 你 们 每 一 个 人 ， 不 应 该 放 针 ， 要 自我 拓 救 ， 目 我 奋 
斗 . 她 这 番 适 ， 给 在 场 的 比丘 、 比 丘 尼 、 优 疏 塞 、 优 疏 夷 
带 来 激动 最 后 ， 她 进入 涅 盘 . 


注 解 ( 对 338 节 ) 
J2a113a ap17PEE anupadadare aape cn1mpnpO 
aD1TUAKKRO PUDa 6EVYa TENa 厅 Erarm ap1 
1amP3mLSayE an0pale 1021 GUOUKK1ar 
DZDaDDZDa1DT DT1DDa1ta 万 . 


yatha api: 当 ; mils : 根 ; anupaddavs : 不 受 损 ;' 
dalhs : 深 恶 ; chinn5 api: 被 砍伐 ; rukkh5 : 树 ; 
puna sva : 再 次 ; rihati : 生长 ; svam api: 同样 的 ; 
tanhinusayE : 潜在 的 欲 黑 ; aniihats : 未 根除 ; 
idarm dukkham : 苦 ) punappunam : 一 软 又 一 钦 ; 
nibbattati :; 增长 ， 


当 树木 被 砍伐 后 ， 只 要 那 深 演 的 根 不 受 损 ， 就 会 再 
次 的 苗 壮 成 长 . 同样 的 ， 潜 在 的 欲望 未 根除 ， 苦 会 一 次 又 
一 灵 的 增长 . 


注 解 ( 对 339 节 ) 


J2assa caltrr1msa 契 SO 好 10a13D32SSaV218 
PH1sa Gudaa1tt21P 728am1SS115 Sa1iKapD5 
V275 rapam 让 


yassa: 谁 ; chattimsati s6ti : 三 十 六 ( 爱 ) 汶 ; 
manapassavana : 心 被 诱惑 ，bhusi : 强劲 的 欲 ; 
dudditthim : 收 见 ;， raganissita : 天 荡 ; 

sanikappa : 思 惟 ; vaha : 强大 ; vahanti: 5 引导 他 们 ， 


一 个 人 的 三 十 六 爱 流 ， 毒 向 欲 乐 的 思 惟 ， 心 被 请 
惑 ， 导 致 禾 见 与 束 荡 ， 并 被 那些 强大 爱 流 着 走 . 


(下 接 727 页 ) 
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斋 伪 渤 郊 下 访 ” 扼 户 硼 大 ， 以 乔 孝 痛 队 狐 可 


340， .Saranr sabppad1z 50 好 欲 流 处 处 流 ， 
1a 业 UDPDHR111a Na 草 萝 盛 发 芽 。 
如 记 ca G1sr 如 妇 态 库 妇 六 汝 见 蔓 萝 生 ， 
71012 历 papp5ya chipdatba. (24:T) 以 慧 断 其 根 ， 


Spo1sored Dy ong Fee Kx 


726 臣 静 的 宪 辟 - - 泛 铅 经 (Djhamzaapaddg) 


蔓 萝 冬 之 欲 
24 (2) 小 母 猪 的 故事 (对 338~ 343 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 340 节 ) 


SO 妇 Sarya1 厅 SaDDaGNp1 1 好 ZDDH1112 23 
J151a1 1a1 Ba1a1 ca G1sr5 paj8j5y82 7 
CHA7Pa2tba. 


s6ti: 欲 流 ; savanti : 奔流 ; sabbadhi : 到 处 ; 

lati : 蔓 萝 蕨 ; ubbhijja : 已 生长 ; titthati : 茂盛 ; 
jatam tam : 已 发 芽 ; latarm ca : 蔓 萝 藤 ; disva : 已 见 ; 
paifaya : 以 智慧 ; miilam : 根 ; chindatha : 砍 断 . 


爱 欲 到 处 奔流 。 蔓 萝 蕨 已 茂盛 生长 。 智 者 已 见 墓 葛 
发 车 ， 应 该 赶快 以 智慧 砍 断 蔓 萝 荐 的 根 . 


注 解 ( 对 341 节 ) 
Sa17T15771 S106EN1137T7 SO0172112585717 127110D00O 
PHarar 契 友 5S312s1 好 SUKHes1DO 
友 Ta13 YE .1501a117Dag2. 


saritini : 奔 向 ; sinshitini : 沉浸 于 爱 欲 ; 
somanassini : 乐 ; jantun6 : 世人 ; bhavanti : 有 ; 
证 : 他 们 ; sitasita : 欲 乐 ; sukhesin5 : 寻 乐 ; 

t 婚 nara: 这 种 人 ; vE: 肯定 ; 

jaitijaripaga : 了 中 入 生 与 死 之 若 . 


世人 奔 向 沉浸 于 爱 欲 所 生成 的 乐 ， 他 们 追寻 欲 乐 ， 
这 种 人 肯定 晶 入 生死 轮回 之 苦 ， 


注 解 ( 对 342 节 ) 
12s1D372 PUTBaUKK1a 弛 Da15 05aG211D Sas0 Er 
Da17SaDPa1 厅 7 Sa11O12masa1igasa1z2 c1r312 
DIDaPDDLTa1T GUIKKNarI DeD 


tasinaya : 欲 ; purakkhata : 纠 送 ; paji : 群众 ; 
badhit : 受 困 ; sas0 sva: 如 儿子 ; 

parisappanti : 额 拌 ; 

safii0janasangasatta : 被 十 结 所 系 缚 ; ciraya : 长 时 间 ; 
punappunam : 一 次 又 一 软 ; dukkham : 苦难 ; 
upenti : 降临 . 


被 爱 欲 纠 羯 群众 ， 如 兔子 因 受 困 而 颤抖 ， 人 们 若 长 
时 间 被 十 结 所 系 缚 ， 苦 难 将 一 次 又 一 次 的 降临 . 


注 解 ( 对 343 节 ) 
友 5S111572 DUIaKKNa 妇 Da13 Da1TS2DDaD 厅 7 SaSO 
TVa 05G111O 妇 as1705 妇 s10a10 YIOGa7E 
DPIKCKPT SaKamKHp7 TIT328a17a11270. 


tasinaya : 欲 ; purakkhati : 纠 缠 ; pajia : 群众 ; 
parisappanti : 颤抖 ;sas5 iva: 如 兔子 ，baidhit5 : 受 困 ; 
tasmia : 因此 ; tasinarm vin5days : 他 自己 应 该 ; 
bhikkhu : 比丘 ; ikankhi : 无 欲 ; 

virigamattan5 : 离 欲 . 


被 爱 欲 纯 绕 群 众 ， 如 锡 子 因 受 困 而 颤 撑 ， 因 此 比丘 
应 该 无 欲 ， 并 远离 一 切 恶 欲 . 


(下 接 729 页 ) 
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录 尖 奥 锯 尹 ， 肯 和 与 死 的 受 盏 背 。 


3471， Sar1l1anr1 s1nEH115PT ca 世 喜 悦 欲 滋润 ， 
SO10a1a55371 D1ayam 厅 JantunO 亦 喜 驰 逐 六 上 竺 。 
友 s51as1 妇 Subes1nO 彼 虽 向 乐 求 乐 ， 
ivE15t1aripaga nar5. (24:8) 但 唯 得 于 生 灭 


SDo1nsored by Mr Dng Mok Chai 


728 臣 班 的 和 客 冲 - - 渤 铅 络 (Djamazzaapada) 


安乐 不 通过 和 欲 而 得 到 
24 (2) 小 母 猪 的 故事 (对 338~ 343 节 . 续 ) 


评 论 


anupaddav dalhs : 以 树 根 作 比 ， 当 树 被 砍伐 时 ， 
如 果树 根深 恶 又 未 受 损 ， 它 将 很 快 的 再 生长 . 


punarsva riihati : 若 树 根 未 受 损 ， 虽 然 树干 已 被 砍 
掉 ， 仍 然 会 再 次 生长 . 


chattim sati sita : 三 十 六 流 。 十 八 处 ayatana 分 内 
外 ， 共 三 十 六 处 ， 当 一 个 人 的 意识 主流 所 产生 的 欲 和 六 种 
感官 连 系 于 过 去 、 现 在 、 未 来 ， 就 是 十 八 种 基本 的 欲 。 于 
内 的 如 眼 、 耳 、 鼻 等 ， 于 外 的 如 色 、 声 、 香 等 。 因 此 和 欲 流 
总 共 由 三 十 六 种 不 同 的 欲 组 成 . 

raganissita : 情感 与 感受 混合 的 意念 . 

savanti : 奔流 。 欲 流 在 奔流 是 本 篇 的 基本 概念 . 


lata ubbhijja titthati : 被 灌流 后 的 莫 萝 藤 快 速生 长 . 
本 篇 以 蔓 萝 藤 比 路 欲 . 


miilar paiiiaya chindatha : 以 智慧 断 除 恶 根 . 
saritani : 不 断 的 奔流 ， 
sitasiti : 被 欲 系 缚 。 寻 求 欲 乐 的 结果 . 


baidhit5 : 被 捕 近 ， 铝 椰 胆 小 ， 被 捕 控 时 因 了 恐 惧 而 颤 
抖 


saifi0janasanga : 十 使 与 七 使 ，saiaiojana: 十 缚 、 十 
使 、 十 结 . 

1、sakkaya dittii : 身 见 . 

2、vicikiccia : 疑 ， 

3、silabbata parimasa : 戒 禁 取 见 ， 

4、kima raga: 售 欲 ,. 

5、vyaipida : 喷 囊 。 

6、ripa riaga : 色 界 贪 . 

7、ariipa raga : 无 色 界 贪 . 

8、maina : 慢 . 
9、uddhacca : 见 取 见 。 
10、avjjji : 无 明 ， 


这 十 使 可 以 分 为 两 部 分 。，1、 上 分 结 ， 较 严重 的 
(6~ 10) ，2、 下 分 结 ， 较 轻微 的 (1~5) . 它们 都 被 称 
为 系 缚 ， 因 为 它们 紧 紧 的 把 生命 绰 绕 住 ， 并 促使 了 一 次 又 
一 次 的 轮回 ， 下 五 分 结 作用 于 较 低 层 灵 的 欲 界 ， 促 使 生物 
在 十 一 层 欲 界 轮回 转世 。 上 五 分 结 ， 一 般 上 体现 在 修行 者 
身上 ， 因 为 它们 对 色 界 或 无 色 界 存 有 很 大 的 欲望 ， 执 着 于 
色 界 或 无 色 界 ， 因 此 根本 摆 腕 不 了 轮回 的 系 缚 .要 达到 色 
界 或 无 色 界 这 两 个 较 高 的 层次 ， 必 须 完全 断 除 系 缚 ， 


sangay5 : 七 缚 、 七 使 、 七 结 ， 也 就 是 潜在 的 七 种 随 
眠 anusaya 。 1、 欲 仿 ，2、 有 和 偶 . 3、 喷 毒 。4、 我 慢 . 
5、 我 见 。6、 疑 ， 7。 无 明 。 这 些 系 缚 是 导致 生物 不 断 轮 
回转 世 的 因素 。 把 五 萄 视 为 有 感觉 的 生物 或 人 ， 这 本 身 就 
是 欲 或 见 ， 由 和 欲 导 致 盒 、 喷 等 的 产生 ， 因 此 它们 都 是 系 
缚 ， 


(下 接 731 页 ) 
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喜 爱 赂 用 多 和 抄 人 ， 奶 钞 货 疹 应 罗 克 灰 舱 受 胡 


342， 73s1paya Purakkpa 好 Da 记 随 逐 爱 欲 人 ， 
Parisappantr sasOYa pandp11G 驰 回 如 网 免 . 
SaHjiO12maSa1ig2Sa112a 人 强 缚 于 烦恼 ， 
Gukkparm upentr punapDpUDa1D C1r382. (24:9) 再 再 长 受苦 。 


SpDo1sored by ong Popn Chzxan 
训 1oving memaory ofparents Mr Hong Meng Seng and Madmz LoK 天 keiZia1 


730 真 更 为 千 囊 - - 匡 铅 终 (Djaazaapadg) 


系 缚 人 类 的 罗网 
24 (2 ) 小 母 猪 的 故事 (对 338~ 343 节 . 续 ) 


ikankhi virigam : 摆 胸 欲 的 系 缚 而 达到 涅 盘 者 ，. 

转世 : 本 篇 多 欢 论 及 转世 。 有 些 转世 所 指定 的 时 间 
是 在 佛陀 时 代 以 后 ， 有些 转 世 的 例子 证据 确凿 的 发 生 在 斯 
里 兰 卡 。 生命 的 原始 和 转世 的 概念 ， 被 学 者 以 多 种 方式 来 
解释 : 

转世 对 佛教 徒 而 误 不 仪 是 理论 ， 还 有 事实 的 依据 ; 
这 形成 佛学 的 基本 孝 义 ， 虽 然 佛 学 的 目标 是 涅 量 ， 而 涅 量 
也 可 以 在 此 生 获 得 蔡 萨 的 理想 和 使 修行 至 至 完美 的 解 腕 
学 褒 ， 都 建立 在 这 转世 的 学 说 上 ， 

转世 的 概念 ， 被 视 为 重生 和 轮回 ， 在 诗人 Shelley ， 
Tennyson ，Wordworth 的 作品 中 可 以 看 到 。 其 他 某 些 东 
方 或 西方 作家 也 经 常 引 用 . 

佛 数 的 转世 学 这 和 其 他 宗教 的 转世 学 说 有 所 分 别 . 
因为 佛教 否认 未 恒 的 灵魂 的 存在 ， 人 也 非 神 所 造 或 上 和 珊 所 
创造 . 

业 力 是 转世 的 条 件 ， 过 去 的 业 力 成 为 今生 的 条 件 . 
今世 的 业 力 是 来 世 的 条 件 ， 现 在 是 过 去 的 苗 商 ， 也 是 未 来 
之 母 ， 

现在 所 发 生 的 无 须 证 据 ， 因 为 它 本 身 就 是 证 据 .。 过 
去 的 就 赁 记忆 和 记录 。 未 来 的 就 靠 预感 和 结论 ， 

若 我 们 假定 一 个 过 去 、 现 在 和 未 来 的 生 世 。 那 我 们 
便 立 刻 面 对 一 个 问题 - - 生命 的 初始 是 什么 ? 某 些 学 派 在 
设法 解决 这 个 问题 ， 他 们 假设 有 最 初 的 原动力 - - 不 论 是 
宇宙 力量 或 万 能 者 的 力量 ， 有 些 学 派 否认 初始 化 的 原 动 
力 ， 因 为 在 一 般 的 经 历 中 ，“ 因 ”成 为 “ 果 ”， 和 而“ 果 ” 
却 成 为 另 一 个 “ 因 ”。 在 因果 的 循环 中 ， 初 因 是 不 可 意识 
的 。 因 此 有 些 人 认为 生命 是 有 原始 的 ， 有 些 夫 为 没有 . 
而 有 些 人 认为 初始 之 因 的 概念 有 如 把 三 角形 襄 成 圆 形 . 

有 些 人 或 许 会 争辩 府 ， 生 命 在 极 坎 还 的 过 去 是 有 初 
始 的 ， 而 那 初 始 的 原动力 就 是 那 造 物 者 。 如 果 是 这 样 ， 就 
没有 理由 出 现 各 种 各 样 的 造物 者 了 . 

有 关 这 初始 的 概念 ， 各 持 己 见 ， 在 解释 时 ， 也 用 了 
各 种 不 同 的 名 词 . 兴 都 数 把 生命 的 初始 都 归纳 于 一 个 神秘 
的 他 界 - - 灵 界 ， 从 中 生出 灵魂 ， 从 这 世 转 入 那 世 ， 最 后 
回 到 灵 界 ， 有 些 人 或 许 会 问 ， 这 些 归队 的 灵魂 ， 会 不 会 有 
进一步 的 转世 ， 

Schopenhaeur 襄 : “任何 人 视 自 己 从 无 物 而 生 ， 也 
一 定 认 为 他 将 成 空 ， 因 为 这 之 前 的 一 世 已 过 去 ， 而 另 一 世 
即将 开始 ， 他 将 未 无 停止 ， 这 是 个 完 常 的 概念 . ” 

“ 生 是 绝对 的 开始 ， 死 就 是 绝对 的 结束 ， 而 人 出 自 
空 ， 而 死 是 最 终 火 尽 的 假设 .” 


Spencer Lewis 在 他 的 《根据 和 神学 原理 》 这 人 么 褒 : 

“人 是 刻意 制造 出 来 的 而 且 无 欲 ， 在 创造 中 不 是 祝 
就 是 福 ， 不 是 贱 就 是 贵 。 从 实体 创造 过 程 的 第 一 步 到 咽 下 
最 后 一 口气 ， 不 论 个 人 的 欲 轧 、 志 向 、 挣 扎 奋 斗 或 虑 诚 的 
入 待 ， 这 都 是 神学 的 宿命 论 .” 

Tennyson 晚年 的 著作 《绝望 》 一 诗 中 就 这 么 写 道 : 

才 届 滋 双 不轨 有 和 滋 因 闻 

才 受 太 1Z2 如 才 / 居 千 风 动 委 好 而 达 MAf/f 迪 7 
万 腺 多 天 避 不 怒 移 赣 开 后 夯 协 久 

朋 阅 属 和 ” 夏 知 姑 记 ”和 侦 灰 乱 记 

到 友 若 万 订 

不 妨 细 人 天 夫 J7Y 乱 记 太 扒 到 用友 将 谍 忆 好 

Huxley 说 : “众生 是 罪人 ， 灵 现 是 罪恶 的 。 这 种 学 
吝 对 正义 、 藻 斐 、 爱 心 和 万 能 的 公正 挑战 。” 

“我 们 假设 有 人 决意 使 这 美妙 的 宇宙 前 进 。 很 明显 
的 ， 他 无 疑 不 再 是 仁 燕 和 公正 的 ， 在 误 语 上 ， 他 怀 有 悉 
意 ， 而 且 不 公正 ，” 

Einstein 说 : “ 若 这 生物 是 万 能 的 ， 那 么 每 一 件 发 生 
的 事 ， 包 括 人 类 的 行动 与 思想、 感觉 和 欲望 都 是 它 所 为 ， 
那 又 怎 能 让 人 类 在 这 万 能 的 生物 面前 为 自己 负责 呢 ?“ 

“在 赏罚 方面 ， 它 在 某 个 程度 上 评判 自己 ， 那 它 又 
以 什么 判断 自己 的 善 与 正义 呢 ? ” 

Charles Bradlaugh 襄 : “有 恶 的 存在 是 有 和 神 论 者 的 绎 
脚 石 。 痛 、 苦 、 罪 、 贫 和 那 未 恒 的 善 相 比 ， 这 种 不 可 辩 
折 、 不 可 反驳 的 ， 在 这 强大 压力 下 ， 他 宣 褒 和 神 是 全 善 、 智 
慧 和 权威 的 .” 

本 B. S. Haldanewrites 数 授 府 : “不 需要 有 苦 来 达到 
完美 的 人 格 ， 就 算是 神 也 非 万 能 的 。 有 些 人 在 租 先 的 和 福 随 
下 ， 受 到 良好 的 数 育 ， 有 极 好 的 品格 ， 完 全 不 受苦 的 影 
响 。 这 推翻 了 以 苦 来 达到 完美 人 格 的 论调 。 和 神 并 非 万 能 
的 ， 它 与 宇宙 有 所 连 系 ， 因 此 造成 智慧 的 差距 ， 这 差距 假 
设 以 神 的 存在 来 补充 ， 那 造物 者 创造 任何 事物 的 论 扣 便 要 
被 推翻 了 。” 

主观 的 理论 强制 的 宣称 那 造 物 者 依 自己 的 形象 来 便 
造 人 类 。 某 些 现代 哲学 家 反对 这 种 以 人 自己 的 形象 来 创造 
人 的 造物 者 。 随 着 文明 科技 的 进步 ， 人 类 对 和 神 的 概念 也 越 
来 越 清楚 。 目 前 就 有 以 非 人 的 和 神 来 代替 造物 者 的 倾向 . 
Voltaire 就 是 这 论调 的 代表 人 物 . 

要 意识 出 这 么 一 位 万 能 、 无 所 不 在 的 生物 包含 一 切 
善 ， 在 宇宙 之 内 或 外 ， 是 不 可 能 的 ， 


(下 接 733 页 ) 
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骨 俱 玫 恕 基 钊 一 梯 逐 历 天 舟 克 ， 录 居 解 局 痢 艳 惰 请 己 府 策 思 . 


343. 723s1paya PUTaKKja 厅 Pa13 随 逐 爱 欲 人 ， 

Dar1saDDant7 SaSO Ya DanGN11O 驰 回 如 网 免 

妇 S1205 妇 s1721P YIDOGa8YGE 比 括 求 无 欲 ， 

DAIKKDD 35KapkhF viraga1attan6. (24:10) 故 须 自 离 欲 ， 
Spomsored py png TatZLoong8 


不 班 的 宪 态 - - 基 铅 经 (Djamamzapada) 


辟谷 者 抵达 涅 查 
24 (2) 小 母 猪 的 故事 (对 338~ 343 节 . 续 ) 


现代 科学 党 试 以 有 限 的 知识 来 解决 这 个 问题 ， 站 在 
科学 立场 ， 人 类 是 父母 精子 与 卵子 结合 而 生 ， 但 科学 对 
于 “ 心 ” 的 发 展 ， 一 种 比 人 体 结构 更 为 重要 的 理念 ， 却 无 
法 作 一 满意 的 解释 。 科 学 家 在 假设 “所 有 生命 上 凡 由 生命 开 
始 ” 的 时 候 ， 坚 持 “ 心 ”和 生命 是 由 无 生命 开始 . 

以 现在 的 科学 观念 ， 我 们 完全 是 由 父 婴 所 生 的 ， 因 
此 我 们 必须 延续 这 作为 父母 的 责任 ， 生 命 就 这 么 一 代 又 一 
代 的 延续 下 去 。 回 到 起 点 ， 一 个 人 怎么 由 单 细胞 或 原生 液 
开始 ， 科 学 家 却 一 无 所 知 , 

佛学 对 生命 的 初始 ， 又 抱 着 什么 态度 ? 佛 辽 从 一 开 
始 就 声明 不 解决 这 一 切 复杂 的 伦理 和 哲学 问题 ， 他 从 不 论 
及 对 教育 与 解 腕 无 所 帮助 的 理论 和 学 膏 ， 他 不 要 求 追 随 者 
盲目 信 爷 。 他 注重 一 个 实际 和 确定 的 问题 - - 苦 和 苦 屎 之 
道 ， 其 他 的 他 一 概 不 理 . 

这 有 如 一 个 人 被 涂 上 毒药 的 箭 射 伤 ， 家 人 请 了 一 位 
大 夫 ， 可 是 大 夫 说 : “我 不 眠 依 佛 数 ， 直 到 佛陀 向 我 解释 
这 世间 是 永恒 或 非 永 恒 ， 是 有 限 或 无 限 ? ”但 是 病人 将 在 
大 夫 获 得 解释 前 去 世 ， 如 果 相 信 世 间 是 永恒 的 ， 就 没有 必 
要 过 持 戒 的 神圣 生活 。 如 果 世 间 是 不 永恒 的 ， 那 更 没有 必 
要 过 持 戒 的 神圣 生活 。 无 论 这 世间 是 未 恒 或 非 未 恒 ， 生 、 
老 、 病 、 死 的 存在 是 事实 ; 佛陀 指引 渔 除 这 些 苦 的 方法 . 

佛陀 襄 : “我 未 透露 世界 是 否 永 恒 或 非 永 恒 ， 世 界 
是 否 有 限 或 无 限 ， 我 为 何不 透露 这 一 切 ? 因为 这 些 都 是 无 
舍 的 ， 与 和 神圣 的 基础 无 关 ， 对 喷 囊 、 爱 欲 、 终 止 、 平 静 、 
智慧 、 觉 悟 或 涅 盘 都 没有 帮助 。 因此， 我 对 这 一 切 保持 沉 
默 。” 根 据 佛学 ， 我 们 根据 自己 的 行为 模式 而 生 ， 父 母 只 
不 过 提供 我 们 的 物质 表面 ( 肉体 ) .因此 ， 在 母体 受孕 那 
一 刻 开 始 ， 就 是 业 力 予 胎儿 生命 最 初 的 意识 力 。 这 就 是 
由 往 世 产生 的 隐形 业 力 ， 使 体内 的 感官 产生 心智 现象 和 生 
命 现 用 ， 来 构成 人 类 生命 的 三 大 要 素 ， 

对 于 怀孕 ， 佛 陀 这 么 襄 : “ 当 三 个 因素 结合 时 ， 才 
会 有 生命 的 诞生 ， 当 父 体 母体 交配 时 ， 母 体 不 在 受孕 期 ， 
而 那 将 投胎 的 生命 也 不 在 ， 就 无 法 成 功 受孕 ， 当 父 体 母体 
交配 时 ， 母 体 在 受孕 期 ， 但 是 那 将 投胎 的 生命 不 在 ， 也 无 
法 成 功 受 孕 ， 当 父 体 母体 交配 时 ， 母 体 在 受孕 期 ， 而 那 将 
投胎 的 生命 也 存在 ， 只 有 在 这 三 个 条 件 结合 时 ， 才 能 成 功 
受孕 .“” 

gandhabba = gan + abba ， 不 是 指 传 吝 中 主导 生命 
过 程 的 神灵 阶段 ， 而 是 指 准 备 如 胎 的 适合 生物 。 不 可 误会 
为 起 恒 的 灵魂 。 要 使 一 个 生物 在 这 世间 出 世 ， 这 生物 在 另 


一 个 世间 必须 先 死 ， 生 命 的 诞生 ， 就 是 萄 的 产生 ， 也 就 是 

今世 生命 的 心理 与 物质 现象 与 前 世 的 生命 结束 相应 .这 和 

太阳 在 一 个 地 方 逢 起 在 另 一 个 地 方 落下 的 道理 一 样 ， 要 

解 闻 得 更 清楚 ， 可 以 把 生命 想象 为 波浪 而 并 非 一 条 直线 . 

生 和 死 只 不 过 是 同一 过 程 的 两 端 ， 生 在 死 之 前 ， 而 死 却 在 

另 一 生 之 前 ， 这 样 连续 不 断 的 生死 ， 就 是 所 谓 的 轮回 . 
生命 的 初始 是 什么 ? 

佛陀 上 衣 定 的 回答 : “无 始 ，” 这 轮回 最 初 点 的 生物 
被 狗 所 困 和 被 欲 所 系 缚 ， 不 断 的 漂流 ， 不 容易 被 意识 出 ， 
只 要 它 继续 的 漂流 ， 就 会 继续 受到 儿 和 欲 的 污染 ， 当 阁 和 
欲 完全 弃 除 后 ， 这 生命 才 停止 漂流 ， 结 束 重生 ， 这 就 是 隐 
罗汉 的 境界 ， 因 此 这 生命 流 的 初始 无 法 断定 ， 当 这 生命 不 
含 狗 和 欲 的 阶段 是 无 法 意识 出 来 的 。 这 就 是 佛陀 对 生命 流 
的 初 妈 观 . 

转世 :是 四 种 智力 的 因素 也 就 是 知识 ( 心 ) 和 其 
他 三 种 智慧 所 构成 的 物质 .( 色 ) 或 意识 体 ， 它 不 断 的 出 现 
和 洽 失 ， 但 却 不 同时 处 于 同一 环境 ;因为 ， 那 环境 并 不 存 
在 ， 它 们 必须 马上 寻找 新 的 基地 ， 在 运作 时 - - 心 的 物质 
层面 适合 一 切 要 素 ， 和 平 的 操作 。 相 随 的 业 力也 于 此 起 作 
用 ， 并 马上 重组 这 些 要 素 ， 我 们 就 叫 它 轮回 转世 

根据 作 学 理论 ， 没 有 灵魂 的 存在 ， 也 没有 任何 事 和 
能 从 一 个 “ 体 ”转移 到 另 一 个 “ 体 ”。 人 类 在 临 死 前 的 弥 
留 状态 javana 运作 意念 沫 放出 某 些 力量 ， 而 这 一 系列 弥 
留 的 五 种 净 念 ( 并 非 七 种 刹那 净 心 ) ， 就 叫做 kamma 
vega 也 就 是 业 力 ， 攒 这 股 力量 ， 它 把 自己 聚集 于 某 一 层 
面 质 体 上 ， 这 质 体 在 母体 中 受孕 ， 成 长 和 诞生 ， 这 质 体 肌 
备 吸收 某 种 业 力 的 性 质 ， 然 后 和 由 父母 所 产生 的 物质 成 份 
结合 ， 就 是 新 的 “ 生 ” 体 。 死 后 又 给 予 有 利 的 转世 条 件 ， 
圭 腥 念 者 ， 就 给 予 不 好 的 转世 条 件 . 

所 句 活 襄 ， 五 获 的 结合 就 是 “ 生 ”。 这些 因素 混合 
在 一 起 所 产生 的 就 是 “生命 ， 这 些 物 质 瓦解 时 ， 就 员 
做 “ 死 " ， 这 些 物 质 重新 组 合 就 叫做 “重生 ”一 般 人 无 
法 了 解 这 些 因素 的 重新 组 合 ， 因 此 ， 对 那些 因素 的 性 质 、 
心智 和 业 力 的 了 解 是 必要 的 对 某 些 人 而 言 ， 这 简单 的 自 
然 现 象 “ 死 "， 就 是 五 区 与 同样 的 五 芍 混 合 之 后 ， 什 么 也 
没 留 下 ， 对 某 些 人 ， 这 是 一 个 灵魂 从 一 个 内 体 转移 到 另 一 
个 肉体 ， 对 他 们 而 言 ， 这 是 灵魂 的 无 限 和 暂停 性 ， 也 就 是 导 
等 候 被 裁判 的 那 一 天 到 了 ， 对 佛 数 徒 而 言 ， 死 不 算 什么 
只 不 过 是 暂时 现象 的 暂时 经 止 ， 它 并 不 意味 生物 的 完全 绝 
灭 . 


Po1sored by yang Ji 大 
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奶 太 艳 锐 后 又 辐 到 讼 ” 角 附 系 继 后 又 厚 过 喜 篆 


344. TYD mrTppanatpo vanadpzrztiO 会 欲 喜 林 间 ， 
Vana12DtO ramna1zEya dparva 廊 离 欲 复 向 欲 ， 
1a10 DB2a1a10GV3a Passa11a 当 观 于 此 人 ; 
1TDUliO panadpanarz Eva dparva 太 C2A:11) 解 缚 复 向 缚 。 


po1sored by Jap Ex [ 玉 m 
734 臣 豫 为 等 并 - - 基 向 经 (Djhpama1aapadg) 


离 欲 后 又 回 到 和 欲 
24 (3) 还 俗 的 僧人 的 故事 (对 344 节 ) 


佛 取 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 久 
提 及 一 位 还 俗 的 但 人 ， 他 是 Maha Kassapa 登 者 的 徒弟 . 


那 位 从 人 已 达到 四 禅 的 境界 .有 一 天 ， 他 到 田 舅 家 
里 化 绿 ， 遇 见 魅 力 十 足 的 表妹 ， 并 对 她 产生 强烈 的 爱 欲 . 
因此 ， 他 便 还 俗 然后 和 表妹 结婚 .他 放 蝎 怠 惰 不 务 正业 ， 
结果 被 蚁 舅 赶 出 家 |， 后 来 他 与 盗贼 为 但， 最 终 被 捕 ， 并 
带 到 坟 场 砍 首 币 众 ， 当 他 被 带 到 坟 场 时 ， Maha Kassapa 
人 等 者 对 他 说 : “把 心 关注 于 冬 定 上 . ”他 接受 师父 最 后 的 
孝 诲 ， 把 精神 集中 于 禅定 上 ， 当 将 被 斩首 时 ， 他 显得 那么 
镇 定 和 无 怖 黑 或 焦虑 ， 剑 子 手 和 围观 的 群众 都 对 他 肃然 起 
敬 ， 当 时 有 人 向 国王 和 佛陀 豪 报 此 事 ， 国 王 便 下 兮 释 放 
人 他， 佛陀 也 运用 神通 ， 发 出 一 道光 芒 将 自己 的 影 相 投 现在 
他 面前 ， 并 对 他 宣 膏 了 这 段 诗 偶 . 


在 佛陀 开 币 过 后 ， 他 觉悟 一 切 受 条 件 系 缚 的 事物 的 
本 性 都 是 无 常 、 不 满足 、 和 无 我 的 。 他 很 快 的 便 证 得 初 
果 ， 过 后 ， 他 到 寺院 参拜 佛 辽 ， 并 要 求 佛 陀 人 允许 他 再 次 的 
加 入 供 团 .不 久 后， 他 证 得 阿罗汉 果 . 


注 解 ( 对 344 节 ) 


JGm1Dpanatgp5 vanadpizmatd5 ranamat 
Yama1 ErVa Ga5r2 万 妇 有 IO Danradhama17 
Era dpara 娘 妇 1 DB3a1a1D Eva Da5521 太 3. 


y6: 若 有 人 ; nibbanath5 : 离 欲 ; 

vanadhimutt5 : 隐居 修行 ;vanamutt5 : 离开 欲 林 ; 
vanarin sva: 回 到 欲 林 ; dhavati : 跑 回去 ; 

tarm mnutto : 摆 腕 系 缚 ; bandhanam sva : 再 受 系 缚 ; 
dhavati : 跑 回 去 ; tam puggalatm sva : 对 那个 人 ; 

passatha : 观察 . 


有 些 人 为 了 离 欲 ， 而 到 树林 隐居 修行 。 观 察 那个 
人 ， 他 离开 欲 林 ， 又 跑 回 去 欲 林 .他 摆 腕 系 缚 ， 又 重新 回 
到 系 缚 . 。 


评论 
本 篇 的 林 vana ， 有 好 几 个 意思 .一 是 指 欲 林 ， 二 、 
胸 离 欲 林 又 回 到 世俗 生活 之 林 ， 最 后 到 隐居 的 树林 . 





po1sored py MN1 久 Mrs. Jop Kiomng 4727 
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绪 的 系 绿 不 如 弯 砍 要 人 天 帮 从 之 矢 奖 称 条 记 


34 和 Na 妇 历 da1ha 态 DamdHhama1n5pu GdN17 铁 木 麻 作 者 ， 
J2ad 开 Yasamm dru1amm DaDDa1a1m ca 智 说 非 坚 缚 。 
Siaraliarali53 IamizDGa1EsD 迷恋 妻子 财 ， 
PttESU drEsU ca JaDekkpi (24:12) 是 实 为 坚 缚 。 


Spomsored py Mr Josapala JayasMriya 
ia Loving memomy oflale 已 Ranasinpa .JasUriya 


真 更 的 宪 凡 - - 甘 铅 经 (Djpammazaapaada) 


24 (4) 牢房 (对 34$、346 节 ) 


话 这 有 一 回 ， 一 群 办 犯 被 铁 链 捆绑 起 来 带 到 国王 面 
前 接受 审 央 ， 当 时 ， 有 三 十 名 从 人 ， 在 参拜 佛陀 后 回 到 城 
里 化 绿 ， 他 们 看 到 那些 被 铁 索 拉 绑 住 的 囚犯 ， 黄 型 时 分 ， 
他 们 回 到 寺院 ， 对 佛陀 说: “我 们 看 见 许多 被 铁 索 捆 绑 的 
办 犯 ， 他 们 受 尽 痛苦 ， 无 法 胸 离 铁 索 的 系 缚 而 逃 有 耽 。 这 世 
间 可 有 比 铁 索 更 坚固 的 系 缚 吗 ? ”佛陀 回答 道 : “从 众 
啊 ! 这 些 系 缚 算 不 了 什么 。 那 甩 伙 的 情欲 ， 也 就 是 对 财富 
或 妻 儿 的 爱恋 ， 比 那 铁 链 的 系 缚 还 要 强大 干 倍 ， 更 加 难以 
断 除 。 只 有 智者 能 将 这 系 缚 断 除 ， 并 隐居 于 深山 ，” 接 
着 ， 佛 也 讲述 了 以 下 的 故事 


很 久 以 前 ， 当 Brahmadatta 统治 Benares 时 ， 未 来 的 
佛陀 出 生 于 某 个 贫困 的 家 庭 。 当 他 成 长 后 ， 父 杀 便 去 世 
了 ， 他 蔡 别 人 打工 养活 母 洒 。 后 来 母 杀 不 顾 他 的 反对 蔡 他 
娶 了 一 位 名 门 望 族 的 女子 为 妻 。 不久， 母 杀 去 世 了 ， 妻 子 
也 怀孕 了 . 


他 不 知道 麦 子 怀 孕 ， 他 对 妻子 说 : “去 蔡 别 人 打工 
养活 自己 吧 ， 我 打算 出 家 ， ”妻子 襄 : “我 已 怀孕 了 ， 等 
孩子 出 世 后 ， 再 出 家 吧 ! ”他 答应 了 妻子 的 要 求 . 


当 夕 子 生 下 后 ， 他 再 砍 向 妻子 提出 要 出 家 的 念头 ， 
妻子 告诉 他 ， 等 儿子 断奶 再 吝 吧 ! 可 是 这 么 一 等 ， 妻 子 义 
怀孕 了 


他 心 想 ， 如 果 我 照 妻 子 的 意愿 去 做 ， 我 永 还 无 法 出 
家 .于 是 ， 他 不 再 征求 妻子 的 同意 ， 在 夜里 独自 一 人 离 家 
出 走 ， 最 后 ， 他 来 到 Himalaya 山 ， 过 着 隐居 的 生活 。 后 
来 他 证 得 正果 ， 并 拥有 神通， 当 他 在 修行 时 ， 他 鲁 经 这 么 
观 想 : “我 已 断 除 那 难以 断 除 的 系 缚 - - 秘 聘 情 感 的 系 
缚 ， 对 妻 儿 爱 欲 的 系 缚 . ”过 后 ， 他 宣 膏 了 本 篇 两 段 诗 
个. 


注 解 ( 对 345 节 ) 
y2asSa1D adErz1a17 Dappa1a ca DapDu 妇 m Ci17G 
aa1parD pamaRama1D 3877 7Da7TKIDGa1ES1 
Sa1ali2ar2a1 丰 DDUESU adBrESsu ca JaDeKKO5. 


iayasam : 铁 制 成 :dairujam : 木 制 成 ; 

babbajai ca : 那些 以 太 草 制 成 ， tam : 这 些 ( 系 缚 ) ; 
dhiria : 智者 ; dalharm bandhanar ahu : 不 费力 气 ; 
manikundalssu : 美丽 的 饰物 ; 

sarattaratta : 强烈 的 爱 欲 ; puttssu : 对 儿子 ; 
dirssu : 对 妻子 ; ca: 他 ; ya apekkha : 不 再 有 欲 . 


智者 断 除 对 物质 、 妻 儿 的 强烈 爱 欲 ， 如 不 费 吹 灰 之 
力 打开 那些 铁 制 、 木 制 或 矿 绳 制 成 的 钠 链 ， 他 不 再 有 欲 . 


(下 接 739 页 ) 


Po1zsored py HN1j Jasapala .JasuriDya 
1 1oving me1o17 olate Don 4re JaGSUriyG 


党 二 态 妃 虎 : 爱 铀 上 (Tap65 Tagpga) 
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千 者 办 夏 ” 九 内 肯 耸 之 据 击 帮 能 系 继 


346 Biamn da1pamr panpdphara1napu Gd1i175 能 引 堕落 者 ， 智 说 为 紧 缚 ， 
Op5rzpam S11011am dupparmzphca 兽 彼 虽 似 宽 缓 ， 而 实 难 解 脱 . 
Ela1mD1 chetyrana Dar1DDa1a7 万 断 此 无 着 者 ， 舍 欲 而 出 家 。 


a712DCKKH1DO Ka1T7aSUAKNa1D Dapa8a. (2A-131) 


Spo1sored by NM1 Jeo Choomn Teng 用 Famt 
训 1ovipng memmory ofipe lale Mir 有 M1y Jeo Boon Geng 攻 o Chong Fock 


738 丰 殊 鸭 千 朵 - - 法 负 经 (Djpaxamapaddg) 


智者 断 除 坚固 的 系 缚 
24 (4) 牢房 (对 34$S、346 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 346 节 ) 


clarm dpiza dealL1parm pampahanar7z 377 
OHarzma1m S11D1a1P G2PpPpar2Zhca17 
Etamm PT chetrana anaDcKKH1PO 

Xa1masIAPa1P Dapaya ParTDDa1am 左 . 


stam : 这 系 缚 ; dhira : 智者 ; 

dalharm bandhanam ahu : 牢固 的 系 缚 ; 
5hirinam : 隐 落 、 腐 败 ; sithilam : 宽大 缓慢 ; 
duppamuiicarm : 不 易 断 除 ; star pi : 这 系 缚 ; 
chetvaina : 已 断 除 ; anapekkhin5 : 不 求 ; 
kamasukharm : 肉欲 之 乐 ; pahiya : 舍 大 ; 
paribbajanti : 出 家 为 从 。 


智者 同意 那 量 落 、 腐 败 的 系 缚 ， 虽 然 宽 大 缓慢 ， 但 
是 不 容易 奔 除 ， 断 除 这 些 系 缚 ， 不 求 肉 欲 之 乐 ， 舍 奔 一 切 
出 家 修行 . 


还 论 
ayasatmn ，dairujarm ，babbajarmm : 铁 、 木 、 太 强 制 成 
的 钦 链 或 镇 儿 ， 


manikundalssu : 美丽 的 饰物 ， 如 耳环 . 


sirattaratti : 深 深 的 爱 苹 。、 
5hirinam : 使 人 临 落 和 腐败 . 


sithilam : 视 大 松 缓 ， 牢 房 虽 然 训 松 ， 可 是 毕竟 限制 
了 自由 ， 当 你 在 行动 时 ， 才 知道 它 有 多 大 的 限制 力 . 


duppamuiicarm : 难以 解 腕 . 


anapekkhin5 kamasukham : 生起 出 家 的 念头 前 ， 要 
先 停止 对 肉欲 的 追求 . 


kiamasukharm : 肉欲 之 乐 . 


一 开始 ， 佛 陀 就 告 诚 弟子 ， 出 家 人 避免 两 个 极端 . 
一 个 极端 是 执着 于 肉欲 之 乐 ， 佛 陀 形容 这 是 极度 卑劣 、 粗 
俗 、 世 俗 、 插 妃 和 无 舍 的 ， 另 一 个 极端 是 放 奔 一 切 过 着 苦 
行 的 出 家 生活 .佛陀 并 不 鼓励 这 么 做 ， 


不 论 那 执着 于 肉欲 的 愚 痢 者 有 何 感 受 ， 对 有 智慧 的 
智者 而 误 ， 肉 欲 之 乐 是 短暂 的 ， 而 且 永 远 不 会 得 到 满足 ; 
并 且 会 造成 悲剧 的 反 效果 ， 谈 到 世俗 之 乐 ， 佛 陀 沈 ， 获 得 
财富 和 享用 财富 是 在 家 者 之 乐 .出 家 人 不 会 追求 这 些 象 洗 
云 般 的 快乐 ， 让 一 般 人 惊奇 的 是 他 们 远 远 的 避 开 这 些 肉欲 
之 乐 ， 肉 欲 之 乐 对 一 般 人 是 一 种 享受 ， 而 对 修行 者 是 一 种 
警告 。 因 为 ， 只 有 真正 的 出 家 ， 才 能 享有 最 大 的 快乐 . 


po1sored by Mr Jeo Hong 7D7m 
0 Loving meao17 Oo 1ig Jijper Mr Jo4n Mee 


澳 二 才 友 硼 : 爱人 谢 归 (Tap6p5 Tagpga) 
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牧 黎 受 太 天 后 叫 万 狼 扒 克 办 物 静 召 附 一 奶 芯 ”有 合 六 爱 向 


了 3 了 74 YE 大 gara1 归 人 Patam 丰 30 妇 及 彼 耽 于 欲 随 和 欲 流 ， 
Sa8a1D Ka1a1mm 10aKKa1akoTYa 1531am7 投 自 结 网 如 览 蛛 . 
El1a1D1 chetramna ra1anr 1 断 此 缚 而 无 着 者 ， 
a102DEkkp1PpO sapDadUKkpamD Dap583. 241A) 离 一 切 苦 而 邀 游 


posored by My. Jeo KweeKoomn 入 Farmaity 
ia Loving memaory ofjper late mother Ma Chan JetFomg, departed 12[8[94. 


态 班 的 等 大 - - 尖 钨 经 (Djpama1zapaaa) 


欲 网 内 的 蜂 虹 
24 (5) 王后 Khsma 的 故事 (对 347 节 ) 


佛 辽 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 国王 Bimbisira 的 王后 Khsma . 


王后 Khsma 长 得 妍 动人 ， 国 王 要 她 到 寺院 礼拜 佛 
陀 ， 但 是 由 于 她 执着 于 自己 的 美 色 ， 不 喜欢 佛 隐藏 视 美 色 
的 论调 ， 因 此 经 常 避 开 佛 辽 。 有 一 天 ， 国 王 为 了 让 她 到 寺 
院 去 礼拜 佛陀 ， 下 令 诗 人 为 Vs-luvana 寺院 写 赞 歌 ， 歌 顺 
寺院 的 了 于静 、 安 祥和 伟大 .王后 对 此 很 感 兴趣 ， 便 和 国王 
一 起 到 寺院 . 


当 王 后 来 到 寺院 ， 佛 取 运 用 和 神通 变化 成 一 位 绝色 美 
女 ， 站 在 他 身后 蔡 他 局 风 . 整个 典 堂 里 ， 只 有 王后 一 人 看 
见 那 绝 色 美 女 ， 与 自己 相 比 之 下 ， 王 后 觉得 自己 逊色 的 多 
了 。 她 一 直 望 着 那 美女 ， 那 美女 的 容貌 也 逐渐 在 改变 ， 逐 
渐变 得 衰老 ， 最 后 死去 ， 慢 慢 的 厂 体 腐 化 ， 煌 满 了 苍蝇. 
王后 顿时 觉悟 ， 美 色 并 非 了 永恒， 而且 是 无 价值 的 . 





佛陀 觉察 到 她 的 意念 ， 对 她 说道 : “王后 啊 ! 你 仔 
细 看 这 腐烂 的 万 体 ， 由 骨 租 所 支撑 ， 肉 体 已 经 腐化 ， 这 全 
经 被 电 痢 者 看 好 的 年 轻 貌 美的 肉体 ， 现 在 -一 点 价值 也 没有 
了 .。 ”接受 佛 了 的 开 币 后 ， 王 后 十 得 初 采 . 


当 开 抽 会 结束 时 ， 王 后 已 二 得 阿罗汉 果 ， 并 加 入 介 
团 ， 成 为 佛陀 虑 诚 的 女 弟子 


注 解 ( 对 347 节 ) 


17128212115 JE 2J210 AUatamm Ja1m 1DapkatfakO 
TVa 501amm Datar 廊 ai1153 Etarm apD1 cetrama 
amapeKkKH1PO 5S2DDadkkparm papa5ya 7212am 丰 


ragaratta : 情欲 的 促使 ，yE : 他 们 ; 

sayarh katarin : 自己 制作 ; jalam : 网 ; 

makkatak5 iva : 如 申 蛛 ; s5tam : 欲 流 ; patanti : 咱 入 ; 
dhiri : 智者 ; stam api: 连 这 个 ; chetvina : 已 奔 除 ; 
anapekkhin5 : 无 肉欲 之 乐 ; 

sabbadukkharn pahaya : 克服 一 切 ; vajanti. : 进入 涅 盘 . 


他 们 在 情欲 的 促使 下 ， 踢 入 欲 流 。 如 帅 蛛 受 困 于 自 
己 所 结 的 网 中 ,智者 不 再 有 肉欲 之 乐 ， 他 已 奔 除 并 克服 一 
切 欲念 ， 进 入 滥 盘 . 


评论 
makkatak5 va jilarn : 如 蛟 蛛网 ， 蛟 蛛 为 了 欲 乐 ( 口 
欲 ) 离 不 开 自 己 所 做 的 网 . 


anupatanti s5tam : 那些 在 爱 欲 的 促使 下 ， 情 愿 晶 入 


Po1tsored by Jeo Su .ua 


澳 二 恩 友 眼 : 爱 谢 眼 (7Tap65 Ta88a) 


741 





已 解 锯 和 ， 欢 动 役 和 怠 不 末 基 厅 


下 


348， Muiica pure Imu6hca paccha1O 舍 过 现 未 来 ， 
1Da1166 IDu6ca pharassa paragT 而 渡 于 彼 涯 。 
SaDpbaltpa rirmuttarnamasO 心 解脱 一 切 ， 
Da DLDa 15171a13210 UDCEHATS1 (24731) 不 再 受 生 死 . 


Spo1sored py Mad. ojn Pon Eng 攻 Famaiy 
im Lovipng eao1Dy ofipheir relatives 


742 态 更 为 等 辟 - - 基 钨 经 (Djhpamamzapada) 


插 达 疲 岸 
24 (6) 富家 子 Uggassna 的 故事 ( 对 348 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 富家 子 Uggassna . 


有 一 回 ， 某 剧团 带 着 五 百名 舞蹈 艺人 和 杂技 艺人 前 
来 Rajagaha 做 七 天 的 巡回 表演 当时， 一 位 年 轻 漂亮 的 
杂技 艺人 ， 在 长 竹 秆 上 又 唱 又 跳 的 表演 杂技 ， 富 家 子 Ug- 
gas5na 被 她 深 深 的 吸引 住 。 父母 又 无 法 阻止 他 。 他 娶 了 那 
年 轻 的 亏 人 ， 并 随 剧 团 到 处 去 ， 由 于 他 不 懂 表 演艺 术 ， 在 
剧团 内 没有 什么 作为 ， 只 能 搬 搬 箱子 ， 驾 驶 马车 ， 干 些 杂 


不 从 后 ， Uggassna 的 妻子 生 了 个 儿子 。 她 经 常 在 儿 
李 面 前 这 么 唱 道 : “你 啊 ! 马车 夫 的 儿子 ， 你 啊 ! 杂 役 的 
儿子 ， 你 啊 上 你 是 什么 也 不 会 做 的 无 知 者 的 儿子 . ” 
Uggassna 听 了 这 首 歌 证 ， 知 道 妻 子 在 指责 人 了 他， 他 的 感情 
受到 很 大 的 伤害 . 于 是 ， 他 去 找 他 的 岳父 ， 要 求 岳父 孝 他 
表演 杂技 ， 经 过 了 一 年 的 锻 练 ， Uggassna 成 为 一 位 杰出 
的 杂技 艺人 . 


不 久 后 ，Uggassna 随 剧 团 回 到 Rajagaha ， 并 宣布 
将 在 七 日 后 演出 ， 演 出 那天 ， 他 在 长 竹 竿 上 连 翻 了 七 个 跟 
斗 ， 观 众 都 为 他 高 声 蝎 彩 . 佛陀 在 宰 定 中 观察 到 Ugga- 
ssna ， 他 知道 Uggassna 证 阿罗汉 果 的 时 机 已 经 成 熟 。 于 
”是 ， 佛 取 来 到 城 里 ， 他 运用 神通 使 观众 的 意念 集中 在 他 身 
上 . Uggassna 的 精彩 表演 ， 顿 时 失去 了 观众 的 掌声 ， 他 
感到 失落 和 泪 起 ， 无 助 的 坐 在 竹 等 上 .这 时 佛陀 对 他 开 击 
道 : “智者 应 该 舍弃 对 五 萄 的 系 缚 ， 并 发 奋 胸 离 生 死 ， 得 
到 解 腕 .” 


注 解 ( 对 348 节 ) 


-DZTE DZhica paccpa1D mhica Ia1106 
172Hica PParassa paragT SaDDalt1a 
TI1DDZLLa1Da7maSO Da PLDa 7122121217 72 ZIDEPTS1 


purs : 贪 着 过 去 ; muiica : 舍 奔 、 摆 胸 ; 
pacchat5 : 贪 着 未 来 ; muiica : 舍弃 、 摆 腕 ; 
majjhs : 售 着 现在 ;muica : 舍 奔 、 摆 胸 ; 
bhavassa : 生 ; piragi: 心 已 解 腕 一 切 ; 
sabbattha : 到 处 vimuttamanas5 : 无 系 缚 ; 
na puna : 不 再 ; jatijaram : 生死 ; 

na upehisi : 不 再 回来 . 


舍 奔 过 去 的 售 恋 . . 舍 奔 现在 的 贪恋 。 舍 奔 未 来 的 售 
恶心 已 完全 解 腕 ， 不 再 有 系 缚 。 不 再 受 生 死 轮 回 之 苦 . 


还 论 
bhavassa piragi : 已 来 到 了 生 的 尽头 - - 涅 盘 . 
bhava 为 生 的 过 程 ， 生 有 三 个 不 同 的 境界 : 和 欲 界 
生 kamabhava ， 色 界 生 ripabhava， 无 色 界 生 aripa- 
bhava 。 


生 的 整个 过 程 可 以 分 为 两 方面 : 

1、 业 力 kamma 产生 的 过 程 - - 生 业 kamma bhava 
就 是 生 的 主动 业 力 ， 转 世 之 因 - - 包括 了 善 业 与 恶 业 ， 

2、 业 力 kamma 产生 转世 或 重生 的 过 程 uppatti bhava 
也 就 是 生 的 被 动 业 力 ， 它 包括 所 产生 的 业 力 的 生起 与 发 
展 ; 并 非 善 恶 的 心 写 肉体 的 状况 . 


-~ 9pomsored bb Mry. Jeopn Powm 亡 
za /oving mme1io17 of per Late parenis Jopg 41 Pa and Chow Kai Ci 


澳 二 励 友 虎 : 罗 丝 眼 (7Tapp5 Tagpga) 
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路 移 的 爱 铅 放 羯 于 类 应， 化 谢 仿 不 娓 在 友 . 


349 TITiakkaparnatpitzassa 1am1an6 恶 想 所 乱 者 ， 
廊 pDpbar2agassa SDH5mDDaSS1DO 求 乐 欲 炽 然 ， 
DH177yO 1amp5i paradapa 契 和 披 欲 倍增 长 ， 
6Esa 160O ada1pamn Kar5rr pandphamra7. (24:101) 自作 坚 牢 缚 . 


Sponsored Dy Ma Jopn JokTiz Miss Kazg CHia Ding 及 CHimn Si 


ia 1oving maemoiy ortjeir sraad1atjper NM1 2on Oon .Ji 及 Sra1zd1atotper Ma OoiSiew Leo18 
744 起 璃 的 千 凡 - - 法 负 经 (Djpamzzaapada) 


贪 欲 使 系 缚 更 牢 外 
24 (7) 年 轻 马 箭 手 的 故事 ( 对 349、350 节 ) 


话说 有 一 回 ， 一 位 年 轻 的 信人 在 地 上 拣 到 一 张 粮 
票 ， 他 到 饭 堂 换取 食物 。 可 是 在 那儿 没有 水 蝎 ， 他 便 到 附 
近 讨 些 水 蝎 ， 一 位 年 轻 的 女子 看 见 了 他， 并 对 他 一 见 钟情 ， 
不 但 给 水 他 喝 还 深情 款 款 的 要 他 以 后 都 上 她 那儿 隅 水 . 


过 后 ， 每 当 那 售 人 想 要 阳 水 ， 总 会 找 那 位 年 轻 的 姑 
娘 ， 有 时 她 还 会 布施 一 些 米 弗 给 那 售 人 .一 天 ， 她 再 软 供 
养 那 售 人 ， 并 对 他 说 : “我 在 家 里 很 扳 单 ， 希望 你 能 常 来 
陪 件 我 。” 接 下 来 的 几 天 ， 她 不 断 的 重复 这 番 话 ， 那 信人 
开始 对 她 感到 不 满 . 


一 天 ， 众 众 问 他 为 什么 闷 间 不 乐 ， 他 向 僧 众 述说 了 
一 切 。 于 是 ， 他 们 带 他 去 见 佛 陀 ， 他 向 佛陀 述说 了 他 和 那 
女子 结识 和 后 来 发 生 的 一 切 经 过 ， 佛 陀 对 他 说 : “众人 
啊 ! 她 这 么 做 我 一 点 也 不 觉得 奇怪 .在 前 世 ， 她 便 离 奔 
Dhanuggaha ， 全 印度 最 有 智慧 的 男子 ， 而 对 某 位 匪徒 有 
私 情 ， 最 后 还 把 丈夫 给 杀害 了 。 ” 僧 众 恳 求 佛陀 解释 整 件 
事情 的 经 过 ， 于 是 佛 取 便 述 这 了 以 下 的 故事 : 


从 前 有 一 位 年 轻 的 弓箭 手 Culla Dhanuggaha， 他 非 
常 有 智慧 ， 鲁 在 Takkasila 学 艺 ， 老 师 对 他 的 技艺 很 满 
意 ， 并 把 女儿 许配 给 他， 一 天 ， 这 年 轻 的 弓箭 手 带 了 妻子 
到 Benares ， 途 中 光 到 强 资 ， 他 以 五 十 支 简 射 死 五 十 名 匪 


徒 ， 当 简 支 都 用 完 时 ， 他 徒手 的 把 匪首 护 住 。 他 叫 妻 子 把 
他 的 分 创 拿 给 他 ， 可 是 当 他 的 妻子 看 见 匪 首 时 ， 天 时 对 匪 
首 一 见 钟情 ， 她 把 侦 剑 交 了 给 那 匪首 ， 结 果 ， 匪 首 把 那 年 
轻 的 弓 简 手 给 杀 死 了 ， 并 带 了 他 的 妻子 还 走高 《， 


途中 ， 菲 首 想 道 : “如 果 这 女人 ， 见 到 另 一 位 男人 
时 ， 会 不 会 象 出 卖 自己 的 丈夫 那样 把 我 给 杀 了 ? ” 当 他 们 
来 到 了 河 边 ， 菲 首 拿 了 她 所 有 的 首饰 ， 并 叫 她 留 在 岸 边 ， 
他 自己 独自 渡河 去 了 ， 这 时， 那 女人 发 现 自己 被 抛 痉 了 ， 
便 隔 河 大 喊 大 吊 . 


那 匪首 隔 着 河 对 她 说 : “无 知 的 女人 ! 你 以 认识 多 
年 的 丈夫 来 交换 我 - - 一 个 你 从 来 不 认识 的 人 ; 你 可 售 真 
心 的 对 待 你 的 丈夫 ? 你 可 能 为 另 一 个 男人 把 我 给 出 立 了 . 
因此 ， 我 必须 离开 你 . ” 


为 了 让 这 女人 觉得 善 耻 ， 天 王 Sakka 在 乐师 和 和 车夫 
的 陪 件 下 来 到 了 河 边 。 天 王 化 身 为 胡 狼 ， 车 夫 化 身 为 鱼 ， 
乐师 化 身 为 鸟 ， 那 只 胡 狼 衔 着 一 块 肉 站 在 那 女 人 的 面前 ， 
当 那 尾 鱼 从 水 中 跳出 时 ， 胡 狼 放 下 内 去 捕 鱼 ， 鸟 《下 来 把 
肉 归 到 空中 ， 而 鱼 在 水 中 洽 失 了 。 结果 胡 狼 的 内 和 鱼 都 失 
去 了 。 那 女人 看 到 这 情况 ， 放 声 大 笑 . 


(下 接 747 页 ) 
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莓 正 伪 痢 ”党 邓 口 熏 不 峰 ， 亨 奉 爱 谢 不 为 医 稿 万 系 继 


350， TFTlakkazpasa1m6 ca y6 71a10 喜 离 恶 想 者 ， 
aSLUDHa1m Dj5araya 契 Sad5 5a10 常 念 于 不 净 ， 

ESa /0O yyantkapr 当 除 于 爱 欲 ， 

不 为 魔 罗 缚 。 


Esa cpeccpatr 1M3a1apDamdHamna1D. (24:171) 


SPpo1sored b7 Ni Jok Fock Chnoon 
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746 态 豫 的 宪 由 - - 尖 铅 经 (Djpamzaapadg) 


24 (7) 年 轻 马 箭 手 的 故事 ( 对 349、350 节 . 续 ) 


那 只 胡 狼 吝 : “是 稚 在 发 笑 ?” 这 上 儿 没 有 歌舞 ， 也 没 
有 信人 欢乐 的 掌声 ， 这 是 该 回 的 时 候 ， 大 屁股 的 女人 ， 你 
为 何 发 笑 ? ” 


那 女 人 回答 : “ 蠢 材 ! 你 这 蚌 春 的 胡 狼 ， 你 缺乏 智 
慧 ， 你 失去 了 鱼 和 肉 ， 你 象 穷 小 子 一 样 的 京 呆 . ” 


那 只 胡 狼 又 说 : “别人 的 过 失 容 易 察 觉 ， 自 己 的 过 
失 不 容易 知道 ， 你 失去 了 丈夫 和 爱人 .我 想 你 也 和 我 一 样 
无 助 的 不 呆 . 


听 阴 狼 的 话 ， 那 人 说 道 : “ 没 错 ! 万 兽 之 王 , 
如 你 所 说 ， 我 此 去 将 继承 我 丈夫 的 意愿 .” 


这 时 胡 狼 说 道 : “会 偷 瓷器 的 ， 也 一 定 会 丛 铜 器 . 
你 已 经 做 了 一 软 坏 事 ， 将 来 还 会 在 干 坏事 .” 


佛陀 讲 完了 这 《和 神 简 手 本 生 经 》Culla Dhanuggaha 
Jitaka 后 对 那 年 轻 的 信人 府 道 : “当时 你 就 是 那 年 轻 的 弓 
简 手 ， 那 女人 就 是 你 往 世 的 惠子 ， 当 时 指使 天 王 变 成 胡 
狼 ， 让 她 感到 闭 耻 的 就 是 我 ， 这 女人 因为 一 见 钟情 ， 爱 上 
那 匪首 ， 而 夺 走 全 印度 最 有 智慧 的 男子 的 性 命 。 众人 啊 ! 
拔除 并 毁 火 心中 对 那 女 人 的 爱 欲 。” 佛陀 为 那 年 轻 的 从 人 
开 币 过 后 ， 宣 褒 了 本 篇 两 段 诗 局. 


注 解 (对 349 节 ) 


TIaKKapa1m0a 态 1 绍 8Sa 六 DDa12592SS3 
SIDH5PLZD3aSS1DO 1a71DO DHTVYO 妇 P05 
Darvaaajpa 太 ESsa KpO DamaGHana1m Ga211a1m Kar5 丰 


vitakkapamathitassa : 那些 被 迷惑 或 犹疑 所 约 击 者 ; 
tibbarigassa : 有 情 与 爱 欲 ; 

subhainupassin5 : 沉迷 肉欲 之 乐 ; jantun5 : 在 他 们 心中 ; 
bhiyy5 tanha : 大 幅度 ; pavaddhati : 增长 ; 

5sa kh5 : 这 些 ; bandhanarm : 系 缚 ; 

dalharh kar6ti : 更 加 牢固 . 


那些 心中 激动 并 被 疑惑 所 袭 击 者 ， 沉 迷 于 情感 与 欲 
乐 ， 这 些 恶 欲 在 他 们 心中 大 幅度 增长 ， 并 促使 系 缚 更 加 牢 
固 . 
注 解 ( 对 350 节 ) 
JO riakkzpasarme 1a10 ca saa2 Sa10 
aSL1Djpa1T PH5avay2 太 6sSa KRO yyan1K38 店 
ESa /3172apamaRamar7 CHeccHha 丰 


y6: 若 有 人 ; vitakkiipasams : 断 除 迷惑 和 猜疑; 
rat5 ca : 执行 ; sada: 经 常 ; sat5 : 留心 ; 

asubharm : 恶 界 的 事实 ; bhavayati : 观 想 ; 

5sa kh5 : 这 个 人 ; vyantikihiti : 断 除 欲 ; 

5sa Mairabandhanarm : 魔王 的 恶 爪 ; checchati : 胸 离 . 


若 有 人 得 出 迷惑 和 犹疑 ， 经 常 留心 实践 观 想 于 那 普 
界 的 事实 ， 这 个 人 已 断 除 恶 欲 ， 并 胸 离 了 魔王 的 恶 爪 . 
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无 盘 息 ， 无 倍 无 上 拆 到 尼 务 六 众 相交 得 . 


各 


Nittpanga1O asa7153s7 达 究 竟 处 无 昊 ， 
yitatampno anarigan6 离 爱 和 欲 无 垢 秽 ， 
accP1par Phparasa11577 断 除 生 有 之 箭 ， 
am1li1720Ya1D Sa170SS270. 2478) 此 为 彼 最 后 身 . 


Spomsored by Ma Jp Pye Choon 


臣 班 为 千 凡 - -共和 铅 经 (Djara1aapadg) 


抵达 目标 者 
24 (8) 魔王 吓 距 Rahula 尊 者 的 故事 (对 351、352 节 ) 


有 一 回 ， 好 多 僧人 来 到 Jstavana 寺院 ， 由 于 宿舍 不 
Rahula 把 自己 的 房间 让 了 出 来 ， 睡 在 佛陀 的 精 舍 
当时 的 Raihula 虽然 年 仪 八 岁 ， 可 是 已 汗 得 阿罗汉 


魔王 Mira Vasavatti 思 着 舱 在 精 舍 外 的 Rahula ， 心 
想 : “这 是 佛陀 的 儿子 ， 他 让 儿子 媳 在 精 舍 外 ， 自 己 却 稻 
在 精 舍 内 ， 如 果 他 的 儿子 受到 伤害 ， 跟 他 自己 受到 伤害 没 
有 了 两样 . ”于 是 魔王 变化 成 用 王 ， 用 鼻子 缠绕 着 
Rahula ， 并 大 声 吼 叫 ， 佛 了 在 精 舍 里 ， 党 察 到 它 就 是 魔 
王 ， 对 它 说 : “魔王 ! 就 算 有 十 万 个 你 ， 也 吓 踊 不 了 我 的 
儿子 。 我 的 儿子 已 经 无 帆 黑 、 炎 欲 ， 种 勇 和 充满 智慧 。” 

接着 ， 佛 取 宣 这 了 以 下 两 段 诗 偶 ， 很 多 人 在 聘 听 了 
佛陀 的 开 币 后 ， 都 证 得 果 位 。 魔 王 吝 道 : “佛陀 太 了 解 我 
了 ” 说 完 就 油 失 了 . 


注 解 ( 对 351 节 ) 
DT1LL1ansa1O 353am 妇 81 岂 扫 妇 7RO ama1igam0 
Dparasa115m7 accP1na1 ay2a1D an1xz20 
Sa17711SS27O. 


nitthangat5 : 他 已 达到 目标 ; asantasi : 无 顶 黑 ; 
vitatanh5 : 离 欲 ; anangan5: 断 除 垢 秽 的 系 缚 ; 
bhavasallini : 生 之 简 ; acchindi : 断 除 ; ayam : 这 是 ; 
antimo5 samussay5 : 他 最 后 之 身 . 


他 已 抵达 那 信人 完美 的 目标 .他 无 蚌 时、 离 欲 ， 他 
断 除 垢 移 的 系 缚 和 拔 出 生 之 简 ， 这 是 他 最 后 之 身 . 


注 解 ( 对 352 节 ) 
T7 妇 如 ARO anad5am0 1rutDadakOrrGO 
akKjpar3ama1m Sam71D3ta1Im DPIDD5Da123DT 
ca ja11a3 amp1172S31770 Sa YE 
17022075Da770 173a623DZTSO 7 让 YUCca 丰 


vitatanh5 : 灭 欲 ; anidin5 : 无 系 缚 ; 
niruttipadak6vid5 : 精通 经 典 的 意义 ; 
akkharainarm : 文字 语 襄 ; sannipaitam : 各 种 组 合 ; 
pubbaparini ca : 先后 砍 序 ; 
iro sav5 : 他 完美 的 最 后 之 身 ; 

mahapaifio : 伟大 的 智者 ; mahapuris5 : 伟大 的 圣人 ; 
iti vuccati : 被 称 为 。 

他 已 火 欲 ， 他 无 系 缚 、 不 执着 ， 他 精通 经 典 的 意义 
和 文字 语 讲 的 各 种 组 合 和 顺序 。 他 已 达到 完美 的 最 后 之 
身 ， 他 被 称 为 伟大 的 智者 和 伟大 的 圣人 ， 


(下 接 751 页 ) 
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必 盘 后 之 巡 才 久 磁 天 系 继 人 劝 想 防 人 ， 契 物 冰 . 


TiatampO apiad5m6 离 欲 欧 染 者 ， 
D1zrzltrpadakOridO 通达 词 无 码 ， 
akKjarama1 Sam71D51a 有 六 善 知 义 与 法 ， 
Ja665 DIDD5Da137T ca 及 字 聚 次 第 ， 
Sa VE an11a55770 彼 为 最 后 身 ， 

大 智 大 丈夫 。 


17721230a770 173a83DU77SO 宙 YUCca 丰 (2419) 


SDponsored D) 7Yong TatFoo 


其 殉 为 千 凡 - - 渤 铅 经 (Djpamazzapadg) 


伟大 的 智者 
24 (8) 魔王 吓 距 Rahula 尊 者 的 故事 ( 对 351、352 节 ) 


还 论 

Riahula : 佛陀 之 子 ( 汉 译 : 罗 喉 罗 ) ， 当 佛陀 与 一 
群 阿 罗汉 第 一 软 回 到 自己 的 故乡 Kapilavatthu 时 ， 
Riahula 的 母 洒 Yas5dhari 带 着 年 仪 七 岁 的 Rihula 迎接 佛 
陀 ; 告诉 他 佛陀 就 是 他 的 父亲 ， 并 吟咏 了 一 套 共 九 对 的 得 
美 诗 Narasiha gaitha ， 歌 拓 佛 辽 和 僧 众 。 形 容 佛陀 是 人 类 
的 主人 ， 描 写 佛 取 在 众 弟子 有 如 夜空 灿烂 的 星星 中 的 凡 洁 
的 明月 。 此后， 每 个 佛教 家 庭 的 孩子 ， 都 得 背 熟 这 些 勉 美 
诗 . 


Yas5dhari 因 皮 肤 红润 ， 因 此 被 人 称 为 Bimbi 
Devi ， 出 家 后 取 法 名 为 Bhadda Kaccina 。 当 她 要 儿子 向 
佛陀 要 求 继承 权时 ， 年 轻 的 Rahula 来 到 佛陀 面前 ， 他 天 
真 的 说 道 : “ 连 你 的 影子 都 这 么 好 看 ! ”接着 他 吵 着 向 父 
杀 要 继承 财产 ， 他 一 路 跟着 佛陀 到 寺院 ， 佛 陀 默 不 作 声 . 
到 了 寺院 ， 佛 陀 要 Sariputta 登 者 为 Rihula 剃 度 ， 因 为 世 
俗 的 财物 只 能 延长 他 的 轮回 ， 出 家 后 他 才能 够 获得 佛教 的 
七 大 宝藏 : 1、 信 和 念 saddhi ，2、 贤 德 sila ，3、 对 那 恶 的 
峰 眉 心 hiri ，4、 对 收 恶 的 帆 黑 心 ottappa ，5、 听 经 和 学 
习 sutta ，6、 布 施 caig5 ，7、 智 慧 paiiia 。 


这 么 一 来 引发 了 有 趣 的 结局 ， 国 王 Suddh5dhana 得 
知 外 子 出 家 后 非常 翡 岗 ， 他 急忙 去 见 佛陀 ， 并 器 述 了 自己 
的 心声 : “要 见 到 你 ， 已 经 太 难 了 。Nanda 和 Rahula 一 
个 接 一 个 的 出 家 ， 使 我 的 悲伤 深入 骨 和 做 请 答应 我 ， 从 今 
以 后 ， 那 些 年 轻 人 没有 得 到 父母 洒 的 允许 ， 不 准 出 家 . ” 
佛陀 答应 了 他 的 要 求 . 


Riahula 持 戒 严谨 ， 是 个 好 弟子 ， 他 每 天 早上 ， 把 一 
撮 沙 往 天 空 一 抛 ， 发 愿 道 : “ 愿 我 获得 如 沙 一 样 多 的 知 
识 ，” 佛 了 孝 竹 他 连 善 意 的 谎言 都 不 可 犯 ， 这 些 都 记载 在 
Ambalatthika Rahul5vida Sutta 里 ， 佛 陀 把 谎言 比 咯 空 的 
盛 器 。 当 Rahula 十 八 岁 时 ， 有 一 次 与 佛陀 同时 出 去 化 绿 
时 ， 就 拿 自 己 和 佛陀 作 比 较 。 佛 辽 也 不 时 审核 Raihula， 


佛 取 为 Rihula 开 而 的 数 义 都 收集 在 Ambalatthika 
Riaihul5vada Sutta 里 ，vada 的 意思 就 是 数 竹 . 


- 有 个 感人 的 故事 ， 有 一 次 ， 寺 院 来 的 客 从 太 多 了 ， 
Riahula 把 房间 让 了 出 来 ， 自 己 跑 到 佛陀 专用 的 出所 过 一 
夜 ， 佛 陀 之 所 以 有 专用 厕所， 是 因为 寺院 经 常 有 从 俗 客 众 
过 夜 ， 为 了 避免 麻烦 佛陀 才 设 专用 出 所 .有 趣 的 是 ， 个 夜 
佛 取 上 出 所 ， 他 敲 出 所 的 门 时 ， Rahula 回答 : “是 我 
Rahula 。” 


佛陀 召见 了 Sairiputta 登 者 及 众 众 ， 讨 论 有 关 放 宽 纪 
律 的 问题 。 并 决定 在 三 天 后 实行 。 Rahula 身 为 佛陀 之 
子 ， 他 的 读 虚 令 人 称赞 .佛陀 讲述 了 Tipalatthamiga 
Jataka《 本 圣经 》 故 事 ， 有 关 Ra-hula 的 前 世 : 


当 Magada 统治 印度 的 时 代 ， 在 Varanasi ， 当 时 佛 
陀 是 谭 群 的 领袖 ， 它 有 一 个 年 轻 的 侄 儿 ， 它 数 导 它 的 侄 儿 
自卫 与 应 付 敌人 的 技术 .一 天 ， 那 头 小 春 被 困 ， 它 假装 死 
去 ， 把 肚子 涨 大 并 停止 呼吸 ， 甚 至 连 乌 稳 和 昆虫 都 在 它 身 
边 环绕 ， 猎 人 以 为 小 鹿 已 经 死去 ， 准 备 柴 火 亮 责 小 应 ， 当 
他 解 开 小 谭 时 ， 小 谭 即 刻 光 和 通 ， 那 小 庵 就 是 现在 的 
Rahula 。 


在 Thsragatha 里 就 记载 了 Rahula 所 开 币 的 四 句 诗 
偶 ， 佛 陀 称 得 Rahula 持 戒 第 一 . 


Rihula 是 一 位 登 贵 的 阿罗汉 ， 持 戒严 谨 ， 他 的 一 生 
与 大 阿罗汉 Ratthapila 很 相 象 他们 两 人 在 前 世 同 样 出 生 
在 富贵 之 家 ， 年 纪 轻 轻 的 时 候 就 觉得 累积 财富 是 一 种 思春 
的 行为 ， 把 财富 分 给 邦 人 后 ， 便 角 然 出 家 当时， 他们 和 拜 
两 位 隐士 为 师 ， 一 位 来 自 象 王 Pathavindara ， 另 一 位 来 自 
三 十 三 天 ， 他 们 都 拥有 和 神通。 在 那 一 世 ， 他 们 死 后 ， 一 位 
转世 为 象 王 ， 一 位 转世 为 天 王 Sakka . 


当 佛 陀 降 生 时 ， 象 王 和 天 王 两 人 决定 一 起 在 地 球 上 
降生 ， 他 从 就 是 Rahula 和 Ratthapila . 


Po1Hsored by Mad111. Jpong Fee . 几 
太 Loving mae1mo1y olale Jetjper Mi Joong Tee Chong 


澳 二 才 友 崩 : 爱 赂 眼 (Tapp5 Tag32) 


751 


ee 





本 


353， .SaDD5D11DNT SabpavTdF2arnas1mi 我 降服 一 切 ， 我 了 知 一 切 ， 
SaDDesu dharn126SD 2a71Da1111O 一 切 法 无 染 ， 离 齐 于 一 切 ， 
5aDbaHi1a80 妇 DbakkpayE ratG 灭 欲 得 解脱 ， 自 证 谁 称 师 ? 


Say1a1D 2aD1111j1572a Karm2da1serya17 (24A:200) 


SPpo1sored b7 Mad. 了 2 Gexkk Soo1g 


752 臣 更 的 等 凡 - - 法 向 经 (Djpamzaapadg) 


佛陀 本 无 师 
24 (9) 外 道 Upaka 的 故事 (对 353 节 ) 


当 佛陀 觉悟 初期 ， 到 座 野 苑 找 五 比丘 转 法 轮 时 ， 途 
中 温 到 外 道 苦 行者 Upaka ， 当 Upaka 看 到 佛陀 的 庄严 仪 
表 时 ， 很 是 惊 叹 ， 他 问 佛陀 : “ 册 友 ! 你 看 来 是 多 么 的 庄 
严 和 纯净 ， 可 以 告诉 我 ， 你 的 导师 是 堆 吗 ? ” 佛 取 告 诉 
他 ， 他 自己 和 证 悟 ， 并 没有 导师 ， 也 没有 任何 人 能 成 为 他 的 
导师 ， 并 为 Upaka 宣 诵 了 以 下 一 段 诗 偶 。， Upaka 听 完 
后 ， 并 没有 表 击 什么 ， 默 默 的 上 路 . 


注 解 ( 对 353 节 ) 


aa17 SaDp3aDHTDHT aszT7 SaDDaVTGT 
SaDpD6SL Garm176SU a00Da111D 
SaDDa1i1apo 1apakkjpaye DUO 
Say2a1D apD110137y2a Karm Ga1seyya1D7 


aharm : 我 ; sabbibhibhi : 降服 一 切 ; 

asmi sabbavidi : 了 知 一 切 ; 

sabbsu dhammgsu ; 一 切 事 物 ， 一 切 法 ; 
aniipalitto : 无 染 着 ; sabbaijah5 : 放 奔 一 切 ; 
tanhakkhays : 达到 无 欲 的 境界 ; 

vimutt5 : 我 已 解 腕 ;sayam : 赁 自己 ; 
abhififiaya : 完全 明了 ; kam : 谁 ; 
uddiseyyatm : 可 为 我 师 ? 


我 已 降服 一 切 ， 我 已 了 知 一 切 ， 于 一 切 法 无 染 着 ， 
我 已 放 奔 一 切 而 达到 无 欲 的 境界 。 我 任 自 己 获得 解 腕 ， 我 
明了 一 切 ， 谁 又 能 作为 我 的 导师 ? 


评论 


sabbibhibhi : 降服 三 界 内 的 一 切 法 者 ， 佛 娶 形容 自 
己 是 -sabbabhibhi . 


sabbavidi : 了 知 四 界 内 的 一 切 法 ; 四 界 是 指 欲 界 
kiama loka 、 色 界 ripaloka、 无 色 界 aipaloka 和 灭 界 
]6kuttana 。 


sabbssu dhammgsu aniipalitt5 : 对 三 界 的 一 切 法 不 染 
着 . 


sabbaiijah5 : 舍弃 三 界 的 一 切 法 ; 


tanhakkhays vimutt5 : 放 奔 一 切 而 达到 无 欲 的 境 


sayarm abhiifiaya : 赁 自己 十 悟 更 高 的 知识 . 
kam uddiseyyam : 谁 能 做 我 的 老师 ? 


佛陀 靠 自己 证 悟 ， 并 无 导师 。 他 对 别人 是 否 能 领会 
他 的 证 悟 ， 开 始 时 还 有 些 怀疑 ， 他 这 么 褒 省 : 


人 一 妃 通 必 苍 多 画 了 次 香 

瑚 已 劣 息 MB 瑚 要 你 众 刘 六 ? 
式 些 夺 育 爱 瑟 双 磺 力 妮 太 于 沿 友人 ， 
允 怖 遂 石 活 吾 陈 


SPpo1isored by 到 TD Lan 入 Fa1zzily 
局 启 秋 其 贷 去 


澳 二 大 女 虎 : 爱 货 皮 (Tapph5 Tag8a) 
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蔷 夯 蓄 办 基 蘑 大 殊 旗 ， 洲 哮 办 小 财 香 殊 必 ， 太 齐 所 办 牙膏 大 王 必 ， 冯 内 爱 全 后 无 一 妃 吝 ， 


354， .Sap0bad5mpar dpa101222d57a7 1105 在 诸 施 法 施 胜 ; 
SaDDa1Drasa 万 Garm122araSO 1105 契 诸 味 法 味 胜 ; 
saDDa1PratizmD dharmarmzara 厅 115 让 诸 喜 法 喜 胜 ; 
1a12akkphayO sapDacukkparP 1175 克 (24:27) 除 爱 胜 诸 苦 . 


Spo1sored D) Ms. 区 om1re Gan 已 S. 


754 臣 理 为 竺 由 - - 甘 铅 经 (Djpamzmzapada) 


战胜 一 切 苦 
24 (10) 天 王 Sakka 提出 的 问题 (对 354 节 ) 


佛 取 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 天 王 Sakka 和 他 所 提出 的 四 个 问题 


话 襄 一 群 天 人 在 仍 利 天 Tavatimsa 聚会 时 ， 提 到 了 四 
个 问题 ， 这 也 是 天 王 Sakka 一 直 感 到 疑虑 的 问题 ， 他 们 无 
法 获得 答案 。 因 此 ， 天 王 Sakka 便 为 这 群 天 人 把 问题 带 
到 Jstavana 寺院 ， 要 求 佛陀 帮忙 解答 。 那 四 个 问题 是 : 

1、 于 布施 中 ， 何 为 最 上 ? 

2、 于 味觉 中 ， 何 为 最 上 ? 

3、 于 喜乐 中 ， 何 为 最 上 ? 

4、 为 何 除 欲 称 为 最 上 ? 


佛 取 以 诗 偶 回答 了 天 王 的 这 些 问题 : “于 布施 中 法 
施 最 殊 胜 ， 于 味觉 中 法 味 最 殊 胜 。 于 喜乐 中 法 喜 最 殊 胜 ， 
断 除 爱 欲 后 腕 离 一 切 苦 ， 这 种 阿罗汉 境界 致 高 无 上 . ” 


开 币 过 后 ， 天 王 对 佛 取 说 道 : “既然 法 施 如 此 殊 
胜 ， 为 何在 法 施 时 ， 不 与 我 们 分 享 法 施 的 功德 。 我 们 今后 
愿 随 喜 于 法 施 ， 分 享 法 施 的 功德 ”于 是 ， 佛 陀 劝 请 从 
众 ， 当 进行 法 施 时 ， 回 向 一 切 功德 于 众生 及 天 人 . 


从 这 件 事 过 后 ， 无 论 任何 人 进行 法 施 时 ， 功 德 自动 
回 向 于 三 十 三 天 的 天 人 ， 这 种 德行 与 随 喜 功德 已 成 为 佛 孝 
徒 的 习俗 了 . 


注 解 ( 对 354 节 ) 


CHarz17ad537a10 sS2DDaa5ma1D 1105 契 
SaDDa17 12Sa107 1105 帮 Gazm212721725SO 
SaDpa1P 72177D 11D3 帮 G2a177172713 契 

1a1pakkjpayo SappadKKHarm 11705 丰 


dhammadinarm : 法 施 ; sabbadinam : 一 切 布施 ; 
jiniti : 被 征服 ; sabbam rasamm : 一 切 味道 ; 
jiniti : 被 征服 ; dhammaras5 : 法 味 ; 

sabbam ratim : 一 切 喜 乐 ; jinati : 被 征服 ; 
dhammarati : 法 喜 ; tanhakkhay5 : 断 除 爱 欲 ; 
sabbadukkham : 一 切 苦 ) jinaiti : 被 征服 . 


法 施 是 一 切 布施 中 最 殊 胜 的 ， 法 味 是 一 切 味道 中 最 
殊 胜 的 ， 法 喜 是 一 切 喜乐 中 最 殊 胜 的。 他 断 除 爱 欲 征服 一 
切 苦 ， 达 到 阿罗汉 境界 . 


评 论 
sabbadinarmn dhammadanarn : 法 施 超越 一 切 布施 。 佛 
陀 认 为 法 施 最 为 殊 胜 ， 先 有 法 施 ， 然 后 才 有 对 佛 、 法 、 众 
等 布施 ， 佛 陀 呼 吁 以 布施 来 换取 那 神圣 的 法 施 ， 法 施 劝 导 
众生 布施 。 圣 者 证 司 最 高 的 修行 果 位 ， 也 都 是 因为 得 到 法 
施 的 绿 故 . 


Do1sored b7 区 one Fair Fair 


劣 二 大 万 虎 : 爱 尼 消 (Tapp5 Tagega) 





奶 算 货 死 叙 纺 站 ， 催 砍 夺 育 仍 恩 玫 徊 人 徊 己 . 


354 Panan 帮 DO8a Gurzm1medhi 态 财富 毁灭 思 人 ， 
DO ca paragavES1DO 决 非 求 彼岸 者 。 
Dpoeatanpaya Gur21mEd1O 愚人 为 财 欲 害 ， 
aptrappiewa altana1. (24:221) 自 害 如 害 他 人 。 


公 以 帮主 经 功 芒 厅 应 洲 尾 禾 笋 向 丰 死 局 攻 尼 随和 学 了 人 大 井 
756 真 更 的 千 凡 - 一共 铅 终 (Djpama1zapadg) 


ne 


财富 毁灭 因 者 


24 (11 ) 无 子女 的 富翁 的 故事 ( 对 355 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 一 位 没有 子女 的 富 盆 . 


活 吝 有 一 回 ， 国 王 Passnadi 前 来 参拜 佛陀 ， 和 佛陀 
提 及 城 里 一 位 无 子女 继承 产业 的 富 盆 的 逝世 ， 他 为 了 接收 
富 盆 的 财产 而 迟到 ， 那 位 富 倪 生 前 非常 将 雪 ， 从 来 没有 做 
过 一 件 善事 ， 自 己 不 舍得 花 钱 ， 省 吃 丛 用 一 生 只 穿 粗布 衣 
屁 ， 听 了 国王 对 那 富 倪 的 描述 ， 佛 陀 告诉 众人 ， 那 富 倪 前 
世 也 是 一 位 富 倪 ， 接 着 他 述 膏 了 那 富 倪 的 前 世 的 故事 ; 


一 大 ， 当 一 位 paccskabuddha ( 汉 译 : 辟 支 佛 或 独 
觉 佛 ) 来 到 他 家 化 绿 ， 他 叫 妻 子 随便 布施 点 食物 给 那 独 沉 
化 ， 他 的 妻子 心 想 ， 丈 夫 很 少 布施 ， 这 次 竟然 那么 怀 慨 的 
答应 布施 ， 便 把 那 独 觉 佛 的 杀 装 满 食物 。 那 富 观 在 路 上 光 
见 那 独 觉 佛 ， 当 他 发 现 独 觉 佛 的 钵 装 得 满 满 时 ， 便 开始 埋 
仔 妻 子 : “这 从 人 吃 完 这 顿 饭 后 ， 一 定 能 睡 个 好 觉 ， 这 实 
在 太 丰 富 了 ; 要 是 过 佣 人们 有 这 样 丰富 的 食物 ， 他 们 肯定 
会 提供 更 好 的 服务 ，” 他 后 悔 叫 麦子 布施 于 那 独 觉 佛 . 


这 富 倪 有 位 兄弟 ， 也 很 富裕 ， 他 为 了 谋 夺 兄 弟 的 财 
产 把 侄 儿 给 杀害 了 ， 当 他 的 兄弟 死 后 ， 他 继承 了 一 切 财 
广 : 


由 于 他 前 世 镶 经 布施 给 独 觉 佛 ， 所 以 今世 仍然 是 一 
7 富 贫 ， 但 是 他 布施 后 又 觉得 后 悔 ， 所 以 他 今世 刻薄 自 
己 ，。 他 为 了 刘 夺 兄弟 的 财产 而 杀害 自己 的 侄 儿 ， 这 恶 业 使 
他 七 世 都 在 地 狱 里 受苦 ， 现 在 虽然 转世 为 人 ， 可 是 他 不 累 
积善 业 ， 所 以 落得 如 此 的 下 场 . 


澳 二 才 友 具 : 爱 络 齿 (7aph5i agega) 


国王 说 : “ 世 舍 ! 他 庆幸 能 活 在 佛陀 降生 的 年 代 ， 
可 惜 他 不 珍惜 ， 未 售 做 过 任何 布施 ， 白 白 的 错过 了 大 好 的 
机 会 ， 他 实在 公 啊 ! ” 


注 解 ( 对 355 节 ) 
Dp0sz5 aurmrzmeaparzm pamantr p5ragayEs170 
DO YE durmz106G8O Doesatamjpaya a61j6 7ya 
altana17m Zam 丰 


bh6gia : 财富 ;， dummedham : 电 痢 者 ; hananti : 毁灭 ; 
paragavsin5 : 寻求 彼岸 的 真理 者 ; n6vE: 不 被 毁 屎 ; 
dummsdh5 : 电 痢 者 ; bh5gatanhiya : 贪恋 财富 ; 
aiimg iva : 他 人 ; attanarm : 自己 ; hanti : 毁灭 。 


富 毁 叉 电 痢 者 ， 但 它 不 能 毁灭 那些 追求 到 达 真 理 
的 役 岸 者 ， 蚌 痢 者 贪恋 财富 ， 不 只 毁灭 他 人 也 毁灭 自己 . 


评论 

pacckabuddha : 有 辟 支 佛 或 独 觉 佛 ， 这 是 指 那些 没有 
接触 过 佛法 ， 任 自己 证 悟 佛法 而 达到 涅 盘 的 圣人 。 他 们 自 
己 觉 悟 四 圣 详 ， 不 靠 他 人 教导 ， 赁 自己 的 努力 证 悟 涅 盘 . 
可 是 他 们 没有 弘扬 正法 的 能 力 ， 因 此 不 能 成 为 天 人 或 人 的 
导师 ， 不 能 成 就 无 上 正 等 正 觉 ， 他 们 的 出 现 是 在 没有 佛陀 
的 时 代 ， 或 是 佛法 沾 未 铺盖 到 的 地 方 ， 他 们 得 靠 自己 坚定 
自己 的 佛 心经 典 中 很 少 提 到 他 们 ， 只 有 《 石 藏 经 》 
Nidhikhandha Sutta 稍 有 论 及 。 据说， 他 们 有 如 佛 塔 一 样 


宝 
册页。 
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敌人 规 血 历 角 ， 税 启 先 胡 人 ， 夯 散 与 议 贫 痢 得 大 回 允 . 


34 7TrpadOsam7r Keti5m7 杂 草 害 田 地 ， 
17 瑟 gaGdOs5 3a782 态 DJ 贪 欲 害 世人 ， 
1as1a5 17 vilar58651 施 与 离 贪 者 ， 

故 得 大 果 报 . 


Cizpa17 Or 7DapapDRa1a1T. (24-2.31) 


758 真 班 的 宪 凡 - - 共 杀 经 (Djpamazzapada) 


那些 无 贪 者 
24 (12) 大 布施 与 小 布施 的 故事 (对 356~ 359 节 ) 


话说 有 一 回 ，Anuruddha 登 者 到 村 里 化 绿 时 ， 天 王 
Indaka 布施 予 他 一 汤 匙 的 饭 。 这 是 他 前 世 的 和 福 报 ， 虽 然 
Ankura 在 一 万 年 里 修建 了 一 排 十 二 里 格 长 的 火炉 并 大 量 
布施 ， 可 是 这 种 福 报 却 不 如 天 王 Indaka 一 汤匙 饭 的 布 
施 。 佛陀 说: “在 布施 时 ， 应 该 辨别 。 如 果 把 种 子 种 在 良 
田 里 ， 会 比 布施 予 某 人 当 食物 的 果 报 来 得 大 。 可 是 Anu- 
ruddha 登 者 并 没有 这 么 做 。 所 以 获得 的 福 报 也 不 大 。” 
佛陀 就 这 么 规劝 那些 乐于 布施 者 ， 在 布施 时 要 懂得 识别 ; 
只 有 把 种 子 种 在 良田 地 里 让 它 开 花 结果 ， 才 能 获得 更 大 的 
和 福 报 。 接 着 佛陀 开 币 了 以 下 四 段 诗 偶 : 


注 解 ( 对 356 节 ) 
ApelmT 17adOsam7 ayamm pa 语 三 82GdDs5 
妇 s1703 11 71221328ESU GDa1DT 702a1aDDPala11 
&aO 记 


khsttani : 田地 ; tinad5sini : 为 杂 草 所 破坏 ; 
ayarm pajia : 世人 ; rigad5sia : 售 欲 危害 ; 

tasma hi: 因此 对 ; vitarigssu : 无 盒 欲 者 ; 
dinnam : 布施 mahapphalarn hati : 获得 大 果 报 . 


田地 为 杂 草 所 破坏 ， 同 样 的 贪 欲 危害 世人 。 因此 对 
无 贪 欲 者 布施 ， 将 获得 大 果 报 . 


劣 二 励 友 虎 :脆性 上 (Tapp5 Tagpga) 


注 解 ( 对 357 节 ) 


Kelianrtzpad0s5m7aya 历 paj15 dsadOs5 
“1as1015 .11 TV71adOsesz Gina1D 17a1aPDPHa1a17 
Z0 

khattaini : 田地 ; tinad5sini : .为 杂 草 所 破坏 ; 

ayarn pajia : 世人 ; dnsad5sia : 喷 毒 危害 ; 

tasma hi : 因此 对 ; vitad5sssu : 无 喷 囊 者 ; 

dinnam : 布施 : mahapphalam h5ti : 获得 大 果 报 . 


田地 为 杂 草 所 破坏 ， 同 样 的 喷 毒 危害 世人 。 因 此 对 
无 喷 囊 者 布施 ， 将 获得 大 果 报 . 


注 解 ( 对 358 节 ) 

Apelim1T 1padOsamT aya1m paJ 7001ad0s5 
妇 s175 81 万 扫 ION6su azmna107 70212DDHa1a17 
Zao 嫉 

khsttini : 田地 ; tinad5sini : 为 杂 草 所 破坏 ; 

ayain pajia : 世人 ; ma5had5sia : 愚 痢 危害 ; 

tasma hi : 因此 对 ; vitam5hssu : 不 思 痢 者 ; 

dinnam : 布施 : mahapphalarmn h5ti : 获得 大 果 报 ， 


田地 为 杂 草 所 破坏 ， 同 样 的 电 痢 危害 世人 .因此 对 
不 蚌 痢 者 布施 ， 将 获得 大 果 报 . 
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We 人 


卖 芝 换 告 历 久 ， 尾 琉 语 盏 胡 作 ， 夯 芳 与 存 寿 痢 称 大 器 大 . 


357 7T7padOs5amn7 ket5m7 杂 草 害 田 地 ， 
dOsadOsa aya7lr Da15 喷 挂 害 世人 ， 
1as105 7 vitadOsesz 施 与 离 喷 者 ， 
Capa 羡 8O1 7majapppa1a 态 (24:24) 故 得 大 果 报 ， 


760 真 班 的 千 朵 - -法 向 经 (Djpamamzapaada) 


那些 无 喷 者 
24 ( 12 ) 大 布施 与 小 布施 的 故事 (对 3$6~359 节 .: 续 ) 


注 解 ( 对 359 节 ) 


kzelin1 17ad0sam7 ay72a1m DaJ5 1cc15aaOs5 
z 妇 S123 1 TS2accPpesz GPa10 70a132DDAa1a1P 
&O 太 


khattaini : 田地 ; tinad5sini : 为 杂 草 所 破坏 ; 
ayatm pajia: 同样 的 ; icchad6sa : 欲望 危害 ; 
tasma hi : 因此 对 ;vigaticchssu : 无 欲望 者 ; 
dinnam : 布施 :; mahapphalarmn ha5ti : 获得 大 果 报 . 


田地 为 隶 草 所 破坏 ， 同 样 的 欲 轧 危害 世人 .因此 对 
无 欲望 者 布施 ， 将 获得 大 果 报 . 


评 论 
本 篇 四 段 诗 偶 中 提 到 的 大 果 报 ， 就 是 指 功德 。 只 有 
布施 予 那些 无 贪 欲 、 无 喷 素 、 不 电 痢 、 无 欲望 者 才能 得 
到 . 


这 些 完美 的 品德 就 是 阿罗汉 或 那些 证 果 后 的 圣人 所 
拥有 的 。 这 些 圣 人 也 就 是 所 谓 的 登 贵 者 Ariyapuggala 。 阿 
罗汉 在 梵文 里 是 尽善尽美 的 意思 。 这 登 贵 的 称号 ， 被 用 在 
佛陀 和 他 的 弟子 身上 ， 最 初 还 是 专门 用 来 形容 佛陀 . 


“阿罗汉 是 一 个 已 消灭 烦恼 asava 者 ， 这 一 生 该 做 的 
已 做 完 ， 他 币 放 下 了 担子 ， 经 过 了 好 几 个 阶段 的 锥 练 才 证 
得 阿 岁 汉 果 .他 完全 断 除 对 生 的 系 缚 ， 因 得 正 智 慧 而 获得 
解 腕 ， 由 于 感官 功能 还 存在 ， 他 仍然 经 历 喜 欢 与 不 喜欢 ， 
苦 与 乐 ， 五 列 的 系 缚 仍然 存在 ， 他 所 灭 的 只 是 颌 、 喷 、 
痢 ， 这 也 就 是 所 谓 的 有 余 涅 量 saupadisssa nibbina- 
dhatu 。” 


佛陀 说: “ 僧 众 啊 ! 什么 是 无 余 涅 盘 anupadisssa 
nibbanadhatu ? ” 


“信众 啊 ! 当 一 个 阿罗汉 是 一 个 已 渔 灭 烦恼 asava 


者 ， 这 一 生 该 做 的 已 做 完 ， 他 已 扼 下 了 担子 ， 经 过 了 好 几 
个 阶段 的 锻 练 才 证 得 阿罗汉 果 。 他 完全 断 除 对 生 的 系 缚 ， 


澳 二 才 友 此 : 爱 货 眼 (7app05 Yagepa) 


因 得 正 智 慧 而 获得 解 腕 ， 他 对 这 一 切 感受 都 不 在 意 ， 不 着 
恋 于 这 欲 界 世间 的 一 切 ， 他 变 得 痊 却 ， 这 也 就 是 所 谓 的 无 
余 涅 舟 anupidisssa nibbinadhatu 。” 


“从 众 啊 ! 这 就 是 涅 盘 的 两 法 类 型 。” 


佛 取 宣告 了 涅 盘 的 事实 : 

婚 历 关 深 礁 己 砚 儿 

将 让 人 影 吃 历 局 研 处 

妈 育 优 泛 礁 必 属 卫 化 估 . 
仇 允 一 女 每 息 新 克 妖 区 

碟 忽 尝 骸 大 呈 殉 卫 

兮 公 启 ”一 奶 天 和 动 僻 人 也 


到 华 和 中 儿 詹 加 埋 大 人 已 品 克 万 侠 至 擅 衣 
历 狠 ， 恕 // 筷 多 提 攻克 甘 伟 剖 巡 天 下 动 
仿 // 蔷 想 分 痉 一 切 天 和 


生物 包含 五 黎 和 名 色 . 它们 不 断 的 在 改变 ， 因 此 是 
无 常 的 ， 它 们 不 断 的 生死 轮回 ， 这 就 是 生 与 灭 的 本 性 . 


贷 、 喷 、 痢 带 来 无 数 的 轮回 ， 不 舍 奔 贪 、 喷 、 疾 就 
摆 腕 不 了 生死 轮回 . 


一 个 人 只 要 断 除 贪 、 喷 、 痢 ， 就 可 在 今世 证 得 阿 罗 
汉 有 果 而 获得 解 腕 ， 这 就 是 有 余 涅 盘 ， 由 于 他 还 活着 ， 五 蕴 
的 系 缚 仍然 存在 ， 因 此 他 仍然 经 历 苦 与 乐 ， 喜 和 翡 。 但 因 
为 他 已 无 系 缚 ， 无 我 执 ， 无 区 别 心 ， 因 此 不 为 这 些 感受 所 
动 拘 . 


当 这 位 阿罗汉 去 世 ， 五 蕴 功 能 停止 ， 他 再 也 没有 感 
受 ， 他 已 断 除 售 、 喷 、 痢 ， 因 此 不 再 轮回 ， 他 的 感受 已 疹 
却 sitibhavissanti . 


在 Udina 这 人 么 表 和 而 : 
讯 钛 万 那儿 收入 久 
一 妃 感 受 防 /， 一 切 系 用 候 上 
蘑 交 力 汶 先 “ 邓 扣 时 五 举 浊 从 
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3 了 4548， 77PpadOsam7 Keti1T7 
71208adOsa 3272a10 Da15 
1S17a N7 via1DOp6sSU 
CDDa10m ON 17Ta1aDDHa1a1T. (24:29) 
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起 豫 鸭 竺 并 - - 基 铅 终 (Djpamazzapadg) 


那些 无 泛 者 
24 (12 ) 大 布施 与 小 布施 的 故事 (对 356~ 359 节 ' 续 ) 


当 一 个 人 完全 断 除 售 、 喷 、 痢 时 ， 他 已 摆 腕 轮回 的 
系 缚 ， 不 再 重生 ; 也 就 是 府 他 自由 了 。 他 不 再 具有 使 他 转 
世 的 业 力 ， 因 为 他 已 觉悟 涅 盟 ， 完 全 终止 生命 的 延续 与 来 
生 的 过 程 bhava nir5dha .他 已 超越 一 般 或 世俗 的 活动 ， 
并 提升 自己 ， 使 自己 处 于 世俗 之 上 ， 虽 然 他 还 活 在 世上 . 
他 的 一 切 行 为 是 无 果 性 ， 也 无 业 力 性 ， 因 为 这 些 都 是 贪 、 
喷 、 痢 和 心智 姑 秽 kilssa 所 驱使 。 他 已 奔 除 一 切 悉 ， 一 切 
心智 垢 秽 ， 在 他 身上 毫 无 潜在 的 倾向 anusaya 。 他 超越 善 
恶 ， 他 舍 奔 善 恶 ， 他 不 为 过 去 和 将 来 所 担 枕 ， 他 无 系 缚 因 
此 不 受 困扰 ， 他 不 被 人 生 一 切 无 常 所 动 揪 。 他 与 世俗 接 
触 ， 可 是 心 不 动 欣 . 他 无 所 移 、 不 担忧 完全 达到 安全 境 
界 ， 


涅 盘 是 在 今生 可 以 证 悟 的 境界 .钻研 佛学 ， 看 守 好 
自己 的 心 ， 将 不 难 理解 这 境界 一切 生 物 ， 无 论 在 这 世间 
或 他 世间 证 悟 阿 罗汉 就 能 达到 涅 盘 . 


所 有 感性 生物 都 经 历 了 生命 不 愧 的 本 性 ， 首 先 它们 
知道 什么 是 苦 ， 什 么 是 欲 ， 什 么 是 垢 移 ， 但 不 知道 如 何 奔 
除 它们 。 若 他 已 经 历 过 ， 他 将 会 知道 ， 通 过 自觉 了 解 什么 
是 无 垢 秽 ， 什 么 是 涅 盟 的 真实 相 ， 什 么 是 真正 的 安乐 ， 阿 
罗汉 以 本 身 真 正 的 经 历 谈 涅 量 ， 而 非 道 听 途 府 .阿罗汉 了 永 
远 没 法 赁 自己 的 觉悟 ， 使 人 明白 什么 是 涅 盘 ， 比 如 一 个 口 
渴 的 人 ， 才 知道 蝎 水 的 滋味 ， 但 他 无 法 向 人 解释 这 滋味 . 
只 有 通过 杀身 的 体验 ， 自 己 的 经 历 和 觉悟 ， 才 能 理解 真正 
的 涅 盟 ， 无 法 通过 他 人 或 他 力 来 十 司 涅 盘 . 


难以 捉摸 的 无 余 涅 盘 ， 也 就 是 阿罗汉 的 圆寂 parinib- 
bina ， 或 最 后 的 币 寂 . 


淄 二 态 妃 虎 : 爱 伍 上 (Tap65 Yagega) 


佛陀 说 : “ 那 无 生 、 无 死 、 无 制 、 无 约 ， 若 那 无 
生 、 无 死 、 无 制 无 约 ， 那 就 没有 让 已 生 ， 有 起 始 和 制约 逃 
腕 的 路 。 色 然 那 有 无 生 、 无 死 、 无 制 、 无 约 ， 就 会 有 让 生 
死 制约 逃 腕 的 路 .” 


这 形容 很 抽象 ， 它 根本 没有 实 性 成 份 、 液 性 成 份 、 
热能 和 流动 力 ， 也 没有 空 无 边 处 、 识 无 边 处 ， 无 所 有 处 和 
非 想 非 非 想 处 ， 不 在 这 世间 ， 也 不 在 其 他 地 方 ， 不 在 月 球 
也 不 在 太阳 ， 那 儿 没 有 人 ， 没 有 来 去 ， 没 有 存在 ， 没 有 生 
死 ， 没 有 支柱 ， 没 有 感官 的 存在 ， 这 的 的 确 确 是 苦 的 终 
止 : 


阿罗汉 也 被 称 为 圣人 ariyapuggalas 或 等 贵 者 
ariya 。 要 证 得 阿罗汉 果 ， 必 须 经 历 八 个 境界 ， 就 是 四 困 
和 四 道 ， 一 共有 八 种 圣人 : 

、 初 道 ( 预 流 道 、 须 取 酒 道 ) sataipatti magga 。 

、 初 果 ( 预 流 果 、 须 取 泻 果 ) satapatti phala . 

二 道 (斯 陀 含 道 、 一 来 道 ) sakadigami magga 。 
二 果 (斯 陀 含 果 、 一 来 果 ) sakadagiami phala . 
三 道 ( 阿 那 含 道 、 不 来 道 ) aniagimi magga . 
三 果 ( 阿 那 含 果 、 不 来 果 ) anagami phala . 

、 已 证 无 生 的 阿罗汉 道 . 

、 已 证 无 生 的 阿罗汉 果 ， 


2 让 器 史 中 


根据 阿 紫 达 摩 《 论 》， 那 超凡 的 道 是 进入 果 的 那 一 
刻 由 内 观 直 觉 所 产生 ， 为 无 常 、 苦 和 无 我 ， 它 象 内 电 般 的 
出 现 ， 改 变 了 一 生 与 本 性 。 果 是 指 那 意识 的 片刻 ， 立 即 随 
后 而 生 ， 就 是 道 的 果 。 在 某 些 情况 下 ， 一 生 中 可 以 重复 无 
数 艾 . 
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笑 侣 克 画 历 角 ， 故 仿 启 徊 大 人 ， 布 芒 与 无 属 消 竹下 回 构 


349， 77padOs5m7 petim7 杂 草 害 田 地 ， 
1ccpadOsa ay72 克 Da7 欲望 害 世 人 。 
1as1203 .17 TI8a1ccpEsu 施 与 离 欲 者 ， 
Gzippa 万 1 六 7apappha1a75 (24:206) 改 得 大 果 报 ， 


764 态 班 的 等 磺 - - 渤 何 经 (Djpama1zapada) 


那些 无 欲 者 
24 (12 ) 大 布施 与 小 布施 的 故事 (对 356~ 359 节 : 续 ) 


一 、 通 过 初 道 ， 摆 腕 了 和 欲 界 的 三 种 约束 samy5- 
jana: 1、 身 见 sakkaya ditthi 。 2、 vicikiccha 。3、 戒 
禁 取 见 silabbata paramasa 。 


二 、 通 过 二 道 ， 创 弱 了 : 1、 售 kamaraiga .2、 喷 
Vyapada .。 


三 、 通 过 三 道 ， 摆 腕 了 初 道 和 二 道 所 有 的 五 种 系 
缚 . 


四 、 通 过 阿罗汉 道 ， 摆 腕 了 较 高 的 五 种 系 缚 : 1、 色 
界 贪 ripariga. 2、 无 色 界 贪 aripariga. 3、 我 慢 
mina 。4、 见 取 见 uddhacca 。5、 无 明 avijja . 

在 古 经 典 里 就 这 么 写 道 : 

一 、 在 首 三 个 系 缚 消 失 后 ， 那 售 人 已 入 涅 盟 之 流 ， 
不 再 受 轮回 于 恶 界 的 系 缚 。 基 础 稳定 ， 完 全 觉悟 ， 


二 、 在 首 三 个 系 缚 洽 失 后 ， 减 少 了 贪 、 喷 、 后 ， 他 
只 往生 一 次 ， 就 终止 受苦 . 


三 、 在 首 五 个 系 缚 渔 失 后 ， 他 往生 天 界 ， 在 那儿 修 
行 一 直到 涅 盟 ， 不 再 轮回 到 这 世间 ， 


四 、 在 灭绝 一 切 烦 恼 isava kkhaya 后 ， 他 在 此 生 就 
解 腕 ， 无 垣 秽 ， 他 完全 明白 和 解 腕 . 


佛 取 的 弟子 可 以 分 为 七 类 ; 


雾 二 妨 女 虎 : 爱 使 放 (Taph5ia Tagpga) 


、 虔 诚 弟 子 saddhainusiri . 、 

、 已 解 腕 的 虑 诚 弟子 saddha vimutta . 
声 闻 弟子 kaya = sakkhi . 

: 圆 觉 弟子 ubhat5 bhaha vimutta . 

锥 法 弟子 dhammanusairi 。 

、 善 知识 弟子 ditthi ppatta . 

、 智 慧 解 腕 弟子 paifaia vimutta . 


Dina : 布施 ， 有 多 部 经 典 答 颁 布施 ， 布 施 是 波罗蜜 
之 一 ， 也 是 通 往 彼岸 pirami 的 第 一 道 桥 梁 ， 它 赐予 布施 
者 不 生 自私 心 和 发 展 无 私 和 净 念 的 双重 往 报 。 使 布施 与 受 
施 者 都 获 含 . 


一 位 真正 的 车 萨 不 会 在 意 受 施 者 是 否 真正 的 需要 ， 
他 实践 布施 的 目的 是 驱除 潜在 的 欲望 ， 布 施 仿 受 施 者 快 
乐 ， 并 减轻 了 他 痛苦 ， 同 时 也 为 自己 带 来 快乐 ， 这 些 都 是 
布施 所 赐予 的 福 报 . 


以 超凡 的 爱心 布施 ， 他 一 视 同 仁 ， 但 在 布施 中 他 加 
以 辨别 ， 如 酒鬼 向 他 求助 ， 他 肯定 那 酒鬼 将 滥用 他 的 布 
施 ， 他 会 毫 不 犹 驳 的 拒绝 .因为 这 是 错误 的 布施 ， 无 法 达 
到 般若 波罗蜜 ( 彼岸 的 大 智慧 ) 


如 果 是 有 目的 的 布施 ， 或 为 贡 高 自己 的 形象 而 布施 
都 是 错误 的 ， 布 施 是 一 种 难得 的 机 会 ， 应 该 说 虑 和 平等 的 
尽 一 切 力量 布施 ， 布 施 后 不 要 居 功 ， 也 不 要 把 那些 受 施 者 
当 作 债主 。 布 施 的 目的 在 于 行善 ， 不 求 回报 ， 不 求 声誉， 
也 不 执着 于 将 来 的 福 报 ， 这 才 是 真正 的 布施 . 
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第 一 次 弘法 


佛教 是 人 类 历史 上 
第 一 个 传播 宇 宇 真 理 的 宗教 
佛陀 在 觉悟 后 
片 出 十 一 位 弟子 
朝 不 同 的 方向 
取 扬 和 推广 佛法 
造福 人 类 


Pr 有 Natekie ff 了 艳 雹 与 观 苑 胃 





第 廿 五 品 


Ts 


纪 皇 品 
BHUIKKHU VAGGA 
The Monk 








360. 
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态 纹 大 ， 旭 ， 和 个 、 吾 痢 ”将 玫 称 毒 欢 


Cakkpzpa sa1DVarO SGHAD 
SaGN2 SO1EDa Sa10Va10 
Zam6na Sa1PVa10 SGZD 
Saa1hu 11Tvaaya sa1Pyar0. (247) 


善 哉 制 于 眼 。 
善 哉 制 于 耳 。 
善 哉 制 于 鼻 . 
善 哉 制 于 天。 


态 豫 的 客 囊 - - 基 铅 终 (Djamazaapada/) 


草 约 感官 
25$ (1) 五 名 僧人 的 故事 (对 360、361 节 ) 


话说 在 Sivatthi 城 ， 住 着 五 位 们 人， 他 们 各 自 防守 
一 个 感官 一天， 他们 碰面 互相 过 论 他 们 防守 了 难以 防守 
的 感官 ， 大 家 都 认为 自己 所 防守 的 感官 是 最 难 防守 的 ， 他 
们 开始 争论 起 来 ， 最后， 他们 决定 找 佛陀 ， 让 佛 了 定夺. 


他 们 调 见 佛 辽 后 ， 向 佛陀 说道 : “ 世 等 ! 请 告诉 我 
们 ， 那 一 件 感官 最 难 防守 ? ” 


佛陀 避免 那 厚 此 薄 役 的 局 面 发 生 ， 他 很 小 心 的 回答 
那 五 位 从 人 的 问题 : “ 倡 众 啊 ! 所 有 的 感官 都 难以 防守 . 
你 们 无 法 在 那 五 种 感官 上 控制 自己 ， 这 已 经 不 是 头 一 回 
了 .在 前 世 ， 你 们 同样 的 无 法 防守 好 这 五 种 感官 ， 也 就 是 
因为 你 们 无 法 防守 好 这 五 种 感官 ， 因 此 无 法 接受 圣人 的 劝 
告 ， 所 以 才 会 被 毁 火 . ” 


从 众 要 求 佛陀 详 述 这 段 往生 故事 ， 佛 取 在 从 众 的 要 
求 下 ， 讲 述 了 《 Takkasili 本 生 经 》 的 故事 : 


话 吝 在 移 远 的 年 代 ， 有 位 国王 被 女 麻 杀 害 ， 当 时 的 
佛陀 是 那 位 国王 的 太子 ， 他 坐 在 小 阳 伞 下 的 王位 上 ， 为 父 
王 主 持 葬 礼 ， 他 回顾 国王 那 光荣 的 一 生 ， 心 想 ， 人 们 应 该 
善于 应 用 他 们 的 意志 力 ， 接 着 宣 吝 了 以 下 的 诗 僻 : 

历 为 育 必 过 帮 盘 气 
瑚 公 顾 毒 的 万 乱 几 
乱 孝 韦 了 万 如 晨 殷 万 硬 久 
才 不 受 双 大 克 这 观 
自由 吃 形 改 居 ， 


党 二 态 五 上 : 龙 丘 眼 CBHKhu Ta2g2ga) 


当 国 王 去 攻打 Takkasila 国 时 ， 站 在 国王 身边 手持 武 
器 扩 驾 的 五 位 勇士 就 是 你 们 的 前 世 。 当 你 们 在 作战 时 ， 那 
女 魔 以 眼 、 耳 、 鼻 、 理 、 身 的 欲念 来 首 惑 你 们 ， 你 们 被 透 
惑 后 都 扑 于 防守 ， 不 把 圣人 的 规劝 放 在心 上 ， 你 们 届 服 于 
女 魔 的 诱惑 ， 最 终 完全 被 毁 火 。 而 那 智 者 善于 防守 自己 ， 
不 届 服 于 诱惑 ， 不 理 上 那 紧 紧 相 随 貌 若 天 仙 的 女 魔 ， 直 接 
抵达 Takkasila 而 登 上 王位 。 那 智者 就 是 我 。 


这 《本 生 经 》 故 事 讲 述 完 毕 后 ， 佛 陀 为 僧 众 开 丽 
道 : “一 个 介 人 应 该 防守 一 切 感官 ， 因 为 只 有 通过 防守 感 
官 才能 奔 除 一 切 苦 . ” 


注 解 ( 对 360 节 ) 
Cakk1zDpa sa1mVar0 saadpz SO1E1a Sa1V2a10 
SG 1amema Sa1mVarO SG 11VR5TO2 
Sa1TVa1D SGZL 
cakkhuna sarmnvar5 : 防守 眼 官 ; sidhu : 为 善 ; 
s6tsna saihvar5 : 防守 耳 官 ; saidhu ; 为 善 ; 
ghain5na satnvar0 : 防守 鼻 官 ; sidhu : 为 善 ; 
jivhaya sarhvar0 : 防守 碧 官 ; sidhu : 为 善 . 


防守 眼 官 为 善 ， 防守 耳 官 为 善 ， 防守 鼻 官 为 善 ， 防 
守 天 官 为 善 . 


(下 接 771 页 ) 
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367. 


天 3yEna Sa122Va10 SaGN1 

SGNU 7V2caya sammyarO 
712327253 Sa1DV2a10 SGND 

SGdPu SapDDaltpa sa1mVa1O 
SaDpbaltpa Sa1myULO DAHIKCKNDZ 
SaDpbadUKKHa Da1m2ccat1 (2422) 





善 贼 制 于 身 . 
善 哉 制 于 语 ， 
善 哉 制 于 意 。 
善 哉 制 一 切 ， 
制 一 切 比 五 ， 
解脱 一 切 苦 ， 


大 班 为 宪 凡 - - 基 铠 经 (Djamazaapadg) 


防护 一 切 解 腊 车 
25$ (1) 五 名 僧人 的 故事 (对 360、361 节 ': 续 ) 


注 解 ( 对 361 节 ) 


Kayena sa1Pyar0 sadhz 唔 caJ2 Sa1PVa1D 
Saapz 102anasa Sa1DVa1D Saph1 sapDattza 
Sa1DVvar0 SG Sappattipa SamVu1D 
DAIKKPZ SaDDpadGUKK15 Pa17acca 嫉 


kaiysna sarthvar0 : 防守 身 ; sidhu : 为 善 ; 

vaciya sathvar : 防守 口 ; sidhu : 为 善 ; 
manasia satnvar0 : 防守 意 ; sidhu : 为 善 ; 
sabbattha : 一 切 ; sathvar5 : 防守 ; sadhu : 为 善 ; 
sabbattha satnvut5 : 防守 一 切 事物 和 途径 ; 
bhikkhu : 僧人 ; sabbadukkhia : 一 切 苦难 ; 
pamuccati : 解 腕 . 


防守 “ 身 ”为 善 。 防守 “ 口 ”为 善 ， 防守 “ 意 ”为 
善 ， 防 守 一 切 为 善 。 僧人 防守 一 切 事物 和 途径 ， 解 腕 一 切 
苦难 . 


评 论 
在 这 两 段 诗 偶 里 ， 佛 陀 告 减 僧 人 防守 一 切 “ 意 识 的 
门户 ”。 这 防守 的 唯一 方法 就 是 禅定 bhavani 


发 展 心智 的 方法 ， 就 叫做 禅定 bhivana . 塞 定 是 训 
练 心智 的 唯一 方法 ， 它 包含 整个 系统 和 已 被 实践 的 方法 . 
bhivani 一 词 的 原意 是 通过 观 想 、 实 践 和 培养 。bhiveti 
是 动词 ， 意 思 是 执行 、 铂 练 和 培养. 


Adelia7 Rapza parana1 Darvcp11b 
45S7D1H5 J2 c11iamm DarEH1i 

Rapz2， 以 姑 仙 骂 艳 厂 它 

镶 契 好 下 凡 相 关 人 部 , 


劣 二 才 五 上 : 龙 丘 具 CBN Tagga) 


不 象 jhiyati ( 执着 于 某 心 识 ， 或 执着 于 外 界 事物 所 
取得 的 心智 形象 ) 。bhavati 可 运用 于 任何 心智 发 展 的 形 
式 。kusalam cittarn bhivati 就 是 培养 或 增 上 善 的 意识 . 
Jhanarn bhavati ，Sarniadhim bhavati ，Vipassanarm bhaveti ， 
Maggar bhivati ， 就 是 指 在 实习 衫 定 、 实 习 止 、 实 习 
观 、 和 实习 八 正 道 . 


bhavana 加 上 其 他 的 词 就 形成 了 衫 定 的 修学 法 门 . 
如 jhaina bhaivana 漳 定 法 门 ，samadhibhavani 止 的 法 
门 ，metta bhavani 藻 心 观 法 门 等 等 禅定 的 修行 法 门 . 


觉 音 上 人 Buddhagh5sa Thera 认为 bhavati 的 字 根 是 
bhu ( 成为) 与 jansti ( 生 ) ，uppidasti ( 产生 或 引起 ) ， 
vaddhasti ( 增加 或 发 展 ) 结合 而 成 的 词 。 bhivati 人 在 某 些 
经 文 里 有 产生 或 增 上 的 意思 . 


bhavana 在 英文 的 翻译 上 无 法 表达 原 有 的 意思 ， 它 包 
含 产 生 、 获 得 、 掌 握 、 发 展 、 培 养 、 反 省 和 观 想 。 本 篇 指 
的 是 学 习 和 培养 . 


在 襟 定 的 过 程 中 ， 的 确 有 某 些 心 念 过 程 写 心中 所 条 
竺 的 一 样 ， 在 实践 中 反复 的 育 念 某 些 句子 ， 如 燕 心 观 中 反 
复 的 诵 念 “ 和 祝愿 快乐 ， 祝 愿 快 乐 ，” 和 四 大 观 中 的 “地 ! 
地 ! 地 ! ”一 样 。 阐 定 是 独特 的 思考 方式 ， 它 纠正 自己 ， 
将 自己 导向 善 的 方面 ， 因 此 宰 定 的 精华 是 它 所 生起 的 要 
素 - - 在 个 人 性 格 上 的 产生 或 转化 所 执事 物 称 为 真 衣 。 当 
一 个 人 实践 燕 心 观 时 ， 他 不 止 思考 于 燕 心 ， 同 时 也 使 自己 
生起 燕 心 ， 这 燕 心 不 断 的 在 他 心中 增长 ， 断 除 了 一 切 喷 
素 。 最 后 ， 他 对 一 切 事物 都 那么 的 燕 斐 、 友 善 . 因此 ， 这 
实践 过 程 也 可 以 说 完全 为 了 自己 ， 





我 们 可 以 对 bhavan 下 一 个 结论 ， 它 就 是 累积 个 人 
的 一 切 善 ， 倾向 和 培养 达到 涅 盟 的 资格 ， 在 南 传 佛 数 ， 乔 
定 是 宗 数 生活 最 重要 的 一 部 分 ， 
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葡 先 务 ， 忆 、 启 ， 猫 情 逢 丰 ， 劝 在 矶 下 的 夏 帮 . 


362， Fltzasahipial0 padasampalO 调 御 手 足 及 语言 ， 
vacaya sapijial0 Sapijiatotar0 调 御 最 高 之 头 首 ， 
a111atiaral10 sa1map116 心 喜 于 禅 住 于 定 ， 
EKO Sam1zs11O 妇 10300 DAIKKNDID. (2 和 73) . 独居 知足 名 比丘 。 


772 夸 班 为 完 避 - - 基 铅 终 (Djama1papadg) 


真正 的 修行 从 
25 (2) 杀害 天 忽 的 僧人 的 故事 ( 对 362 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 位 杀害 天 拆 的 僧人 . 


话说 在 Sivatthi 住 着 两 位 众人 ， 他 们 是 好 朋友 ， 经 
党 一 起 出 入 ， 一天， 他 们 来 到 Aciravati 河 边 洗澡 ， 洗 完 
澡 后 ， 他 们 在 岸 边 做 日 光 浴 。 这 时 飞 来 两 只 天 我 ， 其 中 一 
位 众人 捡 起 一 粒 小 石子 ， 襄 道 “ 我 要 击 中 那 只 天 鹅 的 眼 
睛 。” 另 一 位 从 人 制止 了 他 ， 褒 道 : “你 不 能 这 么 做 。” 


可 是 那 僧人 不 理会 同伴 的 劝告 ， 以 石子 射 杀 了 一 只 
天 鹅 后 ， 又 继续 射 杀 了 另 一 只 天 鹅 ， 另 一 位 僧人 对 他 褒 : 
“兄弟 啊 ! 这 不 是 出 家 人 的 行为 ，” 最 后 ， 佛 陀 知道 了 这 
件 事 ， 他 责问 那 位 杀害 天 鹅 的 谷 人 : “有 人 告 你 杀生 ， 这 
.是否 属实 ? ”“ 是 的 ! 世 侍 ! ”“ 你 既然 出 家 为 伪 ， 就 应 
该 自我 拔 救 ， 你 为 何 还 要 亲生 ? 在 佛陀 出 现 之 前 ， 那 些 老 
智者 ， 在 家 中 照顾 生活 ， 连 最 微小 的 事 也 会 存 有 狐 驳 ， 而 
你 身 为 僧人 ， 在 杀生 时 却 一 点 也 不 犹豫 . 


注 解 ( 对 362 节 ) 


Zattiza salijialo pada sa1ijial0 racaya2 
Sa17jia10 Sapijia1zlia1mO a1712a1iara10 
Sa103a111O CEKO Sam1us11O 妇 10 DAIKKRZID 38U 


hattha safiiiato : 调 御 手 ，pada saiiiiato : 调 御 脚 ; 
vacaya saiiiiat5 : 调 物 语言 ; saiiiatuttam5 : 调 特 身 体 ; 
ajjhattarat5 : 专心 于 禅定 ;samahit5 : 获得 平静 ; 
sk5: 独居 ; santusit5 : 知足 ; tam : 他 ; 

bhikkhum : 从 人 ; ahu: 方 为 、 才 是 . 


澳 二 才 五 虎 : 包 丘 皮 (CBHMkhz Tassga) 


他 调 御 手 ， 调 御 脚 ， 调 特 语 言 ， 他 完全 调 御 目 己 . 
他 专心 发 展 禅 定 ， 他 获得 平静 ， 他 独居 ， 他 知足 ， 他 是 一 
位 真正 的 僧人 . 


还 论 
samahit5 : 已 获得 平静 的 心 。 通 过 阐 定 而 获得 真正 
的 平静 


samadhi: 定 。 这 是 最 原始 的 佛学 名 词 。 如 : 正定 
samma samadhi 。samadhi 的 根源 就 是 samadhia ( 止 ) . 
它 代表 静止 的 心境 和 指引 向 定 的 方法 . 


在 Visakha 和 Dhammadinna 这 两 位 女 信徒 的 交谈 
中 ，samadhi 是 指 一 种 心智 的 训练 方法 。Visakha 问 道 : 
“什么 是 samadhi ? ”Dhammadinna 回答 : “samadhi 就 
是 cittassa skaggata ( 心 一 境 性 ) ， ”“ 是 什么 导致 它 的 
产生 ? ”“ 四 访 处 satipatthana 导致 它 的 产生 ，。”“ 它 有 
什么 必 备 的 条 件 ? ”“ 那 就 是 四 正 误 . ”“ 它 能 生起 什 
么 ? ”“ 修 心 和 增 上 - - 正定 与 精进 .” 


从 这 段 讨 论 中 ， 可 以 了 解 samadhi 为 心智 境界 ， 这 


境界 也 就 是 心 一 境 性 cittassa skaggatia 。 这 是 最 原始 的 解 
释 。 在 阿 紫 达 摩 中 除了 这 解释 处 ， 也 附加 了 很 多 同义词 
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动 个 人 三 秽 古 启 殉 参 扒 解 认 小 


4 
363. YO mxkpasaphijialO DAIKHz 比 找 调 于 语 ， 
10a01 妇 D15m7 327UGG1a1G 善 巧 而 委 静 ， 
al 纺 a 万 azm10a 丰 ca CiPDE 契 显示 法 与 义 ， 
102G2ara 万 妇 Ssa D15s11a 太 (242A) 所 说 其 和 婉 . 


774 臣 理 为 等 凡 - - 基 铅 经 (Djpama1mapada) 


理想 的 从 人 
25$ (3) Kokilika 尊 者 的 故事 (对 363 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 K5kilika 人 等 者 . 


在 一 次 的 聚会 上 ， 众 众 纷纷 在 讨论 有 关 K5kilika 伍 
者 重生 莲花 地 狱 的 事 ， K5kialika 登 者 因 不 抑制 口 欲 ， 辰 
吕 两 大 弟子 ， 死 后 星 入 地 狱 。 这 时 ， 佛 陀 前 来 ， 当 他 获悉 
众 众 在 讨论 Kokialika 登 者 的 事 时 ， 便 对 他 们 褒 道 : “从 
众 啊 ! K5kilika 已 不 是 第 一 软 因为 不 抑制 口 欲 而 盟 入 地 
狱 ， 在 他 的 前 世 ， 也 发 生 过 同样 的 事情 。 在 僧 众 的 要 求 
下 ， 佛 陀 述 吝 了 这 段 《 本 生 经 》 的 故事 . 


， 话 府 ， 有 一 只 乌龟 ， 在 Himalaya 的 某 个 湖 里 居住 ， 
一 天 ， 两 只 天 鹅 飞 到 湖 中 来 ， 和 它 结识 后 便 成 为 好 册 友 . 
有 一 天 ， 天 忽 对 乌龟 说 : “我 们 住 在 cittakuta 山 的 一 个 金 
酒 里 ， 那 儿 的 环境 非常 理想 ， 想 不 想 和 我 们 一 起 到 那儿 后 
住 ? ” 鸟 龟 说 : “我 怎 可 能 到 那儿 去 呢 ? ”天 我 这 : “只 
要 你 不 开口 ， 我 就 有 办 法 带 你 去 ，” 乌 龟 回 答 说 : “区 
吧 ! 我 不 开口 就 是 了 ， 你 带 我 去 吧 ! ”于 是 ， 天 忽 找 来 一 
根 树干 ， 让 乌龟 咬 紧 中 间 ， 它 们 各 咳 紧 一 端 ， 就 这 样 ， 它 
们 《向 天 宦 去 了 。 


村 民 见 到 这 景象 觉得 很 奇怪 ， 高 声 喊 道 : “看 ! 天 
鹅 带 乌龟 旅行 ，” 鸟 龟 心 想 : “你 们 太 无 聊 了 ， 天 钨 带 我 
旅行 又 关 你 们 什么 事 ” ”这 时 ， 它 们 已 经 《到 了 Varanasi 
王宫 的 上 空 ， 鸟 龟 也 在 这 时 候 开 口 责备 那些 村 民 ， 它 这 一 
开口 ， 就 从 空中 跌 到 王宫 大 院 的 中 央 ， 和 裂 成 好 几 块 ， 


这 故事 就 收录 在 Bahubhiani Jaitaka 里 ， 讲 完 故 事后 ， 


佛陀 对 从 众 开 击 道 : “ 僧 众 啊 ! 作为 一 个 伪 人 要 抑制 语 
于 要 过 耕 静 的 生活 ， 不 可 自 大 ， 要 解 腕 心中 的 巧 欲 .“ 


沈 二 态 五 虎 : 妙 丘 眼 CBA TY2882a) 


注 解 ( 对 363 节 ) 


TDZKjpasaHjijia1D Iam 妇 ppam7 an7GaNa1O 
VOD1hz atipam aparnrzma 太 ca GipE 胡 
妇 ssa Dj5s1 妇 7 7Daad1ura17. 


mukhasaiifiat5 : 抑制 口 ，mantabhiani : 抑制 洁 言 ; 
anuddhat5 : 不 自 大 ;， y5 bhikkhu : 那 僧人 ; 

atthamm : 重 义 理 ; dhammaii ca : 数 法 ; dipsti : 展露; 
tassa : 他 的 ; bhisitam : 襄 出 ; madhuram : 甘美 . 


那 倍 人 抑制 口 ， 抑 制 语 误 .不 自 大 、 重 义理 ， 当 他 
进 说 数 义 时 ， 令 人 觉得 语言 柔和 甘美 . 


评 论 
本 篇 强调 正 语 ， 正 语 是 从 正 道 之 一 .佛陀 指 币 如 果 
不 抑制 语言， 将 会 带 来 五 种 恶果 : 1、 容 易 撒 详 。2、 有 齐 
谤 的 倾向 ，3、 恶 口 . 4、 无 聊 的 误 谈 .5、 死 后 往生 六 
界 . 


正 语 有 四 种 善 德 ; 

1、 抑 制 撒谎 。 这 种 人 真 扰 。 正 直 和 可 靠 。 

2、 实 践 正 语 者 ， 不 齐 谤 或 党 是 非 ， 避 开 这 些 普 行 ， 
有 助 于 社会 的 和 雍 . 

3、 那 些 抑制 恶 口 者 带 给 人 快乐 ， 同 时 避免 了 制造 精 
和 神 上 的 痛苦 . 

4、 抑 制 那些 无 侈 和 无 聊 的 吾 谈 ， 佛 取 告 诚信 徒 ， 涡 
默 比 沉迷 于 安 语 或 一 切 无 伟 和 无 聊 的 襄 谈 来 得 登 贵 . 
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王 王 三 斌 | 二 | 三 二 车 二 荆 ， 


ESEEE 醒 百 百 忆 王 E 








章 佑 ， 角 考 参 梅 他 真 更 葬 夏 厂 将 天 不 伦 基 


4 

364.， PDharazzar3a170 dpazzz7a7210 住 法 之 乐园 ， 
Ca1m1027 27DVTCZ 妇 72 肋 喜 法 与 随 法 ， 
Carzza 态 201SS21210 DA 思 惟 忆 念 法 ， 
SadajharD1053 Da Da1T1382 丰 (24.9) 比 扫 不 复 退 。 


776 臣 瑶 为 千 态 - -共和 铅 络 (Djpammazapada) 


守法 的 人 人 
25 (4) Dhammarama 尊 者 的 故事 (对 364 节 ) 


佛陀 在 Jstavana 寺院 居住 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Dhammairima 伍 者 ， 


当 佛 辽 宣 布 将 于 四 个 月 后 圆 下 时 ， 大 多 数 的 信人 都 
不 知道 该 怎么 办 ， 他 们 紧 跟 着 佛 取 形 影 不 襄 ， 有 位 名 山 
Dhammairima 的 从 人 ， 却 独自 隐居 ， 他 立志 要 在 佛陀 涅 
盘 前 ， 证 得 阿 胞 汉 果 .其 他 的 僧人 不 理解 他 的 志愿 ， 便 揪 
着 他 去 见 佛陀 . 


“世人 等 ! 这 从 人 似乎 对 您 一 点 也 不 登 重 ， 当 所 有 从 
人 都 积极 的 在 陪伴 您 时 ， 他 却 一 个 人 独自 隐居 . ” 当 那 些 
僧人 向 佛陀 投诉 后 ， Dhammarama 登 者 向 佛陀 解释 道 他 
并 不 是 不 登 重 佛陀 ， 而 是 认为 如 果 自 己 发 奋 在 这 四 个 月 内 
证 得 阿罗汉 果 ， 这 将 是 对 佛陀 的 教诲 的 一 种 更 大 的 报答 . 


佛陀 听 了 Dhammarama 华 者 的 解释 后 ， 襄 道 : “你 
做 的 很 好 ， Dhammairama ! 一 个 敬爱 我 的 从 人 应 该 象 你 
一 样 。 那 些 为 我 献花 ， 为 我 供 香 者 ， 并 不 是 真正 的 礼 敬 
我 。 只 有 那些 真正 实践 我 所 传授 的 妙法 者 ， 才 是 真正 的 礼 
敬 我 。” 


注 解 ( 对 364 节 ) 
QParz7103731020 GPar2717a17210 GZar2173217 
27ZVIC1D1 妇 21 adNar27172170 271SS3a12177 
DPKKAzrzD Sadapa1m175 Da Da17572 丰 


澳 二 态 五 睫 : 化 丘 眼 CBN Tagpa) 


dhammarim5 : 持 守 于 法 ;dhammarat5 : 随 顺 于 法 ; 
dhammar anuvicintayam : 反复 思考 和 忆 念 于 法 ; 

dhammarh anussaramm : 紧 记 于 法 ; bhikkhum : 比丘 ; 
saddhamma : 从 伟大 的 法 中 ; na parihiyati : 不 退 转 ， 


那 持 守 于 法 者 ， 随 顺 于 法 ， 思 惟 和 忆 念 于 法 。 这 比 
丘 从 伟大 的 妙法 中 永 不 退 转 . 


还 论 
真理 ( 法 ) 的 贤德 : 这 段 诗 偶 是 佛陀 赞 赏 那些 持 守 
于 法 的 人 人 。 持 守 于 法 有 六 种 贤德 ; 
1、svikkhait5 bhaggavata dhamm5 : 佛陀 所 宣 击 的 妙 
法 ， 从 开始 ， 中 间 到 结束 都 一 样 的 好 。 这 法 只 持 
着 一 样 真 理 - - 涅 盘 ， 
2、sanditthik5 : 这 法 促使 善 的 业 报 在 今生 现 前 。 
3、Akilik5: 这 法 是 无 时 间 性 的 ， 它 真实 永 不 阅 


零 . 

4、shipassik5 : 这 法 向 群众 开放 ， 可 以 让 群众 杀身 
体验 . 

5、5panayik5 : 这 法 将 引导 修行 者 获得 真正 的 宁静 
和 安乐 的 道路 ， 

6、vaditabb5 v 这 iuhi: 这 法 将 有 各 自 去 理解 和 体 
验 . 


了 7 冰 








不 要 颖 碑 睛 已 ， 龙 不 要 亚 涛 狂人 。 亚 还 多 人 惟信 人 夭 不 到 安 玫 


364， .9a13p1a1m na 11710267ji6yya 
DaE 存 h6sa1m D10aya10 carE 
a77hiesarm PD1paya1T DAIKCKAT 
Sa1172CGN11 DEC215accaa 厅 (296) 
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莫 轻 自 所 得 ; 
莫 美 他 所 得 ， 
比 青 美 他 得 ， 
不 证 三 摩 地 . 


夏 玖 千 尽 - 一 基 铅 经 (Djpamz1zapada) 


不 轻视 自己 
25$ (5$) 叛徒 的 故事 ( 对 365、366 节 ) 


话 褒 佛 陀 领 导 下 的 一 名 从 人 和 Dsvadatta 领导 下 的 一 
名 僧人 非常 友好 .一 天 ， 当 他 化 绿 回 来 遇 到 那 位 从 人 ， 他 
们 在 交谈 ， 并 役 此 分 享 化 绿 所 得 ， 那 位 谷 人 告诉 他 Dava- 
datta 的 从 团 所 获得 的 供养 更 丰富 ; 在 那 为 售 人 有 册 友 的 建 
议 下 ， 他 到 Dsvadatta 的 众 团 远 留 了 几 天 ， 然 后 才 回 到 自 
己 的 寺院 . 


从 众 向 佛 取 投诉 他 违犯 条 规 : “ 世 登 ! 这 从 人 一 直 
与 Dsvadatta 的 谷 人 分 享 他 们 的 供养 。 他 属于 Dgvadatta 
那 一 派 。” 


佛 取 召见 了 那 僧 人 并 问 他 价 众 的 投诉 是 否 属实 ， 他 
回答 的 确 属实 ， 不 过 他 不 属于 Dsvadatta 那 一 派 ， 他 也 不 
筑 同 那 一 派 的 作法 和 理论 。 他 在 那儿 逗留 ， 纯 粹 是 因为 他 
和 那 位 从 人 真正 的 友谊 .佛陀 吝 : “你 不 持 错误 观点 这 是 
件 好事 ， 可 是 你 到 处 漫游 直 别 人 误 会 你 ， 你 这 么 做 已 不 是 
头 一 回 了 ， 在 前 世 你 也 这 么 做 .” 


在 众 众 的 要 求 下 ， 佛 陀 述 说 了 那 位 从 人 前 世 的 故 
事 《 粉 脸 大 象 本 生 经 》Mahilamukha Jaitaka : 


适 膏 有 一 头 循规蹈矩 粉 脸 大 象 听 了 一 群 匪徒 的 交谈 


后 ， 变 得 不 安 分 ， 并 且 杀 害 了 看 守 员 .后 来 听 了 某 些 圣 者 
的 交谈 后 ， 又 再 砍 的 循 规 路 矩 ， 那 只 粉 脸 大 象 就 是 那 为 从 


澳 二 态 五 虎 : 龙 丘 诊 UBAMKp Tagpga) 


人 ,. 它 听 了 那些 恶 徒 的 适 后 ， 诱 发 它 的 恶 行 因此 行凶 杀 
人 ， 当 他 听 了 那些 圣人 的 话 后 ， 义 恢复 自己 的 善 性 ， 


佛 取 讲 完 这 段 《 本 生 经 》 故 事后 ， 对 僧 众 开 击 道 : 
“ 介 众 啊 ! 任何 一 位 僧人 应 该 满足 于 自己 的 所 得 ， 不 应 该 
凌 莫 他 人 所 得 .如果 羡 莫 他 人 所 得 ， 他 将 无 法 达到 禅定 的 
境界 ， 更 谈 不 上 道 和 果 . 如 果 他 满足 于 自己 的 所 获 ， 这 一 
切 都 会 增添 于 他 .” 


注 解 ( 对 365 节 ) 


Am mr 一 ms 一 


Sal5pD1arT Datajipjieyya a71jiesar7 
PD1payarmm na care aijiesa17 P1Oaya1 
DPKpz saradn1zzm Da GaN1oacc1a 让 
salibharm : 自己 的 所 得 ; naitimagiisyya : 不 低估 ; 
iiiissain : 他 人 所 得 ; pihayarm : 羡慕 ; 
na car6 : 不 要 ; 
afiiiesarh pihayarn : 凌 莫 他 人 所 得 ; bhikkhu : 比丘 ; 
samadhim : 平静 ; na adhigacchati : 无 法 达到 ， 


不 低估 自己 所 得 ， 不 要 羡 莫 他 人 所 得 . 盖 莫 他 人 所 
得 的 比丘 ， 他 的 心 无 法 平静 . 


(下 接 781 页 ) 
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366， 4Ppa1appOoDT c6 DAIKCKDD 
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Sa15D1a10m DE 81170373a 三 
友 mP VE deEra pasa1Dsam 契 
SZGGBa11v1D a1anG11a10. (2 和 2.7) 


动 不 颖 秦 捕 已 护 秒 捷 为 谤 无 万 沈 赏 。 


比 撕 所 得 虽 少 ， 
而 不 轻 嫌 所 得 ， 


真理 的 千 态 - 一世 铅 终 (Djpamma1zapada) 


堵 天 赞赏 的 比丘 
25 (5) 叛徒 的 故事 (对 365、366 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 366 节 ) 


PPTKKHpz apPpa15DHO apT cE sa15D1par17 
Diatz7zma17ja 廊 SVGCN3a11v11D 32 妇 DG1 妇 az 
1a1 GEra rE pasa117sam 契 


bhikkhu : 比丘 ; appalibh5 api: 所 得 虽 少 ; cs : 若 ; 
salibharm : 个 人 所 得 ; naitimaiiiati : 不 轻 视 ; 
suddhajivim : 过 清净 的 生活 ; atanditam : 不 总 惰 ; 
tam: 那 (比丘 ) ; dsvavs: 被 诸 天 ; 


pasarhsanti : 锡 赏 ; 


那 比丘 所 得 虽 少 ， 可 是 他 不 轻视 自己 所 得 . 他 满足 
于 自己 所 得 ， 不 怠 惰 的 过 着 清净 的 生活 ， 他 被 诸 天 所 香 
二 


C。 


还 论 

本 篇 佛 取 劝 请 谷 人 满足 于 自己 所 得 ， 不 羡慕 或 盒 图 
他 人 所 得 .appicchata 和 paccaya santosa 就 是 满足 于 自己 
所 得 .appicchati : 只 有 少许 的 欲望 ， 这 是 一 种 满足 ， 也 
是 僧人 不 可 缺少 的 德行 ， 价 人 的 四 种 德行 是 : 1、 满 足 于 
任何 女儿 .2、 满 足 于 化 缚 所 得 的 食物 。3、 满 足 于 住所 . 
4、 满 足 于 修行 生活 。 佛陀 襄 : “从 众 啊 ! 满足 于 架 狼 、 
食物 、 住 所 和 修行 。 他 腕 离 系 缚 ， 不 再 傲慢 也 不 轻视 别 
人 .僧人 应 不 们 于 此 ， 保 持 清 醒 又 留心 。 那 比丘 可 褒 是 稳 
健 的 建立 在 古老 登 贵 的 基础 上 ， 成 为 高 沾 者 . ” 


从 团 : 由 佛陀 向 五 比丘 初 转 法 轮 开始 ， 后 来 加 入 
Yasa 后 而 形成 ， 从 那 时 候 起 ， 僧 团 就 日 渐 壮 大 . 


在 Varinasi 有 位 富 观 ， 他 的 儿子 山 做 Yasa ， 他 虽然 
过 着 富裕 的 生活 ， 可 是 看 破 世俗 生活 的 虚幻 ， 因 此 留言 出 
家 : “我 感到 厌 颂 ， 我 感到 压迫 ，” 他 开始 翰 鹿 野 苑 Isi- 
patana 前 去 ， 当 时 ， 佛 陀 引 导 五 比丘 证 得 阿罗汉 果 后 ， 就 
居住 在 那儿 ， 佛 陀 对 Yasa 襄 : “ 啊 ! Yasa。 到 这 儿 来 
吧 ! 这 儿 没 有 压迫 ， 到 这 儿 来 吧 ! 我 为 你 宣 褒 妙 法 .。” 


Yasa 听 了 佛陀 的 话 后 ， 腕 下 脚 上 的 金 拖鞋 ， 葵 敬 的 


来 到 佛 取 面前 ， 向 他 顶礼 ， 然 后 坐 在 一 旁 。 佛 陀 向 他 开 列 
后 ， 他 证 得 初 果 . 


澳 二 妨 五 此 :化 丘 峭 CBNTKNI Yagpa) 


佛陀 起 初 向 他 讲解 布施 dina 、 戒 律 sila 、 天 界 sag- 
ga 、 肉 和 欲 之 恶 kaimidinava 和 出 家 者 的 福 报 nekkhamma- 
nisarhsa 。 佛 辽 发 现 他 容易 受 数 ， 并 且 欣 赏 妙法 ， 因 此 继 
续 为 他 开 币 四 圣 详 ， 


Yasa 的 母 杀 发 现 儿 子 不 见 了 ， 赶 忙 通知 丈夫 ， 于 
是 ， 那 宣 倪 带 着 随从 到 处 寻找 儿子 .他 们 和 任 着 金 拖鞋 留 下 
的 脚印 ， 来 到 了 谭 野 苑 ， 佛 取 看 见 他 们 来 到 ， 便 运用 神 
通 ， 使 他 们 看 不 到 儿子 ， 并 引导 他 们 前 来 。 那 富 倪 来 到 了 
佛陀 身边 ， 恭 敬 的 问 佛陀 有 没有 看 见 他 的 儿子 . 


佛 取 说 : “请 坐 吧 ! 请 听 我 宣 襄 妙 法 ， 当 你 听 完 妙 
法 后 ， 就 会 找到 你 的 臻 子 ，” 听 完 佛陀 的 开 击 后 ， 那 富 全 
很 高 兴 的 府 : “ 太 好 了 ， 有 如 一 个 跌倒 的 人 被 人 扶 起 来 ， 
您 所 透露 那 隐 藏 的 事实 ， 无 疑 奉 那些 在 黑暗 中 摸索 的 人 提 
供 了 一 瘟 明 灯 ， 使 眼睛 能 看 清 黑 暗中 的 一 切 。 请 接受 我 
吧 ! 我 诚 肪 的 贩 依 三 宝 ，” 他 是 第 一 个 俗 家 弟子 获得 三 记 
依 者 . 


听 完 了 佛陀 向 父 杀 的 开 击 后 ，Yasa 证 得 阿罗汉 果 . 
佛 取 撤 回 和 神通 ， 让 他 们 父子 团聚 ， 那 富 倪 汶 请 佛 辽 和 众 弟 
子 隔 天 前 往 他 家 接受 供养 。 佛 取 答 应 了 . 


当 父 杀 离 开 后 Yasa 要 求 佛 取 为 他 弟 度 ， 佛 取 褒 : 
“ 善 来 ! 比丘 .我 教 的 是 法 。 你 将 过 清净 的 生活 ， 并 完全 
结束 苦 ，”Yasa 成 为 从 团 的 第 六 位 比丘 . 


佛 取 带领 这 六 位 弟子 到 富 盆 家 中 接受 供养 。Yasa 的 
母亲 和 妻子 听 了 佛陀 的 开 击 后 ， 证 得 初 果 。 她们 是 首 两 位 
在 家 女 弟子 . 


Yasa 等 者 有 四 位 好 朋友 ， 当 他 们 听 说 Yasa 出 家 后 ， 
表 帮 愿意 追随 ，Yasa 把 他 们 介绍 给 佛 辽 ， 不 久 ， 他 们 也 
证 得 阿罗汉 果 ， 

Yasa 人 等 者 的 五 十 位 贵族 朋友 ， 他 们 是 各 地 区 的 地 方 
领袖 ， 他 们 听 了 佛陀 的 开 击 后 ， 都 加 入 介 团 ， 后 来 都 证 得 
阿罗汉 果 . 


就 这 样 ， 佛 陀 证 悟 不 到 两 个 月 的 时 间 ， 众 团团 员 就 
增加 到 六 十 位 ， 他 们 都 是 出 身 于 名 门 思 族 . 
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不 藉 毒 天 起 万 序 ， 不 执 毒 开 省 庙 ， 契 意 正 奉 此 帮 ， 


367，。 .SapbasO narnariDas1T17T 若 于 名 与 色 ， 
2Ssa Datt87 7170a105J7112 肋 不 着 我 我 所 ， 
aa 娄 ca na SOca 契 非 有 故 无 忧 ， 
Sa VE DH1KUT 宙 vaucca 丰 (2 和 8) 彼 实 称 比 撕 。 


782 真 静 的 千 闹 - - 法 多 经 (Djpamzaapadg) 


无 系 缚 的 伪 人 
25 (6) 供养 佛陀 的 婆罗 门 的 故事 (对 367 节 ) 


在 Saivatthi 住 着 一 位 婆罗 门 ， 他 很 怀 慨 ， 经 常 供养 
佛陀 及 从 众 


一 天 ， 佛 也 在 简 定 中 运用 和 神通 视察 世界 ， 他 发 现 那 
效 号 门 和 他 的 妻子 证 三 果 的 时 机 已 经 成 熟 。， 于 是 ， 他 来 到 
那 袭 罗 门 的 家 门口 ， 当 时 站 罗 门 夫妇 在 用 均 ， 婆 罗 门 没有 
注意 到 佛陀 的 到 来 ， 他 妻子 发 现 佛陀 ， 他 害怕 丈夫 把 食物 
全 都 供养 佛 陀 ， 她 又 得 再 次 下 厨 。 因 此 ， 他 阻挡 了 丈夫 的 
视线 ， 展 懈 的 来 到 佛陀 面前 ， 对 佛陀 吝 ， 今 天 无 法 供养 佛 
取 。 佛 取 只 是 描 了 播 头 ， 妻 子 见 到 佛陀 这 个 样子 ， 忍 不 住 
笑 了 起 来 ， 富 倪 发 现 佛 取 到 来 ， 他 责备 妻子 后 上 前 向 佛陀 
” 顶礼， 对 佛 取 说 : “ 世 等 ! 请 接受 我 这 些 吃 剩 的 食物 吧 ! 
我 实在 个 知道 您 的 到 来 ， 要 不 然 我 将 完 完整 整 的 将 食物 供 
奉 予 您 ”佛陀 吝 : “婆罗 门 啊 ! 任何 布施 的 食物 都 适合 
我 ， 不 论 吃 过 与 否 . ”佛陀 接受 了 那 婆 罗 门 的 布施 ， 婆 罗 
门 感到 很 荣耀 ， 闻 罗 门 问 佛 取 : “用 什么 来 判断 一 位 从 
人 ， 倡 人 又 怎么 下 定义 。 ”佛陀 知道 婆罗 门 和 他 的 事 子 都 
学 会 了 关心 名 色 的 问题 ， 于 是 ， 对 他 们 开 击 道 : “婆罗 门 
啊 ! 一 个 人 不 执着 与 我 所 有 和 名 色 ， 就 是 一 位 真正 的 从 
人 .” 开 币 完 后 ， 那 婆罗 门 和 妻子 都 证 得 三 果 . 


注 解 ( 对 367 节 ) 


Jassa na1Da11ZDasS1171177 S2DDasO 
71032113JT121D Da1t07 as3 妇 ca Da SOca 记 
SO YE DCKNT 让 Yucca 让 


澳 二 坊 鳌 虎 : 龙 丘 具 CBJKha Tagpga) 


yassa: 若 有 人 ; nimariipasmim : 执着 于 名 色 ; 
sabbas5 : 一 切 事物 ; 

mamayitarn natthi : 不 再 有 我 的 执着 ; 

asati ca : 到 他 老化 ; na s5cati : 无 忧伤 ; s5: 那个 人 ; 
v5: 肯定 ; bhikkhi 诈 : 真正 的 比丘 ; 

vuccati : 被 称 为 。 


若 一 个 人 对 一 切 事物 ， 对 名 色 不 执着 ， 也 不 执着 于 
自我 ， 他 到 年 老 时 不 会 忧伤 ， 那 个 人 肯定 被 称 为 真正 的 比 
乓 : 


评论 
nama ripasmim : 不 执着 于 名 色 . 这 是 十 二 因 绿 pa- 
ticcasamuppada 的 第 四 项 ， 由 意识 力 所 牵 制 ， 它 本 身 是 感 
官 的 基地 。 它 包含 了 十 二 因 绿 的 各 种 连 系 ， 形 容 意识 力 与 
身心 的 各 种 相应 的 条 件 。 而 色 也 是 感触 phassa 的 唯一 条 
件 . 


净化 visuddhi 的 七 个 步骤 中 ， 净 化 名 色 排 第 三 ， 通 
过 观 想 vipassana 认识 清楚 这 名 与 色 ， 并 将 它们 排除 或 压 
制 . 


在 五 列 的 存在 paica vOkira bhava 中 ， 名 色 不 可 分 
开 ， 它 们 相互 依赖 ， 有 如 两 根 莒 苇 竿 互相 支持 ， 一 根 倒 
下 ， 另 一 根 也 跟着 倒 下 ， 也 好 象 睹 子 背 响 子 一 样 ， 少 了 任 
何 一 方 都 无 法 行走 
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了 308. 
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LeliarvIaarr y0 PAINTZ 

Dasa110 DB1adadhasasame 
aGp19accHe6 pada1m Sam 妇 a177 
Sa1k1ar7TDasa17310 SUKAa1T. (2429) 


委 人 在 少 齐 类 无 扩 乳 乡 基 下 一 纪 亚 疗 儿 户 ， 换 过 和 安 所 的 外 脏 逮 狂 . 





住 于 丰 悲 比 撕 ， 
喜悦 佛陀 教 法 ， 
到 达 笨 静安 乐 ， 
诸 行 解 脱 境界 。 


夸 斑 为 等 岂 - 一 基 铅 经 (Djpamazzapadg) 


散发 兢 爱 与 安乐 的 伪 人 
25 (7) 女 信 人 徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~ 376 节 ) 


话 这 ， 当 Mahai Kaccina 登 者 在 Avanti 国 靠 近 Kura- 
raghaira 的 一 座 山 上 居住 时 ， 一 位 在 家 弟子 Sina Kiitikanna 
信服 于 他 所 宣 府 的 妙法 ， 打 算 在 他 门下 出 家 为 僧 。 登 者 告 
诉 他 出 家 是 一 件 难事 ， 要 独居 ， 要 懂得 自己 照顾 自己 . 
此 两 次 拒绝 了 他 的 要 求 . 


可 是 Sana 出 家 的 决心 并 不 动 的 ， 最 后 终于 成 功 的 加 
入 了 从 团 . 由 于 当时 印度 南方 人 人 不 多 ， 三 年 后 ， 他 一 切 
戒 行 具足 后 ， 告 别 了 导师 ， 出 发 前 往 JEtavana 寺院 参拜 佛 
陀 . 他 向 佛陀 顶礼 后 ， 蒜 敬 的 坐 在 一 旁 ， 佛陀 允 许 他 当晚 
人 在 精 舍 住 宿 . 


Sana 晚上 大 部 分 的 时 间 都 在 外 面 ， 回 到 精 售后 只 
在 为 他 提供 的 席位 上 休息 .天 一 亮 ， 他 在 佛陀 的 指南 下 朗 
诵 了 十 六 志 经 典 ， 每 篇 各 有 八 章 。 当 他 朗诵 完毕 后 ， 佛 陀 
连声 赞 好 .这 时 天 人 ， 龙 王 和 其 他 各 路 神仙 也 都 大 声 隅 
彩 . 


这 时 一 位 住 在 一 百 二 十 里 格外 ， 杰 出 的 女 在 家 弟子 
家 里 的 和 神仙 也 连声 称赞 ， 那 女 在 家 弟子 问 道 : “是 堆 在 得 
好 ? ”“ 是 我 ， 你 家 的 和 神仙 ，”“ 你 从 来 没有 对 我 赞 好 ， 
今天 为 什么 赞 好 ? ”“ 我 不 是 为 你 赞 好 ，”“ 那 你 为 堆 赞 


澳 二 大 五 上 : 包 丘 眼 CBp1hD TYagpa) 


好 ? ”“ 我 为 你 的 儿子 Kutikanna S5na 侍 者 锣 好 ，” “ 那 
我 儿子 做 了 什么 事 值 得 赞 好 ? ” 


“今天 ， 你 的 儿子 与 佛 取 共处 于 佛陀 的 精 舍 ， 他 为 
佛 取 诵 经 ， 佛 陀 连 声 赞 好 ， 连 天 龙 八 部 也 一 齐 赞 好 ， 所 以 
我 也 赞 好 ，”“ 是 我 的 儿子 向 佛 取 诵 经 ? 佛陀 没有 向 我 的 
儿子 诵 经 ?》”“ 是 你 的 儿子 向 佛 取 诵 经 .” 


当 那 仙人 这 么 一 府 ， 那 女 在 家 信徒 顿时 充满 了 五 种 
法 过 .接着 她 这 么 的 祝愿 : “ 若 我 的 儿子 与 佛陀 独处， 并 
为 佛陀 诵 经 ， 他 肯定 也 会 向 我 诵 经 ， 等 他 回来 我 将 安排 一 
切 ， 等 候 他 的 开 币 . ” 


佛 取 称赞 过 后 ， Sina 向 佛陀 传达 了 自己 导师 的 口 
信 ， 人 然后 向 佛 辽 提出 五 个 要 求 ， 首 个 要 求 是 让 南方 边区 地 
方 的 五 位 从 人 加 入 伪 团 , :其 中 有 一 位 还 精通 戒律 ， 佛陀 答 
应 了 他 的 要 求 ， 他 陪 佛陀 在 JEtavana 住 了 好 几 天 ， 人 然后 向 
佛陀 告辞 回 到 南方 自己 的 导师 Kaccina 登 者 那儿 ， 


第 二 天 ， 他 伴随 导师 出 外 化 绿 ， 来 到 了 自己 的 家 ， 
他 的 母 杀 看 见 儿 子 心 理 充满 喜 棉 ， 对 他 照顾 得 无 微 不 至 ， 
并 向 他 提起 连 神仙 都 为 他 答 好 的 事 . 


(下 接 787 页 ) 





-369， .911ica DAIKKAU 702a10 Eva17I 
S1115 1 ajaxz7cssa 契 
Celra 13283 太 ca dOsa 广 ca 
1a10 PT1Dpama1mEA1STL [24971001) 
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骂 去 和 角 力 扩 承 ， 檀 将 优 诈 扒 朋 生态 内 丰 科 与 大 起 ， 和 将 帮 动 误 碍 





比丘 汲 此 舟 水 ， 
水 去 则 舟 轻 快 。 
断 除 贪 欲 喷 才 ， 
则 得 证 于 滥 盘 . 


臣 豫 为 等 辟 - - 尖 铅 终 (Dhpamazapada) 


盯 除 贪 与 喷 
25 (7) 女 信徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 : 续 ) 


听 了 那 和 神仙 的 舌 后 ， 我 心理 想 : “ 民 然 我 儿子 能 向 
佛 取 诵 经 ， 他 也 必定 会 向 我 诵 经 ， 因 此 我 就 在 等 候 你 的 到 
来 ， 为 我 诵 经 ，”S5na 等 者 答应 了 他 母 杀 的 要 求 ， 于 
是 ， 那 女 信徒 在 城 里 搭建 了 一 座 讲坛 ， 带 了 全 家 大 小 到 城 
里 聘 听 S5na 等 者 讲 经 ， 家 里 只 留 下 一 名 女仆 . 


这 时 ， 有 九 百 名 强盗 打算 进入 那 女 信徒 的 家 里 打 
动 ， 那 女 信徒 家 里 防范 深 普 ， 它 家 有 七 道 围 墙 ， 七 道 大 
门 ， 在 每 道 围墙 之 间 都 包养 邮 猛 的 犬 只 ， 此 外 屋顶 也 开 了 
水 道 。 水 道内 灌 满 欠 ， 白 天 欠 在 阳光 上 曝晒 菏 华 而 变 得 胶 
和 ， 晚 上 变 得 结实 坚硬 此外， 还 有 那些 尖 铭 的 铁 桩 埋 在 
地 上 .这 些 都 是 那 女 信徒 的 防范 措施 .因此 就 算 女 信徒 不 
在 家 ， 那 些 盗 贼 也 不 容易 进来 . 


那些 盗贼 控 了 地 道 进入 那 女 信徒 家 里 ， 打 开 了 藏 铀 
币 的 库房 ， 那 女仆 赶紧 通知 主人 ， 那 女 信 徒 回答 的 很 甘 
胞 : “让 他 们 襄 吧 ! 我 正在 队 听 我 儿子 诵 经 开 币 ， 别 破坏 
我 聘 听 妙法 ，” 说 完 ， 便 山 女 仆 回去 . 


坑 二 励 五 虎 : 化 丘 岂 CBNkjpu Yagpg2) 


次 央 拿 光 铜 币 后 ， 继 续 打 开 藏 银币 的 库房 ， 这 时 女 
仆 又 再 通知 她 的 主人 。 可 是 ， 那 女 信徒 给 的 是 同样 的 回 
答 ， 那 女仆 只 好 独自 外 去 了 . 


次 贼 享 光 银 币 后 ， 继 续 打 开 藏 金币 的 库房 ， 女 仆 赶 
紧 再 度 通 知 主人 .可 是 那 女 信徒 府 : “让 他 们 拿 吧 ! 别 打 
扰 我 ， 我 正在 险 听 我 儿子 的 开 币 ”说 完 便 打 发 那 女 仆 回 
去 . 


那 资 贼 首 领 舱 在 一 边 听 到 了 那 女 信 徒 与 女仆 的 交谈 
后 ， 褒 道 : “如 果 我 们 拿 光 这 女 信 徒 的 财物 ，Indra 的 雷 
电 会 将 我 们 击 胃 ”于 是 ， 他 吟 哇 弟 吕 们 把 财物 放 回 原 
处 . 的 确 . 正义 看 守 走 正义 之 道 者 .因此 佛陀 褒 道 : “ 正 
义 真正 的 保 折 行 正义 之 道 者 .正当 的 生活 带 来 快乐 ， 这 就 
是 过 正义 生活 的 好 处 . 行 正 义 之 道 者 ， 永 不 晶 入 苦 界 . ” 


(下 接 789 页 ) 
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品 


久 奉 五 避 痢 ， 勤 修 五 性 


行 勇 困 费 天 为 起 类 沈 闫 的 化 厂 


五 断 及 五 弃 ， 


6E 


a1 


GE paHica / 


71DG 
2tarr D1 


2a1ica C 


Da1ica c 


AN 


而 五 种 勤 修 . 


ava8E 


越 五 着 比 撕 ， 


80 DAITCKADZ 


Ai 


DaHhica Sa1i83 


名 渡 瀑 流 者 ， 


0O81a1z00 富 vcca 太 (24 和 77) 


臣 焉 为 宪 太 - -小 铅 络 (Djpammaapada) 
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渡 过 瀑 流 者 舍弃 一 切 系 缚 
25 (7) 女 信徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 . 续 ) 


那 群 次 贼 ， 放 回 财物 后 ， 也 来 到 讲坛 聘 听 佛法 ， 一 
直到 深夜 ， 弘 法 大 会 结束 ，Sana 登 者 从 讲坛 走 下 来 。 那 
次 贼 首 领 来 到 女 信徒 面前 ， 足 在 地 上 向 她 慎 悔 并 请 求 她 的 
原水 。 那 女 信徒 很 奇怪 ， 便 问 道 这 是 什么 一 回 事 ， 那 盗贼 
首领 对 她 说 ， 他 们 原本 打算 爆 动 她 的 家 ， 并 准备 将 她 杀 
害 ， 那 女 信 徒 听 了 他 们 的 慎 悔 后 ， 宽 恕 了 他 们 .这 时 ， 瘟 
贼 首 领 向 女 信徒 提出 一 个 要 求 ， 打 算 集 体 加 入 S5na 伍 者 
的 倡 团 . 


那 女 信徒 对 儿子 说 : “这 些 资 贼 赞赏 我 的 善 德 ， 也 
对 你 弘法 感到 喜 愧 ， 请 接受 他 们 加 入 供 团 吧 ! ”等 者 接受 
他 们 加 入 从 团 ， 要 他 们 持 戒 ， 并 为 他 们 主持 版 依 仪式 ， 过 
后 ， 给 他 们 每 人 一 个 修行 法 门 ， 于 是 ， 这 九 百 人 获得 了 九 
百 个 修行 法 门 ， 一 起 到 某 个 山上 各 自 坐 在 树 下 集体 修行 . 


佛 取 虽然 在 一 百 二 十 里 格外 的 Jstavana 寺院 ， 他 运 
用 和 神通 监视 那些 介 人 ， 并 把 自己 的 影 相 呈 现在 他 们 面前 ， 
针对 他 们 的 性 格 给 予 个 别 的 指导 ， 并 为 他 们 诵 经 开 击 。 


注 解 ( 对 368 节 ) 
JO PH1khzz me1 眶 vIO5ar7 puada0asasanpe 
.DaSam1O Sa7Kpar1ZDasa1172117 SLKNa7177 
Sam12a10 Dada17 3GP15accP6. 


坑 二 大 五 上 : 化 丘 卢 CBAikho Tagpga) 


y5 bhikkhu : 若 比丘 ，mettavihari : 充满 敬爱 心 ; ， 
buddhasasans : 佛陀 的 数 义 ; pasann5 : 喜 愧 于 ; 
sankharipasamarm : 解 腕 一 切 系 缚 ; sukham: 安乐 ; 
santarm padarm : 寂静 ; adhigacchs : 达到 . 


若 比 丘 充满 燕 爱 心 ， 喜 愧 于 佛陀 的 数 义 ， 解 腕 一 切 
系 缚 ， 他 就 达到 安乐 与 寂静 . 


注 解 ( 对 369 节 ) 

PHP1KKAT IDa1m 5avamm Ss1zca 1ES11 三 

ap1n cssa 廊 728a1 ca GdOsa ca cHetrz 

妇 10 TDD537a10 EAIST 
bhikkhu : 比丘 ; imarm navam : 这 船只 ; sifica : 汲 去 ; 
既 : 由 你 ; siti: 汲 去 术 lahum : 变 得 轻快 ; 
essati : 抵达 涅 盘 ; rigaii ca : 贪 欲 ; d5safi ca : 喷 囊 ; 
chstvia: 断 除 ; tat5 : 那么 ; 
nibbainam shisi. : 抵达 涅 盘 ， 


比丘 啊 ! 汲 舱 中 的 水 ， 使 舱 只 变 得 轻快 。 断 除 贪 谷 
和 喷 ， 如 汲 去 水 的 船只 变 得 轻快 ， 很 快 的 便 抵达 涅 盘 . 


(下 接 791 页 ) 
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不 要 人 秀 心 帝 类 天 爱 感 不同 将 在 光 姥 检 铬 轨 背 大 ， 勤 修 夫 亿 不 要 克 话 . 


基 
371， .5iya PH Ia ca parnadO 修 定 莫 放 逸 ， 
1705 1E HG1magDDE D1a1zma5SU citta 万 心 莫 惑 于 和 欲 ! 
105 16jagz1a 态 2B117 pazmatiO 莫 待 吞 铁 丸 ， 
105 Kampdr GuKkparm 1027 全 da1znan0. (2 和 72) 烧 然 乃 苦 号 ! 本 


790 真 班 为 竺 总- - 甘 铅 经 (Djpamma1zapaada) 


勤 修 禅定 
25 (7) 女 信 徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 : 续 ) 


注 解 ( 对 370 节 ) 


PaHica ci1ipae parica 1ap6 pafjica ca Blar7 
PHarvaye pa1ica sa1isate0 PHATKKAPDZ 
O8ZatmD0O 碳 YUcca 让 


pagica: 五 种 ( 下 五 分 结 ) ; chinds : 断 除 ; 
paiica: 五 种 ( 上 五 分 结 ) ; jahs : 弃 除 ; 
pagiica ca : 五 种 ( 善 根 ) ; uttari : 尤其 ; 
bhavays : 勤 修 ; paiica sangitig5 : 超越 五 种 系 缚 ; 
bhikkhu : 比丘 ，5ghatinn5 iti : 已 渡 过 混流 ; 
vuccati : 称 为 . 


一 个 人 应 该 断 除 下 五 分 结 ， 一 个 人 应 该 奔 除 上 五 分 
结 ， 一 个 人 应 该 勤 修 五 种 善 根 ， 一 个 人 应 该 超越 五 种 系 
缚 。 做 到 这 一 切 的 比丘 ， 称 为 已 渡 瀑 流 者 。 


注 解 ( 对 371 节 ) 
PH1KKRD 1j572 1Da ca pa1053GO 1 c1tta7 姜 
Xa1DagVD6 103 D1a17aSSD Pa10a110 
7161asz/a1m 703 311 212a105a70 10277 
CUKK1arm 13 Kana1. 


矢 二 励 五 上 : 化 丘 眼 (Bi Yagga) 


bhikkhu : 比丘 ; jhiya : 修 刊 ; 

ma ca pamiad5 : 不 名 惰 ) ts cittam : 你 的 心 ; 
kaimaguns : 五 盖 ; ma bhamassu : 不 放 婉 ; 

pamatt5 : 放 驳 ; 16hagulam : 铁 丸 ; ma gili : 人 不知; 
dayhamaino : 地 狱 炼 火 ; idarm dukkham : 啊 ! 这 是 苦 ; 
ma kandi : 不 京 呆 . 


比丘 啊 ! 修 和 禅定， 不 要 总 惰 ， 别 让 心 受 五 盖 迷 惑 ， 
若 放 逻 ， 将 晶 入 地 狱 ， 如 吞 下 铁 丸 ， 受 地 狱 炼 火 的 庵 熬 ， 
痛苦 训 咏 . 啊 ! 这 就 是 苦 . 


注 解 ( 对 372 节 ) 

apa1i1jiassa 1657a17 Dattp7a12578210 Painia 

Dattizryarzp1r 7125ma 广 ca pa1jizjia ca SO YE 

DTDDamasamtKE. 
apaiiiiassa : 无 智慧 者 ; jhinarm natthi : 不 懂 衫 定 ; 
ajhiyat5 : 不 懂 衫 定 者 ; paiiaa natthi : 没有 智慧 ; 
yamhi : 此 人 ; jhainaf ca : 修 阐 定 ; paiia ca : 有 智慧 ; 
s5: 他 ; vE: 肯定 ; nibbinasantiks : 已 近 涅 有 盟 . 


无 智慧 者 不 修 箭 定 。 不 修 衫 定 者 没有 智慧 。 那 有 智 
慧 又 修 乔 定 者 ， 他 肯定 已 接近 涅 盘 . 
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无 逢 翼 者 不 议 代 甫 人 它 不 修 巾 亿 矶 无 咎 翼 ， 太 赵 避 又 修 模 危 霄 必 到 交 碍 ， 
1 


372， Naltpr 7125pamm apaF1jiassa 无 慧 者 无 定 ， 
Da155 maltz1a1p5aya1 无 定 者 无 慧 ， 
ya1D1p7 7125na 广 ca pap8a ca 兼 具 定 与 慧 ， 
Sa VE D1Db5nasanp1kE. [2313) 彼 实 近 涅 盘 ， 


792 其 班 的 告 幢 - - 斌 铀 经 (Djpamamaapada) 


不 思考 者 无 智慧 
25 (7) 女 信徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 ' 续 ) 


注 解 ( 对 373 节 ) 


SUH7j3p3121D DaV1111asSa Sa11 妇 ac111258S3 
CDarzrzz2a10 Sa11175 YIDaSSa1D DHIKCKPDDO 
a12571S7 7172 万 五 OO 人 


suiiiagaram : 空间 处 、 静 处 ，pavitthassa : 已 进入 ; 
santacittassa : 心 能 静 者 ; dhammarm : 事物 的 真理 ; 
samma : 正确 ; vipassat5 : 观 想 者 ; bhikkhun5 : 比丘 ; 
amanusi : 不 为 凡人 所 知 ; rati : 快乐 hati : 经 历 . 


一 个 比丘 已 进入 空 、 静 处 ， 他 正确 的 观 想 事物 的 真 
理 ， 他 所 经 历 的 快乐 不 为 凡人 所 天 ， 


注 解 ( 对 374 节 ) 


了 好 了 珈 好 azmd0anamP 2G272DDa727 
Sa11112S2 厅 Dj Da10O1121D 12aD1a 万 妇 1 
V71327a 妇 1 210731217. 


yat5 yat5 : 什么 时 候 ; khamdhanarm : 五 硬 ; 
udayabbayarh : 生 与 灭 ; sammasati : 正念 者 ; 

piti piama5jjarm : 喜与 乐 ; labhati : 将 获得 ; tam : 这 ; 
vijinatarm : 知晓 者 ; amatar : 得 不 死 . 


澳 二 励 五 虏 : 龙 丘 贞 CBpIpu Ta82a) 


那 修 庆 定 者 ， 观 想 五 萄 的 生 与 灭 ， 这 正念 者 通晓 一 
切 ， 他 将 获得 喜与 乐 。 他 达到 不 死 的 境界 . 


注 解 ( 对 375 节 ) 
100a pafjijiassa PH1KUNUDO 妇 1r2 2a7277aG1 
Dararrzinadryasz 厄 Saptattpi patrpokkpe 
ca sammya1o ca SuGaha1ive atana11E Kaly5neE 
IT1lE Dpa1asSL. 


idha : 于 此 ; paiiiassa : 有 智慧 ; bhikkhun5 : 比丘 ; 
tatra : 思考 ; ayam : 因此 ; adibhavati : 开始 ; 
indriyagutti : 防守 感官 ;santutthi : 知足 ; 
pitimokkhs ca : 持 戒 ; sarvaro ca : 调 特 ; 
suddhijivE : 生活 清净 ;atandits : 不 放 逻 ; 
kalying mitts : 善 友 ; bhajassu : 结交 . 

有 智慧 的 比丘 思考 于 五 萄 的 生灵 。 这 是 修 简 的 开 
始 ， 防 守 感 官 ， 调 御 心 ， 持 戒 ， 不 放 挝 ， 过 清净 的 生活 ， 
与 良好 的 朋友 结交 . 
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猫 众 痢 心安 放 ”化 厂 葵 冯 启 47， 稀 称 示 八 扒 钛 所. 


丸 
373.， Suphpiaoara7 Davittpassa 比 在 人 屏 虚 ， 
Sam1ac111assa DHTKkDDDO 彼 之 心 往 静 ， 
a102571S7 12 厅 16 让 审 观 于 正法 ， 
Sa1D105 Gd1a1m10727 V1DaSSa10. [2414A1) 得 受 超人 乐 。 


794 不 更 为 完 由 - - 尖 铅 经 (Djpam1zapadg) 


心 兆 者 经 历 


超凡 的 快乐 


25 (7) 女 信 人 徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 : 续 ) 


注 解 ( 对 376 节 ) 


Dat1sam1paravu72S53 3C312KU1Sa10 5S117 
za10 Da120112papz10 atkkpassam 妇 夯 Kar7Ssa 丰 


patisantharavutiyassa : 应 该 有 礼貌 又 善 恨 ; 
acirakusal5 siyia : 实践 数 义 ; tat5: 那样; 
pamojjabahul5 : 充满 喜 忱 ; 
dukkhassantarn karissati : 将 丈 尽 一 切 苦 . 


一 个 人 应 该 有 礼貌 行为 善良 ， 实 践 数 义 。 那样 ， 他 
将 充满 喜 忱 ， 火 尽 一 切 苦 . 


环 论 
mettavihiri : 东 爱 心 。 佛 数 强 调 以 枇 爱心 过 生活 . 


metti : 藻 爱 ， 也 就 是 无 限 的 宽容 和 友善 ， 这 也 强调 
了 正确 的 自我 旺 牧 和 虔诚 的 信仰 ， 不 受 任何 生存 的 因素 所 
系 缚 ， 它 扩展 到 整个 宇宙 ， 包 括 一 切 众生 ， 从 最 低 的 生 究 
到 最 高 。 从 最 细微 的 生物 到 庞然大物 ， 燕 心 是 佛 弟子 所 体 
现 的 情操 。 这 情操 并 非 展现 后 即刻 涂 失 ， 而 是 永久 的 保 
存 ， 藻 心 所 体现 的 善 念 和 友人 请， 在 身 、 口 、 意 上 展露 无 
余 ， 有 无 数 的 生活 实例 和 文章 可 证 明 佛 陀 所 提出 的 这 个 神 
圣 境界 的 重要 性 . 


燕 心 的 运作 是 一 种 善 的 性 质 的 表现 。 通 过 它 培养 善 
念 和 善 的 情绪 与 感情 ， 而 不 是 通过 禅定 . 化 弟子 应该 任 实 
践 糊 定时 加 上 落 心 的 实践 。 对 一 个 欲求 清净 ， 渔 除 普 念 和 
喷 赤 者 ， 2 此 外 在 修 祥 定时， 
支柱 ， 它 是 外 在 阻力 的 保 折 伞 ， 也 是 成 功 的 条 件 


在 Maha Rihul5vada 这 一 经 典 里 ， 佛 辽 规 劝 他 的 儿 
子 Raihula 实践 燕 心 ， 因 为 只 有 通过 燕 心 ， 喷 毒 才 能 洽 
失 。Mgghiya Sutta 里 记载 了 Maghiya 登 者 ， 因 为 心 存 巧 
念 无 法 成 功 的 修学 宰 定 ， 后 来 在 发 展 菩 心 后 ， 据 奔 恐 念 才 


”证 得 阿罗汉 呆 . 


学 习 燕 心 的 方法 有 很 多 种 ， 在 Sutta Pitaka 中 就 介绍 
了 四 种 . 


澳 二 大 五 遍 : 上 龙 丘 睫 (CBjkpa Yagga) 


这 四 种 方法 也 出 现在 《 阿 念经 》 中 ， 也 可 在 Tavija 
Sutta 中 找到 ， 燕 心 基本 上 对 治 喷 囊 . 燕 心 包含 了 使 整个 
宇宙 都 充满 燕 心 的 意义 ， 将 藻 心 扩展 到 各 方面 ， 并 与 宰 定 
结合 ， 因 此 摘录 一 段 巴 利 经 文 显 击 它 独 特 的 性 质 。 


SO 1eli5sa17aga1Ena cE 妇 55 EKa1m Gd1sar17 
PHpartra YIOara 丰 732165GuN72 友 雪 妇 5 
calltipar7; 

矶 zadapa1zm ad1O 682 Sappadj1 
Spa1 妇 好 J2, Sa0057am 妇 六 /OKa1T 
712eli5sSa1aca1E7a cE 妇 sa， 

TDI/Ena, 10a1582821E1a 2DDa1727E1B 
ayerE1a, 2aD83Da1167a PHamTlya YAara 订 


仿 侨 薛 册 朱 2181 分 它 一 在 游 莉 受 局 村 在 丰 劝 太 
Z 作 之 三 入 上 下 细 亢 滋生 受 妃 必 都 看 滋生 爱 

在 启 己 双 敖 个 千 应 ” 劝 恩 太 开 六 斑 爱 

多 路 敌 术 大 可 孔 寺 万 息 启 碟 避 合 


在 《清净 道 论 》 中 觉 音 上 人 也 镶 论 及 瓯 心 ， 他 将 燕 
心 区 别 为 仁 燕 vikubbana ， 也 与 心 的 运作 iddhividha 结合 
而 成 为 仁慈 的 运作 vikubbania iddhi 。 它 表 击 建立 无 限 仁 
花 意 念 的 境界 直到 衫 定 的 境界 。 这 显 币 了 通过 实践 获 心 的 
达到 宰 定 的 心理 态度 的 一 种 习惯 .我 们 也 常 发 现 燕 心 也 经 
常 融入 斐 、 喜 舍 等 情操 . 


佛 数 修行 者 采用 了 独特 的 生活 方式 ， 这 方式 有 力 的 
显 击 了 他 对 外 界 的 心理 态度 ， 刀 其 在 宰 的 境界 ， 荡 心 形容 
那个 不 折 庄 自己 也 不 加 嘎 别人 的 独特 性 格 ， 他 仿 修 行者 过 
着 知足 、 平 静 而 且 准 静 的 生活 ， 享 受 着 在 静 与 安乐 ， 他 是 
真正 的 婆罗 门 ( 梵 志 ， 并 非 指 婆 罗 门 孝 的 从 但 ) .这 独特 
的 内 容 与 Upili Sutta 相似 ， 提 及 那些 已 达 和 禅定 ， 但 未 培养 
枇 心 者 ， 因 喷 素 的 又 扰 而 毁 火 他 人 。 据说， 在 古代 Dan- 
daka ，Kilinga ，Mejjha 和 Maitanga 这 几 座 树林 ， 就 是 因 
为 某 些 圣人 在 殿 门 下 而 变 成 的 ， 佛 陀 的 弟子 充满 燕 心 ， 已 
无 限 的 苛 心 充满 宇宙 ， 无 喷 素 懂 铠 . 
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妆 一 信人 多 7 和 份 胡 五 荔 纷 份 的 生死， 仍 训 于 不 死 之 拓 


了 14， YalO ya1O sa101735s3 廊 
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Apandhpama1m 72Ga72DDa7277 
Lap1ar PitDpa102O11217 
a1021210 11 VI13D2121D. (24:73) 


若 人 常 正念 : 
诸 列 之 生 灭 ， 
获得 喜与 乐 。 
知 彼得 不 死 . 


站 班 为 宪 凡 - - 让 铠 络 (Djpamazzaapada) 


思考 于 生 灭 获得 快乐 
25 (7) 女 信 徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 . 续 ) 


著名 的 《 藻 心 经 》Metta Sutta 或 《 藻 斐 经 》Karaniya 
Metta Sutta ， 就 指出 了 实践 燕 心 Metta 的 方法 ， 为 自我 保 
折 和 防范 业 力 ， 它 强调 寻求 快乐 和 和 平 的 便 弟 子 有 义务 实 
践 敬 心 观 。 这 两 部 经 文 是 宗 数 庆典 经 常 朗 诵 的 主要 经 文 ， 
特别 是 在 吉庆 的 节日 或 是 灾难 、 或 疾病 流行 时 诵 念 。 在 六 
定 的 修行 上 ， 它 们 也 有 特别 重大 的 意义 ， 


在 了 斑 知 行 Yagavacara 的 参考 书 中 ，《 藻 心 经 》 作 为 
前 行 引 导 的 诵 念 经 文 。 这 本 经 书 在 文字 本 身 有 着 一 股 特殊 
的 力量 ， 经 常 以 特别 宏 亮 的 音调 朗诵 它 。 经 文 的 主要 宗旨 
是 宣扬 实践 磁 心 Metta ， 并 将 燕 心 观 列 入 和 禅定 的 特定 观 想 
法 门 。 这 是 个 比较 特殊 的 传播 与 扩展 的 方法 ， 与 Tsvijja 
Sutta 所 介绍 的 方法 相近 ， 此 外 ， 这 慈 心 Metta 与 母爱 相 
结合 便 形 成 四 无 量 心 brahma vihara 。 这 是 一 种 阐 定 的 法 
门 ， 能 舍 你 腕 离 轮回 ， 经 中 这 么 强调 : “于 是 ， 你 将 承 不 
再 回来 ， 重 生 . ” 


燕 心 的 另 一 个 特点 可 在 Khandha Paritta 中 找到 ， 它 
有 防 折 蛇 的 伤害 的 功能 。 售 经 有 位 住 在 Saivatthi 的 僧人 ， 
被 蛇 咬 死 ， 僧 众 将 这 焉 耗 带 给 佛 孢 ， 佛 辽 说 : “这 从 人 对 
蛇 的 四 个 家 族 kula 没有 实践 磁 心 metta。 昵 的 四 大 家 族 是 
viripakkha ，eraipatha ，chabyaiputta 和 kanhagotamaka 。 
如 果 他 向 蛇 的 四 大 家 族 实践 磁 心 ， 他 将 不 会 被 蛇 咬 死 . 
此 ， 僧 众 啊 ! 向 它们 传播 燕 心 ， 以 保 扩 自己 ，” 


这 传播 菩 心 的 方法 就 记录 在 《 燕 心 经 》 里 ， 并 且 逐 
渐 扩 展 : 

愿 起 邓 rrapakkpa 支 毒 . 

属 起 好 erapatha 友 毒 . 

愿 起 邓 cpapbyaputia 支 玫 . 

愿 瑚 邓 kanpagolarmmaka 友 毒 . 


需 二 态 五 上 当 : 化 丘 眼 CBN1Upa Tagpga) 


接着 逐渐 扩展 ， 包 括 对 各 种 生物 ， 无 脚 的 ， 两 愉 
的 ， 四 只 脚 的 和 多 只 脚 的 。 接 着 ， 那 佛 弟 子 这 么 许愿: 

妈 弄 万 肢 克 作物 下 食品 了 起 

胡 户 柬 历 名 网 他 挫 

芭 有 21 员 几 革 芜 下 妨 吾 了 起 

碌 户 荔 多 肢 几 竺 黎 


接着 ， 他 继续 散播 无 可 限量 的 燕 心 metta : 
93aDD6 sal 大 SaDD6 D5a13 

9aDD6 D21515 caAEr2 语 

apDDe ppadrarr passam1 如 

Ad3 Kaficy papa17382175 

愿 一 刀 从 先 原 一 切 户 息 

奈 一 包 忆 对 擅 开 太一 人 人， 

属 EJ/ 剖 得 天 要 无 

大 多 霓 外 份 . 


这 经 文 里 包含 了 箭 定 中 的 各 种 真 席 ， 如 一 切 众 
生 Sabbgs satta ， 一 切 有 情 sabbs paina ， 一 切 已 生 的 生物 
Sabbs bhiita 。 


接着 ， 跟 着 征求 : 

硼 、 活 ， 移 克 次 镶 砌 二 

大 铬 捞 锋 份 是 寿 收押 砂 
万 户 刀 网 ， 仍 庶 如 尾 、 均 必 ， 
老 握 做 好 防 忆 1 侨 寻 

不 历 青衣 公物 到 下 大夫 于 
应 妨 护 误 观 。 


” 启 女 大 完全 家 克 吉 恕 戏 。 
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守 角 育 参 知 丰 ， 为 夸 航 彼 陪 契 育 物 翼 扒 砂 乒 扩 天 故 


若 智慧 比丘 ， 
于 世 先 作 有 是: 
摄 根 及 知足 ， 
护持 别 解脱 
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有 和 智慧 者 持 守 歹 坤 
25 (7) 女 信徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 . 续 ) 


《 藻 心 经 》 有 您 久 的 历史 ， 在 Khandha Vatta 《本 生 
经 》 中 ， 那 车 萨 住 在 Himalayan 的 山谷 ， 到 处 都 是 毒蛇 ， 
他 持 守 本 经 以 防守 毒蛇 .据说 .长 期 持 守 此 经 者 ， 可 避免 
毒蛇 以 及 其 他 有 毒 生物 的 伤害 ， 当 时 那 位 车 萨 正 在 实践 四 
无 量 心 。 佛陀 述 府 了 他 的 前 世 的 故事 ， 也 劝 请 众 众 修 持 燕 
心 观 . 


敬 心 观 ， 在 Cullavagga 中 的 Khuddaka Vatta Khan- 
dhaka 把 它 当 作价 人 必须 持 守 的 义务 ， 而 Khandha Paritta 
的 独特 名 称 可 能 也 是 因此 而 来 . 


在 这 两 部 经 中 ， 藻 心 观 是 一 种 衫 定 实践 的 方法 ， 这 
种 方法 也 在 Tevijja sutta 里 出 现 ， 但 另 一 种 是 较 古 老 的 传 
播 方法 ， 但 两 者 都 同样 有 无 限量 an5dhis5 和 有 限量 5dhis5 
的 传播 方式 。 这 两 种 传播 方式 在 Patisambhida Magga 中 有 
详细 的 介绍 ， 它 与 disaipharana 的 结合 ， 有 各 方面 的 传播 
作用 ， 虽 然 在 文字 上 有 所 不 同 ， 但 是 精神 意义 是 完全 相同 
的 . 


在 Patisambhidaimagga 里 的 Msttakatha 里 售 论 及 一 
种 传播 更 广 的 燕 心 metta 。 从 中 可 以 找到 好 几 种 方法 对 号 
入 座 . 它 与 好 几 个 badhipakkhaya 连 系 ， 有 五 根 indriya， 
五 力 bala ， 七 菩提 分 bojjihanga 和 八 正 道 。 首先 摘录 《 增 
一 阿 含 》 的 Mettanisamnsa ， 来 述说 燕 心 观 metta bhivana 
的 十 一 大 利 舍 。 首先 述说 燕 心 观 的 三 种 传播 方式 : 

一 、 无 限量 的 传播 an6dhis5 pharana 

二 、 有 限量 的 传播 gdhis5 pharana 。 

三 、 区 域 或 方向 性 的 传播 disa pharana . 


一 、 无 限量 的 传播 an6dhis5 pharana 。 分 为 五 个 部 
分 ， 每 个 部 分 都 是 衫 定 的 修行 法 门 。 它 们 是 : 
1、sabbs satta : 一 切 众生 . 
、sabbs pina : 一 切 有 生命 之 物 
、sabbs bhiiti : 一 切 低 等 生物 . 
、sabbs puggalia : 所 有 的 人 或 个 人 ， 
、sabbs attabhava pariyapanna : 所 有 已 降生 的 生 


惟 上 ww 避 


坑 二 坊 五 虎 : 化 丘 眼 CBNkpu Tagpga) 


这 五 个 部 分 各 有 四 个 期 望 的 连接 词 : 

a、avarahontu: 让 (他 们 ) 无 敌意 . 

b、abyipajjia hontu : 让 ( 他们) 无 恶意 . 

c、agighi hontu : 让 (他 们 ) 驱除 病 苦 . 

d、sukhi attainarn pariharantu : 让 ( 他们) 使 自己 快 
乐 。 


根据 以 上 的 方法 重复 实践 : 让 一 切 众 生 无 敌意 、 无 
恶意 、 驱 除 病 苦 ， 并 让 他 们 使 自己 快乐 . 


同样 的 ， 让 一 切 有 生命 之 物 无 敌意 、 无 恶意 、 驱 除 
病 苦 ， 让 他 们 使 自己 快乐 ， 跟 着 推广 到 一 切 低 等 生物 、 人 
类 和 那些 已 降生 的 生物 ， 直 他 们 都 无 敌意 、 无 恶意 、 驱 除 
病 苦 ， 让 他 们 使 自己 快乐 . 


用 这 种 方法 ， 将 燕 心 普及 一 切 众 生 ， 无 限量 的 和 一 
切 有 生命 之 物 接触 ， 就 是 无 限量 的 传播 . 


二 、 有 限量 的 传播 5dhis5 pharana 。 共 有 七 种 方 
法 : 
、sabbs itthiy5 : 所 有 女性 
、sabbs purisa : 所 有 男性 。 
、sabbs ariyi : 所 有 圣人 。 
、sabbs anariya : 所 有 非 圣 人 ，. 
、sabbsg dava: 所 有 天 人 。 
、sabbs manussi : 所 有 人 类 . 
、sabbs vinipitika : 所 有 有 恶 道 众 生 , 


说 耻 内 上 局 一 


在 实践 观 想 时 ， 每 一 部 分 都 与 前 组 的 四 种 期 望 连 
接 ， 并 重新 安排 . 


在 实践 这 观 想 方 法 时 ， 把 生物 重新 分 组 ， 依 照 他 们 
的 本 性 和 条 件 观 想 . 因此， 这 就 是 在 有 限量 范围 内 传播 . 


(下 接 801 页 ) 
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坊 庆 弟 各 ， 语 为 驳 正 尹 死人 尽 一 妃 戎 稀 称 伏 拓 . 


376 Patisanthararutyssa 态度 须 诚 居 ， 
caraKkusa10 S175 行为 须 端 正 ; 
1a10 parmOo11apapzj15 是 故 彼 多 乐 ， 
GDUK1assam 妇 石 Kar1ssa 丰 (2 和 77) 得 灭 尽 诸 苦 。 


800 不 班 为 等 凡 - -站 铅 经 (Djhamamaapada) 


信人 应 该 样 样 段 勤 
25 (7) 女 信徒 与 盗贼 的 故事 (对 368~376 节 . 续 ) 


三 、 区 城 或 方向 性 的 传播 disa pharana 。 向 十 个 方向 
作 传播 ， 东 、 南 、 西 、 北 、 东 北 、 东 南 、 西 北 、 西 南 和 上 
下 两 方 共 十 个 方向 . 


观 想 方法 连接 第 一 和 第 二 组 : 让 东方 的 一 切 众 生 无 
敌意 、 无 恶意 、 无 病 苦 ， 使 他 们 自己 得 到 快乐 ， 以 此 类 推 
候 及 十 方 . 


在 这 三 组 燕 心 的 传播 中 ， 共 有 二 十 二 种 方法 ( 第 一 
组 五 种 ， 第 二 组 七 种 ， 第 三 组 十 种 ) ， 这 些 都 是 引导 向 冬 
定 境界 的 藻 心 观 . 


在 第 一 组 无 限量 的 传播 中 : 

让 众生 无 敌意 ， 是 第 一 种 观 想 . 
无 恶意 是 第 二 种 . 

无 病 苦 是 第 三 种 . 

使 他 们 自己 获得 快乐 是 第 四 种 . 


因此 在 无 限量 的 传播 中 就 有 四 五 共 二 十 种 观 想 . 同 
样 的 ， 第 二 组 就 有 四 七 共 二 十 八 种 观 想 . 因此 ， 第 一 组 的 
五 种 和 第 三 组 十 个 方向 的 结合 就 有 两 百 种 观 想 ( 每 个 方向 
二 十 种 ) .第 二 组 二 十 八 种 和 第 三 组 十 方向 的 结合 就 有 两 


澳 二 励 五 上 : 落 丘 上 CBNhz Taepa) 


百 八 十 种 观 想 ， 因 此 总 结 第 一 组 的 二 十 种 ， 第 二 组 的 二 十 
第 三 组 的 二 百 八 十 种 ”总 共有 五 百 二 十 八 种 观 想 . 


无 量 心 brahma vihira 中 ， 除 了 燕 无 量 心 vihira 
metta 外 ， 还 有 翡 无 量 心 vihira karuna ， 喜 无 量 心 vihara 
mudita 和 舍 无 量 心 vihaira upekkha 。 这 些 无 量 心 也 可 以 用 
同样 的 方法 进行 观 想 . 


根据 Mettanisarnsa Sutta 的 记载 ， 修 藻 心 观 者 能 获得 
十 一 种 和 福 报 . 


“ 众 众 啊 ! 从 燕 心 观 metta cstovimutti 的 实践 或 通过 
友善 获得 心 的 解 院 和 修养 。 增 加 通 往 彼岸 的 轮渡 yini- 
kata ， 扎 稳 根 基 vatthu-kata ， 坚 持 于 善行 ， 并 养 成 习惯 ， 
可 户 获 得 十 一 种 福 报 . 

是 哪 十 一 种 福 报 ? 

他 睡 得 安乐 ， 醒 来 安乐 ， 不 做 恶 梦 ， 为 人 所 爱 ， 为 
非 人 所 爱 ， 天 人 折 持 ， 远 离 火 、 毒 、 刀 兵 ， 心 识 集中 ， 肤 
色 明 上 晰 。 死 前 心 不 乱 ， 若 无 法 觉悟 和 解 腕 ， 死 后 往生 梵天 
罚 。“ 
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此 丘 厢 /! 售 冯 货 锐 与 态 圭 ， 不 何 将 如 忆 王 加 洲 一 避 鸭 精装 


377 TYass1ka rrya puPPH5mT7 如 跨 悉 迦 花 ， 
1Dadaavamr1 pa1m2Hhica 契 枯 姜 而 凋谢 ， 
Erya 态 13pga 太 ca dOsa 廊 ca 汝 等 诸 比 并 ， 
Vipparmuicetpa PHIKK1ar6 (2 和 78) 弃 贪 喷 亦 尔 。 


802 态 班 为 竺 凡 - -站 负 经 (Djhamaaapadg) 


镶 弃 贪 欲 与 喷 囊 
25$ (8) 修 禅 与 践 悉 迦 花 的 故事 (对 377 节 ) 


话 褒 一 群 来 自 Saivatthi 的 们 人， 向 佛陀 取得 禅定 的 
修行 法 门 后 ， 便 到 树林 修学 禅定 ， 他 们 每 天 早上 看 见 跨 悉 
迎 花 盛开 ， 黄 旨 看 见 它 周 谢 ， 于是， 他们 心 想 : “在 你 凋 
谢 前 ， 我 将 舍弃 信和 欲 、 喷 素 与 愚 并 ， ”他 们 精 勤 于 宰 定 的 
修学 ， 佛 了 在 禅定 中 看 见 他 们 ， 发 出 一 道 金 光 ， 将 自己 的 
影 相 呈现 在 他 们 面前 ， 对 他 们 开 击 道 ; 


“从 众 啊 ! 这 花 扩 从 其 车 上 疯 莹 .同样 的 ， 比 丘 应 
该 发 奋 努 力 解 腕 生死 之 苦 . ” 


开 币 完 后 ， 那 些 从 人 都 证 得 阿罗汉 果 . 


注 解 ( 对 377 节 ) 
YaSS1K5 Ya DZUDDA5aPT 772aGaaV3PT Da102Hca 契 
Era1m 1326a1 ca GdOsapi ca YIDDa1IZHhice1tba 
DAIKKharO. 
vassiki viya : 跨 悉 迎 花 ，pupphani: 人 花 沙 ; 
maddavani : 凋 萎 ; pamugicati : 舍 奔 ; 
ivarm rigaii ca : 颌 欲 ; d5sai ca : 喷 囊 ; 
vippamuiicetha : 从 心中 除去 ; bhikkhav5 : 众 众 啊 . 


如 跋 悉 迎 花 树 舍 奔 周 谢 的 花 兴 ， 介 众 啊 ! 舍 奔 心中 
的 贪 欲 和 喷 素 . 


评论 


本 篇 叙述 了 一 群 伪 人 ， 观 想 于 跋 悉 迎 花 - - 早晨 开 
花 ， 黄 草 凋谢， 在 这 个 比 梳 中 ， 那 些 集 中 精力 观 想 某 些 事 


澳 二 大 五 虎 : 妙 丘 眼 (CBA Taspga) 


物 者 ， 获 得 更 高 深 的 知识 ， 佛 陀 的 数学 系统 以 训练 心 为 主 
要 目的 ， 奔 除 心中 的 垢 移 和 礁 败 以 培养 固有 的 圆通 本 性 ， 
才能 获得 完整 的 知识 。 这 也 是 超越 苦 弄 的 途径 


此 外 ， 佛 学 的 心智 训练 是 培训 高 深 的 思考 力 、 崇 高 
的 理想 和 正确 的 对 待 于 一 切 主要 的 善行 和 贤德 那个 完 
把 心 关 注 某 课题 的 领悟 力 ， 变 得 灿烂 和 发 出 原本 的 光辉 
pabhassararmmidam. 


在 冬 定 最 初 开 始 时 ， 有 必要 把 注意 力 集中 在 某 些 事 
物 irammana ， 完 全 摆 胸 情欲 ， 以 清净 心 观察 事物 的 本 
性 ， 并 训练 将 心 关 注 于 事物 上 。. 心 变 得 纯净 或 不 净 ， 并 非 
通过 自 性 ， 而 是 在 于 所 生 的 善 念 或 肪 念 。 因此 ， 所 观 想 的 
事物 ， 必 须 与 区 、 贤 和 实 有 关 。 此外， 为 禅定 选择 观 想 课 
题 的 事物 ， 必 然 产 生 一 些 心理 作用 ， 这 必须 符合 修行 者 的 
某 些 个 性 


经 典 记载 佛 辽 觉悟 各 种 不 同 的 心性 ， 并 了 解 那些 向 
他 寻求 禅定 法 门 者 的 内 心 倾向 ， 介 绍 适 合 他 们 的 修行 法 
门 ， 而 这 些 法 门 不 断 的 增加 、 发 展 ， 把 这 简 定 的 系统 训练 
扩展 到 每 一 个 阶层 ， 每 一 个 角落 . 


这 些 法 门 后 来 被 修正 、 扩 大 ， 并 以 各 种 方式 组 合成 
各 种 不 同 的 宰 定 策略 ， 根 据 它们 所 诱导 达 至 较 高 的 意识 
界 、 心 理 作 用 和 价值 ， 并 考虑 到 它们 对 各 种 人 的 性 质 的 适 
应 性 .在 《 阿 含 经 》、《 阿 毗 达 摩 》 和 一 般 的 经 典 里 也 可 
以 找到 这 些 方法 ， 除 了 一 些 有 关 冬 定 的 专门 作品 外 ， 还 有 
在 南 传 Theravida 数 派 所 保存 的 古文 献 与 实践 的 实际 记 
录 ， 
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了 78， am1akay0 Sam 妇 ycO 
Sa112aV3 SLSa1050110 
Van1alOkarm71SO PACKANZ 
2Da5a710 家 YIcca 太 (2 和 479) 
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臣 班 为 千 囊 - - 革 铅 经 (Djpamazzapada) 


弃 世 俗 一 切 欲 乐 ， 他 已 宁静 
25 (9) Santakaiya 尊 者 的 故事 (对 378 节 ) 


话 府 有 位 从 人 名 山 Santakiaya ， 他 的 前 世 是 头 独子。 
据说 这 位 从 人 从 来 未 镶 有 正当 的 举止 ， 他 从 不 打 呵 叉 或 伸 
柚 厦 ， 总 是 那么 的 寂静 安 祥 。 故事 从 他 的 前 世 ， 当 他 还 在 
母 独 眙 中 说 起 . 


据说 ， 那 头 母 独 每 当 获 取 洗 物 后 ， 便 进入 一 个 铺 满 
金 、 银 、 珠 宝 、 珊 戎 的 山 润 ， 稻 在 酒 满 红 础 霜 和 妈 黄 的 床 
上 休息 七 日 ， 到 了 第 七 日 ， 它 起 身 并 观察 共 床 的 周围 ， 如 
果 发 现 础 霜 或 雄黄 因 它 的 尾巴 或 胶体 的 摆动 而 到 处 散落 ， 
它 便 会 对 自己 说 : “这 些 行为 不 符合 我 的 出 身 和 血统 ,” 
它 就 会 梨 下 来 戒 食 七 日 。 如果 础 霜 和 雄黄 不 散落 ， 它 就 会 
对 自己 说 : “这 才 符 合 我 的 出 身 和 血统 ，” 伏 后 从 润 中 出 
来 ， 打 个 呵 欠 伸 伸 柚 腰 ， 看 看 四 方 然后 大 孢 三 声 ， 才 出 发 
寻找 猎物 。， 这 僧人 当时 就 在 这 么 一 只 母 狮 眙 中 成 长 。 


这 众人 寂静 的 品格 吸引 了 其 他 僧人 的 注意 ， 它 们 对 
佛 辽 说 : “世人 等 ! 我 们 从 来 没有 见 过 一 位 象 Santakiaya 等 
者 的 信人 ， 他 静 静 的 坐 着 ， 不 动手 也 不 动 脚 ， 不 大 阿 叉 也 
不 伸 懒 厦 ”佛陀 听 了 他 们 的 适 后 ， 对 他 们 褒 道 : “从 众 
啊 ! 身 为 僧人 应 该 如 此 ， 向 Santakiya 等 者 一 样 ， 身 况 、 
语 静 、 心 寂静 .” 


注 解 ( 对 378 节 ) 


Sa111aK58O Sam 妇 三 CO San 妇 三 SU0Sa1030110 
Van1 妇 1OK571D1SO PHIKKRZ Dasan1D 让 Yucca 丰 


santakay5 : 身 寂 静 ; santavaic5 : 否 寂 静 ; 
santava : 心 寂 静 ; susamahit : 完全 寂静 ; 

vanta l5kimis5 : 已 舍 奔 世俗 欲 乐 ，bhikkhu : 比丘 ; 
upasant5 iti vuccati : 称 为 完全 寂静 者 . 


澳 二 态 五 上 : 妙 丘 眼 (CBA Tag8a) 


身 寂 静 、 各 寂静 、 心 寂静 ， 这 比丘 已 舍弃 世俗 欲 
乐 ， 达 到 完全 寂静 三 味 ， 卉 称 完全 寂静 者 . 


环 论 
本 篇 叙述 了 一 位 模范 信人 Santakiya 人 等 者 ， 他 已 达到 
完全 的 寂静 ， 形 容 那 位 但 人 如 从 母 独 眙 中 而 生 ， 继 承 了 二 
狮 登 贵 的 习惯 佛 辽 在 多 篇 经 文 里 ， 也 售 论 及 自己 的 前 世 
是 狮子 ， 他 对 狮子 的 高 贵 气质 有 良好 的 印象 。 


佛 辽 说 : “从 众 啊 ! 那 狮 子 是 万 兽 之 王 ， 平 时 它 从 
山 润 出 来 ， 伸 展 懒 厦 后 ， 巡 视 四 方 ， 然 后 大 隐 三 声 ， 大 取 
三 声 后 ， 才 出 发 寻找 猎物 . 


“从 众 啊 ! 任何 动物 听 到 狮子 的 苞 叫 声 ， 都 会 感到 
害怕 ， 它 们 颤 拉 ， 住 在 润 里 的 回 到 润 里 ， 住 在 水 里 的 回 到 
水 里 ， 住 在 树林 里 的 回 到 树林 里 ， 鸟 儿 则 飞 上 空中 ,，” 


“ 住 在 村 里 、 城 里 或 富里 的 象 王 ， 挣 腕 结实 的 皮 
带 ， 停 止 大 便 ， 落 荒 而 逃 ， 众 众 啊 ! 那 锋 子 是 万 兽 之 王 ， 
对 其 他 的 动物 是 有 多 么 大 的 威力 ， 它 强大 而 威 疡 .“ 


“从 众 啊 ! 向 狮子 一 样 ， 当 佛陀 在 这 世间 出 现 ， 是 
一 名 阿罗汉 ， 一 名 完全 觉悟 者 ， 具 备 完美 的 智慧 和 行为 ， 
达到 乐 界 ， 了 解 世间 的 一 切 ， 是 那些 可 被 数 化 者 的 导师 . 
天 人 与 人 类 的 导师 。 佛 陀 、 等 贵 者 ， 他 弘扬 的 佛法 就 
是 “我 ，， 也 就 是 引导 淡 除 “我 ”的 道理 . ” 
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殉 筑 请 己 ， 民 珍 请 己 ， 保 热 月 己 ， 共 丰 伪 鸭 上 砂 厂 党 在 委 所 . 


379， 4ttan5 coOdayeti5na17 汝 当 自 警 策 ， 
Dat1rzzaias6 alla1m alta1 注 应 自 反 省 ! 
SO altaguttO satiza5 自 护 与 正念 ， 
二 3 丰 所 区 证 020) 比丘 住 安乐。 


806 夏 邓 为 等 册 - - 基 负 经 (Djamaaapada) 


防护 自己 ， 生 活 安 乐 
25 ( 10) Naigala Kula 尊 者 的 故事 (对 379、380 节 ) 


话说 有 一 位 委 人 ， 靠 蔡 别 人 干 些 粗 活 过 日 子 . 
大， 一 位 从 人 看 见 他 身 穿 粗 陋 的 缠 腰 布 ， 打 着 痊 重 的 农 
具 ， 便 对 他 襄 : “以 其 过 着 这 般 穷 苦 的 日 子 ， 为 什么 不 出 
家 呢 ? ”“ 华 者 ! 象 我 这 个 样子 ， 会 有 人 接受 我 出 家 
蚂 ? ”“ 如 果 你 愿意 ， 我 将 接受 你 ，”“ 好 吧 ! 我 就 依 你 
出 家 .。” 那 登 者 把 他 带 到 JEtavana 寺院 ， 杀 自 为 他 洗澡 ， 
并 为 他 圈 地 举行 剃 度 仪式 ， 过 后 ， 华 者 要 他 把 那 粗 陋 的 缠 
腰 布 和 农具 挂 在 圈 地 附近 的 树 上 .版 依 三 宝 后 ， 那 贫农 被 
称 为 Naigala Kula Thara ， 意 思 就 是 农 人 等 者 . 


靠 供 养 过 了 一 段 好 日 子 后 ， Naiigala Kula 侍 者 开始 
不 安 份 了 ， 他 变 得 不 知足 ， 无 法 弃 除 人 从 。 他 目 言 自 语 的 
说 : “我 不 会 再 穿 上 由 信徒 捐赠 的 女 闭 到 处 走 ，” 于 是 ， 
他 来 到 了 那 棵 收藏 自己 旧 衣 物 和 农具 的 树 下 ， 自 我 章 责 
道 : “你 这 无 耻 的 家 伙 ， 终 于 决定 穿 上 这 些 破 衣 服 ， 回 到 
世间 继续 奉 人 打工 ， ”经 过 这 番 自 我 遗 责 后 ， 他 还 俗 的 意 
志 被 创 弱 了 ， 他 又 回 到 寺院 继续 过 他 从 人 的 生活 .此 后 ， 
每 当 他 生起 那 无 法 满足 的 欲 电 时 ， 他 总 会 来 到 那 棵 树 下 ， 
自我 遗 责 一 番 ， 








那些 伪 人 发 现 他 每 软 都 到 那 棵 树 下 自 误 自 语 ， 便 问 
他 到 医 是 什么 一 回 事 ， 他 膏 : “我 到 那儿 拜访 我 的 导 
师 . ”不 人 久 后 ， 他 证 得 阿罗汉 果 ， 他 再 也 不 需要 去 那 棵 树 
下 自我 遭 责 了 .那些 价 人 问 他 : “Naigala Kula ! 最 近似 
平 没 有 看 见 你 去 拜访 你 的 导师 。 ”“ 是 的 ， 当 我 还 是 世俗 
一 般 的 时 候 ， 我 经 常 去 拜访 我 的 导师 ， 现 在 我 已 经 与 这 世 
俗 新 绝 一 切 和 天 系 ， 所 以 我 不 须要 再 拜访 它 了 。” 当 倡 众 听 
了 他 的 庆 ， 向 佛 取 右 告 : “这 从 人 吝 大 安 语 ， 自 以 为 是 阿 
雹 汉 . ”佛陀 对 他 们 解释 道 : “ 僧 众 啊 ! 这 众 人 说 的 都 是 
事实 ， 他 经 常 自我 章 责 ， 现 在 已 经 达到 宗教 生活 最 高 最 完 
美的 境 守 了. ” 

















澳 二 尹 五 眼 : 世 丘 眼 (BAKKAO Tagega) 


注 解 ( 对 379 节 ) 


ali1a1a al131a107 COGa82 ad1a1a at1a1m7 Da111055s6E 
-DPIKCKPRT SO aliasutliO satro25 Sa10 TYIO5N1S7 


attana : 你 自己 ; attinaim c5daya : 自我 警 策 ; 
attani : 你 自己 ; attam patimass : 自我 反省 ; 
bhikkhu : 比丘 ; s6: 因为 ; attagutt5 : 自我 防 扩 ; 
satima : 持 正 念 ; sukham : 安乐 的 ; vihaihisi : 生活 . 


你 应 该 自我 警 策 ， 你 应 该 自我 反省 ， 比 丘 啊 ! 因为 
你 懂得 持 正 念 并 自我 防 折 ， 所 以 过 着 安乐 的 生活 .， 


注 解 ( 对 380 节 ) 


P7al12a alian07a1oNralz al2an60 .52 大 
妇 s103 DAaa1a17 355S3217 7T73 TV27110 3a127217 
S277i3177272. 


hi: 如 ; atti: 自己 ; attan6: 对 自己 ; naith5: 依 居 ; 
hi: 如 ; atta : 自己 ; attan5 gati : 自我 保 扩 ; 

tasma : 因此 ; bhadrarm assam iva : 训练 骏马 ; 

vanij5 : 马 丙 ; attanam : 自我 ; saiaiamaya : 调 箱 ， 





你 自己 本 身 为 自己 依 居 ， 你 自我 保 折 ， 自 我 调 御 ， 
隅 马 丙 调 御 吧 马 . 








(下 接 809 页 ) 
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41 绍 M1atan0 natp0 

al1 M7 alian0 583 让 

12s1175 3171ia172721137a17 

a55a17 Djpad1a17 Ya 7321110. (24:271) 





丰 班 为 等 癌 - - 尖 负 经 (Djpaa1paapaaa) 


你 为 自己 的 救星 
25 (10) Naiigala Kula 尊 者 的 故事 (对 379、380 节 ' 续 ) 


还 论 


attana attanarn cdaya : 自我 警 策 。 一 个 人 自动 自发 
的 去 修行 是 佛教 的 宗旨 .佛教 徒 应 该 明白 ， 没 有 外 力 、 没 
有 任何 一 种 信念 或 仪式 能 瓜 救 他 ， 佛 教徒 必须 完全 靠 自己 
的 努力 ， 独 立 的 获得 自信 心 。 他 须要 了 解 现 今生 活 的 责 
任 ， 未 来 的 生命 完全 靠 他 自己 .一 个 人 要 靠 自己 获得 解 
腕 ， 解 腕 可 比 凰 为 治 好 疾病 。 如 果 一 个 人 有 病 ， 他 必须 看 
医生 ， 医 生 诊 断后 开 药 方 把 他 治 好 ， 他 不 能 单 任 赞 顺 和 宣 
扬 那 高 明 的 医生 而 把 他 的 病 治 好 ， 他 这 么 做 也 无 法 荣耀 医 
生 ， 也 无 助 于 那些 在 他 推荐 下 ， 寻 找 这 位 高 明 的 医生 治疗 
的 人 ， 


如 果 接 受 药方 后 ， 把 它 收 藏 在 宝箱 里 ， 把 宝箱 放 在 
大 象 背 上 伴随 音乐 跳舞 ， 这 么 做 绝对 无 法 把 病 治 好 ， 从 配 


> CC 





和 VANPNAA 


ESRSRPGRSScSA3 
和 As 人生 
>: 得 = 妆 -过 和 < 夺 在 本 -种 生 2 


坑 二 大 天 虎 :化 丘 此 (BAMKKDD Tagga) 


> 
RSS 洒 > 
人 EN 了 
中 和 9 








药师 那儿 拿 了 药 后 ， 把 它 摆 在 供 桌 上 ， 烧 香 点 蜡烛 ， 并 这 
么 的 和 祝愿: “这 是 医生 为 我 配 的 药 ， 愿 这 药 能 治 好 我 的 
病 ，” 这 么 做 也 绝对 无 法 把 病 治 好 . 


那 焦虑 的 玫 子 对 病 重 的 丈夫 说 : “你 太 老 了 ， 身 体 
义 衰弱 ， 无 法 咽 下 医生 给 你 的 药 ， 我 蔡 你 吃 了 吧 ! ”这 么 
做 ， 病 当然 不 会 好 . 


要 治 好 病 ， 珊 要 根据 医生 的 指 和 而 ， 唯 有 根据 医生 的 
指 币 ， 才 能 把 病 治 好 。 病 治 好 后 自己 也 康复 了 ,同样 的 
一 个 人 应 该 治 好 自己 那 贪 、 喷 、 痴 三 种 大 病 ， 录 照 佛 陀 给 
予 的 指 币 ， 逐 步 实践 才能 获得 解 腕 ， 也 只 有 这 样 才能 为 自 
己 寻 求解 腕 的 道路 ， 没 有 人 会 因为 只 靠 赞 颍 佛 辽 ， 供 养 佛 
取 ， 或 庆 积 宗教 节日 而 获得 解 腕 . 





总 冯 
区 2222s< 
< 
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| 
攻 
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全 全 洁 二 ' 银 全 
太太: 


CS 





胃 确 及 M 坊 小， 达到 疲 蔷 魏 据 参 解 防 惟 复 钦 ， 


人 育 


天 夏 帮 自 玖 襄 必 ， 


喜 心 ， 
佛陀 教 法 ， 


到 达 和 寂静 
诸 行 解脱 


61 


比 下 具 欢 
诚信 


Pa1mO11320a11O DAIKKAD 


让 


SaSa76 


已 zdadaApa 
aGH18accHP6 Pada1n Sa7m1a77 


Dasam1O 


安乐 ， 
境界 . 


Sa1ikKpar7Dasa1023210 SUKHa1T. (24.22) 


真 瑶 为 等 赃 - - 世 铅 经 (Djamamapada) 
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以 喜悦 的 信 仲 达到 目的 
25 (11) Vakkali 尊 者 的 故事 (对 381 节 ) 


这 是 佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 提 及 Vakkali 等 
者 时 ， 所 给 予 的 开 币 . 


活 说 Vakkali 等 者 重生 在 Sivatthi 的 一 个 婆罗 门 家 
庭 。 在 他 成 年 后 的 某 一 天 ， 他 看 见 佛陀 进 城 化 绿 ， 他 对 佛 
取 庄 广 的 仪表 生息 爱 桶 心 ， 他 对 自己 襄 : “我 要 争取 每 时 
每 刻 都 能 看 到 佛陀 ”于 是 ， 他 废 依 佛 取 出 家 为 僧 ， 他 经 
前 站 在 可 以 看 到 佛陀 的 地 方 ， 既 不 诵 念经 文 也 不 修 宰 定 ， 
只 是 站 在 那里 呆 呆 的 看 着 佛陀 ， 佛 取 在 等 待 他 知识 的 成 
长 ， 所 以 对 他 一 句 舌 也 不 说 ， 一天， 佛陀 觉察 到 他 应 该 是 
知识 成 束 的 时 候 了 ， 便 对 他 开 币 道 : “ Vakkali ! 你 整 天 
看 着 这 堆 即 将 确 败 的 所 谓 “ 我 ”的 肉体 ， 到 话 能 获得 什么 
利 爹 ， 任 何人 看 见 佛法 等 于 看 见 我 . ” 





尽管 接受 了 佛陀 的 开 击 ， 可 是 Vakkali 仍然 不 让 佛陀 
离开 他 的 视野 。 最 后 佛陀 心 想 : “除非 能 让 他 受 打击 ， 否 
则 他 是 不 会 觉醒 ，” 这 时 候 刚 好 是 雨季 ， 佛 了 要 结 夏 安 
居 . 某 一 天 ， 佛 陀 来 到 了 Rajagaha ， Vakkali 也 跟着 他 ， 
佛陀 对 他 襄 : “回去 吧 ! Vakkali ，” Vakkali 心 想 : 
下 来 的 三 个 月 ， 这 么 长 的 时 间 ， 不 能 见 到 佛陀 ， 活 着 还 有 
什么 意思 ， 于 是 ， 他 怜 上 了 灵 苹 峰 ， 准 备 跳 岩 自尽. 











ee 心 
想 : “如 果 再 不 慰藉 他 ， 他 将 毁 火 那 达 到 正道 的 身躯 


于 是 ， 佛 陀 运 用 神通， 发 出 一 道 金光 ， 将 自己 的 影 
相映 现在 他 面前 。 Vakkali 一 见 到 佛陀 ， 心 中 的 诅 丧 顿 时 
消失 ， 授 着 ， 佛 取 有 如 使 干 困 了 的 河床 再 度 充 满 水 流 ; 
Vakkali 心里 顿时 充满 喜 愉 和 满足 感 . 





坑 二 态 五 虎 : 龙 丘 眼 (BA TB58a) 


Vakkali 等 者 心 想 : “我 已 见 到 那 持 十 力 者 ,, 他 对 我 
说 “来 ' ! 我 立刻 充满 了 喜 愧 . 那 我 该 怎么 “去 ?”” 他 
站 立 在 灵 父 峰 顶 上 ,虽然 看 不 见 道路 ， 可 是 却 能 听见 佛陀 
的 开 击 ， 他 升 上 空中 与 佛陀 相 会 . 当 他 在 升 空 时 ， 不 断 的 
在 思考 佛陀 所 开 币 的 诗 偶 ， 他 完全 抑制 了 世俗 的 喜乐 而 证 
得 阿罗汉 果 ， 并 拥有 和 神通。 他 降落 在 佛陀 跟前 ， 锡 顺 佛 
陀 ， 佛 陀 称 赞 他 在 众 弟 子 中 持 信 第 一 . 


注 解 ( 对 381 节 ) 


Da10011aDa110 DuGa1asasam6 Da53110 
DATKKAD Sa7iKparz7Dasa1773177 SIKDa1 
Sa112177 D3aGa17 32GR152cCCAG. 


pimg5jjabahul5 : 极 大 喜 愧 ;buddhasasans : 佛陀 数 法 ; 
pasann5 : 喜 忱 ;bhikkhu : 比丘 ; 

sankharipasamam : 诸 行 解 耽 ，sukham : 安乐 ; 

santarm padatm : 寂静 境界 ( 涅 量 ) ; adhigacchs : 抵达 . 


他 充满 喜 愧 于 佛陀 的 教 法 。 那 比丘 诸 行 解 腕 ， 安 乐 
的 抵达 寂静 境界 - - 涅 盟 . 


还 论 
sammkharipasamam : 诸 行 解 腕 停止 了 五 区 的 一 
系 缚 。sankhara 是 指 五 蕴 中 的 行 荀 ， 行 区 由 五 十 “ 心 所 ” 
组 成 ， 其 中 十 一 个 是 “ 贪 杂 心 所 ”也 就 是 一 般 的 “ 心 
所 二 下 五 个 善心 所” “十 四 不 善心 所 ”， 
“ 行 ” 也 属于 十 二 因 绿 的 第 二 页 它 也 指 受 条 件 牵 制 的 一 
切 生物 ， 





时: 
RN 





必 允 


动人 夏 捷 扣 伏 和 苹 帮 ， 克 此 办 得 于 扩 防 的 裁 小 如 用 田 云 娃 


382， YDHharE dapar6 DAIKKDD 比 演 虽 年 少 5 
Vi1ar Dudapasasam6E 勤 行 佛 陀 教 ， 

SO 7172a10 17OKa1m Dap15sE 丰 彼 辉 帮 此 世 ， 

如 月 出 云 双 。 


apDD15 1DDZtOTYa cama1103. (24.23) 


812 艳 更 手 竺 囊 - - 法 杀 经 (Djpa1a1aapadg) 


年 少 虚 焉 的 比丘 也 能 照耀 世界 
25 ( 12 ) 沙弥 僧 Sumana 的 故事 ( 对 382 节 ) 


沙 吹 僧 Sumana 是 Anuruddha 侍 者 的 弟子 .虽然 他 
年 轻 ， 可 是 前 世 所 累积 的 善 业 ， 使 他 成 就 阿罗汉 并 拥有 和 神 
通 ， 有 一 回 ， 导 几 Anuruddha 生病 ， 他 运用 神通 到 迁 远 的 
Angtatta 湖 去 提 水 。 一 天 ， 导 师 anuruddha 带 他 到 Pubbi- 
rama 寺院 去 记 见 佛 取 


在 寺院 里 ， 因 为 他 年 纪 小 ， 许 多 沙弥 从 都 作弄 他 . 
便 辽 要 那些 沙 吹 僧 见识 Sumana 的 修行 成 果 ， 人 
有 的 沙 吹 介 到 Anatatta 湖 去 提 水 ， 可 是 没有 人 能 办 到 。. 

人 在 Ananda 侍 者 的 击 意 下 ， Us 二 昌 亨 寺 

跨 《 往 An5tatta 湖 提 水 ， 然 后 又 运用 神通 飞 回来 . 





在 黄 埋 的 聚会 上 ， 大 家 都 在 讨论 沙弥 僧 Sumana ， 佛 
取 对 他 们 褒 : “ 众 众 啊 ! 一 个 精 勤 于 佛 辽 的 教 法 者 ， 虽 然 
年 纪 轻 ， 可 是 能 照 亮 这 个 世间 .” 


注 解 ( 对 382 节 ) 


Gapar0VO PHI Dudajnasasane JD11a 帮 5O 
aDD1H5a 71DULO camG1123 173 17100317 /OKa10 PayE 
Dap1n5ase 嫉 


dahar5 : 年 轻 ; y5 bhikkhu : 那些 比丘 ; 

buddhasisans : 佛 取 的 教 法 ，yuijati : 精 勤 ; 

s6: 那 ; abbha mnutt5 : 出 云 赌 ; candima iva : 如 月 亮 ; 
imarm 15kam : 这 世间 ; havs : 肯定 ; 

pabhassti : 光明 了 昭 耀 . 


坑 二 态 五 上 硝 :此 丘 上 CBA1kpu Tagga) 


才华 告知 的 比丘 ， 将 勤 于 佛 取 的 教 法 ， 他 如 月 出 云 
始 ， 肯 定 能 照 元 这 世间， 


还 论 
本 篇 叙述 沙弥 僧 Sumana 所 创造 的 奇迹 ， 这 奇 达 是 卉 
定 的 结果 . 


简 定 是 一 个 实际 和 强 有 力 的 自我 发 展 的 道路 ， 引 导 
走向 觉悟 忌 道 ， 而 不 是 洽 极 的 逃避 现实 生活 。 实际 上 ， 它 
是 唤醒 人 类 体内 灵性 的 潜能 的 最 好 方法 ， 它 使 人 类 获得 两 
种 利 舍 : 完全 摆 腕 不 良 的 潜在 力 ， 发 展 智 慧 和 催 发 神通 . 





在 禅定 的 练习 中 ， 集 中 力 逐 渐 增 加 ， 使 心 摆 腕 低劣 
的 冲动 和 感触 ， 因 而 克服 障碍 ， 提 升 善 性 并 明确 的 为 善 性 
打 好 基础 ， 它 是 最 佳 的 工具 ， 它 那 超越 人 类 的 观 想 活动 ， 
被 视 为 心灵 的 一 种 奇迹 . 





经 典 记 载 ， 修 行 禅定 的 佛 取 弟子 发 展 超越 人 类 的 神 
通 ， 这 是 他 们 修行 所 获得 的 利 舍 .根据 《清净 道 论 》 记 
载 ， 修 行者 于 今生 获得 禅定 中 的 安乐 ， 心 处 于 喜 愧 的 寂静 
境界 ， 此 外 ， 他 们 也 获得 神通 和 大 智慧 等 利 舍 . 


佛陀 为 整个 人 类 


佛陀 不 仅 属 于 佛教 徒 
他 属于 整个 人 类 
他 的 佛法 普及 
企 佛陀 之 后 的 宗教 
都 向 佛陀 借 取 许多 良好 的 教义 


一 名 朝 押 考 
智 相 之 从 


佛 陀 见 到 他 的 和 孩子 们 
在 世俗 的 火 坑 里 玩 火 取 和 未 
他 用 不 同 的 策略 引导 他 们 脱离 火 坑 
并 带领 他 们 到 安全 的 涅 盘 处 栖身 


Piof ZaksPijz2 Naras2 人 《了 驳 和 劳 闪 仿 胃 
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第 廿 六 品 


“二 


这 多 门 品 
BRAHMANA VAGGA 


The Brahmana 
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3 了 383 Cinada s61a 太 paraKkar1m10a 勇敢 断 除 于 欲 流 ， 
KE DanDGa DT5110a112 汝 当 弃 欲 婆 罗 门 ! 
SaDKD5rEDa1D Daya1D Patra 若 知 于 诸 列 灭 尽 ， 
akal1appz7S1 Draprinapa (267) 汝 便 知 无 作 涅 盘 ， 
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无 造作 的 涅 盐 
26 (1) 虔诚 的 婆罗 门 的 故事 (对 383 节 ) 


佛陀 在 JEtavana 寺院 居住 时 ， 在 一 次 开 者 会 上 ， 镶 
提 及 一 位 虚 诚 的 婆罗 门 


适 吝 那 位 婆罗 门 在 险 听 了 佛陀 的 教 法 后 ， 感 到 非常 
的 喜 忱 .过 后 便 每 天 在 家 里 以 食物 供养 十 六 位 僧人 . 当 从 
人 前 来 时 ， 他 总 会 上 前 替 僧 人 拿 钵 ， 伏 后 请 他 们 坐 仆 ， 他 
对 每 位 僧人 都 等 称 他 们 为 阿罗汉 .那些 未 证 阿罗汉 果 的 伪 
人 感到 很 翰 论 便 不 再 上 他 的 家 接受 供养 . 





这 么 一 来 ， 那 婆 号 门 感到 很 翡 训 . 心 想 : “为 什么 
那些 等 贵 的 伪 人 不 再 到 我 家 来 ? ”于 是 ， 他 决定 前 去 向 佛 
取 请 数 ， 他 来 到 寺院 向 佛陀 吝 明 原委 ， 佛 取 问 僧 众 : “你 
们 为 什么 这 么 做 ?”” 伪 众 把 不 敢 接 受 被 他 称 为 阿罗汉 的 事 
实 告诉 佛陀 ， 佛 取 襄 : “你 们 难道 不 喜欢 他 等 称 你 们 为 阿 
多 汉 蚂 ? ”“ 世 等 ! 我 们 不 喜 次 ，”“ 僧 众 啊 ! 这 只 不 过 
是 人 们 感到 喜 愧 时 的 和 表现， 表现 喜 愧 并 没有 错 . 这 位 婆罗 
门 对 阿罗汉 的 关怀 是 无 限 的 。 因 此 你 们 应 该 截断 欲 流 ， 追 
求 阿罗汉 境界 . ” 








注 解 ( 对 383 节 ) 


D1571Ta0a Da1BaKKa10102 SO1a107 CH1DGB 
Ka106 pamnlaa D1E11Ta13 Sa1iKPa72Da1D 
Kpaya1D Patra aKa1a6pn7 as1. 


坑 二 态 广 虎 : 炎 多 /7 眼 (B13przmapa 2882) 


brahmana : 婆 史 | 门 ; parakkamma : 努力 ; 
sitam : 漯 流 ; chinda : 玲 断 ;kamgs : 肉欲; 
panuda : 断 除 ; brahmana ; 婆 胞 门 ; 
sankharanarm : 五 一; khayatm : 允 尽 ; 
iatva : 已 知 ; akatafiau asi : 不 再 有 造作 . 


婆罗 门 啊 ! 尽 一 切 努 力 截 断 溪流， 断 除 肉欲 ， 灭 尽 
一 切 已 知 的 诸 玖 .达到 无 造作 的 涅 有 盘 . 


评论 
s5tarn chinda ; 截断 欲 流 ， 那 截断 欲 流 者 将 于 得 初 果 
S5tapanna 。 一 位 初 果 圣人 已 不 再 是 一 位 世俗 者 puthujjana 
而 是 一 位 圣 者 Ariya 。 初 果 圣 人 断 除了 三 种 系 缚 : 


1、sakkaiya ditthi : 身 见 。 kaya 指 的 是 五 列 - - 色 、 
受 、 想 、 行 、 识 。 还 有 那 以 为 未 不 改变 的 躯体 ， 和 那 永恒 
的 灵魂 .这 些 都 称 为 身 见 。 在 Dhammasangani 里 列 出 了 
二 十 种 对 灵魂 的 见解 身 见 ， 通 常用 来 形容 自我 的 幻象 ， 
个 人 的 主观 或 个 人 的 幻象 . 











2、vicikicca : 疑 。 对 佛 、 法 、 僧 、 歹 律 、 前 世 、 来 
世 、 前 世 与 来 世 、 因 果 等 渚 法 ， 有 所 怀疑 . 


3、silabbataparamasa : 戒 禁 取 见 。 在 Dhammasan- 
gani 里 这 么 形容 : 以 道德 行为 为 规则 和 仪式 而 达到 净化 的 
见解 ， 为 此 数 义 以 外 的 苦行 僧 或 婆罗 门 所 持 守 . 
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必 久 豫 二 英 庆 过 仙 稼 省， 契 召 附 一 奶 系 继 下 形 . 


37 了 84 Yaaa draresu dparm102650 
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Darag5 DO0 Drap10a00 
at11355a 5aDD6 5a1D7O33 
al1pa17 52acc1panp1 120a1O. (206.2) 


》 


法 
岸 ; 
缚 ， 
灭 


虽 


常住 于 
波 罗 门 达 
有 一 切 
从 彼 智 者 


等 疲 刘 
导 涩 容 | 


夏 瑶 的 竺 吏 - - 共 负 经 (Djhana1aapada) 


禅定 的 培养 
26 (2) 三 十 名 僧人 的 故事 (对 384 节 ) 


佛 辽 在 JEtavana 寺院 居住 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 三 十 位 僧人 。 


一 大， 三 十 名 在 外 地 居住 的 僧人 来 调 见 佛陀 .Siri- 
putta 等 者 觉察 到 他 们 有 发 展 成 为 阿罗汉 的 潜能 ， 便 去 见 
佛陀 ， 他 在 他 们 的 面前 站 着 问 佛 取 : “ 世 等 ! 您 常 癌 的 两 
法 ， 到 故 是 那 两 法 ? ”“ 那 就 是 “ 止 ' “ 观 ' . ” 


注 解 ( 对 384 节 ) 
DTra71Da00 yaaa drayesu GDarI17ES0 
ParagD7 0O1 a1za 15nalO a55sa 5aDDE 
Sa177093 3110a10 gacCc1am11. 





brahman5 : 婆 写 | ]; yada : 当 ; dvayssu dhammgssu: 这 
爽 法 ;paragu hoti : 完全 熟练 ; atha : 于 是 ; 

janat5 : 心 变 得 通达 ; assa : 他 ; 

sabbg saihy5ga : 一 切 系 纺 ; 

atthaih gacchanti : 完全 涤 失 . 


婆罗 门 啊 ! 当 你 完全 熟练 于 “ 止 ” 和 “ 观 ” 这 两 种 
法 门 ， 心 变 得 通达 ， 一 切 系 缚 也 完全 渔 失 了 . 





评论 
dvayssu dhammgsu : 两 种 法 门 。 也 就 是 “ 止 ”sama- 
tha 与 “ 观 ”vipassana 两 大 法 门 . 这 两 大 法 门 能 将 修行 者 
沉 到 真理 的 境界 ， 
止 samatha 是 耻 静 或 平静 。 cittassa skaggata 心 一 境 
性 ， 和 专注 avikkhspa 是 它 的 特性 ， 也 是 心智 要 素 忆 一 . 


samatha 或 samadhi : 正定 ， 把 心 固 定 或 专注 在 某 一 
事物 上 . cittassa skaggata 心 一 境 性 .正定 是 七 菩提 分 之 
一 ， 与 所 有 车 提 分 形影不离 .正定 samma samadhi 也 是 八 
正道 之 一 .也 被 角 释 为 四 种 禅定 境界 .. 它 与 善 业 的 意识 向 
连 系 ， 秋 定 miccha samadhi 是 指 与 恶 业 的 意识 相连 系 ， 
在 经 典 中 这 两 种 定 并 没有 善 恶 的 区 别 ， 它 所 指 的 就 是 正 

















定 . 

正定 可 以 分 为 三 个 阶段 : 

1、 近 行 定 parikamma samadhi ， 心 智 铂 练 的 初始 阶 
段 . 


2、 安 止 定 upacara samadhi 。 接近 但 是 省 未 达到 初 
种 的 正定 ， 在 某 种 心智 训练 中 有 所 谓 出 现 反映 patibhaga 


及 二 态 广 眼 : 要 多 /7 眼 (B15prpapna T2g82) 


nimitta 的 迹象 . 

3、 根 本 定 appana samadhi 。 祥 中 的 正定 . 

与 四 果 phala 和 由 道 magga 相连 系 的 正定 ， 属 于 出 
世间 1l5kuttara 定 ， 已 接近 涅 盘 的 目标 。 其 他 的 冬 定 只 不 过 
是 世间 的 欲 界 定 l6kiya 。 通过 正定 的 发 展 samadhi 
bhivana 可 获得 四 种 利 舍 : 喜 、 乐 、 知 和 视 ， 于 此 培养 司 
力 和 功 眼 abhiniana .。 


vipassana : 是 指 观 想 或 观 智 ， 那 直觉 所 见 的 光一 闪 
而 过 ， 并 揭发 了 一 切 存在 的 肉体 与 心智 状况 的 无 常 、 苦 、 
无 我 的 真 谤 .这 就 是 观 智 vipassana paaiaia 。 也 就 是 觉悟 
的 天 键 因素 ， 它 与 正念 、 正 定 并 行 发 展 ， 可 直接 进入 圣 
究 . 





观 释 不 是 以 智 巧 理解 结果 ， 而 是 通过 直接 观察 和 轧 
虑 于 人 体 和 心智 过 程 而 获得 . 发 展 观 智 的 步骤 如 下 : 

1、 观 想 肉 体 (名 ) naima . 

2、 观 想 心 识 ( 色 ) rapa . 

3、 观 想 肉 体 与 心 识 (名 色 ) naimaripa 。 观 想 它们 在 
现实 状况 同时 出 现 ， 和 它们 的 相互 依赖 性 . 
4、 观 想 名 色 组 成 条 件 ， 可 以 和 十 二 因 缚 一 起 进行 . 
5、 观 想 三 法 印 - - 苦 、 无 常 、 无 我 和 心 与 体 的 连 系 











天 系 . 
观 智 的 增长 体现 在 九 中 不 同 层 次 的 宰 定 基础 上 (四 
冬 、 四 定 和 火 尽 定 ) 。 它 是 清净 道 的 成 份 之 一 ， 由 生 与 火 
的 知识 开始 在 证 悟 真 详 后 结束 . 

观 智 可 从 十 八 种 观 想 获得 : 

1、 观 起 于 无 常 aniccinupassana 。 
观 息 于 苦 dukkdhanupassana 。 
观 想 于 无 我 anattanupassana . 
观 起 于 喷 囊 nibbidainupassana . 
观 起 于 系 张 viraganupassana 。 
观 息 于 火 它 niraodhanupassana 。 
观 想 于 奔 除 patinissaggaanupassana . 
观 息 于 色 身 khayanupassana . 
观 想 于 落 ( 失 ) vayanupassana . 
10、 观 起 于 变幻 viparinamanupassanal . 
11、 观 起 于 无 相 animittanupassana . 
12、 观 息 于 无 欲 appanihitanupassanal 
13、 观 想 于 空 sufiaiatanupassana 。 
14、 观 想 于 无 上 法 智 adhipatnaa dbamma vipassana 。 
15、 观 想 于 现 智 yatha bhuta anadassana . 
16、 观 起 于 烦恼 aidinavanupassana 。 
17、 观 想 于 反省 patisankhanupassana . 
18、 观 想 于 转变 vivattanupassana 。 
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无 奶 仍 五 贡 缚 玫 ， 在 不 下 奉 浆 多 /7 


曙 


或 好 鹏 


无 货 怠 


Va 


7a10D 2aD2121D 


Da 


8454， 了 asya 


人 


D512DaTa1D Da YI11a 


;1addaa1a10 V1Sa1027DLLaIT 


1210apa7D DrDr27 Dr5p10a7a1D. (263) 


T7 


夏 瑶 为 等 碟 - 天 负 经 (Djpama1zaapada) 
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无 系 缚 者 是 法 罗 门 
26 (3) 魔王 Mara 的 故事 (对 385 节 ) 


佛 了 在 JEtavana 寺院 居住 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 魔王 Mira . 


有 一 回 ， 魔 王 Mira 乔装 为 一 名 信徒 前 来 参拜 佛 取 . 
他 问 佛陀 : “ 世 等 ! 您 常 襄 的 彼岸 piram 。 到底 是 什么 意 
思 ? ”佛陀 一 眼 便 看 穿 它 的 身份 ， 对 它 褒 : “ 啊 ! 可 恶 的 
魔王 ! 役 岸 piram 、 此 岸 apiram 都 与 你 无 关 。 彼 岸 只 
腕 敲 道 德 束 缚 的 阿罗汉 们 才能 到 达 . ” 





注 解 ( 对 385 节 ) 
Jassa Da7a10 2aD21210 Ta DaT2Da731D Da 
IT11a1 Viladaara1z TSa1D7Dttamm 1 有 
apa17 DTT71DT7 D121127217a17 


yassa : 为 谁 ; piratmn : 彼岸 ; apiram : 此 岸 ; 

va pirapiram : 役 岸 和 此 岸 ; na vijjati : 不 存在 ; 
vitaddaram : 垢 移 、 怖 轩 ; 

visarhyuttam : 腕 离 一 切 系 张 ; tam : 那个 ，aham : 我 ; 
brumi brihmanam : 称 为 溉 写 门 . 


对 他 而 误 并 无 彼岸 也 无 此 岸 ， 两 岸 都 不 存在 ， 大 除 
拍 移 、 怖 情 者 ， 胸 离 一 切 系 缚 ， 他 被 称 为 婆罗 门 . 


评论 


param : 役 唐 ， 这 词 也 被 解释 为 十 二 处 ， 即 六 根 和 六 
竺 ， 这 些 都 被 称 为 所 绿 界 ayatanas ， 是 四 种 无 色 界 的 名 


若 二 矿 坟 皮炎 多 /7 皮 (Brarmapna Tag8a) 


称 ， 六根 ajjhattika ， 是 五 种 感官 加 上 意识 ， 六 尘 bahira 
是 六 根 生 起 的 感受 . 


眼 生 起 色 
耳 生起 声 
野生 起 香 
天 生起 味 
喘 生 起 船 
意 生起 法 


所 谓 眼 就 是 视觉 器 官 cakkhayatana ， 视 觉 cakkhu 
pasida 由 四 大 组 成 与 感官 刺激 sappatigha 作出 反应 。 其 余 
的 四 种 感官 也 一 样 . 


意 所 缚 maniyatana ， 是 一 切 意识 力 的 总 称 ， 不 要 与 
心 识 man5 dhatu 混 满 ， 心 识 只 有 转移 vajjana 到 感 物 上 和 
接纳 寻 心 sampaticchana 在 感 物 上 的 作用 vifinana kicca。 


那 色 所 绿 ripiyatana 是 由 四 大 组 成 ， 呈 现 了 色彩 ， 
为 视觉 所 见 ， 如 眼 识 所 觉察 到 的 是 不 同 的 光 而 非 物 体 . 








意识 与 心 识 相 接近 ， 它 可 以 是 物质 或 心智 的 过 去 、 
现在 或 未 来 ， 真 实 或 抽象 . 








感官 也 叫 官 能 ( 根 ) indriya ， 这 些 感官 各 有 不 同 的 
领域 ， 它 们 没有 相 共 的 领域 ， 以 心 为 支柱 ， 受 生命 的 支 
配 ， 但 是 生命 受热 能 的 支配 ， 热 能 又 受到 生命 力 的 支配 ， 
这 有 如 所 燃 的 灯火 ， 光 与 火 互 相 支 配 . 


386 .Diay1D Vra1a10asiDa1 
Kalakrcca1mD apiSara1D 
ZLta12attpazD a07DDatta1 
121026a1D DrDa7 D15710a0210. (20 才 ) 
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彼 人 入 禅定 ， 安 住 离 尘 拍 ， 
所 作 潍 已 办 ， 无 诸 闫 恼 漏 ， 
证 最 高 境界 ， 是 谓 效 罗 门 ， 


丰 玉 扩 竺 凡 - - 鞍 外 经 (Djpnana1aapada) 


无 垢 物 的 修 禅 者 是 姿 罗 门 
26 (4) 某 效 罗 门 的 故事 (对 386 人 市 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 位 效 胞 门 . 


话 褒 有 一 位 婆罗 门 ， 他 心 想 : “佛陀 称呼 自己 的 弟 
子 为 婆 史 门 〈 梵 行者 ) ， 而 我 出 生 于 婆罗 门 世家 ， 因 此 他 
也 应 该 这 么 称呼 我 。” 于 是 ， 他 前 去 参见 佛陀 ， 并 向 佛陀 
提 了 他 的 意见 .佛陀 吝 : “我 并 不 因为 一 个 人 出 生 于 效 钨 
门 世家 ， 而 称呼 他 婆罗 门 ;我 只 称呼 那些 已 于 悟 者 和 达到 
阿罗汉 境界 者 为 婆 号 门 . ” 


注 解 ( 对 386 节 ) 
JD5y1D rra1a1n 25810a10 Ka1aKrIcca1D 
a055ara1D ZLla1mattba1mD an2DDatiamT 
12a1D 3a1a1D D175171020210 DTTDI7. 


jhayim : 修 襟 定 ;，virajam : 无 垢 秽 ; 

asinatm : 独 坐 静 处 ; katakiccamn : 已 完成 任务 ; 
anisavam ; 无 烦恼 uttamattharn ; 最 高 境界 ; 
anuppattatmn : 已 达到 ; tam : 那个 人 ;aham : 我 ; 
braihmanarn brimi : 称 为 池 胞 门 . 


他 修补 定 ， 独 坐 静 处 ， 无 垢 移 ， 他 己 完 成 了 个 行者 
的 任务 ， 不 再 烦恼 ， 达 到 修行 最 高 的 境界 ， 那 个 人 ， 我 称 
呼 他 为 婆罗 门 . 


评论 


uttamattharn anuppattamn : 已 达到 最 高 的 修行 境 寞 . 
修行 的 境界 共 分 为 四 种 : 初 果 、 二 果 、 三 果 和 阿罗汉 果 . 


用 二 太太 虎 : 溉 多 /7 眼 (B15prmapa T2882) 


1、 通 过 初 果 s5tapanna magga 奔 除 身 见 sakkaya di- 
tthi ， 吴 vicikicca ， 和 戒 禁 取 见 silabata parimasa . 


2、 通 过 二 果 sakadagami magga 创 弱 贪 kamacchanda 
和 喷 vyapida . 


3、 通 过 三 果 anagami magga 断 除 初 、 二 果 时 被 创 弱 
的 五 种 系 缚 (下 五 分 结 ) . 


4、 通过 阿罗汉 果 arahatta magga 断 除 上 五 分 结 : 色 
界 售 ripa riga ， 无 色 界 贪 aripa raga ， 我 慢 mina ， 见 取 
见 uddhacca 和 无 明 avijja . 

四 和 神圣 境 寞 : 


1、 达 到 初 果 者 ， 断 除 三 种 系 缚 ， 称 为 入 流 者 ， 已 见 
到 涅 量 ， 不 再 轮回 于 恶 道 ， 意 志 已 坚定 ， 志 在 完 全 于 悟 . 


2、 达 到 二 果 者 ， 奔 除 三 种 系 缚 ， 创 弱 贪 和 喷 后 ， 他 
只 需 在 世间 再 轮回 一 次 ， 勤 能 火 尽 一 切 苦 ， 


3、 达 到 三 果 者 ， 不 再 回 到 世间 ( 欲 界 ) ， 居 于 较 高 
的 境界 〈 色 界 ) 在 那儿 修行 直到 涅 盘 . 


4、 阿 罗汉果 者 ， 炎 尽 一 切 烦 恼 ( 无 漏 ) 此 生 已 通过 
智 医 完 全 觉悟 和 获得 解 腕 ， 
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忆 户 与 武大 入 历 让 要 海中 ， 蚤 官府 治 贸 与 了 鸯 几 少 必 租 记 . 


3 了 87， Djra lapar aadrcc0 


7alt1zD ED0511 camd1rz 到 日 照 脏 今 月 明 夜 ， 


Sannadapo Kattry6 1apar 章帝 利 武装 逻 猴 ， 
705J7 Lapalr Drap1Dan0 婆罗 门 禅 定 光明 ， 
佛陀 光 普 照 朋 夜 ， 


at1pa sapDDa1D 3a00ral1r7zD 
DBpaapo 1apalr le1as2. 26) 


824 夏 瑶 为 等 碟 - - 基 负 经 (Djpanaaapada) 


佛光 


普照 屋 夜 


26 (5$) Ananda 尊 者 的 故事 (对 387 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 鲁 
提 有 玉 Ananda 等 者 . 


话 襄 在 丰收 节 那 天 ， 国 王 Passnadi 盛装 打扮 ， 手 持 
香水 和 鲜花 来 到 寺院 .这 时 Kaludayi 等 者 坐 在 群众 圈 
外 ， 他 已 进入 禅定 ， 体 态 愧 目 并 发 出 柔和 的 金光 .这 时 候 
太阳 正在 下 山 ， 月 亮 刚刚 升 起 ， Ananda 等 者 观 饪 太阳 和 
月 亮 的 光芒 .然后 观 勿 国 王 发 亮 的 衣服 ， 众 等 者 发 光 的 身 
躯 和 佛 了 光辉 耀 眼 的 身躯 ， 佛陀 那 耀眼 的 光芒 普照 大 地 . 


Ananda 等 者 向 佛陀 顶礼 后 ， 褒 道 : “ 世 等 ! 今日 我 
观 思 一 切身 躯 的 光辉 ， 唯 有 您 的 光辉 舍 我 满意 ， 您 的 光 将 
超越 一 切 其 他 的 光辉 . ”佛陀 对 Ananda 等 者 膏 : “日 月 
的 光辉 与 国王 的 甲骨 互相 将 映 ， 风 
发 出 光辉 ， 唯 有 佛陀 的 五 色 熙 光 导 夜 普照 . ” 


注 解 ( 对 387 节 ) 
adarccO Qrva 1apalr cama11I2 72a107 
Opp50 0atwy6 sannadapO 12Da 让 
DriapzDan0 122J7 1apa1r a1pa SabDDa17 
aporal11zn BUGGQRO 1e1a55 1aDa1， 


adicc5: 太阳 ; diva : 昌 间 ; tapati : 照耀 ; 
candima : 月 亮 ; rattitmn 夜间; 5bhaiti : 照 糙 ; 
khattiy5 : 武士 ;sannaddh5 : 甲骨 ; tapati : 海上 映 ; 
braihman5 ; 婆 号 门 ; jhayi : 简 定 ;tapati : 生 瘤 ; 
atha ; 但 是 ; sabbam : 整个 ，aharattim : 层 夜 ; 
Buddh5 ; 佛 辽 ;tejasi ; 匡 光 ;，tapati : 普照 . 


太阳 在 日 间 照 炮 ， 月 亮 在 夜间 钻 焰 ， ee 


肺 二 大方 上 : 炎 多 /7 眼 (DB15prtapna T2882) 


评论 


jhayi: 冬 定 ， 当 一 个 修行 者 修学 禅定 ， 投 入 那 超越 
五 感官 活动 的 境 弄 中 ， 这 境界 只 有 独处 和 无 休止 的 争 练 于 
宰 定 才能 达到 . 





觅 离 感 物 ， 腕 离 物 欲 ， 那 弟子 进入 禅定 ， 他 无 系 缚 
的 静 虑 与 思考 ， 充 满 喜与 乐 . 


这 是 属于 色 界 的 初冬 rupavacarajjhina 。 通过 袖 定 ， 
五 根 暂停 运作 ， 暂 时 调 伏 五 列 ， 进 入 初冬 .把 腕 五 盖 - - 
贪 、 喷 、 和 名 惰 、 理 沉 、 疑 ， 而 生起 - - 寻 vitakka ， 伺 
vicara ， 喜 piti ， 乐 sukha 和 心 一 境 性 cittskaggata samai- 
dhi . 


初 宰 的 这 五 种 心智 构成 宰 定 . 本 SR 也 惑 是 轧 索 
和 毅 虑 ， 伺 vicara 也 就 是 心 的 语 误 功能 vaca sankhiara . 
因此 与 心 识 相 比 较 ， 它 们 比较 不 重要 . 得 《清净 道 论 》 中 
将 寻 vitakka vicara 是 把 锅子 抹 干 
净 ， 在 初 简 时 ， 这 两 者 入 存 ， 但 是 很 微弱 .在 下 来 的 宰 定 
中 完全 淘 失 . 


在 寻 、 伺 的 概念 渔 失 后 ， 进 入 无 寻 、 伺 概念 的 二 需 
境界 ， 生起 喜 、 乐 和 心 一 境 性 . 


在 喜 心 消退 后 
入 三 宰 ， 


， 生 起 舍 心 ， 他 舍弃 喜 心 ， 以 乐 心 进 
在 三 矢 生 起 的 是 舍 心 之 乐 upskkha sukha 和 心 一 
性 . 


在 舍 奔 喜乐 、 苦 忧 后 ， 他 进入 一 个 超越 乐 与 苦 的 境 
钴 ， 进入 四 增 . 在 四 襟 里 只 有 舍 upgkkha 和 心 一 境 性 . 

















企 《 清 净 道 论 》 这 本 书 里 ， 详 细 的 论述 了 四 十 种 宰 
定 的 法 门 kammatthana . 
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售 关 严 尿 抄 交 罗 /7， 太 为 汶 奖 “月 万 用 和 环 在 刘 正 奉 好 健 人 人 ， 


3 了 88， Dapitapap0t DraprznanO 弃 除 恶 业 者 ， 是 名 婆罗 门 ， 
Sa10acar1y2 Sa102a00417 YUccarr 行为 清净 者 ， 则 称 为 沙门 ， 
DaDDa1ay3liamn0 1ma1a7 自 除 垢 秽 者 ， 是 名 出 家 人 ， 
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1a5176 DapDDa1110W Yucca1 (26:0) 


夏 瑶 为 完 岂 - - 基 铅 终 (Djpaa1maapada) 


已 舍弃 


有 恶 业 者 是 圣人 


26 (6) 通 世 的 疱 罗 门 的 故事 (对 388 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 名 婆罗 门 . 


活 褒 有 位 婆罗 门 在 外 道门 下 出 家 .他 心 想 : “佛陀 
称呼 他 的 弟子 为 比丘 ， 因 此 我 也 应 该 是 以 为 比 后， 他 应 该 
这 人 么 称呼 我 ，” 


于 是 ， 他 前 去 亩 见 佛 陀 ， 并 向 佛陀 提出 他 的 意见 . 
佛 取 吝 : “你 所 给 的 理由 不 足以 让 我 称 你 为 比丘 ， 我 只 称 
呼 那 些 舍 奔 恶 业 和 垢 秽 者 为 比丘 . ” 





注 解 ( 对 388 节 ) 
Da111apap0O 710 D12N107a00 YUCca1y Sa1072Ca17JG 
Sa10I210O 111 YUCca11 211a00 17102110 DaDDS1a7 
12517a DaDDa111O 71 太 YIccal1. 


bihitapip5 iti ; 已 奔 除 亚 业 ;， braihman5 ; 朔 只 | 门 ; 
vuccati : 称 为 ; samacariya ; 行为 清净 者 ; 

samana iti vuccati : 称 为 沙门 〈 修行 僧 ) ; 

attan5 malarm pabbijayti: 上 自 除 垢 移 者 ; tasma : 因此 ; 
pabbajit5 iti vuccati : 称 为 出 家 人 . 


已 奔 除 恶 业者 称 为 婆 号 门 ， 行为 清净 者 称 为 沙门 , 
自 除 垢 移 者 称 为 出 家 人 . 


评论 
brahman5 ，saman5 ，pabbajitg : 婆 写 [ 门 、 沙 门 、 出 
家 人 .这 些 都 是 佛陀 时 代 的 宗 数 修士 ， 他 们 追寻 各 种 宗教 
的 解 腕 m5ksha .本 篇 佛 取 解释 如 何 成 为 真正 的 沙门 、 朔 
多 门 和 出 家 人 ? 在 佛 取 时 代 ， 有 许多 各 种 不 同 的 宗 数 ， 其 
中 最 笑 人 的 是 Nighanthanaithaputta 所 创立 的 宗教， 





雯 二 大 六 上 岂 : 溉 多 /7 由 [Bi3aprmana T288a) 


Nighanthanathaputta 一 生 的 故事 与 佛 取 相似 . ,这 两 
大 导师 同 处 一 个 时 代 ， 也 在 同一 区 域 传 数 ， 可 是 并 没有 两 
人 和 砸 面 的 记录 . Nighinthanaithaputta 以 ardha magadhi 文 
宣 数 ， 而 佛陀 以 suddha magadhi 文宣 数 。 后来， 者 那 数 
分 裂 为 两 派 : 白衣 派 Svatambara Jaina 和 裸身 派 Digham- 


bara Jalina 。 


Nighanthanathaputta 不 信和 有 洁 物 者 anishvaravadi ， 
却 坚 信 业 与 果 。 从 不 提 及 造物 者 的 理论 。 有关 他 的 学 襄 记 
载 于 佛教 经 典 Samafiaphala Sutta ，Catana Sarhvara ， 
Upali Sutta 里 ， 在 这 些 记载 中 Nighanthanathaputta 的 学 褒 
属于 无 暴力 的 学 党， 共 分 三 类 

1、 产 格 的 节制 身 kayadanda . 

2、 疡 格 的 节制 口 vigdanda . 

3、 挛 格 的 节制 意 man5danda . 











Nighanthanathaputta 的 追随 者 ， 严 格 和 不 懈 的 追随 
这 种 苦行 训练 。 如 佛 数 一 般 ， 者 那 数 相信 因果 ， 人 们 在 广 
大 的 程度 上 ， 接 受 这 种 数 义 ， 因 此 佛陀 不 得 不 制定 戒律 来 
防范 雨季 时 ， 结 夏 安居 就 是 其 中 一 条 . 

















当时 的 者 那 数 很 受 社会 各 阶层 的 重视 ， 根 据 者 那 教 
的 学 尝 ， 植 物 也 有 灵 瑰 .甚至 那些 穿 上 一 丝线 者 都 会 有 世 
司 安乐 多 适 的 执着 .所 有 的 动物 与 非 动 物 都 有 灵魂 .。 因 
此 ， 者 那 孝 徒 在 路 上 行走 时 ， 要 用 布 遮盖 这 映 巴 ， 根 据 老 
那 数 的 理论 ， 灵 魂 有 三 种 : 

















1、nityasiddhatmaya 与 兴 都 数 的 paramatma 相似 . 
2、muktamaya 与 佛教 的 isava 相似 . 
3、baddhatmaya 与 佛教 的 因果 祖 似 . 














这 baddhatmaya 弥漫 舟 人 体 的 细胞 一 样 ， 灵 魂 陷入 
因果 ， 因 此 无 法 摆 有 物 轮回 .只 有 自我 苛刻 的 苦行 ， 才 能 
除 因 果 的 业 力 . 这 论调 并 不 完全 与 佛 数 相似 ，。 它 对 因果 有 
不 同 的 襄 法 ， 根 据 剧 那 数 的 学 浣 ， 有 一 百 五 十 八 种 不 同 的 
因果 业 力 . 
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不 要 项 击 效 多 /7， 交 多 /7 不 磺 起 ， 攻 二 下 刀 内 ， 帮 如 痢 更 也 居 ， 


3 了 892 Na Drap1manassa Papareyya 莫 打 婆罗 门 ! 
DE6sa IDPcelba Drapriman0 婆罗 门 莫 喷 ! 
GD7 prapziamassa 0an12ara1 打 彼 者 可 耻 ， 
1a10 dg7 yassa Iaicatr (267) 念 发 耻 更 甚 ! 


828 有 夏 玉 鸭 等 套 - - 甘 负 终 (Djhaazaapada) 


不 攻击 阿罗汉 
26 (7) Siriputta 尊 者 的 故事 ( 对 389、390 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 询 会 上 ， 鲁 
提 有 到 Sariputta 等 者 . 


话 训 有 一 器， 一 群 人 在 讨论 Sairiputta 等 者 的 伟大 品 
格 ， 他 们 襄 : “我 们 伟大 的 Sariputta 等 者 有 海量 的 容 防 
和 深 忱 的 修养 ， 无 论 人 们 如 何 辱 号 他 攻击 他 ， 他 从 来 也 不 
动 怒 ， ”这 时 ， 有 位 持 错 遂 观念 的 婆罗 门 问 道 : “是 和 堆 不 
动 怒 ? ”“ 是 我 们 伟大 的 Sairiputta 等 者 ，”“ 那 一 定 是 
从 来 没有 人 恼怒 了 他 . ”“ 不 是 这 么 一 回 事 ， 婆 胞 门 . 
“很 好 ! 那 我 将 去 激 奶 他 。”“ 那 你 就 未 起 看 吧 ! ” 那 婆 
风门 说 道 : “相信 我 ， 我 知道 如 何 激 隶 他 . ” 


当天 ， Siriputta 等 者 刚好 到 城 里 化 绿 . 那 婆 多 门 看 
见 他 ， 便 用 驹 头 在 他 背 上 狠 狠 的 打 了 一 下 Siriputta 等 
者 连 头 也 没有 转 过 去 ， 不 当 一 回 事 的 继续 上 路 。 那 婆罗 门 
心里 充满 了 司 悔 ， 他 惊 以 道 : “这 等 者 的 品德 实在 太 高 沾 
了 . ”他 赶紧 跑 上 前 去 ， 向 等 者 顶礼 ， 同 时 向 他 道 雏 : 
“请 原谅 我 的 无 知 吧 ， 等 元 的 Sairiputta ! ”等 者 问 道 : 
“这 到 底 是 什么 一 回 事 ? ”“ 我 为 了 逊 探 您 的 耐性 ， 在 后 
面 攻 击 您 .请 您 原谅 .。 ”等 者 原谅 了 那 婆 号 门 后 ， 朔 胞 门 
激 请 等 者 到 他 家 里 接受 供养 ， 沿 涂 他 为 等 者 捷 杀 ， 一 路 陪 
件 等 者 回 到 家 里 . 




















谊 观 者 感到 念 怒 : “这 家 伙 攻 击 我 们 等 贵 的 等 者 ， 
不 能 就 让 他 这 么 一 走 了 之 . ”他 们 纠 众 来 到 那 夏 罗 门 的 
家 .这 时 等 者 用 餐 后 ， 正 准备 离开 那 夏 罗 门 的 家 ， 他 们 一 
起 走出 来 ， 那 个 钵 还 捧 在 那 婆 号 门 手 中 ， 群 众 觉 得 奇怪 ， 
等 者 问 他 们 为 何事 而 来 ， 他 们 襄 是 为 了 惩罚 那 无 礼 攻 击 等 
者 的 婆罗 门 而 来 ， 等 者 尝 : “ 那 收 多 门 攻击 了 我 吗 ? 为 什 


壳 二 大 六 虎 : 党 罗 /7 眼 (DB15jrmana TS88a) 


么 我 不 知道 ”就算 他 攻击 了 我 ， 他 已 向 我 省 舟 了 .这 儿 没 
有 你 们 的 事 了 ， 请 你 们 回去 ，” 府 完 他 告别 了 群众 ， 也 告 
别 了 那 朔 号 [J]， 人 然后 上 路 回去 寺院 . 


从 众 纷纷 的 在 议论 : “这 到 底 是 什么 一 回 事 ! 一 位 
婆 喉 门 攻击 了 Sariputta 等 者 ， 而 Siriputta 等 者 马上 到 他 
家 里 接受 供养 。 那 婆罗 门 ， 从 他 攻击 等 者 那 一 刻 开 始 ， 以 
后 还 会 有 谁 会 等 重 他 ? 他 将 到 处 受 人 如 视 .。” 当 佛 陀 走 近 
时 ， 他 们 把 整 件 事情 的 经 过 告诉 埋 陀 ， 佛 陀 吝 道 : “从 众 
啊 ! 没有 一 位 婆罗 门 会 攻击 另 一 位 婆罗 门 ， 除 非 他 是 一 位 
世 黎 的 种 性 婆 胞 门 . 因为 当 一 个 人 到 达 三 果 时 ， 喷 素 之 心 
已 经 完全 断 除 .” 


注 解 ( 对 389 节 ) 


Dr5j1nana55a Da Dalareyya D17EN10a100 
a5a 0a 1I1Hhice1pa Dr2p10a1139592 1aD1512a17 
GD17 7assa mpzica 1a10 GaN7 


brahmanassa : 婆 胞 门 ; na pahareyya : 不 攻击 ; 
brahman5 : 婆 胞 [ 门 ; assa : 被 攻击 者 ; 

na muicatha ; 不 该 有 喷 表 ; 

brahmanassa hantararm dhi ; 攻击 婆 人 鸣 门 者 可 于; 
yassa muficati ; 那 喷 囊 者 ; tat5 dhi ; 更 加 可 耻 . 


一 位 真正 的 婆罗 门 不 会 攻击 另 一 位 婆罗 门 ， 被 攻击 
的 婆 胞 门 ， 不 应 该 有 喷 素 .攻击 婆罗 门 者 可 对. 那 有 喷 素 
的 婆罗 门 更 可 下. 
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攀 罗 /7 局 崩 于 齐 锋 ， 垦 附 惫 心 ， 从 卢 声 疙 


3 了 390 Na p1iap1n0amassEladak1Fjic1 SeyyGO 婆罗 门 此 非 小 益 ， 
yaaa np1s6apo manas0O P17EN7 若 自 喜乐 制 其 心 ， 
yalO yalO zzpsa1DanO D1Vatta 随时 断 除 于 害 心 ， 
1a1O 1a10 sa1D12aL10EVa dam CD68) 是 唯 得 止 于 苦痛 。 


830 臣 瑶 的 等 岩 - - 尖 负 经 (Djpnaaaapada) 


阿罗汉 不 会 反击 
26 (7) Sariputta 尊 者 的 故事 ( 对 389、390 节 . 续 ) 


注 解 ( 对 390 节 ) 


ELa1D D13710a11255a Da K1Fc1 seyyG 
Jaaa 1na1a50 D1YEH1T (yo) 1sEGDO 
JaltO yalO zzDsa1am6 D1vatta 让 
110 1a1O GOKKNarD 9a102172117176Va. 


stam : 这 ; braihmanassa : 婆罗 门 ; 

na kinci seyy5 :; 非 为 小 利 盒 ; yada : 若 ; 
manas5 : 心中 的 喷 囊 ;piyshi : 以 喜 愧 ; 
nissgdh5 : 无 恶心 ;yat5 yat5 : 某 些 理由 ; 
hirmsaman5 : 民 起 ;nivattati : 止 访 ; 
tat5 tat5 : 在 这 情况 下 ，dukkham : 苦 ; 


sammatimsva : 肯定 油 退 ， 





闻 多 门 并 非 为 小 利 金 而 活着 . 他 以 喜 愧 制服 心中 的 
喷 。 他 不 再 有 恶心 ， 当 惟 急 止息 时 ， 苦 肯定 沙 退 . 


还 论 

himsaman5 nivattati : 喷 囊 忆 心 止息 .本 篇 的 宗旨 主 
要 在 闸 扬 枇 悲 心 ， 以 燕 悲 心 对 治 喷 豆 ， 甚 至 对 待 那 些 攻击 
我 们 的 敌人 ， 在 佛学 里 有 四 天 重山 心 brahma vihara ( 意思 
是 高 洛 的 态度 ) ， 这 四 无 量 心 所 人 台 喷 的 最 佳 工具 . 
这 四 无 量 心 是 : 慈 无 量 心 metta ， 翡 无 量 心 karuna ， 喜 
无 量 心 mudita ， 舍 无 量 心 上 upelddha ， 这 四 无 量 心 克 制 了 
喷 素 ， 抑 制 了 暴力 的 产生 ， 在 这 四 无 量 心中 ， 以 慈 无 量 心 
为 首 . 

悲 无 量 心 是 一 种 高 获 的 圣 德行 为 。 当 人 类 受苦 时 ， 
善 德 心 将 被 动 欣 ， 它 减轻 了 痛苦 ， 除 去 忧虑 ， 增 上 善 德 
心 。 

慈 翡 者 的 心 比 花 还 软 ， 在 无 法 减轻 了 他 人 痛苦 时 ， 他 
们 是 不 会 安 乱 的 ， 他 们 甚至 笨 性 自己 的 生命 来 减轻 了 他 人 的 
痛苦 .在 Vyaghri Jitaka 里 ， 那 位 车 萨 琳 牲 自 己 的 生命 来 
解救 母 虎 和 小 虎 的 专 饿 ， 便 是 最 好 的 例子 . 

枇 悲 心境 长 利他 主义 ， 不 懈 的 为 他 人 服务 ， 一 个 真 
正 的 枇 翡 者 为 他 人 而 活 ， 不 为 自己 而 活 。 他 不 懈 的 为 他 人 
服务 ， 但 不 求 回 报 ， 甚 至 感激 . 

有 许多 人 值得 我 们 同情 ， 如 : 贫困 、 病 绊 、 无 助 、 
狐 独 无知 和 恶毒 和 那些 敢 恶 不 道德 者 ， 都 须要 发 善心 的 





雯 二 态 六 上 光 : 党 多 /7 沼 (B35janapa Tg8a) 


人 来 同情 ， 这 同情 不 分 宗 数 和 种 族 . 

有 些 国家 资 斑 富裕 ， 可 是 省 德 贫穷 . 而 有 些 修 行 
则 精神 是 裕 而 物质 贫乏 . 这 两 种 都 属于 悲惨 的 情况 ， 值 得 
深 思 熟 虑 . 

是 裕 者 有 义务 协助 那些 贫困 者 和 那些 不 幸 失 去 依 帖 


有 一 回 ， 一 位 年 既 人 ， 把 家 里 的 大 门 上 分 门 密 拆 下 
途 给 穷人 ;他 告诉 母亲 不 会 因为 少 了 那 门 顺 而 感到 寒冷 
可 是 那 穷困 者 肯定 会 . 他 的 善心 值得 我 们 移 赏 . 

许多 富裕 的 国家 组 织 了 各 慈 善 机 构 来 协助 第 三 世界 
国家 . 记 其 是 Jambudipa 这 贡 善 组 织 ( 由 在 籍 男 、 女 学 生 
组 成 ) ， 人 在 各 贫困 国家 成 立 ; 为 贫困 者 给 予 各 方面 的 协 
助 ， 宗教 团体 也 提供 了 各 方面 的 义务 协助 。 第 三 世界 国家 
都 需要 老人 院 、 孤 儿 院 和 慈善 团体 . 

富裕 者 应 恰 帜 那些 贫穷 者 ， 并 提升 他 们 的 生活 水 
在 精神 富裕 者 也 一 样 有 义务 协助 提升 那些 精神 贫 过 者 . 
虽然 有 些 人 物质 生活 富裕 ， 可 是 精神 贫乏 ; 财富 无 法 给 予 
真正 的 快乐 心 的 宁静 也 并 非 财物 所 能 赐予 ， 唯 有 通过 精 
和 神 上 的 修行 ， 精神 粮 无 法 轻易 获得 。 精神 贫困 者 的 数量 
还 远 的 超过 那些 物质 贫困 者 .这 两 者 都 存在 贫 与 富 的 差 
别 . 

这 两 种 疾病 各 有 原因 ， 发 慈悲 心 的 男女 发 原 要 有 效 
的 治疗 和 根除 这 些 根 源 . 各 国政 府 和 人 民 都 采取 了 有 效 的 
措施 预防 的 不 仅仅 是 人 类 的 疾病 ， 这 也 包括 了 动物 的 疾病 
在 内 . 

佛 取 以 身 作 则 ， 和 亲自 服 侍 病 人 ， 并 以 那 句 值得 永远 
回味 的 话 来 规劝 弟子 ; “照顾 病人 者 就 是 照顾 我 。” 

那些 无 私 奉献 的 医生 减轻 病人 的 痛苦 ， 有 些 甚至 冒 
着 生命 的 危险 ， 把 时 间 和 精力 都 花 在 照顾 贫困 的 病人 。 医 
院 和 免费 施 诊 所 是 人 类 的 福 报 .人 类 需要 更 多 这 类 的 服 
务 ， 才 能 使 贫困 者 受 伟 ， 在 第 三 世界 国家 ， 贫 困 和 缺乏 医 
疗 设施 ; 病 患者 要 抬 一 段 很 长 的 路 才能 到 最 接近 的 医院 寻 
求治 疗 ; 有 时 候 ， 在 途中 就 泛 命 了 .怀孕 的 妇女 最 痛苦 . 
医院 、 药 房 在 那些 落后 的 村 落 更 是 逼 切 的 需要 .那些 贫困 
者 需要 富裕 者 的 同情 。 那些 佣 工 经常 获 得 不 足够 的 薪酬 ， 
饱 受 虐待 ， 可 是 公道 并 没有 站 在 他 们 那 边 。 他 们 的 权利 被 
剥 竺 ， 没 有 人 为 他 们 申述 .一些 不 人 省 残酷 的 案子 公开 受 
审 只 不 过 是 稀有 的 例子 ， 令 多 这 类 的 事件 从来 没有 被 公 开 
过 ， 那 些 受害 者 没有 办 法 只 好 默默 的 忍受 ， 佛 陀 所 提倡 的 
菩 悲 心 ， 到 今 时 今日 的 社会 ， 还 是 一 样 起 着 巨大 的 功效 . 
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不 儿 弛 ， 忆 、 章 行 艳 


assa KEma rac5ya 

10a1256 DatlLO1I GUKKa1a1 
Sa1DVU1a1D 1121 10206A7 

La1021a10 DTDDI1 D17201720210. (20.) 


用 尼 下 在 忘 下 的 交 多 /7 


不 以 身 语意 ， 
行 作 诸 恶 业 ， 
制 此 三 处 者 ， 
是 谓 婆 罗 门 . 


夏 瑶 的 等 大 - -法 杀 终 (Djpao1mapada) 


善 调 名 者 为 姿 网 ) | 
26(8) 比丘 尼 Mahapajapati Gotami 的 故事 (对 391 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 鲁 
提 玉 比丘 尼 Mahapajapati Gatami 。 


自从 佛陀 向 群众 宣扬 八 希 式 后 ，Mahapajapati 
Gaitami 表 币 愿意 接受 ， 她 和 她 的 同伴 ， 除 了 佛 取 外 ， 没 
有 其 他 的 导师 或 式 师 ， 这 有 如 一 个 戴 惯 首饰 者 接受 花环 . 





后 来 僧 团 还 论 她 的 加 入 ， 襄 她 没有 导师 ， 也 没有 戒 
师 的 情况 下 ， 自 己 接受 女 溉 不 合 符 伪 团 规矩 . 因此 许多 比 
丘 尼 对 此 感到 不 满 ， 因 此 不 愿 和 她 一 同 持 守 希 戒 或 共同 庆 
积 节 日 ， 她们 向 佛 辽 辈 报 了 此 事 ， 佛 陀 膏 : “是 我 洒 自 
为 Mahipajapati G5tami 授 八 希 戒 ， 我 是 她 的 导师 ， 也 是 
她 的 式 师 ， 那 些 舍 奔 身 、 口 、 意 诸 恶 业 者 ， 已 经 清净 ， 对 
她 不 应 该 不 满意 . ” 








注 解 ( 对 391 节 ) 


Jassa KayEna racaya anasa GUIKKa1a1 
Datlpy 01 1Danepr sarDrula1D 1a10 2a0a1m 
D13a01Da7a120 DT7ZD771. 


yassa : 他 ; kaysna ; 通过 身体 ; vicaiya : 通过 语言 ; 
manasa : 通过 心意 ; dukkatarm natthi : 不 再 作恶 ; tihi 
thinshi:; 这 三 处 ;sarnvutam : 防守 ; 

tam aham : 那个 人 ;braihmanarm brumi : 称 为 婆 县 门 ; 


他 防守 身 、 口 、 意 三 处 ， 不 邻 它们 再 作恶 .这 人 被 
称 为 真正 的 婆 胞 门 . 


评论 
Mahapajaipati Gatami: 本 篇 的 重点 在 介绍 比 互 
龙 Mahipajapati Gatami .她 是 国王 Suppabuddha 最 小 的 
妹妹 ， 也 是 佛陀 生母 Mahi Miaya 的 妹妹 ， 后 来 她 嫁 给 姐 
夫 - -国王 Suddh5dana ， 生 了 一 个 女儿 Nandi 和 一 个 妃 
子 Nanda ， 后 来 他 们 都 加 入 伪 团 . 在 王后 Maha Mayi 死 


巡 二 态 六 虎 : 伙 多 /7 贞 (B135prmana J2882a) 


后 ， Mahapajipati G5tami 负 起 照顾 年 幼 太 子 的 责任 ， 她 
把 自己 的 子女 交 由 他 人 和 看管 . Gatami 是 她 家 族 的 称号 . 
有 个 预示 家 售 预 言 她 将 带领 大 批 的 群众 。 当 佛陀 征 悟 后 ， 
回 到 王宫 探访 父 杀 时 ， 为 他 宣 襄 Dhamma-pila Jataka 
时 ， 她 证 得 初 果 . 国王 死 后 、 儿 子 出 家 后 ， 她 也 决定 出 
家 . 当 佛陀 再 度 回 国 为 Sikyas 和 K5liyas 两 大 家 族 解决 纷 
争 而 居住 在 Nigrodha 时 ， 她 前 去 恳求 佛 取 接 受 女子 出 
家 .她 这 么 向 重 陀 且 求 : “ 世 等 ! 若 女子 被 人 允许 出 家 ， 而 
能 在 佛 取 宣 襄 的 教义 下 过 和 神圣 的 持 戒 和 出 家 生活 ， 那 该 多 
好 啊 ! ” 佛 取 当时 没有 给 予 任何 理由 就 拒绝 她 的 要 求 ， 她 
接二连三 的 提出 同样 的 要 求 ， 佛 陀 也 同样 的 拒绝 了 她 .不 
从 后 ， 佛 陀 回 到 Vssali ， 居 住 在 Kutagira 的 Mahavana 
大 暴 . 


意志 坚决 的 Mahapajapati G5tami 一 点 也 不 气 铸 .她 
剃 掉头 发 ， 穿 上 慷 闭 ， 带 领 了 一 群 Sakya 族 的 女子 从 
Kapilavatthu 出 发 走 了 一 百 五 十 多 里 格 的 路 来 到 Vssali . 
途中 ， 她 们 吃 尽 苦头 ， 双 脚 磨 破 了 ， 身 上 盖 满 灰 侍 。 她 们 
站 企 寺 院外 的 走 原 等 侯 佛 陀 的 召见 .Ananda 等 者 看 见 她 
们 来 到 ， 便 通知 佛 取 : “ 世 等 ! Mahipajipati G5tami 带 
了 一 批 人 在 走廊 等 候 您 的 接见 她 们 要 求 您 允许 女人 也 一 
样 能 过 出 家 持 戒 的 修行 生活 。 世 等 ! 女人 能 出 家 也 很 不 
错 . ”“Ananda ! 不 要 为 女人 出 家 的 问题 操心 . ”在 
Ananda 等 者 的 再 三 要 求 下 ， 佛 陀 还 是 不 允许 女人 出 家 . 


Ananda 等 者 继续 为 女 信徒 请 愿 ， 他 问 佛陀 : “ 世 
等 ! 女 众 根据 您 所 宣 襄 的 妙法 实践 并 持 守 戒律 她 们 是 否 能 
证 悟 初 果 、 二 果 、 三 果 和 阿罗汉 果 ? ”“ 她 们 完全 可 以 证 
得 这 些 果 位 。 ”Ananda 等 者 再 次 县 求 : “ 妈 然 她 们 有 能 
力 证 得 果 位 ， 为 什么 不 允许 她 们 出 家 呢 ? 再 府 ， Maha- 
pajapati G5tami 身 为 您 的 养母 ， 照 顾 和 您 ， 哺 育 您 ， 有 轧 
您 ， 让 她 出 家 未 尝 不 是 一 件 好 事 ，”“Ananda ! 如 果 
Mahapajapati G5tami 愿意 接受 八大 希 戒 ， 就 让 她 剃 度 出 
家 吧 ! ”就 这 样 ， 佛 取 终 于 答应 了 Ananda 等 者 的 晨 求 ， 
答应 女 众 出 家 . 
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yarDpi aar217a107 TY712D0eyJ 
35a171755a17DZGGPRad6S11a17 
SakKacca1D 1a107 Da10I29SeJJ 
a591pDtlta1 Ya D172110a00. (26700) 





正 等 觉 者 所 说 法 ， 
不 论 从 何 而 得 闻 ， 
于 彼 说 者 应 克 礼 ， 
如 婆罗 门 茹 圣火 ， 


夏 瑶 为 完 岂 - - 基 铠 经 (Djhnamaaapada) 


礼教 那些 应 该 礼教 的 人 
26 (9) Sariputta 尊 者 的 故事 (对 392 六 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 入 会 上 ， 便 
提 及 Sariputta 等 者 . 


Siriputta 等 者 从 Assaji 等 者 的 口中 获得 正法 . 从 他 
证 果 那 天 开始 ， 不 论 Assaji 等 者 住 在 那个 方向 ， 他 便 高 举 
双手 向 那个 方向 朝拜 以 表 击 敬意 . 连 睡 觉 时 ， 头 也 翰 那 个 
方向 ， 僧 众 纷纷 的 议论 ， 他 们 认为 Siriputta 等 者 这 种 翰 
拜 的 方式 是 一 种 错误 的 观念 ， 并 向 佛陀 提出 了 他 们 的 意 
见 . 


佛陀 召见 了 Sariputta 等 者 ， 问 清楚 他 朝拜 的 意义 
便 对 信众 开 击 省 : “信众 啊 ! Siriputta 并 非 轴 拜 万 
。 事 实 上 ， 他 从 Assaji 口中 获得 正法 ， 从 他 征 果 那天 开 
， 他 便 向 自己 的 导师 敬礼 ， 作 为 僧人 应 该 向 传授 他 正法 
导师 敬礼 ， 有 如 姿 胞 门 向 圣火 燥 礼 一 样 . ” 





当 可 问 


作 


Le 了 


注 解 ( 对 392 节 ) 
ya1mj05 5sa101065a17DUGQNa GES113217 
Gar10a1D VY715Deyya ag81DDLB1D 
Dr5apz0an0 17a 1a10 SaKKacca10 Da107aSSEJJG， 


yamhai: 从 那个 人 和 人; sammasambuddha dssitarmn 
dhammarm : 正 等 正 觉 者 的 数 法 ，vijaneyya ; 学 到 ; 
aggihuttam brahman5 iva ; 娑 罗 门 礼 阁 圣火 ;tam : 他 ; 
sakkaccam : 给 予 ; namasseyya : 礼 葡 . 


需 二 太 六 崩 : 爸 多 /7 上 (B15prmana 35282) 


他 从 正 等 正 觉 者 学 到 教 法 ， 他 应 该 礼 敬 那 正 等 正 党 
者 ， 如 朔 号 门 礼 侣 圣火 . 


评论 

Assaji 等 者 : 是 五 比丘 中 最 后 的 一 位 。 是 伪 团 的 前 
卫 ， 他 备 受 Siriputta 等 者 所 等 敬 . 他 的 一 生 紧 随 着 另外 
四 位 僧人 ， 当 佛陀 觉悟 后 ， 初 转 法 轮 的 对 象 就 是 他 们 五 
位 。 他 们 五 位 的 情谊 在 Padumnuttara 时 代 就 已 经 开始 ， 一 
臣 重 演 这 一 段 历 史 . 他 最 大 的 功绩 就 是 指引 当时 的 夏 罗 
门 Upatissa 称 为 后 来 的 Siriputta 等 者 - - 佛 辽 的 首座 弟子 
和 首位 阿罗汉 .他 所 摘录 的 经 典 在 佛学 上 起 着 一 定 的 作 
用 。 他 起 初 数 衍 Upatissa ， 后 来 Upatissa 晨 求 他 或 多 或 少 
襄 出 他 所 知道 的 ， 他 只 好 向 Upatissa 述 膏 了 佛陀 所 教导 的 
因果 观 、 四 圣 江 和 涅 量 之 道 。 这 对 当时 的 Upatissa 有 如 打 
思想 的 大 门 ， 马 上 证 得 初 果 . 不久 后 Upatissa 成 为 佛 取 

的 首座 大 弟子 Siriputta ， 他 高 深 的 智 棺 不 下 于 佛陀 . 











他 为 了 感激 Assaji 等 者 的 数 诲 ， 无 论 是 睡觉 、 化 绿 
总 是 翰 着 Assaji 等 者 所 处 的 方向 ， 他 每 天 高 举 双 手 向 那 方 
向 礼拜 。 Assaji 等 者 的 行为 是 值得 Sairiputta 这 样 伟大 的 等 
者 礼 敬 的 . 


4ssa11 从 可 层 五 砂 厅 力 ” 旋 语 内 一 估 
驱 侍 紫 5/ 修 订 洁 押 敌 一 侯 

不 DPpatssa 吾 吉 一 泡 ， 

救 年 教 活 忆 语 . 
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不 万 竹 发 ， 参 族 或 办 和 邯 与 浆 多 /7 秦 笑 


疡 


Na 1a1611 5O1LE1a 

Da 1acca 1OU Drap10a00 

ya1I11 Saccap ca Ga1a100 ca 

SO SC1 850 ca Drap10a00. (267 17) 


人 闪 证 朝 小 ， 成 为 去 三 的 交 多 /7 


不 因 酸 发 与 种 族 ， 
亦 非 生 为 法 罗 门 ， 
谁 知 真实 及 达 摩 ， 
彼 为 幸福 婆罗 门 ， 
夏 斑 为 壬 赎 - 一 关 杀 经 (Djhama1zaapadal) 


不 因 出 身 而 成 


六 要 罗 ,| 


26 (10) 束 发 苦行 的 婆罗 门 的 故事 (对 393 节 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 乔 会 上 ， 合 
提 及 一 位 束 发 苦行 的 婆 胞 门 . 


话 尝 有 一 位 束 发 苦行 的 婆罗 门 对 自己 说 : “我 有 恨 
好 的 出 身 和 背景 ， 我 生 在 婆罗 门 家 庭 里 ， 佛 陀 称呼 自己 的 
弟子 为 疲 号 门 ， 我 更 应 该 被 称 为 婆罗 门 . ”于 是 他 去 见 佛 
陀 。 佛 取 告 诉 了 他 : “我 并 不 因为 一 个 人 束 发 苦行 或 他 生 于 
婆罗 门 家 庭 ; 我 只 称呼 那些 已 参透 真理 者 为 婆罗 门 . 








注 解 ( 对 393 节 ) 
Ja1ap1 Draprz0an0 Da 2O0 SotlEna D12a0107a00 Da 
Po Jacca praprzmap0 Da po yarmm11y sacca ca 
Garm1200 ca s0O Sucj SO0 ca DT2aj17a70. 


jatahi : 束 发 、 攻 发 ; 

brahman5 na h5ti : 不 称 为 婆 号 门 ; 

gottsna : 家 族 ; brahman5 na hoti : 不 称 为 婆罗 门 ]; 
jacca : 出 身 ; brihman5 na hati : 不 称 为 婆 吻 |; 
yamhi : 当 一 个 人 ; saccafi ca :; 通晓 ; 

，dhamma ca : 数 法 ;so suci ; 平家 ; 

s5 ca braihman5 ; 成 为 真正 的 婆 胞 门 . 





一 个 人 不 因 柬 发 而 被 称 为 婆 号 []， 一 个 人 不 因 家 族 
而 被 称 为 婆罗 门 . 一 个 人 不 因 出 身 于 婆罗 门 世家 而 被 称 为 
婆 号 门 . 当 一 个 人 通晓 数 法 ， 他 成 为 一 位 真正 笠 和 禄 的 婆 号 
恒 。 


沉 二 大方 卢杰 甸 /7 峭 CB15aprnapna Ta8Sa) 


评 论 


na jacca hati braihman5 : 一 个 人 不 因 出 身 而 被 称 为 婆 
多 门 . .当时 的 印度 ， 疲 鸭 门 属 于 上 属 和 社会， 婆罗门 种 性 是 
世袭 的 ， 因 此 有 人 和 赁 这 关系 一 出 生 就 是 婆 有 号 门 ， 佛陀 打 破 
了 这 传统 观念 . 





当时 的 印 硫 社会 分 为 四 个 种 性 varnas .很 明显 的 佛 
了 的 孝 法 向 当时 不 公 孚 的 社会 制度 挑 战 ， 破 坏 了 种 性 制 
度 ， 使 当时 的 印度 人 受 例 .当时 愚 狗 的 印 大 人 民 从 佛陀 的 
孝 法 获得 很 大 的 安慰 ， 因 此 佛陀 卓越 的 教 法 传 通 了 整个 印 
硫 . 





三 藏 经 典 记载 了 公元 前 六 世纪 Jambudipa 的 复杂 入 
会 资料 ， 那 正 是 佛 取 与 其 他 许多 宗教 藻 学 兴起 的 时 代 ， 各 
宗派 的 理论 创始 人 ， 向 人 们 宣 膏 了 他 们 所 创 的 各 种 不 同 的 
解 腕 方法 ， 知 识 份子 忙 着 辨别 那 一 派 的 学 吝 才 是 真 广 . 


佛教 系统 提供 了 一 个 道德 和 实际 见解 的 方略 ， 批 评 
与 探讨 传统 社会 的 组 织 ， 在 佛陀 之 前 ， 只 有 特许 的 组 织 
人 允许 崇高 的 宗 数 修行 .但 佛陀 向 所 有 的 人 ， 打 开 了 那 获得 
解 腕 的 大 | 门 ， 


出 于 自卫 ， 婆 胞 门 攻 击 佛教 是 一 件 自 然 的 事 ， 很 多 


婆罗 门 与 佛陀 激烈 的 争论 谁 才 是 真正 的 婆罗 门 ， 本 篇 所 提 
及 的 诗 偶 ， 就 是 在 这 种 情况 下 所 产生 的 . 
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砍 发 先例 沾 皮 录放 行 育 向 少 众 7? 装 防 从 开花 璐 不 7 了 内心 府 污 敌 


394 KPIE1a1ap1 durrmEdpa 轴 者 结 发 妓 ， 
1 1Ea11nasa117 训 衣 鹿 皮 何 益 ? 
aDD1amp1ara1P 16 95271am217 内 心 具 和 欲 林 ， 
DE5p1razp par71Ia112as12 (267712) 形 仪 徒 严 饰 ! 


838 艳 静 的 竺 央 - - 沽 负 终 (Djhazaapada) 


清净 内 心 
26 (11) 婆罗 门 骗 子 的 故事 ( 对 394 节 ) 


你 束 发 有 何 舍 处 ?这 是 佛 取 居住 在 Pagoda 时 ， 提 及 
一 位 学 归 晤 的 婆罗 门 又 子 时 所 宣 沈 的. 


话 膏 有 位 婆罗 门 ， 在 靠近 Vsgsali 城 门 的 一 棵 kaku- 
dha 树 上 ， 倒 且 身 体 ， 双 脚 夹 着 树 核 失 晃 .他 恐 仆 群众: 
“给 我 一 百 个 铜板 ! 给 我 一 位 女 佣 ! 要 不 然 我 松 开 双 肢 自 
杀 ， 并 欣 毁 整个 城市 . ” 


佛陀 在 信众 的 陪同 下 进 城 化 绿 ， 看 见 那 政 号 门 倒 悬 
于 树 上 ， 化 缚 后 离开 城 里 时 ， 也 看 见 那 婆 罗 门 倒 悬 于 同样 
的 那 棵 树 上 。 城 里 的 居民 ， 由 于 害怕 那 朔 罗 | 的 诅 痪 ， 
答应 了 他 的 要 求 ， 给 他 钱 和 女儿， 和 希望 他 早点 离开 这 城 
市 . 








一 天 ， 供 众 看 见 那 婆 罗 门 驻 子 在 寺院 附近 溜达 ， 发 
出 象 牛 一 样 的 叫 声 ， 伪 众 问 他 : “你 获得 了 你 所 要 的 
吗 ? ”“ 我 已 获得 我 所 要 的 。 ” 供 众 向 住 在 寺内 的 佛 取 刘 
报 了 这 件 事 ， 佛 陀 吝 : “ 介 众 啊 ! 这 站 罗 门 做 纪 子 和 贼 已 
经 不 是 第 一 灵 了 . 今世 他 欺 双 那些 头脑 简单 的 人 ， 前 世 他 
却 无 法 迷惑 智者 ， 在 介 众 的 要 求 下 ， 佛 辽 讲 述 了 那 袭 号 门 
和 蜥 蝎 王 的 本 生 故 事 . 








话 褒 有 一 回 ， 有 某 位 冒牌 的 苦行 伪 来 到 某 个 村 落 。 有 
一 户 村 民 发 心 供养 他 ， 无 论 硬 或 软 的 食物 ， 其 至 夜宵 都 贸 
一 份 给 他， 照顾 他 好 象 照顾 自己 的 孩子 一 般 . 





在 村 民 所 居住 的 茅屋 不 远 处 ， 有 一 座 蚁 圩 ， 里 面 住 
着 蜥 蝎 王 ， 蜥 蝎 王 不 时 拜访 那 位 苦行 僧 并 向 他 敬礼 ， 一 


入 二 才 信 虎 : 数 多 /7 党 (DB15przmapna T288a) 


天 ， 那 位 苦行 伪 动 了 恶 念 想 杀 害 那 蜥 蝎 王 他 藏 好 一 根 树 
棱 ， 来 到 了 蚁 圩 ， 假 装 睡 着 。 当 蜥 蝎 王 从 蚁 圩 出 来 ， 发 现 
那 苦 行 伪 ， 他 觉得 那 苦 行 僧 睡 觉 的 朗 态 很 奇怪 ， 便 上 前 看 
看 . 当 它 刚 转身 离开 时 ， 那 苦行 僧 手 担 树 校 狠 狠 的 向 那 晰 
蝎 王 打 去 ， 想 杀害 蜥 蝎 王 ， 可 是 却 打 不 中 ， 蜥 蝎 王 赶紧 中 
回 蚁 圩 去 ， 它 伸 出 头 来 对 那 苦 行 介 府 : “我 一 下 以 为 你 是 
一 位 苦行 售 ， 从 刚才 你 想 杀 我 开始 ， 我 已 经 知道 你 不 是 苔 
行 倍 了 .了 象 你 这 样 的 人 ， 束 发 又 有 何 盒 ? 你 完全 缺 之 知 
功 。 穿 兽 皮 衣 又 有 何 舍 ? 你 的 内 心 脓 冰 娄 的 树林 ， 你 只 
过 空 有 外 和 表 . ” 





注 解 ( 对 394 节 ) 
Ga1Eapa 1E 1a12117 1D 1E a110a52117 
KiD 1E apDDpan1ararmm 1E 5apana10 D511721D 
.Da771T21132572 


dummgsdha : 敢 恶 者 ; 怒 : 你 ; jatahi: 束 发 ; 
kimn : 有 何 盒 ; 嫩 : 你 ; ajinasitiya : 穿 兽 皮 ; 
kimn : 有 何 盒 ; 怒 abbhantaram : 你 的 内 心 ; 
坛 gahanam : 垢 秽 的 沙 ; baihirarh :; 人 外表 ; 


parimajjasi : 装 希 . 


敢 恶 者 ! 你 束 发 苦行 有 何 爹 ? 你 穿 兽 皮 苦 行 有 何 
使 ?虽然 你 外 表 装 饰 的 好 看 ， 你 的 内 心 是 垢 移 的 冰 数 . 
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牙 装 俘 形 ， 丰 天 办 包月 自 甬 从 少 ， 契 访 正太 村 多 /7 


Pa1DsKD1adpara1D 1am121D 诸 着 类 扫 衣 ， 
jsa1D GDa1manp718an12a12m 消瘦 露 经 脉 ， 
EKkazD vanas121120 75EyaD1a 态 林 中 独 入 定 ， 
1a1Da0a1D DrD127 Dr5pr10a1a10. (26:73) 是 谓 污 罗 门 ， 


丰 表 的 等 幢 - - 基 铅 络 (Djpamazapada) 





独 后 修行 者 是 姿 罗 门 
26 (12 ) 穿 凌 姑 衣 的 Kisa Gotami 的 故事 (对 395 节 ) 


本 篇 是 佛 了 居住 于 灵 殴 峰 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 
提 及 穿 闭 遍 衣 的 比丘 尼 Kisa Gatami . 


当初 夜 结束 后 ， 天 王 Sakdka 带领 一 群 天 人 来 向 佛陀 
顶礼 ， 顶 礼 后 蒸 敬 的 坐 在 一 旁 验 听 佛 取 的 开 击 .比丘 尼 
Kisa Gitami 当时 也 想见 佛陀 ， 她 运用 和 神通 走 空 而 来 ， 当 
她 看 见 天 王 Sakka 也 在 场 ， 她 向 佛陀 顶礼 后 便 离 去 .天 王 
问 佛陀 那 滩 空 而 来 的 是 进 。 佛陀 襄 是 一 名 杰出 的 女 弟子 ， 
穿 装 裔 衣 的 比丘 尼 Kisa Gotami . 


注 解 ( 对 395 节 ) 


Pa1DSDKITLaa1ara1D [7Sa10 GOa12am1Sa71Dala17 
Vanas171120 EKa1D 12372aD1a1D 1a10 1aD101D a0a17 
DT371D7ama1D DTZI7T1. 


parhsukiladharam : 穿 凌 裔 衣 者 ; kisam : 清 着 ; 
dhamanisanthatam : 筋 脉 暴露 ; vanasmim : 居于 树林 ; 
skam : 独自 ; jhiayantam : 修 宰 定 ; 

tam jantum : 那个 人 ; aham ; 我; 

brabhmanarm brimi : 称 为 婆 号 | ]. 


穿 辩 融 衣 者 ， 庄 广 而 清 首 ， 筋 脉 暴露 .他 独居 于 树 
林 修 学 补 定 ， 那 个人， 我 称 他 为 朔 罗 门 . 


评论 

parmsakuladharam : 穿 装 需 衣 者 。 盖 需 衣 parmsakt- 
likanga 是 以 万 奔 的 旧 衣 物 上 的 布料 裁 制 而 成 的 女 朔 ， 这 
是 苦行 的 条 件 之 一 ， 这 种 苦行 法 就 叫做 dhutanga ， 意 思 


就 是 奔 除 拍 秘 ， 净 化 身心 ， 严 肃 的 实践 苦行 .这 方法 也 是 
佛陀 推 荐 给 信徒 的 一 种 修行 法 门 ， 以 这 种 修行 方法 培养 满 
足 感 、 舍 心 、 精 进 等 等 ， 其 中 各 项 可 以 长 期 或 短期 持 守 . 


持 道 德 修行 的 信徒 应 自我 净化 心智 ， 通 过 完成 净 德 
的 心 来 达到 圣 德 ， 如: 抑制 物质 需求 、 满 足 、 严 肃 修行 、 
无 系 缚 、 精 进 ， 自 律 等 等 . 


这 种 苦行 法 ， 有 十 三 个 条 件 必 须 亲 守 
、 只 穿 由 航 上 昌 衣 料 终 制 的 女 灼 . 
、 只 能 拥有 三 件 娘 法 . 
托 杀 化 绿 . 

、 化 绿 时 不 遗漏 任何 住家 . 

、 坐 在 一 处 饮食 . 

只 吧 杀 中 的 食物 . 

、 拒 绝 多 余 的 食物 . 
居住 于 树林 . 

居住 于 树 下 . 

、 居 住 于 空地 . 
11、 居 住 于 坟 场 . 

12、 满 足 于 任何 居所 . 

13、 坐 着 睡 ( 不 办 下 ) . 





1 
〇 - 


同时 要 这 么 的 发 展 : “我 拒绝 由 在 家 人 所 供给 的 避 
朔 . ”或 “我 自愿 发 善 只 穿 由 破旧 衣物 缝 制 而 成 的 展 
朔 ， ”在 家 的 修行 者 ， 也 可 以 遵守 一 些 同 类 的 修行 . 





那些 刚 剃 度 加 入 介 团 的 僧人 ， 被 奉劝 满足 于 任何 所 
获得 的 肛 装 、 居 所 、 食 物 和 药物 ， 僧 人 的 食物 靠 化 绿 ， 树 
下 为 抽 所 ， 闫 斋 衣 为 如 装 . 





坑 二 才 信 上 劣 : 炎 多 /7 沼 (DB15aprnana T2882) 


841 





了 了 96. 
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不 盘 一 竺 下 洋 束 在 效 罗 /7 只 月 寻 些 不 执 毒 下 了 上 怎 大 下 的 效 /7 


Na ca0a1n Dr2j10a7a10 DT7I1I7 
yGOm11a1D Iat11sa1IDDara17 

Dpovraadly na 980 2O7 

Sa cepom sakrhican0 

ak1FPcamna1mD 2a02G2Da1D 

121028a10 DTT127 DT75110a7a102， (26794) 


所 谓 波 罗 门 ， 
非 从 母 胎 生 ， 
如 执 诸 烦恼 ， 
但 名 说 “ 著 ” 者 。 
若 无 一 切 执 ， 
是 谓 波 罗 门 。 


夏 瑶 的 先 碟 - -上 基 杀 终 (Djpa1aaapada) 


无 执着 无 系 缚 者 是 姿 罗 门 
26 (13 ) 谁 是 娑 罗 门 ? (对 396 节 ) 


适 府 有 位 婆罗 [ 门 ， 一 天 他 对 自己 说 : “ 佛 取 称 呼 他 
的 弟子 为 婆罗 | 门 ， 我 出 身 于 婆罗 门 世家 ， 是 个 性 袭 的 娑 罗 
门 ， 我 更 应 该 被 称 为 政 罗 门 ，” 于 是 ， 他 前 去 刘 见 佛 取 ， 
并 提出 他 的 意见 ， 佛 取 对 他 襄 : “我 不 称呼 一 个 出 身 于 朔 
罗 门 世家 的 世 笋 破 罗 门 为 冰 号 门 ， 我 只 称呼 那些 不 执着 ， 
无 系 缚 者 为 婆 号 [ 门 . “ 














注 解 ( 对 396 节 ) 


JOm11a10 1Dal11sa2D1ara1D D128107a27217 21a1 
Da ca D1IT1T1 sa ce Sakrjhicam0O RON s0 pHOvradar 
Da17a 0O0 ak1Fhicana10 202G3Da10 1210 210a1 
D12Az7aDa10 DTT7T7. 


y5nijarn mattisambhavam : 出 身 于 婆 史 门 家 族 ; 
braihmanam : 娑 雹 门 ; aharm na ca brumi : 我 不 称 他 为 ; 
sa cg Sakincan5 h5ti : 若 他 有 垢 秽 ; 

s5 bh5vidi nama hati : 被 人 们 称 为 先生 ; 

akiaicanarm : 若 他 无 握 物 ; anidainam : 无 欲 的 系 缚 ; 

tam : 他 ; aharm : 我 ; braihmanarn brimi : 称 为 婆罗 门 . 


一 位 出 身 于 婆罗 门 世家 者 ， 若 他 有 垢 秘 ， 虽 然 他 被 


其 他 婆罗 门 称 为 先生 ， 我 不 称 他 为 玻 史 门 ， 一 个 人 若 断 除 
垢 秽 ， 无 欲 的 系 缚 ， 我 称 他 为 真正 婆 胞 门 . 


巡 二 态 六 虎 : 化 多 /7 上 (DB13pmapa T2882) 


评论 


brabhman : 娑 号 | .本 篇 所 论 及 的 婆罗 门 ， 是 一 位 出 
鼻 于 朔 罗 门 世家 的 婆 胞 门 ， 佛陀 声明 他 只 称呼 那些 无 执 
着 ， 无 系 缚 者 为 婆罗 门 . 


bh5vadi : 在 佛陀 时 代 的 婆罗 门 ， 精 通 社交 礼仪 ， 举 
止 优雅 有 礼 ， 因 此 被 称 为 先生 bh5 .佛陀 陈述 这 种 优 获 有 
礼 的 行为 是 不 够 的 ， 要 有 资格 称 为 婆罗 门 ， 必 须 内 心 清净 
和 有 智 瑟 不然， 那 只 是 一 个 可 爱 的 称呼 . 


braihmin D5na : 根据 经 典 的 记载 ， 当 时 最 杰出 的 婆 
罗 门 就 是 Dina . 


佛陀 茶 紫 后 ， 他 的 舍利 由 : Magadha 的 国王 Ajata- 
ssatu ，Vgsili 的 国王 Licchavis ，Kapilavatthu 的 国王 Sa- 
kyas ，Allakappa 的 国王 Bilis ， 妇 amagama 的 国王 有 5- 
liyas ，Pava 的 国王 Mallas 和 一 位 叫做 Vsthadipa 的 婆罗 
门 各 分 一 份 ， 可 是 Kusinara 的 国王 Mallas 坚持 佛陀 在 他 
的 领土 逝世 ， 这 些 舍利 不 应 该 分 给 其 他 人 .后 来 在 婆罗 
门 Dana 的 调解 下 ， 才 化 解 了 这 场 纷 争 ， 他 向 诸 国王 分 析 
和 数 导 佛 取 伟大 的 人 格 ， 争 夺 或 独占 这 正 等 正 觉 者 的 舍利 
是 不 恰当 的 . 他 把 舍利 分 为 八 份 ， 自 己 不 要 求 一 份 ， 并 为 
佛陀 建造 了 一 座 舍 利 塔 。 后 来 的 Pipphalivana 国王 也 想 要 
求 一 份 ， 可 是 舍利 都 分 出 去 了 ， 他 拿 走 剩余 的 灰 煤 ， 建造 
一 座 土 捉 .， 诸 国 国 王 迎 接 舍利 回国 后 ， 都 建造 舍利 塔 安置 
佛陀 的 舍利 . 
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无 筋 息 ， 无 负 继 玫 和 在 户 丰 的 交 罗 /7 


一 


397 .9apDDasa6pO1ana10 CDetra 
JO ve na par11aS5a 厅 7 
Sa1g2119210 Y1Sa1DDLLG1D 
1a1D2a6a10 D17T1I17 DT7E11Ia0a10， (20713) 
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有 


人 


癌 训 营 村 
泪 举 将 汰 


辣 台 册 1 
明 商 正二 
京 


夏 玉 鸭 先 碟 - -上 蔡 负 经 (Djana1maapada) 


由 除 系 缚 者 是 姿 罗 门 
26 ( 14) 杂 要 艺人 Uggassna 的 故事 ( 对 397 节 ) 


本 篇 以 舍弃 过 去 事 ， 舍 奔 未 来 事 为 开始 . 


当 盆 众 观 和 赏 淋 要 艺人 Uggasina 的 表演 后 ， 回 去 向 佛 
取 刘 报 : “ 世 等 ! 杂 杰 艺人 Uggassna 襄 他 没有 了 恐 惧 ， 简 
下 一 派 明 言 . ”佛陀 回答 党: “只 有 象 我 的 弟子 那样 ， 断 
除 系 续 ， 才 能 达到 真正 的 无 山 辕 . ” 


注 解 ( 对 397 节 ) 
JE sappDasahPipo1apa1m cpetra re Da 
Pa171a55a11 Sa0921193a10 VTSa107D1121D 
1210 a10a1D D17211Ta0a10 DTT7T1. 


YE : 若 有 人 ; sabbasaii5janam : 所 有 十 种 系 缚 ; 
chetva : 已 断 除 ; vs : 肯定 的 ; na paritassati ; 无 恐惧 ; 
sangitigam ; 舍弃 一 切 系 缚 者 ; visarmyuttamn ;无 拍 秽 ; 
tam : 他 ; aham : 我 ; braihmanam : 婆罗 门 ; 

brimi : 称 为 . 


若 有 人 断 除 十 种 系 缚 ， 他 肯定 不 再 有 恐 慢 和 怖 缚 . 
舍弃 一 切 系 缚 的 无 垢 秽 者 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 


评论 


sabba safini5janatn chetva : 断 除 所 有 十 种 系 缚 。 这 十 
种 系 缚 也 叫 十 使 、 十 缚 或 十 结 : 

1、sakkaya ditthi: 身 见 . 

2、vicikicca : 颖 ， 

3、silabbata paramasa : 戒 禁 取 见 . 

4、kama raga : 售 欲 . 

S、vyapida : 喷 表 . 

6、ripa raga : 色 界 仿 . 

7、aripa riga : 无 色 界 仿 . 

8、maina : 慢 . 
9、uddhacca : 见 取 见 . 
10、avijji : 无 明 . 


首 五 个 称 为 下 五 分 结 srambhiagiya sarhyojana 。 是 属 
于 欲 界 的 系 缚 ， 属 于 较 低 的 层次 ， 后 五 个 称 为 上 五 分 结 
uddhabhagiya sarnyojana 。 属于 较 高 的 层次 ， 也 就 是 色 界 
和 无 色 界 的 系 缚 . 


sangatigam ; 四 种 系 续 ， 爱 欲 、 那 见 、 执 着 戒律 和 
仪式 、 礁 苹 职权， 


na paritassati ; 无 是 辕 .只 有 那些 深 陷 于 世间 者 才 会 
有 骚乱 和 傣 畏 .那些 超越 世俗 者 没有 怖 黑 . 





坑 二 才 坟 虎 : 数 罗 /7 良 UB15jrznapa T2882) 
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关 奉 秋 续 ”无 障 原 下 和 在 忘 丰 的 浆 多 /7. 


398， Cjherya nandHrmD rarattamn ca 除 皮带 与 组 ， 
5SaDG510a10 Sa7aDDKKa10a1D 及 断 绳 所 属 ， 
ZKKB1ttapa11gpaz DudaHazm 会 障碍 党 者 ， 
12107a0a1D DrT107 D1511020a1D. (2670) 是 谓 站 罗 门 ， 


846 夏 瑶 为 等 央 -一共 杀 络 (Djhaa1aapadal 


无 喷 囊 者 是 真正 的 潜 罗 门 
26 (15) 拔河 的 故事 (对 398 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 有 玉 两 位 朔 罗 门 . 


活 襄 这 两 位 婆罗 门 都 各 自 拥 有 一 头 牛 ， 一 头 名 山 小 
红 Culla R5hita .一 头 名 山大 红 Maha R5hita 。 一 天 两 人 
为 牛 的 力气 而 起 争执 。 到底 谁 的 牛 力气 大 ， 两 人 争执 不 
休 ， 最 后 决定 比试 。 他 们 来 到 Aciravati 河 边 ， 他 们 为 牛 
套 上 豆 固 ， 装 满 整 车 的 沙 石 ， 然 后 用 跨 子 使 劲 的 抽打 牛 
只 ， 可 是 走 不 到 几 步 皮带 便 被 扯 断 了 . 这 时 一 群 售 人 正在 
洗澡 ， 这 一 幕 都 让 他 们 看 见 了 ， 他 们 回 到 寺院 向 佛 取 提起 
这 件 事 ， 佛 陀 吝 : “ 僧 众 啊 ! 那些 外 在 的 皮带 和 缉 绳 任何 
人 都 可 以 断 ， 但 身 为 倍 人 应 该 断 除 喷 囊 〈 皮 带 ) 和 和 欲 〈 缉 
绳 ) . ” 襄 完 后 佛陀 宣 尝 了 这 段 诗 偶 . 








注 解 ( 对 398 节 ) 


DamaD11D ra1at11a10 Sa1aDDKKa10a217 
Sa1da17a10 CHelvra KKN11IaDa1192a1D 
Dzdaapar 妇 1D a0a1D Drap10a7a1D D1TIT1， 


nandhimn: 喷 的 皮带 ; varattamn: 和 欲 的 结 强 ; 
sahanukkamarh sandamarm : 多 数 的 系 缚 与 和 何 生 物 ; 
chetva : 许多 ; ukkhittapaligham : 痢 碍 ; 

buddham : 觉悟 ; tam : 他 ; aham ; 我 ; 

briahmanar brimi : 称 为 池 胞 门 . 


扯 断 喷 的 皮带 和 欲 的 续 绳 ， 断 除 仿 、 喷 的 系 缚 和 它 


们 那些 用 恶 的 衍生 物 ， 断 除 愚 痢 的 种 种 障碍 . 这 觉悟 真光 
者 ， 我 称 他 为 姿 号 门 . 


坑 二 大方 崩 : 杰 多 /7 眼 (B13prnana T2882) 


评论 
本 篇 将 修行 者 比 哈 为 搁 车 的 牛 和 和 车夫. 


nandhim : 系 在 车 与 牛 身上 的 皮带 ， 这 比 旷 那些 寻求 
解 腕 者 ， 象 车 与 牛 . . 套 在 寻求 解 腕 者 后 面 的 无 形 大 车 就 是 
贪 、 喷 、 痢 . 


varattatm ; 驾驭 牛 只 的 续 绳 ， 比 路 修行 者 被 欲 所 色 
双 。 


sahanukkamarm sandamain : 多 数 的 系 张 与 条 生物 . 
以 车 与 牛 作为 比 哈 。 在 修行 道上 ， 会 磁 到 十 大 系 缚 和 六 十 
二 种 衍生 物 (不 善心 所 ) . 


佛陀 对 他 自己 的 听闻 : 本 篇 诗 偶 及 其 他 许多 诗 偶 都 
是 佛陀 听闻 了 某 些 吾 论 后 而 作 的 开 者 .佛陀 在 与 人 父 谈 
时 ， 不 放 奔 任何 能 数 育 群 众 的 机 会 . 


一 天 ， 当 佛陀 到 城 里 化 绿 时 ， 在 寺院 不 远 的 地 方 看 
见 一 些小 孩子 在 钓鱼 ， 并 在 干 透 的 河 边 杀 鱼 ， 佛 陀 走 上 前 
去 ， 问 那些 孩子 ，“ 孩 子 们 ! 你 们 由 受苦 ， 而 且 不 愿意 受 
苦 ， 对 吗 ? ”“ 是 的 ， 世 等 ! 我 们 怕 受 苦 也 不 愿意 受 
苦 .。 ”佛陀 对 那些 孩子 襄 道 : “你 们 既然 怕 受 苦 ， 就 别 作 
恶 . 不论 公开 或 暗地里 作恶 、 现 在 或 未 来 作恶 ， 这 恶 的 果 
报 你 们 想 逃 也 逃 不 掉 .” 
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动 各 爱 怕 移 径 履 用 擅 积 展 痢 和 矢 大 为 度 丰 的 区 和 / 7 


399， 4KK6sam vadpapanpdpnarm ca 谁 疏 加 与 打 ， 
adgu11pO 7YO LUKKDar 而 无 有 喷 恨 ， 
X2antipa1am pa15D 天 37 具 惟 力 强 军 ， 
1210220a1D DTT121 D17501021a107. (26777) 是 谓 婆 罗 门 ， 

848 


夏 斑 为 竺 几 - - 甘 铠 终 (Djama1aapada) 


名 异 者 是 姿 罗 门 
26 (16) 忍 辱 者 降服 侮 厚 者 的 故事 ( 对 399 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 合 
提 及 Akk5sa Bharadvaja . 


Akk5sa Bhiradvija 有 位 婆罗 门 兄弟 名 叫 Bharad- 
vaja ， 他 的 麦 子 Dhananjani 是 正信 的 佛 数 徒 ， 已 生得 初 
果 . 每 当 她 打 喷 卫 、 咳 嗽 或 颠 跌 时 ， 总 是 郑重 的 讼 道 ; 
“得 颁 那 崇高 、 等 贵 、 无 上 的 觉悟 者 . ”一 天 ， 当 她 和 丈 
夫 婆 号 | 门 Bhairadvaja 在 进餐 时 ， 她 和 颠 跌 时 ， 也 照常 的 短 
颁 佛 取 ， 


婆 胞 门 Bhiradviaja 很 生气 ， 这 女人 舱 跌 时 ， 还 在 得 
颁 佛 陀 ， 于是， 他 生气 的 襄 : “讨厌 的 女人 ， 我 将 和 你 的 
导师 辩论 ， 使 他 惨败 ， ” 那 女 人 吝 : “尽管 去 吧 ! 婆罗 
门 ， 我 从 来 没有 见 过 在 辩论 中 能 令 佛 取 惨 败 的 人 .去 和 他 
辩论 吧 ! ” 那 夏 胞 门 前 去 找 佛 陀 辨 论 。 他 见 到 佛陀 时 也 不 
敬礼 ， 就 以 诗 偶 方 式 提出 了 问题 : 

一 个 人 得 到 条 先 了 况 了 安 氏 夯 革 污 ? 

一 个 人 得 灰 人 好 移 了 丰 且 户 霉 护 ? 

天 二 习 分 户 条 克 妙 秩 六 方法 ? 


佛 取 也 以 诗 偶 回答 : 

一 个 冷 K 硕 兰 形 好 安 包 朱 区 污 
一 个 冷 人 大 革 过 ， 不 太 户 坊 仿 
兰 L/ /万 1! 们 苦 时 过 人 的 开 癌 落 
于 人 欧 鸯 冷光 奔 兰 攀 
2 


那 婆 罗 门 为 佛陀 的 饥 襄 而 折服 ， 便 瞩 依 佛陀 出 家 为 
伪 ; 不 久 后 证 得 阿罗汉 困 . 


坑 二 太太 虎 : 炎 多 /7 沼 (DB1aprpapa T2a58a) 


这 位 婆罗 门 的 兄弟 Akk5sa Bharadvija ， 听 讼 自己 的 
兄弟 出 家 为 倍 ， 非 常 候 奶 ， 前 去 辱 加 佛陀， 佛陀 把 他 劝 服 
了 ， 他 也 跟随 佛陀 出 家 为 僧 ， 后 来 也 证 得 阿罗汉 果 。 后 来 
他 的 两 位 弟弟 ， 听 府 两 位 兄长 出 家 ， 也 前 来 辱 加 佛陀 ， 可 
是 他 们 也 被 佛陀 吝 服 了 ， 最 后 都 跟随 佛陀 出 家 ， 也 都 于 得 
阿罗汉 果 . 


一 天 ， 大 家 在 讲堂 纷纷 议论 这 件 事 : “这 是 件 多 人 么 
奇妙 的 事 啊 ! 四 兄弟 前 来 辱 呈 佛陀， 结果 都 瞩 依 佛 取 出 家 
了 . ” 当 佛陀 知道 他 们 过 论 的 内 容 后 ， 对 他 们 襄 道 : “ 介 
众 啊 ! 因为 我 具有 有 丽 民力 ， 在 罪 恐 群 中 我 无 罪恶 ， 因 此 ， 
我 以 我 所 觉悟 的 真 谤 作为 众人 的 记 依 处 .” 


注 解 ( 对 399 节 ) 
JO akkOsa1D raadpapanaparm ca 2aGD110O 
ZUKKPar Kaaniipa1armm 有 127 这 3a7 
ia1D a0a1D D1211Da0a1D DrTTIT7 


y65: 若 有 人 ; akk5sam : 辱骂; 
vadhabandharm ca : 殴打 、 折 麻 、 监 禁 ; 
adutth5 titikkhati ;忍受 而 不 动 录 ; 
khantibalam : 强大 的 军力 ; 

tam : 他 ; aharm : 我 ; brahmanam : 婆罗 门 ; 
brumi, : 称 为 ， 


若 有 人 被 人 辱 号 ”殴打 折磨 或 监禁 ， 都 能 忍受 而 不 


动 奶 ， 这 人 的 肪 辱 力 是 支 强大 的 军队 ， 他 被 我 称 为 真正 的 
婆罗 |， 
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; 


导 


YY7 


机 
Nayj 





400 4KKOadpana1 valaran1a1m 
S11aran1a1D am015SS11a1D 
dam1a10 an11710252717217 
1210a0a10 DTT101 D172010aDa10. (2078) 
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无 有 喷 怒 具 德 行 ， 
持 戒 不 为 诸 欲 润 ， 
调 御 得 达 最 后 身 ， 
我 称 彼 为 婆罗 门 ， 


夏 静 为 完 册 - - 莽 息 络 (Djpanaaapada) 


无 喷 囊 者 为 法 罗 门 
26 (17) Siriputta 尊 者 被 母亲 辱骂 的 故事 (对 400 节 ) 


活 襄 Siriputta 等 者 带领 五 百 位 僧人 到 Nalaka 化 缚 
时 ， 顺 道 回 家 .他 的 母 杀 为 他 准备 席位 ， 并 泰 上 食物 ， 但 
是 却 不 停 的 嘲 吕 他 : “ 啊 ! 你 这 吃 残 效 剩 饭 者 ， 连 酸 弗 也 
吃 不 上 . 一 家 一 家 的 去 後 那 勺 尾 的 酸 况 .你 放 奔 八 百 {2 的 
财富 而 出 家 ， 简 下 把 我 给 气 死 ! 吃 吧 ! ”她 对 盆 众 这 么 
襄 : “你 们 啊 ! 心甘情愿 的 做 我 儿子 的 跟班 . 吃 吧 ! ”等 
者 忆 完 后 回 到 寺院 . 





当天 ， Rahula 蒜 请 佛 取 进食 时 ， 佛 陀 问 他 : “你 们 
今天 上 哪儿 去 了 ?” “到 婆 池 住 的 村 里 去 . 世 等 ! ”“ 效 
婆 对 你 的 戒 师 况 了 些 什 么 ?) ”“ 婆 婆 不 断 的 叶 写 我 的 戒 
师 . 世 等 ! ”“ 那 你 的 戒 师 怎么 回答 ? ”“ 他 一 句 话 也 没 
有 吝 . 世 等 !” 


信众 在 大 殿 上 纷纷 的 议论 Siriputta 等 者 的 德行 ， 效 
母亲 嘲 吕 ， 却 一 句 话 也 不 府 ， 一 点 也 不 和 表 币 生气 当 佛 辽 
知道 他 们 交谈 的 内 容 后 ， 对 他 们 襄 道 : “ 僧 众 啊 ! 那些 已 
清除 恶 念 者 不 再 喷 疙 . ” 


注 解 ( 对 400 节 ) 


akKkOapana1zD YatiaranitaImm 9i7aran1aImm 
am15S$S11a10 Gam1a12 an11272527772107 
12a10 21a1D D728107aD217 DTI7II7. 


akk5dhanarm : 无 喷 如 ; vatavantarmn :; 具 德 行 ; 
silavantatn : 持 戒 ; anussutam : 无 欲 ; dantam ; 抑制 ; 
antimasiarirarm : 最 后 一 身 ; tam : 他 ; aham : 我 ; 
brahmanam : 婆 号 [brumi : 称 为 . 


他 无 喷 怒 ， 持 戒 具 德行 ， 自 律 而 无 欲 ， 这 是 他 的 最 
后 一 身 ， 我 称 他 为 婆 号 门 . 


入 二 才 广 此 炎 多 /7 当 (DB15przmana Tag8a) 


评 论 


Siriputta 等 者 的 故事 : 在 佛教 界 最 引 人 注 意 的 就 是 
Siriputta 等 者 ( 汉 译 : 舍利 弗 、 舍 利 子 ) ， 他 是 佛 取 最 
杰出 的 两 大 弟子 之 一 ， 如 果 吝 Ananda 等 者 ( 汉 译 : 阿 
难 ) 是 数 法 的 宝库 ， 他 就 是 孝 法 的 司 售 ， 在 教 法 与 智 苔 方 
面 ， 他 卉 称 佛 取 第 二 . 


当 佛陀 想 要 休息 时 ， 他 就 代替 佛 取 宣 数 。 有 一 回 ， 
一 位 婆罗 门 在 背后 攻击 他 ， 而 他 却 不 当 一 回 事 .， 于 是 ， 那 
婆 胞 门 向 他 道 次 ， 并 供养 他 ， 他 也 一 一 的 接受 了 .他 的 德 
行 可 与 世 等 媲美 。 他 对 一 位 七 岁 的 沙弥 的 态度 更 仿 人 感 
动 ， 有 一 回 ， 他 无 意 角 犯 戒 律 ， 下 衣 的 一 个 角落 垂 露出 
来 ， 那 沙弥 向 他 指出 这 一 点 ， 他 立刻 向 那 沙弥 道谢 ， 并 马 
上 把 殿 朔 整理 好 .他 特别 照顾 Rahula 和 他 的 母 杀 . 一 
天 ， Rahula 的 母亲 患 上 肠胃 和 气 胀 ， 他 就 去 取 某 种 芳 果 纹 
汁 让 她 当 药 属 ， 当 她 患 上 骨 病 时 ， 他 上 国王 Passnadi 
( 汉 译 : 波斯 匿 王 ) 那儿 要 些 米 饭 混 合 酥油 加 上 一 些 红 鱼 
调料 来 为 她 治 病 . 





当 Anaithapindika 长 者 〈 汉 译 : 给 扳 独 者 园 长 者 ) ， 
稻 在 床上 奋 禁 一 息 时 ， 他 与 Ananda 等 者 一 同 前 去 探访 
他 ， 并 为 他 诵 经 襄 法 . 所 诵 的 经 流传 到 今天 ， 就 是 那 著名 
的 Anathapindik5vada Sutta . 


他 继承 了 母亲 女 婆 罗 门 Sari 的 名 字 . 根据 佛经 的 记 
载 ， 佛 取 的 两 大 弟子 都 比重 取 先 去 世 。 当 Sariputta 等 者 
知道 自己 快 去 世 时 ， 他 告别 佛陀 回 到 母亲 居住 的 村 庄 
Nailagamaka 去 ， 当 他 舱 在 床上 等 候 生 命 的 终结 时 ， 他 知 
道 这 是 他 的 最 后 一 世 ， 以 后 不 再 轮回 转世 了 ; 遗憾 的 是 ， 
他 从 此 再 也 见 不 到 那 伟 大 崇高 的 导师 了 . 当 Siriputta 等 
者 临终 时 ， 只 有 弟弟 Cunda Samanuddesa 一 人 在 他 身边 僻 
候 他 . 


当 Siriputta 等 者 在世 间 最 后 的 时 刻 ， 四 大 天 王 ， 三 
十 三 天 天 王 、 敬 天 王 都 轮流 来 探访 他 时 ， 他 那 顽固 信和 泰兴 
都 数 的 母 洒 ， 被 这 荣光 的 场面 感动 了 ， 才 正式 瞩 依 成 为 佛 
教徒 . 
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401， 
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T5rT PoOKKHarapatteETYa 

2a1a996T7Va 5S65aDO 

yO pa IDpat ar10651 

1a102a0a10 D17T107 DT2010a7a1D.， (26:79) 





犹如 水 落 于 莲 叶 ， 
如 置 芥 子 于 针 锋 ， 
不 染 着 于 爱 欲 者 ， 
我 称 彼 为 婆罗 门 ， 


有 臣 瑶 为 宪 岂 - - 共和 铅 络 (Djanaaapada) 


不 执着 于 爱 欲 者 是 姿 罗 门 
26〈18) 比丘 尼 Uppalavanna 的 故事 (对 401 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 


提 有 玉 比 丘 尼 Uppalavanna ， 并 给 予 这 么 的 开 询 : “ 电 痢 者 
认为 自己 的 恶 行 有 如 蜜 糖 般 甜 蜜 . ” 
一 天 ， 僧 众 在 大 典 讨 论 : “怎么 断定 哪些 人 已 奔 除 


恶 念 ? 为 什么 有 些 人 不 能 弃 除 ? 他 们 不 是 K5lapa 树 ， 也 
不 是 蚁 圩 ， 而 是 有 血 有 肉 的 人 ， 因 此 他 们 都 离 不 开 爱 
欲 ， ”这 时 ， 佛 取 走 近 他 们 ， 当 佛陀 知 道 他 们 所 讨论 的 话 
题 后 ， 对 他 们 褒 道 : “不 ! 僧 众 啊 ! 那些 已 奔 除 恶 念 者 ， 
不 执着 于 爱 欲 之 乐 ， 也 不 满足 于 激情 。 他 有 如 一 滴水 落 在 
莲 叶 上 ， 象 芥子 不 绚 留 于 针尖 那样 ， 凋 沙 下 来 爱 欲 不 系 
缚 已 奔 除 伙 ， 念 者 ，” 接着， 佛陀 宣 尝 了 本 篇 这 段 诗 偶 . 


注 解 ( 对 401 节 ) 
DoOkKKParapalle rarTT1Va 27a996 555210 
TVa SO0 KarzD6su Da 1112Da11 1210 20a17 
Dra110a7a10D DrTDD1 


pokkharapatts ; 莲 叶 上 ;， vari iva : 如 水 滴 ; 
araggs : 针 人 兴 ; sasap5 iva : 如 芥子 ; s5: 若 有 人 ; 
kamgsu: 爱 欲 之 乐 ; na limpati : 不 执着 ; tam : 他 ; 
aham : 我 ; brahmanam : 婆罗 门 ; brimi : 称 为 . 


水 滴 不 滞留 茵 叶 上 . 芥子 不 羯 于 针尖 。 智者 不 执着 
于 爱 欲 之 乐 ， 那 智者 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 


雯 二 大 六 上 : 伙 多 /7 痕 (DB1aprrapa TS82) 


评 论 


比丘 尼 Uppalavanna 的 故事 : 她 出 身 于 富贵 家 庭 ， 
名 字 的 意思 就 是 莲花 . 当 她 到 了 适 婚 年 哈 ， 她 不 想 有 人 因 
提 杀 而 干扰 父 杀 ， 也 不 想 得 罪 那 些 提 杀 者 ， 因 此 选择 了 出 


一 


殴 。 


出 家 后 ， 她 执掌 戒 堂 ， 一 天 ， 当 她 在 观 想 油灯 时 ， 
觉察 到 灯火 、 油 和 灯 尽 的 关系 。 有 时 灯火 会 因 油 用 尽 或 灯 
心 被 消耗 尽 或 被 风 吹 熄 ， 生命 也 同样 的 因 业 力 而 生存 .她 

不 停 的 思 素 这 些 问题 ， 最 后 她 证 得 阿罗汉 果 ， 并 拥有 宿命 
通 . 





她 独居 在 树林 中 ， 有 一 位 牧人 Nanda 是 她 的 条 威 ， 
他 瞳 恋 她 已 信 .一 天 ， 当 她 人 < 绿 回 宁 ， 从 中 午 的 烈日 下 回 
到 自己 那 黑暗 的 山 润 ， 她 什么 也 看 不 见 。 就 在 这 情况 下 ， 
她 被 侵犯 了 ， 虽 然 她 极力 反抗 ， 可 是 无 济 于 事 。 那 思春 的 
男人 在 犯 下 罪行 后 ， 大 地 和 裂 开 把 他 知 食 了 ， 他 在 地 狱 里 重 
生 . 


这 件 事情 发 生 后 ， 佛 取 禁 止 女 弟子 在 树林 里 独自 修 


/一 


何 。 


佛陀 告诉 众 弟 子 比丘 尼 Uppalavanna 的 和 神通 不 下 于 
Maha Mogallana 等 者 ， 同 样 属 于 大 阿罗汉 . 
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优 已 蕊 下 看 鸭 ， 形 知 湾 月 已 在 此 帮 扩 六 除 已 无 尽 ， 乱 矢 估 为 度 丰 的 浆 多 /7 


402 7YO dkkpassa pa15ana7 若 人 于 此 世界 中 ， 
1Gp Eva KayarmattanG 觉悟 消灭 其 自 苦 ， 
DannapparaID VTSa1DyDL1a 态 放弃 重负 得 解脱 ， 
1a10a0aZD Dr5107 Dr2p12a1a1D.， (26:20) 我 称 彼 为 婆罗 门 。 


854 夏 璃 为 竺 大 - - 法 负 经 (Djhamazapada) 


生 下 重担 者 是 姿 罗 门 
26(19) 印 下 重担 的 奴隶 的 故事 ( 对 402 节 ) 


话 褒 ， 在 实行 疡 厉 禁止 奴隶 潜逃 后 加 入 介 团 的 条 例 
之 前 ， 一 位 站 罗 门 的 奴隶 潜逃 并 为 伪 团 所 接受 不久 那 奴 
隶 还 证 得 阿罗汉 果 . 疲 罗 门 无 法 找到 那 奴 隶 ， 一 天 ， 这 位 
前 仅 隶 与 佛陀 进 城 化 绿 ， 补 那 朔 多 门 遇 见 了 ， 他 揪 着 那 前 
奴隶 的 届 装 ， 佛 陀 问 他 : “站 胞 门 ! 你 这 是 什么 意 轧 ? ” 
“他 是 我 的 奴隶 . ”佛陀 党 : “是 的 ， 可 是 他 现在 已 扼 下 
重担 . ” 


注 解 ( 对 402 节 ) 
yO71apa era allan0 dKK1assa [0aya1 
Pa12Da1 DanDapP5a1a10 TY1Sa107DL1a1T 
La10D a0a10 Dr2717a7a17 DrID71. 


yY5: 他 ; idha sva : 于 此 世 ;， attan5 : 他 的 ; 
dukkhassa khayam : 苦恼 火 尽 ，pajanati : 完全 知道 ; 
pannabhirarn ; 币 下 重担 ; visarnyuttamn : 无 系 缠 ; 
tam : 他 ; aham : 我 :braihmanam : 婆罗 门 ; 
brumi : 称 为 . 


他 完全 知道 ， 于 此 世 他 的 烦恼 火 尽 ， 己 咎 下 重担 ， 
不 再 有 系 缚 .他 被 我 称 为 朔 罗 | 


及 二 帮 方 眼 : 要 多 /7 眼 (B13prnana [88a) 


评 论 


本 扁 描 述 了 佛 取 对 一 名 逃亡 的 奴隶 伸 出 援手 的 实 
例 ， 后 来 这 奴隶 成 为 阿 人 罗汉 佛陀 人 镶 经 给 予 好 多 位 男女 奴 
隶 支 援 ， 并 通过 教 法 指引 他 们 迈 向 涅 量 。 其 中 一 名 就 是 
Punna， 她 是 Rijagaha 一 位 富 倪 的 奴隶 一 天 蛇 上 她 在 的 
米 后 ， 在 庭院 休息 时 ， 看 见 僧人 夜行 ， 隔 天 早上 ， 她 烘 制 
了 一 些 糕 针 准备 出 外 打 水 时 食用 . 泛 中 她 遇见 佛 取 ， 她 把 
料 雇 都 供养 了 给 佛陀 ， 她 原本 不 以 为 华 了 会 接受 她 那 粗 将 
的 糕 喷 ， 可 是 没 想到 佛陀 与 Ananda 等 者 在 路 边 即 席 的 把 
糕饼 给 吃 了 .佛陀 向 她 解释 ， 僧 人 日 间 执 行 宗 数 任务 ， 夜 
间 还 是 清醒 的 .过 后 佛 取 为 她 开 币 ， 她 当场 于 得 初 果 . 














另 一 位 受过 佛 取 恩惠 ， 人 
是 Rajjumala 。 她 是 Gaya 村 某 一 忆 人 家 的 奴隶 常 受 女 
主人 其 释 和 每 三， 女 主人 经 党 抽 储 好 的 长 头发 打 好 为 了 
逃避 挨打 ， 她 剃 光 头发 ， 但 是 女 主人 在 她 脖子 上 套 上 了 绳 
椰 ， 并 拉 着 她 到 处 去 ， 因 此 她 被 人 山 做 Rajjumala ， 意 轧 
就 是 套 着 旨 子 的 女人 她 再 也 无 法 承受 女 主人 的 虐待 ， 当 
她 借故 去 提 水 时 ， 逃 到 树林 ， 打 算 上 吊 自 杀 。 础 巧 佛 辽 经 
过 ， 佛 隐 开 角 她 ， 并 为 她 开 和 佛法 ， 她 十 悟 初 果 .过 后 便 
回 家 向 女 主 人 讲述 遇见 佛 辽 之 事 。 那 女 主 人 和 家 侈 请 佛 取 
到 他 们 家 里 接受 供养 。 饭 后 ， 佛 取向 他 们 讲述 了 那 女 奴 前 
世 如 何 虐待 现在 那 女 主人 .过 后 ， 那 女奴 被 赐 还 自由 身 
同时 被 考 主人 收养 为 义 女 .。 死 后 ， 她 在 三 十 三 天 重生 . 
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= 


议 欠 效 在 江 现 解 朝 太 玫 ， 和 矢 仍 为 度 丰 的 妆 罗 /7 


4073.， Camppnirapappiarm IEGD5r1ID 有 甚 深 智 慧 ， 
10ag92102992552 KOv1daz 善 准 道 非 道 ， 
Dlla1DaYtparm an0DDatiazD 证 无 上 境界 ， 
1a10a1aZD DrT107 D757z0ama10. (26:27) 是 谓 波 罗 门 ， 


856 丰 璃 的 等 册 - -共和 负 经 (Djhama1zaapada) 


理解 最 高 教义 者 是 姿 罗 门 
26 (20) 智者 Khasma 的 故事 ( 对 403 节 ) 


佛陀 居住 在 灵 葡 峰 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 便 提 及 比 
丘 尼 Khsma . 


有 一 天 ， 过 了 初夜 后 ， 天 王 Sakka 和 众 大 人 前 来 拜 
沪 佛陀 .这 是 ， 比 所 尼 Khsma 也 打算 拜访 佛陀 ， 她 已 神 
通 荐 空 来 到 ， 当 她 看 见 天 王 也 在 场 时 ， 便 向 佛陀 礼 误 后 便 
掉头 离开 了 .天 王 问 佛陀 : “她 是 稚 ? 为 什么 在 空中 向 您 
礼 敬 后 便 掉 头 离 开 ? ” 佛 取 吝 : “她 是 我 杰出 的 女 弟 
子 Khsma ， 她 拥有 高 深 的 智 磋 ， 她 完全 理解 正道 和 非 正 


注 解 ( 对 403 节 ) 
2a10ID1i7apa57na17 EGR5TID 
10299210299259S2 KOIGa1D DLLa10a11Ra1D 
a7DDDatla1D 12a1D 20a10 D12110a7a17 DTTTDT1. 


gambhirapaiiiiarh ; 项 高 深 的 智 医 ; msdhaivimm ; 智 医 ; 
maggamaggassa ; 分 辨 正道 和 非 正道 ; 

k5vidam : 有 能 力 ; uttamatthamn : 无 上 境 帘 ; 
anuppattam : 抵达 ; tam : 他 ; aham : 我 ; 
brahmanam : 婆罗 | 门 ;brimi : 称 为 ， 


他 拥有 高 深 的 智 医 ， 他 有 能 力 以 智 巧 分 辨 正道 和 非 


正道 ， 他 已 抵达 和 致 高 无 上 的 境界 。 他 被 我 称 为 真正 的 朔 罗 
国民 


壳 二 大 广汉 : 炎 罗 /7 眼 (B1aprtmana Y2552) 


评论 


比丘 尼 Khsma 的 故事 : Khsma 出 身 于 Saigala 王族 
家 庭 ， 因 为 她 皮肤 金黄 色 所 以 被 称 为 Khsma .她 长 得 美 
丽 动人 ， 后 来 嫁 给 K5sala 国 的 国王 Bimbisira 。 她 不 愿意 
去 拜见 佛陀 ， 因 为 佛陀 轻视 那 鹿 幻 的 美 狐 . 


一 天 ， 国 王 带 她 到 寺院 ， 佛 陀 知 道 她 的 到 来 ， 便 纪 
化 成 一 位 美 瑶 的 侍者 ， 站 在 他 身边 伺候 他 Khsma 为 那 
女 侍者 的 美貌 而 感到 惊 这 .佛陀 让 那 侍女 逐渐 变 老 、 变 
丑 . 当 她 明白 其 中 的 道理 ， 知 道 美丽 只 不 过 是 一 种 虚幻 的 
影 相 时 ， 并 觉察 到 自己 所 拥有 的 一 切 其 实 是 苦 、 无 常 和 无 
我 . 


当 她 理解 这 一 切 后 ， 佛 辽 开 始 襄 法 . 这 有 如 优良 的 
种 子 种 在 良田 里 ， 她 马上 证 得 初 果 ， 佛 陀 再 以 遇 蛛 网 和 映 
蛛 作 比 除 ， 一 旦 飞 虫 飞 入 网 中 时 ,= 映 蛛 才 视 辫 为 行动 的 指 
击 ， 攻 击 飞 虫 并 把 它 吃 掉 。 因 此 映 蛛 永 远 受 困 于 自己 所 织 
的 网 中 . 同样 的 人 类 受 困 于 欲 乐 和 爱 欲 ， 当 她 明了 这 一 切 
后 ， 她 证 得 阿罗汉 果 . 她 向 国王 晤 求 让 她 出 家 . 国王 本 身 
也 是 一 位 圣 者 ， 因 此 答应 了 她 的 要 求 . 





一 天 ， 魔 王 Mira 化 身 为 一 位 青年 前 去 舱 惑 她 ， 补 她 
驳 兵 后 挫败 而 耀 . 一 天 晚上 ， 她 前 去 拜见 华 取 ， 当 她 看 见 
天 王 Sakka 与 佛 取 在 一 起 时 ， 为 了 不 打扰 佛陀 ， 她 回 佛 取 
顶礼 后 便 离 并， 天 王 向 佛陀 请 而 后 才 知 道 是 什么 一 回 事 . 
佛 取向 弟子 们 宣布 ， 比 丘 尼 Khsma 的 智慧 最 为 杰出 . 
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SN 沙 





天 不 无 局 痢 不 与 女人 宜人 人参 在 雪人 交 卫 和 瑚 天 大 为 度 下 的 妆 罗 /7 


404， 4sa1nsa111a10 9a1a117E17 不 与 俗人 混 ， 
a12692a7r6P1 CIDHaya1 不 与 僧 相 杂 ， 
amOKasa17110 2DP1CCPa1D 无 家 无 欲 渚 ， 
110a1a10 DTT1I7 DrEp10aDa10. (26:22) 是 谓 婆 罗 门 . 


858 夏 静 为 等 总 - - 渤 负 人 乡 (Djparm1zapada) 


不 与 世俗 人 士 交 往 是 婆罗 门 
26 (21) 僧人 与 天 女 的 故事 (对 404 贡 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 软 开 币 会 上 ， 鲁 
提 及 住 在 Pabbharavasi 山洞 的 Tissa 等 者 . 


Tissa 等 者 从 佛 了 那儿 获得 禅定 的 法 门 后 ， 来 到 一 个 
山 润 ， 并 在 那儿 度 过 三 个 月 的 雨季 . 他 每 天 都 到 村 里 化 
绿 ， 村 里 有 一 位 年 长 的 妇女 经 常 供养 他 ， 那 山 润 里 也 住 着 
一 位 守 折 和 神 ， 由 于 Tissa 等 者 是 一 位 德行 高 超 的 僧人 ， 
此 她 无 法 与 等 者 同 住 ， 她 又 不 想 搬 离 山 润 ， 于 是 ， 她 设计 
准备 让 Tissa 等 者 犯错 ， 让 他 自动 议 开 山 润 . 


那 守 折 和 神 来 到 那 位 经 常 供 养 Tissa 等 者 的 女 信徒 家 
里 ， 附 身 在 她 幼小 的 儿子 身上 ;她 使 那 孩 子 行为 怪异 ， 头 
向 后 转 ， 睁 大 双眼 . 那 老 妇 人 见 到 这 一 幕 ， 害 怕 的 怀 叫 起 
来 那 守 折 和 神 对 那 者 妇 人 吝 : “我 已 经 附 身 在 你 儿子 身 
上 ， 只 要 你 用 那 售 人 的 洗 肢 水 ， 洒 在 你 儿子 头 上 ， 我 才 放 
了 你 的 儿子 . ”第 二 天 ， Tissa 等 者 前 来 化 绥 ， 那 老 妇 人 
照 那 守 拆 和 神 的 话 去 做 ， 那 孩子 才 安然 无 事 ， 当 Tissa 等 者 
回 到 山 润 时 ， 那 守 折 和 神 在 润 口 等 候 他 ， 对 他 吝 : “我 是 这 
山 润 的 守 扩 神 ， 你 这 行为 不 检点 的 术士 ， 不 准 进入 这 山 
润 。” Tissa 等 者 知道 自己 打从 出 家 以 来 ， 就 过 着 持 戒 的 
神圣 生活 ， 于 是 ， 他 回答 那 守 拆 神 襄 自 己 从 未 破 陈 ， 也 不 
鲁 驱 敢 或 使 用 雁 术 ， 那 守 折 神 指责 他 有 关 那 老 妇 人 的 儿子 
中 政 的 事 ， Tissa 等 者 明了 自己 如 果 未 全 做 过 那 驳 秒 的 
事 ， 守 折 神 是 拿 他 没 办 法 的 。 因 此 ， 他 感到 喜 忱 和 满足 的 
站 在 山 润 外 ， 证 得 阿罗汉 果 . 




















Tissa 等 者 于 得 阿罗汉 果 后 ， 他 告诉 那 守 护 神 ， 襄 她 
妥 枉 了 象 他 这 样 一 个 无 也 总 者 ， 请 她 别 再 强 扰 . Tissa 等 
者 继续 住 在 山洞 里 一 直到 雨季 结束 ， 当 雨季 结束 后 ， 





澳 二 励 广 卢 : 炎 多 /7 眼 (B15prmapna Ta88a) 


Tissa 等 者 回 到 Jitavana 寺院 .他 向 僧 众 提起 他 与 那 导 折 
和 神 的 事 ， 僧 众 问 他 ， 当 他 被 禁止 进入 山 润 时 ， 他 有 没有 生 
那 守 折 和 神 的 气 ， 他 回答 没有 ， 僧 众 问 佛陀 : “ Tissa 等 者 
已 无 民 艰 之 事 是 否 属实 ?” ”佛陀 回答 : “ 僧 众 啊 ! Tissa 
等 者 所 褒 的 句 句 属实 .他 已 渤 得 阿 胞 汉 果 ， 他 不 再 有 执 
着 ， 他 没有 理由 再 生 任 何人 的 气 .” 


注 解 ( 对 404 节 ) 
apal1jep1 anag27611 ca DIDpaya1 
asa10753110a10 27OKas31717 2DD1CCPa1T 
121D a0a1D Dr3a710a7a1D DTTTD1. 


gahatthshi : 在 家 人 ; anigarshi: 出 家 人 ; 

ca abhayaimn : 与 这 两 者 ; asarhsattham : 不 交往; 
an5kasirim : 不 受 爱 欲 透 惑 ; 

appiccham : 满足 于 物质 需求 ;ta 革 : 他 ; ahar :; 我 ; 
brahmanam : 婆罗 门 ;brumi : 称 为 . 


他 不 与 出 家 人 和 在 家 人 人 交往， 他 不 执着 于 爱 欲 ， 他 
满足 于 物质 的 需求 ， 我 称 他 为 真正 的 婆 写 门 . 


评 论 
佛经 记载 了 大 量 的 僧人 与 神 补 相遇 的 故事 ， 树 林 和 
高 山 都 是 僧人 修行 的 理想 之 地 ， 在 这 些 地 方 经 常 都 会 与 神 
补 相 遇 ， 而 且 有 些 是 充满 敌意 的 ，《 苛 斐 经 》Karaniya 
Metta Sutta ， 是 佛陀 用 来 使 人 和 和 神 和 补 和 睦 相 处 ， 建 立 展 好 
关系 的 工具 . 
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不 万 V 农 ， 不 奖 盏 她 


405， Midpaya danadar DTLESD 
1aS651 125raresu ca 
yJO Da Pan Da 50581E1 
1a10a1a10 pri107 Dr201020a10. (2623) 
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不 戎 秃 仍 人 闫 惫 玫 ， 和 矢 押 为 忘 丰 入 浆 多 /7 





一 切 强 弱 有 情 中 ， 
彼 人 尽 弃 于 刀 杖 ， 
不 自杀 不 教 他 杀 ， 
我 称 彼 为 婆罗门 ， 


夏 瑶 为 竺 央 - 一 基 处 终 (Djaajzaapadal 





不 杀生 者 为 娑 罗 门 
26 (22 ) 僧人 与 妇女 的 故事 ( 对 405 市 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 鲁 
提 及 一 位 僧人 。 


活 尝 有 位 僧人 从 佛陀 那儿 得 到 了 宰 定 的 修行 法 门 
后 ， 便 到 树林 里 精 勤 的 侈 行 ， 不 久 后 便 证 得 阿罗汉 果 . 于 
是 ， 他 打算 前 去 通知 佛陀 ， 襄 他 已 获得 大 福 报 .在 树林 附 
近 住 着 一 户 人 家 ， 两 夫妻 刚刚 吵 完 架 ， 丈 夫 铠 气 冲 冲 的 出 
去 了 ， 那 妻子 也 打算 回 娘 家 .在 途中 她 遇见 那 位 僧人 . 于 
是 ， 她 便 紧 跟随 在 那 位 僧人 的 后 头 ， 那 信人 看 也 不 看 她 一 
眼 . 





当 丈 夫 回 家 后 ， 发 现 妻 子 不 在 ， 知 道 她 一 定 是 回 女 
家 去 了 ， 便 追 了 上 来 。 他 心 想 一 个 妇 道 人 家 不 可 能 自己 一 
个 人 走 入 树林 ， 一 定 是 有 人 带 她 离开 ， 忽 然 ， 他 看 见 那 位 
僧人 ， 心 起 : “一 定 是 那 位 僧人 带 我 的 妻子 离 家 出 走 . 
于 是 ， 他 便 上 前 恐吓 那 售 人 。. 那 妇 人 对 丈夫 党 ， 不 关 那 伪 
人 的 事 ， 那 僧人 连 看 都 没有 看 她 一 眼 ， 可 是 那 男人 在 惜 箱 
心 作 崇 之 下 ， 痛 打 了 那 僧人 一 顿 ， 伏 后 带 那 妇 人 回去 . 


那 倍 人 被 打 得 浑身 是 伤 。 回 到 寺院 后 ， 那 些 为 他 敷 
药 的 僧人 问 他 : “这 是 什么 一 回 事 ? ”他 才 把 经 过 一 五 一 
十 的 告诉 他 们 .僧人 再 问 他 : “你 挨 岳 时 襄 些 什么 ? 你 可 
鲁 生 气 ? ”“ 我 并 没有 生气 . ” 僧 众 把 这 件 事 刘 告 佛 取 
他 们 认为 一 个 人 挨打 时 不 生气 是 不 可 能 的 事 ， 佛 了 对 他 们 
开 击 道 : “ 伪 众 啊 ! 那些 奔 除 情欲 者 ， 已 放下 刀 权 .对 那 
些 攻击 他 的 人 ， 也 不 会 再 有 慌 想 ，” 





移 二 考 广 劣 :人 沟 罗 /7 涌 (DB1ajrmana T3882a) 


注 解 ( 对 405 节 ) 


JO 1as6su tararesu ca PHTIESU aanadamm 
DJ1Gpay2a Da pan1r na gpater 1a1D a0a17 
Dr2N17a77a172 D77Z77777. 


y5: 若 有 人 ; tasssu: 受惊 下 者， 弱者 ; 

thivarssu ; 固执 和 无 黑 者 ， 强 者 ; ca: 或 ; 
bhitssu : 众生 ; dandam : 刀 权 ; 

nidhiya : 放下 ; na hanti : 不 杀生 ; 

na ghitsti : 不 指使 了 他 人 杀生 ; tam : 他 ; aharm :; 我 ; 
brahmanar : 沟 号 门 ， brimi ; 称 为 . 


他 已 放下 刀 权 等 凶器 ， 不 持 强 恐 扑 或 伤害 那些 胆 小 
虹 惧 或 固执 无 时 的 众生 .他 不 杀生 ， 也 不 指使 了 他 人 杀生 . 
他 被 我 称 为 真正 的 娑 号 门 . 


评 论 
tasssu: 受 怀 爪 者 那些 弱者 因 受 到 和 欲 的 牵制 ， 因 而 
受到 恢 扑 ， 4 


thavarssu: 坚定 和 无 黑 者 .那些 坚强 、 稳 重 .- 不 动 
手 者 ， 他 们 已 舍 奔 欲念 . 
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Ht 





大 态 臣 友 尊 玫 大 欣 力 海参 下 上 龙 访 下 的 浆 罗 /7 


406， 4VruadadparmD YITUGGH6SD 
alladamdesu DIDDD1aID 
sdames1 2a02Ga37a17 
1210a0a10 D1T1I1 Dra11027210， (20.24) 
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于 仇敌 中 友谊 者 ， 
执 杖 人 中 温和 者 ， 
执着 人 中 无 着 者 ， 
我 称 彼 为 婆罗 门 ， 


夏 静 鸭 笑 碟 - - 鞍 杀 络 (Djhana1aapada) 


对 仇 笋 友善 者 是 真正 的 姿 罗 门 
26 (23 ) 四 位 沙弥 僧 的 故事 ( 对 406 节 ) 


佛 取 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 四 位 沙弥 从 . 


适 襄 某 位 婆罗 门 的 妻子 准备 了 四 份 食物 和 高 贵 的 席 
位 ， 伏 后 叫 丈 夫 到 寺院 去 请 四 位 德高望重 的 僧人 前 来 接受 
供养 ， 那 婆罗 门 到 寺院 带 回 四 位 年 仪 七 岁 的 沙弥 伪 ， 他 们 
虽然 年 轻 可 是 都 证 得 阿罗汉 果 . 他 们 就 是 : Sarhkicca ， 
Pandita ，S5paka 和 Rsvata 。 当 婆 胞 门 的 麦子 看 见 丈 夫 带 
回 四 位 小 沙弥 时 ， 她 的 念 奶 有 如 盐 撒 在 亦 炉 上 和 急速 燃烧 . 
她 对 丈夫 党 : “ 叫 你 去 请 四 位 德 高 思 重 的 从 人 ， 你 带 回 
四 位 足以 做 你 的 孙子 的 小 沙弥 . ”她 不 衣 让 那些 小 沙弥 坐 
在 已 布置 好 的 高 贵 席位 上 ， 另 外 准备 席位 让 他 们 坐 ， 她 对 
丈夫 襄 : “另外 再 去 请 一 些 年 纪 较 大 的 僧人 回来 。 ”婆罗 
门 来 到 寺院 ， 见 到 Sariputta 等 者 ， 便 把 他 请 回 家 . Sari- 
putta 等 者 见 到 那 四 位 小 沙 浆 ， 问 他 们 吃 过 饭 没 有 ， 他 们 
回答 没有 ， 当 他 发 现 主 人 只 准备 四 份 食物 时 ， 他 一 句 话 也 
不 党 ， 提 起 钵 便 独 自 离 开 了 . 那 婆 胞 门 的 妻子 以 为 Sairi- 
putta 等 者 已 经 o 饮 了 ， 便 吟 哇 丈 夫 再 去 请 信人 。 这 器 ， 
池 有 号 门 把 Maha Moggallana 等 者 请 来 了 。 最 后 ， 他 也 和 
妆 立 | 的 表 子 对 要 多 | 
襄 : “他 们 一 定 是 不 想 吃 饭 ， 这 回去 请 些 婆 史 门 回来 . 
下 位 老婆 胞 门 ， 等 候 那 婆罗 门 请 他 回 
家 . 当 他 来 到 小 罗 门 的 家 里 ， 婆 二 门 的 玫 子 很 高 兴 ， 为 他 
铺 了 两 张 地 科 在 他 的 席位 上 ， 蒸 敬 的 请 他 入 座 ， 可 是 那天 
身 的 朔 胞 门 一 进 屋 内 ， 便 向 那 四 位 小 沙弥 项 人， 是 
坐 在 他 们 的 身 旁 ， 婆 罗 门 的 妻子 见 状 ， 问 丈夫 : “你 肯 
带 回来 的 是 一 位 婆罗 门 ? ”丈夫 回答 : “一 点 也 没 错 ， 和 
带 回来 的 是 道道 地 地 的 婆 号 []，”“ 可 是 这 位 老 得 足以 做 
你 父 洒 的 人 ， 却 向 那些 比 你 钞 子 还 小 的 沙弥 顶礼 。 我 们 请 















































外 





入 二 才 方 眼 : 炎 多 /7 眼 (B1aprnana T288a) 


他 又 有 何 用 ? ”于 是 ， 婆 胞 门 夫妇 联手 把 那 老婆 罗 门 抬 出 
屋外 ， 当 他 们 回 到 屋内 一 看 ， 那 老婆 罗 门 还 是 坐 在 原 地 不 
动 . 他 们 尺 慌 的 失声 尖 叫 ， 这 时 天 王 Sakka 表明 了 自己 的 
身份 。 收 罗 门 夫妇 才 正 式 的 为 他 们 泰 上 食物 ， 饭 后 ， 一 位 
小 沙弥 从 屋子 的 圆 项 离开 ， 一 位 从 屋顶 的 前 方 ， 一 位 从 屋 
顶 的 后 方 ， 一 位 从 地 下 ， 而 天 王 Sakka 则 从 另 一 方向 离 
开 . 五 个 人 以 五 种 不 同 的 方式 离开 ， 从 那 时 候 起 ， 那 屋子 
就 被 人 称 为 五 门口 ， 当 沙弥 介 回 到 寺院 时 ， 僧 众 问 他 们 这 
是 什么 一 回 事 .沙弥 们 请 他 们 不 要 追问 、 僧 众 又 问 道 : 
您 们 个 因为 他 们 的 行为 而 感到 生气 蚂 ? ”“ 不 ! 我 们 并 不 
生气 .” 盆 众 向 佛陀 汇报 这 一 切 ， 佛 陀 对 他 们 说 : “信众 
啊 ! 他 们 已 奔 除 欲念 ， 不 再 执着 ， 以 善意 对 待 那些 对 他 们 
有 政 意 者 . ” 








注 解 ( 对 406 节 ) 


VI7TUGGQHRES a717VdGNha1D zl11adamGE51 
DT1DD11a1D sadam6SU 2a02G37a1D 
121D a0a1D D1271021a17 DT7Z771. 


viruddhssu: 那些 有 收 意 者 ;aviruddham ; 无 敌意 ; 
attadandssu; 执 刀 权 者 〈 暴 力 者 ) ; nibbutam ; 温和 ; 
sadangsu: 自私 者 (执着 ) ; 

anidanam : 不 自私 〈 不 执着 ) ;tam : 我 ; 
brahmanarm brimi : 称 他 为 池 罗 门 . 


以 无 敌意 对 待 那 些 怀 有 敌意 者 ， 以 温和 对 待 暴力 
者 ， 以 不 执着 对 待 执着 者 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 
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居 藤 仙 、 大 六 妨 克 子 V 佬 欠 产 汶 和 矢 优 为 度 下 的 效 罗 /7 


爱 欲 喷 挂 并 慢 心 ， 


yassa 1680 ca ad0s0 ca 

10500 IDakkbpo ca pa111G 以 及 虚伪 尼 解 脱 ， 

525aDOryva 57299 可 犹如 芥子 落 针 锋 ， 
我 称 彼 为 汛 罗 门 ， 


1210a1a10 DT1TI27 Dr20107aDa10， (20.29) 


有 夏 静 为 宪 碟 - -关外 经 (Djhanazaapacda) 


弃 除 肉欲 者 是 姿 罗 门 
26 (24) Maha Panthaka 尊 者 的 故事 (对 407 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 售 
提 及 Maha Panthaka 等 者 . 


Culla Panthaka 在 三 个 月 内 连 一 片 简单 的 经 文 也 背 不 
熟 ， 身 为 兄长 的 Maha Panthaka 将 他 到 出 寺院 ， 并 苛 责 
他 : “你 缺乏 吸收 宗 数 指导 的 能 力 ， 你 从 出 家 生活 中 齐 
落 ， 为 何 还 要 在 这 里 继续 生活 下 去 ?请 离开 吧 ! ”信众 纷 
纷 的 议论 : “Maha Panthaka 等 者 这 么 做 .无 疑 的 ， 那 些 
已 奔 除 那 恶 者 ， 有 时 也 会 动 奶 ”这 时 候 ， 佛 陀 到 来 ， 当 
他 知道 僧 众 谈论 的 内 容 后 ， 对 他 们 褒 道 : “不 ! 那些 已 奔 
除 那 恶 者 ， 不 再 执着 于 贪 、 喷 、 痢 。 Maha Panthaka 这 人 么 
做 ， 是 因为 他 把 数 法 和 数 法 的 精神 看 得 比 什么 都 重要 . “ 


注 解 ( 对 407 节 ) 
Jassa 759g0 ca dOs0 ca Ian0 IDaKKDO 
ca 572993 569aDOr7Va Da11O 1 a0a17 
Drapz2a7a17 Driz21. 


yassa : 若 有 人 ; rag5 ca : 售 欲 ; d5s5 ca : 喷 素 ; 
man5 : 我 慢 ; makkha5 ca : 齐 伪 ; aragga : 针 从; 
sisap5riva : 如 芥子 ，patitg ; 掉 落 ; tam : 他 ; 
ahatmm : 我 ; brihmanar brimi ; 称 为 婆罗 门 . 


他 已 思 腕 贪 欲 、 喷 素 、 我 慢 和 虚伪 ， 如 芥子 从 针尖 
掉 落 ， 我 称 他 为 真正 的 婆 史 | ] 





还 论 
两 兄弟 的 故事 : Maha Panthaka ( 大 路 ) 是 哥哥 ， 
和 Culla Panthaka (小 路 ) 是 弟弟 ， 他 们 兄弟 俩 都 是 企 路 
上 出 世 ， 所 以 都 叫做 Panthaka .Culla Panthaka 在 众多 阿 
罗汉 中 ， 能 已 神通 变化 出 各 种 实体 人 物 ， 和 能 驳 在 色 寞 修 
行 襟 定 而 出 名 . 


入 二 才 术 虎 : 化 多 /7 凤 (B15prmapa Ta882a) 


他 们 的 母亲 是 财主 的 女儿 .根据 当时 的 习俗 ， 到 子 
即将 出 世 时 ， 必 须 到 娘家 待产 ，Maha Panthaka 就 相 峡 条 
回 娘家 的 路 上 诞生 的 . 到 了 生 Culla Panthaka 时 也 一 样 ， 
婴儿 都 是 在 企 路 诞生 的 .Mahi Panthaka 加 入 介 团 后 ， 也 
喷 弟 背带 进 僧 团 .可 是 弟弟 记性 不 好 ， 无 法 背 熟 经 文身 
为 阿罗汉 的 哥哥 ， 因 此 负 起 指导 弟弟 的 责任 ， 结 果 差 所 和 弄 
巧 反 拙 。Culla Panthaka 被 逼 记 熟 一 偶 四 句 ， 但 是 在 四 个 
月 始终 无 法 背诵 。Maha Panthaka 认为 他 不 可 救 药 ， 要 他 
离开 僧 团 . 


伤心 的 Culla Panthaka 舱 在 寺院 的 一 个 角落 丹 泣 。 隔 
天 ， 全 寺院 的 僧人 都 被 诅 请 到 Jivaka 大 夫 家 中 接受 供养 . 
只 留 下 他 一 人 . 


临 走 前 ， 佛 陀 拿 了 一 块 白布 给 他 ， 要 他 坐 在 阳光 下 
幸 抒 那 块 白布 ， 一 边 拌 操 一 边 念 道 : “没有 东西 如 此 干 
净 ， 无 染 污 .。 ” ( 巴 利 文 : Raj5haranam ) . 


结果 掌心 的 汗水 把 布 给 弄 脏 了 . 他 项 然 觉 悟 于 宇宙 
的 无 常 ， 这 时 佛学 孝 法 的 要 点 。Culla Panthaka 因此 司 
阿罗汉 果 . 于 此 同时 ， 他 的 潜力 也 得 到 发 展 ， 拥 有 神通 . 


当 Jivaka 大 夫 的 供 们 会 即将 开始 时 ， 佛 取 襄 还 租 漏 
了 Culla Panthaka 。 当 作 人 来 到 寺院 时 ， 惊 坷 的 看 到 整 座 
寺院 坐 满 了 上 和 干 个 Culla Panthaka 。 他 回去 请 币 后 再 来 到 
寺院 ， 他 问 道 : “ 谁 是 Culla Panthaka ?” 所 有 的 伪 人 都 
回答 : “我 是 ，” 他 只 好 再 度 回 去 请 币 。 这 佛 取 指 而 他 
只 要 抓 住 最 靠近 的 第 一 个 僧人 的 如 装 就行 了 。 佣 人 再 次 回 
到 寺院 ， 当 他 抓 住 那 倍 人 的 如 朔 后 ， 整 座 寺院 变 得 寂静 无 
人 了 .他 也 只 好 随 人 用 人 到 Jivaka 大 夫 家 里 用 父 . 佛 了 还 专 
门 为 了 他 宣 训 了 《小 功德 经 》pufiianumodana 。 这 件 事情 
过 后 ， 伪 众 对 佛陀 那 惊 人 的 数学 技巧 更 加 敬 修 的 五 体 投 
地 ， 
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大 诊 了 三 和 颁 舞 痢 不 崩 称 无 人 ， 瑚 矢 大 为 度 正 太 交 罗 /了 


408 4Kakasa1 ri1DPapam1z 不 言 粗 恶 语 ， 


317a1D Sacca1D UGi7ayE 说 益 语 实 语 ， 
JEya na0p1sa16 kapicr 不 触怒 于 人 ， 
1a10a6a1D DrT101 Dr5j10a1a10. (26.2061) 是 谓 汛 罗 门 ， 


866 夏 斑 为 等 矶 - -共处 络 (Djpnana1zaapada) 


不 触怒 任何 人 者 是 法 罗 门 
26 (25$) Pilindavaccha 苯 者 的 故事 (对 408 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 鲁 
提 有 玉 Pilindavaccha 等 者 . 


Pilindavaccha 侍 者 习惯 用 下 等 人 等 字眼 称呼 于 伪 俗 
四 众 。 经 常 听见 他 对 人 襄 : “来 吧 ! 贱 人 . 去 吧 ! 贱 
人 . ”等 轻 慢 的 话 。 于 是 ， 僧 众 便 向 佛陀 投诉 佛陀 召见 
了 Pilindavaccha 等 者 ， 问 他 民众 的 投诉 是 否 属实 .等 者 


回答 是 . 





佛陀 视察 了 等 者 的 前 世 后 ， 对 盆 众 褒 : “ 僧 众 啊 ! 
不 要 为 Pilindavaccha 而 动 奶 ， 他 并 非 有 意 以 轻 慢 的 字眼 
与 四 众 交 谈 。 他 在 过 去 的 五 百世 轮回 中 ， 都 出 生 于 婆 胞 门 
家 庭 ， 使 用 轻 慢 的 字眼 已 成 他 的 习气 .已 奔 除 敢 咎 者 不 用 
粗 误 恶 语 来 触 奶 他 人 . Pilindavaccha 这 人 么 做 纯粹 出 于 他 
的 习气 . ” 














注 解 ( 对 408 节 ) 
JEJBQKahicy naD11sa16 aKaKKasa1D7 
VDPE6pam110 Sacca17 917210 DG1727GE 
1a1D a0a1D D121107a0a1D D1TTDT1 


yaya : 若 襄 ; kafci: 任何 人 ，nabhisaj5 : 不 役 妈 ， 
akakkasarm :; 不 粗暴 ; vifaapanim : 善意 、 有 仿 ; 
saccamn giraih : 真实 的 语 误 ; udirays : 如 襄 出 ; 
tam : 他 ; aham : 我 ; 

brahmanarm brumi : 称 为 婆 号 门 . 





若 一 个 人 不 粗 襄 恶 滞 ， 只 讲 善意 和 有 伟 的 真实 语 
， 他 被 我 称 为 真实 的 朔 多 门 . 


0 咱 


还 论 
Pilindavaccha 等 者 的 故事 : Pilindavaccha 是 一 位 出 
生 于 Sraivasti 城 的 婆罗 门 . 当 他 听 了 佛陀 的 开 币 后 ， 改 变 


澳 二 才 坟 虎 : 炎 罗 /7 眼 (DB1aprnana T2882) 


了 他 的 一 生 ;， 他 温 随 佛 取 出 家 为 介 . 


他 习惯 用 vasala '( 贱 人 ) 一 字 来 称呼 伪 俗 四 众 。 这 
是 因为 他 五 百世 都 降生 在 婆 胞 门 家 庭 而 养 成 的 习气 .婆罗 
门 把 婆 胞 门 种 姓 以 外 的 民族 都 称 为 贱民 .习惯 是 第 二 天 
性 ， 当 一 位 已 奔 除 拍 秽 者 ， 常 年 昧 月 所 堆积 的 习气 仍然 存 
在 ， 只 有 佛陀 例外 ， 因 此 当代 众 不 能 再 恐 受 时 ， 便 向 便 取 
投诉 . 


佛陀 向 众人 蟹 杰 这 是 什么 一 回 事 ， Pilindavaccha 等 
者 在 使 用 这 字眼 时 ， 并 无 恶意 ， 这 纯粹 是 他 习气 ， 佛 取 进 
一 步 向 僧 众 解释 膏 ， Pilindavaccha 等 者 已 于 阿罗汉 果 ， 
已 奔 除 一 切 垢 秘 ， 他 被 佛陀 称 为 婆罗 门 . 


一 天 ， 一 位 卖 胡 椒 的 小 贩 有 了 厅 烦 ， 他 不 知道 Pilin- 
davaccha 等 者 是 一 位 阿罗汉 .他 装 了 整 车 的 胡椒 去 贩 喜 ， 
在 篮子 里 装 了 胡椒 的 样品 ， 他 经 过 于 tavana 寺院 附近 时 ， 
遇 上 Pilindavaccha 等 者 ， 这 位 等 者 照样 以 Vasala ( 贱 
人 ) 称呼 那 小 贩 ， 并 问 小 贩 篮 子 里 装 的 是 什么 东西 ? 小 贩 
虽然 生气 却 保 持 沉 默 ， 幽 默 的 回答 他 竺 子 里 装 的 是 老鼠 
姜 . 那 等 者 回答 了 一 声 “ 是 吗 ? ”就 继续 上 路 了 . 


整 车 的 胡椒 突然 变 成 老鼠 装 ， 这 人 小贩 痛苦 万 分 ， 这 
一 下 子 失 去 了 所 有 的 财产 ， 他 知道 这 一 定 是 那 位 法 师 所 
为 ， 他 准备 找 Pilindavaccha 等 者 算 帐 。 泛 中 他 遇 上 一 位 
问 路 的 人 人， 他 向 那 路 人 述 苦 ， 那 路 人 告诉 
他 Pilindavaccha 等 者 是 一 位 阿 史 汉 ， 要 拯救 那些 变 成 老 
鼠 姜 的 财产 只 有 靠 他 了 。 接受 了 路 人 的 指点 后 ， 那 小 贩 在 
路 旁 等 侯 等 者 的 出 现 . 当 等 者 再 问 及 篮子 里 装 的 是 什么 
时 ， 那 小 贩 小 心 站 机 的 回答 : “是 胡椒 ”过 后 ， 整 车 的 
老鼠 养 变 回 明 椒 ， 小 贩 得 回 失去 的 财富 . 


佛陀 向 僧 俗 四 众 宣 称 ， Pilindavaccha 等 者 是 诸 阿 罗 
汉中 最 讨 天 人 喜欢 的 阿 史 汉 . 
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不 厌 态 人 水 蓄 售 之 物 和 契 京 大 的 渤 多 /7 
409 7YOCpa digpamm ra rassa1m rr 于 此 善 与 和 恶 ， 
a701 友 D1azD suD15s7D0az 修 短 与 粗细 ， 
1OKke adippamD niaCGzyar 不 与 而 不 取 ， 
1a1m a0a1 DrTID7 Dr5aprana1. (2627) 是 谓 站 罗 门 ， 


868 研 静 的 等 页 - - 沽 铅 络 (Djhama1zaapada) 


不 偷 资 者 是 潜 罗 门 
26 (26) 犯 偷盗 罪 的 僧人 (对 409 节 ) 


舌 襄 在 Sivatthi 城 有 位 持 错误 观点 的 婆罗 门 ， 他 巴 
衣服 沾染 了 体 臭 ， 把 上 衣 腕 了 下 来 ， 放 在 一 旁 ， 自 己 回 到 
屋内 .这 时 ， 一 位 已 证 阿罗汉 果 的 僧人， 在 回 寺院 的 泛 
中 ， 正 好 经 过 那里 ， 他 看 见 那 件 衣物 ， 以 为 是 无 主 之 物 ， 
变 把 它 当 作废 布 带 走 ， 婆 胞 门 见 到 那 伪 人 带 走 他 的 上 衣 
时 ， 便 上 前 辱 号 那 售 人 ; “ 嘿 ! 你 这 光头 做 ， 为 什么 拿 直 
我 的 衣服 ? ”“ 这 衣服 是 你 的 吗 ? ” “还 会 是 谁 的 . 
“对 不 起 我 以 为 是 无 主 之 物 ， 所 以 才 将 它 带 走 ，” 襄 
完 ， 那 僧人 将 上 衣 归 还 给 那 夏 罗 门 . 


回 到 寺院 后 ， 他 向 信众 提起 这 件 事 ， 伪 众 戏 和 弄 他 : 
“和 那 块 布 有 多 大 ? 是 什么 质地 ? ” 那 倍 人 回答 襄 : “我 不 
管 那 块 布 有 多 大 ， 也 不 管 是 什么 质地 . 我 并 莫 出 目 信念 ， 
我 以 为 是 一 块 大 布 ， 所 以 才 将 它 带 走 ，” 有 位 从 人 前 去 烹 
报 佛 辽 : “ 那 位 人 慢 人 是 否 在 襄 安 语 ?” 佛 取 回 答 : “他 所 
襄 的 都 是 实话 ， 一 位 已 奔 除 那 恶 者 ， 不 拿 了 他 人 非 布施 之 
御 .” 


注 解 ( 对 409 节 ) 
1G2a 1OKe 10 digpam r3a 7assa1m 73 an000 
友 Damm r2 SUD1asVD1a1D ag1mDa17 Da 
2G17ar 1a1m a0a1D D12j17ama1D DT7TIIT. 


idha l5ks : 在 这 世间 ; y5: 若 有 人 ; digharm va : 长 ; 
rassatmmnva : 短 ; anum: 细 ; thilarm va : 粗 ; 
subhasubham : 好 或 二 adinnam : 非 施 予 之 物 ; 

na adiyati ; 不 拿 ; tam : 他 ; aham ; 我 ; 
”brahmanarm brimi : 称 为 婆 号 门 . 


在 这 世间 ， 若 有 人 不 拿 非 施 予 之 物 - - 无 论 长 短 ， 
粗细 ， 好 坏 ， 我 称 他 为 真正 的 朔 胞 门 . 


入 二 矿 六 虏 : 炎 多 /7 沼 CDB13prpapa T25883) 


brihmins : 朔 号 门 ， 佛 陀 与 众 弟子 经 常 面 对 婆罗 门 
的 刁难 ， 也 经 常 和 婆罗 门 展开 激烈 的 乓 论 ， 因 此 产生 了 许 
多 个 朽 的 经 典 . 


娑 罗 门 教徒 不 能 容忍 其 他 宗教 的 存在 ， 他 们 坚持 自 
己 的 信仰 ， 认 为 他 好 四 计 并 的 宗 下 条 坎 加 让 
一 的 真理 。 有 一 回 ， 一 群 博 学 和 著名 的 婆 且 门 和 佛陀 辩 
论 ， 其 中 一 位 年 仪 十 六 岁 的 婆罗 门 ， 名 叫 Kapathika 。 他 
是 那 群 娑 号 门 当中 最 陪 明 和 最 有 智 营 的 一 位 。 他 向 佛陀 发 
问 : “等 敬 的 Gatama ! 婆罗 门 认 为 ， 只 有 那些 世代 口头 
相传 的 婆罗 门 经 典 ， 才 是 真 谤 ， 其 他 的 都 是 虚假 的 请 问 
您 对 这 看 法 有 何 见 解 ? ”佛陀 反问 他 : “在 众多 婆罗 门 当 
中 ， 有 谁 认 为 他 通晓 你 们 所 认为 的 真 户 ? 而 又 怎么 知道 其 
他 的 一 切 都 是 虚假 ? ” 那 年 轻 的 婆罗 门 坦然 的 回答 : “ 没 
有 . ”佛陀 继续 问 道 : “那么 ， 有 哪 位 婆罗 门 或 婆罗 门 的 
导师 ， 能 回 到 七 代 以 前 ， 或 那些 经 典 的 原作 者 ， 自 称 他 通 
晓 所 为 的 真 详 ， 而 其 他 的 一 切 都 属于 虚假 ? ” 那 年 既 的 必 
罗 门 的 回答 还 是 “没有 ”佛陀 继续 襄 道 : “这 就 有 如 一 
群 连 子 ， 领 队 的 看 不 见 ， 中 间 的 看 不 见 ， 最 后 一 位 也 看 不 
见 . 因 此， 这 种 论调 就 有 如 瞎子 一 般 .” 























2 


佛 取 对 那 年 轻 的 由 罗 门 府 : “智者 折 持 真 谤 ， 但 是 
如 果 只 认为 自己 所 护持 的 是 真 谤 而 其 他 一 切 都 属于 虚假 ， 
这 种 观念 是 错误 的 . ” 


千年 径 的 婆罗 [要求 佛 辽 解 浓 折 持 真 谤 的 概念 。 佛 
取 说 : “一 个 人 有 有 某 种 信念 ， 而 加 以 折 持 ， 就 是 折 持 真 
谤 ， 可 是 不 能 认为 自己 所 折 持 的 是 真 谤 ， 而 其 他 一 切 都 属 
于 庶 假 ， 也 就 是 况 ， 一 个 人 相信 自己 所 喜欢 的 ， 他 登 重 自 
己 所 相信 的 真 谤 .但 是 ， 个 能 况 他 所 相信 的 束 是 真 谤 ， 而 
其 他 的 一 切 都 属于 虚假 . 
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昌 


衣 天 今 龙 参 洋 大 玄 无 禾 况 万 央 历 锋 真 叙 希 


Ai 1255a Da V111an 丰 7 

aa5S17117 /OKG Pa7a10I11 Ca 

DT1725aya10 71Sa1DJDL1a1D 

La10Ia0a10 DT7T1001 DT75110727210.， [20628) 





和 形 艇 励 为 度 丰 内 浆 罗 /7 


对 此 世 他 世 ， 
均 无 有 和 欲望 ， 
是 谓 婆 罗 门 ， 


夏 班 为 宕 几 - 二 基 外 终 {Djpanzmaapada) 


无 欲 者 是 姿 罗 门 
26 (27) Sariputta 尊 者 的 故事 (对 410 贡 ) 


活 党 有 一 回 Siriputta 等 者 与 五 百名 信人 来 到 某 寺院 
结 夏 安居 ， 当 地 的 信徒 答应 供给 一 切 必 需 品 ， 可 是 雨季 
结束 了 ， 答 应 供奉 的 必需 品 还 没有 到 章 ， 侍 者 打算 回去 参 
拜佛 陀 ， 谢 走时 对 信众 训 : “要 是 收 到 信徒 供养 沙 狗 介 的 
必需 品 时 ， 请 将 它 迭 来 给 我 。 如 果 没有 收 到 也 请 传 信 给 
我 


回 到 寺院 后 ， 伪 众 议 论 纷纷 : “这 位 等 者 心中 还 有 
欲求 。 当 他 回来 时 ， 向 寺院 理 的 僧人 襄 ， 如 果 收 到 那些 供 
应 品 ， 情 将 它 途 来 。” 佛 陀 停 到 他 们 的 误 谈 ， 大 断 他 们 的 
活 头 对 他 们 吝 : “ Siriputta 等 者 心中 已 无 欲求 ， 他 之 所 
以 这 么 府 ， 完 全 是 为 了 那些 年 轻 沙弥 伪 的 利 舍 ， 和 众生 的 
福 报 . ” 





注 解 ( 对 410 节 ) 


Jassa 3510110 1OKE Da1a1TN1 Ca 5 1a 
TV711apzr D1725sa7a10 TSa107D1La1D 11 
a1a10 DT311Ta731D DTTIT1. 


yassa : 若 有 人 ; asmirmn 15ks ; 今世 ; 

paramhi ca : 来 世 ; asa : 欲 电 ; na vijjanti : 不 执着 ; 
nirasayaim ;无 欲 盟 ; visarhyuttamn : 摆 腕 垢 秽 ; 

tam : 他 ; aham : 我 ; braihmanarm brimi : 称 为 婆罗 门 . 


若 有 人 对 今世 和 来 世 都 不 执着 ， 无 欲望 、 摇 腕 垢 
秽 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 


劣 二 坊 方 凯 : 炎 多 /7 峭 (Br5prmamna T2832a) 


评论 


asa: 欲 黑 ( 爱 欲 tanhia ) 。 导致 轮回 转世 p5n5bha- 
vika 。 而 欲 乐 的 系 缚 也 作用 于 今世 与 来 世 。 如 肉欲 kama 
tanha ， 生 欲 bhava tanha ， 和 无 生 欲 vibhava tanha . 


就 是 这 欲望 使 内 欲 、 仿 欲 在 各 方面 呈现 ， 导 致 一 切 
苦 和 生命 的 延续 。 这 不 应 该 视 为 初始 状态 ， 根 据 佛学 ， 一 
切 皆 相应 相依 ， 没有 初始 的 可 能 .这 欲望 被 视 为 因 ， 或 苦 
之 因 ， 这 欲望 依赖 它 物 而 生 samudaya ， 业 就 是 依赖 受 
vdana 和 般 phassa 而 生 ， 循环 不 息 相 辅 相 成 . 


欲望 不 是 苦 的 第 一 个 或 唯一 的 因素 ， 但 友 是 最 重要 
和 最 普 渴 的 因素 ， 它 有 着 及 时 兴起 的 特性 在 传统 经 典 
中 ， 对 samudaya 或 苦 之 因 的 定义 包括 了 其 它 种 种 垢 秘 ， 
除了 处 于 首位 的 爱 欲 之 外 ， 我 们 只 要 记 住 欲 望 是 因 “ 痢 ” 
的 错误 和 以 自我 观念 为 中 心 就 足 哆 了 . 


欲望 不 仪 包括 了 贪 欲 、 执 着 、 欲 乐 、 财 富 和 权力 ， 
还 包括 了 概念 、 理 想 、 见 解 、 观 志和 信念 的 欲 思 和 执着 ， 
根据 佛陀 的 分 析 ， 世 间 一 切 的 苦 ， 从 家 庭 小 小 的 纠纷 到 国 
与 国之 间 的 纷争 ， 都 是 由 这 自私 欲望 而 生 ， 以 现代 的 观 反 
来 看 ， 一 切 的 经 济 、 政 治 和 社会 问题 也 都 根源 于 这 自私 的 
欲 彰 ， 试 图 解决 国际 纷争 和 以 政治 或 经 济 来 谈论 战争 或 和 
耕 的 政治 家 ， 所 接触 的 是 问题 的 表面 ， 从 来 没有 追究 问题 
的 根源 .如 佛陀 对 Ratthapila 襄 : “这 世间 因 缺 少 而 产生 
欲 思 ， 人 类 也 因此 成 为 欲 的 奴隶 . ” 





次 万 催 故 击 无 婚庆 痢 ， 克 钴 无 公 扒 媒 久 ， 


4717， Yassayaya na TI11an 
a77Paya aKatpankatp7 
a17a1098QHa10 32017DDat1a1 
La17a0a10 DrT107 Dr2a11027a10. (26.29) 
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和 老 矢 励 为 彰 丰 太 浆 罗 /7 


无 有 贪 欲 者 ， 
了 悟 无 疑惑 ， 
证 得 无 生地 ， 
是 谓 潜 罗 门 ， 


夏 瑶 为 等 岗 - - 基 负 经 (Djpama1aapada) 


无 执着 者 是 姿 罗 广 | 
26 (8) Maha Mogallina 尊 者 的 故事 (对 411 贡 ) 


佛陀 居住 在 Jstavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 击 会 上 ， 鲁 
提 及 Maha Moggallina 等 者 。 





整个 故事 与 前 一 篇 大 同 小 异 ， 只 不 过 ， 这 回 佛 取 党 
察 到 Maha Moggallina 等 者 己 无 执着 ， 因 此 宣 襄 了 这 篇 诗 
偶 为 伪 众 开 而. 


注 解 ( 对 411 节 ) 


Jassa a1ayE na TI1an1 an7a7a aK2a11amKatzDT 
a10a1Ogadha1D aDDDDat1a1D 1a1 21a177 
Drapzmama1D DTID71. 


yassa : 若 有 人 ; alaya : 信和 欲 ，na vijjanti : 无 视 于 ; 
afiiiya : 了 悟 ; akathankathi : 无 疑 谍 ; 

amat5gadhaim : 无 生境 界 ，anuppattarh : 已 抵达 ; 

tam: 他 ;，aham :; 我 ;: braihmanarm brumi : 称 为 砂 罗 | ]. 


若 有 人 已 了 悟 ， 不 再 有 疑虑 ， 无 视 于 贪 欲 ， 他 已 抵 
达 无 生 的 境界 - - 涅 盘 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 





评 论 
Maha Moggallina 等 者 的 故事 ; 如 果 襄 Siriputta 每 
者 是 佛陀 的 右手 ， 那 么 Maha Moggallaina 等 者 就 是 佛 取 的 
左手 ， 他 们 两 人 不 但 同一 天 出 世 ， 交 深 莫 亦 在 多 次 的 过 
去 世 也 都 是 好 朋友 . 


洛 二 态 坟 虏 :要 多 /7 眼 (DB1aprmapna Ya882) 


Mahia Moggallina 等 者 以 神通 第 一 ， 享 誉 信 团 . 


有 一 回 龙 王 Nand5pananda 危害 Himalayas 的 众生 ， 
僧 众 都 向 佛陀 请 愿 前 去 降伏 龙王 ， 最 后 佛 了 答应 过 Maha 
Moggallina 等 者 衣 往 .他 知道 Maha Moggallaina 等 者 绝 
对 能 够 胜任 。Maha Moggallina 等 者 经 于 降伏 了 龙王 . 这 
一 战 佛陀 也 在 场 为 Mahia Moggallina 等 者 打气 .这 故事 就 
沁 载 在 Jayamangala Githa 里 ， 至 今 在 许多 庆典 上 ， 都 明 
诵 此 经 典 . 


不 论 以 大 脚趾 震撼 天 王 Sakka 的 大 理 石 宫 典 ， 或 斥 
游 地 狱 ， 他 都 安然 无 着 这 些 探访 使 他 累积 了 足够 的 黄 
料 ， 向 人 们 或 亲 威 朋 友 述 褒 他 们 的 命运 ， 如 何 因 恶 业 而 坚 
入 地 狱 ， 如 何 因 善 业 而 降生 天 界 . 这 一 切 为 佛 数 带 来 光 
荣 ， 殊 胜 于 其 他 一 切 宗 数 ， 他 的 一 生 也 是 佛 数 徒 的 榜样， 
同时 也 对 佛教 徒 起 着 警惕 作用 ， 他 身 为 佛陀 的 大 弟子 ， 同 
样 的 光 不 过 前 世 所 种 下 的 恶 业 . 


这 是 Maha Moggallina 等 者 的 最 后 一 世 ， 已 征 得 阿 
罗汉 果 ， 原 本 一 切 善 业 和 恶 业 都 将 随 之 结束 ， 可 是 Maha 
Moggallina 等 者 仍然 逃 腕 不 了 残酷 的 业 力 . 他 两 度 受 到 
异 数 徒 的 攻击 ， 都 被 他 躲 过 了 . 到 了 第 三 次 ， 他 觉察 到 勤 
算 在 积 也 没有 用 ， 他 接受 残酷 的 事实 ， 身 体 被 提成 一 块 
块 ， 足 以 放 进 袋子 里 。 他 紧 记 身 为 弟子 不 能 在 佛陀 忆 前 涅 
母 。 因 此 ， 他 最 后 一 次 运用 神通 来 到 佛陀 面前 ， 向 佛 取 告 
别 ， 佛 陀 也 向 僧 众 叙述 了 他 一 生 的 功绩 .对 于 死 ， 连 
Mahia Moggallina 等 者 在 内 ， 谁 也 不 能 例外 . 
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考 天 尼龙 记 不 圾 性 于 痢 亚 无 做 历 诸 效 痢 和 盘 扰 为 度 丰 的 郊 罗 /7 


412.， 7Y0Ca pz6hphap ca papa ca 若 于 此 世间 ， 
1Dp6 sanigaz UpaccagE 不 着 善于 恶 ， 
a5OKamD Viraj1a 万 SU0dGjaz5 无 忧 与 清净 ， 

是 谓 婆 罗 门 ， 


1210a6a10 DT7T71207 Dr2010210a10. (26 70) 


874 夏 静 为 竺 成 - - 泪 铅 络 (Djpaa1zapada) 


超越 善 与 亚 
26 (29) Rsvata 尊 者 的 故事 (对 412 节 ) 


佛陀 居 住 在 Pubbirama 寺院 时 ， 在 一 次 开 乔 会 上 ， 
信 提 及 Rsvata 侍 者 . 


有 一 天 ， 倡 众 纷纷 的 在 议论 “ Ravata 等 者 的 功德 
如 此 的 大 ， 他 一 个 人 居然 能 为 那么 多 的 信众 建造 住所 ， 
佛陀 听 到 了 他 们 交谈 的 内 容 后 ， 走 过 来 对 他 们 褒 潮 : “ 介 
众 呵 ! REvata 等 者 已 无 善 亚 之 念 ， 他 已 舍 夺 了 这 两 种 执 
= 和 


注 解 ( 对 412 节 ) 
1G1na y0O pHphapn papap ca ID1O saziga17 
ZDaccaS2a 3290OKa10D TITa1210 SUGGDa1D 
1210 3210a1D D172110a0217 DTT7II7， 


idha : 此 世间 ; y5: 若 有 人 ; puiiafi : 善 山 ; 
paipana ca : 普 业 ，ubh5 : 两 种 ; sangam : 执着 ; 
upaccaga : 已 超越 ; as5kam : 无 忧虑 ; 
virajam : 无 染 着 ; suddham : 清净 ; tam : 他 ; 
ahaim : 我 ; brahmanam brimi : 称 为 池 胞 门 . 


若 有 人 于 此 世间 己 超 越 善 和 恶 这 两 种 执着 者 ， 他 无 
优 虑 、 无 染 着 获得 清净 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 


坑 二 才 六 消炎 多 /7 澡 (B1aprzrapa 288a) 


Rsvata 等 者 的 故事 : Rsvata 等 者 之 所 以 有 这 个 张 
号 ， 是 因为 他 不 把 任何 事物 当 作 本 来 应 有 的 ， 他 对 任何 事 
物 都 存 有 疑问 ， 他 因为 疑问 而 见 真 理 . 他 喜欢 一 次 又 一 次 
的 进入 禅定 ， 并 享受 解 腕 的 安乐 - - 火 尽 定 nir5dhasama- 
patti ， 这 是 阿罗汉 所 享有 一 连 七 昌 的 超凡 境界 .他 经 常 进 
入 这 境界 ， 因 此 变 得 非常 老练. 


Rsvata 等 者 于 得 阿罗汉 之 前 ， 心 中 受到 极 大 的 干 
扰 ， 不 庆 道 什么 该 持 守 ， 什 么 不 该 持 守 .他 被 列 入 佛陀 最 
佳 弟子 的 名 单 中， 在 与 他 人 闲谈 中 ， 他 极力 称 颁 独居 和 修 
宰 的 喜 愧 . 


Rasvata 等 者 出 生 于 富贵 家 庭 ， 佛陀 称 和 质 他 冬 定 第 


鸭 角 万 村 大洲 了 MAAGY 
00 二 2 


仍 态 寻 束 立 拔 妥 所 二 页 
化 寻 关 断后 帮 革 污 
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CaDaa1 Ya VY11Ia1a10 SGGQNa1D 
VDDasaDDa1D 3202VY1a17 
DandiDparaparTKKDiDa1D 

121021a10 DTT1I7 DT5117a1a10.， (26 377) 





如 月 净 无 瑕 ， 
澄 静 而 清明 ， 
灭 于 再 生 和 欲 ， 
是 谓 站 罗 门 。 


夏 开 为 宕 几 - 于 负 络 (Djamaaapada) 


本 站- 


学 符 苑 
26 (30) Candabha 尊 者 的 故事 ( 对 413 节 ) 


佛 取 企 一 次 开 币 会 上 ， 鲁 提 及 Candabha 等 者 . 


Candaibha 等 者 出 生 于 Raijagaha 一 个 富裕 的 家 庭 . 
也 出 生 时 ， 肚 脐 发 出 一 道 有 如 月 亮 的 光芒 ， 因 此 被 命名 为 
Candabha (月光 ) .他 父 条 心 想 ， 这 茅 子 将 带 来 全 世界 
的 财富 ， 于是， 他 带 着 孩子 乘 上 马车 到 处 去 .他 碰见 人 便 
展 币 他 臻 子 奇特 的 光芒 ， 并 对 他 们 膏 : “ 谁 要 是 触摸 这 孩 
子 的 身体 ， 将 得 到 无 比 的 威力 和 无 上 的 荣耀 . ”他 向 人 们 
收取 钱财 来 换取 舱 摸 到 子 身体 的 资格 ， 就 这 样 他 到 处 去 . 
最 后 ， 来 到 了 Sivatthi . 





Sivatthi 城 里 住 着 五 万 名 佛 孝 徒 ， 他 们 在 早餐 前 供奉 
佛陀 ， 在 早餐 后 ， 便 带 着 鲜花 、 香 水 、 衣 物 、 药 品 等 前 往 
寺院 险 听 开 币 ， 当 那 婆 罗 门 看 见 他 们 ， 便 问 省 : “你 们 上 
哪儿 去 ?””“ 我 们 区 难听 佛陀 的 开 击 . ” “去 那儿 有 何 售 
处 ?那儿 可 没有 象 我 们 月 光 夏 罗 门 的 神通 ， 只 要 和 触摸 这 芒 
子 的 身体 ， 变 能 获得 无 上 的 威力 和 无 比 的 荣 泡 ， 快 来 看 
看 . ”那些 信徒 反驳 他 说 : “你 们 的 婆罗 门 能 有 多 大 的 神 
通 ? 你们 的 神通 怎 能 比 得 上 我 们 的 导师 - - 佛陀 . ”于 
是 ， 他 们 起 了 争执 ， 诬 都 无 法 襄 服 对 方 。 最 后 那 婆 罗 门 
这: “我 们 一 起 到 寺院 去 ， 看 看 是 我 的 月 光 神 通 大 还 是 你 
们 的 佛陀 神通 大 .” 








当 那 朔 史 门 带 着 Candibha 来 到 佛陀 面前 ， 他 的 光世 
天 时 渔 失 了 ， 就 好 象 火 庆 堆 里 的 乌鸦 ， 那 婆罗 门 只 好 把 他 
带 走 ， 当 他 一 离开 佛陀 后 ， 他 的 光芒 又 恢复 了 . 那 婆罗 门 
再 度 把 他 带 到 佛陀 面前 ， 他 的 光世 又 洽 失 了 .第 三 次 还 是 
一 样 ， 那 效 史 门 心 想 : “无 疑 的 ， 佛 陀 知道 能 让 光芒 沟 失 
的 街 加 ，” 于 是 ， 他 问 佛 取 : “您 是 否 能 让 我 知道 那 能 
光 艺 渔 失 的 街 如 ”佛陀 涡 : “是 的 。 我 知道 那 符 咒 . ” 


坑 二 大 方 虎 : 炎 多 /7 虏 (DB15pzrana T2g82a) 


“您 能 否 传 授 我 那 符 咒 ?”” “这 符咒 不 能 传授 给 未 出 家 之 
大 区 有 

Candibha 心 想 : “要 是 我 学 会 了 那 符咒 ， 我 将 是 全 
印 套 最 杰出 的 人 物 . ”于 是 ， 他 晤 求 佛 陀 直 他 加 入 僧 团 . 
出 家 后 ， 佛 陀 教 他 三 十 二 种 不 净 观 ， 他 问 佛陀 学 这 个 有 什 
么 用 。 佛 陷 告诉 他 ， 这 是 学 习 符 只 的 前 行 入 门 功夫 . 


老 夏 多 门 天 天 都 来 问 儿 子 : “符咒 学 到 了 吗 ? ” 
“还 没有 ， 还 在 学 习 中 . ” 几 天 后 Candibha 已 于 得 阿 罗 
汉 果 . 当 他 父 杀 再 来 找 他 时 ， 他 对 父亲 吝 : “请 回去 吧 ! 
现在 我 已 达到 无 生 的 境界 .” 供 众 问 佛陀 ， 他 所 褒 的 是 否 
属实 ， 佛 陀 府 : “他 褒 的 是 实话 ， 他 已 灭 尽 一 切 世 俗 的 欲 
乐 ， 达 到 那 无 生 的 境界 - - 涅 是. ” 


注 解 ( 对 413 节 ) 
Ca1aa10 TVa YI1Da1a10 SUGQDa1D TIDDa5277271 
a05r11a10 DaDG1D1araparTKKNiPa1D 
121D 20a10D DT211Da7a1D DTTTDL 


candarm iva ; 如 月 亮 ; vimalar : 无 拍 秽 ; 

suddham : 清净 ; vippasannam : 沦 部 ; 

anivilamn : 不 激动 ; 

nandibhavaparikkhinarm ; 火 尽 再 生 之 欲 ; 

tam : 他 ; aham : 我 ; brahmanarm brimi : 称 为 婆罗 门 . 


如 月 亮 般 ， 他 清明 、 澄 静 无 拍 秘 他 不 激动 ， 灭 尽 
一 切 再 生 之 欲 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 
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无 铬 又 无 绛 嘉 痢 不 藉 毒 成 多 彼 蔷 将 得 ， 乱 天 励 为 浆 罗 /7 


7YO zzpazmr pa11pa1paim dgga17 超越 泥 演 崎 虚 道 ， 
5a1055731D IONa1accag5 并 作 愚 病 轮 回 海 ， 
10D60 paragalO 125 了 得 度 彼岸 住 禅定 ， 
a1E10 aKa1bamKatt7 无 欲 而 又 无 疑惑， 
am1Dad5ya DT1DDL1G 无 着 证 涅 盘 和 寂静， 
12a10a6a 万 Dr Dr5pz0aDa1D， (2672) 我 称 彼 为 婆罗 门 ， 


夏 斑 的 等 套 - -关外 经 (Djhama1aapadal 


安定 者 
26 (31) 在 母 胎 七 年 者 (对 414 节 ) 


笨 膏 有 一 回 ，K5liya 家 族 的 一 名 妇女 ， 名 山 Suppia- 
vasa ， 她 已 怀孕 了 七 年 .由 于 孩子 胎位 不 正 ， 因 此 使 她 连 
续 七 天 受到 那 激烈 痛苦 的 折磨 。 于是， 她 对 自己 襄 : “无 
上 的 觉悟 者 ， 正 信 的 佛陀 ， 他 弘扬 那 终止 痛苦 的 宗 数 ， 他 
和 他 的 弟子 们 真正 走 上 正义 ， 走 上 正义 断 除 此 苦 . 涅 盘 是 
真正 的 平和 福 ， 不 再 有 苦 .， ”她 就 这 样 反复 的 观 想来 减轻 痛 
苦 ， 她 叫 丈 夫 以 她 的 名 义 去 见 佛 陀 ， 当 她 的 丈夫 向 佛陀 顶 
礼 后 ， 向 佛 取 述 褒 了 她 的 痛苦 ， 佛 陀 襄 : “ 愿 她 安康 ， 愿 
她 健康 和 快乐 的 产 下 健康 的 孩子 . ” 





当 佛陀 这 么 吝 时 ， 那 妇女 健康 和 快乐 的 产 下 了 一 个 
健 碌 的 小 宝宝 .过 后 她 退 请 佛 辽 和 众 弟子 到 她 家 里 接受 一 
连 七 日 的 丰 甸 供养 ， 从 那天 开始 ， 她 的 儿子 拿 着 过 滤器 为 
僧人 滤 水 ， 后 来 ， 那 孩子 出 家 了 ， 不 久 后 就 证 得 阿罗汉 


一 天 僧 众 在 大 典 纷 纷 议论 : “这 僧人 如 此 著名 ， 并 
秆 得 阿罗汉 果 . 他 在 娘 胎 里 受 尽 苦 头 ， 他 所 受 的 苦 的 确 伟 
大 . ” 佛 取 听 到 他 们 的 议论 后 ， 便 对 他 们 说: “虽然 他 售 
经 受过 很 大 的 苦 ， 现 在 ， 他 已 摆 腕 一 切 苦 ， 已 经 抵达 寂静 
的 涅 盘 ， 他 已 获得 安定 . ” 





注 解 ( 对 414 节 ) 
JO 1Da10D Da11Datlpa1D dg5a10 sa105s57217 
10O1a1m accag2a 1000 Da2729a10 105J 厅 
anE10 aka1nanika1tpj an7Daa5ya D1DDD1G 
1a10 a0a10 D172071032D2177 DTIDI7. 


y5: 若 有 人 ; imam: 这 ; palipatham : 泥 浮 之 道 ; 
duggam : 难 跨 越 ; samsiram : 轮回 ;ma5ham ; 电 痢 ; 
accaga : 到 达 ; tinng : 已 抵达 ; paragato : 彼岸 ; 
jhayi : 修 裤 定 ; ansj5 : 无 欲 ; akathankathi : 无 疑惑 ; 
anupidaya : 无 执着 ; nibbut5 : 已 安定 ; tam : 他 ; 
aham : 我 ;braihmanam brumi : 称 为 婆 号 门 . 


壳 二 才 六 上 必 : 溉 多 /7 沼 (B13prrapna T2882a) 


他 已 跨越 情感 的 泥 浮 之 道 ， 他 已 跨越 那些 思 疾 者 难 
以 越过 的 轮回 之 海 . 他 已 抵达 彼岸 ， 他 是 一 位 修 祥 定 者 ， 
他 已 无 欲 、 无 疑惑 ， 不 执着 ， 完 全 获得 安定 ， 我 称 他 为 真 
正 的 婆罗 门 ， 


还 论 

Sivali 等 者 的 故事 : 这 位 阿罗汉 在 前 世 布 施 最 胜 ， 他 
实践 布施 波 罗 窄 到顶 限 . 久而久之， 他称 为 最 大 的 受 施 
者 . 早 在 Vipassi 古 佛 时 代 ， 他 已 是 一 位 名 人 ， 事 业 有 
成 ， 当 时 ， 国 王 人 民 相 竞 布 施 ， 人 尤其 是 在 节日 里 ， 这 是 
一 项 有 仿 的 竞争 .有 某 个 节日 轮 到 人 民 布 施 之 时 ， 由 于 缺乏 
牛奶 和 和 窄 糖 ， 这 两 件 东西 是 布施 成 功 与 否 的 关键 .于 是 ， 
他 们 派 人 带 了 足够 的 钱 在 城 外 等 候 商旅 的 经 过 他 们 终于 
人 而 到 一 位 年 轻 的 商人 带 着 他 们 所 需要 的 ， 可 是 那 丙 人 并 不 
急于 出 售 他 的 商品 ， 于是， 双方 进行 一 项 恶意 的 讨 价 还 
价 ， 当 那 丙 人 知道 这 是 为 了 布施 ”他 也 要 求 参 与 一 份 ， 可 
是 人 们 不 衣 ， 他 对 那些 人 襄 ， 那 些 牛 奶 和 窗 糖 值得 两 干 块 
金子 ， 如 果 人 允许 他 将 免费 泰 泛 .他 的 要 求 被 接受 了 。 据 
尝 ， 佛 陀 以 法 力 将 那 牛奶 与 塞 糖 变 得 更 加 充足 ， 经 过 了 这 
一 多 事件 后 ， 他 (商人 ) 立志 成 为 受 施 者 的 首领 。 后来， 
他 在 K5-liya 国 的 公主 Suppavasa 怀 中 受孕 。 家 里 得 到 许 
多 的 财富 ， 国 土 变 成 肥沃 的 农田 ， 全 国 大 丰收 。 布 施 者 ， 
受 施 者 都 感到 满意 。 可 是 他 们 母子 俩 却 沈 不 出 过 去 世 的 亚 
业 . 换 成 是 到 人 ， 这 将 是 悲惨 的 结局 ， 可 是 信念 创造 了 奇 
迹 ， 由 于 对 佛 取 那 大 慈 大悲 的 信念 ， Suppavasa 挣扎 了 七 
年 ， 到 了 第 七 年 ， 她 受到 更 大 的 痛苦 ， 她 明 求 丈夫 向 佛陀 
寻求 帮助 ， 佛 取 觉 察 到 是 她 苦难 结束 的 时 候 了 ， 便 赐 往 给 
她 ， 于是， 到 子 才 平安 的 出 世 ， 这 时 候 皆 大 欢喜 。 一 家 团 
聚 喜气 洋洋 。 那 孩子 被 命名 为 Sivali ， 过后， 他 们 一 连 七 
日 举行 供 僧 大 会 ， 布 施 给 佛陀 和 供 众 ， Sivali 是 个 早熟 的 
孩子 ， 七 天 后 已 有 七 岁 那 么 大 。 在 胎 毛 腕 落后 ， 他 已 迁 得 
初 果 ， 当 新 生 的 头发 开始 掉 落 时 ， 他 已 于 得 阿罗汉 果 . 在 
伪 团 中 ， 他 是 最 著名 的 受 施 者 . 
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7YOGpa Kare papatrana 
a169210 Da1TDDa16 
Ka1D0ap1arapar7KKD1Da1 

1210a0a10 DrT7721 Dr2110a08107. (20673) 








念 痉 改 天 历 妈 狂 痢 和 瑚 芥 优 为 度 正 的 浆 罗 /7 


弃 伟 和 欲 乐于 此 世 ， 
出 家 而 成 无 家 人 ， 
除 灭 谷 乐 生起 者 ， 
我 称 彼 为 婆罗 门 ， 


起 璃 为 等 冲 - - 关外 终 (Djpama1zaapada) 


舍弃 欲 乐 
26 (32 ) Sundara Samudda 尊 者 的 故事 ( 对 415 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 鲁 
提 及 Sundara Samudda 等 者 . 


在 Savatthi 住 着 一 位 青年 Sundara Samudda ( 意思 是 
海洋 之 美 ) ， 他 生 于 一 个 拥有 四 百人 2 财产 的 巨 富 之 家 . 一 
天 ， 他 用 过 早餐 之 后 ， 看 见 一 大 群 人 ， 手 捷 着 鲜花 和 香水 
到 Jstavana 寺院 去 了 难听 佛陀 的 开 击 ， 他 问 他 们 : “你 们 上 
哪儿 去 ?”“ 我 们 到 寺院 险 听 佛陀 开 击 . ”他 也 跟着 去 
了 . 到 了 寺院 ， 他 坐 在 人 群 的 外 围 ， 险 听 佛陀 的 开 币 他 
被 佛陀 微妙 的 孝 法 所 吸引 ， 当 人 群 离 开 后 ， 他 有 晤 求 佛 取 直 
他 出 家 .佛陀 告诉 他 ， 介 团 不 随便 接受 俗人 出 家 ， 除 非 他 
得 到 父母 洒 的 同意 .他 征求 父母 杀 同 意 后 ， 煞 然 的 加 入 从 
团 ， 他 不 想 留 在 Saivatthi ， 于 是 ， 便 来 到 Rajagaha ， 以 
化 绿 为 生 . 





在 某 个 节日 ，Savatthi 城 庆 积 节日 ， 全 城 百 姓 都 打扮 
得 漂 漂 亮 亮 的 欢 庆 节日 . Sundara Samudda 的 父母 因 思念 
儿子 而 悲伤 的 哭泣 ， 这 时 ， 一 位 漂亮 的 效 女 来 到 他 家 里 ， 
看 见 两 位 老人 家 在 哭 泣 ， 便 问 道 : “你 们 为 什么 殿 泣 ? ” 
“我 思念 我 的 孩子 ，”“ 你 的 孩子 在 哪儿 ? ”“ 出 家 为 介 
去 了 . ”“ 他 难道 不 能 还 俗 吗 ? ”“ 能 ， 可 是 他 不 愿意 还 
俗 ， 他 已 离开 Saivatthi 到 了 Rajagaha 。 ”“ 如 果 我 能 倒 
你 的 儿子 还 俗 ， 你 要 怎样 酬谢 我 ，” “我 愿意 将 全 部 财产 
给 你 ，”“ 先 给 我 一 些 旅费 吧 ! 我 衣 定 能 令 你 的 儿子 还 
俗 .” 


那 妓女 拿 了 旅费 后 ， 便 带 了 一 群 伙 位 到 Rajagaha . 
她 在 Sundara Samudda 等 者 经 常 出 没 的 道路 旁 ， 买 了 一 间 
屋子 ， 住 了 进去 ， 隔 天 ， 当 Sundara Samudda 等 者 经 过 
时 ， 她 布施 给 等 者 ， 这 样 一 连 几 天 ， 她 沂 请 等 者 进 屋 内 用 
餐 ， 并 为 等 者 拿 外 .过 后 她 对 等 者 襄 : “能 为 您 拿 钵 是 我 
毕生 的 荣幸 。” 几 天 后 ， 那 妓女 激 请 等 者 到 阳台 上 ， 并 供 
素 了 一 些 特 选 的 食物 。 准备 一 女性 的 最 佳 武 器 - - 魅力 ， 
征服 等 者 .等 者 也 觉察 到 兆 天 的 罪行 即将 发 生 . 


党 二 坊 六 上 崩 : 炎 多 /7 虎 (CDB13aprtmapa Ta58a) 


这 时 ， 佛 辽 坐 在 四 十 五 里 格外 的 JEtavana 寺院 ， 把 
这 一 切 都 看 在 眼 里 ， 他 发 出 会 心 的 微笑 。Ananda 等 者 问 
佛陀 : “ 世 等 ! 您 为 何 发 笑 ? ”“ 在 Rijagaha 一 座 七 层 
楼 的 建筑 物 顶 楼 Sundara Samudda 等 者 正在 与 一 位 妓女 交 
锋 。 ”“ 谁 会 胜利 ”“ 那 还 用 褒 ， 当 然 是 我 们 那 伟大 的 
Sundara Samudda 等 者 . ” 佛陀 运用 和 神通 化 作 一 道 金 光 将 
自己 的 影像 呈现 在 等 者 面前 ， 对 他 褒 : “僧人 啊 ! 舍 奔 欲 
乐 ， 解 腕 于 情欲 ，” Sundara Samudda 等 者 及 时 证 得 阿 罗 
汉 果 ， 他 以 神通 升 上 空中 ， 然 后 回 到 Jstavana 寺院 ， 向 佛 
陀 顶 礼 ， 并 称 舌 佛 取 . 


伪 众 在 大 里 中 纷纷 议论 : “Sundara Samudda 等 者 
差点 为 了 口舌 之 欲 而 沦落 ， 幸 好 佛 隐 前 去 搭救 他 ， ”佛陀 
听 到 他 们 的 议论 后 ， 对 他 们 吝 : “我 已 经 不 是 第 一 次 搭救 
这 僧人 .在 他 的 前 世 ， 他 同样 把 持 不 住 口 舌 之 欲 ， 发 生 同 
样 的 事情 ， 也 是 我 前 去 搭救 他 的 . ” 


注 解 ( 对 415 节 ) 
1Gpa yO Ka1e Dapatrana 2029270 
Pa1TDpDa1E Ka1mappara DarTKKDipa1 1a17 
apa10 D12117aDa1D DTTDT1， 


idha : 于 此 世间 ; y5: 若 有 人 ; kimg : 和 欲 乐 ; 
pahatvina ; 舍弃 ，anigir5 : 离 家 ; 

paribbaj5 : 出 家 为 介 ; 

kamabhava parikkhinam ; 灭 尽 轮 回 之 欲 ; tam 他; 
aharn : 我 ; brahmanar brimi : 称 为 婆罗 门 , 


于 此 世间 ， 若 有 人 舍弃 欲 乐 ， 腕 离世 俗 出 家 为 全， 
他 已 灭 尽 轮回 之 欲 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 
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售 痉 爱 帮 历 好 人 表 ， 和 矢 优 为 总 丰 的 交 罗 /7 


7YOCza 1amppam Papatvama 舍弃 爱 欲 于 此 世 ， 
anag2r0 DarTDDa1E 出 家 而 成 无 家 人 ， 
Lappi5pD1araparIKKHimaZ 除 灭 爱 欲 生起 者 ， 
1a10a6a1D DrDrD27 Dra21Dama120. [26067341) 我 称 彼 为 婆罗 门 ， 


夏 璃 的 先 碟 - - 共 铠 终 (Djana1mzapada) 


奇异 的 戒指 
26 (34) Ajatasattu 攻打 J6tika 之 役 (对 416 节 ) 


佛 辽 居 住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 合 
提 及 J6tika 等 者 . 


当 Ajitasattu 王子 勾结 Digvadatta ， 杀 害 自己 的 父 王 
Bimbisira 算 位 登基 后 ， 准备 占领 财主 Jatika 的 属地 ， 他 
来 到 城 外 ， 看 见 自己 部 队 的 影子 ， 以 为 那 在 家 者 J5atika 已 
作 好 应 战 的 准备 ， 因 此 按兵不动 . 





当天 ， Jatika 持 希 ， 一 大 清早 便 到 寺院 险 听 佛 取 的 
开 币 。 把 守 第 一 道 城 门 的 卫兵 长 Yakkha Yamak5li 见 到 
Ajitasattu 带领 大 盏 来 攻打 ， 便 和 他 交锋 ， 结 果 Ajita- 
sattu 的 军队 落荒 而 光 . Ajaitasattu 来 到 寺院 避难 .财主 见 
到 国王 时 ， 便 站 起 来 问 国王 : “到 话 发 生 了 什么 事 ? ” 
Ajitasattu 襄 : “你 为 何 命 今 你 的 部 下 攻打 我 ， 而 自己 却 
假装 在 这 儿 听 法 . ”财主 问 : “陛下 您 出 发 前 是 否 打算 掠 
夺 我 的 城堡 。”“ 是 的 ，”“ 就 算 有 一 干 个 国王 也 无 法 掠 
夺 我 的 城堡 ，” Ajatasattu 感到 善 辱 ， 因 而 屏 录 的 襄 
道 : “难道 你 想 当 国王 ?” ”“ 不 ! 我 不 想 当 国 王 ， 但 是 ， 
无 论 国王 或 资 央 ， 他 们 休想 从 我 这 儿 拿 走 一 分 一 铝 
钱 。”“ 那 你 是 否 愿意 让 我 掠夺 你 的 城堡 ? ”“ 陛 下 ! 我 
手 上 戴 着 二 十 枚 戒指 ， 我 不 会 把 他 交 给 你 .你 如 果 有 本 事 
就 自己 来 拿 吧 !” 





Ajatasattu 虽然 力气 很 大 ， 可 是 怎样 也 无 法 从 财主 手 
上 胸 下 一 枚 戒指 ， 于 是 ， 财 主 对 Ajatasattu 党 : “ 胸 下 你 
的 外 套 ， 把 它 铺 在 地 上 ”财主 双手 一 拌 ， 二 十 枚 戒指 一 
卉 胸 落 . 


财主 对 Ajitasattu 吝 : “陛下 ， 没 有 人 能 违背 我 的 意 
愿 而 掠夺 我 的 财产 .。 ”但 是 财主 顾虑 到 与 Ajaitasattu 的 仇 


坑 二 大方 虎 : 多 /7 贞 (Br5aprtnapna TS8Sa) 


四 已 经 结 上 了 .于 是 ， 他 对 Ajatasattu 党 : “陛下 ! 请 多 
许 我 出 家 ! ” Aijitasattu 心 想 : “这 老家 伙 出 家 后 ， 要 掠 
夺 他 的 财产 就 更 加 容易 了 。 ”于 是 ，J5tika 便 在 国王 的 恩 
准 下 出 家 . 出 家 后 不 久 ， 便 证 得 阿罗汉 果 . 在 他 和 证 得 阿 罗 
汉 果 时 ， 他 的 财富 和 世俗 的 光荣 全 部 都 消失 了 ， 他 甚至 舍 
奔 在 Uttrakuru 的 妻子 Satulakayi . 


一 天 ， 某 僧人 问 Jatika 等 者 : “你 还 想念 你 的 城堡 
和 事 子 吗 ? ” Jatika 等 者 回答 : “不 ! ”过 后 僧 众 与 佛 取 
讨论 有 关 J5tika 等 者 的 事 ， 佛 陀 吝 : “他 已 断 除 对 一 切 事 
物 的 依恋 .，” 襄 完 后 ， 佛 陀 开 而 了 以 下 这 段 诗 偶 . 


注 解 ( 对 416 节 ) 
1G0a 780 1a01a1D Dapalr2na an029270 
Da1TDpDa16 12015D1ara DarTKKDiDa1 
1a10 a10a10D DT732117a21210 DT7TD1. 


idha : 于 此 世间 ; y5: 若 有 人 ; tanham ; 爱 欲 ; 
pahatvaina : 舍弃 ; anigar0 : 离 家 ; 

paribbaj5 : 出 家 为 从 ; 

tanhabhava parikkhinam : 灭 尽 轮回 之 欲 ; tam : 他 ; 
ahaimm ; 我 ;braihmanarh brimi : 称 为 婆罗 门 . 


于 此 世间 ， 若 有 人 舍 奔 爱 欲 ， 胸 离世 俗 出 家 为 借 ， 
他 已 火 尽 轮 回 之 欲 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 
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态 去 一 妃 系 继 和 瑚 矢 优 为 彰 丰 的 车 罗 / 7 


逮 碎 人 有 朵 用 无 界 的 系 纺 下 ， 


笋 疲 号 
宏志 惑 以 
必 民 从 败 
全 党 1 路 
内 脐 伏 号 
愉 
cn 
NO 
SN 
号 ss 
SN Row S 
久 只 身 S 
入 品 总 襄 
及 及 六 呈 
号 三 号 辣 
SS AS 
SN 六 中 
SO NS 
"SS \ So .号 
SSSS 
全 忆 呈 家 
站 归 
忆 局 只 三 
| 
4 
培 


夏 静 为 竺 岂 - 天 杀 终 (Djhaa1aapadal 
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超越 一 切 系 缚 
26 (35) 滑稽 艺人 的 故事 (对 417 节 ) 


庆 党 有 位 滑稽 艺人 经 常 作 巡回 演出 .一 天 ， 当 他 险 
听 佛 陀 的 开 击 后 ， 便 出 家 为 售 ， 并 和 证 得 阿 有 罗汉果. 一 天 他 
随 佛 取 及 介 众 进 城 化 绿 . 泛 中 ， 看 见 某 个 滑稽 艺人 在 表 
演 ， 僧 众 问 他 : “这 是 你 以 前 的 生涯 ， 现 在 还 怀念 吗 ? 
“不 ! 对 这 种 生涯 ， 我 已 不 再 怀念 了 ，” 介 众 以 为 他 襄 安 
语 ， 佛 辽 膏 : “他 说 抢 者 是 实话 ， 他 已 超越 了 一 切 的 系 

注 解 ( 对 417 节 ) 

10a01SaK2a107 YO9217 D11VG G1DDa1D GO5a717 

2Daccag3a SaDDay0O9a TISa10 DLLaDD 

La10 2a1a1D D12171Da0317 DTITII7. 














manusakaim y5gam : 人 间 的 系 续 ; hitvi : 舍 奔 ; 
dibbam y5gaim : 天 完 的 系 缚 ; upaccaga : 超越 ; 
sabbay5ga visain yuttamm : 奔 除 一 切 系 缚 ; tam : 他 ; 
aham : 我 ; brahmanarm brimi : 称 为 池 罗 门 . 


舍 痉 人 间 的 系 缚 ， 超 越 天 界 的 系 缚 ， 他 已 奔 除 一 切 
系 缚 ， 我 称 他 为 真正 的 婆 吻 门 . 


评 论 
本 篇 这 诗 偶 是 因为 一 位 鲁 经 是 渔 稽 艺人 的 等 者 而 产 
生 . 这 位 等 者 经 过 勤奋 个 行 而 达到 最 高 的 果 位 。 这 种 勤奋 
的 精神 就 叫做 “四 正 勤 ”， 民 调 估 六根 、 舍 奔 恶 念 、 修 学 
禅定 和 品格 的 修养 。 也 就 是 八 正道 的 第 六 项 - - 正 精 进 . 


壳 二 太太 眼 : 溉 多 /7 江 (B13prmana T288a) 


正 精 进 sammavayima 共有 四 类 : 1、 未 生 普 令 勿 
生 sarhvara padhaina 。 2、 已 生 恶 令 断 pahina 。3、 未 生 善 
介 生 bhavana 。 4、 已 生 善信 增长 anurakkhana . 


那 倍 人 尽力 的 使 未 生 的 恶 令 勿 生 ……， 已 生 恶 全 
断 ……， 未 生 善信 生 ……， 已 生 善 他 增长 . 


1、 倡 众 啊 ! 什么 是 未 生 恶 令 忽 生 ? 对 于 色 、 声 、 
得 、 味 、 舰 、 法 ， 那 位 僧人 能 够 对 整体 或 部 分 不 执着 .他 
勤 甸 的 避免 那 可 能 引起 敢 恶 或 不 道德 事物 的 产生 ， 如 贪 和 
喷 ， 他 防守 感官 ， 节 制 感 盘 ， 这 就 是 未 生 恶 售 勿 生 . 


2、 倡 众 啊 ! 什么 是 已 生 恶 令 断 ? 那 位 僧人 不 存 有 任 
何 爱 欲 或 其 他 己 产 生 的 甩 恶 ;他 舍 奔 它们 ， 驱 除 、 毁 灭 它 
们 .这 就 是 已 生 恶 令 断 . 


3、 什 么 是 未 生 善 仿生 ? 那 信人 已 发 展 的 车 提 心 ， 独 
居 ， 不 执着 ， 灭 绝 一 切 不 善心 所 而 获得 解 腕 .如 正念 
sati 、 择 法 dhammavicaya 、 正 定 samadhi 、 正 精进 viri- 
ya 、 喜 piti 、 毅 passaddhi 、 售 upekkha .这 些 就 是 未 生 
善 合生 . 


4、 什 么 是 已 生 善信 增长 ? 那 倍 人 坚守 于 某 种 景物 ， 
如 : 在 观 想 时 坚守 于 骨骼 、 虫 哺 、 竣 黑 的 三 体 、 腐 烂 的 己 
体 、 脸 涨 的 厂 体 、 分 解 的 厂 体 等 等 ， 这 就 是 已 生 善 售 增 
长 . 
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售 冯 齐 与 不 齐 ， 成 恬 斌 胡 狂 ， 


Zi1vraratnD ca ara112n ca 

Si117D1TLazD DPIrIDadR1IID 
SaDDa1OKaD11TD1DID Ta 

12a10a10a1D DTT1T1 DT72210aD2107. (2070) 





和 老 矢 仍 为 刘 丰 的 交 罗 /7 


弃 舍 喜 不 喜 ， 
清凉 无 烦恼 ， 
勇者 胜 世 间 ， 
是 谓 婆 罗 门 ， 


夏 班 的 竺 大 - - 尖 铅 经 (Djhama1zaapadg) 


清净 者 是 姿 罗 门 
26 (36) 滑稽 艺人 的 故事 (对 418 节 ) 


佛陀 居住 在 Vsluvana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 一 位 出 家 前 便 经 是 一 名 滑稽 亏 人 的 僧人 . 








这 故事 与 前 一 页 一 样 ， 只 是 这 回 佛陀 说 : “他 已 经 
抛 开 苦 与 乐 .” 


注 解 ( 对 418 节 ) 
17121110 ca arat10 ca Pitvra SrpDpTla1 
D177Daaph110 SaDDa1OK3aDPHTDHAZID Ya1D 
1a1D 2a0a1D Dr7apz2ama12 DT77277. 


ratimh ca : 喜 ; aratir ca ; 无 喜 ; hitva : 售 奔 ; 
sitibhitam ; 清凉 、 平 静 ; niripadhim : 无 握 移 ; 
sabbal5kabhibhurm : 战胜 整个 世界 ;， viram ; 英 筋 ; 
tam : 他 ; aharm : 我 ; brahmanarm brimi : 称 为 池 罗 门 . 


他 已 完全 舍弃 喜 和 无 喜之 心 ， 他 勇敢 的 战胜 了 整个 
世界 ， 他 已 无 垢 秘 ， 获 得 清凉 和 在 静 ， 我 称 他 为 真正 的 由 
罗 门 . 


评论 


niripadhi : 无 系 缚 。upadhi 就 是 系 缚 。 系 缚 一 共 分 
为 四 种 : 五 列 khandha 、 售 kima 、 结 kilssa 、 业 kam- 


澳 二 态 虎 :人 溉 多 /7 当 CB1aprzpana T 有 582) 


ma 。 在 提 及 涅 盟 的 经 文中 经 常 提 : “ 摆 腕 一 切 系 缚 .” 
摆 腕 生 upadhi 的 系 缚 ， 将 带 来 无 系 缚 的 解 腕 vivskava . 
根据 Niddssa 的 解释 ,， vivskava 共 分 为 三 类 : 1、 不 执着 
于 形体 kaya vivska 。 就 是 独居 吉 开 一 切 诱 惑 。2、 不 执着 
于 心 citta vivska .使 心 无 染 着 . 3、 摆 腕 生 的 系 缚 upa- 
dhi viveka . 


virarmn : 英勇 、 和 勇敢， 本 篇 以 这 启 代 表 修 行者 的 角力 
和 勇气 viriya 。 vira = 男子 或 英雄 .bala = 力 . 它 与 七 车 
提 分 和 八 正 道 的 正 精 进 相似 ，viriya 也 是 一 种 bala-bala， 
也 就 是 法 力 ， 在 经 典 中 常见 的 五 力 为 : 1、 信 力 saddha . 
2、 勤 力 viriya 。3、 念 力 sati 。 4、 定 力 samadhi 。 5、 巷 


一 


力 pafma . 


它们 有 各 自 的 范围 ， 所 不 同 的 是 它们 不 被 相对 的 阻 
力 所 动 的 ，1、 正 信 不 为 季 见 所 动 欣 . 2、 正 勤 克 制 总 惰 ， 
不 为 总 惰 所 动 斤 ， 3、 正 念 克制 敢 念 . 4、 正 定 克 制 散乱 掉 
举 。5、 正 攻 克 制 轧 狗 . 因 此 它们 都 代表 了 修行 力 . 


这 五 种 力 展现 在 : 1、 初 果 的 四 个 特性 . 2、 四 正 
勤 . 3、 四 念 处 ，4、 四 冬 定 . 5、 彻 底 觉 悟 的 四 圣 谤 . 
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寿 符 知 一 奶 众 对 扒 革 死人 衣 已 殖 完 类 的 得 看， 乱 和 人 押 为 度 丰 的 浆 多 /7 


CuwtzmD 7y6 rear sallana 厂 若 遍 知 一 切 ， 
2DapattzzDa ca sa0Da50 有 情 死 与 生 ， 
a5a11a1 905a1a7Z0 万 dapazn 无 执 善 逝 佛 ， 
1210a1a1D D1TII7 D75710a02107. (26:77) 是 谓 婆 罗 门 ， 


夏 瑶 擅 等 央 - -共和 杀 络 (Djhamazaapada) 


SR 


26 (37) 占卜 者 的 故事 ( 对 419、420 节 ) 


据 襄 在 Rajagaha 住 着 一 位 婆罗 门 ， 名 叫 Vangisa 他 
能 以 死人 的 头盖骨 占卜 ， 他 只 要 一 敲 死人 的 头盖骨 ， 便 知 
道 那 人 已 转世 到 那个 生 界 . 


那些 婆罗 门 利 用 他 来 牟利 ， 直 他 穿 上 红色 的 女 妆 ， 
带 着 他 到 处 去 ， 到 处 宣扬 他 的 特异 功能 ， 群 众 业 因此 泰 上 
许多 金钱 ， 要 求 他 占卜 先 人 的 去 处 . 


有 一 天 ， 他 们 来 到 Savatthi ， 就 住 在 Jstavana 寺院 
附近 . 当 他 们 看 见 群 众 手 捧 鲜 花 和 香水 到 寺院 礼拜 佛陀 
时 ， 他 们 问 道 : “你 们 上 哪儿 去 ? ” “我 们 到 寺院 了 难听 佛 
陀 的 开 击 .。” “去 那儿 有 什么 使 处 ? 不 如 找 我 们 的 婆罗 门 
兄弟 Vangisa ， 他 只 和 赁 融 一 辟 死 人 的 头盖骨 就 知道 ， 那 人 
往生 何 处 ? ”“ Vangisa 懂得 什么 ?他 怎 能 和 我 们 的 导师 
佛陀 相 比 ? ”他 们 就 这 样 第 吵 了 起 来 .最 后 大 家 决定 一 齐 
到 寺院 去 比 个 高 低 ， 





佛陀 在 精 舍 里 ， 已 觉察 到 他 们 的 到 来 ， 因 此 特地 准 
备 了 五 个 头盖骨 ， 他 们 各 别 已 往生 地 狱 、 畜 生 、 人 和 天 
界 ， 其 中 一 个 是 阿罗汉 的 头盖骨 . 当众 朔 罗 | 达到 时 ， 佛 
取 问 那 红 衣 婆罗 门 : “你 就 是 那个 能 占 故 往生 的 Van- 


劣 二 坊 六 虎 : 炎 多 /7 眼 (B15prmapa T2882) 


gisa ? “是 的 .”“ 那 你 看 看 这 是 谁 的 头盖骨 ? ， 
Vangisa 敲 了 一 下 头盖骨 ， 然 后 回答 : “这 是 一 位 往生 地 
狱 者 的 头盖骨 ”接着 佛陀 再 问 他 另外 三 个 头盖骨 ， 他 都 
一 一 的 答对 了 最 后 佛陀 那 出 那个 阿罗汉 的 头盖骨 问 他 . 
这 回 ， 他 怎么 也 答 不 上 了 . 


佛 辽 问 : “Vangisa 你 知道 吗 ， 他 往生 那个 生 
界 ?” ” Vangisa 回答 : “我 不 知道 .您 可 以 教 我 这 方法 
吗 ? ”“ 我 不 把 这 方法 传授 给 在 家 人 .” Vangisa 心 想 ， 
要 是 我 学 会 这 方法 ， 我 将 是 全 印度 最 杰出 的 人 物 . 于 是 ， 
他 告别 了 他 那些 婆 胞 门 兄 弟 ， 留 在 寺院 ， 在 佛陀 的 名 下 出 
家 为 僧 . 


佛陀 教导 他 三 十 二 种 不 净 观 ， 他 也 勤 于 练习 这 三 十 
二 种 不 净 观 .他 的 婆罗 门 吕 弟 经 常 到 寺院 来 探访 他 ， 并 问 
他 学 会 了 那 法 术 没有 ? 而 他 总 是 回答 还 在 学 习 中 ， 不 久 他 
证 得 阿罗汉 果 . 当 他 的 涩 罗 门 兄 弟 再 次 问 他 时 ， 他 回答 
襄 : “ 宛 弟 们 ， 现 在 我 无 法 学 会 那 法 术 .，” 盆 众 听 了 他 的 
回答 ， 以 为 他 在 襄 志 适 ， 便 问 佛陀 .佛陀 吝 : “他 所 说 的 
都 是 实话 ， 现 在 他 已 经 傅 知 众生 的 生死 了 . ” 








(下 接 891 页 ) 
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劲 些 访 受 戏 答 痢 点 玲 不 知 大 放 办 却 克 和 矢 贿 为 获 罗 /7 





诸 天 乾 达 婆 及 人 ， 
俱 不 知 彼 之 所 趣 ， 
烦恼 漏 尽 阿罗汉 ， 
我 称 彼 为 淡 罗 门 ， 


420， assa 95a1110 Da 120a1011 
dera 5a0GDaDDa10211052 
KD1Dasara1D a1721am1a1D 
1217a1a10 DrT1D01 DTr2110aDa107. (26378) 


夏 静 入 竺 由 - - 闪 杀 终 (Djana1zapaca) 


灭绝 无 和 
26 (37) 占卜 者 的 故事 ( 对 419、420 节 ' 续 ) 


注 解 ( 对 419 节 ) 


JJO salianarD ct ca 2ZDapatt1n ca 
SaDDasO year asa1la1D S09a1a1D DGGDa1 
121D a1a1D D172010727a10 DT7L7D1. 


y5: 若 有 人 ; sattainam : 众生 ; 

cutim ca : 腐烂 、 死 记 ; upapattim ca : 生 ; 
sabbas5 : 同样 ; vdi : 知晓 ; 

asattatn ; 不 执着 于 生死 ; sugatam : 善 浙 之 道 ; 
buddharm : 有 智 玫 ; tam : 他 ; aharm : 我 ; 
brihmanarm brimi : 称 为 婆罗 门 . 


若 有 人 翁 知 一 切 众生 的 生 与 死 ， 他 不 执着 于 生死 ， 
他 有 智 磋 ， 明 了 善 逝 之 省 .我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 


注 解 ( 对 420 节 ) 
Jassa ga1110 aera gandhappar1Iam1S3 Da 
JEDan1 Kbjipasaram ara1amn1a1m 1a10 21a1 
DTa7z2ama10 DrT7T1. 


yassa :; 某 些 ;gatin : 生 界 ;deva : 天界 ; 
gandhabbamanusa : 乾 达 娑 和 人 界 ; 

na jananti : 不 知道 ; khinasavarmn : 完全 无 所 秽 ; 
arahantamn : 无 漏 的 境界 ， tam : 他 ;，aharn : 我 ; 
brahmanarn brimi : 称 为 池 写 |， 


天 界 、 乾 达 婆 界 还 是 人 界 ， 那 完全 无 垢 秘 ， 烦 恼 漏 
尽 的 阿罗汉 ， 不 知 往生 何 处 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 |. 


还 论 
本 篇 提 及 与 众生 的 生死 有 关 的 知识 ， 这 知识 与 神通 
abhifiaa 相似 ， 和 神通 共有 六 种 ， 包 括 五 种 世间 法 1l5kiya ; 
能 通过 正定 samaidhi 而 获得 ; 一 种 出 世间 法 l5kuttara 则 通 
过 观 想 而 获得 . 奔 除 一 切 烦 恼 与 系 缚 后 ， 也 就 是 诸 漏 已 





萝 二 尹 志 虎 : 烷 名 /7 网 (Biaprmrana T2882) 


尽 ， 便 可 证 得 阿罗汉 果 . 六 种 神通 是 : 1、 通 神通 iddhi 
vidha 。 2、 天 丁 通 dibba ssta . 3、 他 心 通 cst5 pariya 
aana 。4、 天 眼 通 dibba cakkhu .。 5、 宿 命 通 pubbgs nivisa 
nussati 。 6、 漏 尽 通 asivakkhaya . 


盆 众 啊 ， 他 拥有 通 和 神通 iddhi vidha ， 能 由 一 个 人 变 
成 多 个 人 ， 在 由 多 个 人 变 回 一 个 人 .无 阻碍 的 穿越 墙壁 和 
山 ， 能 凑 空 飞行 ， 在 陆地 和 空中 有 如 在 水 中 浮沉 ， 他 在 水 
面 行走 有 如 在 陆地 上 . 他 双 脚 交 寺 在 空中 飞翔 有 如 鸟 儿 ， 
他 能 一 双手 舱 摸 太阳 和 月 亮 。 这 一 切 都 是 如 此 的 伟大 ， 他 
拥有 不 可 思议 的 力量 .他 甚至 能 以 肉身 达到 梵天 界 
brabhma 。 


他 拥有 天 耳 通 dibba s5ta ， 能 险 听 天 界 忆 人 寞 ， 远 与 
近 的 声音 . 


他 拥有 他 心 通 cst5 pariya iana ， 能 透视 一 切 众生 ， 
知道 他 们 的 心 是 贪 还 是 无 仿 ， 是 喷 还 是 无 喷 ， 是 痢 还 是 无 
痢 ， 发 展 还 是 未 发 展 ， 卓 越 还 是 不 卓越 ， 安 定 还 是 不 安 


他 拥有 天 眼 通 dibba cakkhu ， 能 环视 一 切 众 生 ， 涤 
失 和 重 现 ， 低 贱 和 高 贵 ， 美 丽 和 丑陋 ， 看 见 众生 如 何 根据 
自己 的 业 而 重生 ，“ 那 些 拥 有 自 、 口 、 意 恶 行 的 姥 陋 者 
辱骂 圣人 ， 持 邪 见 ， 并 根据 他 们 的 邪 见 而 行 。 他 们 将 重生 
与 较 低 的 生 界 - - 地 狱 ， 受 苦 受 难 . 那些 持 善行 的 众生 ， 
行善 …… 已 往生 天 界 ， 在 天 界 … …. 


他 拥有 宿命 通 pubbs nivasinussati ， 能 记 起 前 世 ， 
一 世 到 百 寺 万世， 记 起 许 许 多 多 的 世界 的 形成 和 瓦解 . 
“在 那 世 我 是 ……， 从 那 世 洛 失 后 我 往生 … …， 我 再 次 出 
现 于 此 ……。 ”他 就 这 样 记 起 他 的 许多 前 世 . 


他 拥有 漏 尽 通 asivakkhaya ， 他 于 此 世 已 奔 除 一 切 垢 


秘 ， 烦 恼 漏 尽 ， 通 过 智慧 而 获得 解 腕 ， 自 己 完全 觉悟 和 明 
白 . 
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存 一 禾 ， 不 航 毒 于 一 篮 痢 和 形 参 扔 为 度 大 办 浆 入 /7 





死 


421.， 7assa Pure ca paccpa ca 前 后 与 中 间 ， 
1Da1126 ca Dalipr KiFhicamar 彼 无 有 一 物 ， 
aK1FPcama10 2a1025d5ma17 不 着 一 物 者 ， 
12a1026a 万 DrD7101 Dr5pzDaparD. 2639) 是 谓 婆 罗 门 ， 


892 夏 豫 为 宪 央 - - 尖 负 经 (Djhnamzmnapada) 


他 不 执着 于 一 物 
26 (38) 比丘 尼 Dhammadinna 的 故事 (对 421 节 ) 


活 褒 有 一 回 ， Dhammadinna 的 丈夫 Visakha 前 去 险 
听 佛陀 的 开 和 击 ， 过 后 他 延 得 三 果 ， 他 心 想 : “我 应 该 把 所 
有 的 财产 移交 给 妻子 Dhammadinna 。 ”往常 在 他 回 家 
时 ， 玫 子 Dhammadinna 总 是 站 在 窗口 对 着 他 微笑 ， 可 是 
今日 妻子 对 他 微笑 时 ， 他 却 一 点 表 击 业 没 有， 
Dhammadinna 心 想 : “这 到 旗 是 什么 一 回 事 ? 吃饭 时 我 
一 定 要 问 个 究竟 . ”又 到 了 吃饭 时 间 ， Dhammadinna 向 
往常 一 样 为 丈夫 准备 饭 茶 ， 然 后 对 丈夫 吝 : “来 吧 ! 让 我 
们 一 起 吃饭 吧 ! ”可 是 今天 他 丈夫 只 是 静 静 双 吃 ， 一 句 话 
也 不 党 .她 心里 感到 纳 闽 ， 心 想 一 定 有 事情 发 生 . 饭 
后 ， Visakha 对 玫 子 说: “ Dhammadinna ! 从 今 以 后 家 
中 所 有 的 财产 都 属于 你 ，” Dhammadinna 心 想 ， 生 气 的 
人 是 不 会 把 自己 的 财产 泛 给 别人 的 ， 他 这 么 做 一 定 有 原 
因 ， 因 此 她 问 丈 夫 这 是 为 什么 ? 丈夫 吝 : “从 今 以 后 我 将 
不 会 再 参与 世俗 的 一 切 ，” Dhammadinna 膏 : “ 谁 会 希 
罕 你 所 不 要 的 东西 ， 既 然 如 此 ， 请 你 允许 我 出 家 吧 . ” 浆 
夫 答应 了 她 的 要 求 ， 杀 自 带 了 丰厚 的 礼品 近 泛 她 到 寺院 . 
Dhammadinni 出 家 后 与 一 班 比丘 尼 到 乡村 去 ， 过 着 独居 
的 生活 。 不久 后 ， 她 和 证 得 阿罗汉 果 ， 并 拥有 和 神通. 


下 阿罗汉 果 后 ， Dhammadinna 心 想 ， 这 是 利 使 洒 人 
的 时 候 了 .于 是 ， 她 回 到 Rajagaha .Visakha 知道 她 回来 
后 ， 便 到 寺院 去 探访 她 ， 他 向 这 位 以 前 的 麦 子 项 礼 后 蒸 敬 
的 坐 在 一 旁 ， 他 心里 以 为 她 可 能 是 不 能 适应 出 家 生活 而 回 
来 ， 又 不 敢 开 口 问 她 最 后 只 好 向 她 提 及 一 些 修行 的 问 
题 。 Dhammadinna 沿 兆 不 绝 的 和 他 谈论 修行 和 果 位 的 问 
题 ， 从 初 果 到 阿罗汉 果 。 最 后 Dhammadinna 告诉 Visa- 
kha ， 如 果 要 知道 更 多 有 关 阿 罗汉 果 的 问题 应 该 请 教 佛 
陀 . 于 是 它们 两 人 一 起 去 参拜 佛陀 ， 并 向 佛 辽 请 数 有 天 阿 
罗汉 的 问题 。 于 是 ， 佛 陀 以 本 篇 的 诗 偶 回 答 他 们 . 




















用 二 态 坟 眼 : 炎 多 /7 眼 (CDB1aprnapa Ta88a) 


注 解 ( 对 421 节 ) 


Jas5a PITE ca Paccpa ca 1Da1126 ca 
hicamar DatliPT akzPhcana1D an5G2Dma1D 
1a10 a0a1D DT72a717a7a10 DT7T7D71. 


yassa : 谁 ; purs ca : 过 去 ; paccha ca ; 未 来 ; 

majjhg ca: 现在 ; kificanar natthi : 没有 垢 秽 ; 
akiaicanam : 无 垢 移 ; anaidanam : 不 执着 ; 

tam : 他 ; ahaim : 我 ; brahmanarm brumi : 称 为 池 罗 门 . 


他 在 过 去 、 现 在 与 未 来 都 无 有 垢 秽 ， 他 不 执着 于 任 
何 垢 秘 。 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 


评论 

比丘 尼 Dhammadinna 的 故事 : 她 是 Rajagaha 一 位 
富 倪 Visakha 的 妻子 ，Visakha 是 国王 Bimbisara 的 好 肌 
友 . 他 们 都 信仰 佛 数 .。 有 一 回 ，Visakha 陪同 国王 
Bimbisira 到 寺院 参拜 佛陀 ， 在 接受 佛陀 的 开 币 后 ， 和 得 
初 果 。 从 此 完全 变 成 了 另外 一 个 人 . 回 家 后 ， 在 妻子 的 追 
问 下 ， 才 承认 自己 心中 已 被 那 “丰富 又 美妙 之 物 - - 佛 
法 ”所 占据 Dhammadinna 要 求 丈 夫 带 她 前 去 参拜 佛 
陀 ， 直 她 出 家 为 比丘 尼 . 丈夫 答应 了 她 的 要 求 ， 以 金桥 子 
拒 浴 她 到 寺院 ， 她 为 了 坚定 自己 的 信念 ， 便 到 村 里 独居 个 
行 。 在 她 过 去 世 的 善 业 和 勤奋 精进 下 ， 她 迁 得 阿罗汉 果 . 
征 果 后 的 她 回 到 家 乡 打算 利 舍 自 己 的 洒 人 . Visakha 以 为 
她 修行 失败 ， 空 手 而 归 ， 但 是 与 她 交谈 后 对 她 刮目相看 . 
最 后 谈 到 阿罗汉 与 涅 盘 的 问题 ， 这 些 都 是 在 他 知识 范围 以 
外 的 问题 。 于是， 他 们 前 去 请 孝 佛 陀 ， 佛陀 的 解答 和 
Dhammadinna 的 解答 一 致 ， 佛 陀 和 侦 场 Dhammadinna . 
佛陀 宣称 Dhammadinna 为 僧 团 女 弟 子 中 弘法 第 一 . 
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422.， 5abpa7m pararam vazr 牛 王 最 尊 勇 猛 者 ， 


10a0651120 YI7T 语 vipa 六 大 们 无 和 欲 胜 利 者 ， 
ane1a10 Dapa5takarzD 忆 UGGNa1 浴 已 无 垢 及 觉 者， 
1210a6a 万 DrTO01 Dr5010a1a10. (26:40O) 我 称 彼 为 婆罗门 ， 


894 夏 玉 扩 竺 套 - - 甘 铠 经 (Djhanajzaapadg) 


他 已 弃 除 垢 秽 
26 (39) 无 畏 者 Angulimala 的 故事 ( 对 422 节 ) 


佛陀 居住 在 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 币 会 上 ， 便 
提 及 Angulimala 等 者 . 


开 击 会 过 后 ， 僧 众 还 在 讨论 佛陀 所 襄 的 贪心 及 音调 
者 到 不 了 天 界 一 事 ， 有 位 僧人 问 Angulimala 等 者 : “ 当 
你 看 见 一 头 凶 猛 的 大 象 撑 着 一 把 阳 伴 站 在 你 面前 ， 你 析 不 
由 ?3 ”“ 这 有 什么 好 怕 .。” 僧 众 认为 他 襄 安 适 ， 到 佛 取 面 
前 投诉 ， 佛 陀 吝 : “ Angulimala 已 无 畏惧 ， 一 位 已 奔 除 
心中 的 垢 秽 者 ， 不 再 有 时 惧 . ” 


注 解 ( 对 422 节 ) 


2SaD1a1D parara1 Yi7a10 IIa16S117 
TVT111v1pa1D an61a10 Dajalakarm Dada1na1m 
1210 a1a10 D72117a7210 DT77777. 


usabharm : 牛 王 ; pavaram : 等 贵 ; viram : 筋 魏 ; 
mahssimn : 大 仙 ;， vijitaivinam : 战胜 者 ; angjarm : 无 欲 ; 
nahaitakaim ; 洗 净 垢 秽 ; buddham : 觉悟 全 性 ; 

tam : 他 ; aham : 我 ; brihmanam brimi : 称 为 婆 写 门 . 


他 有 如 牛 王 一 般 的 等 贵 和 勇猛 。 他 是 一 位 无 欲 的 大 
仙 。 他 已 洗 净 垢 移 战 胜 死亡 ， 是 一 位 觉悟 者 。 我 称 他 为 真 
正 的 婆罗 门 ， 

还 论 

Angulimala 等 者 的 故事 : 他 原本 是 一 位 极端 者 ， 他 
从 一 位 匪徒 改过 自 新 而 觉悟 .他 的 一 生 是 提供 了 很 好 的 教 
材 ， 他 的 父亲 Bhaggawa 是 Kosala 国王 的 顾问 .他 自 小 就 
被 泛 到 Taxila 大 学 攻读 ， 前 途 原 本 光明 .后 来 他 改名 为 
Ahimsaka (不 伤害 任何 人 ) . 

因为 他 来 自 有 声望 的 世家 ， 加 上 他 原 有 的 性 格 ， 无 
论 在 学 业 或 运动 上 都 有 很 突出 的 表现 ， 因 此 引 来 同学 的 妒 
妖 和 不 满 ， 经 常设 计 陷 雷 他 ， 由 于 他 前 世 是 独 觉 佛 ， 献 身 
于 宗 孝 服务 .他 很 坚强 ， 经 常 分 他 的 敌人 不 能 得 膛 。 他 是 
大 学 副 校长 的 宠儿 ， 在 敌对 同学 的 陷害 下 ， 褒 他 与 副 校长 
的 麦 子 有 染 ; 副 校长 暗中 策划 陷害 他 ， 使 得 这 位 虹 明 博学 


沛 二 大方 虎 : 炎 多 /7 峭 (B15aprtmnapna TagSa) 


的 学 生 面 对 死 亡 . 副 校长 向 他 提出 一 个 残酷 的 要 求 - -一 
干 个 人 的 拇指 .如 果 他 拒绝 将 被 诅咒 .他 再 三 的 情 副 校长 
更 换 另 一 种 奉献 ， 可 是 副 校长 都 不 答应 ， Ahimsaka 为 了 
征明 自己 清白 ， 只 好 无 奈 的 答应 了 . 

他 说 了 武器 跑 到 K5sala 的 Jalita 树林 里 ， 把 经 过 树 
林 里 的 人 都 杀害 了 ， 人 然后 取 下 他 们 的 拇指 ， 串 起 来 阳 花 环 
一 样 的 戴 在 身上 .因此 他 被 人 称 为 Angulimiala .他 已 获 
得 九 百 九 十 九 根 握 指 ， 差 一 根 就 功德 圆满 了 。 副 校长 以 为 
他 在 进行 这 项 使 命 时 ， 肯定 会 被 别人 杀害 或 被 国王 处 决 . 

一 天 国王 接 到 人 民 的 投诉 ， 派 出 大 军 ， 下 倒 无 论 死 
活 都 要 把 他 捉拿， 他 的 母亲 急 了 ， 要 他 的 父亲 前 往 树 林 通 
知 儿 子 ， 可 是 父 杀 不 答应 ， 伟 大 的 母爱 促使 她 独自 走 入 树 
林 . 

这 时 佛陀 在 精 舍 里 察觉 到 了 他 有 证 阿 胞 汉 果 的 潜能 ， 
为 了 挽救 他 ， 避 免 让 他 因 杀 害 母 洒 而 晶 入 地 狱 ， 便 出 现在 
他 的 身边 。 Angulimaila 挥 剑 直 追 佛陀 ， 打 算 以 他 的 拇指 
来 凑 足 自己 的 礼物 。 可 是 无 论 Angulimaila 怎么 妃 ， 也 追 
不 上 佛 取 . Angulimala 人 氨 了 一 段 很 长 的 路 ， 已 经 精 疲 力 
尽 了 ， 他 大 声 的 向 佛陀 属 道 : “停止 ! 停止 ! ”佛陀 停 下 
来 对 他 襄 : “我 早 就 停止 了 ， 而 你 沾 未 停止 ，” Anguli- 
maiala 是 一 位 具备 阿罗汉 潜能 的 智者 ， 他 请 佛陀 解释 为 什 
么 襄 他 已 停止 ， 而 自己 省 未 停止 。 佛 陀 为 他 开 击 这 停止 的 
意义 与 那 无 体 无 止 的 轮回 息息相关 ， 在 接受 佛 了 的 开 而 
后 ， Angulimila 放下 武器 和 那些 有 拇指 串 成 的 花环 ， 乃 
请 剃 度 出 家 ， 在 版 依 仪式 过 后 ， 佛 陀 传 授 了 阐 定 的 法 门 ， 
他 当场 就 于 得 阿罗汉 果 . 

过 后 ， 佛 陀 带 Angulimaila 等 者 回 寺院 .这 时 国王 也 
来 到 寺院 礼拜 佛陀 ， 佛 陀 问 他 为 什么 带 着 军队 前 来 ， 国 王 
吝 准 备 前 去 捉拿 Angulimaila 。 佛陀 告诉 国王 Angulimala 
就 在 寺院 内 . 国王 下 了 一 跳 。 佛陀 向 国王 解释 ， 那 大 
次 Angulimaila 已 经 不 存在 了 ， 在 寺院 里 的 Angulimala 连 
一 只 蚂蚁 也 不 会 伤害 . 

Angulimala 虽然 是 一 位 阿罗汉 ， 可 是 名 声 并 不 好 . 
一 天 ， 在 化 绿 途 中 ， 他 听见 孕妇 产子 的 育 吊 声 ， 觉 得 很 痛 
苦 ， 他 前 去 记 见 佛 取 ， 请 佛 取 指 导 他 如 何 减轻 那 痛苦 ， 佛 
陀 孝 他 观 想 于 真 浪 . Angulimala 从 残暴 的 开始 到 觉悟 真 
谤 而 结束 ， 他 已 完全 觉悟 ， 他 赐 福 予 那 孕妇 . 
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衣 肯 逢 拟 雁 ， 议 见 无 累 与 盘 儿 ， 盘 死 全 无 夯 条 ， 和 于 表 劝 为 彰 正 擅 交 多/ 


PIDpem1vasa1 7YO reay 
Sag92aDaya 访 ca Da55a11 

a1p0O 7120KKDaya1D patlO 

apD11565 rrOS1LO IDDT 
SaDDar0s11arOSama1D 

121021a10 DrD1207 D721107a721D. (206:41) 


车 尼 能 知 于 前 生 ， 
并 见 天 界 及 恶 趣 ， 
获得 除 灭 于 再 生 ， 
业已 完成 无 上 笨 ， 
一 切 圆 满 成 就 者 ， 
我 称 彼 为 婆罗 门 ， 


夏 静 的 等 由 - - 沽 负 终 (Djpammapada) 


布施 与 受 施 者 
26 (40) 布施 者 获得 福 报 (对 432 节 ) 


佛陀 居住 于 JEtavana 寺院 时 ， 在 一 次 开 庆 会 上 ， 售 
提 及 婆 写 门 Dsvahita 和 他 所 提出 的 问题 . 


有 一 回 ， 佛 辽 身 体 不 他 县， 派 Upavana 等 者 到 婆罗 
门 Dsvahita 家 里 取 热 水 ， 那 娑 胞 门 听 到 佛 取 向 他 要 热 
水 ， 心 理 充满 了 喜 愧 : “我 的 福 报 多 好 啊 ! 佛陀 向 我 要 热 
水 。” 那 不 但 泛 给 等 者 一 大 祖 的 热 水 ， 还 泰 上 一 坛 灼 浆 ， 
吟 哇 人 小 人 把 热 水 挑 到 寺院 .等 者 为 佛陀 洗 了 个 热 水 澡 后 ， 
把 糖浆 调和 热 水 让 佛陀 局 下 ， 佛 陛 的 病 立 刻 沙 除了 . 


那 修 罗 门 心 想 : “布施 于 何人 才能 获得 大 和 福 报 ? ” 
于 是 ， 他 前 去 问 佛 取 ; 

一 个 人 芝 历 廓 子 厅 人 人? 

方 旋 于 杀人 万 马 奖 得 不 历 旅 ? 

岗子 方 访 老 ” 夺 谢 怒 加 成 为 不 属 族 ? 


佛陀 涡 : “ 象 你 这 样 的 布施 ， 就 能 获得 大 和 福 报 . ” 
举 完 后 以 本 篇 这 段 诗 偶 回 答 他 的 问题 . 


注 解 ( 对 423 节 ) 
yO un17PIDDEP1v5sa10 YEG1 Sa992D57a1D 
ca Dassa11 2a110 151KKDayamm patlo ap11665 
VOsx1O ID1 saDpDarOs11av0sama1D 1217 
apa10D D131102611a1D DrI7T1. 


y5 muni; 某 些 圣人 ;pubbsnivasarn : 前 世 ; 

vsdi : 知晓 ;saggapiyarn ca ; 天 界 和 地 狱 ; 

passati ;能 见 到 ; ath5 : 此 外 ; 

jatikkhayarm : 灭 尽 再 生 ;，patt5 ;已 达到 ; 

abhiina : 无 上 智慧 ; v5sit5 ;完成 一 切 ; 

muni :; 圣人 ;sabbav5sitav5sinam : 园 满 的 达到 最 高 点 ; 
tam: 他 ; aham : 我 ;braihmanarm brimi : 称 为 池 史 | 门 . 


劣 二 才 方 眼 : 溉 多 /7 眼 CB1abprmnana TS882) 


那 圣 人 能 知晓 前 世 ， 看 见 天 界 与 恶 界 ， 此 外 他 已 灭 
尽 一 切 再 生 的 欲 黑 ， 他 获得 无 上 的 智慧 ， 一 切 都 已 经 圆满 
成 允 ， 我 称 他 为 真正 的 婆罗 门 . 


还 论 
Upavaina 等 者 的 故事 : 本 篇 提 到 佛陀 派 Upavana 等 
者 向 婆罗 门 要 热 水 的 故事 . 


Upavana 等 者 的 前 世故 事 企 Padumuttara 古 佛 去 世 
时 开始 ， 当 人 们 正 忙 着 安置 古 佛 的 舍利 ， 天 人 与 人 联手 制 
造 的 舍利 塔 时 ， 他 是 一 个 穷人 ， 他 无 法 供养 古 佛 ， 他 把 自 
己 唯 一 的 一 块 当 衣 服 的 局 布 ， 彻 底 的 洗 干 净 后 ， 当 旗子 挂 
在 舍利 塔 旁边 敬 奉 古 佛 . 








当时 ， 有 一 位 名 叫 Abhisarhmathaka 的 鬼王 ， 把 他 的 
旗子 移 到 舍利 塔 的 尖顶 . 当 他 看 到 这 一 切 后 ， 心 理 充满 法 
喜 ， 因 为 这 一 件 功德 ， 令 他 无 论 在 哪儿 出 生 ， 都 有 一 大 群 
追随 者 .他 伍 经 转世 为 天 王 之 王 Sakka 也 全 转世 为 转 轮 圣 
王 chakravarthiraija .在 佛陀 世代 ， 他 转世 到 一 个 朔 胞 门 
家 庭 ， 名 叫 Upavana . 


他 精通 佛学 ， 在 Ananda 等 者 正式 成 为 佛 辽 侍者 前 ， 
他 负 起 侍者 的 义务 ， 当 佛陀 病 倒 时 ， 他 到 在 家 弟子 或 阔 号 
门 家 里 得 颁 佛陀 的 功德 ， 然 后 带 回 热 水 和 药物 为 佛陀 治 
疗 。 他 勤奋 精进 ， 最 后 于 得 阿罗汉 果 . 


当 佛陀 临终 前 ， 他 在 佛 取 身边 为 佛陀 局 风 ， 佛 取 吊 
他 离开 ， 在 场 的 人 都 感到 惊 订 .Ananda 等 者 问 佛陀 这 是 
什么 缚 故 ， 佛 辽 告 诉 他 ， 有 干 干 万 万 的 灵 界 众生 在 争 着 看 
佛陀 最 后 一 眼 ， 他 们 占据 了 每 一 才 土 地 ， 人 类 的 肉眼 无 法 
看 见 他 们 ， 可 是 阿罗汉 就 不 同 。 因 此 Upavina 等 者 必须 
让 路 给 那些 灵 界 众生 。 Upavaina 等 者 是 僧 团 中 等 贵 的 八 
十 位 阿罗汉 之 一 . 


897 


索 引 


根据 巴 利 文字 母 排序 
数字 显 币 为 原 巴 利文 诗 偶 编码 


Kalkdkasanmm 生生 全 及 及 408 
Akatam dukkatarm ...... . .  .， 314 
AikkNatarO ER 天 开 夺 汪汪 5 二 二 276 
Akkeocheni na 有 3 省 
上 kkodhanai 400 
Akkodhena 223 
AIKKOSaTRR 生生 下 人 人 RS 399 
Ka 全 帮 下 155 
Aciram vatayarmm ...... .  . . .， 41 
1 75 
Atthinain nagaratn 150 
从 ftadattnanyn 全 下 166 
Attana codayattanam . . . . . . . . . . 379 
[全 有 161-165 
AHtanariice 和 全 全 入 天 全 下 157-159 
Attanam damayanti ........ 80, 145 
amarnieya 全 下 158 
ALahayes ss 汪汪 下 二 全 人 二 二 二 104 
站 159 
AtLaDiattano 和 160-380 
inaibapbani 达 且 全 且 芝 开 全 区 估 过 136 
ADaVaSSaE 和 全 人 信人 于 让 生生 放 丰 全 全 全 | 140 
不 tiaimhnia 人 用 全 用 331 
Anavatthita cittassa . . . . . ， . . . . 38 
navVasstUtarclttasSa 全 间 人 全 和 下 下 39 
nikkasaD 9 
Antakenadhi pannassa . . . . . . . . ， 288 
内 UpDUDDeaR 全 全 全 玉环 239 
人 站 DaWadO 全 二 下 人 汪汪 185 
Anekajiti sarnsararmm ..... .  .  .  .. 153 
故 阐 da 有 RD 全 人 玫 入 174 
ADldinDpestre TEA 187 
Apuninalaibha 310 
从 Daa 85 
页 加 5imnattO 区 29-56 
Appamadara 休 人 8327 


ADpaimnadaiator 和 有 生 二 二 二 天 志 31 
ApDarmadenas ww OA E 人 30 
ADDaTladO 了 二 让 21 
ADDainhieei 下 RDZ20 
ADDalabihoee CR 全 全 全 本 二 366 
办 DDassulayanT 152 
用 b 有 ae 二 二 信人 二 才 二 二 二 过 317 
Abhittharethna 全 全 二 全 汉 116 
Abhivadana silissa . . . . . . . . . . ， 109 
Datavadie 区 不 直 306 
ANVasaVaD RE 交 7 240 
NOEE3 全 全 209 
5 142 
RN 2 
Ia] 全 汪 二 有 守 汪 了 2 10 
Aivaje 全 六 318 
Avirauddpaim 全 生计 405 
ASainsaltahi 全 和 二 404 
友 了 323 可 和 241 
闪 SataleA 和 站 二 73 
Say 11 
Sahasen ad 和 257 
SaleRE CT 11 
Astubhanunpassiimn 8 
SSaddNO 全 97 
SSDa 有 3 144 
办 3 有 550V3 320 
ARTIST 全 全 用 全 225 
Aseiadamne AR 254 
从 向 区 Dam 区 204 
SaaSSai SEO AR 410 
danainUires OCS 326 


JTJdnay 志 at 二 和 太 所 


[dhnanaindate 用 攻 丰 有 直 18 


TIdnannodatl 卫生 二 证 二 全 天 过 过 16 
[dhawassanl 人 286 
[ia SOcate 让 让 二 二 二 15 
Ueda 人 全 下 285 
Uttphanalkalanhi 280 
UttnanayatO 24 
Utthanenappamadena . . . .....， 25 
人 168 
EUQakaiiTiiT 生生 下 呈 志 80-145 
DT 全 汉 870 237 
aa 信人 写 二 二 区 交 91 
Usapharm pavaraim 422 
下 SC 全 330 
Barndhammam 176 
anainiR IE 305 
有 位 页 OO 人才 下 二 二 二 于 区 192 
下 aa 346 
Ia VisesatO RCR 二 22 
下 了 289 
EtamhitumhE .. ..........， 275 
也 ta Da5sathinaiati | 
Eva NO 三 人 TCR 二 248 
Evam sankirabhatesa . . . .....， 59 
SONa ER 让 全 天 274 
Ovadeyyinusiseyya .........， 77 
Kanfhaimdhaimnmnam 87 
KiraCeE 和 引 3 
Ka adEO 全 和 215 
Kayappakonpaihn 231 
KavenasainVyaro 361 
KayenaSanmvu 亿 23 和 
Kasavakanfthn 有 有 于 307 
DER 236, 238 
Tt 394 
钠 ccios 有 汪汪 人 全 全 全 全 三 和 且 182 
Kumbnapamarm 40 
下 At 182 


CHA 


Onarl 全 有 二 汪 4 
Kodpannijaheasree 区 站 人 二 攻克 221 
KOitraS0R RE 二 CE 146 
Ka NE 全 人 有 且 区 全 全 人 全 和 315 
Kpanti paraimnanil 机 184 
Khanibalarn 本 二 玉 区 二 二 399 
Gataddhlio 帮 二 RE 90 
Gabbhamz=eka 126 
Gaimpbhnramaniain 二 二 下 下 于 403 
Gahakairaka ditthosi. . ........ 154 
GameVayad 98 
Cakkhunasainvaro 360 
Cattanthnaranie 半生 309 
Candarm'va vimalarmm . . . . ，. . . . . 413 
Candaiianm 二 garai 55 
CaiameceneROR 开光 全 61 
Caran 林 aa 66 
CGiraphavasii ee 219 
CuONWe 由 全 419 
Cnhandalato 放生 及 全 218 
Chindarsotarn 全 克 二 383 
CheNwanandhiin 和 398 
JayaniVveiam CT 201 
JEhNacc 亲 SS 人 汪汪 全 人 203 
JR 151 
aa 二 下 CSS 371 
由 aVR 386 
aattanasw 287 
TaiVONWadaimni 生生 337 
和 1 和 天 68 
anhaya jy 全 全 区 于 二 216 


atoinala 县 有 且 人 243 


Tatrabhiratimiccheyya . . . . . . . ,，， 88 


DHA 


afrayamnadlIE 用 有 克 二 天 5Y05 
Tathava katapuhfarm pi . . . ....， 220 
ia 342-343 
Tasimanpyaine 于 二 211 
iiiaugsanteee SS 广 356-357 
TUmhehicecaim 276 
enayime 天 CE 三 有 攻 双 天 23 
Giladisee 且 本 全 大全 CO 有 二 196 
下 esamisampanna 57 
四 adati 汪 全 二 和 全 全 让 和 下 攻克 249 
有 aniarTiy 二 二 于 用 本 和 321 
aitabat ES 二 387 
Disoisatini 有 汪 的 用 42 
DTI6Ra jagarato 有 人 六 旺 二 二 二 下 天 60 
Diakkhaimdikkha 全 二 191 
和 UKKDORE 人 本 人 和 302 
Duniniggahassa 人 二 二 US 35 
四 Dabajai 302 
Bullapbhgo 人 全 天 克 103 
有 WiangaiTlaim 全 避 人 全 和 天 3 
站 ie 5 人 二 二 304 
Dihanapalako 324 
Diaminanmcaie 让 下 169 
Dhammacati 168, 169 
有 hanmiimnapbitia 二 天 克 人 六 79 
FT CT 全 全 和 364 
四 Ta 区 < 208 
N2 坟 the 84 
Naantalikkhne 二 六 二 127-128 
NaiuecavVacain 下 和 及 二 太志 83 
Naahnapana 生生 186 
Nagaiaimyatha 六 二 315 
Na ciham brahmanrm ........， 396 
Nacahtmaea 证 末 生 太 汪 228 
NanalanNCRRAROAO 到 393 
Na 但 病 而 而且 67 
Naitaininata 于 汪 全 二 光 43 


Nantavatane 帮 IO RS 259 


Natena ayO 仆人 二 270 
Naiteiartheroew ES 260 
Naitenampandllo 全 全 二 全 大 区 二 二 258 
Natenmabhikkpni 266 
Na tenahot 250 
Na tam dalham ......， Cs 345 
Natthi jhinam . . ..........， 372 
Nattniiagae ER 202-251 
Nanpaggacanya 141 
NaTDaresai 亲 全 二 二 册 二 50 
NaDpupphagandho >， ，。 54 
Nabramanssa 二 二 389 
Na bramanass'etadakifhci . . . . . ， 890 
Nabnalens 78 
NamnundkenaT SR 过 二 二 二 二 交 264 
ai0OenaF 全 人 全 二 二 和 于 268 
NavaikaianaTS 站 262 
Nawekadaiiyaw CE 二 抽 7 
Nassaiitt putta 288 
Na saiiii 太 15 人 81 
Na Silabbata-mattana . . . . . . . . . 271 
NaDnielehise 攻 全 古人 汪 人 323 
NantpanannRrE es | 
Na Verenahe 人 5 
NIttnamiato 二 二 二 WA 351 
Nidpayaidandam 405 
NidninaimNVas 全 全 2 76 
Nekkhannee 和 全 克 和 230 
N'etam kho saranarmm ......... 189 
Nievatdleyo ER 全 105 
NOicelabnetha 全 全 二 329 
Paimsukaladhararm 。， 二。 二。 395 
PEancaehind 攻 全 全 370 
PEatisanthara 且 全 全 全 376 
athavisamna ne 让 作 志 95 
下 an 人 全 本 三 二 235 
athavyae 交 交 全 全 ER 178 
Pamadam appamadena . . . . . . . . . 28 
Pamadam anuyuPjanti . ........ 26 
Paradukkhupadinaena . . . . . . . . 291 
Paravajjanupassissa . . . . . . . . . . 253 
Raj 贡 阐 iiidaR 148 
arescaiawijanante 全 6 
PaviVekaiasatT 人 有 区 下 二 及 205 
RawRittakataim 147 


animhiiee CORE 二 二 124 


RaDaiCeS 全 全 人 二 7 
相机 汪汪 全 2 全 下 全 将 人 全 天 116 
apanupanvajje 人 全 生生 全 让 269 
Eapolinassatt 下 和 汪 六 二 二 119 
Pamojja-bahul5 .es 381 
Piyatojaya 人 仁和 民 212 
Rnnanlce 全 于 下 有 汉 118 
EtEa im 人 人 thT 二 二 62 
下 5 用 有 人 攻 这 全 全 让 47 
Eubpemniyasann ee 423 
有 195 
ea 本 TS 全 下 23 
了 oramaiim et 227 
PHA 
Randananm ET 二 二 33 
nentparnaia 和 直 46 
Busainj se 全 二天 二 272 
B 
anime 二 二 天 寺 : 19 
ahiinnyes 全 性 及 和 和 188 
BalasangatacatlL 下 交 二 207 
BapitaspanotlEe CT 388 
BHA 
BRRadro 有 le 全 有 生 二 120 
M 
Magganatthangiko . .......  . .， 273 
Mat 蔽 SGRPa 二 二 及 六 下 二 天 下 290 
Madha Varmnainizaft 69 
Mantjassaw 二 区 站 元 叉 334 
Manopakonaiin 233 
Manopubpangama 二 1-2 
NarmevaEe 古人 下 和 二 这 二 生 二 74 
Nalittniya 二 二 汪 且 于 人 克 抽 站 二 242 
Mitaraiipitarati 294 
Nianainadaee 全 NEE 27 
Mapiyehie Rs 和 全 天武 210 
MappamahFetha . . .，. . . 。 。 121-122 
Mavaimannetha 二 届 本 计 二 本 121-122 
NarNoca RCR 有 有 133 
ase inase 二 TARCOSORSR 70-106 
Niddhiyadanoi 全 325 


Muiicapure 时 到 348 
Militaris 65 
MettavihaiiEARAC 全 玫 二 二 人 于 368 
arm ai saH5 人 二 语 0 335 
YaITERITCIE 贡生 区 二 108-312 
acecainn 二 攻克 二 二 让 时 二 二 二 二 292 
Ce 人 全 于 229 
Yat0OwatO 全 全 全 本 374 
athaE5TaIT 由 人 全 二 二 区 13 
Yatpadandena 135 
Yatha pi puppharasimha. . . . . . . . ， 53 
Yathaplbphaimnaro 二 49 
ia 338 
Ya 82 
0 商量 8 in 本 全 5 
Yatha bubbulakarm . . . . . . . . . . ，. 170 
8 58 
yadadvayeso 半生 全 384 
Yamhadhammatn 392 
Yisaccanea 261 
Yassaiaccanla< 162 
Yassakayenag ee 下 TO 二 人 391 
这 355 二 ET 全 420 
Xe 250-263 
Yassa chattirmnsatt . .。，。。 ,二 ，。， 339 
汉 3SS 和 Ja 用 下 186 
Yassajitaine 下 帮 下 未 179 
YassaDanali 人 司 有 下 玖 下 业 73 
Y6dhiamDianinaniica 267-412 
Yoinmipbbanatg 于 二 计 344 
OUDanal AAA 246 
ha]1ORR 和 二 二 二 63 
YOUTidukNaE 下 全 有 二 你 光 363 
XONeidpnathtari 222 
wsSahiassafiir 7 汪汪 103 
证 as3T3TITR 全 164 
Yohavedaharor 382 
Ratiwajaya 人 全 玫 于 214 
Raimaglyaniee 全 < 99 
as 休 着 及 站 二 5 139 


Waelpakobam RS 六 天 让 全 232 


VajjaneaR 信和 二 319 
Vanarnchnindata 283 
Waianmiassalaia 全 全 于 322 
asSlkaVIyRTAE 人 王八 TE 人 人 天公 3877 
Wacandrakkhi 和 281 
WO 123 
NaOEC 人 区 用 34 
Vanpokkhaita 用 401 
Vitakkapamathitassa . . . . ,，. . . . ， 349 
人 RD5asaiiier 入 让 7 350 
atanna 全 全 和 352 
VEdanarm pharusarmm ..... . .  . .， 138 
SacekiekesiTe SR 二 134 
Saceabhethan 人 TCR 328 
SaccaiTn Dam 全 让 让 224 
Sadahjagaka 和 人 大人 有 区 二 二天 226 
Saddhasijena 303 
ai 下 二 96 
da kay0 生生 二 二 二 二 378 
Saphattnawe 人 ER 二 83 
3DDaidanaii 二 二 过 354 
Sabbs 5035 生生 天 二 183 
Sabbasarnyojanarm . .... .. . . ,. 397 
Sabbaso namarupasmim . . . . . . . . 367 
Sapbpbapbhih 睫 古人 玉 二 二 二 后 二 353 
Sa0pE 坟 0 129 
SabpbedpaminaE 于 生 未 279 
iDFe Sa 277-278 
Sarmato iisatfmni 全 全 于 太 导 254, 255 
aa 的 休 二 341 
SF1E1e] gr100 下 生生 365 
Savantisabpbadbi ee 用 二 全 全 人 天 340 


Sahassaimnami AR 100 


Siran casirata :.…,,..... ..， 12 


antdassaiaEsNR 攻 全 十 汪 EC 206 
SS 矶 Ca bbp 丰 kht 全 用 玫 天 学 369 
Silladuassanax ROSS 和 TCR 217 
UKaTai 本 让 全 WO 辣 二 163 
Sukhaim yaya 333 
Siikhakanmamnir 二 131-132 
Sukha inatteyyata 332 
Sukphapuddnanat 194 
SUIVWamiD Re 有 TCWC IE 一 244 
六 让 站 下 359 站 个 373 
SudassanmVaiiaiii 252 
Suddphiasuddhi .2 .2 。 165 
SududdassahniT ET R 直 36 
Suppapuddparm ，。，。 296-299 
Upbhiaitipassii 7 
SaiiEiaVG 247 
Ustlain Nata RCR 全 二 这 二 197-200 
SeknoDatnaMIT 让 45 
Se ayOg 交 二 308 
LOVathaee CC 81 
SOikaiohni AS ER 本 236-238 
有 aimnsadiceae 175 
Ratthasafinhato 7 。 382 
有 ah 人 355 
Hitva manusakarm . . . . . . .， .， . . ， 417 
Himnlsedh 总 二 OA 有 二 区 SR 过 143 
Jia 有 于 418 
ia 245 
下 inarmnidhanmimnar 167 


人 全体 全 有 生生 
Abbha mutto candimaiva . . . . . 
Abhabbo parihainaya . . . . . . . . . 
bjhiassara 汪 人 汪汪 汪 本 让 及 区 
Abhittharetha kalyine . . . . . . . 
Accantadasslyai 
Accutam thainam 
Acirarm va 
AdinapatinissaggE . . . . . . . , ， 
Aganmdhakaim 
Aggirm paricare vane . . . . . . . ， 
从 li 人 攻守 过世 
NiTiSaN 
Akankhiviragam .，。。，，.…。。，: 
katannma 全 有 全 二 届 二 全 让 
KTCD 闪 0 有 生 
Akubbato, Sakubbato 
Akusala saidharana catasika . . . ， 
Amatam padam 
人 站 aa 
An 训 -directed mind . . . . . . . . ， 
Anagainl 仙人 且 
nanganassa 
Ananvahata ceta SO 
Anapekkhino kamasukharm . . . . 
Anaithapindika and Jetavana . . . . 
上 nathapindika 全 
Anavatthita cittassa 
Anavassuta cittassa 
Adnabhato 和 全 有 本 让 
AieCEa 
人 nakOSWO ROSE 
Antarayarmn na bujjhati . . . . . . . 
Anupaddave dalhE . . . . . . . . ， 
nupadiyanmno 全 二 
内 让 站 术 O 全 
AiiupatantiS0 人 位 
AtaDDati 入 
Anuttaro purisa dhamma sarathi . 
站 有 有 人 
APh6o afhnarm na visodhaye 
DiDaimiadairatO 于 二 古寺 
ADDarinada 人 有 二 天 区 二 
ADDasattnam 全 全 
Appassuto 


人 


本 和 


逢 和 


2 


二 


疏 人 


是 


Aranare ES 687 
Aranan 二 RE 全 和 且 过 195 
AiaRaE 197 
Ta 站 209 
办 用 证 169 
Ariyafcatthangikam maggarm ， . .411 
OO 871 
Asabbha canivairayE . ....... 165 
Asatarn bhavanam iccheyya 
purekkharan ca . . . .....， 157 
人 199 
下 克 人 485 
AscetieSubhadda 543 
AssaddhoR 人 全 全 和 丽人 207 
SS 全 835 
Assumukho rodarmm . . . . . . . . ， 143 
Asubhanupassana .…. ........ 17 
Atha bhadro bhadrani passati . . . 257 
Atha paipo pipani passati . . . . . . 257 
ArocatiDainaya 人 1295 
Atta hiattanomatthi 5 133 
Attadantassa posassa . . . . . . . . 223 
ttadattnaimn 全 生生 355 
Attana attanarn cOdaya . . . . . . 809 


Attanarmn surakkhitarmn rakkheyya . . 337 


Attanarm tathakaira . ....... 341 
At5naiR 生生 有 直 224 
Attano ahitani sukarani ...... 349 
闪 人 有福 攻 二 人 且 二 二 区 下 609 
AGO 全 和 315 
Ayasarnh, dirujarn, babbajarm . . . . 739 
AvatanaTpariggaha :2 .3 639 
Badhitone 全 且 729 
Bantubhnasatine SR 二 555 
Bahusankappam .... .. .. ,. 315 
Baladimimedha 5 141 
Ra 55 
Balivaddocee 生生 325 
站 OAC 135 
Phagaya 二 玉 用 全 二 689 
Bhavassamparaga 743 
RN 65 
NING 二 37 
ovadi 生生 843 
Biranagrass 4121 


Bojjihanga pariggaha . . . . . . . . 639 


Boiinanga Te Re 189 
Biabima 5 225 
Bianmaicanya 303 
Brahma kiyika deva . . ，. . . . ， 225 
有 人 ia 攻 人 居 全 225,231 
BRIanmaii 二 843 
Brahmano, saman6, pabbajito . . ，827 
Biaprnniin 攻 50 人 全 全 二 843 
BrTaniminsee 直属 E 869 
Bubbulakarm, maricikarm . ... . 365 
Buddhaas teacher .2 。 563 
Buddha's attitude to 

what he hears . . . . . . . . . . 847 
Buddhasilness 二。 443 
Buddha's daily routline . . . . . 455 
RddhAR 和 387 
Buddhainarm uppido sukho . . . . 415 
Buddhanussati bhaivana . . . . . 637 
Bududhiowe 大 让 人 人 689 
Cattari ariya Saccini . . . . . . . 409 
Chnattitmsat 0 729 
Chntddnoe 人 EC 87 
人 IaTTTOER 人 全 人 和 作 
Cittam nagarupamam . .， . . . . . . 85 
takatarn NS 315 
Cittaklasahi . . . . .. . .，...， 189 
站 ab NE 137 
四 3 RCI 379 
EVAGER 汪 二 六 225 
四 eva 二 RCR 389 
VS 63 
四 eVass 人 2 全 下 区 本 全 全。 95 
Dhammarm Uttamarm . ...... 245 
四 haminatti 让 0 区 549 
hiainimnae Re 二 二 137 
Dhammanupassana bhavania . .637 
Dianminapada STR 全 忆 97 
Dhammapiti sukharn sati . . . . . 169 
Dhamme dhammanuvattin6 . . ，181 
Dhamimnao EEC 559 
Dhiro bile avekkhati . . . . . . . . ， 59 
iT 351 
有 相生 二 入 351 
Dipatiis ee 且 全 ER 53 
Disodisatne ER 89 
国家 全 区 过 35 
iiggatle 人 全 全 人 515 
UKKkham 人 全 让 人 天 451 


轴 WKhae 让 641 
站 让 291 
Dunniggahassa 

yatthakamanipitin6 . . . . . . ,， 布 
Dupbaiiitincanya 芭 闪 有 739 
Duniaccayarm 2 
Durangamarn skacaram 

asariram guhasayarm ......， 79 
Dvayasu dhammesu . . . . . . . ， 819 
Esa patto'si nibbinam . . . . . . . 287 
FEsova maggarm natthi aino 

dassanassa Visuddhiya . . . . . 581 
AmiCEa 宝生 全 全 二 下 区 二 站 丰 太 全 7 595 
Gabbharm sks uppajjanti . . . . . ， 269 
Gameiiuniecare 和 全 二 4 105 
Camgdnane 全 于 人 全 119 
GataddnnO 人 EC 193 
Ga SR 克 217 
人 515 
CalorRCACR AT SR 409 
atavakas0 全 王 才 有 王 天光 207 
eretesSR ES 这 575 
Himsamano nivattati ， .，. . . . . . 831 
时 权 a30 且 全 61 
Wai 227 
ddhiipadaee 二 于 375 
Id 375 
Iddhiya akiseyanti . . . . . . . . . 375 
[unaappatkNA RS 35 
[aa 203 
ndriyangie 全 大 RE 光 201 
Itthiya duccaritam malam . .， . . . 519 
3 319 
Jetavana monastery .......， 565 
JaliTiOC 全 全 太 汪 人 RN 二 235 
天 而 你 让 二 玉 及 237 
有 825 
Jinnakoncailya 333 
JIVaka OF 二 193 
Jivha Suparasarn yathia . . . . . . 139 
Jivitam maranantarmn . . . . . . . . 3 
KasErein 证 有 及 六 二 二 二 523 
和 交付 和 二 103 
Kamacchaida 637 
Kamarati Santhavarm . . . . . . . . 57 
KamasuUkparnR 交涉 739 
3 183 
1 667 
KaimSO 二 二 287 
Kanham dhammam ........ 189 


ED 
KayaEata SG 人 
Kayagatasati bhavana . . . . . . 
Kayappakoparm VacipakOparm 
man0pakopam rakkheyya 
IO 
Khanda pariggaha . . . . . . . . . 
Khandhasamadukkha natthi 
Khanti paramarm tap6 . . . . . . . 
Khan 全 过 
aniieRS RETOT 汪 二 汪汪 


7 
人 


和 全 全 让 全 本 大 人 全 生生 和 二 古 十 


杞 aaa 
Kumbhapamain 
KEUaDT 全 全 生生 
Kusaggena bhojanam . . ....， 
Kusalana Dithiyati .，. . ，。. :， . ， 
让 0 
Lakuntaka bhaddiya . . . . . . . 
Lata ubbhijja titthati . . . . . . . . 
的 Ti 
0 
的 
Loks parinibbtute 
Ma pamadarmanuyuhjatha . . . . . . 
Naimisanin 全 下 有 
Manikundalasu 
Maeeanajwitarni 
Maccuno bhayanti . . . . . . . . . 
Niaggas 省 有 人 
Naeghaae 
Mahapajapati Gotami 
Mahogho iva maccu 

adaiya gacchati 
Makkatako va jailam . . . ....， 
Niakkno 有 亲 
MalaiiR 下 
Malawva ly 天 下 
Mappamannetha ma 

5Vaimiangnietha 
Maram Pahnayudhaena. . .， . . . , . 
人 aa 八仙 
Marici Dhammam 

abhisambudhan6 . . . . . . . . 
Maiicidbamimarn 和 二 全 
ET 


是 


Matteyyatae 二 下 生 二 | 
MednaVieeees 53 
Metta 279 
Rice 于 641 
Niettavinany 二 王八 民 W RCR 795 
Miccha panihitam .. ... 9 
Micchadhittim na seveyya . . . . ， 359 
NittanS RS 167 
Molaft 全 性 直 刘 汪 33 
Moggallans ee 297 
Mulam pahiaya chindatha . . . . . 729 
Msavadissa 本 下 377 
N'etam kho saranam khamarm . . ，407 
Nanaggacarya .wo 301 
Na haneyya, na ghitayE . . .... 279 
NaNRTheyaTe 二 481 
Napamitassat 全 ROSS 845 
Na jaccahoti Brahman6 . . . . . . 837 
NaJMyaiitiw 下 有 有 和 和 49 
Namarapasiniin 783 
Nandhin 全 光 847 
Nappasahatha maccu:  . . . . . . . 273 
Narassanmanst 607 
aiare 人 让 及 人 153 
Natthi dhuvam thiti . . ...... 315 
Natthi paiparm akairiyam ...... 377 
Natthi jiagarato bhayam ....... 83 
Nekkhammasukham . . . . . . . . 581 
Nettiki, usukara, taccaka ，. . . . ， 171 
Ninbana 本 克 玉 光 49 
Niphbanaye 和 有人 全 67 
Ninda pasarmsasu . . . . . . . . . 173 
Nirattham kalingaram ........ 87 
NiVaianan 185 
Nirayarm papa kammin0 . . .... 269 
Nirodha samapatti . . . . . . . . ， 479 
No 641 
Ninunadgdlii 全 和 汪 887 
Nivarana pariggaha . . . . . . . . ， 637 
Ohahiinamisee 有 全 贡 739 
OoamokaTiR TCR 二 189 
On Anarnda arnote 117 
Na 全 人 本 165 
Parsakuladhararm . . . . . . ,，. 841 
Pathamarm attanam seva . . . . . ， 339 
灿 | jp 放 矶 站 395 
Papbnanmgarain 玫 全 有 用 瑟瑟 317 
Raccekabuddhna 和 司 全 二 并 757 
Padumarn tattha jiayatha . . . .. . 125 


Pamadamanuyuhjanti . . . . . . . . 55 


Pamade bhayadassivia . . . . . . . ， 65 


Pamado garahito sada . . . . . . . . 63 
ainaug TAR 全 517 
Pafina tassa navaddhati . . . . . . 325 
下 na 全 全 SS 325 
下 亲人 全 599 
Pafinayaimaggam .> 599 
EaDamDS 并 TAR 147 
3aDaSAERR CS 不 251 
Da 站 263 
下 arTah 于 E 时 二 821 
Paresarmn katakatarm . ....... 107 
Paniibhbaina 全 全 下 439 
Parinibbanti anaisava. . . . . . . . 269 
Barinipbbite 189 
Pariplava pasidassa . . . . . . . . . 83 
Pariy0dapeyya attanam 

cittaklesehi pandito . . . . . . 185 
Pathavyai ekarajjana . . . . . . . . 381 
attSGmiaDO 让 二 145 
Ca 于 35 
Phalarm iccham vanaro viya . . . .721 
Pharusam maavoca . . . . . . . . 287 
Phenaparmani 99 
Pujaraho pujayato buddhe 

VadiNwasavake 417 
Runarevainamnat 全 玫 才 729 
必 Unnayyee 全 RS 253 
站 月 汪 人 471 
Punnani patiganhanti . . . . . . ， 471 
Punhnapapapahinassa ......,， 83 
Pupphani heva pacinantarmn . . .101 
Rulisandehose ACEROR 3]17 
RagarTiissi( 本 汪汪 和 和 和 729 
Ragasamo d0sasamo, mohasamam 

[annasanlaegg 这 大 交 汪 区 下 全 宝玉 区 537 
Rahado gambhiro . .......， 175 
Ra 751 
Repirtns 区 全 公 
REDiites 和 733 
Requisites ofamonk ......， 259 
Sarmkharupasamarm . . . . . . . . 811 
QTISSIQEER 全 十 芝 129 
光 T53T 645 
Sabba ganthappahinassa ..... 193 
Sappawidaeaeee 二 天 753 
Sabba pipassa akaranarmm . . ... 395 
Sabba safinojanarn chetvia . . . . . 845 
SahbabIIDhE 下 和 有 下 让 下 753 
Sabbadanarm Dhammadainarm . . .755 


Sapbbanjano 二 王八 二 区 二 《53 
Sabbatta na jiyati . . . . . . . . . ， 413 
Saccapariggaha 641 
SaCcCaITIRRR 三 SS 554 
Saccavadinai 天 二 下 本 下 465 
Sacitta pariyodapanarm . . . . . 95 
ad 二 让 人 全 三叉 647 
Saddhammarmn avijinata .. . . . . . 79 
SadeVakaii me 人 坟 97 
Sagandhnakariny 全 下 有 有 | 
5EEa 有 本 269 
六 4850 六 3 从 
SahayataSaERT OF 31 
Nanliaim 本 全 人 全 SC 41 
Sajju Khiram iva muccati . . . .. 151 
Samadhi or samatha . . . . . . . . 819 
ainadninn we 汪 有 二 有 二 535 
全 8 用 5 有 二 UL 415 
Sanmiahnlito ACE 773 
SailianOrA Re 交 区 395 
3 公有 567 
Samano natthi bihire . .-. . ... 543 
Sambodhi angssu ......... 187 
Samma panihitam cittarmm . . . . . ，. 91 
Samma Sambuddhassa Savakia . . 401 
Samma sambuddho ........ 687 
Sammadafina vimuttanam . . . . . 121 
aliiiidaya ER 本 二 EC 641 
Nanussitaise 区 CC 人 315 
Sandhicchadao ,ns 207 
汐 50E3HET 845 
Sankhara parama dukkha . . . . . 435 
Sannicayo natthi . . . . . . . . . . 197 
3 人 人 205 
Sant 雪 asantg 有 649 
Safinoianam .5 65 
Sahnojanasanga . ........， 729 
Sandamam sahanukkamam 

号 3DDU 诈 530 445 
arattaiatla 二 和 739 
Saritanj 和光 二 汪 729 
ata5 全 < 全 下 有 作证 光 729 
aa 证 二 和 区 关 雪 二 195 
Sattha deva manussinam . ...， 689 
0 全 于 729 
Sayarn abhifihaya. . . ,，,. . . . .， 753 
Settham dhanam iva . . . . . . . . . 55 
交 ER 人 人 95 
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So vera na parimuccati 
SoNninTaiarm 
Sobaiochinda 
00DattA 天 二 六 
Special Note Prince 

Anitthigandha 
Special Note Sotapatti . . . . . . ， 
Special Note Six Religious 

[0 
Special note Arahat Kaludayi . . 
Special note Puthujjana . . . . . ， 
Special note Pathama Udina . . . 
Story of Nun Uppalavanna 
Story of Pilindavaccha . . . . . . 
Subbata 


各 伍 克 二 二 县 ， 二 厂 全 


Sugati 
UEDA 人生 和 和信 区 下 于 < 于 


上 
KR3 人 人 
Sukhana dukkhana 
Suttarm gainain 
SiiViitttanCitto 二 二 二 本 下 二 二 
由 51IDOA 直人 人 本 0 
3 人 
Tanhanam khayamajjhaga 
nnaR 和 全 人 二 人 
Tanhakkhays vimutto . . . . . . . 
56SU 
Tatrabhiratimiccheyya . . . . . . ， 
Tayo kammapathE . . . . . . . . ， 
avarestle 区 
The deeds of an Arahant . . . . . . . 
The story of Maha Moggallaina . . . 
The BhikkiOrder 
The essence of Buddhism . . . . . 
The hungry farmer ofAlavi . . . . 
The story of the two 

brother monks ......... 
The Buddha's Routine . . . . . . . 
The boys who were 

attacking a serpent . . . . . . 
The story of Venerable Reavata . . . 
The story of Khama . . . . . . . . 
The LiccaviDnnaces 
The story of Angulimala . . . . . . 


The story of Siriputta . . . . . . . 851 
The story of Veneralble Upavana . .897 
The story of Arahat Sivali . . . . ， 879 


The story of Nun Dhammadinna .893 
The Buddha's encounters 


WiDanoins 569 

了 DeraRRe 本 557 
Thinamiddia 总和 入 639 
tanaVato 全 全 和 二 全 这 天 用 51 
:Udayabbayai 241 
Uddhacca Jikkue 639 
Ujjhanasiaininiino ss 541 
Damnltayayo 二 二 和 二 二 509 
LUDDataimnkodam 477 
sa 721 
Uttamattham anuppattarm . . . . . 823 
Vaca anatthapadasarmmhiti . . . . . 215 
Waddhapieaina 233 
Vaitaniya 二 区 三 王 及 345 
Vajjadassinarm niggayhavadimn . . .163 
Naiianteiainilo aa 二 651 
Warattan 必用 生 导 847 
生生 人 宝 三 汪汪 全 659 
Wicikice3 639 
Vanatar 二 让 367 
esSaR 全 全 97 
Vijja carana Sarmpann0 . . . . . . . 687 
Wo 攻关 全 139 
WIDE 全 和 天 二 本 2 下 六 类 183 
WiDassana 天 819 
ITaTD 仆仆 887 
Van 下 239 
Virtues ofthe Dhamma .....， 0 
Virtues ofthe Buddha . ...... 687 
WisamT 六 二 全 全 265 
Wisaknas Ene 457 
NisahaaSO 289 
WisattikaRa 本 丰 721 
Vissasa paramaFati ........ 437 
Wistddni AS 汪 353 
Visiddhiyae 全 代 下 下 全 下 587 
ViaragOAT 全 全 全 211 
ViVeka RCR 159 
yanada 及 下 637 
Well-directed mind， ， .= 91 
YaimallokaAe 97 
Yo bilo mafnati bilyam . . . . . . 135 
Yogavebhuri jayati ........ 603 
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This colour photograph of the Statue of the Buddha the Enlightened， 
adorning the cover of this "Treasury of Truth'" Dhammapada Translation， 
is reproduced here to be detached and used by devotees， 
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人 生 的 原则 


佛陀 不 以 教条 约束 人 生 
但 以 原则 教导 人 生 
生命 是 多 人 么 的 美丽 

它 是 富有 容忍 性 的 宗教 

是 阳光 下 最 仁 巧 的 宗教 系统 


Rey .JosepPp Ji 
佛陀 是 正道 


我 越 未 越 觉 得 

释 迎 御 尼 无 论 在 人 格 或 修养 上 
最 接近 正道 
是 真 户 和 生命 


Bisyjpop Mi11aa7z 


天 才 的 哲学 家 


佛陀 是 热爱 人 类 的 创始 者 
他 天 才 的 哲学 性 使 他 成 为 强劲 且 光 逻 的 人 格 
他 不 止 为 男性 和 女性 宣 说 他 的 教 法 
在 两 干 五 百年 匆忙 于 急促 地 
环绕 知识 的 源泉 后 
不 可 被 忽视 
他 的 言行 表现 出 更 大 的 智 埠 


Momi Baggjpe 《人 稍 困 护 押 近 胃 
他 不 谈 罪 亚 


佛陀 教导 一 切 众 生 沉 静 和 爱 
他 不 谈 界 悉 
但 他 宣教 轴 和 状 

能 被 觉悟 和 巧 翡 所 治 好 


Dr S Raadjpaizisjppan， ff 操 防 - -天 这 必 


Uooxlalas 人 MA asoY SIN "utnJ ayoX nzT'SIN 'uatD 8uad asTsaau3V SIN usH urHD 8usdD huunSs :JJN 'uoo UnIed oaX 3UaJTSJIN 'uooylslo93 从 apnalla9D SN :21 Wo4 moxs 3op8 
3p3aI 8uos 3us 人 uol JIN '(DIN9S - zapuno 习 4oqD ood sd JWN'orodI PUeJN pexeS ' 从 -4Aad cuod 334UX 3uz 人 MA SrUuuaG JIN '3usT1IX ooX JJN 213U04 杂 .02043104 好 
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《真理 的 宝藏 - - 法 名 经 》 


TILLUSTRATED 作者 : 萨 拉 达 大 法 师 
DHAMMAPADA 








* 英文 版 、 僧 伽 罗 文 版 、 中 文 版 (已 出 版 ) 

* 全 书 900 余 页 ，A4 开本 . 

* 重量 超过 4 公斤 . 

* 精装 封面 及 书 匣 . 

上 ( 凡 痪 助 SS100 者 ， 将 自动 获得 一 


* 附录 原 巴 利文 经 典 ， 并 逐 字 加 以 解释 . 
辟 ds 5 NMiaha Thero 是 一 本 难得 的 珍藏 本 . 





《佛陀 画 传 》 Re ee 
作者 ; 萨 拉 达 ”大 法 师 了 


# 已 出 版 : 英文 版 、 中 文 版 、 日 文 上 版、 韩文 版 、 僧 伽 罗 文 版 , 
*+ 精美 插图 300 余 幅 . 

*+ 精装 本 ， 

* 一 部 老少 咸 宜 的 佛学 读物 ， 





TEA 《 佛 说 本 生 经 故事 》 
ea 作者 : 萨 拉 达 大 法 师 

* 即将 以 多 种 语文 出 版 . 

*+ 全 书 1000 余 页 

* 每 则 故事 皆 附 上 精美 插图 . 

* 是 一 部 深入 浅 出 的 佛教 文学 作品 . 

* 内 容 老 少 咸 宜 ， 尤 其 对 儿童 的 启发 . 

* 是 续 《 法 名 经》 后 的 另 一 巨著 . 

* 征求 助 印 ， 每 页 助 印 费 S$ 350. 

[本 中心 休 册 拓 押 有 洒 坦 请 和 家中 心 和 
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本 书 作者 ” 维 拉 哥 达 ' 萨 拉 达 ”大 法 师 ， 于 
1941 年 ， 生 于 斯 里 兰 卡 . 1953 年 剃 度 为 僧 ， 当 时 
他 十 二 岁 . 

1964 年 毕业 于 锡 兰 Vidyodaya 大 学 ， 民 是 
现在 的 斯 里 兰 卡 Sri Jayawardenepura 大 学 。 他 精通 
巴 利文 、 梵 文 、 介 迦 史 文 和 佛学 . 

1965 ~ 1967 年 间 ， 担 任 Indurupathvila 大 学 
校长 . 

1967 - 1969 年 间 ， 担 任 Suddharmairama 大 
学 校长 . 
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1969 年 ， 他 开始 负 起 国际 弘法 的 使 命 ， 他 
离开 斯 里 兰 卡 ， 来 到 马来西亚 的 滨 域 。， 从 事 弘扬 南 
传 佛 数 的 工作 ， 并 委任 Mahindarama 星期 日 巴 利文 
学 校 的 校长 ， 一 直到 1979 年 . 

1979 年 ， 他 来 到 新 加 坡 ， 创 立 了 新 加 坡 佛 
元 坐 祥 中心。 至 今 他 仍然 是 该 中 心 的 住持 ， 

萨 拉 达 大 法 师 也 是 ， 美 国 斯 里 兰 卡 佛 数 协会 
的 创办 人 ， 至 今 仍然 是 该 会 的 主席 . 

法 师 也 是 折 本 斯 里 兰 卡 佛 数 中 心 的 创办 人 委 
主席 ， 先 进 担任 该 会 的 总 秘书 . 

萨 拉 达 大 法 师 目 前 也 是 斯 里 兰 卡 Jayanthi 
Viharaya, Weragoda 寺院 的 领导 法 师 .- 

萨 拉 达 大 法 师 在 弘扬 佛 数 方面， 最 杰出 的 贡 
献 是 著作 与 出 版 ， 至 今 法 师 已 经 出 版 了 超过 百 种 佛 
学 书籍 ， 流 通 量 超过 百 万 册 ， 向 全 世界 免费 派 途 . 

萨 拉 达 法 师 的 著作 有 《为 什么 害怕 死亡 ? 》 

“Why Fear Death? ”，《 佛 陀 的 真言 》“The 
Buddha Word”，《 慈 悲观 与 宰 定 》 “Meditation 
on Loving Kindness”，《 佛 孝 徒 的 宰 定 之 道 》 

“Buddhist Way of Meditation”，《 初级 佛学 》 

“Buddhism for Beginners”，《 佛 陀 画 传 》“Life 
of the Buddha in pictures”， 这 本 书 受 到 广大 读者 
的 欢迎 .他 那 纪念 性 的 代表 作 《 真 理 的 宝藏 - - 法 
名 经 》“Treasury of Truth - Illustrated - Dhamma- 
pada”， 已 出 版 的 有 英文 版 ， 众 迦 罗 文 版 和 中 文 
版 ， 世 中 的 四 百 二 十 三 段 传 统 巴 利文 诗 偶 ， 全 部 译 
出 ， 每 段 诗 偶 都 配 上 精美 的 插图 ， 制 作 认真 ， 是 佛 
学 刊物 出 版 史上 的 创举 . 
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